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U Beču, dne 15. siečnja 1865 


Ovaj list izlazi 15. i posljednjega dana svakoga mjeseca i stoji: na čitavu g o d i n u 6 for. a. v. a n a p o 1 g o di n c 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj pređpldti nema mjesta. — Tko predplati na čitavu 
godinu 1865 poslav u to ime 6 for. franko; dobit će za nagradu čotiri slike slavnih hrvatskih književnika^ p. n. gospodo Ivana Mažuranića, Petra PreradoVićn, dra. Franje Račkog a i 
Meda Puoića. — TJrodničtvo i odpravničtvo „Glasonoše" nalazi se.uBoču’a prigradju: Josefstadt, Buehfeldga sse br«*j 3. — Ako koi broj nestigne gg. pred platni kom. tad molimo da 
hi ga roklamovali u otvprenu njefrankoranu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z eitungs-Reklamation. — Pisni« i ine pošiljke na ureduičtvo ili odpravničtvo „Glasonoša" neka budu 

proste od postarakoga troska. — Rukopisi se navraćaju.— , 
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KIŠII ČITATELJU. 

U posljednjem broju lanjskoga „Glasonoše" u onom našem pozivu na dalnju pređplatu na naš list naveđosmo, kako je izda¬ 
vanje ovoga lista skopčano s velikim troskom, i izkazasmo, da nam je od potrebe barem 500 prcdplatnikah po 8 f., samo da dođjemo do 
vlastitih troškovah, koji kod nedjeljnog izdavanja iznose na godinu do 4000 for. Tomu našemu pozivu, uprkos svim našim naporom, 
i uprkos tomu, da smo posebni naš poziv na pređplatu u 6000 iztisakah razposlali uz sve hrvatske listove po čitavoj domovini, 
odazvalo se je predplatom — do danas, 14. siečnja — samo 258 rodoljubivih dusah! 

Što je tomu uzrok, to neznamo, ali toliko znamo, da mi tomu nismo krivi, a drugo nemožemo ni slutiti, več ako uzme¬ 
mo, da u ovo žalostno vrieme svak živ uzteže se što više, te gleda da prištedi svaki krajcar gdje igdje može. 

Ele bilo kako mu' drago, faktum obstoji, dosta žalostan doduše, da dobismo jedva polovicu predplatnikah kojim se nadasmo. 

* S ; toga smo prisiljeni „Glasonošu" samo dva puta na mjesec izdavati, dsu na biljegah i markah prištedimo što na cieni 
nakanismo popušćati, da nam se opet prijatelji vrate ako jitn to iole đopuščaju okolnosti. „Glasonoša" če dakle odsele dva puta na 
mjesec t. j. 15. i posljednjeg svakoga mjeseca u slici, veličini i obsegu današnjega broja izlaziti ter stajat opet samo 6 for. na 
godinu a 3 for. na pol godine, s tom polakšicom za čitavogodišnje predpl&tnike, da čemo im četiri krasne slike (u vriednosti od 
6 for.) naših slavnih muževah p. n. gg. Ivana Mažuranića, Petra Preradovića, dra. Franje Račkoga i Meda Pucića, odmah poštom 
poslati, čira nam njihova pošiljka, od 6 for. franko prispije. 

Tko je već dosad sa 8 for. na godinu predplatio, taj može natrag tražiti izviše plaćena 2 for. ili pako pismeno nam do¬ 
zvoliti, da mu možemo poslati prva tri svezka časopisa „Slavische Blatter". Nedobijemo li nikakove naredbe u tom pogledu, onda će¬ 
mo ta 2 for. upisati na račun dogodišnje predplate. 

Što se sadržaja ^Glasonpšina" tiče, to uvjeravamo opetovano, da ćo naš list u zabavnom i poučnom dielu liepih, zanimivih 
pripoviedakah, novelah, pjesamah itd. donositi; nego znajući rai dobro, daje političko štivo svemu obćinstvu a osobito našemu omililo i 
postalo mu, rek bi, svakdanjim kruhom, odlučismo dati se i na politiku, te će sc naš list latiti i toga posla, nu samo u toliko, 
u koliko će pretresivanje i političkih pitanjah naše domovine zasiecati u razne struke narodnoga života. Uz to će svaki broj do¬ 
nositi najvažnijih političkih glasovah sa čitavog svieta, i to što kraće i jezgrovitije nacrtanih. 

To smo sve nakanili^ to sve ćemo ako Bog da svjestno i vierno vršiti i uz to ćemo brižljivo o tom raditi, da hrvatska 
misd, hrvatski duh, hrvatski jezik u družtvenom životu drage naše domovine sve više mah preotme! Nu tomu se hoće i podpore naroda. 
S toga pozivamo sve svoje stare znance, prijatelje i sve ostale rodoljube, da se prihvate u staro kolo, nek im „Glasonoša" omili, kao što 
im je s prva mio bio, kad je pred rijih stupio u skromnijoj odori nego sada. Zavod sa tiskarske i umjetne nakladniue 

Abela Lnltčića. , 
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Onoj, kojoj blagi slučaj 
Mene svrati u naručaj, 

Kad na putu noćju tamnom 
Putovahu tuge sa mnom. 

Onoj, kojoj sretno podje 
Za ručicom bielom, milom 
Udomit me opet odje, 
cidj c več bijah samo silom. 

Onoj, kojoj božja milost 
Vlast podieli angjela si 
Te pomiriv meni bilost 
I budućnost svu mi spasi. 


Onoj, koje tople ćuti 
Odkravljuju srce moje 
Te mi jadno opet sluti, 

Da je ljepše bit u dvoje. 

Onoj, kojoj sav iolak, 

Što još imam ovdje bića 
Želim dati na izpolak, 

Za njezina polak žića. 

Onoj, kojoj na koljena 
Spustit želim trudnu glavu 
Kad mi klone od bremena 
I ponikne k vječnom spavu. 


Onoj, koju ljubim, štujem, 
Uz koju si nebo snujem 
Na tom svietu, paklu svojem, 
Onoj ovu pjesmu pojem! 


Perski. 


Nesretna šala. 

Pripovjest od Eduarda Uzlara. 

odinc 1844. i 1845. služio sam još u knjig&rnici 
Županovoj u Zagrebu. Ovdje me sreća nanese 
na mlada čovjeka, zemljaka, tudjina u ovom kra¬ 
ju, kao što sam bio i sam. Spoznadoh se š njim, 
i svakdanji naši sastanci učiniše, da sam laglje 
snositi mogao neprilike, kojim sam usred gibanja 
i komešanja narodnoga, što posvuda silno biase za¬ 
vladalo, kao Njemac izvržen bio u družtvenom 
životu. Želeći opočinuti po dovršenih poslovih često bi večerom sje¬ 
dili zajedno u mojoj ili u njegovoj sobi; vjerni običajem zavičaja svoga 
pu.šili iz dugih djačkih lulah; srkali na tenani čaj i razgovarali se o 
koječem kadšto do neko doba noći. Kad i kad bi čitali jedan drugomu 
i po koju pjesmicu, kao plod uma svoga, rešetaliju i prosuđjivali kao 
prijatelji iskreno i odprto, pri čem se za čudo sudarasmo u mnienjih 
i nazorih svojih, usljedčesa se još i većma, još iskrenijo sprijateljismo. 

Ilcrman Kbnig vodio je već od nekoliko godinah knjige u, 
nekojoj od prvih trgovačkih kućah zagrebačkih; mogaše se hvaliti i 
ponositi štovanjem, da i prijateljstvom svoga gospodara, i u obće bio 
je takove sreće, da je, i negledeć na vlastiti svoj dosta znamenit 
imetak, mogao u izobilju uživati drugih veseljah i zabavah, nego što 
ih imadiaše sa mnom, koi sam prama njemu bio tako rekuć siromah. 
Kao što je bio mladić osobitih đarovah uma i srca, liepa muževna 
uzrasta, i ugodan i prijazan svagda i sa svakim, bili bi ga, ma da je 
kud došao, dočekali sigurno razširenima rukama; ali koliko god bi 
ga putili i nagovarao, da ljepše i udobnije udesi svoj život, samo bi 
mu se ponešto nasmiešilo ozbiljno i turobno njegovo lice, i odgovo¬ 
rio bi mi nešto, čemu, sjećajuć se kako i sam u tom obziru mislim i 
ćutim, neznadeh nikada što valjano prigovoriti. 

Tako je trajalo to godinu danah od prilike, kad nic iznenada 
gospodar radi poslovali nekih odpravi u Lipsko. 

Vrativ se s puta nađjoli prijatelja svoga sasvim promjenjena; 
zagledao se bio u mladu neku krasoticu zagrebačku, i silna neodo¬ 
ljiva ljubav obuzč mu dušu i tielo za nju. Zatravljenu posluži sreća, 
da 3°j j® mogao dolaziti u kuću, a i ona činjaše se da su joj pohodi 
od dana do dana prijazniji, i tako moglo se je slutiti, da će se stvar 
ta đomala i zaglaviti ženitbom. Otac mlade ljepotice, imućan negda 
građjanin i zanatnik, bio je prije više jur godinah preminuo, ostaviv 
ženu i dvoje ncjrfke cliece u stanju dosta kukavnu. Uboga udovica, 
koja je sada životarila stranom od onoga, što je bila kadra privriediti 
svojima rukama, a stranom od onih još mrvicah, što joj preostale od 
negdašnjega bogatstva, bila je kod sve svoje nevolje i oskudice od- 
hranila obio svoje kćeri tako, da su bile pravi uzori svoga spola. | 



Premda su majci, koja je gotovo neprestano bolovala, bile sada jedi¬ 
na pomoć i utjeha, nije sirotica ipak imala druge, ni vrućje želje, 
nego da joj kćerim prije, nego što zaklopi oči, dodje sreća ter da se 
čestito udome. 

Zaljubljenim prodje nekoliko nedjeljah, mjesccih kao u raju. 
Konig, koi mi, premda je sad u novih sladkih okovih bio, osta sve¬ 
udilj vieran prijatelj, nedadć mi mira, dok neođoh š njim i nepoho- 
dih ljubovcu mu i majku njezinu. Živila je obitelj ova, kao što živi 
riedko koja, sretno, tiho i zadovoljno; svuda vladaše red, čistoća 
i radinost; i prijazni dočeci od majke; sjetna zamišljena ćud i srdač¬ 
nost starije Luize; bezazlena dobra volja i nestalnost mladje Milice 
— sve mi to napokon biaše tako omililo, da već gotovo ni živjeti 
nisam mogao bez ovih pohodah. 

čudnovato! Što sam tolikoputih čitao i slušao, da so većinom 
nejednake, nesrodne naravi sdružuju i da teže jodna k drugoj, to se 
potvrdi i ovdje. Srce moga prijatelja Hcrmana zanese se ne za ti¬ 
hom, osjetnom Luizom, nego za živahnijom, nemirnom Milicom. 
Daje Milica takodjer ljubila ga od svega srca, njega, koga bi joj 
sigurno sve djevojke zavidjelc bile, bio sam osvjedočen. Ali pri svem 
tom, kao što sam, pozorno motreći, proučio bio i njega i nju, mučila 
me je neizvjestna neka briga radi budućnosti njihove. U Hcrmanu, 
koi je već od naravi bio ćudi ozbiljne, nevesele, koi je, izkusiv i sam 
mnoga, naj volio tražiti i bavit se samo onim, Što je u životu ljudskom 
gorko i neugodno, tinjala je iskra ljubomornosti, sumnje, koja je kao 
zlokoban mač visila nad srećom jedva procvalom, i koju težko da će 
kadra bit ugušiti vesela ćud Mi li Čin a. Istina, bio je Herman ple¬ 
menita srca i veleđušan, ali k tomu i strastan skroz i skroz; neće on 
znat oprostiti, nadje li iole razloga sumnji u one, koju obožava. 

Kao što slučajno saznadoh, neki mladić, pošten ali siromah, 
nastojao je već odprije Milici doći u volju, a Milica je to nastoja¬ 
nje mlada, pristala i čedna momka, 6 kim se je kad i kada i sasto¬ 
jala kod neke znanicc svoje, ako i ne baš uslobodjivala, a ono barem 
neprotiveć se mirno gledala i slušala. Da li*jc i u koliko mladić taj 
napredovao u nakani svojoj, toga neznam; dosta tomu, njega ujedan- 
put nestade iz Zagreba; sva ta stvar usnu i dodjč malo po malo u 
zaborav, kad me jednom u večer Luiza sva zabrinuta i plačuć dočeka. 

„Ah, reče mi, baš ham dolazite u dobri čas, kao andjeo božji; 
vi ćete nam znat savieta, od vas nadamo se pomoći, ako za nas jos 
pomoći ima.“ 

„Čujte, kakova nas snadje nesreća. Vi se nesjećate mladoga 
M—a, a ni neznate što se je lani pogovaralo o njem i o našoj Mi¬ 
lici. Žalibože i mi to potanko saznadosmo tek danas. Ljubio je Mi¬ 
licu i namjeravao je uzeti ju, ali služba, koju od onda dobi, tako jc 
malena, da od nje jedva i sim živiti može. Pisao joj, da ga počeka 
do bolje sgodc; zaklinjo ju, da ga nezaboravi, a Milica, luda i ne¬ 
smotrena, sačuva to pismo, a Hermanu nekazh o njem ništa. Slučaj¬ 
no nadje ovaj jučer to nesretno pismo, i jedva što nekoliko samo rie- 
čih pročita, skoči kao pomaman, i vhs izvan sebe lupi s vrati i ode. 
Danas u rano jutro dodjč nam ovo pismo.“ 

Td mi pruži listić od Hcrmana, u kom se ovaj gorko tuži, 
da u Milice nije našao onoga pouzdanja, koje je u sudanjem njiho¬ 
vu odnošaju vlastan bio tražiti, inače nebi mu mogla bila takovo što 
zatajiti; a na posljcdku izjavljuje joj u kratko i studeno, da joj vraća 
zadatu rieč, veleći, da će po njih najbolje biti, ako se razstanu za 
uviek. 

Milica provela jc svu noć plđčuć i jadikujuć, ali nadala se je 
ipak, da će joj sc razgnjevljen vjerenik opet vratiti. Ovo pisamoe 
ošind ju kao grom iz vedra neba; čim ga pročita, izgubi sve ufanje, 
onesviesti se i oniemi. Težki ovaj udarac obori ju sasvim. Do mala 
sc razboli tako, da su morali dozvati liečnika, koi rečd, da ćc sirotica 
po svoj prilici pasti u vrućicu. 

Bolest uboge đievojke iđjašc od dana do dana na gorje. 
U silnoj groznici, koja ju jc tresla, često bi nemilo znvrisnula spo- 
minjuć ime Hermanovo, često opet jecala i cvilila, da bi kamen 
proplako; a kad bi kadikad ponešto došla k sebi, još bi samo ljuće 
osjećala svoje boli, svoje jade, pak i silnijc opet jađikovala nad 
nesrećom svojom. 

e 







3 


s a<la i> 
lK ije ii, 
•tri. 


0 ° ft,: 

OSta $ 

■ 

JŠtf-j 
im, 
i st 
Mi:; : 

li žir- 

vrf’K 
oj. fei 

le a; 
ilituL 

a bi l 

* 

ri jro* 
mna 
mani 
r i i 
udstc 
jVb 
) da? 
in pb 
icće« 
a. 

■omi 

\0f 

, 

hm 
fiic a 

jek- 
iak i 
xYtt 
Iv.'/JL 

to j$ 

(io* 

Mi 

M: 

;o i 

, I 
lO* 

ne- 

[čaj¬ 

ne- 

x!e. 


uži. 

].<> 

Štv 

aća 

»i 


j e 

ice 

i e - 

U 


e. 


r 

n 

e 

i 


Razcviljena majka nemogaše više gledati neizkazanih mukah 
svoga djeteta. Javi Hermanu, da se je Milica razbolila, i Bogom 
ga zaklinjuć zamoli ga, da đodje još jedanput, da se smiluje tužnoj 
majci i da joj izbavi điete, ili ako već pomoći neima, a ono da do- 
dje da Milica barem uzmogne mirnije umrieti. 

Starica nije molila uzalud. Sve moje nastojanje, da pomirim 
nesretnike, bilo je bez uspjeha, ali majci, prošnji majčinoj nemoga- 
še -Herman odoljeti, čim dobi crni glas, pohiti kao bez 
duše onamo. 

Ncprogovoriv ni rieći rukova se s majkom, a zatim, odahnuv 
malo, podjč do postelje k bolestnici, kojoj, čim ga spazi tako iznena¬ 
da, zablista rajsko veselje u krasnim očima, a upalo bliedo lice 
zažari se rumenilom. Neima pera, koje bi opisalo tužni onaj a pri 
svem tom razkošni posmieh, kojim pozdravi prihodnika. 

„Hermane! Je li moguće!" zaciknh. A zatim briznuše joj 
suze iz oči uh. 

Herman uzč pruženu mu ruku, prinese ju žestoko k svojim 
usnam i obasu ju cielovi. Kleknuv kod postelje, nad nese se nad 
bolestnicu, poljubi joj usta a glavu svoju spusti do njezine na uz- 
glavjc. I jaki muževni Herman, koi je tako kriepko znao snositi 
svoju tugu, vidivši sad Mili čine muke, proplaka i stade jecati 
kao diete. 

"Ah, spasonosne, blage su to suze bile! Suza, reko tko što mu 
drago, neizkazan je dar, kojim se sretni samo ponose. Sretan i 
presretan je onaj, koi još plakati može, komu srce u borbi s nesgo- 
dami života ovoga nije još otupilo, odrvenilo. Suza otvara vrata k 
najvećemu blaženstvu, i imade lieka onomu, komu još neusahnuše 
suze. Suza je bujna zelena grančica na stablu srca nam; sigurni je 
znak, da nam je srce još mladjahno. Zato blažen onaj, koi još pla¬ 
kati može. 

Ali, da se vratim opet k pripoviesti svojoj. Herman i 
Milica nadjoše se nakon duga plača opet, pomiriše se iskrenq i 
utvrdiše nanovo sladke veze svoje ljubavi. 

Brižljiva majka i sestrica neprestađoše nastojati oko bolestnice 
i točno izvršivati naredbe liečnikove, a i Herman dolazaše opet 
Često u pohode, i sve to biaše tako dobrotvoran liek za Milicu, da 
preboli napokon ljutu svoju bolest i da se oporavi do mala. 

Posije nekoliko nedjeljah, čim Milica sasvim ozdravi, vjen¬ 
čaše se mladenci, i ja kao djever proslavih š njimi veselu i sretnu 
svatbu njihovu. 

Tri godine, pune svake sreće i blaženstva, proletiše mladim 
suprugom kao kratak ugodan san. Ona sveza, koja ih skopča pred 
oltarom, utvrdi se još čvršće, kad Milica prve jur godine usreći 
Hermana krasnim mužkim čedom. Sreća im biaše podpuna, savr¬ 
šena; neznadiahu za nesgode nikakove; kloneći se žamora sviet- 
skoga najveća im slast biaše, živiti jedno za drugo. Prijašnjoj onoj 
ozbiljnosti, onoj sjetnosti na obrazu, tužnomu bi reć pogledu iz 
očiuh, — svemu tomu nebiaše već ni traga u Hermana. Na licu 
mu vidjaše se uviek zadovoljno neko smiešenjc; iz svake crte mo* 
gase se čitati: taj je čoviek sigurno sretan, jako sretan. U istinu, 
stari moj prijatelj postk nov čovjek; biaše se savkolik promicnio 
tako, da je gotovo mučno bilo spoznati ga opet. 

Eno ga još u istoj trgovini; sjedi, naprema gospodaru svomu, 
još sveudilj za istim pisaonikom, dk i na istoj iztrošenoj jurve tro- 
nožnoj stoMci. A i ostalo sve je tu još onako, kao što biaše odprije, 
samo onaj, koi tu sjedi i zadovoljno i nestašno smiešeć se pomnjivo 
čita nekakov listić pred sobom, — samo taj postao je drugi. 

A znate li, čitateljice moje, što gaje zanimalo tako silno? 
Zanimalo ga je ljubavno pismo, sastavljeno i pisano baš kao što 
treba. Nego nije ga pisao onaj, koi ga sad čita, a ni neviđi se iz 
njega, kojoj li je ženskoj glavi namienjeno. Izjavljuje se u njem 
ljubav, i udešeno je upravo tako, da bi ga ma tko poslati mogao i 
udatoj ženi. A podpisano je sa: R. F. Tako se zvašc momak, koi je 
nedavna ostavio ovu kuću; on je to pismo zaboravio bio u 
svom stolu. 

„Da to pismo pošaljem svojoj ženi," pomisli Herman u sebi. 
Baš bi želio »znati, šta će raditi! Šala je doduše ponešto krupna, ali 


kad pomislim, što se je ono sbilo prije našega vjenčanja, zar da 
nisam vlastan, lzkušat je malko, makar samo šale radi? Milica će 
možda i razsrdit se, ali šta za to? — molit ću ju opet liepo, da mi 
oprosti. — Eh! ljubav je njezina jaka, a i treba da je jaka, da i ta¬ 
kovo što snositi može. Tk nije nego šala samo, pak nemarim, neka 
mi ju i odvrati, ako joj se uzhtie. Kažu, da u ženitbi umire ljabav. 
Hajde da vidimo, govori li ta poslovica istinu? 

„Antune," obrati se Herman odvažno mladiću, koi je radio 
za stolom tik do njegova, „Vaše pismo vrlo naliči pismu gospodina 
F—a, osobito kad se malko potrudite. Bi li mi htjeli na ovaj listić 
napisati ime i prezime moje žene? Ali gledajte samo, da bude tako, 
kao da je od ruke gospodina F—a. 

Sve to bi brzo učinjeno, i već nakon nekoliko časovah od- 
nesč stari pouzdani sluga pismo na gradsku poštu. 

Brlo je sad devet urah iz jutra; u podno moći će već pismo 
bit predano, kamo treba. 

Željno je sad Herman izgledao podne; nemogaše dočekati, 
da vidi, kako će mu šala poći za rukom. Nu podne dodje, pak i 
prodje, kao što svaki dan, u prijaznu razgovoru i u milovanju 
maloga sinčića. 0 pismu nebiaše ni spomena. 

^„Još ga neće bit dobila" pomisli Herman, „došlo je valjda 
prekasno na poštu, pak ga listonoša nije još donio. II* je Milica 
naumila možda pokazat mi ga tek večeras," dodađe i već ga obuze 
ponešto nemir, već mu se čelo naoblači. „A šta, ako je u 
zao čas" — prepade se od neke misli; neusudi se nastavit je. 

Ali nesretna misao biaše se jurve zametnula; povrati se ona 
opet i opet; Herman nemogaše se više otresti je. Napokon kao 
grdo gorostasno strašilo oblada š njim tako, da već nije kadar bio 
ni pomisliti što drugo. — Za koi čas osviestio bi se doduše još i 
sad i tješio se, da će se sigurno do večer razpršiti sumnja njegova. 
Ali u tolikoj strašnoj neizvjestnosti čekati, dok dodje večer! Tko je 
ikada u životu svom bud* u strahu bud* radostno čekao što ma jednu 
samo uru, znat će, kako je Hermanu posije podne vrieme vuklo 
se tromo, i kako mu je drago bilo, kad je u večer mogao kući. 

Ali nije još ni sada bilo sudjeno, da se sbude ono, čemu se je 
nadao. 

Sjedoše za večeru i odvečeraše; Milica uze nešto raditi i, dok 
je Herman, želeći sakriti svoj nemir, prevraćao po knjizi, pripo- 
viedaše mu, što se je koješta taj dan dogodilo u kući, nego — ni 
rieči o zlosretnom pismu. On neimadjaše srca, pogledati ju, bojeći 
se, da će mu Milica iz očiuh pogoditi misli; nego ipak, kadgod bi 
scienio, da ga ona nevidi, bacio bi kradom pogled svoj na nju. I tu, 
biaše li obsjena, biaše li u istinu tako, — Milica je, tako mu se 
bar učini, bila zamišljena, zabunjena, kao što nikada odprije. — 
Dk, dk — pismo je krivo-toj zabuni njezinoj, — nesretno pismo, 
koje ona skriva, taji pred njim. 

A pri svem tom nemogaše Činiti ništa. U nesnosnih tih mu¬ 
kah još mu se je valjalo pretvarati, kao da je, bog zna kako miran 
i spokojan. Tk i pismo će možda još izić na vidjelo, — ali sumnja, 
koja se jedanput probudila u njem, zahtjevaše silno, da izkuša vjer¬ 
nost njezinu, pouzdanje njezino. 

Nemir i muka njegova rastiaše od časa do časa sve to silnije. 
Pitao bi sim sebe nebrojenih putah: medju tolikimi hiljadami pisa- 
mah, Što ih raznosi pošta, kako da se izgubi baš ovo? A ni neima 
nikoga, baš nikoga na svietu, komu bi stalo bilo do toga pisma, pak 
da ga je uzeo i zatajio. Dakle gdje je? —• Nigdje nego kod one, 
kojoj je bilo namienjeno, kojoj je i poslano. A da ona, koja nijo 
znala za nakanu, za nedužnu šalu njegovu, nije mu ga pokazala 
odmah, to već smatraše on kao nevjeru, jurve učinjenu. Nju, koja 
mu do sada biaše najveće blago na s svietu, nju valjalo mu je prezi¬ 
rati, dk i isto diete — nije li mu valjalo sumnjati, dk lije nje¬ 
govo? — Poštenje, kojim se je toliko ponosio, na kom nebiaše još 
nikada ni najmanje ljage, — sve, sve to biaše sad uništeno, 
sgaženo! 

Tako dodje vrieme, da ide svako sebi na počinak. 

Pri razstanku, prije nego što će joj reći „laku noć," naumi 
Herman još jedanput sa svom nježnosti, sa svom ljubavi srca svoga 
pokušati sreću svoju. „Možcbiti, ne da me neljubi, nego neuzđa se, 
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boji se" pomisli u sebi, „treba daju ohrabrim. 0! da mi samo sada 
pokaže to nesretno pismo! Sve, sve bi zaboravio, sve joj oprostio!" 
Odvede ju k djetetu, koje je spavalo jurve; obuhvati ju jednom ru¬ 
kom, a drugom podupre se na kolievku, i gledaj uć joj u oči stade 
joj govoriti tako živo i iskreno, da će, mišljaše, ako ikada, sada iz- 
povidjeti krivnju svoju. 

„Milice" reče, „evo, ja drugoga blaga peimam, nego tebe i 
diete ovo. I^akoTsam po tebi postao n^kazano bogat i sretan! Ali 
hoćeš li mi i sačuvati blago moje, hoćeš li mi biti uvjek ono, t što si 
mi bila, odkad se poznajemo i ljubimo, hoćeš li biti moja, moja du¬ 
šom, srcem i ticlom? Obećaj mi, dušo, to još jedanput; reci, da 
ćeš mi, kao što sam i ja tebi, biti vazda vierna i iskrena. Reci mi 
to, andjelu moj, pak nas neće više razstaviti ništa na svietu; neću 
se bojati više, da ću ikada izgubiti blago svoje." 

Milica baci mu se oko vrata. „Ah, ta znadeš, da sam tvoja, 
samo tvoja do smrti!" poviknu, a suze ju obliše. 

„A neimaš li sada baš ništa, čim bi mi dokazala svoju vjeru, 
svoju ljubav?" nastavi llcrmau. 


Ležaše tu dugo i dugo kao u groznici, snujuć i buncajuć ko¬ 
ješta. U zoru napokon savlada ga san. 

Kad se probudi, opazi Milicu pred sobom; ini ona svu noć 
nije bila svela ni oka. 

„Hermane," progovori nm tiho i umiljato, „Hermane, Šta 
je za boga s onim pismom?" J 

Sve, što je jurve znano čitatelj icarb, sve to uzč sad Hcrman 
pripoviedati muklim glasom i oborenih oČiuh, nego i to nedostatno 
samo i kao da mu se neće. Vidilo seje očito, da prcmišljava, da 
snuje nešto. 

Oko osme ure ode kao navadno u poslovnicu, nego neosta on¬ 
dje ni jednu uru; sgrabiv škrljak ode propitkivati za pismo. Obidje 
poštare, listonoše, sve sluge, ali da mu itko znade rieci kazati o pismu. 

Mrko gledajuć preda se vrati se Hcrman kući. „Gdje ti je 
gospoj a ? " upi til služki nj u. 

„Otišla je ovaj čas na poštu; kako reče, vratit će se odmah," 
odgovpri mu djevojče. , 



Lov na vnke u Bulji. 


Milica pogledi ga, neznajuć kuda smiera to pitanje. 

„Ono pismo, što si dobila danas.“ — 

„Ja — pismo —“ odvrati Milica mirnim glasom. 

' „Šta, zar ćeš tajiti, tajiti preda mnom, da ti je danas pismo 
došlo?" Hcrmanu počeše već oticati žile na čelu. Izbuljiv oči na 
Milicu, reko bi, probost će, smrvit će siroticu pogledom svojim. 

„Dragi bože! kakovo pismo? — Nisam primila nikakova," 
odgovori ona jecajuć. 

„Šta! Dakle, da ti dokažem nevjeru tvoju," zagrmi; „i to ću 
još, ako bog da." 

Milica, viđiv 'toliku jarost, probliedi i sruši se na tle. 

Ncmareć ni za nju, ni za diete, koje vrištaŠe u kolievci, stadč 
Ilerman pomaman i vits izvan sebe, preiskivati Miličine haljine, 
šivaći stol, košarice, sve, sve, — ali pisma nigdje ni traga. Iznemo- 
gav pade napokon na postelju, obučen kao što je bio. Omamljena, 
smućena ostavi sasvim pamet; nebijaše već vrstan prosuditi, što radi, 
inače uvidio bi bio, da mu u ženo neima krivnje ni najmanja 


Neprogovoriv ni rieči više uđje u sobu i zaključa vrata za sobom. 
Zatim skide samokres sa zida i nabi ga. Već je nesretno napeto 
oružje naperio bio prema čelu, kad se ujedanput začušc vani laki 
brzi koraci. Nego Hcrman, koi neočekivaše više od nikuda lieka, 
učini im se nevješt. Milica biaše došla kući, noseć u ruc^zlosrctno 
pismo, ncrazpečaćeno, nepovređjeno. Bilo se je na pošti nekako 
zadjenulo u škrinji, i ondje ostalo neopaženo. Imala je još samo pet 
korakah do vratah, ali nemogaše dalje; srce joj biaše stegla straho¬ 
vita slutnja. „Hermane, Hermane!" htjede zavikati, ali joj ricč 
zapč u ustima. 

U taj čas zagrmi u sobi samokres. 

Milica se sruši na zemlju; znala je, što se je dogodilo. Srce 
joj puče od prevelikih mukah; piteminu i ona. 

Nesretnike sjedini sada grob za uvick. 
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Lov na vuke u Rus^i. ' ; 

Ovakov loy nije šala. U saoni, koje su s napolja bi red načič- 
lcane dugirni šiljasti mi klinci i bridkimi šiljastimi kosami, upregnuta 
su dva čila, pouzdana, konjica. Na takove saoni sjednu do četiri čo¬ 
vjeka — tri lovca a četvrti kočijaš .— pak hajde, sad van'u neiz¬ 
mjernu pustopoljinu (stepu), kojoj u naokolo neviđiš nigdje krnja., 
Jedan od;lovacah ponio je sa sobom odojče (prase), koje hvata kad¬ 
što za ušesa, štipa ga i poteže u vis. Od boli stane odojče ta cika; 
vuci to začuju, i eto ti ih odmah. Dodje ih..najprije samo nekolicina 
i stanu pratiti saoni, nego još poizdaleka. Ovim, koji su po svoj pri¬ 
lici najgladniji, pridruže se zatim i drugi, a do mala vidiš ih ved 
na čitave čopore, do petđeset, sto, đviesto a i više. Čim ih više ima, 
tim su i smioniji. ^Oni, koji »u prvi, ’ tete za^saonim uzpored; a 
koji su najdrzovitiji medju njimi, ti, ni nehajeć^što ih lovci biju i 
bodu gvozđenimi vilami, navaljuju na konje, koji uzagrebee, kao 
munja, lete napred. Još jedan samo časak, pak ce saoni hiti obko- 
ljene. Ako po nesredi posrne sada i pade koi konj, odoše, propadoše 
svi, i ljudi i konji, jer do mala bit de ih vuci raztrgali, izjeli, da 
im neće ostati ni kosti uh. Skrajnja jc opasnost. Lovci izbace sada 


’ Ovakov čudnovat izumak im je i „Ladja pustarska, u to jest 
kola na jedra poput ladjab, da se ovako mogu brzo voziti po neiz¬ 
mjernih svojih pustarah, pred kojimi, rek bi, iščezavaju ugarske 
inače prostrane pustare. 

Kola ova, kao što je vidjeti na slici, napravljena su spreda 
šiljasta, s visokimi i vrlo lahkimi točkovi, a na jarbolih (jeđrenja- 
cih) razastrta su jedra velika, u kpja se uhvati vjetar i tako kola 
napred tjera. Spreda na kolih nalazi se svietiljka, koja im svieti 
nodju, a na prednjih točkovih udešena je sprava, kojom ih ravnaju 
i opredjeljuje pravac. ‘ 

Sve je ovo liepo, dok im je vjetar ugodan a vrieme prijazno, 
budud da onda mogu za uru prevaliti i dvie do tri milje puta; nego 
kad udare vihrovi i nevrieme, nestane razkošja putnikom, pokisnu da do 
Jeože kao miševi, ter ako žele dalje s mjesta, moraju si sami 
vudi kola. 



Kola na jedra a paat&rah (prerljah) amerlkansklh. 


svoje puške na obližnji biesni čopor. Začuje se strahovito vijanje i 
urlikanje; mnogi vuci popadaju, ali nije tim hajka još svršena. Oni, 
kojih olovo nije oborilo, skaču preko lešinah i kao na juriš srcu 
ža saonmi. Opaljuju puške na novo, i do mala vidjet je iz krvavih, 
na snicgu zaostalih tragovah, kojim je pravcem lov išao. 

' Kada lovci vcc dovoljno izkale srce, koČijas vješto i brzo kao 
u jedan mah obrati saoni natrag, pojuri konje, koliko igda može, i 
sretno provali biesne čopore. Vuci, vided to, naciju so kao u čudu, 
zablenu sc, stanu, ter prodje u tom nekoliko časoyah, dok se opet 
dosjete i razaberu. Nego ovo nekoliko časovah dovoljno je, da sao¬ 
ni odmaknu i lovci da sc izbave izpred nesite te zvjeradi. 

< Kola na jedra u pustarah (prerijah) amerikanskih. 

Novi sviet, Ameriku, možemo nekim načinom nazvati postoj¬ 
binom izumakah, i to kadšto vrlo čudnovatih. Redko kad 
mirte koja godina,* da nas Amerikanci neiznenade kakovim tako¬ 
vim izumkom, nemaredi pri tom ni najmanje, hode li im izumci bit 
i po volji staromu svietu ili ne. 


Naša književnost. 

Misli Ailgusta Šenoe. 

Zaista de sc svaki pošten Hrvat veoma smutiti videdi, kakva 
nam je u taj paf naša književnost. Ma bio kako velik rodoljub, bio 
kako velik optimista, , to se nede smjeti oteti istini, da nam knjiga 
do riedkih iznimakah čami u mlitavilu i mrtvilto, da gotovo sve, što 
so dan danas u Hrvatah piše, nije od velike ciene za duševnu e- 
mancipaciju našega naroda! Koi je tomu razlog? Ima razlogah, kojim 
mi krivi nismo, pa ih se tako lahko odhivati nemožemo; nu imađe 
i takovih, koji u nami stoje, pa se časimice na nemalu štetu našega 
duševnoga i družnoga života povraćaju. Prvih se nećemo ticati, jer 
svatko ih znade, nu govorit nam je dvie tri o drugih. Glavni 
naš grieh, koi nam.se doslieđno u svoj povjesti našega naroda jav- 
lja, jest vječita nestašnost. Ima tu časovah, gdje je narod listom pla¬ 
nuo, najčišdim i najplemenitijim žarom uzkipio i veleliepna djela 
počinio, kojim deš kadkad u inih narodah zaman ravna tražiti. Nu 
imade pri tako sjajnih čgodah i crnih časovah, gdje sve spada u 
mrtvilo, gdje prvašnjemu uzhitu ni traga neimn, gdje de i plcme- 
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niti radoljubi ovu nemarnost sveobću gorkim posmjehom pratiti, dok 
koja silna iniciativa sav narod opet do plamena neuzpiri. To valja 
u politici, u družnom životu, to valja za naše narodne zavode a 
najpače za našu knjigu. Mi znademo, do koje živosti, do kolike ra¬ 
dinosti znameniti dogadjaji ilirske dobe nas narod uznesoše, kako 
su nove misli sav naš život, sve naše odnošaje probijale, kako se je 
tu pisalo na takmu; nu mi znamo kakvi smo bili kad nas je izne¬ 
nada tudja, donekle Hrvatom neznana nevolja prikvačila, kako su se 
svi zlatni sanci o crnoj istini razpršili, kako se je sve slcglo i obu- 
miralo, kako je silna četa pisacah ilirskih spala na šaku ljuđih, pa 
kako je opet tudjinstvo nemilice mcdju nami haračilo. Kako smo 
g., 1860. uzkipili i navalice na rad se dali, kako je suha donle knji¬ 
ga počela liepo listati, toga netreba na tanko spominjati; kako je 
ovo vrieme po nas jalovo, i po knjigu neplodno, to svatko znade. 
Ovo nesretno kolebanje biva istinabog sve slabije , misli sve jasnije, 
jer nas zle godine boljoj pameti nukaju, nu prestalo nije, nit če 
prestati, dok nestane drugih nevoljah. S toga boluje naš narodni ži¬ 
vot, s toga i boluje knjiga naša koja bi narodu imala mezimicom 
biti. Naš život donekle nebiaše nalik sjajnoj zviezdi, kojano tvrdo 
i stalno s neba sjaje, nego zviezdi bludici, koja tek kađkad se sjaj¬ 
na oku javlja; naša knjiga donekle nije probila sve živce našega na¬ 
roda, i družni mu život redala i odgajala, več je izim političkih li¬ 
sto vah bila tek preživanjem samih pisacah. S toga joj i neima tvrda 
korjena, s toga može čovjek lahko razumjeti sve one pozivnice-jadi- 
kovice naših beletrističkih listovah, gdje obćinstvu pođvikuju „Po- 
magaj, jer inače propadoh. u 

(Dalje u budućem broju.) 


Priznaja zaslngah neumrloga 

v 

Vuka Stcfanovića Karadžiea. 

Najljepši spomenik pođić če srbsko-hrvatski narod sam sebi u 
spomeniku, kojomu se sada sprema da ga podigne slavne uspomene 
Vuku Karadžiču tim, da putempodpisah izda i zaostavšoj porodici 
pokojnikovoj na dar pokloni svakolika njegova djela, koja se nalaze 
u rukopisih, i ona, koja su več putem štampe ugledala svietlo. * 

U tu svrhu sastao se je osobit odbor, sastoječi iz velezaslužnih 
spisatelj ah, gg. Ognjeslava Utješenoviča, dra Franje Miklošiča i 
dra. Jovana Subotiča, i taj če odbor doskora razposlati poziv, 
upravljen narodu srbsko-hrvatskomu, da udioničtvuje pri gradnji 
ovoga spomenika narodnoga. 

Mi čemo priobčiti taj poziv u svojoj cielosti i podjedno otvo¬ 
riti subškripcij u ne samo u ovom listu, več i u našem, čitavomu slav- 
janstvu namienjenu listu: „Slavische BIatter% ter tako podati pri¬ 
liku i ostalim Slavjanom, našoj brači, da podpomognu sagraditi 
ovaj spomenik mužu, kojega je cielo Slavjanstvo njegovalo s njego¬ 
vih vrlinah i neumrlih zaslugah. 

Kao što je našim Čitateljem poznato, več je lani naš neumrli 
mecen, preuzvišeni g. djakovaČki biskup Josip Juraj Strossmay er, 
i to na privatno pismo g. dvorskoga savjetnika Utješenoviča obećao u 
ovu svrhu a za svojega posljednjega bavljenja u Beču i platio svotu 
od 1000 for. Od ono doba umnoža se broj veledusnih darovateljah, 
i sada več imade što plačenih što obečanih darovah 4100 for., od 

kojih napominjemo dar 

Njegove svetosti patriarke srbskoga Samuila 

Mašireviča od ... . . , . 1000 for. 

Preuzv. g. biskupa Platona Atanackoviča od . . . 500 „ 

Njegove Preuzvišenosti g. c. k. pravoga tajnoga savjet¬ 
nika, Šimuna baruna Sine od. 300 „ 

Njeg. Preuzv. g. državnoga savjetnika Metella barona 

Ožegoriča od. 200 „ 

Presv. g. Ambroza barona Vranyczany-a — Dobri- 

noviča od. 200 „ 

a i podpise sliedečc p. n. gospode: 

^»jorgja Stratimiroviča od ........ . 100 „ 

Ognjoslava Utješenoviča od ....... 100 


Jovana Vladi slava trgovca od . . . * * . . . 100 for. 

Svetozara Kuševiča Blackoga od. 100 * 

Đr. Franje Miklošiča od . . . . . . . . 100 „ 

„ Jovana Subotiča od . .< . . * . . 100 „ 

Maksima Priče od ........... 100 „ 

Nikole Krestiča od.. * 100 „ 

Ivana Kuku ljevica Sakcinskoga od . . . . . h 100 n 


Ovo je krasan početak te narodne subškripcije; ali budući da se 
za to plemenito poduzeće hoće mnogo novacah, s toga preporučujemo 
več unaprieđ našim št. čitateljem, da svaki po svojoj mogućnosti na 
svoje vrieme svojim darom priteče u pomoć. 

i • 

Crnogorska štampama. 

Ao čuda! — Crnogorci, 

Kršni momci^atoborcil 
Mudri svict se za njih brine, * 

Da nečame usred tmine, 

Da u njima nikne zamet, , 

Što će grijat um i pamet; 

Mudra glava, mudra briga 
Čudnim darom ih dariva, 

Mrtvim slovom, miso živa 

Da i u njih nikne knjiga. • 

Dar taj čudni nečuveni, 

Crnogorcem nevidjeni, 

* Bome fina je štampama, 

Raduj mi se goro čama! 

* 'Već se nižu slova sitna, 

Sitna slova od olova, 

Slova sitna, knjiga nova, 

Knjiga nova, knjiga kitna. 

Sad če svjetlo ugledati, 

Crnu goru osvjetlati. 

Loše sreće! — vrag se u to 
Kradomice bliže šulja, 

Bliže Šulja turska hulja, 

Pomela im knjigu ljuto. 

A slagari Crnogorci, 

Od davnine ratoborci 
Ajd* na Muje, na pogane; 

Za nevolju čudno tane 
U diljku si seku, meču, 

A Turadi lošu sreću, 

Čudno tane — sitna slova, 

.Sitna slova od oloya. 

, i 

Ao bože — Crnogorčad, 

Od davnine ratoborčađ, 

Knjižicu mi divnu složi, 

, Složi a na turskoj koži; 

Ljutu knjigu ona tiska, 

Ljuta knjiga — turska piska, 

Crno slovo — crna knjiga, 

A Turčinu crna briga, 

A u knjigi kršna uka, 

Kršna uka, turska muka, 

Svemu rodu na veselje 
Baš gromovno evangjelje: 

Sto ga piše sveti Mate: 

„Điži mi se ljuti svate!“ 

Što ga piše sveti Marko: 

„Mjeri dobro — pali žarko!* f 
Što ga piše sveti Ivo: 

„Pali žarko, sieci živo!“ 

Što ga piše sveti Luka: 


N 


Digitized by k^oogle 















7 


„Neka Turčin gine, kuka!“ 

Ima T ljudi knjiga druga, 

Knjiga ljepša sirom Juga, 

Neg Sto Crnogorac složi, 

Složi a na turskoj koži? 

Ima 1’ bolje gdje štamparne, 

Neg vrh gore, gote čarne? 

Sve će sharat vrieme pismo, 

Sto ga drugi saložismo; 

Crvi izjest knjige sve će, 

Ali ono divno neće, 

Ono slavno evangjelje, 

Svomu rodu na veselje 
Sto natisnč Crnogorčad, 

Od davnine ratoborčad. 

Anglist Šciea. 

GLASOVI 

IZ BEČA. 

* Njegova preuzvišenost, naš svietli ban, Josip barun Sokčević 
odputovao jc nakon svojega ovdješnjega tronedjeljnoga boravljenja 
dne 11. o. nvj. u Zagreb. 

Kao sto čujemo, bijahu predmetom njegove neumorne radnje 
pitanje o našoj zemunsko-riečkoj željeznici i o sazovu našega sabora. 

Bože daj, da jedno i drugo od ova dva upravo životna pita¬ 
nja za nasu domovinu urodi najboljim plodom! 

* Družtvo ovdješnje „Slovanfckc besede M napreduje sve to 
većina; počamši od 6. o. mj. namiruju utemeljitelji, članovi i dioni- 
ei polovicu svojih prinesakah, i kao što čujemo, bit ce domala glav¬ 
na skupština, u kojoj će se izabrati starešina, 10 odbornikali, a i 
oprcdieliti prostorije za ovo družtvo. 

* U Beču očekuju pruskčga princa Karla. „Kreuzzeitung* 
pobija vicst, da će on Beč posietiti radi vojničkih ili političkih 
poslovah. 

* Carevinsko vieće opet je započelo svoja viećanja. Zastupničkoj 
kući stigo je pripis državnog ministra, kojim javlja, da je Njeg. 
veličanstvo car adresu primiti izvolio. Zakon o naredbah pomorsko- 
zdravstvenih primljen je po vladinu predlogu. 


Ugarska« Osnova o uredbi suđevah u Ugarskoj neće biti 
oktrojirana, već će se ona kao kraljevski predlog predložiti buduće¬ 
mu saboru. Nj. c. k. apošt. Veličanstvo potvrdilo je zaključak o raz- 
lučbi rumunske i srbske pravoslavne crkve, te je podielilo Rumu- 
njem erdeljskim i tigarskim osobitu mitropoliju. Mitropolitom imeno¬ 
van je crdeljski vladika baron Šaguna. Dne 9. veljače sastat će se 
narodni srbski kongres u sriemskih Karlovcih,' da vicea o predlozih 
crkvenih i školskih, što ih je sinod izradio u tu svrhu. 

Češka. Po svoj Češkoj biraju se okružna zastupstva. Kod 
svih dosada poznatih izborali nadvladala je narodna stranka. 

Galieka« Galički zastupnici u l>cčkom carevinskom vicću 
6a8taŠe se ovih danah u LavOvu i zaključiše, da će opet prisustvovati 
' viećnnju državnoga vieća. 

Ruska« Carski ukaz zabranjuje poljskim biskupom priobći- 
vati papinsku okružnicu, nu novinam ju je slobodno štampati. Priča 
se u parižkih diplomatičkih kfugovih, da će ministrom izvanjskih 
poslovali biti baron Buđberg. Ruska vlada pozvala je sve plemiće za¬ 
padnih gubernijah, da pismeno dokažu svoje plemstvo. Budući da je 
prilikom bipiah poljskih mnogo plemićkih listinah propalo, to se je 
sastala deputacija najodličnijih velikašah ukrajinskih i podoljskili, 
da mole cara, neka opozove ovu zapovjed. 


Frueftikt. Francuzki parlament počet će siclo svoje 14. t. 
m. Car naimenov r ao jc princa Napoleona podpredsjednikom tajnoga 
vieća, Što mnogi smatraju kao demonstraciju proti okružnici. Car neće 
putovati u Alžira ni carica u Niču. Besjede novogodosnjice Napoleona 
nisu ljetos bile ino nego miroljubivo fraze, nc&pominjuće nikoje po¬ 
litičko pitanje. Francuzke novine navlačile su te rieči dakako svake 
na svoje, pa nije ni čudo, kad se znade, kako je gibka publicistička 
i diplomatička francuzština. Tim željnije očekiva obćinstvo prestolni 
govor, kad se budu počim&la viećanja velikih državnih skupštin&h, 
nadajući se, da će tu političke namjere Napoleonove moć razabrati. 
Glede hutrnje politike francuzke čini se daje kriza prestala. Duže vre¬ 
mena trajala jc borba medju natražnjaČkom i naprcdnjaČkom dvorskom 
strankom. Prva je kušala skloniti cara da stegne Što većma slobodno 
razpravljanje o adresi; nu car joj se je oteo, pa ako i nebude veće 
slobode, manje le neće Jte biti nikako. Sbor zakonotvorni viećat će 
ponajviše samo o financialnih pitanjih, nu klub opozicionalacah slo¬ 
žio se je u tom, da će se upustiti potanko u poljsko i talijansko pi¬ 
tanje, i zahtievati svakako za Fr&ncuzku slobodoumniji štamparski i 
đružbeni zakon, 

Italija. Talijanski parlament vieća opet. ZanimivA razprava 
o sbivših sa neredih turinskih na dnevnom je redu. 

Njemačka. Berlinski sabor sastao se je jučer. Očekiva se da 
će prestolni govor biti osobito miroljubiv. Kabinet pruski nije do 
sada odgovorio na notu grofa Mensdorfa, da se izhifii posjed polab- 
skih kneževinah Frideriku Augustenburžkomii, đok se svačije pravo 
točno ncizpita. Bavarski ministar Pfordten žestoko se je ozvao žesto¬ 
koj noti Bismarkovoj, i poslao okružnicu svim poslanikom bavarskim 
na vanjskih đvorovih, u kojoj osobito naglašuje potrebu njemačke 
reforme i samostalnost polabskih kneževinah. Nu zna se da je to 
prazno vikanje i da medju manjimi državami njemačkimi neima ni 
sloge ni odvažnosti. 

v 

Španjolska. Ministar Narvaez predložio je kortesom pred¬ 
log, po kojem se Španjolska odriče otoka Doniinga, buduć da ta¬ 
mošnji žitelji neće da pristanu uz Španjolsku, a madridska vlada 
netjera nikakve ofenzivne politike. Dakako kad ncniože. Domin- 
ganci odbili su Španjolce ljuto, zato su Ovi i popustili, kao što u pe- 
ruvanskom pitanju nepopuštaju. To pitanje neće se po svoj prilici 
razpravljati u parlamentu; Narvaez toga neželi, pa ima za sebe 
ogromnu većinu parlamenta, jer naprednjaci i demokrati nisu htjeli 
birati ni ovaj put. 

Amerika. Nemilo klanje u sjedinjenih^ amerikanskih 
državah svejednako traje, nu čini se, da južnjaci spadaju sve više na 
zadnje grane. Dobitna sjeverjjjačka vojska sve se više primiče stolici 
južnjakah — Richmonđu, a tužni govori u richmondskom kongressu 
živi su svjedoci, da Davisova slava neće dugo potrajati. 

U južnoj Ameriki čini se da su se republikanci opametili, jer 
rade o savezu svih južno-amerikanskih republikali na zajedničku 
obranu. I s jedne i s druge strane amerikanskoga briega zaprictila 
je republikanizmu pogibelj. Sjedne strane navališe brosiljske vojske 
i brodari pomažuć buntovnika Florcsa na Uruguay a s druge opet 
strane oteše Španjolci Peruancem najveće vrelo njihova blagostanja 
Chinkasovc otoke, gdje se nalazi najviše di'agocjena gnoja Guana. 
Po svoj prilici namjerava madridska vlada guanom peruanskim na¬ 
knaditi im ono, što jo ludo izgubila na Domingu. 

Po najnovijih vicstih zauzeo je sjevernački gjeneral Sher- 
man grad Savannah, zaplienio 150 topovah, 800 vojnikah i silu 
bumbače. Ostala južnačka posada uzmakla je. 

Mlado meksikansko carstvo nije jošte zavičajem viečnoga 
mira, kako Francuzi i Niemci misle. Vojska francuzka imat će jošt 
dosta posla, da uništi svu republikausku vojsku, i utvrdi mladu 
monarkiju u novom svietu. 

Rnmniska. Kao što javlja brzojavni glas iz Bukurešta, 
izdao je knez moldavsko-rumunjski Ktiza raspis, kojim odre- 
djuje, da sc po Molđavskoj i Tlaškoj za medjunarodne odnošaje (za 
brzojav i poštu) uvodi kolendar gregorianski. Mi se ovoj, premda 
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polovičnoj naredbi, radujemo od srca, gojeći nadu* da će reforma¬ 
torski duh kneza Kuže uviditi potrebu i daljih naredabah na nastup- 
ljenu putu. Istina ostaje istina, bila gdje mu drago i u 
koga mu drago. Zapadna Europa služi se već odavna grcgorianskipa 
kolendarom, i nekaje se, a neimaju uzroka žaliti na toni isti,Prote¬ 
stanti, koji su ga već odavna poprimili, premda nisu osobiti prija- 
telji Rima. 

U politici se je Kuza ponešto prevario. Hoteći u svem biti 
Napoleonom en miniature, stvorio si je parlament po svojoj volji. 
Nu ovaj neće da se pokori ministarstvu. Zastupstvo narođnp nije po 
predlogu vladinu en bloc primilo državni proračun, već ga je stalo 
kritizirati i brisati. Izim toga traži komora, da se povrati podpuna 
sloboda štampe. 

Elgleika. Kraljica otvorit će britanski parlament 7. velja¬ 
če. Reformi izbornoga reda, za koju se je toliko agitiralo, nije se 
nadati. 

.. - ■ r cdots a- . - 

Književnost i novinarstvo. 

* Pod naslovom^ „©eridjt fi&er bic crftc bnImQtinifd) froatifc^«flnt)o* 
itifd&e 2Tu$ftctlung in 8Tgrom im §erbftc 1864 t>on 2lrt&ur greiberrn t»ott 
$>oIjen&rucf ,mit Stnmerfungcn tom t. f. 5SRiniftcriairatf)e ®r. §. 28 
^abft. 3m Stuftrage be^ f. f. Sflinifteruiito fiir 
£anbcl utib ®olf$mirtl)fd)nft“ ugledk ovih da- 
nah svietlo knjižica od 69 stranali, i moći 
ju je dobiti u knjižari Mancovoj (na Kohl- 
marktu) za 80 novč. 

Mi se ovomu izvješću, 
sastavljenu po vrstnom i na¬ 
šemu domorodnomu obćinstvu 
od minule izložbe najbolje 
poznatom g. baronm Hohen- 
brucku, a popunjenu po gla¬ 
sovitom strukovniku i bivšem 
ravnatelju višjega gospodar¬ 
skoga učilišta u ugarskom Sta- 
rom-Gradu (Ungarisch-Altcn- 
burg) g. ministarskom savjet¬ 
niku Pabstu, radujemo od 
svega srdea, i sada već obra¬ 
ćamo ha isto pozornost svojih 
čitateljah, uvjereni budući, da 
će zlata vriedne rieči, sadr¬ 
žane u toj knjižici, biti dostoj¬ 
no i uvažene po našoj miloj 
domovini. Mi ćemo o ovom dosada najobširnijem i najobjektivnijem 
izvješću o našoj izložbi, dostojnu naše najveće i najozbiljnije pozor¬ 
nosti, govoriti u sljedećih brojevih.„Glasonoše"; za sada pako opa¬ 
žamo samo toliko, da isto u obće glasi vrlo povoljno za našu izložbu. 

* „Matica srbska" razpisala je nagrade za više članakah, 
medju ostalim i za ove: 

1. Zašto narod srbski od pokreta moralno, ekonomično i nu- 
merično u Austriji propada? Koji su to uzroci, s kojih propada, i 
koja su preka i sigurna sredstva, koja će ga od toga propadanja sačuvati? 

Nagrada: 10 dukatah. Rok: Gjurgjev dan 1865. 

2. Kakva je povjestnica srbskoga naroda u tako nazvanoj hrvatskoj 
Krajini ili generalatu karlovačko-varaždinskom? 

Nagrada: 15 dukatah.'Rok: Petrov dan 1865. 

Uzimljemo si slobodu poslati ovaj prvi broj Ijetošnjega 
„Glasonoše" i svim onim od bivših naših p. n. predplatnikah, koji 
nanj dosada nisu predplatili. Nu molimo uljudno, da bi svaki 
onaj, koi nije nakanio držati „Glasonošu" i god. 1865., poslao nam 
ga odmah natrag pod napisom: „Neprima se." 
_ : Odpr»vniet\o „tilasonošino“. 


Narodno-gospodarstvcni glasovi. 

Najnovija brana (drljača). 

„Nema zanata bez alata," istinita je i starodavna poslo¬ 
vica našega naroda. Ona valja ne samo za umjetnike, obrtnike i 
zanatske, već i za ratare (poljodjelce), koji bez dobrih alatah neće 
moć nikako uspjeti, pak jmali u ostalom znanja i volje koliko mu 
drago. 

Istinu ove prostonarodne ali u sebi mnogovažne poslovice uvi- 
dili su već odavna drugi narodi, koji su od ovo minulih trideset 
godinah što vcćma usavršili svoje alate i strojeve, ter tim borme za 
čudo i napredovali na polju materijalnoga blagostanja. Nebrojeni 
svako vrstni izumci, kakovih, s nestašice svojih vlastitih, imadosmo 
priliku vidjeti na minuloj našoj izložbi, plod su njihova neumor¬ 
na truda. 

Mi ćemo od najshodnijih i najpotrebitijih alatah i strojevah 
od sgode do sgode donositi slikah i opisah, da ovako njimi upozna¬ 
mo našince, koji će, tvrdno smo uvjereni, sa svoje strane svojski o 
tom nastojati, da se ovakovi alati i kod nas udome. 

Za danas donosimo sliku najnovije izvnstnc brane, koja, kano- 
ti jedan od najpotrebitijih alatah, prvo mjesto zauzimlje za plugom, 
i njegovom je, rek bi, nadomjestnicom. 

Htjelo bi se ovdje gdještp progovoriti o naših običnih seljač¬ 
kih branah, kako su uzke i neuputne glede 
svojih klinacah, koji, budući u jednom redu, 
idu samo po jednoj brazdici, ter tako ni iz 
daleka neođgovaraju svojoj najpoglavitijoj 
svrsi, da mrve grumenje i zagrću sjeme; 

ali toga nećemo da činimo, 
jer bi nas na daleko odvelo, 
već prelazimo da opišemo ovu 
novu branu. 

Kako će štovani Čitatelji 
vidjeti, razredjena je ona na 
četiri diela, od kojih dva 
prednja imadu po 19, a dva 
stražnja po 18 klinacah. Ne¬ 
go ovi klinci udaljeni su je¬ 
dan od drugoga 7 do 8 pala¬ 
cah od prilike, a dugački su 
4 do 6 palacah, ter poredani 
tako, da svaki klinac ide 
samo svojom brazdicom. 

Slika veća predočuje pogled 
peršpektivni,* a manja pogled 
profilni; i buduć da se ovakove brane obično prave od tvrda drva, 
s toga su dovoljno i tcžke, ter sasvim prikladne za mrvljenje i ove¬ 
ćega grumenja i na tvrdoj zemlji. Poradi svoje jednostavnosti može 
ju napraviti svaki kolar i kovač, a za nevolju i # svakiiole umniji po- 
Ijpdjelac. Svakolika neće biti skuplja od 10 do 12 for. 

Dva konja ili dva vola dovoljna su da ovakovom branom bra- 
naju, pak bilo po zemlji kakovoj mu drago, samo ako nije odviše 
vlažna. -I - 

Slador kukuruzevni. Neki profesor i lučbar (kemik) u 
Cincinati-u u Americi, ftnenom Goesling, a rodom Niemac, -izumio 
je nov način praviti slador kukuruzovni. Iz jedne brente dobije on 
3 % galone biele sladorače (sirupa). Način, kojim on pri tom postu¬ 
pa, jednostavan je i moći ga je kuhinjskim posudjem obavljati i u 
običnih kuhinjah. Ali taj izum^k za sada je još tajna, i s toga sklo¬ 
pilo seje u Novoj Jorki đružtvo, koje ga je jurve prekupilo za 
400,000 dolarah, da može u veliko praviti ovakova sladora. 

Ako se sve ovo obistini, to će i u našoj domovini, gdje u 
veliko siju kukuruz, ovaj izumak biti od prevelike važnost} u naro- 
dno-gospodarstvenom obziru. 



Svojina i vlastita naklada Afcela Lukšića. Tiskom OO. Jermenah u Beču. 
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Oj, Boga vas, brado draga, A kad tamo, moj jadnice! 

Znate 1 T , što je obljubiti, Da li udes ima hudji? 

Kolik smaže duše snaga, Jedan joj se ti nesviče, 

A neljubljen ipak biti? Od tebe se jedna tudji. 

Za težke li znate muka, Vidi tvoju paljevinu, 

Kad joj duša sva se čini Vidi srca tvoga jade; 

S božje strane, s božje ruke Ali dušu još njezinu 

Uzor srede tvoj jedini; Oganj isti nespopade. 

Kada misliš, ta te shvaća, U tvom oku munje nema, 

Duhu ti je duh u rodu, . Da joj sievne $rcu do dna_ 

S tobom prava kdi domaća Vila ti se na bieg sprqma 

II goru de i u vodu; Mučna, nujna i peplodna . .. 

— Kriemičar. 

MUHA. 

Nježna pripoviedčica. 

U samotnu kraju neke varoši vidjaše se ku&i. Bila je na jedan 
kat sa četiri prozora, kapci i vrata pomno zatvorena; u naokolo ša¬ 
ren vrtić, ali drvlje i grmlje je u njem tako preotelo mah*t da ni 
staze nerazabireš: nestalo brižne ruke, kako iz kude tako i iz vrta. 

Kuda biaše negda puna života. U sretnije ono doba bili su 
kapci od prozorah svagda otvoreni; sunčani traci mogli su na bistro 
staklo prodirati unutra. Kućna vrata nisu se zatvarala gotovo nika¬ 
da; tuda se dolazilo, odlazilo; tu so pjevalo, tu se smijalo. 

Vrt se je dobro prigledao, putevi Čistili. Nisu bili doduše baš 
širćki i dugački, ali sasvimtim dosta prostrani za dvie nožice, koje 
bi, skakiitajuć po njih, cvieće brale i leptire lovile. 

U kudi bilo siromašno, ali baš pristalo, baš Čisto. Nikakovih 
uresah, nikakova nakita, jednostavno, malne oskudno, ali opet svjetlo 
i sjajno s čistoće i reda. 

Soba biaše onizka, pak 8 toga ljeti vrućina u njoj velika; nu 
tad bi se vrata i prozori otvorili a u n utr ise siincć poigravalo. Mu¬ 
šice bi"zujale, mulić brnkale, ter polietale sad amo, sad tamo. 


U toj kudi stanovalo dvoje mladih ljudili. Sve što su imali, to 
je muž privredio. On bi sjedio od jutra do mraka u pisari, samo bi 
na čas dolazio kudi na objed, ženu ljubezno u čelo poljubio, diete 
zagrlio, pak opet vratio se na posao. 

Ovo diete bilo roditeljem sve milo i drago. A1 je i bilo milo 
kao angjelak; umno i bistro, bezazleno i prostosrdno, biaše blago¬ 
slov roditeljem a osobito otcu. 

Kao da mu je blaga rosica natapala cvieće srca njegova, usahlo 
jurve od napora i sidjenja, ono bi se iznova razvilo 1 razcvalo, kad 
bi svoje ljubimče pogledao, na koljena ga uzeo Lnadom zanesen u 
bistre mu očiee zavirio. 

I mati bijaše valjana radina, da joj nije bilo prigovora. Ncbi- 
jaše doduše prema svomu mužu, ali je ipak nastojala, da se što više 
ugleda u njega; pak je i takova težnja hvale vriedna. Lahko ti je 
biti dobar, ako ti je u srce usadjeno; ali je mučan posao boriti se 
proti svojoj naravi. Malu je Ljubicu najviše veselilo loviti muhe; 
iste bi dosad j i vale otcu, kad bi umoren i iznemogao od rada, kudi 
došao, da u krilu obitelji svoje malko odpočine; one bi mu sjele na 
čelo, brnkale mu okolo ušijuh, ter siromaka mučile do zla boga. 

Ali kad bi stalo sunce zapadati, umirile bi se i muhe; nu kad 
bi jih već svih ponestalo, da vidiš Ljubicu, kako je posve sjetna i 
nevesela. Zaostalih nebi se bila uh vala i dotaknuti, pače bi prozore 
sladorom posula, pa da si vidio veselja, kad bi još koja doletila, da 
se osladi! Tako je bilo ljeti i donekle u jesen. 

Ali sad pritisnu zima, a muham nest& traga. Snieg padč po 
vrtu. Vrata se zatvoriše. Ljubica nije smjela iz sobe, pa tako bi 
samo na prozor motrila lapteće sniežnice. 

Cesto je mislila na svoje muhe, i poželila, da dodje opet ljeto; 
ali onda veljaše u sebi, neću ni jedne ubiti, — neka živu, pak do 
onda možebit i preko zime ostati kod mene. 

Tako je sjedila kod prozora i mislila, kad u jedanput se začii: 
brn, brn! — Bijaše mala muha, jedina koja se je zimi otela, nu i 
ona slaba. Nemogaše letiti, već bi samo kadšto još malko zabrnčala. 
Ljubica kliknil od radosti, a otac, koi bješe upravo kudi došao, 
pritrči a i mati doleti. 

„Što je? zapitaše uplašeno, neznajući, dZt li je diete od straha 
ili veselja kliknulo. 

l 


Digitized by 


Google 











































Mučeč pokaza đievojče prstom na muhu. Neusuđi se progo¬ 
voriti, neusudi maknuti se, samo da nppoplaši uboge, iznemogle ži¬ 
votinjice. 

Roditelji se primaknu, pa kad mati neznatnu zvierku opazi, 
strese rameni: „Ala čuda, muha! pa zato si vikala," reče i ode van. 
Otao sc mučeč nasmiehnh, mahnit glavom na svoje ljubimče, i ode 
takodjer napolje. 

Sad nastl* za Ljubicu nova radost. Samo je za svoju muhu 
živjela. Nočju je o njoj sanjala, a danju ju grijala svojim dahom, 
kad bi iznemogla i spuštenih krilah na prozoru sjedila. Tad bi se 
mala životinjica opružila, oživjela i brnčeć k svojoj maloj prijateljici 
poletila. 

Kolika je to radost bila! Ljubica zaboravi na lutku, zaboravi 
i na onu, koja je vikati znala; a i kako ncbi? ta muha biaše barem 
živo stvorenje božje, a ne, kao što lutke njezine, izhitrcno djelo 
tokarsko. 

Ovako prodjoše dnevi, prodjoše čedni. Dietc muhu sve to vise 
ljubilo. Jedne večeri, kad je sama u sobi tiho kod stola sjedila, začu 
najedanput: „brn! brn! M 

Malo se lišće razvedri; sna nestade s pola zatvorenih očiuh.- 
Progledi* i pogledi* k sveči; glas je dopirao od svctiljkc, koja je na 
stolu bila i gorjela. 

„Brn! brn! u sve slabije i slabije. 

To biaše nesretna muha, koja je svjetlošću zamamljena pala u 
pogibelj. Svetiljka nije bila niti velika, niti skupociena, al je bio 
na njoj liepo izvezen zastor. Š nje nesbaci Ljubica pogleda; 
odtud bo je dolazilo brnČanje. Najedanput spazi unutri crnu malu 
točku, koja se gibala sad gore sad dolje. 

„Brn! brn!" Čulo se več kao na umoru —'• dk, muha je to, ne¬ 
sretna muha! Ona ju vidi, gdje je uzalud još jednom sve sile napi- 
njala, krilima lepršala, pa onda mrtva na stol pala. 

Ljubica vrisnu, kao da ju je guja ujela, i jecajuč spusti glavu 
na ruku. 

Mati poleti na jedna vrata, a otac na druga unutra. 

„Šta je za Boga?" zapitaše. 

Ljubica pođižč glavu, pak od boli pokazk samo mučeč na 
mrtvu muhu. 

Mati se prignh, vidi muhu otegnutih krilah, pa reče pola sr¬ 
dita, pola smijuč se: »Opet muha!" uhvati ju za krila, pa ju baci u 
peč. Nu otac sc približi k djetešcu, uzč ju ljubezno na ruke i pusti 
ju da se izplače. Tad joj obrisk suze, poljubi ju u oči, i reče joj 
blago: 

„Kada jednom ponarasteš i u sviet izadješ, — kad te uzhtije 
njegova zamamljiva svjetlost čarobnom silom zavesti, tada Ljubi¬ 
ce, tada se sjeti male muhe!" 

I nešto ozbiljna ganit srcem djetinjim. 

Dk li je to bio umiljati glas oČin? Di* li njegov oštri pogled? 
Ona ga pogledi* svojima velikima očima zamišljeno; a otac čitao je 
u njih, daje bacio u srce djetinje sjeme, koje če rasti, cvasti i roditi. 

Ljubica nezaboravi nikada muhe. 

Kas nje dadoše ju u školu. Tamo vidjč mnogo koječega, česa 
kod kuče nije bilo — mnogo dobra, al i mnogo takova, što ju je 
žalostilo. 

Susjeda biaše joj djevojče njezine dobe. Ova imadjaše mnogo 
liepih stvarih u svom šivačem stoliču, pak nije bilo za Ljubicu 
veče radosti, več kad je smjela sve ovo pregledati. Kadikad bijaše 
joj dozvoljeno pogdješto i u ruku primiti, ali i to samo riedko kada, 
a i onda bi joj valjalo tu radost platiti kruhopi ili*smokom, koi je 
njezina nesmiljena susjeda za naknadu od nje uzimala. 

U tom šivačem stolu osobito je zanimao Ljubicu leptir, koi 
ju naskoro zasliepl gotovo sasvim. Koliko je putah upirala željne 
oči u taj umotvor od bisera i svile! Di*, tako ga je najposlje oblju¬ 
bila, da joj gledajuč toga liepoga leptira nestade iz pameti i neka¬ 
dašnje muhe. 

Jednoga jutra dodjč malo ranije nego što obično u učionu, 
s toga je bila i prva; nu domala za njom dodje joj i susjeda. 

Sad sc stanu ove dvie igrati, — najprije tiho* nu posije i ne¬ 


hotice sve to živahnije; započele se po podu, a onda na klupali, a 
najposlje završiše na stolovih. 

Na jedanput padč nešto; bio to učiteljičin zlatni sat, koji je 
uviek pokraj stola na stieni visio; susjeda ga bješe srušila; lioteč po¬ 
kazati gavrana, kako po zraku leti, bila je razširila ruke poput kri¬ 
lah, pak jednim krilom učini kvar. 

Sad se pretvori radost u suze i plač. Šta če? Kako če učiteljici 
na oči, kad je to uradila? 

„Hajdemo, hajdemo!" reče, povukav Ljubicu za sobom! „daj. 
da pokupimo svoje stvari, pak hajdemo. Nitko nas nije vidio. Haj¬ 
demo, hajdemo!" 

Ali Ljubica se iztržč; nepoznavaše pretvaranja. „Ta onda L*i 
nekriva tegnuli kazniti," primieti. 

„Ta to je baš ono," odvrati veselo susjeda. 

„Toga ja neču," odreČe od važno Ljubica. Tu susjedi nepo- 
moglo ni moliti, ni groziti se; moradć ona pokušati zadnje sredstvo: 
sva izvan sebe poleti k šivačemh stoliču, popadč leptira, pa ga poka¬ 
ži radostnoj Ljubici. 

„EJvo, dat ču ti ga, ako češ sa mnoin!" 

To bijaše strašna kušnja. Sunčani traci posuše zamamljiva 
krila leptirova; bilo ga je zaista divno pogledati! 

Srce joj silno tuklo, lišće se razžarilo, oči sievale, ruka poseg- 
nh, i prsti bjehu obuhvatili več izdavna željeno blago, — ali naje¬ 
danput iznemognu, i puste krila leptirova; Ljubica obori oči plaho, 
a na, crnih joj vedjah.naresl se suza. ■ ■ . ■ 

„Brn! brn!" odjeknu joj u srdašcu, a ručice joj klonu. 

„Uzmi ga!" rečč susjeda. „Uzmi ga!" 

Ali Ljubica se okrenft, sjede u stolac, i zakloni ručicami 
obraz. Čovjek bi rekao, da je to malo neznatna borba, ali za djeti¬ 
nje srce bijaše velika. 

„Hajde!" ponovi susjeda, „Hajde, tvoj je!" 

Ali Ljubica nevidjč u leptiru više one omame, one razkoši; 
prizni* istinu, i od toga časanebacl više oka na šivači stol prijateljičin. 


Iza toga nebilo dugo, kad joj roditelji stadoše sve to više 
propadati. Otac je više mjesecih bolovao; mati klonu duhom — ne- 
bijaše jaka podnositi zlo; bilo jim se nemilo smrklo pred očima. 

Drugi bijaše mjesto oči no preuzeo u pisari, a službice druge 
nigdje nikakove; a povrh toga posti* slab, blied i propao; sav iztro- 
šen klimao bi amo tamo, a Ljubica, premda i sama slaba, često bi 
pružala ustrašena ručice, da mu bude podpora. 

Jedne večeri — bilo je baš ružno vani: sieva, bura puse, kiša 
pada, kao da če nebo na zemlju, prozori se tresu, a u vrtu po drvlju 
sove huču. 

Mati lišena svakoga ufanja više nego ikada; sjedila u zapećku, 
rukami zastrla lioe i tiho jecala i uzdisat a. 

Ljubiea Čitaše knjigp. Sad podižč glavu i pogleda mater. 
Lagano se dovuče do nje, zagrli ju, i stadč ju cielivati. 

Al eto unidjč etac, nazvav „dobar večer!" 

Začudjeno ga obio pogledaše; jer jim več davno nereče toga, 
kad bi kuči došao. Jedan Časak postoji mučeč na vratih, one su gle¬ 
dale njega; a đn njih. Njihove su oči bile zaplakane, a njegove se 
sjale od radosti. To one istom opaziŠe, kad je ruke bio razširio. Po- 
letiše mu u naručaj, a on šaptnii: 

„Djeco, spašeni smo!" 


Sutradan se u kuči sve uzžurbalo. 

Mati pjevaše od radosti ko slavulj u gaju. 

Otac se zamislio, stao kraj prozora i upro oči u nebo. Ljubi¬ 
ca se k njemu prikučila, te ga stala ljubko gledati; nehotice joj se 
ruke sklopile, bilo joj, kano da vidi u očiuh očinih molitvu — mo¬ 
litvu zahvalnicu. 

Mnogo li se toga od jučer promienilo. Siromak pisar postao 
eto iznenada bogat čovjek: star trgovac, ujak, njegov, koi mu prije 
nikad nepružl ruke pomočnice, umro evo iznenada, te ga učinio je¬ 
dinim baštinikom $yega blaga svoga, liepo uredjene kučc i veliko 
trgovine. . 
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Velika li skoka, al i opasna skoka — sa siromaštva na bogat¬ 
stvo! Til se hoće čvrst značaj, ter i te kakov strah božji, da se ova- 
kova neočekivana promjena uživa Bogu na diku, a sebi na korist. 

A valjda je to i bilo, što je otac ćutio u onaj čas, kad no 
mu se oči onako veselo, ali opet i bojažljivo, onako zahvalno, ali i 
moleć k nebu otimahu? — A neodjeknuše liše taćutjenja i u Lju¬ 
bio inu srcu, kadno se uzeše « njoj izmjenjivati čuvsta radosti i ža¬ 
losti, tako silno, da ju umalo i na plač nenaćeraše? 

Nu mati bijaše vesela. Pjeva, podcikuje, i dodje vičuć i kri- 
čuć unutra. 

„Sad, mala moja Ljubice, sad da mi se učiš pjevati, plesati i 
igrati. Sad da si mi sva u svili i kadifi, a oko tebe da mi se sabiru 
majodličnije prijateljice. Za nedjelju d&nah preselit ćemo se u novu 
domovinu. Onda budi zaboravljeno sve, Što je staro, a mi ćemo ži¬ 
vjeti samo da se nauživamo novoga života. “ 

Otac neprogovorl ništa, nego zabrinut pogieđk diete. Ljubici 
sc pričini, kan da izleti i izčczni! iz očiuh očinih neka zviezda. Je F 
to bila zviezda radosti? 

„Brn! brn! tf zači! Ljubica u srcu, te pomisli na muhu. 

Čedan prodje. Dan osvani!, kad je trebalo u novu domovinu. 

Otac ozbiljan, mati pjeva, a Ljubica plače. 

Otafc primi diete za ruku; odoše u mali vrt, tu se oprostile od 
svakoga grma, od svakoga drveta, od svake biljke. I otac reče: 
„Sjeti se kćeri moja prijašnjega siromaštva našega, i prijašnc sreće 
naše!" 

Al u kući stajala mati, motrcć prosto, jednostavno pokučtvo, 
štono joj sc nedavno toli liepo činilo; porugljiv posmjeh proleti joj 
oko ustnah, te kad je otac u sobu vratio se, reče mu: „Bit će najpa¬ 
metnije, da ti tu nespretnu crvotočinu prodaš; nebi borme dolikovalo 
nosit ju sobom u novu nam domovinu." 

Muž ju pogledi — bijaše to dug i ozbiljan pogled, a po tom 
uzč šešir, i ode iz' sobe. — Nakon nekoliko urah os th, kuća pusta i 
osamljena. Godine prolažahu mimo nje, i drmahu joj krovom. 

U ponajljepšem dielu grada mogao si vidjeti bielu kuću; rekao bi, 
da su. u njoj ljudi veoma bogati. Ovdje prebivaše nekadašnji pisar 
a sada trgovac. 

Ali s nutra bilo toga kud i kamo više, nego li s vana: zidovi 
pozlaćeni, ovdje skupocieni sviećnjaci, ondje cvietnjaci, amo srebrne 
svetiljke, tamo naslonjači, sagovi svilom i zlatom izvezeni ..... i 
što ti ja znam česa ne. 

Bilo je malnć i premnogo, po čem si razabirao više bogatstva, 
nego li ukusa. 

Gospodja liotijaŠe toga i više, i trpaše sve jedno na drugo, i 
Bog zna, šta ncbi još počinila bila, da se nije protivio trgovac, koi 
nemogaše već podnositi prekomjerne te taštine. 

Ljubica u tom odraste. Bila je i liepa i dobra, nedužna i 
blaga. Mnogo je u sviet dolazila, koje u družtva, koje na plesove, 
koje U glumište; alibi znala svagdje izabrati samo ono, što je dobro 
i liepo, pak nije čudo, što je sve to ljepše uspievala. 

Mati se je, ali ne u prilog sebi veoma promienila. Pmjila se 
je i odprije, ali sada ti digni! nos ća nebu pod oblake. Svila šušti, 
kad prolazi kroz veliko, sjajne dvorane, i oholost joj probija iz ži¬ 
lice na obrazu. 

Otac šuti, kako i odprije. Nu kad bi u svoj, pisari vazda na¬ 
punjen pisarnu stupio, kad bi mu se novac za novcem na očigled 
na stolu množio, tad bi i njemu znao kadšto vrag-napastnik pod- 
krasti se u srce, znala bi mu krv u lice sunuti; ponosito bi se izpra- 
vio, a na licu pojavio bi mu se i nehotice ohol posmjeh; ali tad bi, 
đosjetiv se đomala, rukom pogladio se po čelu, te sgrabiv šešir, iz 
sobe izpao. Dugo bi se tako šetao kojekuda, i kad bi se vratio opet, 
nestalo bi napastnika, i opet bi mu iz svega lica probijalo staro, po¬ 
nizno i zahvalno srce. 

Ljubica bila je, kako rekosmo, dobra, liepa i bogata, i s toga 
nabrk se doskora oko nje sila prositeljah, mladih i starih, bogatih i 
siromašnih — đk prosacah i iz najodličnijih stališah; novac boje 
Čarobna ona sila, koja otvora svačije srce, i prelieva se po svačijih ustih. 


Nu Ljubica neljubljaše nijednoga. 

Al eto novoga poznanstva — s nekim mladim, vriednim i lie- 
pim grofom; sastkse š njim prviput na plesu, pak onda i drugi i treći 
put, dok se najposlje nedade najaviti kod roditeljah njezinih.—|Ve- 
like li napasti: ljepota, vriednost, pak još k tomu nada: biti groficom! 

Mati umalo što nepuče od oholosti. O grofu se Snivalo, o 
grofu govorilo, — ali još nebiaše zaprosio. 

Otac muči. Krv mu u glavu udara, opet se ponosito izprav- 
ljuje, opet mu se na licu pojavljuje ohol posmjeh; nu opet se brzo 
pogladi rukom po čelu, šešir sgrabl, pak bjež kroz vrata. 

. „Ljubiš li grofa?" upita mati. 

Ljub ica pocrveni; ta biaše momak od oka. 

„Ti ga ljubiš!" kliknu veselo. 

„Neznani," odvrati Ljubica otežuć. 

, „Ti ga ljubiš," ponovi mati, „pa da ga i neljubiš — grof je; 
bit ćeš grofica, a ja —mati tvoja!" I stisni! ruke na prča; nemo¬ 
gaše sakriti bezkrajnje radosti, što joj u taj par dušu obuze. 

Iza toga dodjć otac. Ljubica bijaše sama. Sjedč do nje, i 
primiv ju za ruku, pogledk ju starim svojim pogledom ir oči. „Lju¬ 
biš li grofa?" upitaju zabrinut. 

Ljubicu rumen probi. 

„Reci, diete, ljubiš li ga?" 

„Ljubim," šaptnu Ljubica. 

Pogledi! ju tužno. „A misliš li, da i on tebe ljubi?" 

Ljub ica baci začudjena, pače uplašena oči na otca. 

„Ti si bogata," nastavi žalostan, a da je grofu B-u mnogo sta¬ 
lo do takova svojstva u zaručnice svoje, to je on već pokazao. — 
Ljubice, diete moje, milo diete moje, kad ti kazujem, što će te u- 
cviliti, i to gorko ucviliti, to Činim samo s toga, što znadem, da sc 
ova bol ni s daleka uzporediti neda s onom, koja bi te u buduće 
snašla, da ti bud* sa slabosti, bud* od straha, da te nerazžalostim, 
sada otčinski neprogovorim. —- Ljubice, grof B. bijaše prije malo 
godinah zaručen s nekom gospojicom, koja je živila u kući stare, 
bogate svoje tetke, o kojoj je sviet pogovarao, da će sve svoje blago 
ostaviti sestrični svojoj. Ali kadno nakon smrti tetkine oporuku otvo- 
riše, pokaži! se, da je sav imetak zapisala crkvi. Sestričnu zapadč 
samo neka godišnja podpora, koja dojakoŠnjoj vrućoj ljubavi grofo- 
voj nije bila dovoljna. Stadč se domišljavati i domisli se, da ga je 
srce samo varalo, i da je ono, što puko samo prijateljstvo bijaše, sma¬ 
trao za ljubav, — pak tako se razvržč zaruČba. — Ljubice, ti si 
bogata, diete moje!" zagrli ju nježno; ona probliedi ko krpa, i suze 
joj udariše iz očijuh. „Bogata!" — sklopi ruke, i kao moleć pogle¬ 
di! otca. 

Poljubiv ju u čelo, izadjć iz sobe. 

Sutradan dodje grof. 

Ljubica bijaše sćma. Blieda i zamišljena sjedjaše do prozora, 
kadno unidjč 

„Ljubice," počč i sjednč k njoj, „ja sam željno izgledao čas 
ovaj, gdje mi je prosto, srce svoje odkriti i reći vam, da ste vi cilj 
svih željah mojih, najljepših nadah mojih, najboljih mislih mojih, 
da ste vi sve, Što mr srce želi, nit je bilo u mene života, niti nade, 
niti radosti, dokle vas ugledao nisam; sretna li mene! — Ljubice, 
budućnost moja, sreća moja, život moj u vaših je rukuh. Hoćete li 
mi se odazvati? Hoćete Ii mi srce svoje pokloniti, ko što vam ja svoje 
za vieke poklanjam? Ljubiš li me, Ljubice?" 

Ona slušaše; glas bijaše toli ljubak i blag, da joj se neđadč na 
ino, već slušati. 

„Ljubiš li me? Hoćeš li da budeš moja? 

Poput slomljena cvieta prignu glavu; bijaše sva uznesena. 
„Hoću," odjeknii joj u srcu. „Hoću, hoću!" —dizaše se sve to više i 
više, ter u malo što se iz ustiuh neizmačč, kadno u jedanput zači!: 
„Brn! brn!" 

Ljubica se stresč, ter opet glavu podižč. 

„Eto muhe! muhe! 

Izvini! se sa svom silom iz naručaja napastnikova, ter povikk 
što ju grlo nosilo: „Ne, ne! Ja vas neljubim!" 

. Prodjč više mjesecih. Ljubica bila se umirila. Tako i otac. 

2 * 
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Mati se neprestano sad s mužem sad s kćeiju karala. Bijaše priek prie- 
koni nezadovoljna; nedade joj se dokučiti, zašto da grof zetom nje¬ 
zinim nebude. Ta je nesloga od dana do dana išla na gorje, — 
kad no otac jednom ženi reče: „Hodi da se malo prodjemo.“ To je 
tako ozbiljno bio izustio, da mu se žena neusudl prigovoriti. Pri¬ 
mivši se izpod ruke, odoše, — pagDre, pa dolje, te iz ulice u ulicu; 
ostaviše se napokon pred malenom kučicom, na kojuno bješe majka 


Ona ga primi strastvenom, hitrinom. 

Uzevši se izpod ruke, vratiše se istini putem kupi. 

Nekoliko mjesecili nakon toga sjedilo sve troje u kući. Mati bi¬ 
jaše, odkada su onu staru kuću posietili, tako blaga i krotka, da bi 
ju bio težko spoznao« Lice očino sjevaše u zadovoljstvu i miru. 
Ljubica bijaše nešto bledja, nit sasvimtim zadovoljna i vesela. 



već posve zaboravila. 

Mučeć uzč ključ, i otvori vrata. Oboje unidjošc. 

Nakon jednoga sata vrata opet žaškripc. tor se zatvore. Oboje 
izadjoše. Mati bijaše blieda i zaplakana, otac veoma blag i zadovo¬ 
ljan. 1 v.b ključ i pruživ joj ga rečč: „Evo ti ga,'pa ga rabi, kad 
napastnik dudje, — ovo je stalan liek oda zla/ 


Otac čitaše novine. U jedanput mi; pade list iz rukuh; oči k 
nebu digne, ruke sklopi, a iz ustiuh mti se izvi tiha moiitvica k Sve¬ 
višnjemu. 

Mati list prihvati te čita, — al i njoj se ote iz rukuh: radost 
neka, pa žalost i sram svu ju oblirva. 

8ad Ljubica užine Čitati, pa problieeli, pa opet čita, te k nebu 
oči diže. - . »- 
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Leden otok na južnom moru. 


miju znanostih, u kojoj je i muzej od prirodninah i velika obilna 
knjižnica; zatim burzu, veleljepnu sgradu, izvedenu u najfinijem 
stilu, i imajuću množinu prigradakah i velik liep vrt, u kojem se 
ljeti prodaju inozemskc životinje, minerali i svakovrstne biline. 


„Brn, brn!“ bilo tu. „Brn, brnl a 

Glavu prignft mučeć, i suze obrisk, te zahvalno na otca pogle¬ 
da. Pak to učini sada i mati. ' 

On jih oboje pogledk, pogledi, očima, kojih pero izpisati neče, 
tor nerečč ništa, već samo ruke razširl. 

U novinah stajaše: 

Ovih danak bi grof B. zbog krivih mjenbenicah za¬ 
tvoren. 

I tim.je svršena poviest o maloj kuči; a pripoviedalac želi, da 
se svaki čitatelj sjeti muhe, kad ga bude ovaj himbeni sviet mamio, 
da si svaki napravi kuću, hram poniznosti u vlastitom srcu, kamo 
da se zatvori, kad zavodnik pokuca. 


Petrograd. 

Petrograd, premda daleko na sjeveru, prava je smjesa europej- 
ske kulture i oricntalnoga veleljepja. Putniku, dolazeću po moru, 
divno je pogledati veličanstveni ovaj grad sa ove upravo strane, a 
poglavito, ako ga dopade sreća, da stigne ovamo* posije podne, kada 
sunce, kloneće k zapadu, obasjava- u daljini nebrojene pozlaćene ku¬ 
be i tornjeve od crkavah. Ostaje prizor krasan još i onda, kada se 
putnik pribli¬ 
ži već kraju, 
parobrodi bo 
pristaju baš 
ondje, gdje 
se stere naj¬ 
ljepša i naj- 
gorostasnija 
strana prie- 
stolnoga toga 
grada, t. j. na 
obali Vasilije- 
va-Ostrva; vi¬ 
di tu s desna 
englezko * o- 
brežje (Quai) 
i saborni hram 
Izakov, s pre¬ 
da novi most 
Nikolajcv, a 
dalje onamo 
zimsku palaču 
•i tvrdjavu. 

Vasilije- boden otok na južnom moru, 

vo-Ostrvo, od , 

kojega dajemo čitateljem sliku ovdje priklopljenu, spada me- 
dju trinafcst onih dielovali, na koje je PetrOgrad razdieljen, 
a ima stanovnikah do 70.000 dušah od prilike.^ Ovo je 
ostrvo glavno sjedište znanostih i umjetnostih. Ovdje su: sveučilište, 
akademija znanostih, akademija umjetnostih, dva gimnazija, zviez- 
darnica, zavod za kadete pomorske, burza, i napokon tako zvani pr¬ 
vi zavod kadetski, od kojega se glavni pogled vidi na našoj slici. 

Pročelje ogromne ove sgrade store se na obali, a nije ino nego veći¬ 
nom najstarija sgrada petrogradska, t. j. negdašnja palača kneza Men- 
čikova, poznatoga ljubimca Petra Velikoga. Ovoj sgradi dozidali su 
knšnjo u slici četverokutja još čitavu gromadu velikih kucali, u kojih 
1 orayi izvježba se u naucih i stvarih vojničkih preko 3000 kadetah, 
rftzdieljcnih u četiri kumpanije ili rote. 

Niže na obali leži sveučilište, ogromna takodjer sgrada, nego 
Lez osobite ljepote arliitektoničke. Sveučilište ovo utemeljio je god. 

1819. car Aleksander I. Poglavito & toga, što je na blizu sveučilište 
Dorpateko, biaše ovdje izprva jx>laz slab, ali kas nje sve to veći i 
veći tuko, da je u proljeće god. 1861. bilo na njem već preko 1700 
djakah; a med ju •njimi množina Poljakah, koji u ono doba ncirna- 
diahu svoga narodnoga sveučilišta. — . 

. Od ostalih sgtadah na obali vriedno je jos napomenuti akade- 


Mnogi misle još i danas, da će čovjek doći u krajeve, svedj 
toplije i toplije, čim dalje ide k jugu. To je u toliko istina, u koliko 
pod tim jugom razumievamo onaj topli p&s zemaljski, koi južno od 
nas zaprema znamenit diel površine zemaljske. Nego čim čovjek pro¬ 
vali topli p&s, opazit će domala, da i toplina pada sve to više, čim 
se više prikučivao bude južnoj stožerini. Doći će on tu najprije u 
južni umjereni pas, koi je obično studeniji ponešto, nego što je umje¬ 
reni pas na polutki sjevernoj. Vidjet će, da je toplina sve to manja 
i manja, čim na južnom oceanu plovi dalje k jugu; južno stožerno 
(polarno) more napokon naći će zastrto vjekovitim ledom, odkuda 
ga i prozvaše, da je južno ledeno more. 

Kada se pomorofi, đolazeć iz vodah brazilijanskih, dohvati 
mora, koje plače bregovepatagonske, stere mu se s.desna divja, pusta 
i neplodna zemlja, koju je žalost i pogledati. Dalje k jugu opazit 

će otoke falk- 
landske, koji, 
lišeni doduše 
svakoga grin¬ 
ja i drvja, za¬ 
strti su još 
barem buj¬ 
nom svako- 
vrstnom tra¬ 
vom. Podjeli 
prema jugu 
još dalje, spo¬ 
znat će s des¬ 
na „zemlju 
ognjen u, u ko- 
joj je glaso- 
viti portugal¬ 
ski pomorac 
Magellan, — 
prvi, koi ju 
odkrl, — na¬ 
djenuo to ime 
zato, što je, 
došav prvi 
put do toga 

otoka, vidio na sve strane na njem silan, u vis dižući se plamen i 
dim, i to po svoj prilici od naložena ognja, oko kojega su divji 
urodjenici sjedili i grijali se. Svakolika gromada tih otokah ognje¬ 
nih sastoji iz mnogih krševitih ostrvah, koja su sva vrlo studena i 
neplodna. 

Groza hvata čovjeka, kad tužnoj ovoj zemlji pogleda zapadne 
obale; zarubljene su iste gorostasnimi i strmimi bregovi, a biesne po 
njih vjekovito silne, žestoke bure. 

Riba i ljušturnjaci jedina su hrana urodjenikom, koji zato i 
prebivaju na obalah morskih u kukavnih svojih kolibah. Odjeća im 
je iz kože od tulanjah (Phoca barbata). Urodjenici su u obće nizka 
stasa, lice im je ružno, a u obziru duševnom slabo su utekli od bez¬ 
umne životinje. 

S one strane stupnja širine od zemljo ognjene neima rast- 
linstvu i u obće biljevnomu životu već ni najmanjega traga. Pro¬ 
dre li pomorac još dalje k jugu, naći će još samo otoke, sasvim pu¬ 
ste, na kojih neima obstanka ni ljuđem ni zvjeradi; zakopani su bo 
takorekuć pod korom od vjekovita sniega i leda. Ove su otoke odkrili 
Duinont d* Urville i drugi smjeli pomorci našega vieka. 

Takov otok pokazuje naša slika, ovdje priklopi jona. Čovjek bi 
reko, da nije ino, nego strahovit led ujak, silna gora od nagomilana leda. 
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Od ledene te gore u moru odvale se kadikad gorostasni 
komadi, koji se tad vide kao pravi ploveći otoci, širine i duljine 
kadšto i od više miljah. Biva često, da takovi ledeni otoci, tjerani 
silnimi vjetrovi, dopru u toplije krajeve, gdje ih, buđuć da se raz- 
tale malo po malo, najposlje i nestane. 

Ovo navode nekoji meteorolozi kao razlog i iz ovoga tumače, 
što posije vrlo topla proljeća često usred ljeta iznettada nastane i za¬ 
vlada studen. Kažu oni, kada je u proljeće vrieme postojano toplo, j 
onda se od ledene one gore u stožernom moru odvale silne goleme 
gromade; ove se zatim, čim dodju u vode p&sa umjerena, raztaljuju 
malo po malo, i tim se taljenjem obustavi mnogo topline, usljed česa 
poglavito biva, da onda u krajevih umjerena pasa zemaljskoga tem¬ 
peratura znamenito pade i da nastanu česte studene kiše. Što nam 
je prošasto ljeto, pred kojim smo, kao što svatko znade, imali krasno, 
prijatno proljeće, bilo gotovo uvjek neugodno, mrzlo i kišovito, i to¬ 
mu je, kažu vještaci, to krivo, što se je u sjevernom stožernom moru 
odvaljivao silan led i dolazio u krajeve p&sa umjerena. 

Banska konferencija trojedne kraljevine 

d€ilmatinsko-hrrat*kO'**lavon*ke. 

Njegovo ces. kralj, apost. Veličanstvo blagoizvolilo je slieđeći 
kralj, odpis upraviti na Njegovu preuzviženost svietloga bana 
Josipa baruna Šokčevića. 

Mi Franjo Josip I., 

po božjoj milosti cesar Austrijanski, kralj Ugarski i Ceski, kralj 
Lombardezki i Mljetački, Dalmatinski, Hrvatski, Slavonski, Galički, 

Vladimirski i Ilirski, arkivojvoda Austrijanski itđ. itd. itd. 

Poglavitomu i velemožnomu barunu 
Josipu Šokčeviću, 

podmaršalu našemu i banu kraljevine Dalmacije, Hrvatske i Slavonije. 

Poglaviti i velemožni barune, 

Vjerni Nam iskreno mili! 

Da uzmognemo nastaviti i božjom i naroda pomoćju sretnoj 
svrsi privesti počete u saboru godine 1861., ali dosad nedovršene 
razprave o nekojih prevažnih pitanjih javnoga blagostanja, i učinit 
da budu uzeti u zakonotvorni pretres ini dobra zemlje tičući se pred¬ 
meti, nakana je Naša, sazvati sabor te kraljevine Naše, u koliko to 
providnost božja dopusti, dojdućega proljeća. 

Ali buduć da Smo Mi, u nadi da će sabor viseće već od mno¬ 
go desetoljećah pitanje uredjenja svoga ka koncu privesti,' izborno¬ 
mu redu, po kojem bijaše sazvan posljednji sabor te kraljevine, bili 
podjelili kraljevsku potvrdu Našu samo za sabor godine 1861: zato 
Nam je, pošto rečeni sabor, osim odbornoga jednoga operata, u poslu 
tom nije uradio ništa, od potrebe uzeti u razmatranje, kako i na ko¬ 
jem bi temelju valjalo sazvat predstojeći sad neposredno sabor? 

Budući da je u obće volja Naša, da institucije, zakoni i zako¬ 
niti običaji te kraljevine, u koliko su sa životom narodnim i majo u 
savezu i u koliko odgovaraju zahtjevom sadašnjih odnošajah, ne samo 
budu uzdržani, nego dapače sve većma^ učvršćeni, s radošću Smo 
pripravni, pošto na izborni red obstojavši do godine 1848. povratka 
više neima, uzet za izhodište daljega preobrazi van ja izborni red onaj, 
koi biasipo godine 1861. ad hoc potvrdili« 

Pri tom ipak nije Nam moguće zamučati osvjedočenja Našega, 
da taj izborni red, kof s nekojimi modifikacijami bijaše satvoren po 
kalupu izbornoga reda sastavljena isto tako samo ad hoc god. 1848. 
po banu tadašnjem Josipu barunu Jelačiću, toliko u osnutku svom, 
koliko u potanjem svojem izvedenju sadržava bitnih i važnih nedo- 
statakah, koje bi za unapredak pod svaki način valjalo ukloniti. 

U tom nazoru Našem potvrdjuje Nas i postupak posljednjega 
sabora samoga, koi je redom izbornim izradjenim od odbora svoga i 
bitno odstupajućim od izbornoga reda godine 1861., nedostatke one 
tim većma objasnio, ako jih, žalibože, i nije uklonio. 

Da uzmognemo dakle kod izbornoga reda, koi ćemo potvrdit 
za predstojeći sabor, te nedostatke izbjeći, i pri tom postupat u skla¬ 
du sa zakonitimi željami kraljevine, nalažemo ovim Viernosti Vašoj, 
da odmah, po starodavnom zakonitom običaju zemlje, sazovete kon¬ 


ferenciju bansku i da joj promišljena i savjestna odgovora i predio- 
ga radi predložite pitanja sljedeća: 

I. 

Imađu li se pozvati velikaši na sabor osobno ili pak putem 
zastupnikah izabranih bud po staležu njihovu, bud po veliku posjedu ? 

Od kojih vlastitostih ima visit u prvom slučaju virilni glas 
njihov, u drugom izborno pravo? 

II. 

Kako i u kojoj mjeri bi se, s obzirom na znatne i onako troš¬ 
kove sabora a tako i s obzirom na olakoćenje i uredjenje viećanja 
u saboru, imao umalit broj zastupnikah u obće, ponapose pak broj 
zastupnikah povećih obćinah? i kako i kojom bi se mjerom imao 
broj zastupnikah pravednije porazdieliti po mjerilu pučanstva i po 
mjerilu poreza?, 

III. 

Kako se ima točnije ustanoviti broj izabranih izbornikah za 
svaku obćinu i naznačiti i osigurati poglavarstveno nadziranje izbo¬ 
rah po ŽUpanijah i po gradovih? 

Vjernost će se Vaša pobrinut, da kraljevski ovaj odpis Naš 
bude priobćen sakupljenoj konferenciji banskoj i oslanjajuć se na 
ljubav domovine svakoga člana iste konferenoije uzdamo se, da će 
oni pomenuta od Nas postavljena važna pitanja uzeti u zrio i savje¬ 
stan pretres i dati nanj odgovor čim prije. 

Kako ovaj posao koi ima uravnat put saboru i koi se toga 
radi ima čim većma pospješiti bude dovršen, imat će Vjernost Vaša 
sakupljenu konferenciju bansku s milošću Našom odpustiti i pred¬ 
ložiti Nam bez odvlake njezine nazore i predloge. 

Koji u ostalom ostajemo Vam cesarskom i kraljevskom iniloš- 
ću Našom naklonjeni. 

Dano u cesarskom Našem glavnom i priestolnom gradu Beču, 
dne sedamnaestoga mjeseca siečnja godine spasenja tisuću osam sto i 
šestdeset i pete, vladanja Našega godine sedamnaeste. 

(M. P.) Franjo Jtsip s. r. 

Ivan Mažuranić s. r. 

Franjo Zigrović Pretočki s. r. 

Usljed ovoga kraljevskoga odpisa urekao je švietli Ban bansku 
konferenciju na dan 4. i sljedeće dane dojdućega mjeseca veljače i 
u istu pozvao sljedeću gospodu: Uzoritoga stožernika-prabiskupa 
Jurja Haulika Vdr£ljskoga; preuzv. biskupa djakovačkoga Josipa 
Jurja Strossmayera; presv. posvećena biskupa dra. Venceslava 
Soića; presv. posvećena biskupa Ivana Kralja; presv. biskupa kri- 
ževačkoga Gjuru Smičiklasa; presv. posveć. biskupa i upravitelja 
eparkije pakračke Nikanora Gruića; presv. arhimandrita i upravi¬ 
telja eparkije karlovačke Lukiana Nikolajevića; presv. gg. velike 
župane: zagreb. Ivana Kukuljevića Sakcinskoga, riečfeoga, i 
civiln. kapetana građovah Rieke i Bakra viteza Bartola Smaića- 
Svetoivanskoga, križevačkoga Ljudevita Farkaš-Vukotino- 
vića, virovitičkoga Ladislava pl. Delimanića, sriemskoga Sveto- 
zara pl. Kuševića, požcžkoga Miroslava Špuna-Strižića; presv. 
gg.: administratora veliko-županske Časti varažd. Dragutina Pogle- 
dića-Kurilovečkoga, pod maršal a grofa Jurja JelaČića-Buzim- 
s kog a, pukovnika grofa Miroslava Kulmera, komornika baruna 
Šišmana Ottenfelsa, baruna Jurja Raucha, grofa Julija Janko- 
vića-Daruvarskoga, komornika baruna Gustava ' Prandau-a, 
dvorskoga savjetnika u miru Josipa pl. Bunjevca, prisjednika kr. 
stola sedmorice Maksima Priču, baruna Ambroza Vranyczany-a, 
podbana Ivana Zidar i ća-SudoveČ koga, prisjedn. kr. sudb. stola 
sedmorice dra. Jovana Subotića; preuzv. g. pravoga tajnoga sa¬ 
vjetnika i komornika grofa Petra Pejacevića-Virovitičkoga; 
velem. g. kr. savjetnika prvoga podžupana županije, zagr. Petra 
Očića; preč. gg.: kanonika dra. Stjepana Iliaševića, podjašprišta 
i župnika Ernesta Filetića, predstojnika manastira u Ravaniei u 
Sriemu Igumana Petrovića; pogl. gg. odvjetnike: Matu pl. Mra- 
zovića, Nikolu Krestića, Janka Gvozdanovića, Grčića; pogl. 
gg.: podžupana žup. riečke Ivana Vončinu, vel. bilježnika žup. vi- 
rovit. dra. Ignjata Berlića, Maksima pl. Vernića, prvoga sudca 
kapitanalskoga Ivana Manzona; pogl. gg. grads. načelnike: Vjeko- 
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slava Frigana, Vjekoslava Šmita, Antuna MelinČevida, Jova¬ 
na Obradovida; blagorodnugg.: Šandora pl. Zdenčaja,i Kažimi- 
ra Kozu lica, njih 44. 

Dosta je samo i izredi: „Banska konferencija, i sabor,“ 
da se odmah nadmu grudi u svakoga rodoljuba i počne mu živah- 
nije kolati krv po žil&h. Od svih strukah javnoga života politička 
struka najvecma je omilila našemu narodu, i postala mu, rek bi, 
najmilijom zabavom, i to ne bez duboka razloga, jer je uvjeren, da 
de, udariv si čvrst temelj politički, zamaŠno napredovati i u ostalih 
strukah. 

Banskoj konferenciji pala je dična ali podj$dno i težka zad&da 
u dio, da utre put saboru bududemu, i mi se tvrdno nadamo, da de 
ona, sastavljena od tolikih inuževah, poznatih sa svojega rodoljubja, 
ter odličnih svojim izkustvom a i vještinom svojom na polju politič¬ 
kom, da ce, rekoh, ona odgovoriti na pitanja s onom istom otvore- 
noŠcu, kojom ih joj stavlja kraljevski odpis. • 

Mi s naše strane cienimo, da bi svaka bitna promjena u izbor¬ 
nom redu od god. 1848 i odnosno od god. 1861 naličila Octroy*u, 
iz kojega, a i iz zaključakah saborskih, satvorenih na temelju tako¬ 
va izbornoga reda, mogle bi se danas sutra izvoditi razne poljedice, 
i zato bilo bi nam najmilije, da je sazvana banska konferencija na 
onom temelju, na kojem usljed prev. ručnoga pisma od 20. listop. 
1860 bješe sazvana i konferencija banska na dan 25. studenoga 

1860, i mislimo, da bi najshodnije bilo, kad bi se na temelju izbor¬ 
noga reda, što de ga sastaviti istom sazvana konferencija, naprije 
sazvao zemaljski sabor samo ad hoc , da satvori definitivan 
red izborni. 

Sto se samoga sastava te konferencije tiče, žalimo štomedjupoz- 
vanici n,ema nijednoga iz krajine vojničke, premda su osim ostalih 
zakonah i po sankcioniranu zaključku saborskom od 13. srpnja 1861 
i krajini vojničkoj priuzdržana sva temeljna prava ugarsko-hrvatsko- 
ga ustava sve do god. 1847, a i ona izjavljena i priznana cjelokup¬ 
nim dielom trojedno kraljevine, žalimo pako tim vedma, jer bi baš 
upravo ovakovim pozivom u bansku konferenciju bili s preradostnim 
srdceiu vidili izpunjenu jednu od najvrudijih željah svekolike do¬ 
movine a i jednu od najhitnijih onih dodirnih točakah i u zakono- 
tvorstvu i u upravi, što ih đbedaje kraljevski odpis od 8. studenoga 

1861. Isto tako nevidimo medju pozvanici nijednoga iz posestrime 
naše, kraljevine Dalmacije, premda je ved u kraljevskom odpisu od 5. 
prosinca 1860 bilo obznanjeno banskoj konferenciji, da su potrebita 
naredjena da se poslanici iz kraljevine Dalmacije pozovu na konfe¬ 
renciju bansku. 

Po Ikojem izbornom redu dakle bit de krajina vojnička zastu¬ 
pana na saboru zemaljskom, kad bude pozvana da rieši državno¬ 
pravna pitanja, koja se jednako tiču teritorija tako provincijalnoga 
kano i krajiškoga, i koja se nemogu pravovaljano riešiti bez sudje¬ 
lovanja vojničke krajine, kao sto to izrazito pominje kraljevski odpis 
od 8. svibnja 1861? 

Po kojem nadalje redu izbornom bit de i Dalmacija zastupana 
na našem saboru, kad se njezin državno-pravni odnošaj bude riešavao 
naprema trojednoj kraljevini, kao što to određjuje i sam veljački 
ustarv? « 

Mi smo iskreni prijatelji i ccsarevine i domovine naše, pak 
želimo od svega srdea, da se čim prije ustavnim putem rieši nas 
odnošaj naprema ccsarevini, ali nevidimo nikako, kako bi ga mo¬ 
gao riešiti sabor zagrebački, kad bi u njem bio zastupan samo onaj 
dio naroda našega, koi se nalazi u provincijalu. Ili zar demo se na 
vieke vrtjeti u krugu, dolazeći opet Vazda na isto mjesto? Mi nei- 
mamo nikakova straha, da de sabor budući udariti pravcem sabora 
od godine 1861., koi je nijekao zajedničke odnošajc, dapače tvrdno 
smo uvjereni, da de taj sabor, ako bude sastavljen iz svihkolikih 
cjelokupnih dielovah trojedne kraljevine, bez ikakova predsudja na 
budući odnošaj prema kraljevini Ugarskoj, za obie strane povoljno 
riešiti i drugo državno-pravno pitanje, kao što je riešio i ono na¬ 
prema kraljevini Ugarskoj. Ako je tomu tako, a da je tako, uvje¬ 
reni smo u svojoj duši, zašto sad ved nebi se činile predhodne mjere, 
da jedanput ved dodjemo na čistac. Tk i ista knjižica: Uvjetno ili 


bezuvjetno, sadržavajuda, ako smo pravo upudeni, nazore velikih 
župan&h, razvite pod predsjedom našega dvorskoga kancelara ovdje 
u Beču, zahtjeva cjelokupnost i ustavnost svihkolikih dielovah tro¬ 
jedne kraljevine kao uvjet nagode sa Centrumom! Stvari se zamršuju 
sve vedma po našoj domovini i sjegurno na podkrepu nč stranke 
narodne, ved one, koja je vazda težila a i sada još teži za tim, da 
trojednu kraljevinu opet pretvori u kapesolt resz (skopčanu stra¬ 
nu) kraljevine Ugarske, ovo pako nemože hiti ni u interessu našem, 
ni u interessu kraljevine Ugarske, a borme ni u interessu cesarevino 
austrijanske, koja i onako ljuto osieda posljedice s nedovršenosti svo¬ 
jega ustava. Dakle još jedanput, cjelokupnost i ustavnost trojedne 
kraljevine i samostalno riešenje državno-pravnoga odnošaja naprema* 
Centrumu neka su nam zviezdom prcdhodnicom u riešavanju pre¬ 
važne ove zadade. —d. 

-POOgjOOc- 

GLASOVI 

IZ BEČA. 

* Ovo minulo polumjesečno razdobje sasma je jalovo s poli¬ 
tičkih novostih, niti se štogod dogodilo po svietu, što bi osobito za¬ 
nimati moglo naše čitatelje. 

O poslanstvu principa F rid eri ka Karla pruskoga na ovđješ- 
njem dvoru, a i o uspjehu istoga pišu i govore novine i ljudi koje¬ 
šta, kako im baš ide u račun. Neki tvrde ovo a drugi opet drugo 
šta, pak dak i to, da je princ zabave radi došao u Beč, za da se i- 
stom prigodom zahvali na podieljenusi velekrstu reda Marije Terc- 
zije, kao da velika gospoda ncimaju udobnijega i prijaznijega vre¬ 
mena za sve ovo do zimno doba. Kad ostalo novinarstvo koješta na- 
gadja o svrbi toga poslanstva, pokušat demo i mi da koju 
prosborimo o ovom posjetu, koi mora da je od velika domašaja. Za- 
zirala u ostalom opozicija u našem viedu cesarevinskom od Bismarka 
i njegove politike, ter i u obdeod prijateljstva pruskoga, a i obratno zazi¬ 
rao sabor pruski od prijateljstva austrijanskoga, koliko mu drago, 
doživjet demo doskora i drugih još znakovah iskrenoga prijateljstva 
izmedju ove dvie velevlasti, kad se bude t. j. radilo o preustrojstvu 
njemačkoga saveza, a po svoj prilici i o dvojstvu Njemačke, kojemu 
je prije dvie godine prvi temelj bio postavljen u kneževskom kon- 
gressu frankfurtskom. Tko bi mogao i samo pomisliti, da su u Frank¬ 
furt u tutanj došli i dogovarali se toliki samostalni vladari, a i da 
Austrija nije svestrano prosudila bila sve posljedice svoje ekspedicije, 
kad se je odvažila, da načelu narodnosti za volju u zadružtvu Prus¬ 
ke pošalje svoju vojsku u Šlczvižku i Holšteinsku, za da ih pomog¬ 
ne odciepiti od Danske. Mi bi rekli, da je ovaj rat bio istom počet¬ 
kom drame, koja de se na drugom nekom mjestu konačno doigrati. 
Kasno bi dakle bilo istom sada dogovarati se o tih knježevinah, kad 
ih je Pruska napolu ved sebi utjelovila. 

* U dolnjoj kudi vieda cesarevinskoga upela se opozicija iz 
petnih žilah, što može više, da strovali ministra financijah, kao da je 
jedini on kriv ovomu dosta nepovoljnomu stanju, i kao da visi o 
njegovoj volji namadi što više novacah, a i prištedit ih, koliko mu 
drago. Čudimo se veoma, kako je ova kao iz vedra neba padša o- 
pozicija sad istom naišla na tobožnji pravi uzrok svih kalamitetah 
državnih, a nije ga za minulih godinah ili htjela ili mogla nadi, za 
kojih sU godinah vladale gotovo one iste nesmiljene okolnosti, koje 
vladaju još i dan danas. Onda joj je bilo sve po volji i U podpumi 
redu, i bijaše joj najpoglavitija zadada napadati na pravu opoziciju, 
čehe, i ruglu izvrgavati ih, dok im najposlje nedozlogrcil, da su po¬ 
sve izstupili iz vieda cesarevinskoga. 

Čemu sada tolika graja, a nebijaše je onda, kad je bilo užje 
viede fikcijom pretvorene* u širje. Zašto nije onda opozicija opo¬ 
nirala, ved se je, polakomiv se za tolikom časti, upušdala se u kon- 
tumaciranje narodah ondje nezastupanih i u pretresivanje takovih 
predmetah, koji po naročitom glasu ustava, na kojem je isto viccc 
cesarevinsko i sakupljeno, spadaju jedino u djelokrug širjega vieda 
cesarevinskoga, a u nestadku ovoga pod §. 13? Zašto se ona nije 
upustila u načelno pretresivanje stanja cesarevine, pokazav podjedno 
i put i način, kako bi mogude bilo stvoriti u Austriji organizam i 
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postojaniji i laglji i jeftiniji? Na ovom temelju bilo bi joj oponi¬ 
ranje umjestno, i u pravom smislu rieČi lojalni, gdje joj sadanje 
nije bas nikako, i s toga doživila je ona i taj, u parlamentarnom 
životu dosada nečuven primjer, da je za predlog Skenin, po kojem 
bi se povjerenstvu* za kontrolu državnih dugovah, koje je prigovo¬ 
rilo ministarstvu da se nije držalo financijalnoga zakona od godine 
1863., imala izjaviti zahvalnost kuče, dakle nepovjera ministarstvu, 
da je rekoh za ovaj predlog glasovao i sim ministar financijahll! 

Kad je tomu tako, lahko je predvidjeti, od kakova če uspjeha 
biti i drugi neki predlog.g. dra. Giskre, učinjen u sjednici od 27. 
o. mj., po kojem bi se imao imenovati odbor, koi bi prosudio očito¬ 
vanje ministra Plenera, izušćeno u sjednici od 19. o. mj. prigodom 
debatte radi deputnih dugovah, da mu tojest zaključci vieča cesare- 
vinskoga ne mogu služiti pravilom. Ova po svojoj naravi nena¬ 
ravna opozicija, viđeč da joj nestaje temelja izpod noguh, hvata se 
za sjenu, nebi li joj kakogod pošlo za rukom oprati si svoje nevine 
ruke, i prištediv po koi miliun svu krivnju sadanjega stanja naprtiti 
na ledja ministarska, te tako spasiti svoj liberalizam. Ele kasno je! 

* Pogovara se, da je kr. dvorskomu ugarskomu kancelaru 
stigla previšnja zapovjed, da učini predhodne mjere za sazov sabora 
ugarskoga, a i to, da se namjeravanc reforme u struci pravosudnoj 
pošalju budućemu saboru u slici kraljevskih predlogah. 

* Novo-imenovani mitropolit rumunjski, prcuzv. g. barun Sa¬ 

gu na došao je ovih danah u Beč, predvodeč sjajnu deputaciju, koja 
se Nj. Veličanstvu ima zahvaliti na podieljenoj mitropoliji rumunj¬ 
skoj. S ovom novom doista važnom stečevinom neobhođno je u sa¬ 
vezu i kongres rumunjski za poslove crkvene i školske poput kon- 
gressa* srbskoga. , 

Češki. O narodnom životu ostale nam brače slavjanske u 
našoj cesarevini, imenito čehah, možemo primjera radi pohvalno na¬ 
pomenuti veliku djelatnost, što ju, s nedostatka života političkoga, 
razvijaju na polju materijalnoga napredka. Neima u Češkoj i u Mo¬ 
ravskoj gotovo ni jednoga povečega mjesta, gdje u ovu svrhu nebi 
bilo utemeljeno kakovo takovo družtvo. Od muževah, koji tvorno 
rade na ovom polju i koji i u samom Beču medju českimi zanatnici 
osnovale predujmenu pjeneznicu, koja na temelju svojih potvrđjenih 
pravilah jur spasonosno djeluje na članove svoje, razumiesmo s oso¬ 
bitim zadovoljstvom, da onakova družtva broje svoju osnovnu glavni¬ 
cu več i na milijune forintih, a svoje članove na tisuče i opet tisuče. 

A koliko imade ovakovih družtvah po našoj miloj ali u ovoj 
struci za strahotu zanemarenoj domovini? Nebi li ih čovjek bez ve¬ 
lika truda mogao prebrojiti i na prste? Nebi li nam posvema doli¬ 
kovalo, da se ovim doista liepim primjerom povedemo za svojom bra- 
čom Česi, koji su, što se napredka na ovom polju tiče, doista prvi 
narod u cesarevini? 

Tnrska, U Carigradu prosvjedovahu neki poslanici proti 
novomu tiskovnomu zakonu, buđuč ovaj protivan ugovorom odprije 
sklopljenim, polag kojih sudbenost nad njihovimi državljani nepri- 
prađa suđovom turskim več poslanstvenim. 

* Nadalje* javlja brzojavna viest iz Carigrada, da je Rusija 
znamenitu vojsku od 120.000 momakah porazredila izmedju Dnje- 
pra i Dnjestra, a i to, da ruski agenti kupe (vrbuju) pomorce na 
otocih arkipelažkih. 

Po ovom a'i po onom što biva u podunavskih kneževinah, u 
Crnoj gori, a i po ostalih krajevih Turske, mogli bismo ove viesti 
nazvati prvimi zametci tmastih oblakah, što če se prije ili kašnje 
navuči nad Turskom, buduč da ondje več od toliko godinah imade 
nagomilana takova paliva, da mu baš netreba umjetne iskre elek¬ 
trične, več prosta njetila da plane vatrom, koju če imat šta gasit i 
čitava Europa, osobito ako budu uzpircne i strasti vjerozakonskim 
fanatizmom sliepo zanesenih divjih čoporah azijatskih. 

Ramujski* Knez K u za stupa smjelo sve dalje i dalje na 
svojem putu reformatorskom. Tako možemo danas javiti čitateljem, 
da je crkvu kneževinah rumunjskih izvinuo izpod patriaršije cari¬ 
gradske i tako učinio ju neodvisnom crkvom narodnom, što je važno 
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i u političkom obziru, a i to, da je kneževskim dekretom podjelio 
Mitropolitu bukureŠtkomu naslov mitropolita i primasa rumunjskoga. 

U ovom dakle obziru pretekoše Rumunji narod katolički ju- 
goslavjanski, koi. niti u Austriji nfti u Turskoj nema još nikakova pri¬ 
masa. Povela se bila istinabog prije nekoliko godinah u zagrebačkom 
katoličkom listu ricč o primasu jugoslavjanskom, ali nabrzo zatim 
odč u zaborav, i od to doba nečitasmo ništa više o ovoj za katoličko 
jugoslavjanstvo potrebnoj i podjedno koristnoj instituciji crkvenoj. 

Mlada dakle Romanija napreduje svojski pod svojim umnim i 
odvažnim knezom, o kojem čemo doskora čuti i to, da mu 
je pošlo za rukom, utemeljiti naslednost kneževskoga dostojan¬ 
stva u svojoj porodici, i več je kamo li si pretekla svoju susjedu Sr¬ 
biju, koja, rek bi, čami u mrtvilu, umjesto da luč prosvjete širi 
medju srodnom si braćom po Turskoj, kojoj je ove potreba kao kd- 
rice tvrda hljeba. 

Prpska« Razpra ustavna Izmedju kuće poslaničke i izmedju 
vlade traje svejednako, niti seje nadati, daće poći nagoda za rukom, 
jer se i jedna i druga drži uporno svojega s’tanovištva, i po svoj 
prilici okončat će se doskora time, da će poslanička kuća biti opet 
razpustena. Dobro je da se i ljudi pojedinci a i čitavi sborovi i na¬ 
rodi drže dosljednosti, ali gdje je ovoj granica, poglavito ondje, gdje 
sc radi o dobru milijunak. Neima li upravo ovo dobro biti medjom, 
preko koje nesmije ni jedna ni duuga strana da pređje, ako neće da 
svojom dosljednošću postane upravo nedosljednom, i to s toga, Što joj 
je većma stalo do oblika stvari nego li do s*imc stvari. 


— Izišao je prvi svezak našega časopisa: 
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schaftliches Leben, fur Lander- und Volkerkunđe, fUr Geschichte, 
Belletristik, etc. đer slavischen Volker. 

Monatlich ein Heft auf Velinpapier im grossen Lexikon- Oc- 
tav- Format, mitlatainischen Lettern gedruckt, von 56 bis 68 Seiten. 

t*ranumerationsprei*e: 

Ganzjahrig 8 fl. — halbjiihrig 4 fl. — vierteljahrig 2 fl. — 

Man kann die „Slavischen Bliitter" duroh alle Buclihandlungen und Post- 
iimter beziehen. Bci durch die Post ge\viins< htem Bezug sind die Pranumerationen 
an die: Expedition đer „Slavischen Blatter** in Wien, Josefstadt, Buch- 
feldgasse Nro. 3 zu leiten. 

Inlialt des ersten, Ende Janner erschienenen, Heftes: 

An unsere I*eser. Vor\vort đer Ređaktion. 

ReisablMter &US Galizien. Von Hermine von Gliriska. 

Slavenreste in Tirol. Von Professor Dr. Biđerman. 

JarOSlav Cormak, Historienmaler. (Biografisclie Skizze mit Portrait). 
Bogumil Dawlson, dramatischer KUnstler. (Biographie mit Portraitj. 

Alois Andor, dramatischer Siiriger. (Nekrolog mit Portrait). 

Nik. Fel. BetkOWSki. (Nekrolog). 

81enkiOWiOZ Karol. (Biographie). 

Josef BzierzkOWSki. (Nekrolog). 

St&dtizoho Tr&chten in Groatien und Slavonien. Mit zwe\ Illustrationen. 
Gro&tUohe Ansledlungen in tfieđerSsterreioh. 

Slavisehe Theater. 

Polnisches Biihnenwesen in Galizien. , 

Blavlsohes Vereihswesen. 

Die slavisehe Ressource: „Slovanska Beseda* 4 in Wien, ilire l!nt- 
stehung und ilire Entwicklung. 

Der slavisehe Mannergesangsverein in Wien. 

Slavisehe Dichtungen in đeutsoher tfbertragung. 

Sonette aus der „Slavv dcera“ von Jan Kollar. Uebertragen von Her- 
mann. Tcisler. 

Slavisehe Musik und Gesang. * 

Dumka. Kleinrussisches Volkslied. Frei iibertragen von Hermine von 
Gliriska. Russischer und deutscher Text. Mit eingedruckter Melodie 
fur eine Singstimme mit Begleitung des Piauoforte. 

Einc „Beseda des Mannergcsangsvereins in \V ien. 
Gorrespondenzen. (Originalberichte der „Slavischen Bliitter* 4 ). 

Petersburger Briefe. I. — Warschauer Briefe. I. — Krakauer Briele. I. — 
Lembcrger Monatsbriefe. I. — Laibacher Briefbericlite. I. — Prager 
Briefe. I. — 

BibliOgrafUehe Bevue. Vom polnischen Btichertische. — Deutsche Literatur, 
insofern Bie das Slaventhum betrifft. ' 

Literarisohe und Konst-tfotizen. 

Anhang: Anzeigcn. , 

jjl^* Želili smo dakako donieti u ovom broju nastavak članka „Naša književ 
nost w i toga radi, — čekajući na taj rukopis, — oteglo se je izdavanje ovoga broj: 
za puna tri dana. Sad čujemo iz Praga, da je g. pisac tog članka nešto bolan bio, ul 
da če za budući broj produljenje i konac prirediti. 

Toliko za naše opravdanje. Uređnićtvo. 


Tiskom 00. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Lukšić. 
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Ovaj \\Ht izlazi 15. i portljcđojoga dana »vakoga mjeseca i nloji: na čitavu godin ?t 0 for. a. v. a napol godino 3 f. — a. v. Cotvri godišnjoj prerlplati noina mjesta. — Tko prcdplati na čitavu 
godinu t M <>5 poslav u to ime 6 for* franko, dobit će za nagradu četiri ili Ico alarnth hrvatskih kQjižovnlkaU p. n. gospode Ivana Mažuranića. Petra P r orado vjć.a, dra. Pranje Rač kog»i 
Me0aPucića. — U red u i č t r o i odp ra v ni čt vo „Glasonoše 4 * nalazi ho u He č u u prigradju: Joscfstadt, Bueii feldga sso bruj 3. — Ako koi broj nostigno gg. prndplatuikom, tad molimo da 
bi ga rokJamovali uotvoroia nefra okovanu pismo, napisa val izvana uz nalov: Zeitnngs-Uok’iisation. — Pism« i iue pošiljko na uraduićtvo ili odpravuietvo „Gla»ono*o“ neka budu 

proste od poŠuirskogu troška. — Rukopisi se nevraćaju. — 


Užasne zadušnice. 

Istinit dogadjaj*. * # 

„Ima tomu četrdeset jurve gođinah, što se oprostili sa sveu¬ 
čilištem i sa liepom Peštom, kamo me otac poslao bi;iše na velike 
nauke, kad neimadosmo, kao što žalibože neiinamo još ni danas u 
domovini takova zavoda. Ah, u Šta se več nepretvorih od onda? — 
Iz pustolova djaka postadč razkalašen jurat, veseljak jurassor, i tako 
redom strog sudac, assessor sedrije, a napokon i ozbiljan, vclcugle- 
dan prisjednik banskoga stola; ali kada se obazrem u dubu na bla¬ 
žene one godine, žešće mi bije staro, okorielo srce; živo, kao daje 
jučer bilo, stoji mi opet pred očima neki dogadjaj, % koga, premda od 
onda toliko đoživih i izkusih, nedokučujem, nisam kadar protuma¬ 
čiti još ni dandanas “ 

Tako u prijatnu družtvu god. 183* sa svojinu kollcgami pro¬ 
govori napokon i stari, častni prisiednik Martić*); starci bo bili 
se upustili u razgovore o liepih, davno minulih djačkih gođinah, i 
svak6jakovih uspomenoh iz krasne one dobe; i raznim!, koje šalji- 
vimi, koje ozbiljnimi pripoviedkami bili se već izredali gotovo svi. 
Sad navališe i na prisjeđnika Martića, da im pripoviedi onaj doga- 
djaj 7 veleći, da će njim možda poći za rukom odgonetnuti ga. 

Prisjednik nehotice uzdahnh. „Nisam ja mogao toga nikada, 
nećete bogme ni Vi; ali neka bude; nisam o tom govorio nikada, 
bojeći se, da će mi sd sviet smijati, a i Vi ćete po svoj prilici kao 
nevjerovan^ .Tome stezati s rameni; nu kud puklo da puklo, kazat 
ću Vam pot&nko, što mi se jednom dogodi. a 

„Bilo je nekako lancem prve desetine našega vieka“ započe 
starina svoju pripoviest, „kad naumili'učiniti, Što sam već odavna 
snovao i želio bio, t j. pohoditi staroga prijana i druga sa sveučili¬ 
šta, plemića Pavla Alašić*, koga nevidih već pet godinah danah. 
Radovao sam se sastanku našemu, a da dokučiti možete, kolika je 
bila radost moja, valja mi malko vratit se na ono godine, koje pro- 
vedosmo na sveučilištu. Bili smo jednake ćudi, jednake naravi go¬ 
tovo u 8vačem, i to nas do mala sdružl i svczH tako, da smo u istinu 
bili jedno srce, jedna duša. AlaŠić, imućniji od mene, imao je ve- 

*) Imena smo promienili u ovoj pripovie Iki, Urei. 


lik, udoban stan, pak me nagovarao, da se preselim k njemu, da 
smo, veli, kao prijatelji uviek zajedno. Najvolio sam doduše uviek 
stanovati sdm; ali ipak učinili prijatelju po volji, preselili se k nje¬ 
mu, i do mala živismo u podpunoj zajednici; što moje to i njegovo, 
što njegovo, to i moje; ista kesa bila nam jc zajednička. A buduć 
da je njegova uviek punija, trbuŠastija bila, to jc i po mene bilo 
tim bolje; ja sam bo trebovao dvaputa toliko, koliko on; a Alašiću 
biaše najveća radost, kad sam ja nemilice vadio; dok je šta bilo 
u njoj. 

Bio jc on od onih ljudili, koji baš netraže, ncvrebaj u šalah, 
pustolov i nali, ali ih se upravo ni neklone, a ni drugim ih nekvare. 
Ja nasuprot poginuo bih bio za njimi. To biaše jedina neznatna razlika 
međju nami, a i ova se y izjednači tim, što nikakove zabave, nikakova 
veselja neuživah nego u družtvu š njim. Tako nam prodjoše četiri 
licpe, blažene godine u nesmučenoj bratinskoj slozi, kad nam izne¬ 
nada "udari čas razstanka. Sad još izmienismo medju sobom zakle¬ 
tvu, da ćemo biti i ostati prijatelji do groba; obećasmo, da ćemo što 
češće pisati jedan drugomu, i da neće biti tajne medju nami kao što 
ni do sada, tako ni u buduće. A jerbo je običaj u svietu, da utvrditi 
valja svaku pogodbu, 16 i mi ođosmo ,,k bieloj ladji“ u gostionicu 
za onda na glasu, i tđ žestokim crnim Budimccm zapečatismo i pod- 
pisasmo sklopljen svoj ugovor. Tii nas zateče i jutro; požurismo se 
kući, i do mala, spremiv se na put, izlj ubismo sc i izgrlismo se. — 
Alašić odč u ravnu Bačku, a ja u svoju Banovinu; i ja i ori da za¬ 
počnemo drugi, ozbiljniji život, nego što nam biaše đosadanji. 

S Bogom liopa dobo djačka; krasna, jedina lieta prave i pod- 
pune jednakosti u životu ljudskom! — „Licpa, blažena dobb s Bo¬ 
gom za uviek! — Odkako se s tobom razstadoh“, rečć starac uzđi- 

šuć, „od onda-, ali kud zabludih? th, to upravo ni neide 

ovamo; — oprostite, gospodo^, primieti i nastavi dalje pripo- 
viedku svoju. 

„Držali smo sc vierno zakletve svoje. Bili smo tielom razstav- 
Ijeni, ali dušom, kao odprije, svagda jedan kod drugoga. Nego 
glede pisamah, koja smo uredno pisali i slali jedan drugomu, nismo 
sc sudarali medju sobom. Alašić bio je u svojih listovih za čudo 
razgovornu; o najneznatnijih stvarih znao bi on pisati po pet, po 
šest punih stran ah; toga ja nisam umio, i zato bi me često korio. 

i 
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Nekako koncem treće godine uđariše i .njegova pisma drugim prav¬ 
cem. PredjaŠnjega sitničarenja nestade iz njih; i iz svega, što mi 
dolazašc od njega, slutio sam i nagadjao, da moj, odprije i odveć 
iskreni prijatelj, nastoji sada, zatajit mi nešto. 

Bit čc po svdj prilici, da sam i nehotice to natuknuo u svom 
odgovoru i tim ga uvriedio, jer sam sad uzalud izgledao; od njega 
mi ni traga ni glasa. Posije šest mjesecih dođjč mi jedva jedanput 
opet pismo, i to pismo puno neizkazana blaženstva. Tajna ljubav 
bila mu je pribajala srce. Ljubila ga dicvojka, jedinica u otca od 
visoka roda; rod i otac protivni toj ljubavi — bili mu dievojku 
odveli nekamo; — on je pao bio u skrajnje bezufanje. — Sad nad¬ 
vladane, uklonjene sve zapreke — sreća njegova neopisana — srce 
nm je prepuno, rad bi se povjeriti komu, i zato potraži opet prija¬ 
telja, radi đievojke za neko vrieme zanemarena, zaboravljena. 

Pročitav ovo pismo uskrsnu u meni opet tako živo uspomena 
krasnih onih časovah, gdje još boravismo zajedno, da sam odmah 
pohitio za stol i javio mu radost svoju, čestitajuć mu ujedno i mo¬ 
leći ga, da mi piše, kad će mu bit vjenčanje, pak da mu đođjcm u 
svatove i da mu vidim i pozdravim ljubovcu. 

2 . 

Tvrdo sam se nadao, da će mi odgovoriti odmah, ali prevarili 
se ljuto; pisma neima te neima, a ja od dana do dana u većoj brigi* 
Ja pisah i po đrugiput, al’ i opet u zalud. U tom prođje Šest mje¬ 
secih. Bit će mu se dogodilo nešto osobito, izvanredno, inače biaše 
mi nemoguće dokučiti, zašto mi nepiše. Sad mi nenadana sgoda 
đodje.u pomoć; dade mi se prilika, da se glavom obaviestim, šta je 
i kako je s mojim prijateljem. Dođje mi nalog, da mi u poslu ne¬ 
kom valja ići u Z. . . nedaleko od S. . ., gdje je Alašić boravio do 
posljednjega svoga pisma. To se zna, da mi je nalog taj bio dobro 
došao, i da sam ujedno i odlučio, pohoditi mimogred prijatelja. 

Sutradan vozio sam se već u veliko. U duhu Tiio sam jurve 
kod prijatelja svoga, ali prije, n<*jo se u istinu sastanemo, valjalo je 
još nekoliko danah nemilo tresti se po jadnih drumovih; u ono bo 
doba nije se u nas još ni znalo za željeznice, kojiini sada u nekoliko 
urah preleti čoviek, kamo je odprijo tako rckuć puzati morao gotovo 
nedjelju danah. Hvalio sam Boga, kad izmučen i izprebijan jedva 
jedvice sedmi dan ugledah tornjeve od S. . . . 

Bila se već uhvatila noć, kad sam stigo u grad; nije se pri¬ 
stojalo tako kasno ići u pohode, s toga valjalo mi je i opet strpit se 
i počekati do jutra. Kad u jutro zapitah za stan prijatelja moga, 
rekoše mi, da on, odkako se je oženio, prebiva u kući svoga tasta, 
grofa V. . . 

Dakle već oženjen, a meni ni rječice o tom! Tako sam ga 
molio, da mi javi dan vjenčanja svoga, a on se hotimice oglušio 

prošnji mojoj!-Šta će to reći? — Dk li je, đošav u visoku 

tastbinu, tako se promienio, da ga je već stid prijatclja-neplcmića? 
Da li je baš zato mučao, da mu svečanosti vjenčanoga dana neo- 
skvrnim svojim pohodom? — — Ovakova pitanja, ovakove misli 
vrtile su mi se po mozgu, pak mi se i učini, da nisu netemeljite, 
kad malo zatim saznadoh, da je grof V*. . . boljar, aristokrat skroz, 
i skroz, čoviek ponosit i ohol, komu se po đvoranah šire samo 
vrstnjaci njegovi, gospoda i gospodje od najstarijih porodicali, od 
neporočnoga, visokoga plemstva. 

„A je li i grof ovdje u palači svojoj? u zapitah svoga vodju. 

„Nije; po smrti svoje kćeri vratio se je odmah opet k vojsci 
u Italiju." 

„To smrti svoje kćeri?" rekoh začudjen. „Ta čuo sam, čini 
mi se, da je u grofa V. . . samo jedna kći, i da je-. 

„Di*, da", presieče mi vodja ricč. „Umrla je iznenada, baš 
isti dan, kad se je vjenčala s gospodinom Alašićem." 

Na ove rieči kao da me nož probodč. Da me ne bi čoviek 
taj izpitkivao, pretrgnem razgovor š njim i odpustim ga, jer sam 
osiećao u sebi, da mi sada družtva netreba. 

Moj prijatelj dakle oženjen i neoženjen. — U jedan isti dan 
postigo sve i — izgubio sve. Oborila se nanj najstrahovitija nesreća, 
»Sad u dvoru tastovu čami sam, samcat, bez druga i prijatelja, pak 
ni ovo jadno i nevoljno stanje nije ga moglo skloniti, da se povjeri 


meni, pred kojim negda srce njegovo neimadiaše tajne nijedne; nije 
ga moglo skloniti, da u prijatelja potraži utjehe i polaštice tugi svo¬ 
joj; — bit će tomu jamačno važni, silni razlozi; dogodila se je tu 
strašna nesreća; bit će tii tajna, koje sviet nesmije ni slutiti, a kamo 
li saznati. — Ali to me T je upravo tim veoma dražilo. Bio seje u' 
meni i ovdje probudio sudac-iztražitelj, koi me je silno poticao, da 
tajni ovoj, bilo pošto mu drago, udjem u trag, pak makar morao 
toga radi i ukorah slušati od prijatelja. 

Neprođje ni pol ure, i već sam bio pred palačom grofa V. . . 

„Je li gospodin grof V. . . kod kuće i može li se k njemu?" 
zapitam vratara u pridvorju. 

„Gospodin obrstar grof V. . .", odgovori mi ovaj vhs ukočen, 
„kod svoje su regimente u Italiji." 

„A gospodin zet njegov, Alašić", reknem ja, ukočiv se kao i 
on, „nisu zar takodjer kod kuće?" 

„Gospodin grof V.-Alašić kod kuće su doduše, nego nepri- 
maju nikakovih pohodali." 

Pri ovom odgovoru nadjem se u čudu. Moj je dakle prijatelj 
ime svoga tasta dodao svomu, i tim valjda izbacio iz prsili svojih 
sve prijašnje uspomene, pak po svoj prilici i prijateljstvo prema 
meni. Bilo je to zlo i naopako; uvidih, da mi neće bit moguće, 
ovim putem doći do njega. Vratar, čim mi odgovori, bio se odvra¬ 
tio od mene i htjede baš da zatvori vrata za sobom. 

„Gospodin grof nije li možda bolestan?" upitam naglo. 

„Tielo", odgovori vratar, obrativ se opet k meni, „tielo mu je 
zdravo, — ali boluje mu duša, i zato najvoli biti u samoći." 

Sad mi iznenada pade nešto na um; ovako ću, pomislim u 
Zebi, prodrieti do prijatelja. „D&, dit", reknem. — „Došao sam baš 
u dobri čas ovamo!" 

Vratar pogleda me vas začudjen. Ja izvadili iz džepa polaz¬ 
nicu svoju, na kojoj je prosto samo ime moje bilo napisano, pru¬ 
žih ju vrataru, rekav mu: „Predajte gospodinu grofu kartu moju, i 
recite mu, da sam vodje; Čekat ću dok se vratite f pak da Čujem, 
hoće li mu pohod moj bit po volji." 

Vratar pogleda opet najprije mene, zatim kartu i reče: „E, 
nemarim; pokušat ću jedanput i proti zapoviedi. Udjite medjutim 
ovamo." 

Uvede me u velik, liep triem, a zatim otvori vratašca jedna. 
Na ova izidje pred nas sluga u bogatoj livreji. Vratar dade mu 
kartu moju i šaptnit mu nešto u ulio. Sluga, koracajuć samo na 
prštili, odč brzo preko mramornih, vclcliepnim« sagom zastrtih stu- 
bah. Prodjo u tom nekoliko časovah. Sluga se vrati sa još jednini, 
zaodievenim ponešto prostije. Ovaj mi namignu, da podjem za njim. 

Sad mi srce stade silno kucati. Nogo mi klecahu, nesta mi 
daha, penjuć se po stubah, premda su skaline bile tako široke i 
udobne, da pri uzlazu nije trebalo ni najmanjega napora. 

(Dulje ilrugiput.) 



Dp me pita moja moma, 

Sto je srce pjesnikovo? 

Ja bi njojzi reko oma: 

„Moje srce ti je ovo:" 

„Vreteno je : — onj se vije 
Danju noćju zlatna žica, 
x\ ta žica, dušo, ti je 
Tvojoj slavi pjesmičica." 

„Kamen ti je — pa kad kresne 
Tvoje oko o taj- kamen, 

Iz kamena vatra bljesne, 

Žarka pjesma —* živi plamen." 

„Od tvrde je suhe krši 
Jedna tužna pusta skala, 

Dirncš li ju, — iz nje .prši 
Cista pjesma put kristala." 
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„More pusto je široko, 

Kiem se biesna bora hrvaj 
Migne li mu tvoje oko ; 

Iz njeg skoči sto ostrva’." 

„Poput strune ti je, mirne^ 

Koju ruka dirnut neame, i , 

Ako rtvoj ju glasak dirne, 

Ozivlju se glasne pjesme." 

* 

„Kapljica je — što upija ' 

Zraku tvoju, sunce moje! 

U pjesamah sto razbija 
Zar ljepote mlade tvoje.® 

„Grob je tavni — al kad kuca 
Nanj to tvoje srce vruće, 

U hip jedan grob taj puca, 

Pjesme slave uskrsnuće." 

„U tvu slavu na molitvu 
Ziba se put glasna zvonca — 

Dost! Ta dražest znadu svi tvu 

V 

Jer inače neima konca." Anglist Scnoa. 

Starožitnosti slavonske.*) 

Iz sbirke Luke Ilica Oriovčanina. 

III. Alorović. 

I. Selo petrovarađinske graničarske pukovnije u uglu stečišća 
Stuđve u Bosut sa razvalinami nekoč glasovite tvrdje, koja je na uz¬ 
višenu brežuljku gospođovala u stara vremena. Zidine se još i da¬ 
nas vide, koje mučke pokazuju nekadašnju slavu, jer mora da je tvr- 
dja bila od osobite jakosti, buduć ju osim ine utvrdnjo grlili Studva 
i Bosut i tako otežeavali ulaz. 

II. Težko je naznačiti, kako se je ovo mjesto zvalo pod Rim¬ 
ljani. Srednjega vieka imenito oko god. 1332. biaše nazivano Mo- 
rod, inače Marchia ili zlo. pisano Moreouch, zatim Marot, 
dok napokon iz svega ovoga nepostadč današnji Moro vid. 

III. Kakovu je udesu tvrdja bila izvržena u prvašnja vremena, 
težko je naznačiti. Svakako nam je ipak uzeti, da je sličan udes 
imala sa Sirmiumom, udaljenim tri sata od iste. Padši u turske ruke 
stenjala je kao i ciela Slavonija pod težkim jarmom, dok naši iz isto 
neizćerase Turakah, koji se iznova povrnušc već godine 1696. i Moro- 
vić obsjedoše sa 1000 konjanikah i znatnom četom janjičaiah. F. M. 
Caprara, koi se je u Bačkoj desio, papraviv kod Iloka most preko 
Dunava, pohiti tvrđji u pomoć, i začuje na putu dne 25. srpnja, da 
šu Turci već dne 23., baš kada je on Dunav prelazio sa 9 topovah i 
dva mužara, udarili na Morović s takvom silom, daje posada, sasto- 
jeća iz 300 momakah, iza kako bi upravljatelj Pcrcilia pao bio sa 
dva satnika, spas tražila u biegu. Turci međjutim začu ju za dolaz 
Caprarin, i zato, neusudivši se čekati ga, oplene i zapale tvrdju, 
koja više nije bila popravljana, kako je četvrtim člankom karlovačkoga 
mira god. 1699 bilo ugovoreno, da t. j. nijo više slobodno poprav¬ 
ljati morovićke tvrdje. 

IV. Kad je tvrdja bila sagradjena, i tko je u njoj stanovao po 
padnuću rimskoga carstva, nije znati. Toliko jo izvjestno, da je oko 
god. 1332 bila vlastninom Marotah iliti Morovićah. Izmedju ovih. 
se je imenito ban Ivan Mačve odlikovao, đočim je mnogo doprinco 
k tomu, da je I do pobiedjen Ivan Horvat; osim toga pobio je god. 
1397. Ilrvoju, Lackovića i Šimontornju kod Odvoracah (gradiške 
pukovnije) i iz Sricma iznova proćerao Turke n^ veliku njihovu 
štetu. Njemu je Sigismundo god. 1404 za njegovo junačtvo i njegovu 
privrženost u nagradu podielio sva dobra buntovnikah, nalazeća se 
u valpovačkoj, sriemskoj, bačkoj, bodruškoj i poštanskoj županiji. 
Po izumrću ove obitelji, koja iz Slavonije proizlazi, pađč moro- 
vićka tvrdja god. 1457 Ivanu Korvinu u ruke, kojemu po smrti pri- 
pađč god. 1502. srbskomu despoti Gjuri Brankoviću, od kojega je 
već barem god. 1508 došla u ruke grofa Stjepana Šiljanovića da 
ju Turci do skora zauzmu. 

*) Vidi l>r. 45. i 4G. od god. 18G4. 


Pošto bi naši Turke posvema bili prognali, obitavao je u, tvrđji 
petrovarađinske pukovnije na polak porušenoj pukovnik Josip Mona- 
strlić sa svojom obitelju, a iza kako bi Štab pukovnije preneŠen bio 
u Mi tro vicu, nastani se u istoj satnik. Taubc veli: da je tvrdja još 
za njegova vremena (1777) znatna bila. 

V. Gledcć na starine saobćio mi je Stjepan Marjanović slieđeća 
tri ovdje nadjena spomenika i to: Imperatoru Cesaru blaženog 
Nerve sinu Nervi Trajanu Augustu germanskomu, Đač¬ 
komu, Tribunske vlasti, konsulu četvrti put, otcu otačbi- 
ne, prokonsulu, Vibio Augur . . ,a). — Drugi glasi: Suncu 
nepredobitnomu, najvećemu, za zdravlje Imperatora Ce- 
sara Lucia Septimia Sevcra Augusta . . . .b). Napokon treći 
mrtvački i dobro sačuvan spomenik glasi: Julia Luciova kči Lar- 
tianu suprugu i sinu Luciu Lartianu, tugujući podigla c). 
Ova tri spomenika nadjoŠe god. 1839. sa više komadah novacah pri¬ 
likom kada su popravljali cestu. Vele, da su u okolici često nalazili 
i razna oružja. 

U razvalini grada nahodi se starodavna crkva, svojina sljedbe- 
nikah grčko-nesjeđinjenoga vjeroizpovieđanja. U njoj čuvaju lanac, 
težak 22 y 2 funta, u kojem je nekadašnji bosanski satnik Nikola RaŠ- 
ković okovan Čamio u turskom robstvu, i kojemu nakon duljoga 
vremena podjč za rukom izmaći iz sužanjstvaa u okovih preplivati 
Savu kod Domuz-Skele. Došav sretno na ovaj kraj, skine lance, i 
popravi v rečenu crkvu — a po mne nj u nekojih i sagradivju iznova, 
što ipak nestoji — u znak zahvalnosti prema Bogu postavi u nju 
isti lanac. Ovdje je on kašnje i sahranjen. 

VI. Pomenuti Ivan Marot zamoli papu Ivana XXIII., da ma- 
rotsku crkvu podigne na čast prepoštije, što je isti pismom pisanim 
od 1. svibnja 1415. i učinio, podvrgav sve župe medju Savom i Bo- 
sutom vlasti novonaimenovana prepošta, kojemu je dopustio kupiti 
desetinu, i sveta ulja (Oleum et Chrisma) blagosivljati, učinivga ne¬ 
odvisnim od pečuvskoga biskupa. Nasuprot imao je prepost četvrti 
dio desetine, t. j. 400 zlatnih forintih dieliti medju sveštenike sebi 
podčinjene. Napokon oslobodio ga je listom od 31. kolovoza 1414 i 
od upliva oštrogonskoga nadbiskupa, i uzeo pod svoju t. j. papinsku 
oblast s toga, što je za ono vricmc u ovoj okolici bilo mnogo Bogu¬ 
milih (Patarenah), koji se nisu htjeli pokoravati pečuvskomu biskupu, 
nu kašnje ipak pristupili su katoličkoj crkvi. God. 1496. dne 10. 
prosinca podvržč papa Aleksandro VI. na naročitu prošnju Sigis- 
munda biskupa nanovo morovićku prepoštiju oblasti biskupije pe- 
čuvske, jer je prepost Nikola Bada, nemogav odoljeti turskomu na¬ 
silju, na se uzeo tolnanski arcidiakonat. 'Za nieko vremc zatim, na¬ 
stanivši se Turci ovdje konačno, ukinuŠc sasvim ovu prepoštiju. Nije 
li možebit stolica morovićke prepoštije bila nuz crkvu, posvećenu uz- 
penju B. D. Marije na nebo, koja se još dan danas nalazi s one stra¬ 
ne kraj Bosuta u šumi na groblju? Slog zidanja ove crkve jest slog 
četrnaestoga vieka, dakle ju je mogao dat sazidati ban Ivan Moro¬ 
vić, pobožan inače čovick, kad je od pape izposlovao naslov pre- 
poštijc; a možebit da je ova prepoštija dobila svoje ime od Božjakah, 
koji su takodjer imali svoj samostan u Moroviću. 

IV. Rača. 

t 

I. Sada mala i neznatna tvrdja na poluotoku, što ga Sava 
sačinjava svojim neurednim vijuganjem imajući nasuprot potok 
Drinu, dieli Bosnu od Srbije i u Savu utiče. Sava obtiČc rečen 

! poluotok tako, da samo od sjevera stoji sa kopnom u savezu, čim 
tvrđji podieljuje znatnu jakost. 

II. Premda Ortelio u svojem krajobrazu Vi var od Raihze 
stavlja dalje gori nuz Savu, to ipak staroznanci tvrde, da današnja 
Rača biaŠe stari Vi var, koi je takodjer pod imenom Araclia već 
god 1370 poznat bio. Niemol nazivahu ovu tvrdju Račka, a stari i 
davni Rimljani Tarsium, od kud postade današnja Rača. 

IIL Da je ova tvrdja već od najstarijih vremenah a možebit 
i od vremenah rimskih bila znatna i važna za strategiu, jeste ne¬ 
dvojbeno, što će svaki laiiko uviđiti, kojemu je poznan položaj današ¬ 
nje Rače. Nu za nas Škrta maćuha povjcstnica nije nam ništa sa¬ 
čuvala do nekojih mimogređnih đogadjajah, da je t. j. god. 1410 
ovdje bio kralj Sigismundo, i izdao neku povelju 1.), a kašnje da je 

i* ... ; 
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pala u turske ruke. Nakon svrgnuta jarma okrutničkoga, trajavše- 
ga više od poldrugoga stoljeća, stiže viest god. 1687 osječkomu 
upravljatelju, da se mnogi Turci u ovoj tvrđji nahode, koji su na¬ 
kanili udariti na Vukovar, zato se on podiže na njih i noćju navali s 
takovom silom, da je pogubio 300 Turakah, 70 ih zarobio sa 76 kon- 
jah, oslobodio 50 zarobljenih kršćanah i osvojio tri zastave i množinu 
marhe. Istim napadom utopio je i đvie ladje, u kojih je bilo preko 
40 bjegajućih odličnih Turakah. Po toli sretnoj pobjedi bi tvrdja 


upaljena, da se u njoj Turci vise nekiipe, a carska vojska povrati se s 
plienovi u Osjck. Ovdje je poginuo poručnik Buković, hrabar inače 
i od važan častnik *). 

Pošto bi Turci bili konačno prognani, naši popra više ponešto 
tvrdju, da su još god. 1737 mogli suzbiti tursku navalu, kada 
su t. j. graničari iz Bosne i Srbije do 300 komadah marhe pretje¬ 
rali ovamo **). Cesar Josip II., uvidiv važnost mjesta, dao je kašnje 
porušiti starujtvrdjna, sagraditi novu, odgovarajuću okolnostim i duhu 



vremena, koja, premda na oko neznatna, još je i dan danas trn u 
• >ku inostranoj turskoj gospodi. 

IV. Kao što nije znano, koi je i kad je sagradio ovu tvrdju, 
istu tako je tcžko znati, čijom je bila vlastninom, i tko je njom 
upravljao. Vjerojatno je, da je bila kraljevsko dobro s toga, što je 
nalazeći se na medji, izvržena bila; a daje znatna bila, nije dvoj¬ 
be. jer je u njoj obstojala i Opatia, kako ćemo niže viđiti. Neće li 
nam buduća vremena štogod izvjestnijega odkriti o njoj? 


V. Glede starinah ništa mi nije poznano, do jedino rimskih 
novacali od svih gotovo carevali, i nespominjući novacah turskih, 
koji za nas neimaju nikakovc vriednosti. 

--H- # 

*) Vidi „Die freiwill. Theiln. der Serben und Croatcn str. 55. Kaca je s ove 
strane, a Brča u Bosni kamo su Turci hotjcli pobjeći. 

***) God. 1716 dne 12. kolovoza dade general Đaron Lauglit po raćknrn nadka- 
petanu popaliti 6 manjih ladjah i 1 veliku tursku lađju, kojom su prigodom 
žrtvom plamena postala i tri mlina i uhvaćen 1 častnik sa 0 prostili Turakah. 
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VI. U Rači imali su Benediktini Opatiupod naslovom „Abba- 
tia de Aracha," o kojoj se nezna kad je podignuta, premda nekojk 
hode, da ju je podigla Elizsabeta supruga Dragutina I. kralja ugar¬ 
skoga, a mati Ludovika I., dočim ju je ona kao udovica samo 
popravila i poboljšala god. 1370 i izručila otcem Minoritom ujedno 
sa samostanom, što je njezinim posriedovanjem god. 1378 i odobrio 
papa Gregur XI. , 

Tim je načinom rački samostan, koi je u svojoj povelji pome- 
nula kraljica Elizabeta, ostaviv mu za crkvene haljine 500 forintih 
u zlatu i dva srebrna križa iz domače svoje kapele, došao u ruke 
Minoritah, odkud sliedi, daje račka tvrdja, kako je več ponjenuto, 
bila kraljevsko dobro, jer jnače nebi mogla kraljica iz domaće t. j. 
račke kapele pokloniti dragocienostih samostanu, kao što šu srebreni 
križevi. Ovaj samostan spominje jpš god. 1533 varadinski $bor, 
kada mu je Ivan od Nešta kao Gvardian bio upravljateljemj ali malo 
zatim porušišc ga Turci. ■ v 


Poziv. 

„Narod, kot nezna uvažavati vćleumah svojih 
i (\jelah 4114 , nezaslužuje da mu se radjaju . 44 . 

Nestade nam najzaslužnijega radina na polju književnosti srb- 
ske, neumornoga preporoditelja njezina, starine 'u 

Vuka Stefanović-Karadžića. 

Šta je Vuk narodu srbskomu,' šia. li čitavomu južnomu i svemu 
ostalomu slavenstvu, moči je stmo tada dovoljno prosuditi, kad še 
obazremo na prošastnost našu. 

Narod srbski osnova, kao i ostala plemena jugoslavenska, več 
u drevno doba, kako tako, temelj državnoga života svoga, i dokaza 
u petstogođišnjoj krvavoj borbi žarku ljubav k slobodi i vjeri Isuso¬ 
voj. Braneči ove svetinje svojč, satvori djela vitežka, dostojna naj¬ 
slavnijih narodah svieta. 

Ali prosvjeta njegova nebi kadra na polju književnosti sve do 
naše dobe, da razavije ujedinjene snage, potrebite odličnu uspjehu na 
stazi k visokoj cicli čovječnosti, duševne sloge, usredotočene u obštem, 
živom, narodnom jeziku književnom, naroda svjfestna, koi u svem 
zadružno diše, misli i radi pravim narodnim duhom. 

Sašta bi to nemoguče prosvjeti srbskoj? S toga, bračo, jer 
vodje naroda srbskoga na stazi narodne prosvjete bijahu udarili nje- 
kom stranputicom, a narod nerazumjevajuči svojieh učenjakah, nepo- 
dje za njimi, več zaostade tužan bez nastave, bez zaštite i, ljubavi, 
nalik siroti* bez roditeljah, te pađč u duhovno robstvo tudjinsko 
„ Narod srbski, — kao i sva plemena jugoslavenska, — kao ta¬ 
kav, duhovno živio nije! A tielo, u kojem duha nije, osudjeno je po 
prirodi na raztočcnje i propast. 

Tek Dositej Obradovič i Lukijan Mušicki zamisliše — ali naš 
Vuk saipo pokazk klasičnim primjerom, slikom i prilikom, pravi put 
i pravo sredstvo duševnomu napredku roda svpga. 

Vjuk mu đadč sredstvo u ruke za obezbjedjenje budućnosti 
svoje, valjanije nego li britka sablja, ma bila i starokovka Kralje- 
viča Marka. 

Vuk razvi barjak duševnoga napredka, i ugladi novu stazu, 
kojom če narod naš stignuti u kalo prosvještenieli narodah; i kao 
drugi Mojsija, otvori narodnomu duhu našemu u žednoj pustinji 
neznanstva bistro vrelo narodnoga života. 

On poronl snagu svoju tečajem polovice vieka, u neprestanoj 
revnoj radnji na korist, slavu i diku roda svoga. 

On zasegnh sretnom rukom u dubljinu narodnoga života, te 
iznesč na vidik, na divno čudo izobražena svieta, sve šamo suho zlato 
i kamenje drago, što je duh narodni i u nesvjestici svojoj, kao ne¬ 
hotice, divno satvorio, i ostavio za gradivo sretnich rukuh, sretnieh 
koljen&h. 

On razabrh i prinesč dragocieno to gradivo, kojim bi se po¬ 
nositi mogao svaki narod na ovome svietu, za uzvišenje sjajnoga 
hrama prosvjete naše. 

Ori položi več svjestnnm rukom- čvrste temelje hramu tomu, i 
užeže u njem lučku svjetlu znanstvena nada, na radost i diku čitava 


*1 

slavenstva, na korist svega učenoga svieta; a omladina nastavi ve¬ 
selom rukom djelo slavno. 

On probudi nehotice, više nego itko drugi, ponos narodni u 
Slavenstvu južnom. U Hrvatskoj naime mogao se je samo iza Vuka 
pojaviti Gaj, i osnovati u trojednoj kraljevini sadašnji jezik književni. 

Šta li bi bilo od Srbaljah i Hrvatah pod ugarskom krunom, 
da ih zatečč lomna godina 1848. u položaju stare duševne nesvjesti, 
bez zajedničkoga jezika književnoga? 

U istinu, golem kulturnohistpriČan i političan posljedak Vu¬ 
kova rada zaniekati se neda. 

Bit če još borbe i napora za narodnost našu. Ali sad več, 
posije Vuka, — nije nam se, lje, bojati narodnoj propasti. 

Sada več poznajemo rod svoj, ocienjujemo sile mu i slabosti. 
Znademo jedan za drugoga. Imademo sredstvo medjusobna pora- 
zumljenja u živom jeziku narodno-književnoiju Večina diše nas 
jeđniem duhom, jer crpimo hranu duh&svoga na jednom istovjetnom 
narodnom vrelu. Kod sve naše spoljašnje nesloge osječamo več sada 
utješivi glas u srcu, da ni svetile paklene nisu kadre f da nam osu-’ 
jete za dugo blagodat nutrnje duševne narodne sloge. Motrimo svi 
zajedno i pamtimo naše prijatelje i naše zlotvore, naše Faraone i 
Iskariote, nj ine muke i robstvo prokleto, a malo tko več mari za 
misirske im lonce. 

Sviet znade za nas. Oporavismo vlastitim mačem i vlastitim 
perom svojim pisati historiju svoju. 

Golem korak uČinismo napred na Vukovoj ruci. Natrag več 
nečemo sad! Dš, nadat nam se, ako ustrajemo na toj stazi, procvje- 
tanju i obilnomu plodu ponosita drveta narodne prosvjete, koje Vuk 
zasadi i odgoji brižljivom rukom, rodu na radost. Slava mu vaviek! 

* 

To je Vuk Stefanović-Karadžič narodu srbskomu i hrvatskomu, 
to čitavqniu Slavenstvu. 

A šta je, bračo, narod dobrotvoru svomu? 

Večina prosvješterioga naroda našega obljubi, istinabog, i od- 
| likova svesrdnim priznanjem djela Vukova. Golem je uspjeh nje¬ 
gova truda. — I onaj, tko bas nepiše azbukom njegovom, pa isti 
protivnioi njegovi, razlikuju vrlo dobro ljusku od žgarice, formu od 
sadržaja, te pišu dan danas samo njegovim jezikom književnim, i 
nasladjuju dušu i kriepe duh svoj plodom razumno udešenih sbor- 
nikali njegovih. A s toga nemanja slava Vukova, što mu vele pro¬ 
tivnici: „Ta kakva je to majstorija pisati materinskim jezikom svo- 
jim? u — D&, lahko je doči u selo gotovom stazom. Laliko sad 
iči Kolumbovim putem u novi sviet! 

Bujno nam se razvija književno sjeme, posijano: Vukovom ru¬ 
kom od Dunava do sinjega mora, ma i bilo ponješto i kukolja u nje¬ 
govoj pšenici bjelici. Izabrat če ga vješta ruka razumna radina, a 
na duhovnom guvnu dignut če u vjetar pljevu kritična vijača znan¬ 
stvena suda. Omladina naša diše, slava Bogu* Vukovim duhom! 

Krasna nagrada plemenitoj težnji plemenita duha. Ali sve je 
to, bračo, samo naša narodna korist. Za Vuka živa neučinismo ništa. 
Ostavismo njemu i trud, i brigu, i trošak za bogati sobet duševni, te 
sjeđosmo, zvani i nezvani, za gotovu sovru. A sad, gle žalosti, gdje 
kosti najvjernijega Srbina počivaju, gdje im mjesta nije, na malu 
nam slavu, u zemlji neznanoj! 

Ako i nijesmo u svačem jednoga mnienja s onimi, koji nam 
prednjače na polju duhovnom, nesmijemo zaboravit na cielost nji¬ 
hova rada, na korist narodnu iz čitava golema njihova truda, ne¬ 
smijemo ih s toga potvarati hrdjavom namjerom. A narod, koi 
nezna. uvažavati veleumah svojih i djelah im, nezaslužuje 
da mu se radjaju! ' 

Sada, bračo, budi nam na umu, kako da pristupačnim učinimo 
narodu Vukova djela nova, koja još bieli sviet ugledala nijesu, a s 
vremenom po mogučnosti i stara, dosele štampana, kojieh sad več 
stranom nipošto dobiti nije, da se tako narod uzmogne koristiti tru¬ 
dom vriednoga književnika svoga. Budi nam na umu i tužan polo¬ 
žaj udove Vukove, starice od 67 lictah, njezine udove kčeri, i ne¬ 
jaka unučica; jer Vuk življe i umre u veoma oskudnom stanju. 

Smierna i čedna starinu držahu mnogi za čovjeka iroovita, 
jer nikomu nedosadjivaše, da steče za nevolju mecene i s toga nj oki 
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niišljahu, da mu blago iz oblakah pada. — Tomu nebi tako. Vuk 
življe vaviek vrlo oskudno, trošeći ono podpore, što je dobivao iz 
Srbije i Rusije, ne samo na uzdržavanje prije mnogobrojne porodice, 
nego i na česta putovanja svoja u književnom poslu, te na izdavanje 
knjigah, pa se nadjč već u nevolji takovoj, da morade prodati dra¬ 
gocjen prsten, počastni dar cesara Ferdinanda, da plati štamparske 
troškove. Sto više, i lani kod izdavanja četvrte knjige pjesamali, bi¬ 
jaše starina Vuk u velikoj neprilici, kruto osjećajući, da mu se iza 
pd vieka neprestana i neumorna rida 2a dobro naroda svoga, u 77. 
godini dobe svoje jošter vaviek boriti bijaše u pogledu materialnieli 
sredstvah kod izdavanja knjigah svojieh. To biaše neposredan povod, 
da se naš Vuk zabrine, razboli i legne na smrtnu postelju. Duh nebl 
klonuo, ali tielo nepodnesč! — Po smrti nadjč se dakle i duga, ko¬ 
jega porodica na nesmiljeno zahticvanje i prietnju sudbene ovršbe 
moradč, i uzmožč namiriti samo veledušnom podporoip od ono hilja¬ 
du fbrintih, Štono udovi pokojnika pokloni u toj nevolji Njegovo 
c. k. apostolsko Veličanstvo. 

Kojim putem bi se imalo udariti, da spojimo jednu i drugu 
ovu plemenitu svrhu: izdavanje Vukovih spisah, i k jednu podporu 
njegove porodice, razložit ćemo dolje niže, te mislimo, da bi taj put 
najbolje bio dostojan našega naroda i slavnoga pokojnika. 

Vuk ostavi osim nekojieh pomanjieh spisah sasvim za štampu 
priređjene sljedeće rukopise: 

1) Peta velika knjiga srbskieh narođnich pjesamah iz najnovije 
dobo, iz kojieh se najbolje uvidja, kako narodni pjesnici pre¬ 
tvaraju historiju u narodnu pjesmu, kako li naši guslari još 
dan danas „ljute rane pjesmom zavijaju", naročito ljute rane 
bojevah, što su se bili nedavno u lomnoj gori .Crnoj i Her¬ 
cegovini, na očigled nas svreh suvremenikah. Ima tu divnieh 
pjesamah, uprav dramatične ljepote, skupljcnieh po starini Vuku 
na posljednjem putu njegovom po Dalmaciji i Crnojgori go¬ 
dine 1862. i 1803. 

2) Množina skupljenieh pjesamah, dosele ncizdatieh, koje bi do¬ 
voljne bile za šestu knjigu pjesamah, nego bi se moralo raza- 
bratina stranom i poredati u prijašnje knjige kod novoga iz¬ 
davanja. 

3) Opis srbskieh narođnieh običajah, od velike znamenitosti za 
srbski jezik i za poznavanje narodnoga duha srbskoga u prak¬ 
tičnom životu obiteljskom i družtvenom. 

4) Podpuni riečnik njemačko-srbski, kao drugi dio Vukova no¬ 
vijega srbsko-njemačko-latinskoga riečnika. 

Osim toga valja misliti 

5) na novo izdavanje dosele štampanieh Vukovieh djelah, kojieh 
većom stranom ni dobiti nije, osobito pak sbirke pjesamah, 
pošlovicah, sastavakah u njegovoj „Danici"; jezikoslovne sit¬ 
nice, spisi historični, itd. 

No k tomu svemu nuždna je po učinjenom proračunu po 
prilici svota oko 15.000 for. a. vr. 

Pošto Vukova porodica nije u tom položaja, da predplaćuje 
ove silne troškove tiska, na kojieh nadoknadjenje iz prodaje knjigah 
morala bi predugo čekati; s toga, i pošto je sveta dužnost naša, pođ- 
pomoći istu porodicu u toj za narod naš toli koristnoj zadaći, — 
nepreostaje ino, već 

da se troškovi štampe Vukovih djelah namire putem narodne 
subskripcije, a da se udovici Vukovoj ostave na razpolaganje gotove 
knjige ove, kojoj bi pripao čist čitav probitak iz prodaje njihove, 
koja bi sliedila malo po malo. 

U to ime otvara se ovim pozivom narodna subskripcija, i umo¬ 
ljavaju se svi rodoljubi, i prijatelji prave naredne književnosti, da 
po svojoj mogućnosti učine priloge na ovu rodoljubivu svrhu. 

Ovi prilozi mogu sc položiti ili odmah, ili na četiri jednaka 
godišnja obroka od godine 1865. do godine 1868. 

Imena priložitcljah dodat će se kojoj Vukovoj'knjizi, koja će 
izaći troškom ovih prilogah. 

Očitovanja za ove priloge i ostali dopisi, imadu se upraviti na 
.odbor za izdavanje đijelah Vuka Stcf. Karađžića, na 
ruke dvorskoga savjetnika Utješenovića u Beč. Holicr 
Markt Nr. 5. u 


| Gotovi novci pak, koji će sc u to ime polagati, imadu se po¬ 
slati na „bankiersku kuću Simon G. Sina u Beč," koja je ve- 
lecicnjena firma iz osobite naklonosti preuzela rukovodstvo kase u 
ime odbora. 

Tako podpiso, kao i uplaćenjd u gotovu, proglasi vat će odbor 
na Četvrtgodišnje rokove, a račiine vrhu cielokupnoga prihoda i 
razhoda polagat će svake godine mjeseca januaru, putem srbskieh i 
lirvatskieh novinah. 

One gotovine, koje se nemogu odmah opređieljenju njihovu 
shodno obratiti, hoće se medjutim ukamatiti, a kamate obratiti na 
istu svrhu kao i glavnica. 

Umoljavaju se najučtivije svi priložitelji, da naznače točno 
svoje ime i pridjevak, mjesto svoje postojbine, i đružtveno svojstvo, 
svotu prilogah, i očitovanje, da li polažu podpisanu svotu namah u 
gotovu, ili na koje rokove? 

Dolje podpisani cicne se sretnimi, što su već sada u stanju, 
ovdje objaviti, da su se na osobno posredovanje dvorskoga savjet¬ 
nika Utješenovića ovoj plemenitoj namjeri (K^azvali i stavili na čelo 
sljedeći slavni Meceni književnosti srbske i htvatske, kojieh će ime¬ 
na povjestnica naše knjige zlatninu slovi zabilježiti za ugled budu- 
ćieh koljenah, na slavu i diku roda i naroda njihova; naime 1 *). 

S pogledom na taj dosadašnji povoljni uspjeh učinili su dolje 
podpisani u porazumljenju s Vukovom udovicom naredbu, da se 
započme tisak fukopisah Vukovih, te ac vide u tom’ugojdnom polo¬ 
žaju, ovim objaviti, da se već sada nalazi u Beču pod štampom peta 
knjiga narođnieh srbskieh pjesamah, a tisak ostalieh rukopisali na¬ 
stavit će se po razmjeru unišavšieh prilogah usljed ovoga poziva. 

Dolje podpisani dr. MikloŠič obavljat će po naročitoj želji 
pokojnoga Vuka (za ovaj slučaj izraženoj za života njegova) — revi¬ 
ziju štampe u duhu jezika i pravopisa dosadašnjieh Vukovieh knjigah. 

U Beču i u Zagrebu mjeseca januara 1865. 

Ognjeslav Utješenović v. r. 

. Dr. Franjo Miklošić v. r. 

Dr. Jovan Subotić v. r- 

Opazka: Od Vukovih knjigah dosele Štampanieh, samo se još ovo dobiti mogu, i to 
samo kod gospoje udove Vukove, Ano Karadžić (Wion, Landstrasse, 
Morokanergasso Nr. 3. I. Stige, I. Stock, Nr. 19.) uz dolje naznačene cie- 
ne u austrijskoj vriednoti, naime: a) Srbsko-njemački riečnik, poznlje 
izdanje, g. 185*2., svaki komad po 7 for.; b) Primjeri srbsko-slavenskoga 
jezika, po 1 for.; c) Praviteljstvujuči Sovjet srbski, po 1 for.; d) Četvrta 
knjiga srbskieh narođnieh pjesamah, po 3 for.; e) Kratke pripovjedke iz 
staroga i novoga zavjeta, kirilicom i latinicom po nariećju istočnom, ju¬ 
žnom zapadnom, svako posebice štampano, po 50 nove. 

Naša književnost. 

Misli Augusta Senoe. 

(Dalje.) 

Reći će mi možebiti tkogod, da sam pessimista, da sve crno 
vidim. Nu na to je lahko u kratko odgovoriti^ Uzmi u ruke po¬ 
pis svih knjigah, što su lanjske godine ugledale bicli sviet, pa će 
ti se brzo lice smrknuti sried onoga praznila naše književnosti. Je¬ 
dan samo pojav probudit će u tebi radost; ma da i nebude bilo go¬ 
dine 1864. nikoje druge hrvatske knjige tiskane do te jedinice, 
hrvatska književnost imala bi se čim dičiti! Ta knjiga je naš vrli 
„Književnik!" Slavni pokojnik Vuk Karađžić, probrav prvi 
svezak „Književnika", čestitao je Hrvatom, što su tako daleko do¬ 
spjeli. Mnogi su već i ođprije snovali i redali strogo znanstveno 
gradivo; nu tako liepo, tako ozbiljno nepojavi se znanost Hrvatom 
u hrvatskom ruhu nikada prije! S toga možemo reći, daje „Knji¬ 
ževnik" početkom složna znanstvena rćđa u Hrvatnh, a mi mu Že¬ 
limo od srca, da dugo potraje, jer on nije samo učitelj narodu, već 
i ljut stražar proti namctničtvu diletantizma, koi je osobito in histo- 
ricis i philologicis donekle cvao bujnom koprivom! 


*) Mi smo več dne 15. sicčnja o-g. u 1. broju „črlasonose u obznanili imena 
ovih veleđušnih đarovatcljah 8 darovi im u svoti od 4100 for. 

Sada pako pozivljeino svekolike ovđješnjc štovatelje neumrloga spisa¬ 
telja, da podpomognn sagraditi ovaj spomenik narodni, i ponnđjamo im u tu 
svrhu naš list, u kojem ćemo priobčivat i imena đarovatcljah i đaravo im, 
ter ove bezodvlačno ođpremati na svoje opređielište. , Ured. GJas. 
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Nu ljuto Li se čovjek prevario, kad bi mislio, da je to, za da 
se sada otmemo liepoj literaturi, dosta onoj struci, koja do malo iz- 
nimakah sačinjava donekle našu književnost. 

Već odprlje spomenuh, da nam knjiga nedjeluje na naš so- 
cialni život, kako bi trebalo. Ja mislim da je upravo u svem našem 
razvitku i pokretu socialni momenat najvažniji. Dok nam nebude 
seljak obraženiji, dok se duh narodni neuvrieži nesamo u svakom 
gradu, u svakom ijredu i u svakoj školi, već upravo i u obitelji, 
koja je pravi temelj i narodnoga ,i državnoga života > dotle nema ni 
razgovora kriepku složnu narodnpmu životu! 

Zadaća, osnažit i utvrdit narodni život, ide upravo popularnu 
poučnu i zabavnu struku književnosti. 

Strogo znanstvena struka nedjeluje nikada tako neposredno, 
taTco intenzivno na sve socialne krugove,** ona ostaje vazda, manje 
više, svojinom strukovnjakah i znanstvenjakah; da se i širje občin- 
stvo ponešto dirne, tomu se hoće upravo visoke civilizacije, koje 
d&kfdto u. nas još nema. 

Osobito su znamenite ove struke u onih narodah, koji su na¬ 
kani stvoriti samostalnu civilizaciju, da sačuvaju svoj indivi¬ 
dualitet proti tudjemu uplivu. Kod takovih narodah mora da je 
književnost tendenciozna. 

Najsjajnijim nam je u tom primjerom književnost poljska. 

Svi temjenjaci poljski kao Mickiewicz, Krasinski, Krasze\vski, 
Siowacky, Zaleski i t d. pisali su i u pjesmah i u prozi tenden¬ 
ciozno, a treba li dokazivati, koliko ti ljudi tim blagotvorno djelo¬ 
vahu na poljski narotl! 

I najmanja knjižica, pisana za poljsku djecu, odiše poljskim 
duhom, budi poljsku dušu! *) * 

Takve tenđencioznosti treba osobito u nas. 

Da si još nismo Uredili kuće kako treba, da naš pokret stoji 
na slabih noguh, osobito^ k^d ^©mislimo na gotovo besprimjernu 
nemarnost uaš(^>*a abćinstva naprema našoj knjizi i novinarstvu 
hrvatskomu, poznate su stvari. / 

Ilazvraćenost i nestalnost naših okolnostih imađe istinabog 
svoj ražlog u naglom, nenaravskom probuđu našem, ali pokraj 
svega toga dalo bi se ponešto bolje raditi, nego što se žalibože sada 
radi, o čem govorit ćemo drugi put. 

(Dalje če sliediti.) 

.v ^ — 

Desenzam 

Ka jezeru „Lago di Garda.** 

Cesl 4 dđ Milana u Veronu proteže se tik uzduž đražestnih 
obalali gardczkoga jezera, opasana na sjevernoj strani strminu goru- 
mi, a posuta mnogimi brpdovi austrijanske flotilje, od kojih se jedra 
poput bielih labudovah lepršaju tamo amo po valovih. Neki umet- 
nik donio je sa puta svoga u Italiju pretiskanu ovdje sliku od mje¬ 
stanca Dcsenzana, ležeća veleprijatno na jugo-zapadnom kraju jezera 
toga. Mjesto ovo krasna je idili a, kao što je kras nije ncima u svoj 
sjevernoj Italiji; nu pri svem tom bilo je jedanput i to godine 1859., 
gdje su mnogi i mnogi u strahu i užasu gledali i motrili sa visinah 
romantičnu ovu okolicu. Biaše to u oči bitke Solferinske, kad je 
austrijanska vojska novom snagom prevalila bila opet rieku Mineio, 
a desno joj krilo pod junačkim Benedekom prodrlo tja do obalali 
toga jezera. Dva dan^ kašnje biaše Dcsenzano pozoriŠte ljute i 
krvave bitke izmedju četah Benedekovih j Piemontezah kao lievoga 
krila vojske francezke. — Znano je čitateljem no vi pali, da je vitežki 
Benedek strašno pobio i uzbio ovdje vojsku piemontezku, a da bi 
ju sigurno i hametom potuko bio, da nemorade odustati od daljega 
boja. Na licvoni bo krilu i u centrumu biaše sreća vojsci austrijan- 
skoj tako losa, da je morala vratit se .natrag preko Mincia, i usljed 
toga dodjč i Benedeku višja zapovjed, da se sa četami svojimi po¬ 
vuče natrag. 

--OOO^COO*—-- 


*) Sravni nače gotovo samo iz njemačkoga prevedene čitanke. Ured. 


GLASOVI. 

Iz Beča. 

* Njegovapreuzvišenost, g. dvorski kancelar Ivan Mažuran ić 
biaše već u subotu odputio se u Zagreb brzovozom željezničkim, nu 
morade poradi prevelikoga sniega od Vbslave natrag se povratiti, i 
istom 13 v o. mj. u jutro, pošto bi bile savladane zapreke na željez¬ 
nici, odputovao je u Zagreb, praćen po g. dru. Napoleonu Špunu- 
Strižiću, dvorskom perovođji. 

* U ponedjeljak, dne 13. o. mj. vratio se je iz Beča na Ccti- 
nje gosp. Zega, adjutant njeg. visosti kneza crnogorskoga. Kao što 
čujemo iz pouzdana izvora, obavio je on ovdje svoje poslove vrlo 
povoljno, i poklonim namaknuo Crnpjgori 200 štucevah na bojonete 
(Haubajonettestutzen) i dotične fiŠeke. Te stvari odpravljene su već 
u 35 sandukah na K^tor u Cetinje. 

* U četvrtak dne 9. o. mj. imadosmo ovdje opet liepu slavjan- 
sku zabavu. Ovđjcsnji Slovenci slavili su naime spomen slavnoga 
spisatelja slovenskoga Vodnika, i to na doista liep način. Tu ti 
se je krasnoslovilo i pjevalo, tu ti se guđilo i na glasoviru udaralo, 
sve baš vještački. 

Žalimo veoma, što seje prigodom te svečanosti dogodio neu¬ 
godan intermezzo, da je jedno 15 hrvatskih rodoljubah, vidivši da 
na programmu nema ni jedne hrvatske pjesme, odišlo iz zabave. 
Kcošnje se je ipak pjevala hrvatska pjesme „Nosim zdravu mi¬ 
šicu**. Mislimo da je ista izostala samo slučajno sa tiskana pro- 
gramma. 

* Kao što čujemo obđržavati će so glavna skupština „siovan- X 
ske Bescde bečke** dne 25. o. mj. posije podne i to u .dvorani 
akademije znanosti. Bazpravnim predmetom je sliedeći red: 

1 . Otvorni govor predsjednikov. — 2 . Poslovno izvješće privreme¬ 
noga tajnika. — 3. Izvješće o stanju družtvene blagajne. — 4. Izbor 
predsjednika i upravljajućeg odbora. 

* Ovih danah sklopili su ovdje đružtvo Dalmatinci, Hrvati i 
Slavonci, štono se UČ 9 na sveučilištu i na tehnici, i to pod pređsjed- 
niČtvom vriednoga domoljuba gospodina Dr. Bogišića. Svrha je 
tomu družtvu zabava u narodnom duhu i medjusobno naobrazovanje. 

Mi pozdravljamo sa radostnim srcem krasni taj pojav. Kako jfc u 
obće svrha svakomu družtvu, da pojedincu priteče u pomoć gdje mu 

i nedotiču sile, to smo uvjereni, da će vrlo koristno djelovati družtvu 
| ovo, kojemu je ta plemenita zadaća, da goji narodni jezik i narodnu 
knjigu i to tim više što znamo, koliko je težko u tudjinstvu oteti se 
koje kakvim uplivom. A s druge strane vrlo se radujemo, što vi¬ 
dimo u tom družtvo jedan korak više približenju Hrvatah i Dalma- 
tinacah. Nebi li se barma duševno sjedinili kad nam težke okol¬ 
nosti nedadu, da se isbilja spojimo u jedno tielo! Sa svega srca 
dakle nazivljemo mladomu družtvu: „Pomoz bože. a 

* Dne 21. 0 . mj. priredit će ovdjeŠnje „slavjansko pjevačko 
družtvo * 1 šaljivu krabuljnu zabavu, i to u dvorani velikoga čižka 
(Grosser Zeisig, Burggašse Nr. 2.) Članovi plaćaju 1 for. od osobe a 
nečlanovi 2 for. —. Gospoda i gospodje treba da su odjevene šalji¬ 
vim odielom ili označene takovim znakom. Ulaznicah moći je do¬ 
biti od 19. do ,21. o. m. u pisarni pjevačkog đružtva (Riemerstrasse 
Nr. 6 . u II. katu) od podne do 5 satih na večer. 

Pozivljemo naše bečke čitatelje da se u što većem broju nadju 
kod te zabave. : 

* Slavni slovenski rodoljub, član doljno kuće vieća državnoga 
gosp. dr. Lovre Toman preriiješten je za odvjetnika u Ljubljanu, 
gdje će moći u krugu ostalih rodoljubah ljubljanskih uzpjošnije za 
narodnost slovensku raditi nego što mu to biaše moguće u njego¬ 
vom dosadanjem prebivalištu. 

* Cusmo s osobitom radošću da je ministarstvo nastavno uživo- 
tvorilo u Kotoru realnu gimnaziju, na kojoj će se predmeti preda¬ 
vati našim jezikom. Ovo je za sada u 1 cici oj Dalmaciji jedini zavod 
narodni. Dao bog, da se narodni naš jezik uvede i po ostalih učio- 
nnh dalmatinskih. 
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* Banska konferencija dovršila je svoju zadaću. Mi ćeiho o 
izradku odbora i o reprezentaciji podnesenoj Njeg. Veličanstvu na 
svoje vrieme koju progovoriti'dok nam ovi spisi u svojoj autentič¬ 
nosti dopadnu do rukuh. Bože daj da se čim prije sabor sazove* 
te riese pitanja državo-pravna i ostala, koja se odnose na materialno 
blagostanje naše domovine. 

* Srbski narodni razpravni kongres nastavio je u Karlovcih 

pod predsjedom kralj, povjerenika, presv. g. barona Josipa Filipo¬ 
vima dne 5. o mj. svoja viečanja o crkvenih i školskih poslovih. U 
prvih dvijuh sjednicah razpravljao je o tom, bili se Njeg. apošt. Ve¬ 
ličanstvu podniela samo zafalnica na dozvoljenu kongresu, ili pako 
da se sa zafalnicom sdruži i prošnja, da se popuni kongres. Uslieđ 
toga bi zaključeno, poslati samo adresu. U trećoj sjednici izabrao 
je kongres odbor, sastojeći iz potnaest članovah, i razpravljao o re¬ 
dukciji i dotaciji klera. Dne 9. o. mj. pročitana je adressa i započeta 
špecialna debata o kleru. 4 

Slovenija. Naša mila braća Slovenci napreduju tiho ali posto¬ 
jano sve to vcćma od dana do dana. Od nove godine izdaju oni za 
svoje narodne interesse dva politička časopisa, i to jedan slovenski 
pod naslovom „Slovenec" u Celovcu, a dragi njemački pod na¬ 
slovom „Triglav" u Ljubljani. Jedan i drugi vriedno zastupa 
narod slovenski, i mi im od svega srca želimo najpovoljniji uspjeh, 
i što veće podpore po Sloveniji. 

Revnoga ovoga poslovanja plodove već je počeo i uživati na¬ 
rod slovenski, i mi imasmo opet priliku osvjedočiti se, što je sloga 
kadra proizvesti. Savkolik narod slovenski po Štajerskoj imao je 
dosada u sabora zemaljskom samo jednoga poslanika, g. Herrmanna, 
koi je, premda rodom Niemac. ipak krjepko zastupao i branio in¬ 
teresse slovenske. Po broju svojem od nekoliko sto liiljadah mogli bi 
a i morali bi ovi Slovenci imati do jedno desetak zastupnikah. Što 
su za prvoga izabiranja bili zanemarili, nastoje oni sada popraviti 
slogom i đulom, i doista nepokajaše se, jer su dne 16. p. mj. doživili 
riedak triumf, da su u okružju celjskom izbornici seoskih obćinah, 
njih 223 na broju, prema vladinu kandidatu, mjestodržeu kneževi¬ 
ne Štajerske, jednoglasno za svojega zastupnika izabrali poznata 
vriednoga rodoljuba g. dra. Razlaga, koi će, tvrdno se nadamo, 
osvietlati si lice i muževno braniti Slovenštinu. U ovom izboru bez- 
primjerno je gotovo to, da samo dva izbornika nedodjoše u izborište, 
i tt> samo s toga, što je jedan bio bolestan, a drugi, kao liečnik, bio 
službom svojom zapriečen. 

Ovaj čin najjasniji je dokaz probuđjene samosvjesti političke 
u braće naše Slovenacah, i ako oni samo postojano uzrade ovako i 
po drugih krajevih, neće ih doista minuti pobjeda. Slava izborni¬ 
kom, slava rodoljubom, koji su ovako uspješno rukovodili ovo dielo 
narodno, a i triput slava svemukolikomu narodu slovenskomu! 

* Po iskazu lista „Novice" imala je do 4. o. mj. Ma¬ 
tica slovenska što plaćenih što obećanih đarovah svega skupu 
19,602 for. 37 novč. medju kojom nalazi se i onomadnji dar glaso¬ 
vitoga jezikoslovca i Člana gospodske kuće vieća cesarevinskoga dra. 
Franje Miklošića sa 100 for. a i dar našega spisatelja Mirka 
Bogovića. 

Mi smo drage volje pripravni primati, u ovih listovih oglaši- 
vati i u Ljubljanu na svoje opredielište o svojem trošku odpravljati 
prineske, što bi jih slavjanski bečki rodoljubi darovali svojoj braći 
Slovencem, da ovako i činom pokažu, da uzajemnost slavjanska' nisu 
samo dvie puste rieči. 

Francuska. Car Napoleon sazvao je na današnji dan zako- 
notvorno tielo u Pariz. 

Ovaj sazov sćm po sebi nebi baš bio od osobite važnosti, da s 
njim nije skopčana ta okolnost, da će sielo otvoriti sam Napoleon, 
a tom prigodom i koju progovoriti ostaloj Europi, koja je žalibože 
već navikla slušati ga kao kakov orakul, koi drži podjedno u ruci i 
strielah i gromovah, i sćm Bog zna što sve ne, pak sarđo treba 
da šta izusti, da na sve strane munjo sievaju a gromovi pucaju, ter 
da se sve poremeti po svietu. Prividno je tako, ali u istinu nije. On 
je čovjek kao i svaki drugi, i samo je dublje proniknuo u sadanje 


trulo stanje Europe, ter podjedno i naišao na tajno sredstvo, narod¬ 
nost, kojim neprestano prieti Europi razsutkom postojećih strojevah 
državnih. Nije moguće ni pomisliti, da bi čovjek pojedinac, pak bio 
mudar i jak kako mu drago, bio kadar izpod nčsa vrndati cie- 
loj jednoj strani svieta, kad bi samo ostali vladari ovo isto njegovo 
sredstvo složno uporavili proti njemu. Treba da su države sagradje- 
ne na štogod čvršćem temelju, nego da im obstanak zavisi od dobre 
volje Napoleonove. Onaj čas dakle, kad razne države curopejske, a 
ovakovih ima znatan broj, počnu njego'ati narodnost, ovaj najkon- 
servativniji faktor svake države, i osnuju odnđšajc jednoga naroda 
prema drugomu po načelu narodnom, koje se posvema su dara i s 
pomisli pravde^ nestat će i nimba Napoleonova. 

* Imenovanju princa Napoleonaza predsjednika vieća tajnoga, 
kojemu je car Napoleon razširio djelokrug i podielio veće povlasti, 
pripisuju novine ne samo francezke već i po drugom dielu svieta 
veliku znamenitost. Moguće je i to, da car Napoleon, koi baš nije 
više u mladih godinah, a i slaba zdravja, namjerava ovim naime- 
novanjem pridružiti si princa u vladanju, da se ovako narod fran- 
cezki malo po malo navikne nanj, koi bi za slučaj smrti imao biti 
regentom a i tutorom princa cesarevića dotle, dok bi ovaj postao pu¬ 
noljetnim, i uzmogao s£m poprimiti uzdu državnu. Bilo kako mu 
drago, caru Napoleonu najpriečja je i najvažnija misao, kako da svo¬ 
joj dinastiji udari čvrst temelj, i ova misao poglavitim mu je kreta- 
lom gotovo sve njegove politike i unutarnje i izvanjske. 

* Prepirka biskupah francezkih s vladom, koja im zabranjuje 
obnarodovati encikliku papinsku, okončat će se na posljedku time, 
da će biskupi ipak priobćiti svojemu pravoviernomu .stadu ono, što 
mu nasliednik Isusov poručuje i savjetuje. 


— Izišao je prvi svezak našega časopisa: 
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Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. Tiskom 00. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Lukšić. 


Digitized by 


Google 







Broj 4. 


Beča, dne 3. ožujka 1863. 


Peti tečaj. 


Ovaj lint Ulazi 15. i posljednje** dana »vakngs mjeseca i stoji: na čitavu godinu6 £or. a.v. k nap ol godino 3 f. — a. v. C'otvrigoUiŠaJoj pred plati nama mjesta.' — Tko pred f dat i na čitavu 
godinu 1866 posla* u to iincB for. franko, dobit oe za nagradu četiri slike alatnih hrvatskih knjlžfvniknh p. n. gospodo Ivana Mažuranića, Petra Prerado vica, dra. Franje Itačkogni 
MedaPucića. — Urodn Ičtvo i odp ra vui čtvo „Glasonoše^ nalazi se u lloču • prigradju: Josefstadt, Buc h f eldg* hsu bn»J 3. — Ako koi broj nustigito'gg. prcdplatnikoin, tad inolimo da 
bi ga rcklamovali u otvoren u neftrankoranu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z cl tun gs-Roki amatio n. — Pisnu i ino pošiljke na urcdnićtvo ili odpravuiotvo „Glasonoše 11 neka liudu 

proste od poštar*koga troška. — Rukopisi se novraćaju.— < 




Kraj ognjišta Andja blieda 
U žoravku tiho gleda, 

Grud joj steže jad i strah; 
Suza joj se s očiu’ krade , 

Te Čim na živ ugljen pade 
Taj se utrne u isti mah. 

Majka š prela okom svrnc, 

A dievojka sva protrne, 

Crn joj ugljen crna kob; 
Neko zlo r joj srce siliti, 

Srce sluti, pamet miiti, : 

Nebi 1* bio čiji grob?! 

Majka tiho progovara, 

Pa si bjednu čerka kara: 

„Čemu ti jef strah i jad? 
Zašt mi plačeš nemilice 
Grdiš krasno mlado lice, 
Tomu nije hora sad,“ 

„Sutra nam je^rano stati, 

I svatove dočekati,, 

, Koji no če amo cloč, 

Za bogata da te prose 
;Koijn Ivu, te isprose, 

Jer za njega imaš poč. u 

„U Ive je blaga sila, 

A ti si mii omilila, 

U njega češ sretna bit; 

Pa češ smetnut s uma la*ko 
Tvog Stojana, to polako 
Prestat na njim suze 'lit.'® 





n Neću nikad! u čerka peče, 

Te pred majku si poklečc: 

„Učini tom jadu kraj! 
Nesili me, majko draga, 

Da sad podjem za nedraga, 
Več Stojanu ti me daj. u 

„Za njega ču rado poči, 

0 njem snivam d'neyi, noći, 
Želeč živjet š njim iPmrct. 
Jer je uma uznosita, 

Srca hrabra, plemenita, 
Vriedan kralju biti zct. a 

„K njemu božji sud me vuči', 
Za njim živo srce tuče, 

A što ’e ubog, nije kriv; 
Daj mi, majko, za njim poči, 
Jer če skoro po me doči, 

Bio mrtav ili živ.“ 


„A kada če? a mat* poviče. 
„Sutra, majko, rpk izti^c, 
Sutra minu ljeto dan’, 
Što mi odč na Čast rodu 
U boj, t za dom i slobodu, 
Da dopanc slavnih ran’.“ 


Majka šuti, negovori, 

Vqč tihano glavu obori, 

Te nastane kobni niuk; 

U to cvilom struna puče 
Na tamburi, još zahuee. 

Pred prozorom s gloga čuk 
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A sjajni se mjesec krije ' 

Za oblake, kojim’ vije, 

K6 pomaman, vihor ljut; 

Vani neČij konj zahrže, 

Andja skoči, te se trže, 

Drkčuć k6 na vodi prut. 

I pred vrata netko bane, 

Otvori ih, te upane, 

Tko je? —Junak blicd i mlad; 

* Ugrezo je sav u krvi, 

Ali ipak reče prvi: 

„Evo mene, Andjo, sad!" 

Zaticm mrtav na tle pade, 

Andja eikne i d’opade, 

Šapćuć: „ Čekaj Stojko moj!" 

I te rieČi pošto izusti, 

Već i ona dušu pusti, 

Te navrši život svoj. 

A sutradan svati vode 

' Ina grobje baš sprovode 

Dvoje tjl^gih. “ Gorki einf ‘ 

Tii im jedan grob sagrade, 

I stabalca dva usade: . , 

Zelen lovor, ružmarin. 

Od onoga crnog dana 
Osta majka samohrana, 

Žaleć ćerku noć i dan; 

Kukajuć k6 kukavica, 

Prevrćuć k 6 lastavica, 

t 

Dok ju stiže vječni san. 

Mirko Bogović. 

Užasne zadušnice. 

(Nadalje). 

3. 

Penjuć se tako po stubah dodjem napokon u gornji triem, gdje 
je takođjer po podu prostrto bilo toliko gunjevah i ćilimah, da si 
koracati mogao kako ti drago, a opet nebi čuo bio ni šušnja kakova. 
Svud u naokolo suton. Visoki prozori bili su zastrti zaviesami od 
kadife, ali ipak vidno je bilo u toliko, da mi je moguće bilo raza¬ 
brati, da je ovdje razkoš, veleliepje, kakova još nevidih, i da su 
stiene i uložine urešene prekrasnimi slikami, dragocienimi kipovi i 
statuami od mramora. 

Sluga otvori velika dvokrilna vrata, koja idjabu u bogato ure- 
djeno, nego i opet sumračno pridvorje. Negovoreć ništa dade mi 
znamenje, da sjednem, i ode u prikrajku u sobu jednu, otvoriv joj 
vrata samo u toliko, da se je jedva provući mogao. Mene stade i 
nehotice neka groza hvatati. Ogromne ove sumračne dvorane, tišina 
u naokolo, a još k tomu niem sluga, kao neka sablast, —^ sve to 
biaše mi zaokupilo, savladalo i tielo i dušu. 'Moj je prijatelj, pomi¬ 
slim, ili jako obolio, ili ga drži višja neka sila, kad, znajuć da 
sam ovdje, neće da poleti u susret svomu odavna nevidjenu pobra¬ 
timu. Nego nisam imao kad dugo promišljavati o tom; sluga se 
vrati i opet rukom samo dadć mi znamenje, da udjem u sobu. Jedva 
što sam bio unutri, a vrata se zatvoriše za mnom. N 

Sad sam bio u tmini, gdje gotovo prsta pred očima nebiaše 
vidjeti. Zastori od prozorah bili su ovdje spušteni sasvim. Ja sta¬ 
doh nepomičan na jednom mjestu. Oko mi se malo po malo pri- 
viknh mraku, i pogledav oko sebe opazim po svuda bogato, krasno 
pokućtvo. Sad se, neznam ni sam kako, podiže ponešto zastor na 
.prozoru jednom, i svietlost pađč upravo na žensku sliku, izvedenu 
u naravnoj veličini; slika' ova bila je tako liepa, tako savršena kako 
u stasu i uzrastu, tako i u licu, da bi sigurno pomislio bio, da je 


uzor boginje Venere preda mnom; nego i» nošnje sudio sam, da je 
ipak slika ljepotice, živuće u istinu. 

Takova šta nisam još vidio nikada. Ljepota ova zatravi me 
sasvim; nisam kadar bio oka ukloniti s prilike te; i napokon zabo¬ 
ravih, što htjedoh, zašto li dodjoh ovamo. 

„Jc li, da je krasna, da neodoljivom silom obajava svakomu 
dušu? u začu se premda slabi, ali meni još uviek^poznati glas prija¬ 
telja moga Alašića, i to me uzdrma iz mrtvila moga. Obrnem se 
onamo, odkud je glas dolazio, i oko moje, priviklo jurve sumraku, 
ugledDt davno žudjena prijana, ležeća na dušecib upravo, naprema 
kipu. Poletim k njemu, nehajeć, što on neustaje, padem mu oko 
vrata, i osictim odmah, da me je stisnuo, fcagrlio tako Čvrsto, da su 
nam se lica i prsa doticala. Oćutim, da mi je obraz mokar; nata¬ 
pahu ga silne suze iz očiuh Alašićcvih. Brže bolje dignem zastor 
na prozoru; svietlost mu obasjk lice; sklopljenih očiuh, kao mrtav, 
ležaše mi u naručju. 

Za te nesvjestice njegove stanem ga pobližje motriti. Ah, ka¬ 
kova ga nadjohl Negda čil, krjepak, rumen kao rumena jabuka, a 
sada suh, iznemogo, gola koža i kost; oči upale, lice bliedo, iztro- 
šeno, ruke mršave, savkolik puka okostnica. Pri pogledu tom stre- 
soh se od silna užasa. Do mala otvori oči; bile su mu podbule i 
krvave. Pogleda me tužno, — nego nemogaše podnositi svjetlosti. 
c Zaklopi 63 opet(zagrli me čvrsto i kao u skrajnjoj boli povika: 

4 „Plači, brate, i moli Boga*/ da me nestane čim prije." 

( I J jtielu, i onako jur iznemoglu,* bile si^ pslied nenadana na¬ 
šega sastanka još većina klonule sile životne; uvidio sam, da ovdje 
nada svim treba pokoja; toga radi odustadoh od svakoga pitanja i 
nastojah jedino, skloniti ga, da predjemo u ložnicu njegovu, i da me 
tu primi opet kao druga i gosta. Podje mi to za rukom. Tako pro- 
dje nekoliko urah. Kad se je opet ponešto oporavio bio, povedeni 
navlaš rieč o minulih nam gođinah, i dožiyih na radost, svoju, da 
se je pod večer podobro bio umirio. 

Bilo je deset urah od prilike, kad zaspil na postelji svojoj, do 
koje je smještena bila moja. San mu biaše, kao što mi se je činilo, 
posve miran i blag; na licu vidjaše mu se, kao da je sada barem 
sretan i zadovoljan. 

Tišina, koja je vladala u naokolo, godila mi je neizkazano. 
Stadoh sad misliti i promišljavati još jedanput o svem, što sam čuo 
i vidio bio. Vrtili su mi se po glavi razni načini, a nisam znao, 
kojega da se primim; koi će bit najbolji, da po njemsaznadem tajnu 
i da, ako je mogdće, izbavim prijatelja. Udari u to jedanaest; sad 
mi se prijatelj počć micati, zatim se pridize malo, oči mu bile otvo¬ 
rene, a uho biaše obratio prema prozoru. Mislio sam da sniva, i da 
ga ne bi probudio, neusuđili se ni maknut se s mjesta. Progovori 
sad tihim glasom: 

„Jesu li zvuci ti meni namienjeni? Isti su to zvuci od onda. 
Po drugiput ih već čujem, gdje iz daljine dopiru k meni. 0, ako 
me tužna nevarate, dobro mi tad došli; blagosivljat ću vas, ako mi 
se čim prije oglasite i po treći put." 

Sad ušuti, nego ost& još do nikle onako pridignut, kao što je 
bio; zatim uzdahnii i spusti se opet na postelju šapćuć: „O, nemojte 
da vas dugo izgledam; dodjite mi do skora i treći put." Malo zatim 
usnii opet. 

Šta je to? — Nova opet zagonetka I — Promišljavajuć o tom, 
bio sam najposlje zaspao i ja. 

* 4. 

Kad se probudih, sjedio je Alašić već obučen kod postelje moje. 

„Ah, blago onomu, koi spavati može tako mirno i kruto", reče 
uzdišuć. 

Kad sam noćas zadriemao, i ti si — bar mi se je činilo — 

„D&, d&, činilo ti se je, da sam i ja bio usnuo, je li? — 0, kamo 
sreće! —Nespavam ti ja, brate, gotovo nikada." 

„Ali ipak — spavo si barem posije ponoći", odgovorih sje¬ 
tivši se, onoga, što sam vidio prije ponoći. 

„Čemu ta primjetba, — kamo smieraŠ?" upita pogledav me 
ponešto plaho, kao da se je prepao. 

Uzmem ga brzo za ruku, koja mu je drhtala, kao i sve 
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ostalo tielo. — „Pavle, šta je tebi? Zašto se prepadč od mojih rie- 
čih? a upitah ga. • 

Posije poduga mučanja sruši mi se oko vrata: „0 ja sam ti 
nevoljan, jako nevoljan!" povikk u najvećoj tuzi. 

„Pavle", progovorih ja tronutim u istinu glasom, „Pavle, ti 
si 1 bolan; strasne trpiš fnuke; to vidim, ali u zaluđ tražim razloga 
tomu. Ja bi reko, da mene, najvicrnijega i najstarijega prijatelja 
tvoga, nije sudbina zahinan i to baš sada dovela ovamo. Odkri mi 
srce svoje, kao što negda; daj mi pogledati unj, čitati u njem; daj, 
da fi pomognem snositi muke, a ako toga nemogu, a ti dopusti ba¬ 
rem, da te tiesim, da te tiešim, da te razgovorim." 

Na to mO on zagrli još čvršće, za tim ostaviv me spusti se na 
divan i udari u plač. 

„Pavle!" rekoh opet, prikloniv sfe k njemu, „Pavle, neoklevaj, 
rieši se tcžkoga bremena, govori-“. 

„Ne, ne, ostavi me! u presieče mi rieč. „Ovdje za me neima 
više utjehe ni pomoći. Život ihi je nesnosan, odkako nju izgubih 
onako. Jedino pokraj nje procvast će mi novo proljeće. 0, da mi 
hoće što skorije doći, to mi je jedina još molitva, to najtoplija želja.** 

Ja se posadih k njemu i uzeh ga bpet za ruku. Do mala stis¬ 
ni* me silno i rečč: „Brate, ima u istinu na švietu ovom stvarih — 
strašnih, grozovitih; čoviek da poludi, da mu se krv smrzne u ži- 
lah, kada samo i pomisli na njih, a kamo li-**. Skoči sada iz¬ 

nenada, — stadč trčati tamo amo po sobi, udari se nekoliko putih 
rukom po čelu, zatim ustavi se preda mnom i rečč od važno: „Ne, 
neću toga nositi više sam, — nemogu — hoću da se oprostim bre¬ 
mena toga." — Zatim nastavi opet: „Hoću, -—kazat ću ti,— ali ne 
oydje, — tamo, gdje se je strahota ta dogodila — na grobu njezinu, 

tamo u starom dvorcu kazat ću ti sve.-Obećo sam istina otcu 

njezinu, da neću nikada više u to pro-prokleto mjesto, ali šta 

ću? odande mi dolaze čudnovati ti zvuci, — vuku me k njoj — k 
grobu njezinu; — d&,.dk, tamo ću najprije da se pomolim, pak onda 
kazat ću ti, čut ćeš grozovitu onu tajnu, koja mi kao ljuta, otrovna 
zmija sve više i više steže prsa, dok me napokon nezadavi. — Ne- 
bojim se ja toga, — ne —, željno dapače izgledam, da mi čas taj 
dodje, da dodje što bržje izbavit me od težkih ovih mukah." 

Bio je kao iznova oživio; krjepkim korakom pohiti k stolu i 
uze zvonce u ruku. Rumen mu obli lice, a iz očiuh sievaše mu neo¬ 
bična vatra. Zazvoni, i do mala stupi unutra sluga. 

„Kočijaš neka preže, odmah. Ti ćeš s nami", rečč. Sluga odč. 
Neprodje ni pol ure, a mi se već vozismo put staroga dvorca. 

Moj prijatelj Alašić nije uzput govorio ništa; bio se je udubio 
u misli; s toga šutio sam i ja, promišljajuć takodjer koješta o svem, 
što već doživih i što ću još doživiti. — Stigavši k dvorcu uvezosmo 
se u dvorište; tu se, kao što opazih, prijatelj moj strese, pogled A 
dvorcu na onaj kraj, gdje je crkvica bila, i zapoviedi koČijašu, da 
stane u sredini pred glavnim ulazom. Ni neobazrievši se skoči Ala¬ 
šić s kolah i poleti tako rekuć preko stubah u prvi kat. Ja za njim. 
Otvori ovdje vrata jedna^ ova idjahu u veliku, liepo uredjenu dvo¬ 
ranu; sjede tu na divan, kao želeći opočinuti i razabrat se. Do mala 
ustadč opet, otvori druga vrata, na koja udjosmo u ogromnu omž- 
nicu. Odavde dodjosmo do širokih stubah, koje idjahu dole; sidjosmo. 
Slaba luč, dolazeća od ozdol, razsvietljivaše stube. Biaše to uljenica, 
koja je tii gorila. Kad dodjosmo dovdje, ustavi se Alašić, uze dvie 
zublje, koje ondje ležahu; dadč jednu meni i reče: „Treba nam sada 
svjetlosti; upali jti, kaQ što ću i ja." 

Upalismo zublje. Sad Alašić otvori opet vrata jedna. Pogle¬ 
dam unutra; imam šta i vidjeti; sedamdeset do osamdeset mrtvačkih 
škrinjah, u ! dva reda ponamještenih. Bili smo dakle na vratih od 
obiteljske grobnice. Alašić stupi brzo unutra. Ogleda se, dit li idem 
za njim;'tđ mu zublja sivim svojim svjetlom obasja lice tako, da 
sam sav- protrnuo i upropastio se pri pogledu tom. Lice problie- 
dilo, oči — kao dvie žive žeravice — izbuljene, ukočene, — učini 
mi se, kao da vidim pred sobom ne živa čovjeka, nego strahovitu 
noćnu sablast. 

Prijatelj moj bit će opažio, da sam se prepao, zato rečč mi: 
„Neboj se; hodi samo za mnom"; zatim se okrenft opet i pođje po¬ 
sred Škrinjah mrtvačkih sve dhlje do na drugi kraj grobnice. 


Ovdje počeka, dok nedodjoh i ja; dade mi tu svoju zublju, daju 
pridržim; sa škrinje, pred kojom smo stojali, skidč poklopac i metnh 
ga na stranu; * uze opet od mene zublju i učvrsti ju na zidu nad 
otvorenom škrinjom tako, da je svjetlost padala upravo na nju. 
Ukazit mi se mrtvo žensko tielo, nego nisam mu mogao razabrati 
lica, Alašić bo biaše se jurve oborio nanj. Ležaše tć kao mrtav, 
neznajuć ni gdje je, ni što radi. 

Neobična ova tišina; tmina i studen, koja je vladala u grob¬ 
nici; a nada svim toliki mrtvaci u naokolo oko mene; — pomislite 
to pak sudite, kako mi je bilo; — nevjerujem, da ćete mi se smijati, 
ako vam kažem, da sam trnuo i treso se kao u groznici. Četvrt 
ure od prilike gledao sam i šutio, zatim povikah: „Pavle, osviesti 
se; hodi da se vratimo.** 

„Strah te je, je li?** progovori ni neobazrievši se. „Ali neču- 

dim se tomu. — A kako će ti stopram biti, kad ti ju-** tii pre- 

kidć rieč, a malo zatim nastavi opet: „Hotio sam odprije, pokazat ti 
ju, — ali otvoriv škrinju našo sam, da će bolje biti, ako ju pozna¬ 
vao budeš samo iz slike, — kakova je bila, a ne, kakova je sada. — 
Meni je i ovaj pogled drag i mio. Nemila smrt mogla je sgaziti, 
uništiti krasni ovaj cviet, — ali kipu, koi živi u srcu mojem, neće 
nahuditi ni sva sila njezina.** 

Pri ovih riečih bio se je, istina, podigo ponešto, nego spusti 
se sad opet na mrtvo tielo, poljubi mu usta i nešto mu prišaptnu; 
zatim pograbi poklopac i zatvori škrinju tako brzo, da nisam ni 
sada mogao spaziti lica. Istom brzinom uze sa zida zublju, mahnit 
mi rukom, i sad pohitismo zajedno, da izidjemo iz grobnice. Izišav 
zaključa vrata, ugasi zublju, baci ju onamo, gdje je bila odprije, tor 
poleti uz stube. 

(Dalje đrugiput.) 


Okrutnik sadašnje dobe. 

(Po izvjeŠcih francezkoga nekoga častnika). 

Mjeseca ožujka godine 1856, povrativ se iz Krima, ukrcao 
sam se bio na brod Dialmat, koi je polazio u zaton Guinejski s na¬ 
logom, da na zapadnoj obali Afrike obavi neke poslove. 

Listopada mjeseca, kad stigosmo onamo, dobi kapetan broda 
zapovied, da se usidri pred Vidom u zatonu Boninskom, i da se da¬ 
de u dogovore s direktorom francezke naseobine, koju je godine 1842. 
utemeljila bila ondje marsiljska neka kuća trgovačka. Svrha poslan¬ 
stva ovoga biaše: pohoditi kralja od Dahomeja, urediti š njim trgo¬ 
vačke neke poslove, i u ime francezke vlade predati mu bogatih da¬ 
rovali. Tri častnika, medju kojimi i ja, biahu odredjeni za to po¬ 
slanstvo, a kralju bi glasnik odaslan, da mu javi đošašće naše. 

Vida je drugi grad kraljevine i znamenit s toga, što je u njem 
jaka trgovina s palmenim uljem i slonovom kosti. Kuće su, kao po 
svih građovih crnačkih, tamo amo razsute bez svakoga reda. Nena- 
šav u gradu ništa osobita, podjoh da pohodim zmijinski templove 
pred gradskimi vrati. Kad tu udjoh, imadoh što i vidjeti. Zidovi, od 
zemlje nabijeni, zastrti su gadnimi zmijami na stotine, dugimi od 3 
do 9 stopah. Premda ujiesti nemogu, ipak mi je tiesno bilo oko srca, 
kad sam toliki gad vidio oko sebe. Jedne su se nihale nad glavom 
mojom, druge plazile po zidovih gore i dole, treće opet tromo le¬ 
male pod lišćem i po svoj prilici preživale hranu, koju su im po¬ 
božni ljudi donosili. — Biva često i to, da se koi od tih svetih pla- 
zavacah ukrade iz templa pak izidje u grad na šetnju; čim koiCrnao 
sretne takovo božanstvo, približi mu se smjerno i skrušeno, uzme ga 
nježno na ruku i moleć ga neprestano za oproštenje, odnese natrag 
u templo. Težko inostrancu, koi bi se usudio, taj gad pogaziti ili 
inako pogrđiti! Još sreća njegova, ako mu podje za rukom odkupit 
se novcem, većinom bo pomamna i zaneŠena svjetina ubije takova 
nesretnika na mjestu. 1 

I zli dusi imadu svoje temple, koji su naročito njim posve¬ 
ćeni i u koje za živu glavu nesmije nitko. Samo odličnim putni¬ 
kom i inostranoem dopušteno je tu ulaziti, nego i onda stoji pop na 
pragu, čati molitve i zaklinje zlo duhove, da gostom ncmogu'nahu- 
diti — ali dit bogme i to samo uz primieren dar bud* u novcu bud’ u robi. 

Stalne vojske kralj neima; kada će da bukne rat, onda po po- 
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krajinah kupi vojnike, koje po dovršenu boju odpušta opet kući. 
S toga svečanosti, obične pri dočeku stranih gostiuh, bile su dosta 
kukavne; jedino, što je prigodom tomvriedno bilo vidjeti, biaše četa 
oružanih dic vojak ah, — stalna tjelesna straža kraljeva. Ove« ama¬ 
zonke prave su zatočnico i junakinje t u boju sa susjednim! plemeni, 
— ali k tomu i okrutne, kao divjo zvieri, kad valja izvrši vati zapo* 
vjeđi zvierskoga gospodara, koi se je i na priestol popeo samo da već 
i iiiorcć, i koi nezna veće razkosi, nego gledati, gdje se ljudska tje- 
lesa valjaju u krvi i bore sa smrti. Nekoji Europejci odvraćali su 
ga od strahovitoga toga krvničtva, al* im odgovori, da on odstupiti 
nesmije od starodavnih običajah. Kad je prošaste godine silna ,treš¬ 
nja biesnila po svoj kraljevini, pomisli kralj, da mu se otac u grobu 
ljuti, što se u nemar meću stari sveti običaji. Sutra dan đodjp sa 
djevojačkom svojom gardom na trg, dade izvesti preda se tri zasuž- 
njene poglavice; kaza im, da im valja umrieti, i naloži im, da kad 
dodju k otcu njegovu, neka mu jave, da se stari dobri običaj obslu- 
žava više i bolje nego ikada. Svaki nesretnik primi iz ruke kraljeve 
bocu ruma, — i, neprodje ni dva tri Časa, padoše im glave. Sad iz- 
nesošc opet dvadeset i četiri nove žrtve, povezane u koševih tako, 
da su im samo glave virile van. Ove koševe poredaše pred kraljem, 
m zatim stadoše sa doksata, na kojem je stojao kralj sa družbom svo- 


došću i utjel^pm razumjela, da jc posvećeno Veličanstvo Vaše naka¬ 
nilo sazvati sabor ovih kraljevi nali u koliko to p^ovidno^ božja 
dopusti, dojdućega proljeća, nalazi bo u ovoj previšnjoj nakani 
izpuhjenjc najživlje i najopravdanije želje naroda ovih kraljevinah. 

Isto su tako duboko ganule pr^poniznu ovu banskii konferen¬ 
ciju one previšnjega odpisa rieči, da je u obće voljq Vašega Veli¬ 
čanstva, da institucije i zakoniti običaji ove kraljevine, u koliko su 
sa životom i malo u savezu i u koliko odgovaraju zahtievom sađapjlh 
odnošajah, ne samo budu uzdizani nego dapače sve v(*ćm^ učvr¬ 
šćeni; misli bo preponizna ova konferencija, da u previšpjih ovih 
riečili može vidjeti poručanstvo za uzdržanje svega onoga iz sta¬ 
roga ustava ovih kraljevinah, sto opravdanim i zakonito pripozna- 
tim zahtjevom sadašnjosti ustupiti nemora. I premda preponizna ova 
konferencija nikada i nikakvo drugo osiećanje kod svoga premilo- 
stivoga vladara predpostaviti nemože, to su ju ipak gore navedene 
rieči izvanredno obradov^le po tomu, što pouzdanju naroda u sve¬ 
tinje svoje čuvajuću volju vladara novu moć ulievaju te tako dobrot¬ 
vornom uspjehu sigurpiji put steru, 

U obziru na samo djelo, na koje je preponizna ova konferen¬ 
cija pozvana, pristupila je ona onomu nazoru previšnjega odpisa da 
se, počem ustavnim putem donesenoga izbornoga reda ncimamo, za 



jum, bacati jedan po jedan medju puk, koi je plešuć, pjevajuć i ur- 
likajuć nastojao dočepat se kojega nesretnika? da mu odsiečc glavu, 
jer je kralj odsječene i predanj donesene glave odmah ondje odkup- 
Jjivao. Kralj sa svojim dvoranstvom odč odtuda, tek pošto se sa- 
građišc d>ic gomilo, jedna od glavah, a druga od izsiečcnih i osa¬ 
kaćenih Ijcšinah. Po drugih krajevih grada bilo je isto takovih 
svečanostih. 

—-ckv^oo*- 

Adresa banske konferencije. 

Vaše posvećeno ccsarsko i kraljevsko apostolsko Veličanstvo, 
premilostivi kralju i gospodaru! 

Po nalogu previšnjega odpisa Vašega veličanstva od 17. siečnja 
t. g. sazvana ova preponizna banska konferencija s velikom je ra- 


^izhoUistc onaj izborni red uzme, koj; bijaše Vaše Veličanstvo godine 
1861. ad .hoc potvrdilo, pak da se u tomu pravcem predloženih u 
previšnjem odpisu pitanjah one izmjene učine, koje se neodbitnomu 
zahtjevu pravednosti i opravdanoj osnovanoj potrjobi okolnostih 
odreći nemogu. 

Ovomu načelu shodno pronašla je preponizna banska konfe¬ 
rencija u obsegu pitanja na prvom mjestu u prcvišpjcm odpisu 
stavljenoga u podložnickoj smiernosti preporučiti, da se velikaši na 
sabor osobno pozovu, ali samo oni, koji su zakonom med sinove ove 
domovine kao velikaši uvršćeni i punoljetni, pak u ovih krajjevi- 
nah stalno prebivaju 1 imanje posjeduju, s kojim jc do godine 1848. 
izvršenje jurisdikcije skopčano bilo. Ovim bo jc načinom mislila 
preponizna ova konferencija, da se dade najpravednije za sada u 
sklad dovesti pravo velikašah bistorično, koje jim je u pogledu im 
udioničtvovanje u zakonodavstvu ove zemlje pripadalo, sa novijim 
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austav*xn zakonodavnoga tiela ovih kraljevinah bez povrjedo name¬ 
tah zastupničke kuće i posebnoga zastupanja velikih ili berem aa 
što manjim sukobom tih elcmenat&h. 

U pogledu na drugo pitanje u previsnjem odpisu stavljeno, 
našla jo preponizna ova konferencija, daje broj zastupnikah u obće, 
a napose/ i onaj zastupnikah povećih obćinah prevelik, i da bi se 
kako s obzirom na umaljenje troškovnoga tereta tako: i na diobu 
silah medju saborom i zemljom umaliti mogao. Iz toga je razloga 
povod uzela predložiti, da se broj županijskih zastupnikah od 58 na 
49, broj zastupnikah pojedinih obćinah od 50 na 21 umali. 

Pri razdjeljivanju broja zastupnikah, mislila, je pfepanizna ova 
banska konferencija, da, će pravedan) zahtjevom i znanosti i po- 
trjebe odgovoriti, ako za mjerilo toga razđieljivanja uzme i pučan¬ 
stvo i porez, pak tako nahođeće se razmirice izmedju jednoga i dru¬ 
goga u nekojih županijitli i obćinah u sklad dovede. 

• Na ovom se temelju predlažu preponizno: za križevačku žu¬ 
paniju 4 — za varaždinsku 8 —-za zagrebačku II ; — za požežku 
4 — za riečku 4 — za $rieipsku 8 — ža virovitičku 10 zastupnik 
kab; za slobodne pak i kraljevske gradove za svaki po 1, a za 
Osiek, Rieku sa njezinim kotarom i Zagreb po 2 zastupnika. 

! Kod drugih pojedinih većih obćinah našla je preponizna ova 
konferencija prije svega, da bi dobro bilo, da se sjedini Bribir sa 
Novim u Vinodolu, a Irig s Rumom u Sriomu, dalje da se Djakovo, 
Krapina i Turopolje iz reda dnih obćinah, koje su posebnoga zastup¬ 
nika godine 1861. imale, izostave i dotičnim izbornim kotarom pri- 
dicle, pak onda da se svakoj u izbornom redu od g. 1861. navede¬ 
noj i po preponiznom pred logu ove konferencijo kombiniranoj ob- 
ćini po jedan zastupnik dozvoli. 

>■ Uz prepokorni pređlog, da sc broj zastupnikah na ovaj način 
umali ij^azdicli, uvidjela je prepokorna banska konferencija potrjebu^ 
da sc na mjesto političkih kotarali, koji su u izbornom rpdu od g. 
1861. adoptirani, ustanove izbori ta}co, da se u svakom izbornom 
kotaru po jedan samo zastupnik birati ima. 

U pogledu na pitanje, koje je na trećem mjestu u previsnjem 
odpisu stavljeno, našla je preponizna ova banska konferencija smier- 
no predložiti takovu izmjenu, po kojoj bi se broj izaslanik izbiračah 
izvjestnije oprcdielio i pravednije podielio, a ova stoji u tom, da 
u svakoj obćini iliti suđeni izbornoga kotara, ma i manje od 500 
stanovnikah imala, starješine iliti kućni gospodari izbiraju za onu 
obćinu ili sudčiju po jednoga izbirača, a u obćinah ili sudčijah, koje 
više od 500 stanovnikah imaju, na svaku 500 takovih po jednoga. 
Na višak, koji iza svakih 500 stanovnikah ostaje,, neima se nikakov 
obzir uzeti, ako broj od 250 nepresiže, inače da se i na njega, kao 
da pun broj od 500 stanovnikah čini, po jedan izbiraČ izabrati ima. 

. Što se pak samoga nadziranja izborah sa strano poglavarstva 
tiče, u tomu je mislila ova preponizna konferencija, da će se potrjebi 
reda i slobode pri izborili, najbolje odgovoriti, ako se izbori obave 
pod upravom povjerenstva,, i na tu će svrhu dužan biti u županiji 
veliki župan ili upravitelj — u građovih pako predstojnik, na Rieci 
i Bakru civilni kapetan za svaki izborni kotar u svojemu prođučju 
po jednoga povjerenika i jednoga bilježnika naimenovati, a za slu¬ 
čaj ako bi ovi zapriečeni bili, svakomu namjestnika, kao što je to i 
saborski odbor od g. 1861. u dotičnoj svojoj osnovi predložio. 

Odgovorivši ovako pozivu na sebe previšnjim odpisom upravlje¬ 
nomu, usudjuje se preponizna ova banska konferencija k svomu 
premilostivnomu ustavnomu kralju jošt o vojničkoj krajini i Dalma¬ 
ciji nekoliko riečih prosloviti, na što joj sam predmet, za koji je 
upravo pozvana, povoda i razloga daje. 

Vojnička krajina ovih kraljevinah pripada k ovim i po krvi 
1 po narodu, i po povjestnici, i po potvrdjenomu Vašim posve¬ 
ćenim Veličanstvom pravu. Gdje se dakle o izbornom redu za sabor 
ovih kraljevinah radi i govori, tu, sc nemože nepomisliti i neuzeti, 
da se tim i u onaj izborni rod utiče, po kojem vojnička krajina na 
saboru istomu prisutna biti ima. 

Neima želje, koja bi u nam tako silna, tako topla bila, kao 
st0 j c ona, da sc na svakom saboru ovih kraljevinah priznatomu 
pravu i previšnjoj izjavi Vašeg posvećenog Veličanstva shodno kao 
sustavni dio istih, junačka njihova krajina nađje, i da se zakonom 


način opredieli, po kojem i uri i oni na tom zajedničkćin saboru 
zastupani biti imamo. Ali neitnajući takova zakona, a nemogući bez 
njihova sudidovanja ništa opređieljenoga odrediti, nalazimo se pri- 
nukanimi izjaviti, da bi želji našoj i pravici odgovaralo, da se broj 
zaštupnikah vojničke krajine, kad se ova na sabor ovih kraljevinah 
pozove, u onom surazmierju ustanovi, u kojem će sa ovim za pro¬ 
vincijal predloženim redom u pravnom skladu stajati, koi će se sklad 
po nazoru ove preponizne konferencije onda postignuti, ako vojnič¬ 
koj krajini dvadeset do dvadeset i pet zastupnikah saborskih pri- 
j padne. Za ovo surazmierje govore kako predišavši običaj tako i po- 
I stojeće potrjebe i mjerodajni obziri u oba Ova diela naše domovine, 

; provincijalu i krajini. 

j Kad se o saboru,ovih kraljevinah govori, onda svakomu sinu 
jove domovine samo po sebi na um dolazi, da sabor naš dotlie nije 
podpun, dok u njemu nije s nomi po krvi r po vješti skopčane kral¬ 
jevine Dalmacije, i da nam sveta rieč Vašega posvećenoga Veli- 
i članstva polugu daje, da sjedinjenje Dalmacije s^vimi kraljevinami 
odgovara i izraženoj volji Vašega Veličanstva. 

Preponizna ova konferencija banska nemože dakle i ovom 
prilikom neponoviti smiernu svoju u tom obziru već više putali Va¬ 
šemu Veličanstvu podnesenu molbu, da bi Vaše posvećeno Veli¬ 
čanstvo blagoizvoljelo pravo ovih kraljevinah u pogledu sjedinjenja 
Dalmacije š njimi što skorije u život uvesti, i ako je ikako moguće 
na prvi saboj* ovih kraljevinah i dalmatinske zastupnike pozvati, 
da sa zastupnici ovih kraljevinah uz odobrenje Vašega Veličanstva 
ustanove način davno očekivanoga sjedinjenja. Kad jc providnost 
božja posvećeno Vaše Veličanstvo za regeneratora narodah u Au¬ 
striju i za obnovitelja ovih naših kraljevinah odredila i pozvala, 
blagoizvolite premilostivi kralju, pospiešiti previšnjemu imenu i tu 
slavu, koja nikad ugasnuti neće. 

čim 8 poklonstvenim štovanjem ostajemo posvećenoga Vašega 
Veličanstva do smrti vierni podložnici 

• banska konferencija. 

GLASOVI 

Iz Beia. 

* Dne 20. pr. mj. obdržavana je u dvorani ovdješnjega magi¬ 
strata pod predsjedom magistratskoga viećnika, g. dra. Josipa Kluokoga 
posliednja glavna skupština podpornoga đružtva, utemeljena još go¬ 
dine 1849 u svrhu, da kipi prineake novčane, a i darove u naravi, 
kojimi bi podupiralo zaostale'udovice i sirote onih graničarah i na¬ 
rodnih boracah, srbskih, hrvatskih i rumunjskih, koji su, vojujući za 
obstanak i jedinstvo cesarevine, pali u ratovih god. 1848 i 1849. 

Na predlog preuzvišenoga gosp. baruna. Mctela Ožegovića 
bjč u toj sjednici jednoglasno zaključeno, da se to družtvo raz¬ 
vidne, buduć da troškovi regie kamo li si već nadilaze prineske, da 
se upravljajućemu odboru za njegovo revno nastojanje, a i vieću ob- 
ćinskomu pricstolnoga grada Beča izjavi zahvalnost za dvoranu magi- 
stratsku, ustupljivanu kroz toliko godinah za držanje skupštinah, na¬ 
dalje i to, da se odbor, koi je u istoj skupštini bio popunjen novima 
dvima članovima, i to gosp. Stjepanom Pejakovićem, ministar¬ 
skim perovodjom i gosp. Jandrom Gerlovićem, opunovlasti, da 
upravljateljstvu izda ođriešnicu (absolutorij) o položenih računih, da 
podieli svu gotovinu, nalazeću se u blagajni družtvenoj u svoti od 
4878. for., ter da važnije spise družtvene u pohranu dade namjest- 
ničtvu bečkomu. 

Ovako dakle svrši se ova sjednica i tim okonča djelatnost 
družtva, koje je za svojega 16 godišnjega bitstvovanja sakupilo i po- 
Jielilo medju udovice i sirote znamenitu svotu od 100,000 for.! 

Neda nam se zaključiti ovo izvješće, da nenapomenemo neu¬ 
morno i velezaslužno nastojanje preuzv. gospod. baruna Mctela 
Ožegovića, kojemu jedinomu imamo zahvaliti, da sc ovo družtvo 
nije izrodilo, kao što je već bilo na putu izroditi so. 

U ime svete istine, u ime tolikih hiljadah udovicah i sirotah 
; budi mu dakle izjavljena najtoplija zahvalnost. Bog mu naplatio 
njegove trudove! 
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* „Wi6B6r Aheidp#st u od 2. t m. priobćuje sliedeće pismo 
preuzv. gosp. dvors. kancelara Ivana Mažuranića tičuće se nekoga u 
pražkom njem. listu „Politik" preštampanog programma od sdru- 
ženju trojedne kraljevine s Ugarskom. 

Velecienjeni gosp. uredniče! Ovogodišnji broj 59 pražkoga li¬ 
sta „Politik" sadržaje pod nadpisom: k riešenju hrvatsko-ugar- 
skoga pitanja spis nazvan: 

„Program o sdruženju Hrvatske i Slavonije s Ugar¬ 
skom", kojeg smo, kako „Politika" tvrdi, ja i još nekoje odliČnije 
osobe hrvatske „s Franjom pl. Deakom" — nezna se kada — 
„utanačili". 

Sadržaj toga spisa došao mi je sada prviput na znanje, a što 
„Politika" tvrdi da sam pri sastavku istogu spisa udioničtvovao, gole¬ 
ma je obsjena, kdjoj je „Politika" budi početnicom, budi žrtvom: malo 
častno u oba slučaja, jer se u ppvjestnici ni hotimice ni lahkoumno 
nesmije javljati što nije istinito. 

Objektivnoj historičnoj istini ža volju, ne za ljubav ovomu ili 
onomu za priznanje se borećemu političnomu mnjenju, odbijam da¬ 
kle odlučno svaki savez mojega imena 8 onim spisom izišavšim u 
Politici ter prepuštam poštenosti dotičnoga uredničtva, da valjanimi 
historičnimi dokazi podkriepi nerazložno svojo tvrdjcnje na porabu 
budučega povjestničara, ako se nebi uztezalo baviti se ikada s tako- 
vimi efemernimi pojavi. 

Sada još samo koju rieč o sćmu predmetu. 

Častnoj „Politici" vidi se skladno s njenom politikom, da nenaz- 
nači dobe, kada je onaj program, ako nije izmišljotina, stvoren. 

Nu svaki če poznavalac hrvatskih ođnošajah spoznati, da isti¬ 
niti ili domišljeni postanak toga programa pada u dobu izmedju* li¬ 
stopadske diplome i veljačkoga patenta. 

Ova kratka doba, jedna od najnestanovitijih dobah nove Au¬ 
strije, biaše uprav rad svoje nestanovitosti, za političke kombinacije 
u obče a osobito za kombinacije u Hrvatskoj, kojoj ostade godino 
1848 položaj nezavršen i kojoj biaše zadaća da si več na tada blizi 
predstojavšem saboru od 1861 položaj svoj za svu budućnost utanači, 
toli plodna a uza to toli maglovita i bezizgledna, da se lahko opro¬ 
stiti može, ako su se za onda i valjaniji muževi nagibali više k pro¬ 
šlosti nego li k budućnosti, ako su se uzdali više u podporu inih 
nego li u vlastitu snagu, ako su voljeli biti „coloni" negoli „pares 
inter pares “. 

Neznam za stalno, dali je spis, štono ga „Politika" priobćl, prav 
ili krivotvoren, da li su se muževi, koje „Politika" uza me imenuje, 
pri sastavku toga spisa udioničtvovali ili ne. 

Nu zaista mislim, da za siromašne samrtniko jamačno nije sra¬ 
mota ako nevide jasno u doba, gdje nitko jasno nevidi, ter da su, 
ako su se u ono tamno doba i valjanija hrvatska srca kolebala, na 
vječnu slavu svoju doskora, i to mnogo prije sabora one godine, sćmi 
u sebi našli ravnovesje i da su narodu svojemu muževno pomogli, 
da zasvjedoči vlastitu snagu, da uživotvori svoje narodnje pravo, da 
stupi na vlastit politički temelj. 

Narod hrvatski, sakupljen na saboru godine 1861, uzpostavio 
je kraj tople pripomoći najboljih svojih sinovah i uz potvrdu krune 
temelj, na kojem hoće da osnuje svoj odnošaj prama Ugarskoj. 

Priobćeni po „Politici** program, ako je ikada obstajao, spada 
dakle već od četiri godine u poviest razvitka pojedinih osobah, do- 
čim saborski zaključak godine 1861 patri u sada valjano državno 
pravo naroda hrvatskoga. 

I ako biaše prije sabora godine 1861 slobodno i oprostivo 
osobne programe sastavljati o sdruženju s Ugarskom, danas mi se 
vidi, da je uprav grieh proti volji i zdravu duhu hrvatskoga naroda, 
kad si „Politika** i njezini pristalci domišljaju, da mu dokažu, kako 
je bolja politika, zakone primati nego li sim si j ih sa svojim kra¬ 
ljem davati. 

Bio bih vam, velecienjefni gospodine uredniče, osobito obvezan, 
kad biste imali naklonost ove redke uvrstiti u svo/cienjen list ter 
uza to primiti uvjerenje o mojem podpunom počitanju. 

U Beču, 2. ožujku 1865. 

. Ivan Mažuranić, 

kr. hrvatski dvorski kancelar. 


S pravom radošću priobčujemo našim štovanim čitateljem mu¬ 
ževnu ovu izjavu prvoga našega dostojanstvenika, disajuću dičnitn 
narodnim ponosom i samosviešću od važna rodoljuba! 

Što poželismo u 2. broju „Glasonoše" opetujemo ovom sgodom: 
samostalna trojedna kraljevina a nada nijom ustavni naš 
kralj i — Bog! 

Postignuće te samostalnosti naše zemlje neka nam bude naj¬ 
toplija želja! ( 

A da ćemo ju postići prednje nam je jamstvo- zdravi razbor 
miloga našega naroda, a uza to duboki um i rodoljubna odrješnost 
prvog hrvatskog kancelara! 

U tom životnom pitanju o samostalnosti naše domovine 
pristajemo dakle odlučilo uz preuzv.gosp. Ivana Mažuranića; a 
pristat će i svaki, u pravćm smislu, slobodan rodoljub — uz bran 
nioca ove narodne svetinje, ina koliko se tko nesudarao s od- 
! redbam hrvatske kancelarije u znatnijih ili neznatnijih pojedinostih. 

Mi smo taj, po „Politiki" priobćeni program, odmah čim ga 
pročitasmo, za mistifikaciju držali i sbilja se obistini to naše 
mnjenje, jer gosp. Franjo Deak očituje u „Pešti Naplo-u": da 
on nema česti poznavati gg. Mažuranića i Kukuljevića, da ih 
nije vidio nikad a ni dopisivao ni obćio šnjimi posredovanjem 
trećih osobah. Nadalje kaže: da je vidio u Pešti prije više go- 
dinah gg. Priču i Vukotinovića ali da šnjimi nije ustanovio nika¬ 
ko va programa, da ih od to doba vidio nije, niti je šnjimi stajao 
u savezu. Deak želi svestrano zađovoljujuće izravnanje .Dalma¬ 
cije, Hrvatske i Slavonije sa Ugarskom, al to jedino putem sabora, 
te da on kao privatna osoba nikad se nije držao ovlaštenim da se 
upusti u ustanovljivanje programmah o stvarih zemaljskih koje se 
tiču zastupnikah zemlje. 

* Dne 25. veljače u 6urah po podne imalo je družtvo „Slovan- 
skd bcseda" prvu glavnu skupštinu u zelenoj dvorani sveučilištne 
sgrade, opredieljene za akademiju znanostih. 

Pošto bi se liepa kita utemeljitelj ah i članovah, njih 69, saku¬ 
pila bila, dodjč i predsjednik privremenoga odbora, nj. prcuzviše- 
nost g. grof Eugenij Černin, i otvori skupštinu češkim govorom, 
u kojem je naglasio, preveliku važnost ovakova družtva upravo u 
priestolnom gradu Beču, u kojem se nalazi okolo 80.000 stanovni- 
kah raznoga porekla slavjanskoga. Ovaj govor bi pozdravljen du¬ 
gotrajnim „Slava", i „Živio", a i sćm govornik, kad je odilazio iz 
dvorane, propraćen isto takvim radostnim klikovanjem. Zatim zauze 
stolicu predsjedničku gosp. Dr. Prochćzka i pročitSi pripis kako nam- 
jestničtva bečkoga, kojim dostavlja pravila potvrdjena, tako i ravna¬ 
teljstva redarstvenoga, kojim do znanja dostavlja povjerenika vladi¬ 
noga, što ga je imenovalo za ovu skupštinu a i, za skupštine buduće. 
Iza toga, privr.a tajnik g. Dr. Loebl, stade čitati izvješće o imovini 
društvenoj, iz kojega razumjesmo, da ova iznosi preko 2000 for., a i o 
dosadanjem djelovanju privremenoga odbora, koi je, sretno savladao 
tolike predsude i zaprieke, koje su ovomu podhvatu, buduć novomu, 
na putu stajale, za kratko vrieme od nekoliko mjesecih, stvorio živi 
organizam, koi će, ako Bog dade, blagotvorno djelovati na uspješan 
razvitak istoga. Skupština ocienila je revno ovo djelovanje privre¬ 
menoga odbora tim, što je po svršenu čitanju svesrdnim „Slava" 
očitovala priznaju i odobru svoju. Zatim bjehu imenovani pregled- 
nici (revizori), koji bi izpitali račune i svoje izvješće podneli o tom 
pregledu, a nakon toga na dnevni red stavljen i drugi predmet, to- 
jest, izbor predsjednika (staroste) i 16 odbornikah. Prevriedni i pre- 
zaslužni dosadanji odbornik, dvorski i sudbeni odvjetnik, gosp. D vo- 
faček razloži u povećem govoru, držanu na češkom, poljskom i 
hrvatskom jeziku, kako bi glavnoj skupštini najbolje dolikovalo, kad 

* Presv. gospod. oberstar Petar Preradović, naš ovjenčani 
pjesnik, premješten je iz Beča u Veronu. 
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bi on&, udostojav prevelike zasluge, koje si preuzv. g. grof Černin 
kao revan domorodac češki i kao krjepak zatočnik ovoga slavjan- 
skoga podhvata dosada stečč, njega uzklikom izabrala za svojega 
predsjednika, što ona i učini, pozdraviv ovaj pređlog jednoglasnim 
„Slava" i „Živio". Sada dodjč red na biranje odbornikah, u koju 
svrhu imenovat g. Prochdzka nekoliko skrutatorali, koji bi sudjelovali 
pri primanju i razredjivanju glasovah, koi posao trajao je sve do 10 
satih. Od predanih 69 ceduljah-izbortiicah dobiše najviše glasovah 
i bjehu kao odbornici proglašena sliedeča gospoda, i to: 

Dr. Bogišič (Dubrovčanin), knez Czartoryjski (Poljak), 
dvorski savjetnik Dobriansky (Rusin), Dr. Dvočdček (Ceh), 
professor Forchgott-Tovačovsk^ (Čeh), umjetnik Grotger (Po¬ 
ljak), Dr. i trgovac Kozler (Slovenac), Dr. Loebel (Ceh), mini¬ 
starski perovodja Pejakovič (Hrvat), Dr. Proch^zka (Čeh), pro¬ 
fessor Svobođa (Čeh), tvorničar Skuthan (Ceh), urednik Šetka 
(Čeh),Dr. i professor bogoslovja Szeberc*nyi (Slovak), dvorski 
savjetnik Utješenovič (Srbin) i gospodar Demelic (Srbin). 

Kao namjestnici pako izabrana su sliedeča gospoda, i fo: Dr. i 
dvorni perovodje pl. Špun-Strižič, urednik „Glasonoše" Abel 
Lukšič i g. J. Nedopil (Čeh), ravnatelj dobarah g. baruna Sine. 

Ovako svrši se ova u po vješti Slavjanstva bečkoga ncizbrisivi- 
mi slovi zabilježena utemeljitba »SlovanskeBesede",kojoj svaku pod- 
poru ne samo od Slavjanstva bečkoga več i od ostaloga po našoj ce- 
sarevini od svega srdea najiskrenije želimo, da danas sutra u istinu 
postane blagotvornim središtem ne samo bečkoga več i svega Sla¬ 
vjanstva austrianskoga. Mi ćemo imat priliku češće u naših listo- 
rih govoriti o ovom velevažnom i prekoristnom družtvu. 

Taljanska. 

* Dnevnik „Corriere Italiano" predlaže, neka si kralj Talijan¬ 
ske usvoji sliedeči naslov: „Viktor Emanuel I., car talijanski." 

* Kralj Viktor Emanuel, koi je iza poznate gungule odputo- 
vao bio iz Turina u Firencu, vratio se je ovih đanah opet \jl Turin. 

y 

Španjolska« 

Kraljičin veledušni čin, kojim je tri četvrtine svoga privat¬ 
noga imetka poklonila na korist zemlje, prouzrokovao je po svoj 
kraljevini veliku senzaciju. Sabor španjolski upravio je kraljici 
adresu-zahvalnicu, i svi poslanici odoše k njoj u deputaciji, koja joj 
je tu zafalnu adresu predala. Kraljica odgovori na ovu adresu: 
„Kažite puku, kojega zastupate, da ja sve, što posjedujem, držim 
za pučku svojinu." 

Portugalska. 

Državno vieče nije dozvolilo da kraljica putuje u Italiju, 
kakono to namieravaše. (Poznato je, da je portugalska kraljica kči 
Viktora Emanuela). 

Turska. 

Pišu iz Carigrada, da su oni Turci, koji su prešli bili na 
protestantizam, i uslied toga po turskoj vladi bili stavljeni u zatvor, 
izpušteni iz zatvora i to na energički prosvjed englezkoga i pru¬ 
skoga poslaničtva. Turska vlada obečala je, da u buduće neče pric- 
čiti protestantskih misionarah u njihovu r&du i u prodavanju knji- 
gah misionarskih, samo ako to neživa na javnom mjestu. 

■ C i *~n i i t ii i. 

Smrtne zvone. 

t Nakon podulje bolesti priminuo je u Zagrebu dne21.pr. mj. 
gosp. Franjo Čačkovič Vrhovinski. Pokojnik služio je mnogo 
godii^ah u si. županiji zagrebačkoj, bio vještak na fruli a i velik lju¬ 
bitelj glasbe. On biašc jedan od prvih utemeljitelj ah narodnoga 
hrvatskoga zavoda glasbenoga a posliednjih godinah načelnik u tek- 
ničkom odboru zavodnoga ravnateljstva. Uz to je bio vazda iskren 
rodoljub. Labka mu crna zemljica! 

Naš hrvatski slagar obolio je i stoga moradoše ovaj broj sla¬ 
gati njemački slagari. Ali ti obaviše taj poso tako do zla boga hrđja- 
v o, da smo Šest putah slog izpravljati morali. Stoga je ovaj broj 
zakasnio. , Uredničtvo. 


— Izišao je drugi svezak našega časopisa: 



lllustrirtc Monatshcltc 

fiir Literatur, Kunst und Wissenschaften, fiir offentliches und gesell- 
schaftliches Leben, fiir Lander- und Volkerkunde, fiir Gesehichte, 
Belletristik, etc. der slavischen Volker. 

Monatlich ein Heft auf Velinpapier im grossen Lexikon- Oc- 
tav- Format, mit latai nischen Lettern gedruckt, von 56 bis 68 Seiten. 

Pvanutnerationspreise: 

Ganzjiihrig 8 fl. lialbjahrig 4 fl. — vierteljahrig 2 fl. — 

Man kann đie „Slavischen Blatter 44 durch alle Buchhanđlungcn und Post- 
Emter beziehen. Bei durch die Post gewiinschtem Bezug sind dle Priinumerationen 
an die: Expedition der „Slavischen Blatter 44 in Wicn, Josefstadt, Buch- 
feldgasse Nro. 3 zu leiten. 

Inhalt des zweiten, Ende Februar erschienencn Heftes: 

Rdsebilder aas Gftlilien. Von Hermine von Glihska (Schluss). 

Slavenjrestc in Trlest. Von Professor Dr. H. J. Bidermann (Schluss). 

Sine polnische Idjllc. Mitgetheilt von Isidor Gaiger. (Mit Illustration). 

Johann Elenow$ky, der lustige Rath Sdnigs Georgs von Bdhmen. Mitgetheilt 
von weil. Ferdinand B. Mikovec. 

Đr. Janez Bleiweis. Biographie mit Portrait. 

Gustav Graf Oliiar. (Nekrolog). •. 

Johann Gabriel Sćiborski. (Nekrolog). 

Slavisches Vereinswesen. 

„Ohšcestvo sv. Kyrilla i Methodia“ in Wien. 

Slavlsche Hnsik and Gesang. 

O gwiazdeczko! O Sternlein! Von Vincenz Pol. Ins Deutsche iiber- 
tragen von B. In Musik gesetzt von H. Gliiiska. 

Slavlsche Dichtungen in dentscher lebertragnng. 

„Des russischen Kriegers Lied. 44 Gedichfc vom Fiirsten Peter Andre- 
jević \Viasemski. Verdeutscht von Viedert 
„Des blinden Konigs Tod“. Aus dem Bolimischen des Heinrich Marek, 
iibersetzt von Alfred Waldau. ^ 

Croatisch-serbische Frauenlieder. Deutsch von Hans Lambel: „Die 
Folire 44 . — „Jung Mare 44 . — „Madchenthranen 44 . 

Correspondenzen (Originalberichte der „Slavischen Blatter 44 ). 

Agramcr Briefberichte I. — Prager Briefe II. 

Bibliographische Revne. 

Kleinrussische Literatur. — Bohmische Literatur. 

Ein Denkmal fiir Tak Karadllć. Aufruf. 

Literarlsche and Kanst-N.tiien. 

Redactionelle Correspondens. 

Auhaogi Auieigeo. 

Književni oglas. 

Još godine 1861. odmah po razpuštenu saboru trojedne kralje¬ 
vine dalmatinske hrvatsko i slavonske ugledk ovdje u Beču u tiskar- 
nici 00. Jermenah svjetlo, vrlo važna knjiga u velikoj osmini na 
350 stranah sa slikom BftDR Jellafića pod naslovom: 

„Aktenstucke 

zur Gesehichte des kroatisch-slavonischen Landtages und der nationalen Bewegung 
vom Jahre 1848, mit einem Anhange, enthaltend die wichtigsten Landtagsakten 
vom Jahre 1861, herausgegeben von 

Stephan Pejaković, 

Landtags-Deputirten aus der Militargrenze im Jahre 1848". 

Ovu knjigu pozdravile su svekolike ne samo po krajevih juž¬ 
noga Slavjanstva več u priestolnom gradu Beču izlazeče novine kano 
dragocienu sbirku i bez razlike njihova političkoga izpoviedanja, iz- 
rekle o njoj najpovoljniji sud. 

Buduč da se približuje sabor trojedne kraljevine, s toga obra- 
čamo na nju pozornost onih domorodacah, koji se poglavito bavo 
dnevnimi politiČkimi pitanji, uvjereni buduči, da če u njoj nači do¬ 
voljna gradiva za riešenje mnogih dosada žalibože još neriešenih pi- 
tanjah imenito državo-pravnih. 

Iztisakah od ove knjige moči je po 1 for. 60 novč. dobiti u 
ovdješnjoj knjižari 00. Jermenah (Singerstrasse), zatim u Zagrebu 
kod gg. Svetozara Galca i Lavoslava Župana, a napokon u Pešti 
kod gg. Lauffera i Stolpa. 
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Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom 00. JerAienah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel LukŠić. 
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Ovaj* list izlazi 18. i pi>aljeđiije*n đntm svakoga mjeseca 1 stoji: na čitavu godinu 6 for. a. v. ft nap ol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj pređplati nema mjesta. — Tko pređplati na čitavu 
godinu 1*66 poslav u to ime 6 for. franko, dobit će za nagradu ćoUri slike slavnih hrvatskih književnikah p. n. gospodo Ivana M až u ranica, Petra Preradovića, dra. Pranje It&Čkogai 
Mada P-uclea. — tlrođiričtvo i odpra vnlfit vo „Giasoilošc 4 'nalazi ao u Beču o prigradjnt Joaefstadt, Bnehfoldga sse br«j 3. — Ako koi broj nostigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
l»i ga roklamovaji u o tvorenu nefrankovauu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z eitungs-Rekiamation. — Pisma i ine pošiljke na ureduičtvo ili odpravničtvo „Glasonoše 4 * npka budu 

pro.de od po$tar*kogta troška. — Rukopisi se ne vraćaju. — 




I 0 G IA* SIOTR A. 

Po njemačkom pjesmotvoru baruna Zedlitz-a: „Die nUohtlrehe Iloerschau". *) 


z-groba bubnjar stupa 
Ob noćni dvanajsti čas, 

I brzifn korako'.-n kroči 
A bubanj mu uz. pas. 

Golokostnom buba rukom 
^ U tubanj sve Kip i lfrp! 

I zyrnda, tumba, vitla 
I zove sve u skup; 

A Čudno bubanj biiČi, 

. Sve polje ti od njeg vri; 
.1 stari mrtvi vojnici ; 

U grobu se’bude svi. 

I smrzli na sjeveru, 

, Sto tu su prošli zlo 
I oni u Taliji, 

Gdje' toplo žeze tlo; 


I oni s nilskog blata, 

Sa pieska arabskog ti — 
Provaljuju iz grobovah 
Te na rame puške svi! 


Iz groba trubač stupa 
Ob noćni taj dvanajsti čas, 
U trublju veselo trubi 
I jaše sve u kas. 

I mrtvo na krilatih konjih 
Sve konjaničtvo. mi gled’! 
Gle! krvave žure se Čete 
Pod oružje u red. 

I lubanje biele reže 
Iz kacigah kroz taj mrak 
Golokostnom rukom diže 
Mač britki konjanik svak. 


*) Ovu daleko čuvenu : pjesmu ponušio je istim mjerilom naš pjesnik L T., jedno što ju pjevačka družtvh'a najpnče vojnički zavodi rado pjevaju, a drugo, 
$to se je oeobiioj želji »Moga visokog zaštitnika odazvati htio. — Smotra — Revue (Heerschau). Tako su ju krstili braća Srbi prekosavski. 
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Iz groba čas dvanajsti 
Izadje vojvoda tim,' 

I jaše polagano 
I pratnja jaše š njim. 

SkrljaČić mali nosi, 

A odjev niu je prost, 

I mali mač mu još te 
0 lievu visi kost. 

A divna mjesečina 
Nebesnim svodom sja, 

A vodja pod škrljakom 
Sad vojsku motrit stk. 

I čete čast mu čine, 
Pušakah stoji zvek, 

A tad uz sviranje glasbe 
Mimo njeg prodju tek. 

Maršali i gjenerali 
Oko njeg 'stadoše tu, 


A do njeg bližnji samo 

U uho riečcu čCL 

\ 

I jedan drugom šapnh 
Dvie riečce u izmjen: 

,,La France“ danas je znak nftm, 
A poznak je „Sainte Helčne“. 

I elizejska se smotra 
U isti svršila par, 

Što nočju čas dvanajsti 
Pokojni roči car. 




Užasne zadušnice. 

(Nadalje). 

I 

5. 

Došavši gore uvede me prijatelj u sobu, sasvim tamnu; tfc, ne- 
govoreć ni rieči jedan drugomu, posadismo se na sofu, da opočine- 
ino, jer nam je počinka u istinu trebalo. Mene je nakon bavljenja u 
grobnici i nakon svega, što sam vidio ondje, tako stezalo nešto na 
prsili, bilo mi je tako neugodno, da nisam mogao podnositi ove tmi¬ 
ne, i zato zamolih Alašiča, ili da digne zastvre ili da vikne slugi, 
da nam donese svieću. 

„Nemoj 44 ; odgovori mi, „k onomu, što sam naumiopripoviedat 
ti, želio bi tminu, još gušče, nego što je ova. Kazivanju ovakovih 
stvarih, kao što češ ih čuti odmah, najbolje dolikuje mrak. A kazat 
ti ih moram; mučati nemogu više, jer odkako sam bio tamo doli, 
tako mi je, kao da će mi do skora doći ono, za čim već r odavna čez^ 
nem) da će mi kucnuti blaženi onaj čas, gdje ću se sastati i ,za na 
vieke sdruzit š njom, — bog zna, bi li ti već sutra ižpuniti mogo, | 
što sam obećao. 44 

„Pavle — okani se tih zlokobnih sanjariah 44 , primietih mu 
uzamši ga za ruku. 

On se prignft i spusti glavu svoju meni na rame. n O nisu to 
sanjario, nisu; uvjerit ćeš se do mala i sam, da je živa, gola istina 
sve, što čuo budeš od mene. — Reko bi sada i sam, da te je sudbina 
dovela ovamo baš u ovi čas, da grozovitu tu tajnu odkriti mogu još 
komu živu prije, nego podjem s ovoga svieta. Odkako primih ime 
grofovali V. . . ., nespadam već medju žive; neima mi već mjesta 
medju njimi. 44 — Težko uzdahnh, a zatim nastavi dalje: „Neću te 
mučiti dugim dosadnim pripoviedanjem o ljubavi našoj, — ta te su 
priče većinom jednake posvuda. Nego vidio si, izkusio si i sdm, kako 
ti jc bilo, kad si andjeoski onaj kip ugledao; pak prosudi kako jc 
sretan, kako blažen bio onaj, komu še je lice ono smiešilo, komu su 
pogledi onih očiuh bili namienjeni, ah, komu su rumena ona usta 
šaptala: „Tvoja sam za uviek! 44 

Zašuti opet, obrisi! suzne oči, pak do mala nastavi ovako: „Je¬ 
lena, jedinica u otca i posliednji odvjetak staroga plemena grofovah 
V. . . ., življaše, kad se spoznadoh š njom, u P. kod rodbine svoje. 
Otac joj, obrstar u vojsci cesarskoj, biaše onda u Italiji. Jedan po¬ 
gled biaše dovoljan, da nam se upališe srca, da se razumiesmo, da se 
sjedinismo za uviek. — Vidismo se i ljubismo se, — šta ću ti kazi¬ 
vati više? — eto ti u dvie rieči sve! — Nego, kao što ljubav neprta 
nikada, smije li, nesmije li, tako je i ne razbor na, ne^jia se kriti, 


nezna čuvati tajne svoje pred svietom. Zatravljeni nasladjuju se u 
zamienitu gledanju, a zaboravljaju obazirat se oko sebe. — Tako i 
mladjahna naša ljubav, koje neizpoviedismo gotovo još i samim sebi, 

— znala se već i raznosila po svem gradu. Ali kleta boljarska oho¬ 
lost drži se tvrdokorno starodavnih svojih običajah — makar srce 
pri tom puklo, nemari ona, — samo ako se stara, zaprašena listina 
boljarska tobož neokalja. Moje je pleme mlado, —* a plemenu gro¬ 
fovali V. . . ima već i preko trista godinah. Naša dakle ljubav sma¬ 
trala se je kao grdna ljaga za starodavnu listinu grofovsku. — Otca 
ljubovce moje obaviestiše izpod ruke. — Jelene mi najedanput nestade. 

— — To je bilo onda, kada ti prestadoše dolaziti pisma moja. — 
Jesam li mogao činiti što drugo, nego jedino misliti na nju? — Tako 
mi u strašnoj neizvjestnosti prodjošc dva mjeseca od prilike, — kad 
mi iznenada stiže pismo od tudje ruke. Biaše od otca Jclenina. Po¬ 
ziva me, da mu dodjem u ovaj dvorac. Ja pohitim odmah ovamo. 
Grof mi javi bez svakoga okolišanja, da je, želeći propriečiti nepri¬ 
ličnu ovu žcnifcbu, u potaji ovamo doveo bio svoju kćerku, da je ona 
od onda uviek bolovala, da je bojeći se, da mu neumre, sad se do¬ 
mislio nečemu, ta jest: obvežite se, reče mi, da ćete moje ime skop¬ 
čati sa svojim, da mi se barem nezatare pleme, — pod ovim uvjetom, 
nastavi, pokorit ću se okolnostim, privolit ću* da Jelena bude vaša. 

Što je meni stalo bilo do imepa, sjfo samo zadobijem milu 
svoju. Ja obećah sve, što se je zahtievalo od mene, i grof uzč rac 
za ruku, odvede me k Jeleni, pače i ostavi nas na samu. 

Nadjoh opet ljubovcu, ali promicnjenu tako, da nisam kadar 
bio progovoriti rieči. U tugi svojoj zagrlih ju i poljubih; sirotica 
primi doduše moj cielov, ali mi ga noodvrati onom žestinom, kao 
što negda. Rumeni sa lica biaše nestalo; učini mi se, da u tielu tom 
neima više tople krvi, neima pravoga života, — studen kip od ala- 
bastra ležaše mi na prsima. — U žalostnu stanju nadjoh svoju Je¬ 
lenu, nego nisam sad imao kada razabirati o tom, grof bo se do mala 
vrati, odazva me, da i ja podpišem izpravu, kojom me posinjujc. 

Kad to svršismo u sobi njegovoj r reče mi: „Oprostite sc sad 
još za koji čas sa nevjestom svojom; podjitc u P., i uredite tamo čim 
prije svojo poslove; ja ću medjutim sve, što je potrjebno, prirediti 
za vjenčanje vaše, što iz mnogih razlogah želim, da obavimo ovdje u 
samoći. Ti! i diete će mi se valjda oporaviti sada, kad vidi, da joj 
se izpunjuje, za čim jo ginula. Od ovoga časa smatram Vas kao sina 
svoga . 14 Zagrli me. „Sretno mi dakle pošo, sinko, i sretno mi sc 
vraiio ! 44 Poljubi me i odpusti. 

Što srce želi, to rado i vjeruje. I ja sam kroti) se nadao, da će 
mi Jelena sad brzo ozdraviti; zato, pun ufanja i radosti, pohitio sam 
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k njoj, da joj kažem, što sam od otea joj čuo. Pri kazivanju ovom 
zažari se opet. prvi put blieđo njezino lice, i več ponešto toplije od¬ 
vrati mi poljubac; ali ipak bila je još sveudilj, kao da polu bdije 
polu sniva, i kao da se boji probudit se, da joj nebi nestalo liepoga 
sanka« — U tom za&ik se štropot od kolah, i ja se sjetih, da mi valja 
na put. Kad ju sad još jedanput zagrliti htjedoh, padč mi oko vrata, 
poljubi me, sretna i vesela, kao što negda. Tp me još večma ukriepi 
u nadi da če mi mila, čim primimo sveti blagoslov, sasvim prebo¬ 
ljeti bolest i zaboraviti tugu dosadanju; zato sretan i presretan sje- 
doh na kola, koja me za nekoliko urah prebaciš© u P. . . — 

(Dalje drugi put.) 

ZUTGKOSA PRSRNCA. 

• 

Vidjeh dievu zlatokosu; 

Zlatne prame oko glave 
Našušuri, nježno prosu — 

Mjesec — reč bi — dvor si pravi. 

A pod kosom spazih lice, 

Lice bielog od mramora, 

Ladno, mrtvo, bez dušice, 

Ko snieg mrzli povrh gorah. 

A u mrzlu sniegu vidjeh 
Mrtva, crna dva ugljena — 

Sve mi tielo čam obidje 
Videč život u kamena. 

Sad ručicom nježnom, sitnom 
Razturila kosu s čela 
I ženicom žarkom, mitnom 
Oganj sipat započela. 

I zubiče pomolila, 

Zarudio mramor bieli, 

S dragim draga prosi ovi la, 

Te se mramor poandjeli. . . . 

Jaoh čuda od ljepote! 

Zapanjih se, prepadoh se. 

A1 je ljepša i od ote 
Moja dika crne kose. 

Kriesiižar. 


Tri groba 

Slovenski (slovački) napisao Branislav fiovinov. 

I. 

Tatre, ti neoborivi zidovi slovenskoga naroda, zavile se od ne¬ 
hotičnoga vrha do podnožja u snježno ruho. Večernje sunce izlilo 
je miliune zviezdah raznolike boje po njih; a one strme ponosito, 
razsvietljeno, tamo, gdje jih božja ruka u početku vjekovah postavi. 
Hladan vjetar, pravi navjestitelj nastale zime, razduvao se od Tatrah 
po širokoj slovenskoj zemlji, a večernja zviezda svjetlucala več na 
zapadu, hiteč za žarkim suncem. Krasna biaše večer, ali njezin kras 
nije zanimao ljude, več oni pob egoše u tople svoje komorice i po- 
kračivahu si kod ugrijane peči^ u domačem milom kolu, dugu večer 
kratkimi pripoviedkami. 

Ubogi ljudi! Blaženo li živite u svojoj jednostavnosti. Pokoj¬ 
nim srcem, mirnom sviešču, jasnim licem lačate se težka posla, koji 
vam pribavlja skroman doduše, nu tihim pokojem ugodan život. 


Koliko jih imade, koji bi ovu vašu tihu zađovoljnost spremni bili 
amieniti za bogatstvo, sjajnost i umjetnosti, ali se za tu nezahtieva 
ovac nego poštenje, ne izpraznost, več plemenito srce, ne bogata 
nanost, van čistoča i iskrenost duše. 

Vjetar zaduva jače; zviždajuč kroz granje drveča i pozatvoriv 
nemarnoj gospodarici štropotom prozore, požuri se, ostaviv varoš i 
kuče, na prosto polje, gdje ga neprieči nikakav odpor. 

Na kraju varoši vidimo eno neku visoku osobu, koja uzprkos 
eičoj zimi i silnu vjetru hrabreno napried stupa. Duge joj kose vje¬ 
trom plivaju, a okrajak haljine, kojom je zaodjevena, vije se poput 
barjaka uz stranu. Širak navukla je duboko na oči, lice, u koliko 
se u mraku razabrati dade, sakrito joj je plastom, da se samo krie- 
aeče se izpod širaka oči opažahu. Mora da je jošte mladih godinah, 
jer se čini, da joj je silni vjetar samo malom zapriekom u hodu. 

Kakova li to osoba? — Što tu sama izgleda u studenoj noči? 
Stupi nekoliko koračajah napried, zatim stane i sklopiv ruke kao na 
molitvu, obrati lice pram zviezdatom nebu i progovori žalostnim, 
turobnim glasom; 

„Milko moja, ti ures svieta! zašto imadeŠ takovo nebesko 
oči?!“ — 

Timi riečmi se baci na bieli snieg, te si hladi, odgrnuv plašt, 
nutarnju vatru. 

Sada več možemo upoznati u njem krjepka mladica. Rumeno 
mu lice vatrom gorilo, a oči nepokojno strielale po nočnoj tmini. 

Oj tužni mladiču, badava iščeš da se razhladiš u studenoj noči, 
kad u tvojih prsi uh plamen bukti; badava tražiš u tišini pokoj, kad 
ti srce u grudih nemirno bije. 

Mladič se digne i podje dalje; od kučah mu se ozivaju koraci, 
a uzdasi mu se s vjetrom sprijatcljuju. — Jednom ulicom prodje, a 
u drugoj stane pred nekom kučom. Časak stoji zadubljen, a onda 
počme tiho govoriti: 

„Ovdje dakle počivaš mila moja! Angjeli straže Aađ tobom, 
da ti liljan — tielo nikakav dah, nikakav uzdisaj, nikakvo perce ne- 
dotakne; da ti nebi tko blage sanke uznemirio, kojino poput leptirah 
igraj uč nad tobom letaju. Jer si nevina kao liljanov kalež, koi Uzaj- 
mi svoju dražest od neba; jer ti je sviest čista poput vrjela, u koje 
jošte nepade nikakav listak, nijedan prašak. Ah, da moje srce tako 
tiho kuca, da moja krvca tako mirno žilami teče, da se moja prsa 
tako lasno dižu, da su moji uzdasi tako lagani, kao moje krasne 
Milke! — Oh da bi — ali dosta. — Biahu časovi, zlati časovi dje- 
tinstva, kad još nisam gledao u tvoje nebojasne zviezdice —, dok još 
nisam vidio tvoga rumen-lišća; biahu časovi, zlati časovi, kad sam i 
ja pokojno legao u krevet i blagim mirom ustao s njega: nu sada, 
sada, kada pade s vatrenih tvojih očiuh u moja prsa iskra, koja pla¬ 
menom uzbuknu, sad mi se nepribližaje više tihom nočj u blagi sanak, 
nit me ob dan prati radostna čud, samo žalost, samo tuga mi je danju 
i nočj u drugaricom. — A tebi se možda, zlata Milko, sladko o meni 
sniva. — Ah ne, ne, netrapi svoje nježne grudi tom uništujučom va¬ 
trom, več živi nevino i pokojno poput nježna, nedužna djeteta — ne 
kao tvoj Bogdan.^ 

Tuj se zamislio mladič u duboke misli. Nečuje kako vjetar 
huji, niti štropot prozorah, niti glas nočnog stražara več si s&m u 
sebe zadubljen utvori svoj vlastiti sviet, a u njem misao na misao. 

Vjetar je malo popustio, zviezdice se sakrile za crne oblake, a 
nočni stražar več oglasio jedan sat, kad Bogdan stadč kao izza sna 
tihim glasom pjevati: 

Ti več spavaš Milko moja, 

Več te grli slađki san, 

A ja tužan bez pokoja 
Bdijem, bila noč ii’ dan. 

Spavaj sladko, Milko moja! 

Slađkog želim ti pokoja. 

Spavaj sladko, laku noč - 
Milko, bog ti u pomoč! 

Turobni glasovi se razliše po nočnoj tišini, a on izčezne u 
tami, blagoslivljaj uč kuču Milkinu, blagoslivljajuč mjesto, gdje 
ona počiva. 
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„Ti si bogata, Mi tko, ti imadcš takodjer zlata.“ 

„Nerazumijem rieči tvojeg mili moj!" odvrati djcVojče. 

Krasan j© život mladićev, jer živi u svibnju svoga života, jer Tu skoči mladić i popadnuv spl&šemi djevojku ruku, reče 

živi u dobi, u kojoj nezna, rekbi, za tugu, kad se mladu sve mlado joj prijazno: 

pričinja. Starac, svojim mnogoljetnim izkustvom, svojim važnim po- „Milko ljubljena! Ja sam siromašan na novcu, a ljudi nedlrže 

gledom i siedom glavom bhdi u nami počitanjc; mladić nas sili svo- sada mnogo naplemenitost i znanje. Ti si bogata, ti si i liepa. Ah 
jom čvrstom voljom, svojim plamtećim srcem, i uzvišenim duhom da da dodje mlad kakav prosioc, isto tako bogat — 44 pustiv ruku Mil¬ 


inu se divimo, jer nadvladjuje muževno sve moguće zapricke i pro- 
tivštine. Vidili ste oblake, kako nad svietom plove: to vam je volja 
mladićeva; vidiste li vječne hridi: to vam je sila mladićeva, kad mu 
se duh okupao u čistom, posvećenom plamenu oduševljenja za svetu 
stvar. Jao pako, kad 9© ti plahi oblaci sukobe u svom teku, kad se 
more od neizmjerna dna uzburka, i kad se pećine gibati stanu u 
vrieme potresa, kada sve proriče silnu oluju: tad nam se prikazuje 
unutarnje stanje Bogdana Zabojskoga, kojim se jučer upoznasmo; 
tad si možemo predstaviti nemir duše njegove i uzburkanu njegovu 
ćud. Ta on je osjećao vječnu vatru čiste ljubavi, jer se njegov* po-* 
gled utopio u nebeskom caru Milkinih oČiuh, a nezna, što će mu 
tamna, nesjegurna budućnost donieti, — spas ili propast. 

Bogdan Zabojski biaše siromak dječak. Težnja za znanostmi i 
nada ljepšoj budućnosti iztrgnuše ga* iz naručaja milene si majke i 
otačbine. Poput mlada orla poleti pod Tatre u mjesto Lubinov. 
Kano što se pupoljak razvija n krasnu ružu i iz dražestna kaleža mio¬ 
mirisom napunjujc okolicu, kad se svibanjska rosica na njegove list- 
ke spusti: tako se razvijao i Bogdanov mladjahni duli, jer je gojio 
znanosti, za kojimi jo lebdio, jer je obljubio narod, kojemu je posve¬ 
tio srce svoje. Ali kano što ruža klone i uvehne, kad joj ljubimac 
slavulj na nju sjednuv o ljubavi pjeva, tako je i srce Bogdanovo 
klonulo pod čuvstvom nesretne ljubavi. Ljubio ju cielim srcem 
sa svom odanošću. Pa zar nije ona vriedna bila njegove ljubavi? 
Mladjalina, baš u svom razevietanju najkrasnija, visoka, neko poči- 
tanje uzbudjujuća, nevina poput daha angjeoskog i ugodna kao ti- 
bani vjetrić svibanjski. Ncmoljaše je naš Bogdan o ljubav, nije 
klečao pred njom na koljenih, — te mu njegov ponos nebi bio do¬ 
pustio i njegova jednostavnost — samo jedan put se susretnu oči, a 
srce djevojčino poče jače kucati; samo jedan njezin pogled, a u prsiuh 
mladićevih stane bjesniti strašna oluja; jedan kratki razgovor, a srca 
obiuh biahu u takovu skladu kao sborovi angjeoski u nebu. 

Jednom reče joj Bogdan, kad su kod bliede svjetiljko zajedno 
sjedili: 

* Milko, ti si moja za na viekef" 

Bielo lice djevojčino probije rumenilo poput 4,‘ane zorice; neo- 
tvori doduše usta, ali oči su razumljivo odgovarale: 

»Tvoja, tvoja do smrti i po smrti!“ 

Vatreni mladić savije svoju ruku oko vitkoga stasa djevojči¬ 
na, ona nije branila; on ju pritisne na silno bijuće srce — htio je 
približiti svoja usta k sladkoniu kaležu ljubavi, k rumenim ustnicam, 
nu ona sc izvine poput ribice s rukuh mladićevih* — Biesna vatra 
proleti prsmi junakovimi, ali ga je Milka jednim jedinim pogledom 
ukrotit znala. Milo ju pogleda mladić te joj prišapne: 

»Ljubezna moja Milko! Tako mi je ugodno, tako milo o tvom 
boku. Nu kaži mi, zašto mi je ipak srce toli nepokojno, kano da se 
nečesa boji. Dal to možda slutnja nekakovu zlu? — 

Tu se junak duboko zamisli — težka bol mu obuze dušu. 

I Milka se malo zamislila i motrila šuteć Bogdana, nu naskoro 
se sladko posmjehne i reče tješeć ga: 

„Što te žalosti, dragi moj? —Kakovo bi nas zlo stići moglo? 
— Dobri bog odvratit će od nas svekolike nepogode!" 

»Jeste", odvrati Bogdan, „bog je dobar, nu ljudi zaboraviše 
već od davna na njegovu dobrotu; životare samo kukavno na ovom 
svietu, samo za blistećim sc zlatom hrle; višjih čuvstvah nepoznadu, 
već robski služe podloj sebičnosti." 

Što nam je stalo do Ijuđih, Bogdane! Neka traže zlato — mi 
ćemo se ljubiti" doda tisjim glasom, n pa ćemo biti blaženi u svo¬ 
joj ljubavi." 

Bogdan, koga biaše u stanju samo jedan ljubczan pogled Mil- 
kin uzpokojiti, sjedjaše jošte i sada žalostan. Kao u snu izvinu nm 
se rieči: 


kinu i odstupiv nekoliko korakah od nje, doda: „i da umoli Mil- 
kinu ruku —.* * ' 

„Nebi mu ju dala", pretrgne inu rieč djevojka. , 

„Znadem, angjele moj! da ti tako misliš; ali tvoja tetka, tvoja 
skrbnica —.“ Opet umukne i baciv se na sjedalo, mislio je te mi¬ 
slio, kan da će prodrieti u tamnu budućnost, kao da će^ztražiti 
odluke božje. 

Djevojka umukne takodjer, kan da je htjeja ^napomenutu od 
njega okolnost uvažiti, napokon reče kroz plač: - - 

„Bogdane! Nebudi raztužen! To se neće dogoditi, to se nemože, 
nesmije dogoditi — neće k meni nikakav prosioc." 

„Bilo tako!" efeove se on. Srce mu kod tih ricčih jače kucalo, 
a u glavi mu se vrtile bujne misli. 

i Na jedanput pako stisne šake, kan da će sama sebe nadvladati, 

! te reče, približiv se k zamišljenoj djevojci: 

„Ufajmo se u boga i položim^ u njegove ruke svoj udes. 
;I onako smo preslabi da vladamo svojom sudbinoip." 

| Kano da će moliti, sklopi ruke; a i ona pogleda liepima 6vo- 
|jima očima prama nebu, moleć valjda blagoslov za svoju ljubav. 

I Mukom mimoidje čas, a zatim se Bogdan, obrativ se prama 
njoj preporuči: 

! „S bogom Milko, čuvao te bog!" Time ode. 

I Milka ga sprovadjala očima, dok izpred njih neizčezne. Po¬ 
lu upokojena sjedne k poslu i zadubi se u bezkrajtiih mislili. O kom 
li misli? 

III. 

Danprodje za danom, nedjelja za nedjeljom, već se stopio snieg 
po livađah a trava se zelenila i listići se već razvijali po stablih. 

Blago sunašce razlilo po zemlji nebrojene svoje trakove, a ljudi 
grnuše iz zimskih svojih staništab, da se osupeaju i čista se zraka 
opet užiju nakon duga vremena, I Milka prodje u. vrt; crnim liopini 
odjelom biaše odjevena, kose joj se razpletene razlile niz ramena. 
Krasna biaše u obrazu, a tiha žalost mu još većma uzvisi care. Ne- 
bojasne njezine, oči zakališe gorko suze; sjednuv na sjedalo, osloni 
nježnu glavicu o- ručicu i stane nicma razmišljati. -— Tko da dostigne 
uzlet njezina duba? Velik je tajsviet^mi dub ne nalazi utjehe u njem, 
on so diže nad njega u Aove krajevi, u sviet, koi si sajn stvori. 

Podobro vremena mine, dok uzdigne liepu glavicu, da se suz- 
, nim okom naokolo obazre, jer valjci* koga izgleda. Slab uzdah joj 
se izvine iz dubine gruđih. Taj pogled, taj uzdisaj morao bi bio 
pećinu ganuti. 

Što ti je krasna Milko, Ja .ti pogled tato mutan? Srce mora 
da puca onomu, koji te vidi u tuzi! Imade li liečnikah, koji da ti 
izlieče ranu u tvom srcu?! 

Opet se nasloni i lioćc da se raztopi od tuge. Za kim čezne, 
eto usta šapću: 

„Oh, gdje si moj Bogdane! Da mogu svoje jade izliti u tvoja 
muževna prsa!" 

Ustnc se prestanu gibati, jer iznova zaroni u ponor mislili. 
Valjda snivaše o prošlosti, ob onih časovili, koje od prvog spoznanja 
sa Bogdanom sprovela, pa ova uspomena probudi u njoj tim nesno- 
slivije čeznuće za njim. 

Iznova se ogleda, nu vidi sam6 pomlađjujuću se narav i čuje 
samo cvrkutanje pticah. 

„Blažene vi ptičice, jer počimlje proljeće, a vi ga srdačno 
pozdravljate. Ali meni dira sunašce u bolnu dušu, meni proljeće 
nije na utjehu, već mi donaša gorku tugu!" 

Tišina nastade; samo vjetrić zašušti, kan da će objaviti, da nije 
samotna; samo su ptičice žvrgoljale kan da ju pitaju: što ti je? gdje 
te boli? — 
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Naglo se otvore vrtna vrata, na žto škoči radostno djevojka, 
hoteć pohrliti s*omv Bogdanu u susriet, ali u nadi prevarena, padne 
natrag na sjedalo. 

Tetka njezina, ona bo to bif^o, pristupi k njoj i pogledav joj 
n lice, upitaju: 

„Šta ti je Milko? Što ti fali, da si tako turobna? 41 

Djevojka se malo posmjebne i odvrati: 

„Draga tetko! Uspomena na prošlost a slutnja neka u pogledu 
na budućnost me malo raztuži, nu to će p^oći. 44 

„Pa bi se radi toga 1 žalostila? — Ta tko je sretniji ođ tebe? 
V najljepšoj si dobi života, a sreća ti je prijatna; — slušaj, imadem 
ti izručiti pozdrav —. u 

„Od koga? 44 zapita znatiželjno Milka. 

„Od gospodina, što je ttpravo bio kod nas. Jer te vidjš sa¬ 
motnu i u» sebe zadubljenu, nehtjedč te buniti, nu nemogav otići, 
da te nebi bio dao pozdraviti, umoli me uĆtivo, da ja to na se uz¬ 
mem. — Naskoro, reče, će nas opet posietiti* —“ 

Kada tetka svrši govor, čekaše na odgovor, nu uzalud. 

„Pa se niti nezahvaljuješ na pozdravu? 44 ' 

„Mišljah, da ćete dalje govoriti; — hvala liepat 44 

„Kaztrešcno djevojče! — A kako ti se dopada taj mladić? 44 

„Dobro! 44 ćc Milka hladno. 

„Kako mislim, to ja već pravi 
čovjek, ima ličpo izkustvo,* jer jc 
mnogo putovao. Pa je takgdjer pye- 
mpguć. 44 Time uzme Milku za ruku 
i gladeć ju po licu, doda: „S tim bi 
moja Milka već sretna biti mogla, 
zar ne? 44 

Milkino se lice zacrveni; sla¬ 
bim od straha glasom, kano da se 
utiče u milosrdje, reče staroj tctci: 

„Tetko, ta jošte sam premlada!" 

„No, no, dicte moje! To ne- 
mora upravo danas biti; sve u svoje 
vrieiue. Idemo u sobu, razgovarat 


ćemo se, da nebudeš samotna*" 


Tetka prime Milku za ruku i 
odvede ju u stan. Baš se zatvorilo 
vmta za njima. Mi ćemo se pako tom v 
novom osobom, koja sada na pozori- 
šte stupi, pobližje upoznati. 

. Milkina tetka, gospojaHradkov- 
skieva nebia.se nimalo bolja od go- 
spojah sadašnjeg vieka, a i u ničem 
različna. Bogata udovica bez djece, 
uze Milku po smrti njezinih roditc- 
Ijah skupa sa i metkom pod svoje po¬ 
kroviteljstvo, i dade ju u svemu npr 

učati, što biaŠc potrebno za njezin staliž. Starala se za Milku kao za 
vlastito dietc; dakle kao majka, skrbnica i odgojiteljica imala joj je 
i savjetovati, osobito u najvažnijih Časovih života, od kojih zaslužuje 
udaja u djevojačkom životu najveću pozornost. — Gdje nebi volja dje¬ 
vojčina sudarala sa njezinim savietom, znala ga ona liepim načinom 
izvesti. Svojom osobnošću si prihavi tolik ugled, da je Milka, posluhu 
priviknuta i od "naravi ponizna, rado s& podvrgavala njezinoj volji i 
bez odvlake saviet primala. —Gospoja Hradkovskieva opazila je, da 
Bogdan nije nemaran prama Milki. Znala je takodjer za njihovo 
sastanke i pazila dobro na cielo njihovo ponašanje; ali zaprieke jim 
stavila nije nikakove, misleć, kao obično žene, da jc to sreća u 
djevojke, kada čim vjše mladićah štovalacah imade. A kad se je sli¬ 
ka Bogdanova sve dublje utiskala u dušu Milkinu, onda se oslanjala 
o svoj ugled i vlast, izb.iti joj 1 mladića iz glave, i sve urediti po svo¬ 
joj volji. Dali joj to podjo za rukom? — Viđit ćemo! 

IF. 

Divni li su podtatranski krajevi! 

Uzpni se na Tatru ili na Krivanj, pa ćes vidjeti izpod noguh 



Jaroslav Oermak. 


zelene vrške, livade, pokrivene preljevajućim se baršunom ti se sli¬ 
kaju pred očima sa svojim bujnim cviećem. Varoši, gradići, selca 
leže raztrešeni pred tvojim okom. 

Nu sidji dolje s vrha ponositog Krivanja, sprodji se po gorah 
i pećinah slovenskih, pa ćeš onda istom pravi pojam imati o divljoj 
divoti ovih krajevah. 

Tu ti stoje ogromni dubovi i bukve, tuj se zeleni razgranjena 
lipa- i vazda svježa jela, tamo spustila svoje listove žalostna breza. 
Ovuda se prostire cvjetna livada, onuda žubori potočić, a u dnu se 
protežu kao vječiti stražari ovih krajevah gole hridi. Kolika li 
krasota! 

Ele vam liepo tihi stanovnici ovoga kraja; vi živite u raju, iz 
kojega prvi ljudi izagnani bješe! 

„Što u raju? *Da u raju — punu djavolah! — 44 

„Doista, liepi su to krajevi, ali kad moramo u njih težko 
raditi! 44 Tako* se ozivaju ondješnji stanovnici, potišteni biedom i 
nevoljom. 

„He nešto si pridjelam,nešto prikradem; evo tako životarim. 44 
Ovako nam podvikuju čili momci slovenski. 

„Valasku u ruku, „„od zemc a po zabučky atf , to je naš ži¬ 
vot. 44 Tako se hvale momci, osobito kad si zapjevaju: 

„Popijaj, popijaj, 
Nckradni, nezbijaj: 

Certa napopijaš, 

Ked si nenazbijaš. 44 

Vriedni su ljudi sažaljenja, 
kad pod jarmom biede izmučeni, 
nevoljom iztrapljcni, slobode lišeni, 
medja starovječnimi jelami i buk¬ 
valni traže slobodu, blagostanje i 
polakšicu brigama. 

Poglednimo u njihove krugove 
i upoznajmo so malo s njimi. 

Biaše te svibanjska večer, kad 
se Šest junakah dogovaralo u tamno j 
šumi poput njihovih mislih, uz vatru, 
plamom bukteću kao njihove mla- 
djahne grudi. Zelene košuljice, lah- 
ka kabanica, širok šešir, čemer, a za 
njim nekoliko noževah, lahki opanci, 
u desnoj ruci valaška i o lievom 
boku viseće cjedilo: to ti je njihovo 
odjolo. Visok stas, blied nu ugodan 
obraz, .duge kose, zamišljenost, 
kroz koju kad kada prosine koja 
vesela misao; to su ti njihova svoj¬ 
stva. 

„Mato, daj ovamo taj vrč 44 , ojavi sc jedan, „danas smo ga za¬ 
služili. 44 Svi nategnuše redom. 

„Paljenka pokriepljuje malo čovjeka 44 , doda drugi, zatim sje- 
đjahu opet zadubljeni. 

„Grom mu ubio majku ćifutsku! 44 pretrgne tišinu Janko, koji 
biaše valjda njihovim vodjom. „Zašto ga nisi ošinuo tom valaškom, 
da bi bio za uvieke usnuo! 44 

„I da nebi nikada više varao siromašnih ljudih 44 , doda Mate. 

Andrija, koga je to pitanje išlo, od govori: 

„Nebi mi bio uteko, da nas nebi bio taj štropot razćerao. 44 

„Ništa zato 44 će Janko, „drugi put % ti neuteče; sada pako 
ajdmo za pdfcloml 44 

Svi momci skočiše poput jelenah na noge i izceznuše nicdjii 
stabli: samo šustenje granja označivalo je pravac, kojim udarile. 


(Dalje drugiput. 

--oOO^<>Cx*- 
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Jaroslav Čermak- 

Životopis sa slikom. *) 

Kad već veličanstvena osnova, vještačko izvedenje pojmljene 
pomisli i neutrudljiva uztrpljivost označuju pravoga umjetnika, te 
mu bude nastojanje lovorikom ovjenčano, to biti će slava još veća sli¬ 
karu, kada crpi iz svoje narodne povjesti, te u njoj isće oduševljen¬ 
je i predmetah za svoje umotvore. Takova umjetnika, komu svaki 
potez izrazujc vatreno domoljubno oduševljenje slavi Slavjanstvo u 
Jaroslavu Čermaku. Rodi se g. 1851 u Pragu na 1. rujna. Ne¬ 
ćak je dra. Jos. Jul. Cermaka, bivšega profesora fiziologije na sve¬ 
učilištu bečkom, a sin velecienjenoga liečnika pražkoga dra. Iv. 
Konrada Čermaka. Već za rana očitovk mladi Jaroslav svoju na¬ 
klonost k slikarskoj umjetnosti. Dočim mu braća izvrstnim uspje¬ 
hom pohadjaliu učionu, biaše nas Jaroslav prisiljen radi neke nožne 
bolesti kod kuće ostati; tu se se bavio risanjem i slikanjem. Nu kako 
biaše sve krasno i nježno, što proizvedoše malašne mu ručice! Ta¬ 
kav talenat morao je probuditi već po prvih svojih proizvodih po¬ 
zor onih, koji dodjoše š njimi u bližnji doticaj. Blumauer iz Jegra 
rukovodio je prvi njegov nauk u risanju; zatim preuzmu pazku na 
njega Koller i Franjo Čermak, nu na skoro nadkrili mladi taj 
umjetnik svoje učitelje, te stupi godine 1847. u slikarsku akademiju 
pražku, gdje sgotovi sliku: „Marij na razvalinah Kartažkih" ijedan 
karton: „Ubojstvo drugovah Vallenšteinovih u Jegru." U umjetno- 
povjestnih naucih slušao je A. H. Springera, sada profesora poviesti 
umjetnostih u Bonnu, koji stanovaše za onda a kući veleizobražene 
i umne gospoje Josipe Čermakove, rodjene Wesscly. Riedkom briž- 
ljivošću i pažljivošću skrbljaše ova izvrstna gospoja za duševni i tje¬ 
lesni boljak svoje djece, kojim rano otca smrt ugrabi; umjetnosti i 
znanost dobije pg njezinu nastojanju izvrstnih, obdarenih muževah. 

Posije god. 1848. dade se Jaroslav na putovanje u družtvu sa 
majkom si i sestrom Marijom, sada kneginjom Czartoryskievom po¬ 
hodi umjetničke škole u Monakovu i Dtisseldorfu, upozna se s Kaul- 
bacliom, Kornelijem i Lessingom i stupi u Antverpsku akademiju, 
jer mu nezadovolji shma njemačka umjetnost Tuj dobije pod ravna¬ 
teljstvom Vapperovim prvu nagradu za slikarstvo. Ohrabren liepim 
tim uspjehom, predstavi se Louis-u Gallait-u u Bruselju, strogu su- 
diocu, komu bi riedko koji vještak zadovoljio; nu umotvori našega 
Jaroslava mu se tako dopadoše, da ga je pozvao u svoj atelier. Sav 
se umjetnički sviet začudi nad tolikom, mladu umjetniku, izkazanom 
6dlikom, kad se stariji umjetnici uzalud za takovo častno mjesto oti¬ 
mahu. 

Malo zatim izložena u Bruselju slika: „Seoba Slovakah*, pro¬ 
budi pozornost istoga kralja belgijskoga. Našemu umjetniku pade 
riedka čast u dio, da se je predstaviti imao kralju, velikomu podu- 
piratelju umjetnostih, a sada krasi ta njegova, baš vještački izvedena, 
slika kraljevu privatnu galeriju. 

Izza kako je god. 1850. sa dri. Lad. Rieger-om i A.H. Sprin- 
gerom proputovao Holandezku, boravljaše nauke radi u Normandiji 
i dodje napokon u Pariz, gdje se i stalno nastani. God. 1858. pro¬ 
putovao je Moravsku, Slovačku, Hrvatsku, Dalmaciju, Hercegovinu 
i Crnu goru, na korist svojoj umjetnosti, sabirajuć množinu zanimi- 
vih predmetah, kao narodna oružja, spravah, nošnjah itd. 

Praćen mladim svojim učenikom, slikarom Huttary-em dodje 
god. 1862. opet u Dubrovnik od kuda nastavi svoje jugoslavjanske 
studije. Boraviv u Cetinju, gdje ga prijazno primiše, naslika umjet¬ 
nik u naravnoj veličini obitelj kneževu, ove se slike dopadoše veo¬ 
ma u Bruselju i Parizu. (I ovih danah u zl. Pragu.) 

Uzprkos dugomu boravljenju u tudjinstvu i svagdje mu iz- 
kazane slave ostit Čermak vieran svojoj narodnosti i Slavjanstvu. 
Predmeti njegovih umotvorah crpljeni su većim dielom iz domaće 
poviesti, na koju se podao žim žarom rodoljubstva, te mu proizva- 
dja majstorska ruka ko čarobijom krjepke slike starih domaćih 
junakah. 

Najkrasnije su slike našega umjetnika: „Taborite brane neki 
' klanjac"; „Zižka i Prokop čitaju sv. pismo na vojnih kolah M ; „Pjes- 


*) Iz prvog svazka našeg lista „Slavischc Blatter. 44 


nik Lomnicky pjeva kao prosjak na mostu pražkom" (u grofa Cer- 
nina); „Ribari normanski čitaju sv. pismo;“ „EpUoda a proturefor- 
macije u Češkoj izza bitke na bielom brdu u (u gosp. Zanga u Beču); 
za tu sliku dobije u Bruselju zlatnu kolajnu; „Zudijsko staro grobje 
u Pragu “ (u austr. družtva za amjetnosti, travnja 1858., 8000 frar 
nakah); „Prizor iz 30godišnjcg rata" (takodjer ondje travnja 1858. 
6000 fran.); „Djevojke pred crkvom" (takodjer, travnja 1858.) 

Od osobite je krasote izmedju djelah, za koja mu pružahu 
predmetah putovanja po, Jugoslavjanstvu: „Bašibozuei ugrabljuju 
jednu hercegovačku ženu." Za otu "sliku, kojoj se divila Belgija, 
Francuzka i Njemačka ko kakovu čudu, podieli mu kralj Leopoid 
vitežki križ belgijskoga reda. 

Jeseni god. 1863. proputovk Čermak po treći put u interesu 
svoje umjetnosti, Dalmaciju, Crnu goru i Hercegovinu, te se još bavi 
u Dubrovniku. Osobiti odlikuje toga veleizobražena i ljubezna 
umjetnika: što je pravi slavjanski rodoljub,, što štuje izvanredno 
milu si majku, ljubi srdačno svoju braću, a i prijatelju pruža su¬ 
ćutno srce. 

Iz Dubrovnika odputovat će u Rim, gdje ga jošte nebiašc. 
Nadati se je, da će u vječnom gradu stari umotvori podbosti taj ve¬ 
leum na nove izvrstne radnje. 

GLASOVI. 

I 

I z Bež i. 

* Glasoviti liberalni bečki list. „Reform" piše: Napomenuti 
po nami tako zvani magjarsko-hrvatski program, štono ga je priob- 
čila pražka: „Politika" probudio je svakako nešto pozornosti, dok 
nebi dezavouiran po najvažnijih iz medju onih muževah Štoga po tvr- 
djenju „Politike" podpisahu. Nama (Reformi) takve publikacije 
zadaju pravu bojazan s toga, što iste u sadanjih i onako kobno po¬ 
remećenih odnošajih, nemogu koristiti ni učem, već samo škoditi. 
Ta neka se za boga u ov čas, gdjeno se radi o sazovu sabora ugar¬ 
skog i hrvatskog, nedira nikako u ozbiljnu tu stvar, da se nebi ni 
ovaj ni onaj povriedio, te da se nesmute čuvstva ni dusi. Neka si 
svatko k srcu primi slovo Deakovo: da. nitko nije ovlašten govoriti 
u ime zemlje. 

* „Wanderer“ javio je dne 12. o. mj. da će se sabor hrvat¬ 
ski sazvati na vrieme medj 17, i 24. travnjem te da će se za neko¬ 
liko danah razpisati izbori. Ujedno javlja, da o sazovu ugarskog 
sabora neglasa ovom sgodom ništa. 

Da će sc izbori za naš sabor skoro razpisati, o tom nema dvoj¬ 
be, budući da je Njeg. Veličanstvo izreklo želju da se hrvatski sabor 
u proljeću sastane; kombinacija ta radi razpisanja izborah dakle nije 
težka bila; nu opredieliti — reć bi — dan na kojem će se sabor 
sastati, to je velika drzovitost! Jer tek onda kad se izbori razpišu 
imati će njeg. preuzvišenost, hrvatski kancelar, predložiti Njeg. Ve¬ 
ličanstvu dan na kojeg da se sabor sastane. To pako nemože do¬ 
sada jos nitko znati, dakle niti „Wandcrer“. 

Švajearska. 

* Vieće savezno dokinulo je naredbu po k<yoj poljski bjegunci 
nebi se imali pustiti preko granice već sa pašušom viziranim po 
švajcarskom poslaniku u Beču. 

* Marian Langiević stigo je sretno u tu slobodnu zemlju i 
stanuje u Villi Broetberg kod ZUrick-a. Odanle se zafaljuje gospod. 
Škrejšovskomu, uredniku pražke „Politike" na njegovoj pripomoći, 
pruženoj političkim bjeguncem poljskim. 

Amerika. 

* Iz sjeverne Amerike javljaju sc neprestano nove pobjedo 
Unionistah. Isti zauzeše već južnu Karolinu, Georgiu i Floridu a 
time su Konfeđeralci odtišnjeni skoro sasvim od atlantičkog mora. 
,Po tom je konačmr pobjeda Unionistah bezdvojbena i to za malo 
doba. — U neprilici svojoj Konfeđeralci hvataju se za skrajna srod¬ 
stva. Tako zaključi kuća zastupnikah u Richmond-u, neka se oboru¬ 
žaju Crnci. Ali već dan posije odgodi senat izvršenje tog zaključka 
na neizvjestno vrieme. 
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Oglasi svake vrsti j>{imaju se 
i nadi će uzpješno razŠirenje po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Borni, 
itđ. Uvrstnina stoji za ..svaki redak ili 
prostor mu: prvi pol 10 , drugi put 8, a 
treći put 6 nove.; za svaku uvrstbu placa 
se posebno 30 nvč. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za poveće uvrstnine, ili one, što 
bi se viŠcputah u godini tiskale, placa 
se — prema ugovoru —' manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća*se 2 nove, 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
frank i rane pošalju, jer se ne f ranki - 
rana pisma neprimaju. * * 1 * 

Za uvrstnine u „Javnu sbornicu„ 
placa se za svaki redak 20 nove. 


Srebrna kolajna za naklađine! TiskflTSki i klljiŽCVIli ZliVOil Srebrna kolajna za tisak! 


Abela Lukšića u Karlovcu, 




_ žto-no je na 

„radi hvalevriednoga nastojanja u tiskar- (ialmatinsko-hmtskO-SlaVOOSkoj Zemaljskoj izložbi odlikovan » radi sn » in08ti u i*vedenjn i osobite ćis 
stvu i svojih upravo krasnih nakladninah, , . , . , , . ’ ° ° v • toče u tisku. 1 * 

kojimi je bi agotvorno djelovao na razvoj (lVICBld ST6 OTO I fll^. KOl<yildlUHy pFCpOrUCŽi SVOJU Izjava slavne porote u X. skupu. 

našega tiskarstva i knjižtva zaslužuje da se __ _ , ^ __ ___ 

osobito pohvalno odUkuje.- fg 1 1 g A ffl W ¥T 

Izjava slavne porote u XI. skupu. S0S& KtF SBM Mm Mm* % 




kojom od 15. listopada pr.. god. pod svojom odgovornošću upravlja gospod.Dragu¬ 
tin Kostinčer, za svakovrstne ukusne radnje. Ova tiskam a iraadc mnogo mo¬ 
dernih n novih slovah, dobro uredjenu dvojako djelujuću brzotiskaru iz glasovite 
tvornice makinuh gosp. U. Ldsera u Beču, pa i druge izvrstne tiskare, te s toga 
može i strogim zahtjevom tiskarske ugladjenosti zadovoljiti. 

U ovoj tiskarni mogu se Štampati djela i man je prigodne stvari u svih jezi- 
cih i u svakom obsegu, tabele i sve ostale tiskanice potrebne slav. kotarskim i 
obeinskim uredom, slav. pukovnijskim i kompanijskim zapovjedničtvom, upravi- 
teljstvom dobarah, župnim uredom, školam. U njoj se t'skaju mjenice, cjenici, 


računi, okružniee, objave, naukovni listovi, naslovi, posjetnice, 
osmrtnice, tiskanice za mlinove Ud. tako obični ini crn i mi kao i bojađisa- 
nimi i pozlacenimi pismeni. Sve naruebine obaviti će se brzo i koliko moguće 
j eftino. Budući će se za koju nedjelju otvoriti zagrebaćko-karlovačka željezna 
pruga, to će moći ova tiskarua i naruebine iz Zagreba primati; sve radnje obaviti 
će se brzo i jeftino, te posredovanjem posebno u Zagrebu namještena odpravnika 
g. Svet. Galca svakomu u kuću donieti. 

Sve naruebine imadu se upraviti nag. Dragutina Kostinčera, upravi¬ 
telja tiskarne Abela Lukšića u Karlovcu. 



Zagreb 1864. 


Wheeler 1 Wllson u novom Jorku (iew-lork) 

tvorničari amerikanskih 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, šeširdjije itd. 

G-aranoiJa na pet godinah.. 

Najizvrstniji pon&odnl spperht pridoban je svakomu stroju, t— Ima na prodaj šivaćih strojevah i za težko šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd. 

Fodnduvanje na tih strojevlh Je besplatno ! 

lllustrirani katalogi šalju se na zahtievanje bezplatno i franko po pošti. 

. . Glavni agenti ma Aut triju 

Braća Kirsch a Beću. 

Naslov na p^srna neka se Izvoli ovako napisati: Gebrdder KlrSOh in Wl©n, K&rntner-Rlnff Vr« 2« 

, Za trojednu kraljevinu je na$ glOTni agent gosp. Ml* KroliĆ .1 Zagrebu koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranom 

liotn*Istog zatSte. _ • - > • 4 / ' • / 


F. Lihve 

tapetar u Beču 

, (Wlet, Stidi, fiildstkHltdtguie Nr. 8) 
kaO postolja upotrebiti dade, i koje nad- .» « . ^ . ■- 

mašujc SVO što je dosada slična tvoreno BJ 

U mojemu salonu ima i drugog pokuć- 
tva najnovije i naj iz vrstu ije vrsti. 
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C. kr. privil. prva amerikanki i englezki pofcljena 

Anaterinska voda za usta 

od 

J« Ci. uvježbanog zubnog liernika u Beču; 

v prvo Tuchlauben br. 557. 

sada grad, Bogner-ulica br. 2. 

naprama štedionici. 

sr Ciena bočice jest 1 for. 40. Spremanje nove. 20. nove. 

Dobiva se u svim ljekarnam bečkim, kao i u svim inirisarnim trgovi nam. 

I jugoslavjanskih pokrajinah kod dole naznačenih tvrdakah. 

C. kr. izlkj. priv. zubno tiesto 
ciena 1 for. 2*2 nove. 

Zubno tiesto 

za na|j«njivanjQ .šupljili zubah 

ciena 2 for. 10 novč. 

Biljni prašak 

za zube 

ciena G3 nove. 

Da se moja „voda zu usta“ već od vise godinah kao najizvrstnijo sred¬ 
stvo za ucvrstjenje zubah i ostalih ustnih častili obistinila, potvrđjenje je mno* 
žinom objavljenih sviedoćbah visoke i najvišje gospode, kao i od strane viso- 
koŠtovanih liečničkili glasovitih osobah. 

Da jeh Anatherinskn voda zu usta na svietskoj izložbi 
g. 186ž. odlikovana, u Inglezkoj kralj, velikobritanskom poveljom od krivotvo 
renja zaštitćena takodjer i u Ameriki i^Tu obranu i izvanrednu dopadnost uživa, 
dokazano je putem dopisali u prvim listo vi m carevine, i ja netrebam istu dalje 
hvaliti. 

Skladišta se nalaze: 

Karlovcu kod gg. Međera ljekara, i „Spljetu kod g. I. d. Coena; 



Bcnića trgovca; 

„Brodu u ljekarni g. A. Gerarda; 

„Zagrebic kod g. HegedUs-a, ljekara, 
i g. Horaeek-a, ljekara; 

„ Varaždinu kod g. hialtera ljekara; 

„Belovaru kod g. Klebovic'a, ljekara; 
„ Osieku kod gg. Kariolovič-a ljekar. 
i F. Masper-a. 


„ Trstu kod gg. Serravalla ljek., K., 
Zanottia ljek. Xiveovicha ljek. Koce a 
ljek., J. Weisenfelda, Bondollinia 
ljek., Luigi et Lordschneidera; 

„ Vinkovci kod g. Boića; 

„ Vukovaru kod gg. Jak. Weis8a, Th. 

Stanica, M. Ivircliuma ljek.; 

„Bieloj Crkvi kod gg. Božica i B. J. 
Popovića; 


„Koprivnici kod g. Verlia ljekara; 

„Mitrovici kod g. Zeisbcrgera, ljekara; „Vršcu kod g. Hercoga ljekara; 
„Novom Sadu kod gg. Grossingera „Zadru kod g. A. Mandla; 


ljekara, i Ferđ. Schreibera. 

„ Panccvi kod gg. Grafa ljekara, Ni- 
količa i netjaka; 

„ Požegi kod g. Csillag-a ljekara; 

„Zemunu kod g. D. B. Joanovića; 
na JRicci kod g. Maver-Luzzatta; 
u Gorici kod g. Tontoni, ljekara; 

„N. Gradiški kod g. D. pl. DicneŠa 
ljekara; 

„Ljubljani kod g. Krašović-udovc, i 
■ gg. Pctrać i Pirker; 

„ Nov. Mestu kod g, Kizzollia ljekara; 
„ Oroviri kod.g. Jul. Selinabela; 
„Šibeniku kod g. Ponlica; 


„Senju kod g. Accurtia ljek. 

„Celju kod g. Baumbaeha ljekara; 
„Mariboru kod g. Aucbmann-a; 
„Humi kod g. Milatinovića; 

„Čakovcu kod g. D. C. Vojnoviea; 

„Subotici kod g. Milkoa; 

„Sisku kod gg. D. Dierich & AVelln- 
reiter-a; 

„Biogradu kod g. Sekuliča, ljek; 
„Krizevcih kod gg. Breyera i sina; 
„Glini kod g. Haulika, ljekara; 
„Optuju kod g. Baumeistera, ljek.; 
„Petrinji u trgovini g. Selimid-a; 


Sintijanskn kavanM 

n B e i u. 

(u gradu , Singerstrasse br. 9.) 

Ponizno podpisani uzima si čast p. n. gospodi Slavjanom, u 
Beču živućim, javiti, daje poznatu slavjansku kavanu (u 
nutarnjem gradu, Singerstrasse) iznajmio i posve iz.nova uredio. 

Budući da se je zato pobrinuo, da se samo i%WStna pit- 
ja u toj kavani dvore, da slavjanskih listovah u velikom 
izboru ima i da podvorba što bolja i točnija bude, stoga se 
ufa, da će steći podpuno zadovoljstvo i trajnu naklonost sve one 
gospode, koja mu čast izkažu da tu kavanu posiete. 

-__*__ '• A. Wallauer. 

Cars. kralj, 

dvorska fefe? trgovina 

niirnhcržkc 'HpF* robe. 

liefiee za Kube, *) 

radi svoje izvrstnosti u obće renomirane i garan¬ 
tirane, po naputku najglasovitiji! zubnih liečnikah ovo-i-ino- 
zemnih, sačinjene. 

Veliko skladište 

kefah džepnih, za nokte, glavu, odjeću, česanje i 

frotiranje. 

J. Rittor, 

_ U Bern, R«dienthiirmstra8.se Nr. 16. 

*) Za svaku zubnu keficu, iz koje Štetinje izpadaju, prije nego što se prićmu 
derati, dobije se u zamjenu nova. 




BI0LL0V 

Seidlički prašak. 

\ % 

Odlikovan nagradnom kolajnom parižke sveob* 
če izložbe od g. 1855 . i londonske 186 * 2 . 


Središnje razpošiljališrc: ljekarna k rodi ii Beču. 

Opomena. Buduć sam izkusio, da se seidlički prašak prodaje s naputci 

rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti Jasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, daje 
na svakoj š katu lj i mojih seidlički h prašak ah na razliku od sličnih 
proizvodah i na svako m pap ir u, koj i obh vada pojediniobroĆid praš- 
k a, utisnuta m o j a si u ž b e n o p r i j a v 1 j e n a z a š t i t n a biljega. 

Ciena jedne zapečac'ene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pnra- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćim! ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisue'e zahvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrano carevine, da se isti 
mogu proti zivporu, neprobavnosti i žgaravici grČevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno s muci van je, itd. najboljim uspiehom upotrebicti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. O. 
Mihica, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hcrtara; u Biogradu kod D. 
Genica; u Bjelovaru kod G. Lackovica; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcili kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. GSnera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresshiuera; u Osieku kod. E. Leđkida i F. S. Thflmcrova sina; na 
Rieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Drago vine ljekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela PelleSa; u K ri¬ 
že vcih kod Teodora Bošiijakn, u Brod'u kod A. Gcrard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u I Iloku kod 
L. Kempncra; u Kapdsvaru kod Fer. lvegla ljekarnika i 1. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽcvcieh kod V. Detonijcve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod lvrstnošića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. K rance vira; u. Pe tro va radin u kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolćića; u Požegi kod Karla Osilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Giurju kod E. Nothlga; u Virovitici kod LacL Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovukom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
K nit era; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zcnti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Echtes Borsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja p rov bijena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrđberlom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo- 
lesti, gukami rahitidi. Lieči već znstaricftr kostobolj no-rh en matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatclnija vrst jetrene masti dobiva se najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribali doracali (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priret\ji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u ncoslablj e no ra, 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh naravi 
p r o i z a š 1 a. 


A. M u I i, 


ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 





Karl Loub Posner 

i drug u Beču, 

preporučuju svoje bogato skladište svakovrstnog papira /a pisanje; risaoje i t. d. T 
pisaćih spravah za urede i pisarne kao što 1 za risanje, sve uz najjeftniju 
eienu. Nadalje imadu podpisani čast objaviti, da se u njih nalazi glavno skladište 
prvog ugarskog priviligiranog zavoda za rastriranje, i tvornice trgovačkih knjigali 
od 1^« JFosiiera u Pesti, da ima vazda veliki izbor svake vrsti 

rastriranih poslovnih knjigah 

uz tvorničke ciene i da se svaka naručbina točno i što bolje obavlja. 

Kaii touis Posner & Comp. 

_in Wicn, h’othenthurmstrasse, Ocsterrcichischer Hof Nr. 18. 


.Svojina i vlastita naklada Aliela Lukšića. 


Tiskom OO. Jormenali u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Luksić. 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 


Broj 6. ' U Becn, dne 31. ožujka 1805. Peti tečaj. 


Ovaj list Ulazi 15. i posljednjega dana svakoga mjeseca l stoji: na čitavu godina 6 f«n\ a. v. a na pol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj prodplati nema mjesta.^ — Tko predplati na čitavu 
godinu I8<>5 poslav u to ime 6 for. franko, dobit će za nagradu čo t i ri * li k o slavnih hrvatskih knjižcvnikah p. n. gospode Ivana Maž u ranica, Petra Prerado vica, dra. Franje Račkogai 
Međa Pucića. — Ured n i č t vo i od p ra v ni čt v o „Glasonoše** nalazi se u Bo ć u ■ prigrađju: J os efstadt, Buchfcldga sse br«*j 3. — Ako koi broj nostigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
bi ga reklamovali uotvorenu nefrankoranu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z ei tungs-Rcklamation. — Pisnu i ino pošiljke ua uredničko ili odpravničtvo „Glasonoše** neka budu 

proste od poštarskog« troška. — Rukopisi se nevraćaju.— 


Užasne "zadušnice. 

(Nadalje). 

6 . 

Za trideset i šest urah bio sam obavio i uredio svoje poslove, 
i mogao sam, makar baš i kasno, drugi dan biti opet u dvorcu. Bilo 
je već oko ponoći, kad sam se vratio. Prozori bili svi tamni, jer me 
se još nisu nadali kući. Tišina, koja je vladala posvuda, biaše zna¬ 
menje, da svi već spavaju. Zapoviedim zato koćijašu, da bez svake 
buke izpregne konje; sidjem s kolali, i kroz dvorište, mjesečinom 
razsvietljeno, stignem do svoje sobe; hodio sam tako tiho, da me ne- 
biaše nitko opazio. 

Moja soba bila je upravo naprema crkvici. Prozori bili su vas- 
dan zatvoreni, s toga u sobi veljka sparina; ja pohitim, da ih otvo¬ 
rim. U taj čas — ali u kapeli čuju so orgulje glasno i razgovjetno. 
Nevjerujuć svojima ušima promolim glavu na prozor, prisluškujem, 
i u istinu -— nisam se bio prevario. — Sad zašutiše orgulje, i rieči, 
glasno govorene rieČi—premda ih shvatiti nemogu, dopiru do mene. 
Napnem sve sile, slušam i slušamj nebi li što razabrao — ali uzalud 

— zamuknu sad posljednja rieć, i opet zaoriše orgulje. Sve je dola¬ 
zilo upravo iz crkvice; sve je bilo tako, kao da se pjevaju zadušnice 
za mrtvaca. Sjajna mjesečina padala je tako na prozore, da nisam 
mogao pravo vidjeti, đk li je crkvica iznutra razsvietljena. 

Tko bi sada — u ponoći mogao biti u kapeli? Ova me misao 
obuze; sto i sto pitanjah U2avriše mi u mozgu; stadoh zebsti i trnuti 
u svem tielu. Kao svladan neodoljivom silom nisam "oka smetnuti 
mogao sa crkvice. — Sad na tornju udari dvanaest — i kao u jedan 
mah prestk, umuknu sve. 

Premda sam nastojao i mučio se, nisam nikako mogao usnuti. 

— Jedva sam čekao zoru, nadajuć se, da će mi tko to riešiti čudnu 
tu zagonetku. 

Bilo je šest urah u jutru, kad sam, nemogavši ni ležati više, a 
kamo li spavati, Skočio sa postelje. Opet me nešto i nehotice dovuče 
k prozoru, opet uprem oči u staru kapelu. Nikakove promjene na 
njoj; sve, kao što biaŠc odprije. Silom se napokon odvratim, da se 
obučem što brže. 


Oko sedme bio sam već pred sobom grofovom; reknem tu 
slugi', neka me javi grofu. 

„Gospodin grof još spava 4 , odgovori mi. 

„Moram k njemu. Idi, probudi ga 4 , primietim ja oštro i od- 

važno. 

Starac odč mašuć glavom, a ja opet onaj čas k prozoru, opet 
upro oči u kapelu. — Tako sam se udubio bio u svakojake misli, 
da nisam ni čuo, kad se je sluga povratio; osviestio sam se tek, kad 
mi po drugiput reče, da me grof očekiva. ;l 

Nađjoh grofa na pokk obučena. „Gotovo me je strah, što mi 
tako rano dolazite 4 , povika mi, kad udjoh u sobu. 

„Kamo sreće, da se nisam još ni povratio; nebi ovdje noćas 
doživio i vidio bio onoga užasa 4 , odgovorili jakim glasom. 

Grof, jaka inače ljudesina, silno se strese, čuvši to od mene. 
Bile mu zadrhtale ustne; htjede nešto pitati, ali nemogašo rieči pro¬ 
govoriti. Lice mu probliedi; oči ukočene u mene, kao da je želio 
čitati u duši mojoj. * 

Iz svega ovoga nisa^ mogao ino nego slutiti, da mu je znana 
neka tajna, i da ga ta sada muči, neznajuć, bi 1* mi ju odkrio, nebi 
li..— Napokon zamoli me, da govorim. 

Nemičuć se i bez ikoje promjene na licu slušao je pripoviest 
moju, dok najposlje ncrckoh: „Nebiaše inako, nego upravo kao da 
su zadušnico za mrtvaca. 4 — Pri ovih rieČih zapanji se, klonu tako, 
da sam mislio, sad ćc se srušiti. Ovako postoja nekoliko časakali, za¬ 
tim povika drhćućim glasom: 

„A jesto li vidili, za koga su bile? 4 

Ja ga pogledah začudjeno, neznajuć, Šta će. 

„Ali dk 4 — reče do mak — „k vi neznate — niste nikad 
čuli —.“ Pogladi se dlanom po obrazu, odmaknu stolicu, za koju se 
je držao, i uzdahnuv podje do vratah i zaključa ih. 

„Saobćit ću vam nešto 4 , reče povrativ se, — „mučati dulje 
nemogu. U tom, što ćete sada čuti, naći ćete ujedno i razloge, s ko¬ 
jih sam odustao od prve svoje nakane, i zašto sam vas posinio 
i pozetio. U našoj porodici imade starodavna priča, znana muž- 
kim samo odvjetkom. Po toj je priči prije više vjekovah neka pra- 
baba naša, grofica V. . . zaboravila se, vjerom svrnula i bludan ži¬ 
vot provodila sa kapelanom kućnim. Muž zateče nevjernicu u naru- 
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čju milostnika i probode ju, — a ortaka joj, kapelana, baci u onu 
kulu" — pokazk prstom na nju — »gdje ga gladom umori. —Od to 
doba, tako pripovieda stara kronika, opažali su ljudi, da je taj pop 
svagda, kad je tko od roda našega imao umrieti, unapred to navje- 
štivao, daje t. j. svakom takovom prilikom za onoga, komu je su- 
djeno bilo da umre, ondje u kapeli pjevao o polnoći triputa zaduš¬ 
nice; prigodom trećih zadušnicah da je mrtvo tielo ležalo pred olta¬ 
rom na odru, da ga je tu pop opjevao i blagoslovio, pak sutradan 
da je u istinu i preminuo onaj, komu su zadušnice takove bile na- 
mienjene. — Kako rekoh, opažalo se to više vjekovah i kazivalo od 
koljena do koljena; toga radi omrznu taj dvorao djedovom našim; 
odseliše se odavdje, premda je u tako dražestnoj okolici, a sigurno 
bi ga i zapustili bili sasvim, da nije priča opet kazivala i to, da će 
nam i pleme ugasnuti i zatrt se sasvim, čim se dvorac zapusti i razori. 
Da toga dakle nebude, imali smo ovdje svagda nastojnikah,pak i ovi, 
premda nisu znali za tu priču, tvrdili su i zaklinjali se, da su čuli 
više takovih ponoćnih zadušnicah i to uviek, kad je tko od krvi naše 
bio na umoru. — Budi, da nastojnici nisu više tako pazili na to, budi 
s inih razlogah, — stvar se ta kaŠnje neka*ko zaboravi; — umirali su 
nasši kao svagda, ali nisu već dolazile viesti o tih misah mrtvačkih. 

Posljednji nastojnik, koga je moj otao ovamo postavio bio, — 
pošten starac i vierna sluga kuće naše — prvi je opet nakon dugoga 
vremena opazio i javio, da se nanovo ukazuju te utvare; bilo je to 
upravo prigodom, kad mi preminuše roditelji. Za ratovah proti 
Francezom služili smo, ja i sin moj, u vojsci cesarskoj. Moja žena i 
vaša nevjesta, za onda još diete, živile su u P, — Da se sasvim 
ukloni izpred neprijatelja, koi se je primicao sve više ovamo, preseli 
se ona s djetetom u ovaj dvorac. Prije, nego što ovamo dodje, bio 
je isti nastojnik opet čuo ponoćne one zadušnice. — Nije mi žena 
bila ovdje ni dvie nedjelje danah, kad ju postiže nesreća; vozeć se u 
šetnju, poplašiše se konji, kola se prevališe; ona dopade tako težkih 
ranah, da do mala preminu. Onaj nastojnik veljaše, da je u pćnoći, 
u oči smrti njezine, opet bilo onoga pjevanja i orguljanja u kapeli. 

— Sin moj pade u bitki kod Vagrama,'pak za čudo, od nastojnika 
dodje mi do mala pismo, da je baš u ono doba pjevalo se opet u ka¬ 
peli. — Kćerku svoju predao sam bio u P. onim svojim rodjakom, 
kod kojih ste ju vidili i spoznali se š njom. Ovi mi dojaviše ljubav 
vašu, koja mi nebiaše ni najmanje po ćudi. — Nemisleć na onu pri¬ 
ču, pohitim ovamo, i poručim da mi i diete dodje, da uzmognem ot- 
činskom vlasti odvratit ju od nesretne te ljubavi, koja je, po mojem 
sudu, bila sramota i ljaga za starodavno naše pleme. Vidio sam boli 
njezine; bilo mi je težko, ali nehtjedoh popustiti. Ogledao sam se, 
da joj nadjem bolju priliku, da ju udam za momka, koi će po krvi 
i rodu biti prema njoj; — sreća mi posluži, i već sam bio ugovorio, 
da se vjenčaju, dok sam još ovdje na dopustu. Diete mi je tugovalo 
i bolovalo, — nu ja činio sam se svemu nevješt. — Sjedeć jednom 
noćju i razmišljajuć koješta — moglo je biti posije jedanaeste ure od 
prilike — učini mi se, kao da čujem orgulje. Premda mi onaj Čas 
zlokobna ona priča pade na um, nehtjedoh ipak samu sebi vjerovati, 

— poletim prozoru, otvorim ga, — ali zvuci sve to jasnije dopiru k 
meni i to upravo iz crkvice. Spopadč me neizkazan strah. Nebiaše 
mi ni na kraj pameti, da bi sviranje to moglo namienjeno bit i meni, 

— pomislih sad samo na nesretno bolno svoje diete. Za nju se pje¬ 
vaju zadušnice, njezin će mi mili život da ugasne, a kao ognj oviti mi 
slovi biaše mi u duši upisano: Ti, otac, ubojica si jedinice svoje..— 
Strah, tugu moju prosudite sami, ja vam je opisati nemogu. Preki¬ 
nem odmah sve ženitbene dogovore; pomislim na vas, da ćete mi vi 
možebit još jedini izbaviti sladko moje diete, koje će inače poginuti 
s okrutnosti moje, zato pisah vam i pod ugovorenimi jurve uvjeti 
privolih na ženitbu vašu. Učinio sam sve to, neobaviestiv roda svo¬ 
ga, i zato i želim, da se ovdje u samoći i vjenčate, i da bude sve već 
svršeno, kad za to saznade moj rod i ostali sviet. 

Sad zamuknh. Dugim pripoviedanjem biašo tako oslabio i klo¬ 
nuo, da mu je u istinu trebalo odmora. Posadi se, i nakon poduga 
časa, uzdahnuv težko, progovori opet: „Sad sve znate; sve sam vam 
kazao. Je li smrtna ona opomena namienjena meni, ili kćeri mojoj, 
ili možda drugomu komu od roda moga — tko bi to znao, — nego 
bilo kako mu drago — duša moja neka prosta bude od svakoga 


ukora — jedinica moja neka bude sretna po svojoj volji, a ti sin- 
ko — “ tu mi dade ruku — „ti ćeš, je li, nastojati, da mi u istinu 
bude sretna?* 

(Konac sliedit će.) 

Tri groba. 

Slovenski (slovački) napisao Branislav Rovinor. 

(Nadalje.) 

Tiha biaše noć. 

Gospodin Ljudomorski sjedjaše radostnim srcem u svojoj ko¬ 
čiji, dočim su njegova četiri konja strjelimice tamnom sumom lećela. 

„Za kratko vrieme bit ćeš moja, krhsna Milko!" ovalto sam 
sa sobom govori; „odvest ću te u moje dvorove i pritiskat na svoje 
srce, štono samo za te bije. u 

Na čas zamukne. Kas konjah, i štropot kočije razliegao se šumom. 

_„Ali ako me neljubi? tt zače opet. „Tako je žalostna i zami¬ 
šljena, tako hladna; činilo mi sc, kad ju onomadne vidjeh, da je 
samo na silu prijazna bila. Pa ju baš ova zamišljenost zanimivijom 
i dražestnijom čini. Njezina tetka, veleugledna ženska mi je sasma 
na ruku. Ila, ha! Nemožeš mi izbjeći, bit ćeš moja, i ja ću biti tako 
sretan, s tvojih rumen-usnah, s kaleza ljubavi moje blago —" 

. „Stoj!" pretrgne krjepak glas omiljele misli sretna ženika. 
Sad istom opazi, da su dva čovjeka sustavila konje; četvorica drugih 
mahala valaškami nad glavom mu vičuć: 

„Daj bogu dušu, a nam novac! u 

Ljudomorski bi u prvi čas uplašen i upita je tresećim se glasom: 

„Štp tražite u mene, dobri ljudi? u 

Valaška, spušćena na vrat ga obuči, da tu neima šale. On iz- 
tegne, hoćeš nećeš svoju kesu i dade jim ju. 

U to priskočiše jošte kojino konje obustaviše i trgnuv koči- 
jaša sa sjedala, zapoviede gospodinu, da sidje s kočije, što ako i 
nerado učini. 

„Mate, daj uže, da mu pri ravnamo ruke k nogama." 

Već stegnuše nevoljnog ženika, kad za njimi nešto zašušti, a 
oni izčeznu u šumu. 

„Pisto! Razrezi mi ovo okrutničke sveze, pa se požurimo čim 
prije dalje." 

Pišta posluhnu. 

„Kutya teremtette!" će opet gnjevno gospodin, „ta dat ću 
po vješati ove klete skitalice!" 

Moramo napomenuti, da je bio Ljudomorski županijski veliki 

sudac. 

Sjednuv opeta u kočiju, nastaviše mirno put; nitko nije već 
gosp. Ljudomorskoga pobunio u ugodnih sanjariah. 

v. 

Jošte je sakrivena istina zavjesom budućnosti, a^glas raznaša 
već u sadašnjosti viesti ob onom, što će istom biti; upravo kao što ti 
proljetan vjetrić donaša prije ugodan miris od cvieta, negoli si opa¬ 
zio iste dražestne ruže i skromne ljubice. 

Jedva ti stigne gosp. Ljudomorski jučer u Ljubinov, već ti si 
bake tu i tamo pripoviedaju: „Došao je Milkin zaručnik." Mladići 
i djevojke, koje bistrijim okom promotriše odnošaje Milkine napram 
Bogdanu i od kojih bialiu nekoje tako sretne, biti suđružicami 
obljubljene djevojke, te tako budući bolje u stanju pojmiti'čuvstva 
razvijajuće se ljubavi, sažaljivahu vjerne duše ljubovnikah, da jim 
se je razlučiti. 

Jedni držahu Milku sretnom zaručnicom drugi nesretnom lju- 
bovnicom. Ona pako trpljaše poput janjeta odredjena za žrtvu na 
žrtvenik: na žrtvenik časti — i pohotnosti želje« Trpjela je tim već- 
ma, što je sva bolna čuvstva u sebi zatvorena nosila, nepovjerujuć 
se nikomu osinj samoći, netužeć se nikomu osim prijaznim stablom i 
umiljatim ružicam i laganu vjetriću. — Kad se netuži nikomu, tko 
da joj pomogne? 

„Milko, ajd’ se pripravi, da pristojno dočekaš zaručnika, jer 
će doći naskoro!" Tako zapoviedi stroga tetka djevojci. 
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A orni za živa mrtva, kojoj se duli bavio u nadzemnih krajevih, 
posluhne, nepokazav_ni najmanji znak nezadovoljstva. 

„Julko, obrisi sve do čista, da so ni najmanji prasak nebude 
vidio, a vrtljaru reci, da donese cvieće, sto sam mu ga naručila.“ 

„U mah, milostiva gospojo!“ če na to služkinja. 

Ele znadu ženske vabiti mladiče; osobito takove, od kojih se 
nadaju ugodnu životu, ka kojimi možemo i gospod. Ljudomorskoga 
pribrojiti. 

Liepa, dosta prostrana soba, orahovim drvom popodjena biaše 
prva, kad je čovjek u kuču stupio; s obiuh stranah visjahu velike 
slike u zlatih okvirih. Naproti prvim vratima bijahu druga staklena, 
kojima se uniŠlo u dvoranu. Bijaše tu kd u raju. Dva mala stola s 
lieva i desna nosiahu prekrasne kitajske posude s raznolikim cvie- 
ćem i glede boje i glede miomirisa. Tu se razevala poput kraljice 
dražesti bliedo-crvena ruža, sječajuč te na bliedo rumenilo Milkina 
lica; tamo te opet opominje bieli bjelcati liljan na sniežne grudi 
njezine, a tamna, baršunom odjevena ljubica razlila si preugodni 
miris, kao što se i Milki razliše miomirisom opojene crne kose niz 
bielih ramenah. Crvene zavjese, slika plamteće ljubavi, visjahu od 
stropa do tla, a zlate je vrpce sa tamno žutimi kitami odgrnjahu. 

Ovdje se imao predstaviti očekivani ženik Milki sjeđečoj na 
bujno zlatom izvezenoj* sofi; imao ju' vidjeti bliedu, žalostnu, ozbi¬ 
ljnu poput kipa, predstavljajućeg atensku Minervu; vidjeti ju bora- 
veču u drugom svietu poput nevina daha angjeoskog;* bilo mu je 
vidjeti ju i — neodustati od nje! — 

Ženik dodje, vidi krasotu njezinu u podpunu čaru i — oda- 
bra si ju. Da ga nije jučerašnji dogadjaj bio lišio za vrieme novča¬ 
nih sredstvah, umah bi bio pohitio k žrtveniku, da se za navieke š 
njom spoji. 

Mladi ženik bavio se dosta kratko vrieme kod 1 svoje buduće 
drugarice, pa se ipak Činio Milki taj Čas daje vječnost; kad kada 
baci pogled na njezino žalostno lice, ali Milki bijaše syaki takav 
pogled iskra vatre paklene, koja nikada neizgasne; jedanput stisne 
ruku bojažljivoj djevojci, a njoj se činjaše, da je to smrt, štono ju sa 
sobom vuče; čuvstveno savije mladić ruku oko tanka stasa nevine 
djevojke, a ona mišljaše, da je to uze opasujuće joj tielo, spušteno u 
jamu — u jamu, gdje jc vječna noć, ali gdje i vječan mir vlada. 

Nestade štropota koračajah, a Milka gledaše bolnim okom za 
ženikom, jer bi joj težko ostaviti onoga, koji bi ju do vječnog po¬ 
koja — do groba pratiti imao. 

Jošte sjedjaše jedan čas sama, a potom ode u bašću — u bašću, 
gdje je prvi put s Bogdanom se sastala, gdje je prve časove čiste 
ljubavi sprovela. 

Tamo sjedne na sjedalo i udari u plač. 

Milka tuguje i plače, stroga bo tetka zabrani već po prvom 
posjetu Ljudomorskievom Bogdanu pokazati se u njenoj kući. 

A nevino, stidljivo djevojče nenadje nigdje prilike sastati se s 
Bogdanom. 

Tuži se krasni angjeo zemaljski, što ju stroga tetka zavjerila s 
drugim, koga neljubi, a trgla ju iz naručaja onomu, za kim gine. 
Angjeosko njezino srce nije nikada ni pomislilo suprotiviti se toj 
zapoviedi: pa zato tuguje, z^ito plače, jer je to jedina polakšica bolnu 
srcu ženskomu. 

Netko dolazi. 

Pred nju se stavi Bogdan. 

Poput djeteta iztrgavša se s rukuh pestinjinih i pohiteća u ma¬ 
terino krilo, baci se ona na ljubovnikova prsa; privije se k srcu 
Bogdanovu, priloži rumen-usnice k mladićevim, kao golub golo- 
bici; crne vitioe njezinih vrankosah razliše se po mladićevu licu, 
kano što se razplavaju mrki oblaci po obzorju nebeskom; jedan 
udahne drugomu svoju goruću vječnu ljubav, kao što sam Najvišji 
udahnuo duh svoj u tielo čovječje, koje stvori kod stvorenja svieta. 
Ljubili, milovali i grlici se: ih bilo je posljednje njihovo svetije 
čuvstvo, Što uzleti nad nizinu zemaljsku, i dragov^ se s dušicami 
obletećimi slavu božansku! 

„Milko moja!" samo je ovo mogo progovoriti mladić u nebe¬ 
skom Čuvstvu. Djevojka pako milovaše neprestano plačuć Bogdana, 
nemogav niti rieci prosboriti. 


Nu grozno jiin biaše probuđjenje u zbiljnosti. 

Kao što Čovjek, u težkoj bolesti zamro i za živa u grob polo¬ 
žen, kad se u grobu osviesti, vidi pred sobom najgrozniju smrt, vidi 
se opušćenim od ljudih, koji nečuju njegov slabi, o pomoć proseći glas, 
akoprem hode oko njega; koji njegovu borbu sa smrću nevide, ako- 
prem gledaju na grob, u kom počiva; i koji nećute njegove boli i 
mukah sdvojenja, akoprem i u njih ljudsko srce bije takav — jošte 
grozniji bijaše njihov položaj. 

Tetka, zazvav Milku, od trgne ju od prsiuh mladićevih; jedan 
„s bogom", jedan oprostni pogled bijaše zahvala na toli iskrenoj 
ljubavi! — Zatim iz čezne. 

Bogdan ostane zadubljen u mislih. . 

Već je mjesec krasno sjao iznad obzorja, a on samo misli; već 
se odmako do sriedi nebeskog svoda, a on još uviek misli to misli; 
već mu se sakrio jedan rožčič za vrhove Tatrine, a on se još većma 
zadubi u mislih, stojeć poput kamena kipa — možda na sve vieke. 

(Dalje drugiput.) 

■- - - OOC^OOo- 

Vožnja svatovah u Rusiji. 

(Sa slikom.) 

U pritišnjenoj slici zrcali nam se komad poezije života širokih 
stepah ruskih, ^reko mrazne poljane pojezdiše svatovi; lete tri uz- 
poreda zaprežena konja, zakićena šarenimi rubei — reko bi, da se 
leteć takme s krilatim vjetrom! Veselo se klicanje razlieže kraj zve¬ 
keta praporacah, a lahke se saone jedva tla dotiču. Najhitrijega ko¬ 
nja uzjašio šaljivi čauš, ter obliće od saonali do saonah, da množi 
dobru volju, gdje ju radostna sgoda i sćma uspali. Cio prizor uka¬ 
zuje nepobitnu srodnost Slavenah-Kusah s braćom na daleku 
jugu! 1 _ <?. 


Naša književnost. 

i Misli Augusta Senoe. 

(Dalje.) 

R4d književni u nas izim strukovnjačke znastvene radnje mo¬ 
rao bi udariti dvojim putem. Prvo bi naši pisci morali gledat, da se 
popularnimi Spisi privlači u kolo čitajućeg obćinstva naš, u tom ob¬ 
ziru, toli zanemareni puk. U puku stoji prava sila naroda, on 
je od svega naroda najviše spojen sa zemljom, a bude li u 
njega obrazovanja i samosviesti, ni sve sile svieta neće 
narod krenuti s puta, kojim udariti mora; zaman su sve 
tudje spletke, zaman svi vanjski pokušaji, da navuku na¬ 
rod na svoje — on stoji tvrdo ko dub, jer je dubu silan k o- 
rien, a taj korien je puk! 

Intelektualne razlike medju pojedinimi krugovi družtva neće 
nikad nestati, ali ona nesmije # tako silna biti kd što je to u nas. 
Svi krugovi družtva moraju biti spojeni tako, daše napredak i razvitak 
proteže nesamo na kaputaše neg i na čohaše, a bude li sav narod 
jedna cjelina duševna, tko će mu branit napredak ma i kako ne- 
sgodno vrieme došlo? Najbolji primjer su nam u tom Česi. 

Veli se dakako, kad bude više Školah, bit će svega. Istina je 
to: bit će bolje. Ali i to jni še mora dopustiti, da od puka ipak 
jedna strana čitati umije, i da bi u onih školah što ih sada ima, 
trebalo za mladež takovih spisali. A šta da onda puk čita? Za ra¬ 
tara bi bio naš izvrstni „Gospodarski list u a šta više? „Šoštar* 4 
„Osječki i požežki koledar"? Kršna i silna mi štiva! Kušalo se za 
to koješta, al badava. „Prijatelj plika" god. 1848 bio je anakroni¬ 
zam, a naše družtvo za popularne spise šta je, šta radi? Bog bi 
znao!—Težko je to, đh najteže pisati popularno, pisat sa puk, a mno¬ 
gi koji bi imali zato žicu, misle, da to nije vriedno, da tiem nemožeš 
izaći na glas ko literat, zato će mjesto kratke kronike za puk rad je 
veleučenu dissertaciju o „Slavenstvu Tribalah", mjesto poučne 
kakve, poviestice tursko-romantički galimatias u formi pripovjedke 
napisat. To je dakako pređsuda, ko što ona, da pučki učitelj imade 
manje zaslugah neg sveučilištni. 

Dva čovjeka medju našimi književnici imađu baš izvrstnu žicu 
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za tu .struku: klano Kurelac. i onako najbolji hrvatski prozaista, 
i .Tanko Jurkovio. „Gjoka" u Flurnincnsia" i „Tri lipe" to su 
stvari za puk, to če ga dirnuti. A tako bi se htjelo, da pisti i druga 
gospoda pisci, osobito svećenici, a prije svega da pišu izvorne stvari, 
sto se tiču života, m&nah ii predsuđah našega naroda, to če više ko¬ 
ristiti neg Šmitovi, Hofmanovi prevodi više neg „Babica" Nčmcove, 
jer to presađjeno voče ostaje* uvjek tuđjim, ma kako fino ciepljeno 
bilo. Govorio sam tu dakako samo o jednoj struci, al to valja za 


vam u'kajkavskih „purgarah" kronikah, stoljetnog koledara, „Gra- 
hanciaša djakn" i „Diogenesa." To su spisi u nas u pojedinih pro- 
dielih najpopularniji, a to zato jer su jednostavnim jezikom i baš 
narodu po žici pisani. V tom svakako treba početka i to ne koje¬ 
kakva gdje se danas izdade knjiga, a poslie godine d&nah kažedruž- 
tvo što ju je izdala, da nevalja. Giela družtva svakako moga uspies- 
nije raditi neg pojedinci. Nebi li se mogla naša Matica, da joj krvca 
•opet ncšta oživi, dati na izdavanje popularne enciklopedije za puk 



svaku. A puk če zaista rado prigrliti što se njega tiče, o čem vidi, 
da je samo niklo, daje to zrcalo njegova života. Ima za to primje¬ 
rak veoma zanimivih u historiji naše literature. Baš u ono doba, 
kad je knjiga naša tako rekuč obumirala, postalo je za čudo najviše 
onili knjigah, što su ih puk i nižji zanatlije prigrlili. 

Nije to baš biser naše književnosti, al su to najpopularnije 
knjige. Eno vam Relkovieeva „Satira" Kačieeva „Razgovora" eno 


u veoma jevtinih svezcih? Nebil’ barem mogla razpisati nagradu za 
pučku hrvatsku kroniku sa slikami i povjestnicu popularnu, dakako 
drugčijc pisanu nego što je Tkalčićeva kompilacija? Takovu bi i 
gospoda čitala. 

(Dalje čc sliediti.) 
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GLASOVI. 

Iz Beča. 

* Napomenusmo u 4. broju „Glasonoše", da se je preuzv. g. 
dvorski kancelar izjavio, da on po „Politiki" objavljeni poznati pro¬ 
gram o sdruženju Hrvatske s Ugarskom podpisao nije; isto tako so 
izjavi Fr. Dedk. Nu time još nebiaše stvar dokončana. Septemvir 
g. M. Priča izjavlja, da taj program doista obstoji, i da su ga narod¬ 
njaci podpisali medju kojimi i grof Janković i M. Bogović, iz uzani 
preuzv. dv. kancelara Mažuranića. Program se ustanovio 5. 
siečnja 1861. Janković i Priča predadoše ga Deaku, ali taj se ne- 
htjede izreći o njem, samo očitova, da nije u sporazumljenju sa osno¬ 
vom istoga programa, kan da je prestala pravna sveza Hrvatske s 
Ugarskom. Taj se program i tiskao, te tako nepraviše s njega nika¬ 
ko vc tajne. Original se nalazi u rukuh M. Priče. 

U ovdješnjih listovih se izjaviše gg. grof Janković i M. Bogo- 
vić, koji baš nesuđarajti u svakoj toćki. 

' Neka bude dosta, kad kažemo, da ovaj program neima nika- 
kove političke važnosti a nije je imao ni godine 1861. 

Ob ovom programu se pisalo i u naših i njemačkih novinah 
premnogo, te se od ovuda izleglo svakojake krive viesti, koje netre- 
bamo ovdje ni napominjati, jer neimadu baš nikakova temelja. 

* G. dvorski perovodja Janko Jurković naimenovan je nadzi- 
rateljem pučkih učionah i savjetnikom namjestničkoga vieća u Za¬ 
grebu. Mislimo, da neima u našoj domovini sposobnijega muža za 
otu čast, te nas zato taj glas veoma uzradovh. 

* Nj. visost, najvojvoda Vilim dao se je na put kao nadglednik 
topničtva u Sedmograđsku od kuda će preko Zemuna kroz slavon- 
sko-hrvatsku krajinu u Dalmaciju. 

*Za izdavanje diclah VukaKaradzića upisao u Carigradu 
ruski poslanik Ignjatiev 100 for.; srbski zastupnik kod visoke porte, 
g. J. Ristić 50 for. U Carigradu svega skupa upisano je 200 for. 

Trojedna kraljevina. 

* Sve se bavi samo s budućim saborom te se već dogovara o 
izborili za njega; pa tako i valja, treba da se gospoda izbornici svie- 
stno late svoje zadaće, da nam bude mila domovina zastupana mu¬ 
ževi bistra uma i razbora a dakako odušcvljenimi za svoj dom i na¬ 
rod, osobito sada, gdje su naši domaći pojmovi tako zamršeni i po- 
miešani, pa se to stanje od stanovite stranke upotricbljuje za svoje 
agitacije. Zagrebački listovi javljaju i tvrde da će se sabor tečajem 
mjeseca svibnja sastati. 

* Marvinska kuga vlada u granici samo jošte u trih mjestih ličke 
i banske pukovnije. U drugih stranah Hrvatsko prestaje ta pošast, 
ali vlada još sveudilj u tužnoj Bosni. Po službenih izviešćih parnulo 
je u hrvatskoj krajini svega skupa 28,218 komadah rogate marhe. 

* Dva Ingleza Bright i Ayrton hoće da spoje podmorskom ži¬ 
com Dubrovnik sa Krfom (Corfu), te su već molili dozvolu za taj 
pod hvat. 

Vrancuzka. 

* Sa 130 proti 2 glasa primio je senat adressu, te ju predao u 
ponedjeljak 20. o. m. 

* Ultramontanci sastavljaju program, po kom bi bilo neob- 
hodno potrebito, da ostage posada francezka u Rimu. U obće što se 
odazvanja vojske iz Rima tiče, razidjoše se zadnjih ovih danah razni 
a stranom i protivni glasovi, da čovjek i nezna što da drži. čini se, 
da je Darbois-ov govor u senatu pomirivo djelovao na stranke. 

* Knez Czartoryski umoli biskupe franeczke okružnicom, da 
se kod ljetošnjeg jubileja i za Poljsku moli; skoro svi to već obre- 
koše i obećaše, da će jedan dio dohodakah od jubileja dati na korist 
poljskim bjeguncem. 

* Smrt vojvode Morny-a (10. ožujka) zadađe nov udarac care¬ 
voj politici, jer mu on biaše desnom rukom. Brzojavom izrazi i oar 
Aleksandro kneginji Morny-evoj svoje sučuvstvo nad smrću supruga 
joj. Od franeczke će vlade dobivati udovica mirovinn od 100,000 go¬ 
dišnjih franakah. Fogovara sc da je ostavio neki politički testamenat. 


* Osim toga zabavlja Parižane i sjednica francezkog senata, u 
kojoj je Rouland kao vladin zastupnik kod razpravah o adresi upra¬ 
vo žestoko udarao proti ultramontanstvu; proti tomu prosvjedovao je 
stožernih Bonnochose. „Rouland se doduše proslavi kao govornik, nu 
ne kao poli tik" — tako ga karakterizovao neki senator. 

* Dodjoše viesti iz Alžira, da obsjedaju dosada mirni Kabili, 
Bugiu i Setif. 

* Stožernik Bonnechose oprovrgavao je u sonatu francezkom 
napadaje Roulanda i branio svećenstvo. Svraćao je slušatelje na to, 
što tu pape u sriednjem vieku učinili za civilizaciju i da se encykli- 
ka neprofcivi slobodi. U sjednici od 17. ožujka govoraše Rouher o 
konvenciji koja da nije ni u Rimu zabačena (?) Vojska francuzka da 
se za dvie godine povuče iz Rima, a da si papa ustroji vojsku, što 
je sasrna moguće; a ako dodje do kakove pogibelji, neće se zabora¬ 
viti katolici iz pape. 

Tavanska. 

* Gkinjena je smrtna kazna. — O premještenju priestolnioe u 
Firencu radi se postoj no. 

* U Turinu se bojć od tajnih nekih članakah u ^rujanskoj kon¬ 
venciji, uslied kojih bi se Piemontezka imala pripojiti Francezkoj. 
Vlada nije kadra razprŠiti te sumnje. 

* Iz Rima stigo je, kako se čuje bečkomu nunciju neki memo¬ 
randum za petrogradski kabinet, u kom se energično govori proti 
ukidanju poljski li samostanah. 

* Iz Rima će mjeseca svibnja dvie pukovnije francezke. 

Rumunjska« 

* Primljena je komorom a već i predložena senatu zakonska 
osnova, po kojoj ćc vladajući knez sam imenovati crkvene visoke 
dostojanstvenike, izključivo metropolite i biskupe. 

Grčka. 

* Grci opet nezadovoljni! Džt Čuju se već uzklici: živila re¬ 
publika! 

Galicija. 

* Obsadno će stanje u Galiciji i Krakovskom biti ukinuto 
18im travnjem, te će onda prelaziti sudbene stvari s rukuh vojnič¬ 
kih u civilne. 

Meksika. 

* Austrijski dobrovoljci dobiše, jedva doŠav u nutarnjost zem¬ 
lje, pod četnikom Kođolićem sjajnu bitku. 

* Careva razpra sa crkvom razvija se sve većma. Papinski nunci j 
u Meksiku msgr. Mcglia poslao prosviet na ministra unutarnjih po¬ 
slovah proti carevu dekretu, da imadu sva dekreta papina prije pro¬ 
glašenja dobiti prije od vlade svoj „exequatur.“ U ostalom napre¬ 
duje novo carstvo; Oajacca se predao sa 7000 ustasah francuzkomu 
gjeneralu Bazainu, a Diaz je uhvaćen i ustrieljen. 

* Lincoln obreče službeno, kako se iz pouzdana izvora znade, 
da će sjedinjene države naskoro priznati carstvo meksikansko. 

Amerika. 

* Odkako pade \VHmington, nepodupire ni „Times" više kon- 
feđeralce,. već i ona proriče konac tomu krvavomu boju, što i vlada 
englezka još prije slutila; ni od Francezke se neima konfederacija 
ničemu nadati., Neima joj dakle spasa ma ona i nakanu izvela, nao¬ 
ružati naime crnce robove. Dalji indi nastavak toga rata je puko 
bezuspješno krvoproliće. 

* Gjeneral Lee odluči glavni neki udarac proti sjevernim 
državam, te da može tim uspješnije raditi, preuzme gjen. Beauregard 
zapovjedničtvo nad Petersburgom i Richmondonl. 

Turska. 

* U Carigradu se razneo glas, daje Ruska zauzela plodni ka- 
nafcKokan; od sada će mu biti ime „ruski Turkestan". — Tim je od 
veće važnosti, što teče kroz tu pokrajinu brodonosua rieka Sin-Daria. 

* Medju Mohamedanci nast& nova sekta, koja išće, da se ukine 
Ramazan, mnogoženstvo, da se izdadč dosada netiskani koran, da se 
mogu služiti š njime svi Mohamedanci, i da se prepovjeda psovka 
„gjaur." Dosada imade 80,000 sliedbenikah. Već dadoše prošnju 
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caru, da jim se odstupi jedna džamija i da bude sekta priznana po 
državi. Vlada je tu stvar odgodila. 

* Pišu iz Sarajeva, da se u Bosnoj kršćani svačemu nadaju; 
pače grozi jim se za kaznu tobožnje „nepokornosti" silovitim pre- 
mještenjem u Aziju; bude li se to obistinilo, skočit će raja listom 
na oružje, ma bilo na spas ili propast Uračunajuć ovamo i druge 
okolnosti, moći je zaključiti, da je Turska u skradnjoj pogibelji, te 
se Turci već sami nadaju katastrofi. Osim nebrojenih inih danakali 
moradu Bošnjaci preko 3 miliuna piastrah platiti u ime duga, što 
ga načini patriarkat carigradski kod porte. Za one, koji nemogu 
platiti, morat će jamčiti bogatiji u svakom sandžaku. 

* Porta se pripravlja na boj proti Perziji. 

Pruska. 

* Bielodano je, da Pruska smiera aneksiju vojvodinah Šlezviga 
i Holšteina, u kojem smislu rade službeni organi vladini, dokazi va- 
juć, da konačno riešenje toga pitanja i nemože drugo biti, a daje 
to i u interesu Njemačke. Svakako je povećanje Pruske na uštrb 
austrijskomu uplivu u Njemačkoj. Francuzka, Ruska i Inglezka 
težko da će se protiviti aneksiji. 

Brazilija. 

* Stare razmirice medju Brazilijom i Paraguajem buknuše ra¬ 
tom, koji već biesni nečuvenom okrutnošću. 

Slastice. 

* U Inglezkoj ustrojiše sitnozor (mikroskop), koji ukazuje pred¬ 
met 3000 putah veći, nego što je u naravi. Takova sitnozora dosada 
još nebiaše. 

* „M. S. u piše, da je neki poštanski gradjanin izradio osnovu, 
po kojoj bi se u 60 godinah mogao izplatit tad državni dug bez 
šteto dotičnih vjerovnikah i da se nenaloži nikakov nov namet pu¬ 
čanstvu. Taj je gradjanin sasma uvjeren o izvedljivosti svoje osnove, 
te će ju prije oglašenja dati izpitati po vještacih i visokom popečitelj- 
stvu financijah. — Tk zavriedio bi, ako mu pokus bude odgovorio 
uvjerenju, zlatan spomenik! 

** Časopis „Corriere siciliano" donese užasnu viest, da je u 
okružju palermskom ležeće selo Castanno di Naso sasma propalo u 
zemlju. 

* Neki Francuz otvorio je u Novom-Yorku akademiju za 
višje kuharstvo. — Uvjerava da će svakoga uputiti nakon 20 pre- 
davanjah u tu umjetnost; svaki, koji izuči, dobit će diplomu. 

* U Parizu stade se rabiti nov plin, koji se odlikuje svietli- 
nom, lahkoćom i neškodljivošću, jer nekvari zraka. Vuče se s vo¬ 
dene pare i katrana. Okrstiše ga plinom Isoardovim. 

* U jednoj mogili (grobnici) pri Jekaterinoslavu u Ruskoj 
nadjoše klad, koji pripadao uslied svih znakovah nekada hunskomu, 
kakovu vodji. Okrom inih predmetah nadjena je tamo zlata kruna, 
široka zlata ovratnica i pehar s držci s kosti marvinske; djelo je 
prekrasno i umno. 

* Nedavno razderaše i proždroŠe kurjaci jednoga Slovaka dro- 
tara kod Novog mjesta (Neuhausel) u Ugarskoj. Nadjoše samo mi- 
šolovke limovine i čizme u sniegu. 

Književnost i umjetnost. 

* čuveni naš dramatik dr. Jovan Subotić napisi osim povjestnc 
drame „Miloš Obilić", koja se već predstavlja u Novom Sadu i Bio¬ 
gradu, ove zime povjestnu dramu „Kraljica Jakvinta. a 

* Izišlo je u Biogradu djelo Jovana Dragaševića: „Vojnilcna 
jnaršu. I. dio. 0 maršu u obće. u Preštampano je iz izvrstnog vojnič¬ 
kog časopisa „Vojina." Bit će gospodi častnikom djelo dobro došlo. 

* G. Gjorgje Cenić član drž. srbskoga vieća pozivlje na prcd- 

platu na: „Objašnjenje kazniteljnoga zakona Srbiju." Na svezke će 
izlaziti od 5 arakah po 9 grošah.. 4 

* G. Vinko Pacel, poznat na našem književnom polju napisa 
izvrstnu malenu slovnicu pod naslovom: „Oblici književne hrva- 
štine." Imade 52 str. u vel. 8mini, a stoji 30 nove. 


Gospodarski glasovi. 

Kumin n kruhu. Savjetujemo gospodarice, da kad mise kruh 
ili drugo kakovo pecivo, vazda umješaju nešto kumina (Kiimmcl), 
jer veoma olakša probavljenje, nu treba da ga prije štuku, ina¬ 
če bo, ako zrnje cielo ostaje, nekoristi ništa. 

Kako ćeš sjegurnt razpoziati mlado gusko od stare. 

Koliko putah se gospodarica jedi, kupiv na trgu staru gusku pod 
mladu. Eto joj sjegurna znaka. Po nozi ćeš lasno’ razpoznati mladu 
gusku od stare, jer ova imade noge crvenkaste, dočim ona žutkaste; 
čim su dakle noge crvenije tim starija guska. I okrug okolo ženice 
u oku je u mlade guske blied u stare žut ili modar. 

Jednostavan liek bolnim očima. Razreži svježu žemičku, 
umoči ju u čistoj, upravo iz zdenca donesenoj vodi, te ju metni raz¬ 
rezanom stranom na bolno oko. 

Kako ćeš obieliti kost za držak od noža. Najljepše je 

na stolu vidjeti krasne biele držke na noževih i vilicah; jednostavan 
način kako ćeš kost bielom učiniti je taj: uzmi malo negašena vapna, 
pridaj šaku pšeničnih mekinjah, metni u nov lonac, zalij tu smjesu 
tekućicom i vari u njoj kost tako dugo, dok mast svoju pusti, te 
tako pobieli. 

Kad kravi nabrekne vime. Često nabrekne kravi kad se 
oteli vime, te nepusti k sebi tele, a niti se dade dojiti; tad raztopi 
malo salitra u vodi i peri s tom vodom češće kroz dan vime kra- 
vino. Akoli pako nebi bilo salitra kod ruke, namaži napuhlo vime 
maslininim uljem. (Olivenbhl.) 


Natječaj za dramatička djela. 

Da dramatička književnost u nas što bolje ojača, Već kroz više 
godinah razpisuje nagrade odbor, upravljajući za zakladami za ute¬ 
meljenje narodnoga kazališta. Broj natjecatelj ah bivao je posljeđnih 
god i nali sve veći, a to hvale vriedno nastojanje, da se podupira i 
prilika pruži, kako bi ih više moglo postati dionici nagrađah, kojih 
nije važnost toliko u novčanoj svoti, koliko u onom priznanju, koje 
se spisateljem podieljuje.. Uslied toga razpisuje se po zaključku od- 
borske sjednice od 30. listop. pr. god. sliedećih šest nagrađah: 

I. Za najbolju dramu: 200 stot.; predmet da bude crpljen 
iz historije domaće. 

II. Za onu najbolju dramu, koja- će prvoj najbližja 
biti, koja pokazuje, da je u sačinitelja osobit talent, zvanje dramatička 
i očita revnost, — pa makar i nije svim zakonom krasoslovja zado¬ 
voljio — 80 stot. 

III. Za najbolju veselu, ili pučku, igru, crpljenu iz obi- 
čajah narodnoga višjega ii nižjega života, nu tako da nebude snižena 
na stupanj prostih lakrdijah, 120 stot. 

IV. Ovoj najbližja druga, 80 stot. 

V. Za najbolji prevod kojega klasičnoga komada, kao 
što su komadi od: Sillera, Sbakespeara, Gbthea itd. u stihovih pi¬ 
sani, 80 stot. 

VI; Za prevod manjega kojega komada vesele naime 
igre, tako zvanih „Conversations-Stiicke" u prozi, 40 stot. 

Gospoda spisatelji najuljuđnije se pozivlju, da izvole svaki 
svoje djelo najdulje do konca mjeseca svibnja g. 1865. podpisa- 
nomu u Zagreb poslati i strogo se držati propisane forme glede po¬ 
slovice i vlastoručnoga podpisa, koj se ima u zapečaćen list staviti. 
IzriČno se izjavlja, da se oni komadi, koji nebudu tim načinom pre¬ 
dani, neće u obzir uzeti, ma inače i najbolji bili. 

Ljudevit Vukotinović, 
predsjednik odbora. 
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Oglasi svake vrsti primaju se 
i ngći će uzpjeano razširenje po dieloj 
Hrvatskoj, Slavonci, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi pat 10 , drugi put 8, a 
treći put 6 novč.jza svaku uvrstbu placa 
se posebno SO nvč. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za povede uvrstnine, ili one, Sto 
bi se višeputah u godini tiskale, placa 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novč. 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
franki ran a pošalju, jer se nefranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u„Javnh sbornicu„ 
placa se sa svaki redak 20 novč. 


Sr Prirodni način lječitbe SI 

. po Schrothu i 1*rie«nitzu. 

Tko hode da se istim posluži p dobrim i brzim uspjehont neka konzultira 
praktičko-dietetičkog liečnika i primaljca, bivšeg asistenta na đietetičkoj klinici 
draždjanskoj 

Dra. Phil. Em. Kappera, 

blizu zlatnog Praga (Villa Košinka). 

Onomu, koji to zaište, šaljem ja dotičnu brošuru, 3. izdanje a obznanit du 
mu i uvjete, pod kojimi ću ga liečiti. 


Oglase u novine 

prima za sve listove i kojoj mn drago zemlji izlazeće 

odpravničtvo za oglase novinarske 

od 

Haasenstein-a i Vogler-a a Beču, 

Stadt> Woll%eile Nr. 9, 

(flaasenstein i Vogler a Hamburgu i 0tte Moliei i Frankfurtu 

na Hajni) 

i opravlja sve točno i sviestno uz izvornu cienu. Ako se p. n. 
gg. nama pbsluže, prištedit će na poštarini i trudu, a kod većih 
naručbinah i obični popust (Rabatt). Dokazni iztisak poslat će 
se dotičnim. Svakim novim izdanjem ponastalih medjutim pro- 
] mjenah izpravljene i popunjene popise noviuah šiljamo badava i 

franko« 


Od trakavice 

(plosnata gliste) (Banchvurm) 

izlieči bez svake boli i opastnosti za 2 sata Dr. Bloch U 

Bzeču, Praterstrasse Wr. 12. Ljekovi s naputkom šalju 
se. Pobližnja pismeno. 

Me gotovu 

već po naloga 1 okusu tok krojenu odjoću maiku 

dogotavljat du po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u obee i 
to uz najumjereniju cienu i u najkraće vrierhe. 

U radionici mojoj „Roth6Hthurmstf&SS6 Wf. 12“ izložene su na izbor sve 
vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone naruebe. 
Izvanjske naloge obavljat du točno i bezodvlaČno. 

Cvjetke Dvoraiković, 

krojač u Beču. 

Prodaja dobra* 

Na srećke se može dobiti dobro u najljepšem predjelu Švajcarske 
uz Ginevarsko jezero, radi smrti dosadašnjega posjedovatelja. Kod 
ždriebanja razdielit će se ujedno 259 zgoditakah, sastojećih u 260 
državnih nagradnih obveznicah (Staats-Pramien-Obligationen), koje ni¬ 
kada eiene negube, te se može na nje u sretnu slučaju dobiti 350,000, 
300,000, 250,000, 220,000, 200,000, 100,000, 50,000 itd. Ud. forintih. 
1 srećka staji 12 fer* 3 srećke stoje 35 for. 

6 srećakah „ 68 „ 11 srećakah stoji 120 for. 

Izvanjske naručbine sa priklopljenom svotom molimo čim skorije, 
a mi ćemo je dok nam dosiže, točno ovršiti. Obšime prospekte badava. 
Neka se izvoli upravno obratiti na, za prodaju tih srećakah odredjenog 
glavnog opravnika. 

Alfreda 8. Oelgera, u Frankfurtu na Maj ni. 



Srebrna kolajna 


f ZNAK " 
romiKOVAHJA 


^oslavnost 


Zagreb 1804, 


Wheeler i Wilson u novom Jorku (Iew-lork) 

tvorničari amerikanskili 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, šeširdiije itd. 


Najizvrstniji pomoćni &pp&T&t pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za tcŽko. šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd. 

Podučavanje na tih strojevlh je bezplatno ! 

* Illustrirani katalogi šalju se na zahtievanjc bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti za Austriju 

Braća Kirsch u Beču. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: Gebrtlder Elrsoh ln Wien, K&rntner-Ring Kr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio. KreŠiĆ U Zagrebu koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranora 
listu istog za ište. , 
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C. kr. privil. prva Amerikanki i englezki poveljena 

Anaterinska voda za usta 

od 

•I. G< Popp-a, iTježbaisg zubnog Hečnika n Beti; 

prvo Tuchlauben br. 557. 

sada grad, Bogner-ulioa br. 2. 

naprama Štedionici. 

Ciena bočice jest 1 for. 40. Spremanje novč. 20. novč. 

Dobiva se u svim ljekamam bečkim, kao i u svim mirisarnim trgovinam. 

U jugoslavjanskih pokrajinah kod dole naznačenih tvrdakah. 

C. kr. izlkj. priv. zubno ticsto 
ciena X for. 22 novč. 

Zubno tiesto 

za uapuiyivanje šupljih zubah 

ciena 2 for. 10 novč. 

Biljni prasak 



ciena 63 novč. 

Da se moja „voda zu usta“ već od više godinah kao najizvrstnije sred¬ 
stvo za učvrstjenje zubah i ostalih ustnih Častili obistinila, potvrdjenje je mno¬ 
žinom objavljenih sviedočbah visoke i najvišje gospode, kao i od strane viso- 
kostovanih lieeničkih glasovitih osobah. 

gc* Da jeh Anatlierinska voda zu usta na svietskoj izložbi 
g. 1862. odlikovana, u Inglezkoj kralj, velikobritanskom poveljom od krivotvo¬ 
renja zastitćena takodjer i u Ameriki istu obranu i izvanrednu dopadnost uživa, 
dokazano je putem dopisah u prvim listovim carevine, i ja netrebam istu dalje 
hvaliti. 

Skladišta se nal«ze: 

„Karlovcu kod gg. Međera ljekara, i „Spljetu kod g. I. d. Coena; 


Beniča trgovca; 

„Brodu u ljekarni g. A. Gerarđa;' 

„Zagrebu kod g. Hegediis-a, ljekara, 
i g. Horaček-a, ljekara; 

Varaždinu kod g. Haltera ljekara; 


^ Trstu kod gg. Serravalla ljek., K., 
Zanottia ljek. Xivcovicha ljek. Rocea 
ljek., J. Weisenfelda r Bondollinia 
ljek., Luigi ct Lordsehneidera; 

„ Vinkovci kod g. Boića; 


„Belovatu kod g. Klcboviča, ljekara; „ Vukovaru kod gg. Jak. \Veissa, Th. 
„Osieku kod gg. Kariolovic'-a ljekar. Stanica, M. Kirchuma ljek.; 


i F. Masper-a. . „Bieloj Orkvi kod gg. Božica i B. J. 

„Koprivnici kod g. Verlia ljekara; Popoviča; 

„Mitrovici kod g. Zeisbergera, ljekara; „ VrŠcu kod g. Hercoga ljekara; 

„Novom Sadu kod gg. Cirossingera „Zadru kod g. A. Mamila; 


ljekara, i Ferd. Schreibera. 

„Pančevi kod gg. Grafa ljekara, Ni- 
kolića i netjaka; 

„ Požegi kod g. Csi41ag-a ljekara; 

„ Zemunu kod g. D. B. Joanoviča; 

na llieci kod g. Mayer-Luzzatta; 

u Gorici kod g. Tontoni, ljekara; 

„ N . Gradiški kod g. D. pl. Dieneša 
ljekara; 

„Ljubljani kod g. Krašovič-udove, i 
gg. Pctrač i Pirker; 


„Sevju kod g. Aecurtia ljek. 

„Celju kod g. Baumbacha ljekara; 

„Mariboru kod g. Auchmann-a; 
„Pumi kod g. Milatinoviča; 

„Čakovcu kod g. D. C. Vojnoviča; 

„Subotici kod g. Milkoa; 

„Sisku kod gg. D. Dierich & Welln- 
reiter-a; 

„Biogradu kod g. Sekuliča, ljek; 

„Križevcih kod gg. Brevera i eiua; 
„GZinikod g. Haulika, ljekara; 


v. Mestu kod g. Rizzollia ljekara; „Optuju kod g. Baumeistera, ljek.; 


, Orovici kod g. Jul. Schnabela; 
,Šibeniku kod g. Ponlica; 


,Petrinji u trgovini g. Schmid-a; 


Stavjansha Havana 

u B e č u. 

(u gradu , Slagersttas se br, 9.) 

Ponizno podpisani uzimca si čast p. n. gospodi Slavjanom, u 
Beču živučim, javiti, daje poznatu slavjansk.ll kavana (u 
nutarnjem gradu, Singerstrasse) iznajmio i posve iz nova uredio. 

Budući da se je zato pobrinuo, da se samo ilKVrStna pit- 
ja u toj kavani dvore, da slavjanskih listo Vab u velikom 
izboru ima i da podvorba što bolja i točnija bude, stoga se 
ufa, da će steči podpuno zadovoljstvo i trajfiu naklonost sve one 
gospode, koja mu čast izkažu da tu kavanu poslete. 

A. Wallauer. 


Cars. kralj, 

dvorska teJSj trgovina 
nurnberžke ' robe. 

Kolire za zube. *) 

radi svoje, izvrstnosti u obće renomirane i garan¬ 
tirane, po naputku najglasovitijih zubnih liečnikah ovo-i-ino- 
zemnih, sačinjene. 

Veliko skladište 

kefah džepnih, za nokte, glavu, odjeću, česanje i 

frotiranje. - 

J. Hltter, 

U Bež«, Botheatharmstrasse Nr. 16. 

*) Za svaku zubnu kcficu*, iz koje štetinjc izpndaju, prije nego što se pričmu 
dorati, dobije Re u zamjenu nova. . 


trgovina 



■Sg? 




M 0 LL 0 V 

Scidlički prašak. 


Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 
Š]} čc izložbe od g. 1855. i londonske 1862. 


Središnje razpnšiljališće: ljekarna k radi n Bež«. 

Opomena« Buduć sam izkusio, da se seidlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prevaru občinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, daje 
na svakoj škatulji mojih seidličkih prašakah $a razliku od sličnih 
proizvodahinasvakompapiru,koji obhvaća pojediniobročić praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom rpjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zalivalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grcevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi. 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela đ. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Btesslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Rieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Drngovine ljekarnikahi kod Franje 
Jcchel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Kri¬ 
ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A- Gcrard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i X. Uistovića; u I Iloku kod 
L. Kempncra; u Kaposvaru kod Fer. Ivcgla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Viilaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Pe trovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod 1. 
Turopolćića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. G i u rj u kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lađ. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanića; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Echtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

N iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljavaj najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukain i rahitidi. Lieči već zastariele kostobolj no-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvko na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobivaše najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschtiseh), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslablje no m, 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh naravi 
proizašla. 

A. Moli, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 



Harl Iioaiis Pomcr 

i drug u Beću, 

preporučuju svoje bogato skladište svakovrstnog papira za pisanje; ris&'<J6 i h d., 
pisaćih spravah za urede i pisarne kao »to i za risanje, sve uz najjeftniju 
cienu. Nadalje imadu podpisani ćast objaviti, da se u njih nalazi glavno skladište 
prvog ugarskog priviligiranog zavoda za rastriranje, i tvornice trgovačkih knjigah 
od Karla Posu era u Pešti, da ima vazda veliki izbor svake vrsti 

rastriranih poslovnih knjigah 

uz tvorničke ciene i da se svaka naručbina točno i sto bolje obavlja. 

Karl Louis Posner & Coinp. 

in Wien, Rothenthurmstrasse, Oesterreichiscber Hof Nr. 1$. 


»Svojina i vlastita naklada Abcla Lukšića. 


Tiskom 00- Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Lukšić. 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 



Ovaj lUt izUzi 15. i posljednjega dana svakoga n^jeseca i stoji: na čitava godinu 6 for.a. v. a napol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj predplati nema mjesta. — Tko predplati na čitavu 
godinu 1866 poslav n to ime 6 for. franko, dobit ee sa nagrada četiri slike slavnih hrvatskih književnikah p. n. gospode Ivana MaŽuranića, Petra Preradovića, dra. Franje Račkogsi 
Meda Puoića. — Uredničtvo i odpravničtvo „Oiasonoie u nalasi se aBeču a prigradju: Josefstađt, Buehfoldg«sse bruj 3. — Ako koi broj nestigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
hi ga reklamovali notvorenu nefrankovanu pismu, napisavši isvana as nalov: Z eitnngs-Reklamation. — Pisma i ine pošiljke na uredaičtvo ili odpravničtvo ,,GlasoaoŠe u neka budu 

proste od poštarskoga troska. — Rukopisi se nevraćaja. — 


UKROĆENA 

(Balada.) 

Ide Rade lov da lovi, 

Kraj jezera samotnoga. 

Stoljetnimi pod dubovi, 

Željan lova gospodskoga. 

Nebi T dobra sreća dala, 

Da bi mu se sada vila 

Povodkinja ukazala, 

Ili utva zlatokrila. 

Ili gdjegod da opazi 
Mladu ćerku mlinarice 

Jelu, Sto mu srce vrazi 
Svom hladnoćom nemilice. 

Jer Jelena je studena, 

O ljubavi ni Čut neće, 

Liepa je, al nesmiljena, 

Te mu ledja svedj okreće. 

Tako misli Rade i hodi 
Sve polako kraj jezera, 

Kad li eno spazi u vodi 
Uzporedo do dva liera. 

Al’ to nisu - , bogu hvala, 

Do dva liera, već prebiele 

Dvie nožice, povrh vala, 

Što ih pere liepa Jqle. 


D I E V A. 

Clamabat flebatque simul, eed utrumque placebat. 

Nec facta est lacrymis turpior illa suis. 

Ovid. 

Pa zaniele momka oči, 

Hoće da se jur prikrade, 

Grana šušnit, dieva skoči, 

Te se s mjesta u bieg dade. 

Al se za njom jur odtišće 
Mladi Rade, daju stiže; 

Na sto Jele ljuto vrišće, 

Te si bježeć skute diže. 

I kao nekoć Dafna plaha, 

Atalanta kano mlada, 

Tako, srcem punim straha, 

Bježi liepa Jele sada. 

Rade viče: „Dušo stani! 

Pa nebježi kao srna, 

Sto se žurno lovca okani. 

Olovna se bojeć zrna. “ 

„Niesam hajduk, vjeruj meni, 

Pliena željan, krvi žedan, - 

Već ljubovnik zatravljeni 
Ištuć ljubav tvoju, bjedan.“ 

»Zato stani, pa nebježi, 

Cjelov jedan daj mi udieli, 

Srce, štono k tebi bježi, 

Za sad više i neželi.“ 
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Ali Jela dalje uzmiče. 

Ulovit ju već nemože, 

U sdvojenju Rade kliče: 
„Pomozi mi, Leljo, bože!. 

„Ti si božič od ljubavi, 

v 

Što ga ljudi, Sto ga bozi, 
Pače ciela narav slavi, 

Pomozi mi, oj pomozi!“ 

„Sustavi ju, da neuteČe, 

Te učini da se smili, 

Ako 1’ svedj još slušat neće, 

A ti strielom svom ju ustrili.“ 

Jedva Rade to izusti, 

A1 eto ti — sa nebesa’ 

Na zemljicu jur se spusti 
Božić divna pun uresa. 

U njeg ružu zrieš rumenu, 

Kojoj mu je nalik lice, 

Još mu visi o ramenu 
Zlatan luk, tul i strjelice. 

Pa on, Radi da ugodi, 

Svojom ružom nanišani, 

Njom se baci, Jelu sgođ\, 

Te ju u nogu trnom rani. 

Na što dieva, s težke boli, 

Pod tihi se jasen spusti, 

A nje pogled, pre oholi, 

Zastre suzah oblak gusti. 

A1 se tomu Leljo smije, 

Te izusti kobne rieči: 


„Eto, Rade, eto ti je, 

Sad djevojku sam izlieČi!“ 

Pa se zatiem, krileć krila, 

Put Olimpa opet diže, 
Čudotvorna gdje mu sila 
I bogove sve dosiže. 

Rade Jeli tad priskoči, 

Te ko ranar veleučeni 
0 rani se osvjedoči, 

A djevojka porumenL 

Gorko cvili, plače, moli, 

Ruke lomi, kune, prieti, 

Al nemože da odoli, 

Jer ju shrva udes kleti. 

Rade za plač taj nehaje, 

Već iz biele joj nožice 
Ljut trn vadi, te zadaje 
Snova bol joj nehotice. 

Sirota se onesviesti, 

U naručaj Radi pade, 

Nu pošto se s nova osviesti, 

Sva po malo bol prestadč. 

Zatim dieva umorena 

Vještom Radi još dopusti, 

Izpod tiha tog jasena, 

Da joj ljubi sladke usti. 

I gle čuda! — mlada Jele, 

Sto bi prije ponosita, 

Ukroti se, te odsele 

Ljubeć Radu još nadhita. 

Mirlt« Bogovi«. 




Užasne zadušnice. 

(Svršetak.) 

Mučeć dadoh ruku grofu; govoriti nisam mogao, ncizkazana 
bo briga ubijala mo je poradi Jelene, koje nevidih već dva dana. 
Š njom i po njoj bio sam presretan, imao sam sve, što zemlju ovu u 
raj pretvara, — bez nje jadan mi biaše i mrzak i isti život. Htje¬ 
doh poći, da se obaviestim, kako je andjelu momu, ali grof držaše 
me još sveudilj za ruku. 

„Premda nerekoste ni rieči, razumio sam vas ipak; Čini mi se, 
da mogu biti spokojan. Ali čujte sada još nešto. Dodje mi jučer iz¬ 
nenada zapovjed, da mi valja natrag u Italiju, pak i krenut ću se 
na put odmah po vjenčanju vašem; t&, hvala Bogu, mogu sada poći 
mirnim srcem. Nego dajte mi svoju rieč, da ćete takodjer i vi odmah 
ostaviti prokleti ovaj dvorac, ali da ćete imati brigu, da bude svagda 
u dobru stanju, premda bi bolje bilo, da se razpade, da mu nestane 
i traga, sbijaju bo se u njem stvari takove, od kojih bi i najzdraviji 
mozak mogao poluditi. Neću vam tajiti, da je nenadana ona i silna 
zapovjest, koja me zove u Italiju, pobudila u meni misao, da je stra¬ 
šni onaj rekvijem, što ga vi onda baš Čuste, meni upravo namienjen 
i da će me možda snaći smrt uzput i na način neobičan, kao što mi 
snadjč i pokojnu ženu. E, bilo kako mu drago; neka se vrši božja 
volja, ta uredio sam sad kuću svoju, kao što treba. u Tu me uze opet 
za ruku i stisnu ju čvrsto i iskreno. 


Ah, kako li ti čovjek, lahko vieruje, što mu godi; tako rado 
vjerovah i ja, da će grof bit pogodio, da su zadušnice po svoj prilici 
bile za njega; & bio je i stariji, dakle i mnogo zreliji za grob. — 
Obećah grofu, da ću učiniti sve, što je želio, i podobro umiren po- 
hitih k ljubovci. Ovdje imadoh razloga, umirit se još i većma; Jelena 
bo dočeka me neobičnim veseljem; šalila se i smijala prijašnjim svo¬ 
jim nesretnim slutnjam; biase mila i draga, kao Što njegda, i uzhi- 
ćeno govoraše o skorašnjom našem vjenčanju. Nije dakle čudo, da 
pri tom i ja zaboravih sve predjašnje tužne prizore. 

U ugodnih razgovori h i sladkom đragovanju za teče nas grof. 
Nađje se u čudu; kao da svojima očima nevjeruje videć, kako mu je 
kći zdrava, vesela i sretna. Biaše gotovo oniemio, a meni se pričiui, 
da mu na licu mogu čitati, kako je sada već kruto osvjedočen, da su 
zlokobne one zadušnice u istinu namienjene samo njemu, i nikomu 
drugomu. Do mala nadvlada doduše sama sebe i stadč govoriti ve¬ 
selijim glasom, nogo vidilo se je očito, da ga to napora stoji; da se 
pretvara pred nami. 

7. 

Kao da je za Jelenu sinulo novo premaljeće procvietaše joj 
opet pomladjene ruže na licu, oblivenu krasnim, nježnim rumenilom. 
Oko, opet vedro i bistro, sievaše od radosti i rajskoga blaženstva; iz 
rumenih opet ustih romonile sladke vesele rieči, bezazlene šale; — 
sva mi Jelena na novo oživila.—Da se razćeraju tmasti oblaci tužne 
prošlosti, nije tomu trebalo više, nego da sreća prospe nekoliko samo 
zrakah svojih. Bio sam sretan, kao negda; zaboravih sve tuge i ža- 


Digitized by ^.ooQie 



51 


losti, — a tako i Jelena moja. Minuse nam tako dva dana; treći 
imao nam je biti dan vjenčanja. Nisam već mislio na ništa, nego 
jedino, da mi je doživiti taj čas. 

Moguće je, da u prevelikoj svojoj radosti nisam već tako oštro 
motrio grofa, ali svakako Činjaše mi se, kao da je, barem u oči toga 
dana, sasvim se bio promienio; šale bo je sbijao i smijao se s nami, 
dok na tornju neudari jedanaesta ura; onda ustade, poljubi srdačno 
Jelenu i reče: „Ncvicsta netreba da pri vjenčanju bude blieda, kao 
da nije spavala, zato laku noć.“ 

Podjč do vratah. Ja ljubovcu zagrlih još jedanput. 

„Posliednji put laku ti noć, mili moj a , prišaptnb mi, odvrativ 
nježno cielov moj. 

„S Bogom još za danas“; odgovorili, „sutra ćemo sretni i bla¬ 
ženi -.“ 

Neđađe mi dalje; porumeni i otč mi se iz naručja. Podjoh za 
grofom; — njegove sobe bile su na blizu do njezinih, —a mene bili 
su ukonačili ponešto dalje. 

DoŠav u svoju sobu stadoh se svlačiti i bio sam se već gotovo 
svuko, kad ujedanput opet začuli žamoreće ono otajstvene zvuke. 
Protrnuh. Cera me i vuče nešto k prozoru — otvorim ga — nije 
obsjena — isti zvuci od orguljah dopiru od kapele k meni. U tili 
čas bio sam opet obučen; neodoljivom silom ćera me nešto napolje; 
polagano po stubah dole — preko dvorišta — pak do crkvice. Čujem, 
da unutri govore; glasovi su ljudski, — nego shvatiti, razabrati ne- 
mogu ništa. Prislonim uho na vrata, — žubori, šušti, šapće unutri 
kao muklo pjevanje i orguljanje — kroz ključanicu prodire osobita 
neka svjetlost. Pokleknem, zavirim unutra — kapela je u istinu 
obasjana, ali svjetlom bjelkastim, čudnovatim, čarobnim. Više vidjeti 
biaše nemoguće; a ja hoću da vidim, —da vidim, šta to ovdje o pol- 
noći biva, pak bilo, pošto mu drago. Pipam po zidu, nebili naŠo 
sgodno mjesto, da se popnem na prozor, odkuđa ću sve moć pregle¬ 
dati, i doista — nadjoh, što sam tražio, — uprav pod prozorom bilo 
se je kamenje već ponešto okrunilo. Kako sam se mogao popeti, 
neznam — ali bio sam gori prije, nego sam se i nadao; nevidjena 
neka sila mora da mi je bila u pomoći, inače nedokučujem, kako 
sam se mogao ondje održati. — Kao da mi se je podvostručio bio 
vid oČiuh, tako sam jasno vidio sve, što se radi u kapeli. — Na ol¬ 
taru bila su dva velika srebrna sviećnjaka s gorućimi voštenimi svie- 
ćami. — Pred oltarom u svećeničkoj odori redovnik (monak); mr¬ 
tvačka lubanja, usahlom sivom kožom pokrivena; očnice kao dvie 
prazne duboke rupe; čeljusti miču se, kao da govore, i vide se pri 
tom dva niza jakih, liepih zubili, — a usta i govore u istinu, nego 
nemožeš razabrati, šta. Ruke, kao u okostnice gola kost, bile su sklo¬ 
pljene i podignute kao u koga, koj se moli. — Pred njim otvorena, 
ali zastrta škrinja mrtvačka. — Sad se monak okrenu, uze s oltara 
neku posudu, primi jednom rukom pokrov, a drugu umoči u posudu 
i poškropi ono, što biaše pod pokrovom, a pri tom micale mu se če¬ 
ljusti, kao da govori blagoslov. Koliko sam i upro bio oči, nije mi 
moguće bilo spaziti, što je, tko li je u škrinji. Sad redovnik litjedč i 
opet umočiti desnu ruku; pri tom mu lieva odmaknh ponešto po¬ 
krov — svjetlost obasjk svu Škrinju — i tu, brate, ukazk mi se lice, 
bliedo kao smrt, — lice to sve više i više razpoznajem, razabirem — 
probija me leden znoj — mrzne mi krv — drhću mi koljena — sa¬ 
pet mi do onda jezik za vapi iz svega grla: „Jeleno! a — Popadč me 
nesviest a šta se je dalje sbilo — neznam. 

„Kad se probudih, udari na tornju prvi sat mladoga dana. 
Ležao sam na zemlji, upravo pred kapelom; bio sam se do mala sa¬ 
svim opet osviestio. Sve, što se biaše dogodilo, povrati mi se pred 
oči, — užasa toga nisam mogao snositi. Premda je istom jedna ura 
bila po polnoći, pohitim do sobah grofovih. Morađe mi grof otvoriti, 
morade saznati, što seje sbilo. Zadrhtk pri kazivanju mojem, zatim 
pograbi svysću, primi me za ruku, i brzim korakom poletismo do 
sobe Jelenine. Grof lagano pokuca — neima odgovora — pokuca 
jače, silnije — uzalud, unutri kao da neima žive duše. — Obuzč nas 
neizkazan strah, — zapanjeni pogledasmo jedan drugoga, zatim u 
isti Čas i istom žestinom pograbismo kvaku. Soba biaše iznutra za¬ 
ključana — a dangubiti neima se kad. Opriesmo se o vrata, pritis- 
nusmo što i kad mogosmo — vrata se razvališe—soba biaše razsviet- 


ljena od svjetiljke, koja je gorjela pred posteljom Jcleninom. — Pole¬ 
tismo k postelji — ali svjotlost obasjavaše lice bliedo, mrtvačko. — 
Tielo doduše još ponešto toplo — ali neima već daha, neima života 
u njem. — Srce je za uviek prestalo bilo kucati. Mora da je sladke 
sne snivajuć preselila se u vječnost, lice bo joj biaše kao u presretna, 
smiešeća se andjela. — Dakle pri svem tom, što soje prividno opo- 
ravljivala, biesnila je samrtna bolest u njoj; otajstveno one pdlnoćne 
zadušnice bile su njoj namienjene, — i treće odazvaše ju za uviek s 
ovoga svieta. tt 

Ovdje zamuknh moj prijatelj; uspomena na sve te prizore bia¬ 
še ga silno uzdrmala i oslabila; zaklopi oči i padč mi viis iznemogb 
u naručje. 

Vičan sam bio šale sbijati s takovi mi babjimi pri čami, ali ovdje 

— sada — nebijaše mi ni najmanje do šale, jer pripoviest ova dola- 
žašc od čovjeka, komu, baš kao što ni meni, nisu takove bajke ni¬ 
kada zadavale straha. — Brižljivo pogledah prijatelja, i drago mi 
biaše, kad, osviestiv se, opet poče govoriti: 

„Što je posije bilo, tomu netreba mnogo riečih. Dan vjenčanja 
pretvori se u dan tuge i žalosti, — svećenik imadjaše posla, ali ne 
da blagoslovi pred oltarom mlađeneo, nego da opieva mrtvu nevie- 
stu. — Grofu nebijaše više obstanka ovdje; jedva Što položismo mr¬ 
tvo tielo u grobnicu, sjede on na kola i odč put Italije. Ja izvrših, 
istina, što sam obećao bio, ter ostavili takodjer prokleti ovaj dvorac; 
nego čim mi preminh Jelena moja, neima već ni za me života ovdje; 
sahnem, ginem sve više i više, i osiećam, da se približuje čas, gdje 
će duh kapelanov i meni pjevati treće, posliednjc zadušnice, i da ću 
se do skora opet vidjeti i za uvjeke sjediniti s Jelenom svojom. “ 

Sklopi ruke kao na molitvu, stisnu opet oči, spusti glavu, i 
suze roneć stade jecati i uzdisati. 

Bio čovjek riečit koliko mu drago, doći će ipak u takove sgo- 
de, gdje će mu se sva njegova riečitost iznevjeriti tako, da će bit kao 
lud diečarac, koj so nije ništa naučio pak neumije ništa pametna od¬ 
govoriti na pitanja učiteljeva. U takovu stanju bio sam ja sada. Sve, 
što god sam govorio, bilo je tako ludo i suhoparno, da me je sram 
bilo, i s toga bijaše mi baš drago, kad mi prijatelj reče, da mu se 
hoće spavati. — čim je lego bio, primaknem stolicu k postelji nje¬ 
govoj, da ga spavajuća malko motrim. Do mala usnh kruto, — bar 
sam mislio tako, sudeć po mirnom mu disanju. Ja, sjedcć na stolici, 
stanem pretresati sve, što sam danas bio doživio, — a doživio sam 
stvarili u istinu čudnovatih, nedokučivih! Kao što nisam sumnjati 
mogao, da u svem tom imade svakako nešto istine: tako sam i osvje¬ 
dočen bio, da mi valja prijatelja, želim li da ozdravi, odvest čim 
prije iz ove okolice. 

Premišljaj uć o načinu, kako da to izvedeni što prije, bio sam 
se tako zadubio u razne misli, da nisam ni znao, koja li je već doba 
noći. Sad se na tornju, upravo nad nami, oglasi ura. Stanem brojiti, 

— bijaše jedanaest prije polnoći. — Pogledam prijatelja, — on mi 
spava, kao i odprije, mirno i kruto; štropot od ure nije ga bio pro¬ 
budio. 

I mene obuzč neka slaboća; bio sam tako umoran, da već ni¬ 
sam mogao obstati na stolici. Naprema postelji prijatelja moga bijaše 
divan; th se izvalih onako obučen, kao što sam bio. Zaklopljenih 
očiuh, ali nespavajuć, ležo sam nekoliko Časovah, kad mi se u jedan¬ 
put učini, kao da čujem tih romon od muzike. Trgnem se i otvorim 
oči — u sobi nigdje ništa — ali romon onaj čujem te čujem, i čini 
se, kao da dolazi iz dvorišta. — Pridignem se malo, — prisluškujem 
prema prozoru — zvuci su od orgulje. — Osvjedočiv se o tom sav 
se sgrozim, — nisam kadar ni ustati, a ni uha svoga odvratiti od 
čudnih tih glasovah. — Najposlje razaberem se i oslobodim. — 
„Sram te budi“, reknem sam sebi, skočim, poletim k prozoru — 

zvuci ti dolaze doista iz kapele.-Grozovita slutnja pobudi so u 

meni. — Vratim se brzo k postelji, — nadjeni prijatelja, da diše i 
da sasvim mirno spava. — Odlane mi, — ali nemogu ostati kod njega 

— žuboreći oni glasovi začarali mi dušu, — vuku me neodoljivom 
silom opet k prozoru, — tu slušajuć i slušajue zaboravim sve oko 
sebe, — zamislim se, izgubim se sasvim. 

Iz toga bi reć mrtvila probudi mo opet ura na tornju. Slušam, 
koliko će udariti, —brojim —ali upravo dvanaest. — Po dvanaestom 
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udarcu zamuknu i pjevanje i sviranje u kapeli. — Postojim još koi 
časak, čekaj uć neće li opet započeti, — zatim pohitim k postelji pri¬ 
jatelja svoga. — Leži on tiho i mirno, kao i odprije. ali — nevaram 
se, nije obsiena — prestao je dihati. — Sgrabim ga za ruku — ruka 
je jos topla — pipam dalje — srce mu nekuca više. — Prepadnem 
se tako, da sam ga nehotice obuhvatio, pridigo i nastojao izpravit ga 
i posaditi. — Jao i pomagaj! Tielo izmačč mi se iz rukuh, kloni i 
sruši se natrag na postelju. 

„Pavle — Pavle brate — probudi se, osviesti se!“ vičem iz¬ 
van sebe, grleči ga i cielivajuć. — Uzalud! — U naručju mi ležaše 
— mrtvac! 

To su mu dakle danas bile treče njegove zadušnice. — Zato 
je dakle siromah toliko čeznuo za ovim mjestom. Slutio je smrt 
svoju, i zato je težio ovamo, da ovdje pokraj mile svoje Jelene počne 
boraviti dugi vjekoviti sanak. 

Znade on sada znamenovanje zlokobnih onih zagonetakah; 
razjašnjene su njemu otajstvene one zadušnice; ali meni — meni je 
još i dan danas sve tamno i neizvjestno, niti mogu ino, nego sa 
Sekspirom reci: „Biva pod suncem u istinu koješta toga, o čem mi 
u mudrosti svojoj ni nesnivamo.“ 



Basna. 

(Iz Alirelija lerttla, polag talijanskog], preveo $. B.) 

Neka ovca ostariela, 

Uz perivoj dočim sr ta, 

Spazi janjca ko snieg biela 
Po puteljku krasna vrta; 

Sad ti pase, sad ti ište 
Izpod briesta zaklonište, 

A sad ti se vješt došulja 
Gdje dospieva bistra vrulja, 

Pa tu kitne biele vile 
Š njim se šale i njeg mile. 

To je ovcu skroz zanielo; 

U vrt srče, kličuč smielo: 

„Milom bogu budi hvala 
Kad sam jednom dočekala, 

Da mi rod k6 divlje zviere 
Po kršu se več ne vere 
Neg da mi ga svatko štuje, 

Svatko štuje i njeguje. „ 

U to čoban tu dopade, 

Na ovcu se izdrečio, 

Oštrim riečmi iz ograde 
Nesretnicu proturio. 

Ovca od tud izlazila, 

Jagnje gledeč, besjedila: 

„Rašta jagnje je puštalo, 

A mene je pročeralo? M — 

„U taman si naumio 
„Steči sreče druga tvog, 

„Ne budeš li još sliedio 
„Načina mu uljudnog. M 


Tri groba. 

Slovenski (slovački) napisao Branislav Rovinov. 

(Nadalje.) 

VI. 

Mjesec se već sakrio za vrhove ponosite Tatrc, a tmina se 
spustila po ulicah mjestskih boreć se s bliedim svjetlom titraj ućih 
zviezdah. 


Sve je tiho, sve počiva. Niti listić, nešušti, kan da nočna tiši¬ 
na najvećom napetosti očekuje povratak bliedoličnog mjeseca. Samo 
se oblik sa sdvojenjem borečeg se Bogdana sada pokaže, i mahom 
opet izčezne. 

„Ha, ha, ha! Radujte se zviezdice nebeske, jer otidje mjesec 
po zoricu, da se š njom zaruči; radujte se, imat čete sjajnu svatbu 
u Čistom vasduhu. — Uzalud se razstireš ti tmino! Priličiš tatu, 
štono se plaši bliede mjesečine, a kad se mjesec sakrije, uvlačiš se 
potajno u naručaj zoričin, koja se onda istom najkrasnije razvija u 
svojoj sjajnosti, kad si ti kod nje, kad tebe vidi, kad u tebi žije.“ 

Tako jadikovao mladič, komu uzeše dušu iz tiela, iztrgnuv mu 
iz naručaja Milku. 

Od ono doba, kako bi Bogdanu zabranjena kuča radi svoje či¬ 
ste ljubavi prama Milki, hodao je amo tamo kao razuma lišen; nu 
nosio je trpljivo svoj težki udes. On je saznao za sve nakane Mil- 
kine tetke. Znao je da se približaje oluja, koja če ga možda pora¬ 
ziti, no nepazeč na to, čekao je odlučnošču tu oluju, kao što kozak 
neprijatelja. 

Ali kad vlastitim očima vidi, da mu takmao, budući ženik 
Milkin, k najmilijoj ide; kad vidi, da ide onamo, da za uvieke od¬ 
vede onesviešćujuću se u njegovom naručaju dievu: nemogaše više 
odoljeti gorućoj želji srca svoga, no mladostnom vatrom, mužkom si¬ 
lom i tvrdom odlučnošču pribavi si jos jedan Milkin pogled, u lju¬ 
bavi raztapajući se pogled, jošte jedan ogrljaj, spojeći nebo sa zam- 
ljom, jedan poljubac, kim so duša u dušu prelije. Ovaj čas, što pri¬ 
tisne Milku na svoje grudi, odšteti ga za one tužne dane, Što mu je 
bezdušna njezina tetka pripravila. Ovaj jedan niemi ogrljaj biaše 
dostatan, da Milka ulije sve svoje boli i jade, svu tugu i žalost, svu 
biedu i nevolju, sve suze, što je iztočila za nesretnim ljubovnikom, 
u mužka prsa ljubljenoga Bogdana. Ovaj jedan niemi ogrljaj biase 
dostatan za momka, da poćuti, do kraja svu tu biedu i bezufano Čez¬ 
nuće, koje Milkino srce za njega trpilo. Zalovao je djevojku, pa 
zato uzplamti osvetom proti Ljudomorskomu; žalovao je i sama sel>e, 
pa zato htjede pokazati silu mladenačku, htjede pokazat, da jc i si¬ 
romašan čovjek pravi mješćan na svietu. 

„Oj vi sebični, bezćutljivi, bezdušni zlatožderi! imislite V da 
su siromasi vaši robovi? Siromak sam, neimam ni zlata ni srebra, 
pa me zato može takav bogataš nogama trti, da se vijugam u prahu 
poput crva; može me mučiti, da pokaže svoje gospodstvo nada mnom: 
nu mojega angjela iztrgnuti mi s naručaja, da u sdvojenju ginem; 
život mi stoputah uzeti, a sto putah opeta povratiti, da mi bude 
muka tim veća, i ćutljivija — to, to — tako mi bog pomogo! to si 
nedam činiti! — Zato propast tebi, grdni čovječe! propast tebi, ti 
muko moga života, jer si mi đušmanom gorjim od djavla!" 

Tako jađikovaše Bogdan u svojih mukah. Uzburkana mu krv 
navalila u prsiuh, žile mu nabreknu; grčevito stisne pesti, zubrai 
škrinu, a čelo namršti. U tom razpaljenom stanju upravi korak na 
slobodno povjetarje izvan mjesta, tam, gdje se vetrić prijazno igrao 
njegovimi kosami, gdje mu čisti vasduh ublažio silnu oluju u prsima, 
gdje mu hladna noć pomalo utišala vrijuću krv. 

Noćna tišina, otajstvena polutmina grlila je sućutno mladića, 
miriade zviezdicah umiljato mu se posmjehivahu, a pomladjena na¬ 
rav šiljaše ugodnu, razblažujuću vonju po hladnom dahokrugu. Pa da 
mladić nepodlegne u ovoj svetoj tišini, u ovom tihom svetilištu taj¬ 
noj moći blage naravi? O ne! Kada narav bjesni i strašne svojo igre 
na svodu nebeskom izvadja, tada mi ili strahom trepćemo, ili unu¬ 
tarnji nemir ćutimo; nu kad je oko nas sve milo, tiho, svetčano, i 
naši se pojmovi, misli i čuvstva zaodjenu pokojnim ruhom i ut&lo- 
žena, umirena čuvstva se kreću opet pravilnom svojom stazom. 

Bogdan Zabojski sjede, umiren u srcu, na travnik i razabiraše 
u misli svojoj najbližje okolnosti života svoga. Tćj r&zpaljcni, raz¬ 
jareni mladić, koji htjede sviet i od davnih vremenah ustanovljeni 
u njem poredak oboriti i promieniti, postane mahom razboritim čo¬ 
vjekom — izgledao je prolaz, kojim bi mu moguće bilo iz labirinta 
neprilikah izaći na prosto. Razmišljavaše sve moguće slučaje, iztra- 
živaše ljudsku narav, svjetovaše se s mladim svojim izkustvom — ta 
s drugimi so svj eto vati i o savjet je prositi nehtjede, nemogaše — ne- 
bili pronašao način, kako bi i ljubljenu svoju Milku i sebe usrećio. 
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■ „Jošte jedan jedini korak nesjegurna uspjeha, nu jedino mo- 
gući", reče mirno samomu sebi, „a ako taj nepodje za rukom? — 
onda? M — Izza ovih riečih zaroni se opet u duboke misli. 

Na naglo skoči. Dosta biaše premetanja, razmišljanja, a možda 
i preveč za vatrena mladića. On nečcka dalje, već ide izvest ono, 
stoje u sebi osnovao, umah izvesti, bez odvlake. Korake mamjeri 
upravo u mjesto. Nepita, dal’ je večer ili ponoć, dali zora puca, on 
nehaje za to; nepokojna misao, raztuženo srce i strah pred uspjehom 
kreće mu voljom. Jedno dvie ulice prodje, te stane onda pred ne¬ 
kom kućom. 

„To je dakle kuća Ljuđomorskieva! Tu stanuje, kada dodje u 
mjesto, bud* radi urednih poslovah, budi radi zabave"; — razgova¬ 
raše sc sam sobom. — „Dobro da nespavate, gospodine! imademo 
danas jošte nešto zajedno dokončati", reče dalje, vidiv svjetlo u sobi 
i misleć da je večer, dočim se već jutro približavalo. On pokuca 
na vrata. 

Vrata se otvore, a službenik zapita: što i tko da je? 

„Rado bih s kućnim go¬ 
spodarom nekoliko riečih pro¬ 
govorio", odgovori Bogdan. 

„Neznam bili mogli u 
tako nezgodno vrieme" — reče 
službenik — „moram vas vele 
možnomu gospodinu prijaviti." 

„Nctreba!" odvrati Bog¬ 
dan i sljedjase službenika u 
sobu Ljudomorskievu. 

Ako i je gospodin Lju- 
domorski običavao ugadjati 
svomu tielu podužim spava¬ 
njem, to je ipak sada već, ima- 
juć pred sobom nagomilanih 
knjigah, sjedio za svojim pisa¬ 
ćim stolom i mirno čitao; dali 
je pisao, neznamo. Začuv ko¬ 
rake podigne glavu i začudi se 
nemalo, opaziv prihodnika u 
tako kasno ili bolje rano doba. 

„Gjuro, nisi mi znao 
prijaviti, da me netko išće?" 

„Molim vašu velemožnost, 
htio sam, ali me ovaj mladi 
gospodin sliedom siiedio i re¬ 
kao, da toga netreba." 

„Dobro — trebat ću te, 
pazi, da mi budeš umah kod 
ruke, kad te zazovem." 

Gjuro odstupi, a Ljudo- 
morski upita Bogdana, ustav 

od stola: v 

„Što želite, gospodine, u mene" ? Žene n 

„Gospodine! 0 velikoj i prevažnoj stvari imadem se svama 
porazgovoriti — o važnoj stvari i za vas i za mene." Kan da nc- 
mogaše rieči naći, koji mi da si olakša srce, stane. 

(Dalje drugiput.) 


Žene 


n pustari Sahari. 

Kao što u obće krivo sudimo o ženah na istoku i o kućnom 
njihovu životu: teko će i čitateljice naše sigurno misliti, da je život 
sestarah njihovih u Sahari, u neizmiernom ovom moru od pieska, 
dosadan do zla boga. A i kakov je to jadan život bez plesa iliti ba¬ 
lo vab, bez operah, koncertah, kočijah, promenadah, bez modah i svih 
onih finijih zabavah i užitakah, kojimi si zapad pokraćuje dane du¬ 
goga života! Istina, da žene u Afriki nepoznaju tih upravo stvarih; 
nu pri svem tom ima svega toga i temo, premda u drugom, prosti¬ 
jem dkkako obliku; ima ženski spol i samo zadaću svoju, premda 
ponešto podčinjenu; ali je zadaća te ženam tamošnjim po ćudi; i 
toga radi sjetne su nezavide sreće ženam našim. A što se tiče nježne 


ljubavi i svih onih spletakah, kovarstvah i tajnah, s kojimi je skop¬ 
čana, — toga svega ima tamo kao i ovdje; pače reći se može, da u 
ljubavi vlada temo kud i kamo veća romantičnost, koja se često iz¬ 
vrgava i u krvave bojeve. 

Kućni, ili bolje da kažemo, obiteljski život nomadskih pleme- 
nah u pustoši bitno se razlikuje od živote drugih Arabah po grado- 
vih sjevero-afrikanskih. — Oaze ili i pašnjaci samo, razsuti temo amo 
po bozkrajnoj pustari, zavičaj su iliti domovina Nomadah. Na obalu 
kojega potoka, izviruća iz pieska a obraštena oleandri i dubravami od 
paomah, doseli se čete od velikoga kojega plemena, i tu razapne ša¬ 
tore svoje ili za svagda ili za koje samo vrieme; th posije svoju pše¬ 
nicu, požanje ju, pak ili ostane th ili seli se dalje, tražeći drugu opet 
domovinu. Više razapetih šatorah Čini selo, nastanjeno većinom blizu 
potoka pod sjenom listnatih paomah i datulah. Kao Što kod nas si- 
romak živi u kolibi a bogataš u palači, teko i ondje ovaj pod šato¬ 
rom veleliepnim, a onaj pod kukavnim izdrpanim. Vojvoda ili ti 
šeik nakiti svoj, iz bivolskih i slonovih kožah složen šator svimi mo- 

gućimi obilježji svoga dostojan¬ 
stva; unutri ponamješteni su u 
naokolo dragocjeni svileni du¬ 
šeci; stiene od šatora urešene 
su prekrasnim oružjem; po 
podu razastrti su najfiniji sa¬ 
govi, a robovi i robkinje dvore 
i poslužuju, dočim siromak čuči 
na jadnih pokrovcih, zadovo¬ 
ljan svojim šatorom, što mu ga 
bije i dere vjetar i nepogoda. 

Vojvodi (poglavici) ša¬ 
tor je ujedno i kuća mu. 
Kao što je kuća kod svih mu¬ 
hamedanskih plemenah raz- 
dieljena u prebivalište za muž- 
karce i u prebivalište za žene, 
teko je i šator razdieljen na 
dvie polovice. Ulaz je uviek 
prema istoku. Na jednom je 
kraju prebivalište iliti konak 
mužkaracah; ovdje Beduin, u 
družtvu prijateljah svojih, po¬ 
čiva i odmara se od svojih Če- 
tovanjah, od lova i vježbanja 
svoga u oružju. Po šatoru vise 
goropadni mačevi, štiti, kopja 
i puške; sve ovo pokazuje, 
čim se gospodar bavi i kakovu 
čast obnaša medju svojimi. Ša¬ 
toru na ulazu vidit je kadika- 
da na šibki i sokololovca, do¬ 
čim pred šatorom leže kao na 
pustari Sahari« straži grdni hrtovi. — Na 

drugom krnju, u prebivalištu ženskom, sjede mu ili leže žene ili 
kćeri na mekih dušecih, na podu pred njimi udara crna robkinja u 
bandiru ili tamburin, na skupocjenom sagu stoji mangal (žeravnica), 
iz kojega se diže oblačić, razprostiruć preugodan miris; krotka anti¬ 
lopa ili krasan hrt bielih dlakah zabavlja žene svojim skakutanjem 
i ulagivanjem. — Ruke i noge u ženah urešene su u sglobu zlatnimi 
krolkrali, o kojih govori već i sveto pismo; crna, vrana kosa ili je 
u debelih biserom posutih pletenicah u kotur savita, ili pak razsuta 
i razvezana pada na biela ramena; oči su im velike i crne; posred 
rumenih, smicšećih ustnicah vide se dva niza bielih zubićah, a kra¬ 
sno, bi reć mudro lice sluša pozorno bajke, koje joj crna robkinja, 
klečeć na ćilimu, pripovieda iz svoje udaljene domovine. 

A liepe su većinom te žene saharske; mnoge od njih i za čudo 
liepe, dok još nisu prevalile dvadeset i pet gođinah, jer krasotice te 
rano dozriju, nemogu dugo boriti se proti uplivom tamošnjega pod- 
nebja; brzo ostare, a onda su opet pravi uzori od rugote. — Jedan 
ih samo običaj nagrdjuje, a i tomu običaju ima već tisuća godinah: 
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vedje od očiuh vrano u okolo crnim ko holom, a desni bojadišu 
suckom, žiljem od oraha, čim se često barem za nas uništuje lje¬ 
pota i najdražestnije žene. Isto tako inostranac, komu sreča posluži, 
vidjeti koju od tih ljepotieah, namučit če se dosta, dok joj razabere 
lice pod množinom onih svakojakvih uresah, koji joj poput zvonči- 
ćah vise sa čela i zastiru gotovo lice svekoliko. Dit pomislite drage 
čitateljice, u kakvu sam se čudu našao jednom; imao sam priliku vi¬ 
djeti kćerku takova poglavice; i njezino lice puno je bilo takovih 
uresah, pak šta mislite, kakovi su to bili uresi? — ništa nego same 
sitne gvozdike (garofani); mal’ se nisam grohotom nasmijao, opaziv 
tolike mirodije na licu krasne inače djevojčice od petnaest jedva 
godinah. 

GLASOVI. 

Iz Beča. 

* Prije nekoliko danali vratio se je preč. gosp. Jovau Sun- 
dečič na Cetinje. On je bio u zl. Pragu u poslu povećanja knežev- 
ske tiskare na Četi nju i kako čujemo nabavio je dovoljno slovah i 
ostalih strojevah. 

Drago nam je bilo čuti iz najboljeg izvora, da su neki 
hrvatski velikaši, poglavito pako prcuzvišeni gosp. biskup Štross- 
mayer gosp. Sundečiću sve novce uručili, koje je za povećanje 
te tiskare trebao. Dakle Hrvatska podigla je sestri svojoj Crnojgori za- 
koji da bog da plodonosno djelovao. Vidi se, da krv nije voda! 

* Naš zemljak gospod. Franjo Mihailović, rodom Kar- 
lovčan, koji je prije tri godine utemeljio ovdje u Beču zabavne 
družtvene vožnje i od te dobe već 15G5 putnikah vodio u Pariz, 
London, u Rim i Napulj itd., udesio je i za ovu godinu dvie zabavne 
družtvene vožnje. Prva vožnja polazi iz Beča dne 18. svibnja na 
Mainz i Koln u Pariz a odanle preko Švajcarske, naročito 
preko gradovah: Basel, Luzern, Ziirich, Winterthurn s paro¬ 
brodom preko bodenskog jezera u Lindau, a odanle na Augs- 
burg, Monakov, Salzburg natrag u Beč. Čitav taj put stoji 
samo 85 for. u bankah austrijske vriednote; zaisto izvanredno ma¬ 
lena cicna za ovaj krasni put, na kojem se putnik u Parizu punih 
osam danah baviti može! —Druga pako vožnja počimlje dne 3. lip¬ 
nja t. g. Kod te vožnje pružena je putniku prilika za kratko vrieme 
i za nečuveno malen trošak od 250 for. — vidjeti najljepši prediel 
Njemačke, Hollandijc, Englezke, Irske, Škotske, Francuzke i Švaj- 
carske!! a uz to vidjeti veličanstvenu svjetsku izložbu u Dublinu. 

* Naš vrli suradnik, gosp. August Šenoa piše nam iz zlat¬ 
nog Praga slieđeća: Posliednji dani pred velikom nedjelom osobito 
su uzradovali svakog ovdješnjeg Hrvata. Dva hrvatske gore lista, — 
dvie pjevačice-umjetnice osvietljale su svomu rodu pred strogim 
pražkim obćnistvom, lice! 

O prvoj umjetnici, glasovitoj pjevačici lim i Murskoj neću 
vam mnogo kazati; ta ste ju tamo u Beču dosta putah čuli. Pjevala 
je tri puta u češkom glumištu; dva puta kao „Lucia" i jedan put 
kao „Sonambula." Hvali i uzhitu i od obćinstva i od kritike ne- 
biaše ni kraja ni konca. 

Ali mi je više reći o vriednoj našoj zemljakinji, gospodični 
Matildi Mallingerovoj. Primljena tek god. 1863 u pražku kon¬ 
zervatoriju, za kratko je vrieme i vještinom i liepim grlom nađkri- 
lila sve, i starije pitomice, a svi učitelji o njoj tvrde, da će se kao 
dramatiČka pjevačica upravo proslaviti! Da to i drugi slute, svjedoči 
i to, da su ju gospod. Ullmann, koji putuje sa Carlottom Patti-evom, 
kao što i neki agent monakovskog dvorskog glumišta angažirati htjeli; 
gospodična M. odbila je te ponude. — Prilikom trećeg koncerta kon¬ 
zervatorije pade joj u dio osobita čast pjevati u velikom glumištu. 
Pjevala je veliku ariju iz trećeg čina pjevanke: „Lucia di Lamer- 
moor a . Pjevala je toli divno, da je umah sve obćinstvo (strogo praž- 
ko obćnistvo!) u pljesak planulo, i da je tri puta morala izaći pre- 
danj. Kritike svih pražkih dnevnikah Čude se osobitoj vještini i ogro¬ 
mnoj visini glasa, proriču našoj miloj zemljakinji najsjajnjiju buduć¬ 
nost, a čestitaju učitelju što je naso tako vrlu pitomicu. 

Ovaj uspjeli veselit će tim većrna svakoga Hrvata kad zna, 
koli vatreno gospodična Mallingerova ljubi svoju dragu domovinu, 


kako se njom ponosi i ne toj i — kako možebit drugi — da joj upravo 
narod hrvatski dajo pomoći k većemu obrazovanju. 

Živila i rodu svomu liepa dika bila! 

* Nas slavni i ovjenčani pjesnik, presvietli gospodin Petar 
pl. Preradović, c. k. pukovnik u generalštabu,ubavjeŠćuje rodstvo 

1 poznanstvo o ženitbi si. On uzimlje pospodičnu Em u, kćer c. k. 
ministarskoga savjetnika Ivana Vjenceslava Regner-a viteza 
Blcyleben-skoga. Vjenčanje biti će u Beču dne 17. travnja 1865. u 

2 sata posije podne, u crkvi s. s. Roka i Sebastiana na Landštrassi. 

Kajiževiost i novinarstvo. 

* U tFebonskom arkivu nalazi se, i po liku i po jeziku krasan 
hrvatski rukopis,najme: „Životopis Aleksandra velikog". Ima 
tu do 40 kitnjasto pisanih tabakah. Rukopis pisan je bosanskom kli- 
menticom, a jezik je žeženo zlato većinom štokavski, tek što se nigdje 
riečca „što" već svude „ča" nalazi. 

Tu je knjigu, slavne uspomene naš Nikola Jurišić poklo¬ 
nio nekomu Roženberku, a pokojni Hanka, u tom poslu pravi 
mrav, prepiso ju je ma do zadnje črknje za češki muzej već godine 
1825. Koliko sam razumjeo od gosp. Tade Smičiklasa bio bi on vo¬ 
ljan prepisati toj vele važni rukopis. Zato umoljavamo našu „Maticu" 
neka se lati tog posla, neka tu knjigu tiska. Ele htjelo bi se tu brze 
odluke i radnje jer neki kuju i snuju da izdadu rukopis toj negdje 
na sjeveru ali dakako ne kao hrvatsku. Tu je dakle „periculum 
in mora". August Šonoa. 

* Oblici književneHrvaštine. Piša Vinko Paccl. UKar* 
lovcu 1865. Tiskom Abela Lukšića. 52 str. u osmini. 

Koli su nam potrebite valjane školske knjige, znat će najbolje 
naše učiteljstvo; osobito nam pako treba valjanih slovnicah, iz kojih 
da nam se uči mladež materinskomu jeziku. Takovoj oskudici naumi 
doskočiti poznati naš književnik Vinko Pacel, napisav „Oblike knji¬ 
ževne Hrvaštine" i namieniv tu knjižicu učenikom prvih razredah 
na gimnaziji i na realci. Po našem mnienju odgovorio je težkoj toj 
zadaći, jer jo bome najtežje pisati za mladež i za učionu. Što se tiče, 
reda u toj slovnici, koji je nešto razlik od reda u drugih slovnicah, ' 
slažemo se sa gosp. piscem, jer ju htjedč kako sšm kaže „razrediti i 
protumačiti sustavno, pazeć što većma na pravilan razvitak." Odlu- 
čiv glagolje nalike, doskočio je gospod. pisac smetnji, koja u drugih 
slovnicah nemalo otegoćuje nauku o glagoljih. Pravila su točno i na 
kratko izražena a k tomu lasno pojmljiva, što je od najveće važnosti 
u školskih knjigah. 

Bit će svakako dobro došla ova knjižica gg. učiteljem a tim 
većma i učenikom. 

Izvanjski je oblik priličan. Tiskarskih pogriešakah imade po¬ 
dosta; kod školskih osobito knjigah bi se imalo paziti, da jih bude 
čim manje. K—. 

* Nakladom gospod. Ante Jakića u Zagrebu ugledati će ovaj 
šareni sviet „ukupni pučki spisi" vriednog našeg književnika, gosp. 
nadučitelja Mi ja ta Stojanovića. 

* Pod naslovom: „Iztok" izlaziti će nakladom gosp. Aleskan- 
dra Andrića u Beogradu politiČko-zabavni bugarski list. 

Startu« mu. 

t U Gradcu preminuo je gjeneral u miru Ignjat Čivić 
Rolirski rodom Karlovčanin. Bio je vriedan rodoljub; u svojoj 
| mladosti izdao je „Basne sa ilustracijam." Pokojna mu duša! 

f Isto tako umro je u Gradcu dne 4. o. mj. gjeneral u miru 
Stjepan Mihić, rodom Zagrcbčanin. 

f U Jastrebarskom preminuo je od upale plućah dne 6. o. mj. 
Antun Vrbančić, obćinski bilježnik u Cvetkovićili i začastni pri- 
sežnik si. županijo zagrebačke. Bio je jedan od onih riedkih rođo- 
ljubah, koji je uzprkos malenim dohodkom svojim svaku hrvatsku 
knjigu kupovao i svaku domoljubnu stvar podupirao. Lahka mu bila 
i crna zemljica! 

f U Beču je umro ovih danah barun Karlo Hillcprand- 
Prandau u 73. godini dobe svoje. Tielo pojnikovo odvedeno je u 
Valpovo u Slavoniji. 
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OglMi svake vrsti primaju se 
i naći će uzpješno razširenje po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Slovenci, Istriji, po Srbiji , po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8, a 
treći put 6 novč.; za svaku uvrstbu plaća 
se posebno 80 nvč. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za poveće uvrstnine, ili one, Sto 
bi se višeputab u godini tiskale, plaća 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novč. 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
f ran ki rana pošalju, jer se nefranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „Javnu sbornicu„ 
plaća se za svaki redak 20 novć. 


gp Prirodni način lječitbe 

po Schrothu I t*rte*nitxu. 

Tko hoće da se istim posluži s dobrim i brzim uspjehom neka konzultira 
praktićko-dietetičkog liečnika i primaljca, bivšeg asistenta na dietetičkoj klinici 
draždjanskoj 

Dra. Phil. Em. Kappera, 

blizu zlatnog Praga (Villa Košinka). 

Onomu, koji to zaište, šaljem ja dotičnu brošuru, 3. izdanje a obznanit ću 
mu i uvjete, pod kojimi ću ga liećiti. 


Oglase u novine 

prima sa st« listove ■ kojoj ■■ drago zenlji islazeće 

odpravničtvo za oglase novinarske 

od 

Haaaenstein-a i Vogler-a a Beču, 

Sladi, Woll%eile Nr . 9, 

(luMiiteli i Tigler i lambirgn i Otto Isliei i Frankfurt« 

na Hajni) 

i opravlja sve točno i sviestno uz izvornu cienn. Ako se p. n. 
gg. nama posluže, prištedit će na poštarini i trudu, a kod većih 
naruČbinah i obični popust (Rabatt). Dokazni iztisak poslat će 
se dotičnim. Svakim novim izdanjem ponastalih medjutim pro- 
mjenab izpravljene i popunjene popise novinab Šiljamo badava i 

franko. 


Od trakavice 

(plosnata gliste) (Bandwurm) 

izlieči bez svake boli i opastnosti za 2 sata Dr. Bloch U 
Bzečao Praterstrasse Nr. 12. Ljekovi s naputkom šalju 
se. Pobližnja pismeno. 


Ne gotova 

već po nalogu I nknsn tok krojenu odjeću muiku 

dogotavljat ću po najnovijem i najukusnijem krojil kao i narodnu odjeću u obće i 
to uz najumjereniju cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj „RothonthUflUStfaSSO Nr. 12“ izložene su na izbor sve 
vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone naručbc. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlačno. 

Gvjetko Dvornikovlć, 

krojač u Beču. 


JProcMaJa dobra* 

Na srećke se može dobiti dobro u najljepšem predjelu Švajcarske 
uz Ginevarsko jezero, radi smrti dosadašnjega posjedovatelja. Kod 
ždriebanja razdielit će se ujedno 259 zgoditakab, sastojećih u 260 
državnih nagradnih obveznicah (Staats-Pramien-Obligationen), kuje ni¬ 
kadu eleue negube, te se može na nje u sretnu slučaju dobiti 356,666, 
366,666, 256,§66, 226,666, 266,666, 111,111, 56,666 itd. itd. forlntlb. 

1 srećka stoji 12 fer. 3 srećke steje 35 fer. 

6 srećakab „ 68 ,, 11 srećakah stoji 126 fer. 

Izvanjske naručbine sa priklopljenom svotom molimo čim skorije, 
a mi ćemo je dok nam dosiže, točno ovrŠiti. Obširne prospekte badava. 
Neka se izvoli uprayno obratiti na, za prodaju tili srećakab odredjenog 
glavnog opravnika. 

Alfrelft 8. Ctoigera, u Frankfurtu na Maj ni. 



Zagreb 1864. 


//////////J 




Wheeler fl WUioii u novom Jorku (Vew -Vork) 

tvorničari amerikanskih 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, seširdjije itd. 


Najizvr8tniji pomodni apparat pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za težko šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd. 

Podučavanje na tih strojovih Jo besplatno! 

Illustrirani katalogi šalju se na zahtievanje bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti »a Austriju 

Braća K.ir§ck u Beču. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: Oobrddor KirSOb in Wion, K&mtnor-Hftng IVr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio KrOŠić U Zagrebu koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranom 
listu istog zaište. 
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C. kr. privil. prva amerikanki i englezki poveljena 

Anaterinska voda za usta 

od 

•I. «. Popp-a, uvježbanog zubnog liečnika u Beču$ 

prvo Tuchlauben br. 557. 

aada grad, Bogner-ulica br. 2. 

naprama štedionici. 

Ciena bočice jest 1 for. 40. Spremanje nove. 20. nove. 

Dobiva se u svim ljekarnam bečkim, kao i u svim mirisarnim trgovinam. 

U jugoslavjanskih pokrajinah kod dole naznačenih tvrdakah. 

C. kr. izlkj. priv. zubno tiesto 
ciena 1 for. 22 nove. 

Zubno tiesto 

za uapunjivanje šupljih zubah 


ciena 2 for. 10 nove. 



Biljni prašak 

za zube 


ciena 63 nove. 

Da se moja „voda zu usta“ već od više godinah kao najizvrstnije sred¬ 
stvo za učvrstjenje zubah i ostalih ustnih častih obistinila, potvrdjenjc je mno¬ 
žinom objavljenih sviedočbah visoke i najvišje gospode, kao i od strane viso- 
koštovanih liečničkih glasovitih osobah. 

Da jeh Anatherinska voda zu usta na svietskoj izložbi 
g. 1862. odlikovana, u Inglezkoj kralj, velikobritanskom poveljom od krivotvo¬ 
renja zaštitčena takodjer i u Ameriki istu obranu i izvanrednu dopadnost uživa, 
dokazano je putem dopisah u prvim listovim carevine, i ja netrebam istu dalje 
hvaliti. 

Skladišta se nalaze: 

„ Karlovcu kod gg. Medera ljekara, i „Sp ljetu kod g. I. d. Coena; 


Beniča trgovca; 

„Brodu u ljekarni g. A. Gerarda; 

„Zagrebu kod g. Hegediis-a, ljekara, 
i g. Horaček-a, ljekara; 

„ Varaždinu kod g. Haltera ljekara; 


„ Trstu kod gg. Serravalla 1 jek., K., 
Zanottia Ijek. Xivcovicha ljek. Rocca 
ljek., J. Weisenfelda, Bondollinia 
ljek., Luigi et Lordschneidera; 

„ Vinkovci kod g. Boiča; 


„Belovaru kod g. Klebovića, ljekara; „ Vukovaru kod gg. Jak. \Veissa, Th. 
„Osieku kod gg. Kariolović-a ljekar. Stanica, M. Kirchuma ljek.; 


i F. Masper-a. 

„Koprivnici kod g. Verlia ljekara; 

„ Mitrovici kod g. Zeisbergera, ljekara; 

„Novom Sadu kod gg. Grossingera 
ljekara, i Ferd. Schreibera. 

„Pancevi kod gg. Grafa ljekara, Ni- 
količa i netjaka; 

„Požegi kod g. Csillag-a ljekara; 

„Zemunu kod g. D. B. Joanoviča; 

na liieci kod g. Mayer-Luzzatta; 

u Gorici kod g. Tontoni, ljekara; 

„N. Gradiški kod g. D. pl. Dieneša 
ljekara; 


„Bieloj Crkvi kod gg. Božica i B. J. 
Popovica; 

„ Vrscu kod g. Hercoga ljekara; 

„Zadru kod g. A. Mandla; 

„Senju kod g. Accurtia ljek. 

„Celju kod g. Baumbacha ljekara; 

„Mariboru kod g. Auchmann-a; 

„ Humi kod g. Milatinoviča; 

„Čakovcu kod g. D. C. Vojnovića; 

„Subotici kod g. Milkoa; 

„Sisku kod gg. D. Dierich & AVelln- 
reiter-a; 

„Biogradu kod g. Sekulica, ljek; 


,Ljubljani kod g. Krašovic-udove, i „Knževcih kod gg. Breyera 


gg. Petrać i Pirker; 


„Glini kod g. Haulika, ljekara; 


„ Nov. Mestu kod g. Rizzollia ljekara; „Optuju kod g. Baumeistera, ljek.; 


„ Orovici kod g. Jul. Schnabela; 
„Šibeniku kod g. Ponlica; 


„Petrinji u trgovini g. Schmid-a; 


StavJansHa Havana 

u Beču. 

(u gradu , Singerstrasse br. 9.) 

Ponizno podpisani uzima si Čast p. n. gospodi Slavjanom, u 
Beču živućim, javiti, daje poznatu SlavjansItU kavanu (u 
nutarnjem gradu, Singerstrasse) iznajmio i posve iz nova uredio. 

Budući da seje zato pobrinuo, da se samo i2Evrstna pit- 
ja u toj kavani dvore, da slavjanskih listovah u velikom 
izboru ima i da podvorba što bolja i točnija bude, stoga se 
ufa, da će steči podpuno zadovoljstvo i trajnu naklonost sve one 
gospode, koja mu čast izkažu da tu kavanu posiete. 

A. Wallauer. 


Cars. kralj, 

dvorska fegž trgovina 

Heflce za zube,*) 

radi svoje iziT8tno§(i u obće renomirane i garan¬ 
tirane, po naputku najglasovitijih zubnih liečnikah ovo-i-ino- 
zemnih, sačinjene. 

Veliko skladište 

kefah džepnih, za nokte, glavu, odjeću, česanje i 

frotiranje. 

J. Ritter, 

_ C Beču, Rothenthorastrasse Nr. 16. 

•/ Za svaku zubnu keficu, iz koje štetinje izpadaju, prije nego što se pričmu 
derati, dobije se u zamjenu nova. 


trgovina 





M0LL0V 

Seidlički prašak. 


Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 

>1 

i če izložbe od g. 1855. i londonske 1862 . 


Središnje razpošiljališeei ljekarna k radi ■ Beča. 

Opomena« Buđuć sam izkusio, da se seidlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, g tom opazkokn, daje 
na svakoj škatulji mojih seidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvođah i na svakom papiru, koji obhvaća pojedini obročić praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više sluČajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grČevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternica, hypo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljekara; u Staroj OrŠovi kod L. Hcrtara; n Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Leđkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Rieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava D rago vine ljekarni kahi kod Franje 
Jcchel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u K ri¬ 
že vcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u G os p i ću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u Illokukod 
L. Kempnera; u Kapćsvaru kod Fer. Kcgla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv- - 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošića; u No¬ 
vom sad u kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Pe tro va rad inu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanića; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke pri uzi mati će takodjer za takovo zvano: 

„Echtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bcrgena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razlika drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukami rahitidi. Lieči već zastariele kostobolj no-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobivaše najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracali (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priređi¬ 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslablj e no mi 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh narav . 
proizaš la. 


A. M o 11, 


ljekarnik i vlastnik povlaštene pharraacetičko-lučbene tvornice u Beču. 





Rarl Louis Posner 

i drug u Beču, 

preporučuju svoje bogato skladište svakovrstnog papiri zapisuje; risiljsi t. d., 

pisaćih spravah za urede i pisarne kao što i za ris&nje, sve uz najjeftniju 

cienu. Nadalje imadu podpisani čast objaviti, da se u njih nalazi glavno skladište 
prvog ugarskog priviligiranog zavoda za rastriranje, i tvornice trgovačkih knjigah 
od Karla L. Posnera u Pešti, da ima vazda veliki izbor svake vrsti 

rastriranih poslovnih knjigah 

uz tvorničke ciene i da se svaka naručbina točno i što bolje obavlja. 

Karl Lonis Posner A Conp. 

in Wien. Rothenthurmstrasse, Oesterreichischer Hof Nr. 18. 


dvojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom 00. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Lukšić. 
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ovaj list izlazi 15. i posljednjega dana svakoga mjeseca i stoji: na čitavu godinu 8 for. a. v. anapol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj pred plati hema mjesta. — Tko predplati na čitavu 
godinu poslat, a to im« 6 for. franko, dobit će ma nagrada četiri slike slavnih hrvatskih kqjiževnikah p. tx- gospodo Ivana Mažuranića, Petra Prhzzdo vica, dra. Franje Račkogsi. 
m oda Pit ci ća. — Uređn i č t vo i odp ra vni čt vo „Glasonoše* 1 nalazi se u Đečun prigrađju: Josefstadt, Buchfeldg« sse broj 3. — Ako koi broj nestigne gg. predplatnlkom, tađ molimo da 
bi ga reklamoVali uotvorenu nefrankoranu pismu, napisavši isvaaa na nalov: Z ei tungs*Sskl amatio n. — Pisma i ine pošiljke na uredničtvo ili odpravniČtvo „Glasonoše 4 * beka budu 

proste od poštarskoga troska. — Rukopisi se nevraćaju. — 


DVOBOJ. 

Prije biela podranim ti dana, 

Zavučem se u oklopje težko, 

Dočepam še čvrsta buzdovana, 

I uzjašem vranče baš vitežko. 

i 

Te poletim niz to polje ravno. 

Kao sok<5 na laganih krilih. 

Jezdim junak, kć u vrieme davno, 
Kastriotič.prot osmanskoj sili. 

Kad al gpetim dužmana sdaleka 
Držeć lučac u ntljivoj ruci. 

Gdje me smion na bojištu čeka 
Sav uzdrkčem u velikoj muci. 

Volio bi s crnim Arapinom 
Junački se junak pohrvati, 

Nego s otom nestašnom djetinom 
Koje nesmiem ma ni pogledati. 

Što da radim? Uzmači? Otiđi? 

Sramota je. Ele kobne sgode! 

U boj pako boj6 sam se diči, 

Da me'momče strielom neprobode 

Tek kad sgledah mejdandžiju naga, 
Osmielih ee, sijah baš ukovan. 

Ohrabrena obodri me snaga, 

Stisnem vranca, hvatam svoj buzdovan. 


Ali gledaj čuda golemoga! 

Prč što junak na mene navali, 

Vitom strielom iz lučca me svoga 

Sa viteškog konjića strovali _ 

Silni junak Leljo điete mlado, 

Što se skita svedjer po mejdanih; 

Sto-no jošte svakog je nad vlado, 

Ko i mene u sried srca rani. 

Stjepan Ljnboje Lepašie. 


Tri groba. 

Slovenski (slovački) napisao Branislav Rovinov. 

(Nadatje.) 

„Govorite — pripravan sam*, će gospodin Ljudomofski. 

„Gospodine! Vi živite Sretan i ugodan život na svietu. Vaš 
rod, vas položaji vaš imutak vam pruže ftvaki mogući užitak i raz- 
koši. Nisam ovlašten suditi, dali to nebiva na Štetu drugim. Nu pi¬ 
tat ću vas samo: dali se nemožete svoje sreće uživati, da nečinite 
druge nesretni mi? — ako ste vi sretni, nemožete li i drugomu do¬ 
bro žćljeti na svietu ?“ 

„Nerazumievam vas, gospodine! a reće na to Ljudomorski, „ja 
uživam ono, što je moje, & za tudjim me želja nevodi.* 

„Ako je tomu tako, hvala vam! Molim vas učtivo, da se svoje 
rieči držite." 

„No?" ^ , 

„Dakle k samoj stvari", zače Bogdan. „Vi želite sada stupiti 
u bračni stalež; izabrat ćete si drugaricu života, koja bi vam slasti 
vaše još ugodnijimi, razkoši života jbste sladjimi Činila. Nu to može 
satno onda biti, ako vas buduća vaša izabrana Čistom i vrućom lju- 
bavju ljubi — nijef Istina?" 

„Sasma, gospodine censore! tk istine se tkjit neđa“, doda pod¬ 
rugljivo Ljuđomorski. 
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„Vi si snubiste gospodičnu Miiku Milensku! Nijel’ istina?" 

„Jeste, gospodine examinatore! I to pitanje moram posvjedočiti." 

„A jeste li, gospodine, uvjereni o tom, da vas ta djevojka ljubi?" 

„Čudna li pitanja! Da me ncljubi, zar bi se bila sa mnom 
zaručila?" 

„To nije istina!" krik ne Bogdan. 

„Nije istina? — Razjasnite mi tu stvar, gospodine, jer ču vas 
inače kazniti, kao što se kazne klevetnici". 

„Oprostite, gospodine, mojoj nesmotrenosti, pa me poslušajte. 
Bio sam sretan, ako i neimam bogatstva, ni velikog imutka, a ni 
slavnog roda. Biah sretan u svojih djetinskih igrah, u svojih mlade¬ 
načkih uzletih, dok nevidjcli Milkine krasote. Znate, kano Što mje¬ 
sec bliedi pred licem žarkoga sunca; znate, kano što ljubica klone 
glavicom pred dražešču kraljevske ruže, tako sam bliedio, tako pam 
vehnuo i ja od to doba, kad me očaraše viekom krasne oči moje 
Milke. — Ali mi lice opet rumen probije, snova se oživim od onog 
časa, kad opazili, da krasna Milka rada gleda Bogdana Zabojskoga, 
rada sluša njegov glas, radostno savija svoje biele ruke oko njegovog 
stasa, radostno visi o njegovih usnah; od to doba savezasmo za uviekc, 
jer su naša srca napunjena skladnim čuvstvom ljubavi. — Isti angjeli 
se veselišc tomu nevinomu, čistomu spoju* dvih ljubečih se dušah. — 
A onaj, koji takove duše trga, razdvaja i u vir nesrečc i sdvojenja 
gura znate Y tko je taj?" 

„Nu? " 

„Sam djavo! Ako dakle imađete jošte čuti u sebi, gospodine; 
ako nečete biti svakim vašim korakom uzrokom biedi, žalosti i neiz¬ 
recivoj tuzi; ako nečete, da vas prokletstvo, viečno prokletstvo sliedi 
na svih putevih života vašega: odstupite od svojo odluke — Miiku 
naime za ženu uzeti — a mi čemo vas blagoslivljati navicke!" 

Ljudomorski se posmjehne i pogleda na mladiča, koji ga, čin- 
jaŠe se, molio zarošenima očima i sklopljenim rukama; možda mu ga 
je žao bilo, ali mu se krasota Milkina preduboko u njegovo sebično 
srce utisla, on odgovori sasma bezčuvstveno: 

„Mladi prijatelju! Ako je Milka vama draga, i menije — ako ju 
vi ljubite, i ja ju ljubim —ako u njezinoj ljubavi sreču i blaženstvo 
izgledate, to i ja izgledam; a buduč da je svaki samomu sebi najbližji, 
to je naravno dosljedno, da ja od nje neodstupim, odstupiti nemogu." 

„Nemožcte? Kažite neču!" popravi ga Bogdan. 

„Nemožem — pa ako tako hočete i neču! 

„Ako vas pako djevojka neljubi?" upita Bogdan. 

„To je drugo pitanje. Vi se hvalite, da vas ljubi, da se milo¬ 
vaste i grliste — i ja to mogu kao i vi tvrditi." 

„Lažeš, gospodine!" 

„Budite umjereni, prijatelju! jer ču vas kazniti kao kakova 
dječaka." 

„Lažeš, jošte ti jedanput opetujem — sramotu bacaš na angjela, 
kaljaš čistu nevinu dušu, da me djavolskimi riečmi i paklenim pos- 
mjeliom do gnieva dočeraš, podli čovječe!" 

„Nerazboriti ludjače! Zar si zato došao buniti moj nočni mir, 
da me u vlastitoj kuči napastuješ? Zar neznaš, da te mogu dati mo- 
jimi poslužnici pograbiti i zasluženu ti kaznu pribaviti po pravu i 
zemaljskom zakonu? — Odlazi, da te nevide oči moje!" reče Lju¬ 
domorski Bogdanu grozečim se glasom." 

„Kaznu? na sud? svietu na ruglo? da me prezirena od ljudih 
i Milka prezirati začme? Ljuto se varaš, gospodine, kad misliš, da 
se tvoje grožnje bojim! Tu sam, a neidem iz tvoje kuče, dok se ne- 
odrekneš Milke, razumiješ? —“ 

„Nesmotreni dječače! Gjure, Pisto! Sproveđite ovoga gospo¬ 
dina iz kuče!" zapoviedi Ljudomorski. 

Sluge pritrčaše. 

„Tko mi se približi, zlo po njega!" vikne Bogdan. 

On se poče š njima hrvati. Sluge skočiše na njega poput lov- 
skih pasah. Najprvo dva proti jednomu, njima kasnije priskoči i 
sam Ljudomorski. Gospodin i sluge napadahu dosta oštro Bogdana, 
nu ovaj se branio silom sdvojenja i neobičnom okretnošču. Kad jed- 
/noga obori o zemlju, nahrupile druga dva ria njega, a kad od ovih 
opet jednoga svali, udari prvi nanj. Lica jim se upale, oči sipaju 
vatru, a s ustiuh se ciedi pjena. Striclohitro se Bogdan izvine, i pos- 


segne Ljudomorskoga tako zamašno, da je taj jedan čas omamljen 
stao a onda polumrtav se srušio. Sluge odustaše za čas od borbe, da 
priskoče gospodaru i zvahu iz sveg grla ostalu čeljad. Ta se umah 
steče. Bogdan, videči pred sobom sve veču i veču pogibelj, a pri tom 
misleč, da je Ljudomorskoga možda smrtno ozledio: pusti se, protu- 
rav se kroz vrata, u bieg. Nekoliko poslužnikah za njim. Jedva stupi 
u dvorišče, zasliepi svima oči neobična svjetlost a ogluši jih strašno 
vikanje vatra! gori! — Na taj glas stadoše sluge prestrašeni, dočim 
je Bogdan upotriebio sgodu uskočiti van na ulicu. Ali ga tu, nova 
neprilika prikvači. K vatri hrleči ljudi — držeč, ga za palikuću — 
podaše se za njim u poćeru, hoteć ga uloviti. Jedan korak, jedanput 
da se skliznuo nesretni mladić, bio bi jošte nesretnijim postao. Sre¬ 
ćom se ugne u jednu bočnu ulicu i smieša se u čvoru grnuće prama 
mjestu nesreće svjetinje, te tako izčezne s očiuh svojih goniteljah, 
tako se ugne i izvine strašnoj sudbini. 

„Vatra! Vode!" vikala svjetina, a pusti zidovi kućah joj ae 
ozivali. „Vode, vode!" kričali drugi. Iskre frcahu na sve strane 
raznešene duvajućim vjetrom. 

Strašan biaše, to prizor, kad se mnogi sdvojeni penjahu na 
visoke krovove, da je od proždirućega plamena obrane; kad nekoji 
od njih, padnuv dolje, smrtnim upijanjem vapijahu; kad žene vidiše 
sve svoje obraćeno u pepeo, te uvyahu rukama od žalosti. S njiho- 
• vim plačem, krikom, jaukanjem i nariekanjem složi se turoban glas 
zvonovah. Nebeski svod zarumeni, a brda naokolo odražavahu svjet¬ 
lost plamena. Nebo S zemlja, činjaše se, da su u jedan živalj, sto¬ 
pljena; ljudi već odlučile u svom sdvojenom stanju, izgubiv nadu k 
spasenju, nastaniti se u gorah, kad je poglavarstvo zadrža i na ga¬ 
šenje prinuka. Nu težko tamo gasiti, gdje se nemože pred žarom va¬ 
tre ni blizu pristupiti. — Već zora zarudi na istoku, voć se dan pri¬ 
bližavao, sunce već ljubilo prvimi trakovi zemlju, a vatra još nepre¬ 
stano bjesnila i već desetu veliku kuću dostigla i oblizavati počela. 
Kad al eto zaduva protivan vjetar, koji obrani ostale kuče mjesta od 
nesmiljene vatre. Uzrujano pučanstvo se malo umiri. Pogorielci se 
na koliko se dalo takodjer umirile; samo se zgode o strašnoj toj nes¬ 
reći pripoviedahu po oiecom mjestu/ 

A gdje si ti naš junače? Zar ti je srce upokojeno, kad si izbje¬ 
gao nesreću? Jel* ti sviest mirna, kad misliš, da je Ljudomorski od 
.tvog udarca mrtav o zemlju pao? —Sviet misli, daje tvoja zlotvor* 
ska ruka prouzročila taj strašni noćni prizor. 

V1L 

• 

Po mjestu Ljubinovu razsuli se svakaki glasovi o požaru, o 
Bogdanu, o Ljudomorskom i o Milki. Nekoji tvrdile, da nije nitko 
drugi podpalio, van Bogdan; drugi ga pače i vidiše, bacajućeg na 
kuću goreću, u slamu zavitu gubu; treći nehtjedošc povjerovati, da 
bi mlad, naobražen i dobra srca čovjek tolik zločin izvesti kadar bio, 
podupirajuć svoje mnienje time, što se prilično mnogo u noći požara 
pokralo u mjestu, što vodi na slutnju, da je valjda kakova razboj¬ 
nička družba taj zločin počinila, da može tim laglje za vrieme obćega 
straha i nemira s ukradjenim uteći i ugnuti se poćeri. Ipak rekoše 
mnogi, da bi najbolje bilo, kad bi Bogdana ulovili, strogo ga izpi- 
tali i pred sud ga stavili. 

Nesretni mladiću! Koli strogo sviet o tebi sudi. Ali valjda si 
slutio, ili pako možda dočuo za obćo mnienje, pa si se zato udaljio 
od mjesta i sakrio ljudskim očima — pobjegnuv —^ kamo? 

„Pred sud postavit? Izpitati? To nebi bilo suvišno", rekoše 
drugi, „nu gdje jc?“ 

„Sto, zar nije u mjestu?" pitahu prvi. 

„Nije!" biaše odgovor* 

„Možda je otišao u svoju domovinu, u rodno si mjesto", ga- 
tahu prvi. 

„Moguće!" 

f Takovi i slični razgovori se vodili o nfetom minulih dogodja- 
jih, medjutim je pako oblast iztraživala uzrok toj nezgodi. Uzalud! 
Nije se moglo ništa sjegurna saznati. 

Na posliedku prestadoše razgovori i svako vrstne bajke o vatri 
u mjestu. Zato si nađjoše stare bake i mlade žene drugi predmet, dn 
i na njemu bruse jezike. 
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„Ah kumo draga, ta Milka Milenska težko će više ustati iz te 
bolesti", počme jedna drugoj pripoviedati. 

„Što joj tako zlo? a p(/pita ova. v 

„Već nezna ništa o sebi. Oči joj stoje ukočene, a samo kađ- 
kada se nasmije poput angjela i zapjeva: 

Čekaj sokole ti moj mileni, 

Tam čemo u raju bit spojeni! 

Neznam kakova to pjesan, još je nisam nikada čula pjevati." 

„Što ste vi, kumo, sami vidjeli Milku?" upita ova. 

b A ne, moje tetka ima Ipmo kčer u službi, pa kad je ova bila 
kod svoje Julke, čula ju pjevat Ja sam to od nje čula." 

„Bože, bože! Koga ona razumieva pod tim sokolom? Dali 
Ljudomorskoga, dali Bogdana?" 

„ Ja bogme neznam; ali ljudi pripoviedaju, da nije imala volje 
za Ljudomorskoga, već da ju prisiliše." 

„To se.jošte promieniti može, kad još nestupiše u brak — a 
ovako nemoćnu valjda neće odvesti u crkvu!" 

„Doći će po nju zaručnik iz drugog svieta!" 

U, istinu nemožemo takovim razgovorom vjerovati, nu to pri¬ 
znajemo, kao što naša poslovica kaže, da se takova šta iz prsta neizsisa. 

Milka je sbilja oboljela. Boli nježna srdašca, misli o budućnosti 
i ta strašna vatra ju spravi u krevet. 

Tamo leži, postav žrtvom oholosti i lakomosti ljudske za nov¬ 
cem. Tamo leži poput cvieta, vihrom otrgnjena i na travu bačena. 
Krasne joj se vrankose razliše po bielom jastuku. U prekrasnom joj 
se licu sad žalost sad radost izražavala, sad boli i muke srca, sad 
opet mir i pokoj, sada sdvojenje, a za čas opet blaženost A oči, taj 
izraz vječne ljubavi, vječnih željah i čarobnosti, te oči, koje su preina¬ 
čile cielo biće Bogdanovo, u kojih se zrcalila dobrota duše i viečna 
oddanost srca, kretale se mutne i suzne nemirno amo tamo. Njezine 
su ustnice, ti živi rubini, sada bliede,, kadkada se tiho gibale, sad se 
opet angjeoskim posmjehom nasmjehnft. — Eno ležaše izmučena, iz- 
trapljena, pa ipak krasna. 

Uz nju sjedjaše zabrinuta tetka i pazijaše na svaki joj mig, ho- 
teć svakoj« i najmanjoj joj želji zadovoljiti, kad joj to, ža Čim je naj¬ 
više ginula, već ugrabila, 

„Milko moja!" progovori tetka, „diete moje dobro, što ti fali? 
gdje te boli?" 

Milka ju pogleda smješećim se okom, al neođgovori ništa. 

„Nećeš da kažeš tvojoj tetci?" 

Milka uprla čvrsto oči u jedan predmet i stane podignuv se 
govoriti: „Gle, gle, kakovi su to ljudi! — zlatom i srebrom odje¬ 
veni — kamo idu? — u kupu! — Jao, druge gaze snogama — 
jedan kaže tamo-što to? — brdo čista zlata — i bisera — gle gle 
kako so cakli — haj kako blišti! — tamo, tamo tamo k tomu 
vrhu?! —“ 

Tu stane, ali upre čvrsto oči u jedan predmet Izza kratke 
stanko poeme opet: „Neborače — pomozte mu — kako se svija — 
koko grčevito stišćc ruko — ti ga bezbožnici udaviše! —“ 

Najedanput udari u smieh i uzklikne radostnim glasome „To 
je moj Bogdan! Udari na ove zlotvore, mili moj! — Gledaj kako te 
hulje udaviše toga nevoljnika! udari na nje sa svojimi vjernimi — 
tako tako — ha kako bježe, kako se skrivaju ti nevaljanci! —“ Naj¬ 
većom napetošću gleda prama istoj strani. Na obrazu joj vidjeti, 
kako se bori s onimi, koje joj mašta utvorila. „Slava ti, Bogdane!" 
uzklikne napokon, „nadvladao si poput junaka ovaj izmet! Dodjisada, 
baci se na moja prsa!" Ujedno razastre naručaj i padne natrag. 

Tetka, koja tomu prizoru u najvećemu čudu prisustvovala, 
sklopi ruke i pomoli se po tiho. Tako nastane za čas duboka tišina, 
kad se začuju mužki koraci. „Julko" zovnii,' „tko je? 

„Gosp. Ljudomorski želi svoj naklon učiniti vašoj milosti." 

Gospoja Uradovskieva biaše u neprilici, što da čini, ali se na¬ 
skoro dosjeti: „Zavedi nj. velmožnost u dotičnu sobu i kaži, da bi 
dostojala malo počekati, jer da ću umah doći." 

ym. 

i 

Kije dugo trpio razgovor, Ljudomorskoga sa gospojom Hra- 
dovskievom. Veoma je žalio nesretni ženik buduću svoju nevjestu, 


kad mu stara gospoja njezino stanje opisš. Molio ju, da pozove k 
njoj izkusnije liečnike, dk ako bi uztrebalo i više njih itd.; napokon 
obeća, da će se naskoro opet prijaviti — zatim otidjč. 

Nesretniče! i tomu se stvaraju tolike zaprieke na putu k žu- 
djenomu cilju. Sasma pripravljen se uputi tihom noćju put Ljubi- 
nova po nevjestu si — a ta mu razbojnička četa izprazni kesu, da je 
morao željno očekivanu svatbu odgoditi. 

Htio je poslove svoje novčane urediti, zato i ostane nekoliko 
danah u Ljubinovu, a tu mu taj nesmotreni mladić -— kako on 
Bogdana nazivaše — pripravio novu nepriliku. 

(Dalje drugiput.) 

(Pjeva Aig. Šeisa.) 

I. 

Aag. 

Razpela je vječna misd 
U djerdjefu ćilim svilen, 

Čudotvor tu Bog izpisd 
Lik divotan, krasan, milen. 

Izkitio alem-iglom 
Cvietno polje — zelengore, 

Mjesečinom sjajnom ciglom 
Izšarao sinje more; 

Protkao je divni ćilim 
Sjajnom difcgom sa nebesa, 

Zviezde platne žarom milim, , 

Djevojke na sag iztresa. 

v A sa dvora, sa Vilina 

Na sag metnu rujni rubin: 

Sag taj mi je domovina, 

Rujni rubin obraz ljubin. 

O tako vam viema srca 
Na počinak kad je vrieme, 

Kad me stigne braćo šmrca, 

Ti em ćilimom pokrite me. 

H. 

0 ti dušo! 

O ti dušo moje duše, 

O ti srce srca 1 mog, 

Kuda pošla, kamo došla, 

Pratio te dobri Bog. 

Tvrda zemlja putem bila 
Tvojoj noni mehak mah, 

Zla se bura ukrotila 
Pred tobom na milen dah. 

Tvrdnulo pod tobom more 
Snizila se strma hrid, 

Ljuta zima cviećem evala 
Moja dušo na tvoj vid. 

Sav ti život bio božić, 

Andjeli te sreli svud, 

Nikada mi neplakala, 

Prostrla ti sreća put. 

Samo kadkad 14 toj sreći 
Imena se sjećaj mog; 

O ti dušo moje duše 
Pratio te dobri Bog. 
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Naša književnost. 

Misli Augusta Šenoe. ^ 

(Konac.) 

Drugi put f da naša knjiga narodu u život eegne, jest beletri¬ 
stika t. j. hovelistika i pjeaničtvo. Naša HOvelistika? Jao i pomaguj! 
Kad čovjek poznaje ponešto hrvatsku i srbsku poviest, gdje mu se 
javlja toliko z&nimivih sgodah, toliko sjajnih glavah, kad motri naš 
sadanji toli bujni i raznoliki život, a kad gleda naše izvorne pri po- 
vjedke, kako da mu je onda pri duši? Mnogo toga ncimamo, a sto 
imamo, do malo 
iznimakah je ci¬ 
gli korov. Da 
znadu drugi lju¬ 
di za to gradivo, 
glave moje, ako 
ncbi o namicie- 
le „Leihbiblio- 
thcke* romanah i 
novelah pisali. II 
zar nije sramota, 
da su gospojaDu- 
devant i Alfred 
Musset o naših 
Uskočili, Hcrlos- 
sohn o Crn ogor¬ 
čili novele pi¬ 
sali, da Diirings- 
feldova dalma¬ 
tinske pripovjed- 
ke sastavlja, da 
je Chocholoušek 
jugoslavensku 
historiju nove- 
listički izradio, 
a mi? Ništa tc 
ništa. 

Odkad so je 
Bogović noveli¬ 
sti ki iznevjerio, 
ncima pripovje- 
dke spomena 
vriedne. 

Nikolić bi 
možda za to imao 
žicu, al drven 
jezik i svakdanje 
sentimentalne 
fraze po njemač¬ 
kom kalupu ne- 
dadu, da mukli- 
čica izadje na 
sviet. Glavni pa- 
ko grieli u na¬ 
ših pisaeah jest, 
što neumiju ii 
neče birati sgo- 
dna gradiva, te 
mjesto novelistič- 

kog obično uzmu epički čin. Ta svatko znade da dvic trećine naših 
izvornih pripoviostih pričaju o turskom ratu. Dakako je učenje dru¬ 
gih đielah naše povjesti mučnije, tu se moraju lica i kulturno stanje 
točnije crtati, tu nisu dovoljne fraze *o častnom krstu i slobodi zlat¬ 
noj. “ Ova nemarnost za našu povjest, za ćud i historički razvitak 
naroda nukaju naše noveliste, da grade svoje pfipovjedke i spletke 
po tudjoj šabloni, da mjesto oštra crtanja lica opisuju stoputah sunce, 
mjesec, zviezde i sve krieposti nebeske frazami hrvatskomu uhu gro- 
znimi, riečju sva pri poviest neima ništa tipičkoga, tc se jc mogla 


flbiti prije i a Tatariji i Tunguziji neg u Hrvatskoj. O romanu neću 
ni govoriti. „Požežki djak*, je pripovjedka za mladež a fle rnasan. 
Vi ćete mi opet reći, da sve’ kudim, & ja vam kažem šta biste na 
primjer preveli Niemcem ii Francuzom, da za našu novelistiku pi¬ 
taju. Odgovorite si sami. Prevodi tudjih pripoviestih nisu mnogo 

„Neven u i „Pozor*, pokojnici blažene uspomene valjano su 
doduše u toj struci radili, i izbor i jezik pževodah je bio čestit, tk tu 
su radili Vežić, Trnski, Veber, Jurković i fino pero našega Jose 
Miškatovića. Moramo i žalit što g. dr. Jak. Užarević, osobiti vje¬ 
štak našemu jeziku, aztezuje pero svoje našoj knjizi. * ^ 

Kn sad je 
većinom izbor 
predmeta za flaše 
obćinstvo posve 
nespretan, ii je 
jezik do zla boga 
hrdjav. Navest 
ću vam primjer. 
Šta će hrvatsko¬ 
mu obćkntvu jn- 
žflOamerikanski 
roman „La Gi- 
tafla*, ii za^t 
se jO Hrvatom 
vrstni roman 
„Ledena palača* 
od Lažečnikova 
iz njemačkoga 
prevoda hrdjavo 
preveo? Nam se 
hoće štiva, što je 
našemu narodu 
bliže po ćudi, što 
će nanj djelovati, 
jer romani i pri- 
povjedke nepišu 
>86 samo zato, da 
še „Leihbiblio- 
toke* napune, 
nečitajn se samo 
zato, da se vrie- 
me prikrati. 

Al mnogi 
naši prevađjači 
nepoznavajnć če¬ 
stito nikakve li- 
:terature, prevest 
će prvu novelu, 
koju im je slučaj 
u šake namjerio. 

Toj gospodi 
bismo u obće 
preporučili i to, 
da marljivo uče 
narodne pripo- 
vieđke, da im 
pero bude malo 
čistije. 

A sad pitam, 

kako hoćete, da nnm djevojke budu narodne, kad ncitnaju šta čitat u 
hrvatskom jeziku? II ćete int možebit ^GospOdičnuiClairon* ii zna¬ 
menito dielo * Pravda uspie* dati? Ako to, onda si ptopč htvatski 
narode! f 

Valja nam jošte koju reći o našom viloVanju. Dk—pjesničtvo 
imamo. Mažuranić, Prcradović, Trnski bili bi ponosom svakomu na¬ 
rodu, „Čengić-Aga u , „Prvenci 1 *, „ltriesnicc* resile bi svaku knji¬ 
ževnost O mladjem naraštaju nije lahko govorit; taj se tek razvija. 
Za sad jošt junakuiu na vilinjenv mojdaflu sve' stariji književnici a 
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priji* svega Trnski, komu U'hrvatskoj lirici para neima. A noviji 
plodovi? Težko te protžžko bi bilo literarnomu povjesniku karakte¬ 
ri sat novije pjesttfčtfvo. Jedni pjevaju po narodnu, veledi da je i 
pjesnik najvrstnijc hrvatske pjesme t j. „Cengid-Age* udario 
tinti putem« Nu nije ga jofet majka rodila, koj <$e se dokriliti „Čen- 
gić-Agi“, a pjesnici po čisto narodnoj žici obično nasljeđuju vanjski 
Hk narodno pjesmo nemarec toliko ea nutrnje krasote narodne vile te 
raaprpjn svojo plodove U omašan niz deseteracah« 

Takovo poduže pjesmo naše obdinstvo slabo čita. Sve novije I. j. 
mladjc pjesme većim su dieJbm ii. dOmOrodne ii ljubezne. Historidka 


nih al nerazreaanih knjijgah na domorodnoj polici nečine jošfe živo 
književnosti. Naše literarne historike pako molim, nek pišu više 
neg do sad o književnoj povjesti ali ponešto vilo o stvari, manje o 
ptikoj slovnici. Bilo bi ved vrieme, a „Književnik 41 je tomu 
sgodno mjesto. 

Sigmundova kapela u stolnoj crkyi krakovskoj. 

U staroslavnoj stolici P?astovacah svuda de se oko namjeriti 
na divotu minulih viUkovab. Modj ibiftii spomeniei prošle slave 
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Ivanje u Poljskoj. 
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balada, koja bi u ovo doba najsgodnija bila, slabo je gojenče hrvat¬ 
sko vile« Đomorodrte pjesme povadjaju se većinom za uzori ilirske 
dobe. Al to je upravo anakronizam. Sto je onda silno sve živce ra¬ 
zigralo, sve duše uzhitilo ~ danas je često ved puka fraza. Erotič- 
kim pjesnikom bi imale *Kriesnioe tt služit za uzc^r, tu je đomorodna 
žara i žive ljubavi, a kraj toga upravo čiste hrvatske pjesničke žice. 
Samo takove pjesma inaga i na narod dielovatl. 

O drama lici rfcci du keju ved u-članku „Naše glumište u . Piso 
Kam tu samo crtice, htio sam samo natuknuti, kako bi se naši pisci 
imali obzirati na obdinstvo, dielovai ira narod, jer množina štampa-: 


slavna je prvostolna crkva a u njoj kapela Sigismundova, koju 
naša slika evo prikazuje. Crkvica ova bje podignuta tik glavnog 
hrama u čast bogorodice g 1340. U ujoj počivaju kosti poljskih 
kraljevah Sigmunda prvoga i drugoga. Za vladanja Sigmunda 1. 
i to g 1520 popravi i nakiti ju glasoviti graditelj talijanski Barto- 
lomeo Fiorentihi slogom renafearfskim. Potonji vladari sve joj vise 
ures nzvisiše. Pod kubom od pozladene kotlovine stoji zdanje od 
silna kamenja u četiri kuta zidano. Velika divno izkidena rešetka 
Od tuča služi mjesto mutnijih vratah. Nad njont se uzpinju grbovi 
poljski oro i litvanski konjik. Zidovi odicveni su zclehi'm Iaži- 
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mramorom, po kojim se kitnj&sti likovi preliepo viju. Na lievo od 
vratah sjaji se ogroman oltar od suha srebra, a na oltaru prikazuje 
n am s vana petnajst slikah fiorentinskim kistom: slikanih muka 
gospoda Isusa. S mitra stoji dvanajst srebrnih likovah od Alberta 
Glima iz Norimberga. Sve su prizori iz sv. pisma. 

Na slogu oltara nalaze se slike Sigmunda I. i II. Naproti 
oltaru stoje ogromne grobnice ovih dvajah kraljevah od crvena 
mramora. Tik do njih počiva kraljica Anna. 

-- > o h -- 

Ifaoj« u Poljskoj. 

Sutra je Ivanje, a danas se slave po Polskoj „Sobdtky u . Sle- 
tila se djevojčad živa i Žarka iz sela, pa leti smijući se, Šaleći se put 
Visio. Ljetna je večer na zemlju pala, a po mjesečini redi se moma 
do mome kraj vode. Žar im je u očima, pjesma u grficu, djevojački 
vienac na glavici. Milina ih je gledati. Gle sad diže svaka svoj vie^ 
nac u vis — sad iz tanka grla zaori pjesmica: 

Oj talasi titrajući 
Noste vienčac cvietajući, 

Nek netone vienac! 

Nosite ga Boga radi 

Pred dvore, gdje sjedi mladi, 

Mili moj ljuvenac! 

A sad — pobačaju mome redomice vience u vodu brzicu. 
Vienci lete niz vodu, za njimi oči djevojačke, jer priča veli, da kaže 
vienac, jel djevojki zla ii dobra sreća usudjena. A1 negledju dugo. 
Naložili vragoljasti momci lomaču, vatra bukta, ko da se zviezde 
sipaju; svirka zaori kroz noć, i momci i mome uhvatili se u kolo oko 
lomaču. Kolo se vije te vije, plamen jošt već ma raž-zari žarka lica, 
frula i gajde ozivlju se, od miline se podaje zemlja djevojačkoj noni, 
a starac mjesec od radosti zažmiri. Tako slave Poljaci „ Sobotke“, 
tako su ih već slavili prije častnoga krsta. 

GLASOVI 

I z B e i a. 

N * Carevinsko se je vieće po uskrsnih praznicih opet skupilo u 
sbor. Osobito zanimiva je bila sjednioa poslaničke komore dne 24. 
travnja. Tu je poslanik dr. Schindler govorio poduži govor o Žur- 
nalistiki te pobijao tako zvani „objektivni" postupak kazneni proti 
novinam. 

* Naš slavni i ovjenčani pjesnik, pogl. gosp. Ivan Trnski, c. k. 
major kod Slunjanah, dobio je od Njeg. veličanstva red željezne.krune 
skojim je skopčano povišenje njegovo i porodice mu u staliž vitežki. 

Trojedia kraljevina. 

* Gospoda dr. Klaić i Danilo, a po njih više zastupnikah 
opozicionalnoj stranki dalmatinskog sabora pripadajućih, priobćiše u 
„Nazionalu" pismo namiestniku bar. Mamuli, nek im razjasni one 
rieči državnog ministra, da dalmatinska opozicija teži van Austrije. 

* Neki g. Panct nakanio je složiti družtvo a Dalmaciji, koje 
da goji bumbake. 

* Sinod pravoslavni u Karlovcih sriemskih izabrao je za bi¬ 
skupa gornjo-karlovačkog, gosp. arhimandrita Nikolajevića. 

Vladike temišvarskog nije sinod do sada birć, jer je proti to¬ 
mu prosviedovd u carskog povierenika mitropolit rumunski. Sinod 
je zaključio nek međjutim u Temlšvaru administrator ostane. 

Ćeska. 

* Slavni povjestničar Palackjf priobćuje u „Nćrodu" red vele 
zanimivih članakah pod naslovom n Idea austrijske države". Bečko i 
Slavenom protivne novine dostojno su uvažile ove članke. 

* „Narodni listy“ obustavljeui su na dva mjeseca. 

Galicija. 

* Dne 18. travnja bi dignuto obsadno stanje po svoj zemlji. 

liska. 

* Dne 24. t m. preminuo je u Nici Carević Nikolaj Alc- 
ksandrović, nasliednik prestola ruskoga u 21 godini života svoga. 

* Državno vieće primilo je novi štamparski zakon, u kojem se 
dosta slobodoumnih rćformah nalazi 


fraieiika. 

* Na putu svom u Niču svratio se je rudu Car u Pariž, te se 
sastao i prijateljski pozdravio sa carem Napoleonom u kolodvoru. 

* Car Napoleonlll. nastupio je svoj put u Alžir dne 29. o. mj. 
Priča se, da je francuzki car voljan podić u Alžiru namiestno kra- 
ljestvo, a glavar da mu bude čuveni Abdelkader. 

* Glasoviti Thiers držao je u zakonodavajućemu Sboru govor 
proti konvenciji od mjeseca rujna 1864., a na obranu vlade papine. 
Taj je govor neugodno dirnuo opoziciju, kojoj inače i Thiers pripada. 

Talijanska. 

* Brigantstvo preotimlje veoma mah u Napuljskoj i Siciliji. 
Po bielom danu počine se u Palermu svakojaka zločinstva. Hajduk 
Camorra terrorizuje cielu pokrajinu. 

Amerika. 

* Ljuta i krvava sječa medj Sjeverom i Jugom se netom svrši. 
Unija je pobiedila, Richmond ognjište pobune je pao, Lee najvrstniji 
vojvoda Juž nj akah predao se je G ran tu sa svom vojskom i spremom, 
a načelo slobode pomaklo se tiem znamenito. Nu upravo u onaj par 
kad je ta radostna viest po Sjeveru zaorila, smakla je lupežka ruka 
muža, komu Sjever ponajviše pobiedu zahvalit ima. Abraham Lin¬ 
coln, predsjednik sjedinjenih državah, najodvažniji državnik ameri- 
kanski bio je u washingtonskom kazalištu iz revolvera dne 14. t. m. 
ubijen, sekretar vanjskih poslovah Seward jedva je živ utekč. Raz¬ 
log zločinu je politička osveta, ali će smrt Lincolnova, Jugu malo 
pomoći, jer\ će dielo njegovo i po smrti potrajat. Do budućeg iz¬ 
bora ravnat će državu podpredsjednik Johnston. 

SvaStiee. 

* U Filadelfiji imado neki gradjanin konja, koji mu služio već 
preko dvadeset godinah. Napokon postane taj konj tako kratkovidan, 
da se je Često popikavao. Gospodar mu dade pripraviti naočale, pa 
mu dobro stoje, te je sada veoma gizdav. Od kada taj konj naočale 
nosi, ide podignutom glavom i poskakuje poput ždnebčića. U gradu 
prozvaše ga „doktorom!" 

* Ovdje u Beču na Šottenfeldu pozivlje sada kći nekog tvOr- 
nika, koji zaustavi prije 40 godinah plaćanje, vjerovnike, da jim izplati 
dugove otčeve. — Neznamo dali imade gdje para ovakovu poštenju! 

* Inglezki velmoža lord Shaftesbury kupio jedan zub s čelju¬ 
sti glasovitoga Newton-a za 16,595 franakah, što je u našem novcu 
6638 for. 

* U Berlinu sastavilo se novo družtvo pod imenom „Hirudi- 
nea" (pijavica), koje si stavilo za zadaću gledati da se pomnožav&ju 
pijavice, te će je držati u umjetnih močvarah. 

* Sretna obćina. Obćina u trgovištu Hasl&chu u gornjoj 
Austriji prištedila si je god. 1864., odbiv sve izdatke za obćinske po¬ 
tre boće, u gotovu novcu 1675 for. i 37 1 /, novč. i dobije od gornjo- 
austrijskog zemaljskog odbora dozvolu, da smije od ovih prište- 
djenih novacah razdieliti 1260 for. medju ovlašćene po¬ 
sjednike kućah u trgovištu Ilaslach-u. Bome je to riedka stvar, 
da koja obćina valjanom upravom obćinskog dobra namiri sve iz¬ 
datke kroz godinu, a da može joŠte suvišak razdieliti medju obćinare. 
Dao bog bilo tako i kod nafc u svakoj obćini! 

Knjiivenost 

— Prvi svezak Ljubićeva „Ogledala književne po vješti 
jugoslavjanske za podučavanje mladeži" upravo je sada na 
Rieci izašo na sviet. Po historičkom uvodu raspravlja pisac književ¬ 
nost do 15 vieka. 

— „Sedmoglava aždaja" od Vida Došena izaći će u novdm 
izdanju u Zagrebu. 

— Leljinke. Pod tim naslovom izdao je gospodin J. JEJvgenij 
Tomić u Požegi prvu sbirku svojih pjesamah. Kad nam prispie 
ova knjižica, govorit ćemo o njoj obsirnije. , 

— Prevodom Josipa Filipovića izašo jc već dvugi dio »Hof- 
mannovih pripoviedakah za mladež"* 

— „Imena vlastita i spoljašna u Hrvatov i stranom 
Srbalj". Ova knjižica našega vriednoga Fr. Kurelea doti§kuje se 
troškom Svetozara Galca u Zagrebu. 
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Oglasi svake vrsti primaju se 
i naći će uspješno razštrenje po oieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadale 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10, drugi put 8, a 
treći put 6 novč.; za svaku uvrstbu plaća 
se posebno $0 nvč. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za poveće uvrstnine, ili one, Sto 
bi se višeputah u godini tiskale, plaćo 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novo. 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
frankirana pošalju, jer se nefranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „Javnu sbornicu* 
plaća se sa svaki redak 20 novč. 


■*: Prirodni način lječitbe 

pm Schrmihu i M*rie«nitzu. 

Tko hode da se latim posluži s dobrim i tržim uspjehom neka konzultira 
praktićko-dietetičkog liečnika i primaljca, bivšeg asistenta na dietetičkoj klinici 
draždjanskoj 

Dra. Phil. Em. Kappera, 

blizu zlatnog Praga (Villa KoŠinka). 

Onomu, koji to zaište, šaljem ja dotičnu brošuru, 3. izdanje a obznanit ću 
mu i uvjete, pod kojimi ću ga liečiti. 


Oglase u novine 

prima sa sve listeve ■ kejej m drage senlji islaseee 

odpr&vničtvo za oglase novinarske 

od 

i Vogler-a a Beča, 

Sladi, IVollzeile Nr. 9, 

(luuisteli i Tegler i lambirgi i Ott« Selici i Frankfurta 

ia Sajli) 

i opravlja sve točno i svieatno uz izvornu cionu. Ako se p. u. 
gg. nama posluže, prišteđit će na poštarini i trudu, a kod većih 
naručbinah i obični popust (Rabatt). Dokazni iztisak poslat će 
se dotičnim« Svakim novim izdanjem po nas talili fneđjutim pro- 
mjenah izpravljeoe i popunjene popise novinah si ljamo badava i 

franko. 



Od trakavice 

(plosnata gliste) (Bandwurm) 

izlieči bez svake boli i opastnosti za 2 sata Dr. Bloch U 
Bzečo, Praterstrasse Nr. 12 . Ljekovi s naputkom šalju 
se. Pobližnja pismeno. 


We gotova k 

već po nalogn 1 akti« tok krojou odjoto maika 

đogotavljat ću po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodna odjeću a obće i 
to uz najumjereniju cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj „Roth6lthirmstriSS6 Sr. 12“ izložene su na izbor sva 
vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih i najljepših tkanina^- 

Molim u Beč priđošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske sa blagonaklone naručbc. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bczodvlačno. 

Cvjetko Bvsmiksvić, 

krojač u Beču. 


JRrodaJa dobra* 

Na srećke se može dobiti dobro u najljepšem predjelu Švajcarske 
uz Ginevarsko jezero, radi smrti dosadašnjega posjedovltelja. Kod 
ždriebanja razdielit će se ujedno 259 zgoditakah, sastojećih u 260 
državnih nagradnih obveznicah (Staats-Prfimien-Obligationen), koje li* 
kadi eieie negibe, te se može na nje u sretnu slučaju dobiti 320,000, 
300,000, 220,000, 220,000, 200,000, 100,000, 20,000 Itd. Ud. forinti*. 

1 srećka stoji 12 fer. 3 srećke stoje 32 fer. 

6 srećakah „ 68 „ 11 srećakak steji 120 fer. 

Izvanjske narnčbine sa priklopljenom svotom molimo čim skorije, 
a mi ćemo je dok nam dosiže, točno o vrsi ti. Obširne prospekte badaya. 
Neka.se izvoli upravno obratiti na, za prodaju tih srećakah odredjeuog 
glavnog opravnika. 

Alfred* 8. Oeigera, u Frankfurtu na Majni. 







Zagreb 1864. 


Wheeler i Wilion u novom Jorku (Iew-York) 

tvortiičari amerikanskib 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, šeširdjije itd. 


Najizvrstaiji fOUOŠal Separat pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za tćŽko šivanje Čižmarsko, nemenarsko, sedlarske itd. 

Podučavanje na tih itrojevih je besplatno ! 

HluStrirani katalog! šalju sc na zahtievanje bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti za Austriju 

Braća ILirsch i Beeu. 

Keslov na plima neki se izvoli ovako napisati: GebrHder Klrsoh tn Wieu, K&rntner-Blng Vr, 2. 

f Za trojedna kraljevinu, je naš glavni agent gosp. Mit KroilĆ 1 Zagrebi koji takodjer illustrirani katalog Šalje svakomu, koji u frankinmom 

listu isto? zaište. 
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C. kr. privil. prva Amerikanki i englezki poveljena 

Anaterinska voda za usta 

dd jjv 

J. O. Popp-a, ■vježbanog lulfnog Učenika a Be«n i 

prvo Tuchlauben br. 557. 

sad* grad, Bogner-ulica br. 2. 

i, „ naprauia »tedionii i. r 

Ciena bočice jest l for. 40. Spremanje novč. 20. nove. 

Dobiva se u svim Ijckamaan bečkim, kao i u svim mirisapvura trgovinam. 

U jugoslavenski^ pojtrajinah kod dole naznačenih tvrdakah. 

C. kr. izlkj. priv. zubno tiesto 
ciena 1 for. 22 novč. 

Zubno tiesto . 

za uapunjivaBje ^upijih zubah 


oiena 2 for. 40 novč. 



ttiffni prašak 


ciena 63 novč. 

Da se moja „voda zu usta“ već od vise gođinah ka6 najizvrstnije sred¬ 
stvo za učvrstjenje zubah i ostalih ustnilrčastih obistinila, potvrdjenje je mno¬ 
žinom objavljenih svledočbah visoke i najviŠje gospode, kao i od strane viso- 
koštovanih liecnićkih glasovitih osobah. • 

HV Da jeh .tirtiiherinskfr voda zu usta na svietskoj ižložbi 
g. 1862. odlikovana, u Inglezkoj kralj, velikobritanskom poveljom od krivotvo¬ 
renja z&štitćena takodjer i u Ameriki istu obranu i izvanrednu dopadnost uživa, 
dokazano je putem dopisah u prvim listovim carevine, i ja netrebam istu dalje 
hvaliti. 

8 k 1 a d i š se nalaze: 

„Karlovcu kod gg. Med era ljekara, i „Spijotu kod g.^l. d. Coena; 


Benića trgovca; 

„ Brodu u ljekarni g. A. Gerardaj 
„Zagrebu kod g. liegedus-a, ljekAra, 
i g. Horaček-a, ljekara; 

„ Varaždinu kod g. Haltera ljekara; 


„ Trstu kod gg. Serravalla ljek., K.. 
Zanottiu ljek. Kivcovicha ljek. JRocca 
ljek., J. W r ciscnfclda, Bondolliniti 
ljek., Luigi ct Lordschncidera; 

„ Vinkovci kod g. Boiea; 


n Btloraru kod g. Klebovlća, ljekara; „Vukovaru kod gg. Jak. Weissa, Tli. 
^OsieJcU kod gg. Kariolovič-a ljekar. Stanica, M. Kirchuma ljek.; 


i F. Masper-a. , ^Bieloj Orkvi kod gg. Božića i J., 

„Koprivnici kod g. Veriia ljekara; Popovića; 

„Mitrovici kod g. Zelsbergera, ljekara; „ V^šcu kod g. Hercdga ljekara; 
„Novom 3adu kod gg. Gromkigera „Zadru kod g. A. kfandla; 

ljekara, i Ferd. Suhreibera. „Senju kod g. Accurtia ljek. 

„Panceti kod gg. Grafa ljekara, Ni- „Celju kod g. Baumbacha ljckai 
* kolića i netjaka; „Mariboru kod g. Auchmann-a; 


„ Poiegi kod g. CsilMg-a ljekara; 
„Zemunu kod g. D. B. Joanovića; 
na Jiieci kod g. Mayfer-Luz»*tta; 
u Gorici kod g. Tontoni, ljekara; 

„N. Gradiški kod g. Đ. pl. Dieneša 
„ ljekara; 


„Sei\ju kod g. Accurtia ljek. 

„Celju kod g. Baumbacha ljekara; 
„Mariboru kod g. Auchmann-a; 
„Pumi kod g. Milatinoviea; 

„Čakovcu kod g. D. C. Vojnovića; 
„Snbotici kod g. Milkoa; 

„Sisku kod gg. D. Diericb & Welln- 
reiter-a; 

„Biogradu kod g. SekuliĆA, ljek; 


\ Ljubljani kod g. KraŠović-udove, i „Krtževcih kod gg. Breyera i sina; 


gg. Pćtrač i Pirker; 


„Glini kod g. Haulika, ljekara; 


(Vop. Afestu kod g. Kizzollia ljekara; „Optuju kod g. Baumeistera, ljek.; 


yJrovici kod g. Jul. Schnabeia; 
fiibpnikn kod g. Ponlica; 


„Petrinji u trgovini g. Schmid-a; 



. MOLLOV 

Seidltčki prašak. 







Odlikovan nagradnom kolajnom parižke^ve j!>- 



| Stavjansha Havana 

Ls i B e ž u. 

p| (u gradu , Singerstrasse br. 9.J < 

JE Ponizno podpisani uzimjt si čast p. n. gospodi Slavjanom, u 
ftču živučim, javiti, da je poznatu Slavjail£lL|i k.AVAHU (u 
Mtarnjem gradu, Singerstrasse) iznajmio i posve iz nova uredio. 
w Budući da se je zato pobrinuo, da se samo tavrAtDA pit- 
m u toj kavani dvore, da SlAVJAIlskill listofftk u velikom 
iMoru ima i da podVOrbA što bolja i točnija bude, stoga se 
wk, da će^ steči podpuno zadovoljstvo i trajnu naklonost sve one 
gospode, koja mu čast ižkažu da tu kavanu posiete. 

A. Wallauor. 


treoviua 


| nfirnberžke robe. 

| Hefflee za zube,*' 

ndi svoje izvrstnosti u obče 'renomirane i gar&n* 
iprane, po nnputku najglasovitijih zubnih liečnikah ovo-i-ino- 
mnnih, sačinjene. 

* " VeUJg.o fklftdlšie. 

fah džepnih, za nokte, glavu, objedu, češanje i 

frotiranje. 

J. Ritter, 

_^ U Bern, I«tkeitt«rwtru8e Dr. M, 

J *) Za svaku zubnu keficu,’ iz kuj« itettnje Izpađaju, ptfje <?egw 8to «e ptfćmu 
ati, deblje se u namjenu nova. 


ae .izložbe od g. 1855. i londomske 1862. 


Središnje.raspstiljsMiftet ljekarna k radi n Beča. 

Opomena« Buduć sam iz^usio, da se seidlički prašak prodaje I naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieci pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
pođpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom op&zkom, daje 
na svakoj Škatulji mojih seiđličkih prašak^h na razliku od sličnih 
proizvodah i na svukom papiru, koji obhvaćh pojeđini obročic' praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevlh dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaći mi ljekovi? Te nam p o h ea uju mnoge 
tjsuća zahvalnjcah, Što nam stigoše iz svih straoah^prostrane carauine,. daaa isti, 
mogu prčti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
Živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostoboinoj bolesti, napokon-kod onih koji su-skloni rikmaternicu, hvpo- 
ohondriju, trajna’ amuc i van je, i td. najboljim tispiehoin upotrobleti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljekara; u Statoj t)r^o4i Jcod* L. Heriara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovara Joad G. Laokovića; .« Brodv kod Angela Elia; u 
Karlovclh ktfđ L. Strassčra: u Čakovcu kod L‘. pl. G5neraljekarnika; u Dt- 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thurnerova sina; ns 
Rieci kod CatU i Rigotta; d'kod Miroslava DrAgavirfeljekHMBtahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Kri¬ 
ževe ih kod Teodora Bošnjaka, i ^rodu kod tA. Gezgrd'f ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u 1 Iloku kod 
L. Kempnera; u Kapćsvaru kod F^er. Kegla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u Križeveich kod‘V. Detonijeve udove; tC Kloštru 
Ivanića kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnoiida; u No¬ 
vom sadu kod L L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karva»y-a; u Panćovi kod 
P. Krančevića; u. Petrovaradinu kod Jungingera 1 drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
rieha; u Sv. Giurju kod E. N5thlga^ u Virovitici kod Lads bome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanića; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varašdinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrđke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Bchtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, 8 naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše l for. a v.- 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom, / 

/ Dvo ulje upottebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gtkam i rahitidi. Lieči već zastariele k ostobolj n o-rbeu matične 
bgli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i naj djelate lnije vrst jetrene masti dobiva se najbrižnijim sa- 
birnnjent i otrobivaiyem ribah doracah (Dorschflsoh), bez ikakva lučbena priredji- 
^vanja, budud se u flaŠah stojeća tekućina sasvim *u neoslabljenom, 
"prvobitnom staležu nahođi kakb je neposredno iz rukuh naravi 
proizašla. 


A.Hol 1, 


ljekarnik i vlastuik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 



■Šari Lonls Posner 

p > 

; .1 ćlrug u Beču, 

preporučuju svoje bogato skladište svakovrstnog p&pirft zaplliljsj riMlJfi t. «i., 

pisaćih spfaVah za urede i pisarne kao # što i za risa nje, sve uz najjeftnUk^ 
pieni^rNadal4%i^a>u.p^pwyhtae»^Hykfl F g^jUu flMMkizi glavno aldadlH 
^rro^ trgarsTiog pta^iiigiranog^zffvćaa i& rasmffiflj^ i tvonuoltrgovačkih kpjiglB 

od Karla L. Poaner* u Pešti, da ima vnad* ~ 

rastriranih poslovnih knjigah 

uz tvorničke ciene i da se svaka naruebina točno i Što bolje obavlja. 
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Vladko je liep čovjek, Vladko je dobar čovjek, ti hoćeš Vladka, ti 
ga nemrziš!" Oh tatice onda sam tako sretna — tako sretna bila, 
ko nikad, i kad sam se probudila" nastavi Jelka na pd kroz plač, 
„onda sam ti plakala, da sve ovo nije istina bila. Ja—ja u reče mala 
taruć si pregačicom suze, koje su sve više na oči vrvile „ja si bogme 
neznam pomoći!" 

S početka se je starac nekako mekšao, nu kad je vidio da mu 
se več srce tapija, osovi se brzo, izvinu se Jeli i zagrmnu „Ne, ne i 
ne! prije „beamteru" negFerketiću— tiho! ni rieči više! Idi u kuhi¬ 
nju — pripravljaj večeru — doči će gospodin plebanuš u goste!" 
Ištvanić se okrenu, a Jelica novim gromom ošinuta sve tiho plačuć 
ode iz sobe. 

Starac opet koracao široko po sobi nekoliko putah „Naturam 
expellas furca u — mrmljajuć, napokon stane dubeć po žcpu, nagnuv 
glavu kan da nešta razmišlja — iznenada osovi ljut glavu, lupne 
nogom viknuv „Ne!" 

Zatim opet sjede razgledati račune; nu neznam, jesul računi 
tako smeteni bili, ii očale nisu valjale, on ti baci i pero i račune i 
očale, mrmljaj uć „Hm, vražja komedija!" 

To sve se je sbilo u priličnom plemićkom dvoru našega slav¬ 
noga Turovog polja. Istvanići bijahu ljudi dosta imućni i k tomu od 
starine plemenitaši. Jelkin otac čuvao je u svom duhovom ormaru 
„literas armales u porodice od kralja blage pameti Andrije. Bio jc 
čovjek pošten, dobar, Čista žica hrvatska, tako čista ko što ono petero 
braće, što su naš rod u liepu našu domovinu dovela. Bio je Ištvanić 
i fina bistra glavica, a za mlada osobit orator. 

U Zagrebu u gimnaziji nebijaše mu ni na govoru ni na pismu 
ravna Latinca. Nijedan nije znao tako gladke distiehe graditi, nije¬ 
dan tako zapletene periodo tesati i gladiti ko što Ištvanić, a perora- 
cijc njegove bile su svuda na glasu. Profesori su ga odlikovali, druga 
gospoda su ga hvalila, i stari bi pedel mnogo putah njegovu otcu 
reko „ Clarissime naj mi veruju, Cicero nije tako oifrasto perorirati 
znal, kak njihov mladi gospon." Staromu je to dakako drago bilo. 
Ta retoromanija nije Ištvanića ni kašnje minula, i hrvatski govoreć 
bi on svoj govor često latinskim smokom smočio. Ja sam sve te flo¬ 
skule izpustio, jer znadem čitateljice ljepotice, da su ti već mnogi 
naši klassici svojom klassikomanijom dojadili. Stariji njegoyi su že- 
lili da se zapopi, i zbilja podje Ištanić u „crnu školu." To je učinio 
i njegov prijatelj i susjed Vladkov otac Ferketić. 

Ni Ištvanić ni Ferketić nisu baš veliki svetci bili, nu i jedan 
i drugi bijaše dobar djak i po ondašnjih pojmovih eo ispo kandidati 
kakvoga kanonikata, roditelji su ih sve na to nutkali, k tomu je 
Ištvanić mislio da će kao svećenik najbolje svoju ciceronsku vještinu 
pokazivati moći, a Ferketić se je zapopio, jer se je i njegov Orest 
t. j. Ištvanić. Taj je na svojo drugove sve sipao teoiogičke disserta- 
cije i prodike, i to tako žestoko, da su se kolege pa i sam Ferketić 
njegovoj grmljavini uklonili, i da je naš mladi Chrisostom morao 
našarat ugljenom loncem oči, nosove i brke, te lonačkoj skupštini 
— kad nije bilo drugoga slušateljstva — razlagati svoju mudriju. 
Nu lude ilove glave tako su nepomično stajale na praznih školskih 
klupah, tako malo su se skrušile pred Ištvanićem, da ih je on ljut 
kao Gedeon šakom smrvio. 

Dok su ilovi lonci retoriku mladoga Ištvanića ad absurdum 
dovadjali, uvjeri se njegov prijatelj daje prikladniji za magistra lie- 
pih znanostih i umjetnostih neg za doktora svete teologijo. Nemislim 
ja ovdje „ideu absolutne ljepote" njemačkih ciepidlačarah, već onu 
praktičnu estetiku, kojoj u Hrvatskoj sila čestita predmeta imade. 
hvatko znade da je to naš djevojački sviet. Ova estotiČka žica javila 
se dakako s početka samo žmireć izpod mastnoga pikača svakog čet¬ 
vrtka prilikom klerikuške šetnje, nu skoro se oČitova činom i to 
veoma tragikomičkim. 

Ferketić bio je zatečen na jednoj „tancuški" kako su se onda 
u Zagrebu maškerade zvale, kako je u prilici živoga vraga neku 
frajlicu veoma neteologiČki u liepe usne cmoknuo, te je dobio 
uslied toga consilium abeundi t. j. bio je iztjeran. 

A Ištvanić? I on je vidio, da zlatno sjeme njegove retorike u 
crnoj školi nepada u zemlju plodnicu neg sve na kamen, i njemu 
se je činilo da ćo mu zagrebačke djevojke i bukovaČka kapljica bolje 


prijati neg sveti otci i seminarska juha. Pa kako se je Ferketić rad 
Ištvanića zapopio, tako se je Ištvanić rad Ferketića razpopio. Evo 
mojim čitateljicam ljepoticam opet živa dokaza, da je živa istina, 
kad se kaže: „Žena je živi vrag." 

Nije samo takva vražja glavica svojom čarobijom promienila 
Ferketića faktičkim vragom, već je ovaj i svoga prijatelja zavuko u 
tanke mrieže milokrvnih đjavolicah. Kako se po sebi razumieva 
stala su naša dva exklerika gledati Verbcciuša t. j. postali juratuši, 
jer za ono vrieme nije vladala medj hrvatskom omladinom ona filo- 
logomanija, kd što dan danas. 

Zajedno su svrdli, zajedno cenzurirali, zajedno postali županij¬ 
ski magistratualci, pa kad su njihovi roditelji preminuli, opet su kao 
susjedi na svojih imanjih stali gospodariti. Nu da bude za koga go¬ 
spodariti, spregoše se oba prijatelja u onaj jaram, koj se eufemistički 
„sladkira" zove, a u istinu često veoma kiseo biva. Kod njih se 
može reći, da je bio u istinu sladak« Posliedica toga bijaše kod Fer¬ 
ketića Vladko, kod Ištvanića Jelka« Prvomu bijaše u vrieme, u ko¬ 
jem naša pričicapočimlje t j. u jesenig« 1860,27,drugoj 18gođinali- 

Nu kako ste već odprije razabrati mogli, nije sloga ovih dviuh 
kućah do konca potrajala. Ko što se sva zemlja u dvic čete razvrgnu 
u ilirsku i madjaronsku, tako su se Ištvanići i Ferkctići razdvojili. 
Prvi je bio ko što većina Turopoljaeah ovejani madjaron, drugi paku 
žestok ortak Ilirstva. Prvi bijaše više konzervativac, te se je osobito 
ljutio na nesretne ilirske novotarc, što su htjeli naš krasni latinski 
„narodni" jezik, za koga je vriedan neki starac gorko suze prolievo 
sasvim ukinuti, drugi čovjek žešće poetičnije naravi prigrlio je novo 
evangjelije, osobito s toga, jer mu je u tom poslu liepa Ilirka, po¬ 
tonja mati Vladkova učiteljicom bila. Tako nastani se mjesto sloge 
nesloga, mjesto prijateljstva mržnja, mjesto nizke živice medj Fer- 
ketićevim i Ištvanićevim vrtom visok drven plot. U magjarskom 
kazinu bijaše Ištvanić najljući, u Dvorani Ferketić najžešći, u skup- 
štinah dokazivo je Ištvanić u najzelenijoj atili sve crno a Ferketić u 
najcrvenijoj surki replicirao sve bielo, no u kratko Ferketić i Ištva¬ 
nić gledahu se tako ko na staroj dvogroški „pismo" i „glava". A1 
toga svega nije dosta bilo. Dodje katastrofa — strašna katastrofa, 
gdje je hrvatski bies jošt većina razjario jaz medj u turopoljskimi 
Montekovići i Kapulctovići. Bila je restauracija, takma na smrt 
medj Mađjaroni i Ilirci. 

„Sutra" — reče u oči toga kobnoga dana Ištvanić u madjar- 
skom kazinu — „sutra ću ja tim steklišem zasoliti." 

„Sutra" reče Ferketić isti večer u Dvorani „sutra moramo tim 
nadutim žabam vražju njihovu kožu skinuti." 

Bila je restauracija — kd razjareni vjetrovi, kd grom nebeski, 
kd vatrena gora, ko bicsni talasi mora — ko sudnji dan. 

A1 kao bog Neptun quondam gospodar uzburkana mora, kao 
Mojsija nad razvraćenim pukom izraelskim — tako se pojavi nad 
skupštinom na stolu — ne trozubom, ne zakonskom pločom — već 
omašnim u svinjsku kožu odievenim Verbeciušem gnicvan i sievan, 
osoran i rogoboran — Ištvanić. Govorio je, al ne, grmio je. Nikad 
se jošte nisu bile u dužih periodih složile vješte fraze tuskulanskoga 
advokata sa artikuluši slavnoga otca tripartita, nikad se nije sljubio 
cviet vile latinske sa paprenom Hrvaštinom, kd što u pjenećih se 
ustih turopoljskoga Demostena. Kd njekad na ilove lonce tako su se 
njegove munje sipale na crvenkape. Al upravo u čas kad je njegova 
gromorna ekspozicija do najvećega žara uzkipila, upravo kad se je 
Ištvanićev jezik u najsjajniji period zaletio bio, priskoče pod vojvod¬ 
stvom Ferketića ilirski korteši, te podsjeku našemu gromoviću sablj- 
urinami njegov četveronožni temelj — podsjeku stolu, na kojem 
Ištvanić stajaše, noge, a on i VerbeciuŠ ljosnu u prah i kal — sva 
rieči tost mu bijaše utaman, — Ilirci nadvladaše. 

Od onog doba nije se Ištvanić javno pokazao, već je liečeć 
svoj razbijeni nos mogo meditirati o riečih sv. pisma „Čovječe spo¬ 
meni se, da si prah i da ćeš se u prah vratiti." Nu u njegovoj duši 
uvrieži se tako neizbrisiv gnjev proti Ferketiću, kd Što je neizbrisiva 
bila ona brazgotina na njegovu paprenu nosu. Ferketić i njegova 
žena prerainuše, nu Ištvanić se nije bio s njimi pomirio, i visoki 
drveni plot ostade i onda na mjestu, kad je Vladko skinut sa svoje 
službe radi odveć velikog rođoljubja na svoje imanjcc se povratio. 
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Kan da te vidim čitateljice ljepotice. Ti zievaš nad mojim 
nesretnim perom, jeltc? Znam da se mladim hoće opet šta mlada, 
znam da ti radje slušaš, kako se mladi rad ljubavi sljube, neg kako 
se starci rad politike razljube. Oprosti mi, što sam se tako zaletio, 
Što sam tako jezičav. A1 sad barem znades koliko su Jelica i Vladko 
nesretni bili. 

II. 

A gdje su se mladi poznali? Jelica bijaše u nekom zagrebač¬ 
kom institutu, gdje se je mnogo plesovah, dosta klavira, nešta niem- 
štine, malko francustine i ništa hrvaštine učilo. Nu Jelica se, hvala 
Bogu nije ni u tom kolu rodu odmetnula. Mati joj umre i ona se 
vrati u svoj bieli dvor, da bude ondje gospodaricom. 

Ondje su dakako miševi na tavanu brzo francuzku slovnicu iz¬ 
jeli, ondje je i niemštinu skoro zaboravila — zaboravila svu varošku 
mudriju. A1 ne — nije sve. Nije vam zaboravila dva crna brčića, dva 
crna oka nad timi brčići — nije zaboravila gospodara tih crnih očiuh. 

Taj lik joj ostade u srdašou tako živ kan da ga je dobri Bog 
sam svojim prstom unj upisao. 

Taj nesretnjak bijaše zagrebački juratuš, taj nesretnjak učio se 
plesanju u Jelkinu institutu, taj nesretnjak — i tako dalje. 

Prošla godina, prošle dvie, tri godine a Jelka je gospodarila — 
bila čitava čila reduša u Ištvanićevu dvoru, vesela ko proljetni dan, 
zdrava k6 hrvatsko groždje a čista ko božični snieg — al kadkad — 
kadkad vam je Jelica čudna bila, da ju je stari Ištvanić često pitao: 
„Jelice! koj ti je bies?" Kadkad bi se zamislila, glavicu nagnula, 
uzdisala — težko uzdisala. O vjerujte mi, nebi bilo lahko prebrojit 
one uzdahe, što su iz ravnoga Turopolja iz Ištvanićeva vrta put bie- 
log Zagreba poletili. 

Tri godine po prilici poslie svoga povratka šetala se Jelka za-- 
mišljena po vrtu. 

Bila je nešto nemirna, a nije ni sama znala zašto, sve je ruči¬ 
com češljala natrag zlatnu kosu svoju, sve su joj oči kojekuda šibale, 
i već je bila dvadeset putah u kolu obašla dosta široki vrt pa je po¬ 
čela iznovice trčkati ko pod mrak mladi zečevi. 

Po objedu se je Jelica obično ovako šetala. Stari Ištvanić je u 
to doba nad „Wandererom“ ii „Gospodarskim listom a drierauckao u 
starom naslonjaču, ii je opet gledao Ferketićev dvor i zemlje, koje 
bi se tako liepo slagale u jedno sa Ištvanićevimi, da nebude bilo 
Magjaronstva i Ilirstva. 

Ta miso mu se često namećala i ululjala ga, nu kad se pro¬ 
budi, opet je bio k6 što prije, i njegov stari gnjev nije se podao 
oportunitetu. 

(Dalje drugiput.) 

Tri groba. 

Slovenski (slovački) napisao Branislav Rovinov. 

(Nadalje.) 

Osviestiv se opeta, bilo mu drago da se oprostio tako nepovolj¬ 
na gosta — a tu bukne u susjedstvu vatra, te ga naćera s nova u 
strah, dk strašna mu vatra razori pol stanja i liepe mu konje izgore, 
pa mu tako novu ranu i srcu i kesi zadadč. 

U tom nepovoljnom položaju htieđe se barem batriviti s lju¬ 
bljenom djevojkom; a tu moriaše vrućica, koja ju učini igračkom 
varave mašte. O Ljudomorskom nehtjeđč ni samo da čuje! 

On se dakle lati stare gospoje Hudovskove, da mu barem ona 
ulije melema na bolno mu srce, ali je ta sama trebala pomoći i 
utjehe, jer joj bezufano stanje Milkino podpunoma prcvratilo glavu* 
Tako ti se nesretan, izmučen, nepokojan, a od svoga cilja podobro 
udaljen, vrati na svoju gospoštinu u Ljudomorce. 

Obazrimo se malo po tom prijaznom seocu slovenskom. 

Ljudomorci leže u X. koj županiji, naokolo otočeni zelenimi 
vršci, okrunjenimi davnoviekimi razvalinami gradovah. Maleno je 
to, nu prijatno mjestance. Uzke ali nježne kućarice u ugodnu neredu 
raztrešene, bistri potočić, koji bistrom svojom vodom tihim romonom 
obtičc to ti je selo, a nad seoskimi se kućami diže ponosito gospo- 
ština gospodina Ljuđomorskoga de eadem. 

Kočija zaruži, nu ne ona stara, već nova — konji zaliržu, ali 


ne oni, kojino prodjose od dvora na put — Ljudomorski se nadje 
kod kuće. 

SlužinČad, čeljad i kmetovi izgledahu željno mladu nevjestu, 
buduću svoju gospodaricu. Začudiše se veoma, kad vidiše, da je go¬ 
spodin skočio sdm s kočije i izgubio se u sobah gospošćinskog stana. 

— Rado bi bili zadovoljili svojoj znatiželjnosti; pitali služinčad, al 
jim neznade ništa izvjestna kazati. Napokon stane kočijaš pripovie- 
dati o nesgodah, koje im se priđesiše odkad odoše od kuće. 

Ljudomorski stane nemirno mjeriti koraci svoju sobu. „Netre- 
tan li sam ja Čovjek! a će na glas, posto si bi bio u mislih sve pro- 
šaste nesgode predočio, n toliko nesgodah, jedna za drugom! Ta mi 
kleta Četa razbojnička poremeti sve osnove!" Prekriženim rukama 
stane posried sobe. Na licu mu se vidilo kako se gnievom bori; za 
čas činjaše se da je umiren. „Polovit je dati", nastavi samogovor, 
„je nemoguće: badava bi bio trud. Taj drzoviti mladić — ta vatra 

— a ta bolest Milkina, — to je preveć!“ Obučen kako biaše pre- 
tegne se na krevet, te napokon u bezkrajnih mislih i zaspi. 

Čim se pomalo smrklo, umiri se sve u kući, a službenici i če¬ 
ljad legne spavati. 

Tihe bivaju kobne noći, a tiha biaše i ta. Najedanput se stanu 
kupiti oblaci, gromovi udaraju, a kiša lieva ko iz kabla; šušti, grmi, 
puca, da budu na pozoru spavajući na prieteću jim pogibelj. Tamno 
biaše ko u rogu, samo kad kada sievnu munja na nebu. Liepe li 
sgode za momke, štono nose zelene košulje! 

Kiša neprestano curi i šumi, a kroz taj šum možeš, napeto li 
slušaš, razabrati približujuće se glasove. 

„Mate, ti se stavi ovdje; svatko da je na miru! Ti Janko ova¬ 
mo!" Kad je zablisnulo, mogo si razabrati visoke osobe na svom sta¬ 
ništu nepomične: široki Šeširi, prostrane gaće, kabanica a u ruci pu¬ 
ška. „Vi ostali za mnom!" zapoviedi prijašnji glas. Četvorica jih se 
izgubi u gospoštini, ostali čekahu vani, da zaprieče pomoć. 

Na udaranje i lamanje po vratih skoči služinčad i stane u 
pol usnu amo tamo bježati; pripavni ju lopovi polo više i povezanu po 
zatvoriše u jednu sobu. 

U noj sobi biaše drugačije. „Poznašli me ubojico života moga?" 
vikne jedan razbojnik, trgnuv Ljuđomorskoga baš ne najblažije s 
kreveta. 

Taj se sna prene i stane zaspanim očima mjeriti svoga protiv¬ 
nika: „Poznam!" reče na kratko. 

„Vjerujem ti!" „Gdje je Milka, gdje ju imaš?" će dalje raz¬ 
bojnik. 

„Milka?" zapita Ljudomorski, „Milka je kod kuće u svojo 
tetke, ovdje je nije. —“ 

„Ovdje je nije?" krikne razbojnik, i udari gospodina valaškom 
u zatiljak: „ovdje je nije? — htio bi me lažju odpraviti? — MisliŠli 
da siromak neima duše i ćuti?" 

Nehajeć za Ljuđomorskoga u krvi ležećeg bježao je po sobah 
tražio, zvao svoju ljubovnicu, o kojoj mišljaše, da je već zaručena s 
Ljudomorskim, te da mora ovdje biti. Ali kad je nemogaše nigde 
naći stane u sried sobe i vikne divljim pogledom oko sebe: „Milko, 
Milko, angjele moj! ozovi mi se, da to oslobodim s pandjah. tomu 
bezdušniku!" Nitko mu se neoglasi. Badava prisluškuje, badava stoji 
umukao, niem. Drugovi mu medjutim, vjerni svomu zanatu, izpraz- 
nivahu peneznice i sanduke. 

Bogdan — taj bo to biaše — pristupi trgnuv se iz svojih mi¬ 
slih k Ljudomorskomu. Nemogaše se tog uvjerenja otresti, da nebi 
bila Milka ovdje. Misleć da je gdje sakrita, prigne se ka Ljudomor¬ 
skomu, uzme ga za ruku i stane mu govoriti blagim glasom. „Kamo 
si sakrio Milku? što si s nje uradio? kaži mi, molim te?" 

„Kako ti rekoh, kod kuće je u svoje tetke", odgovori taj sla¬ 
bim glasom. 

Bogdana obuzč na te rieči ljuta bol. Boljelo ga srce, što je 
badava ranio čovjeka, ako ga i držaše za svoga neprijatelja. Zato 
umoli tresućim se glasom: „Oprostite gospodine, mojoj vatri i na¬ 
gi osti! Oj grdnu mi udariste ranu u srce, a ta boli, peče, đk nedade 
više putah razumu da razmišlja. Nevoljan sam, nemoćan — glava 
me boli, srce me boli — sve mo boli, — Jao, zašto neizrekoste onu 
večer: imaj si ju, kad ju ljubiš! Zašto me prognaste ko kakova lu- 
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peža— tako me učiniste lupežom! — Nu sad je sve badava! —Ajte 
momci! tf prizove svoje drugove, „kažimo, da i pod kabanicom meko 
srce bije." 

S njihovom pomoći izpere ranu svomu neprijatelju i zareže 
mu ju kako je znao. „Gospodine Ljuđomorski! kad čete vi zavezati 
moju ranu? Jamačno nikada!" 

Ljuđomorski mučašc. 

„Kada dodjete k Milki", nastavi razbojnik, „pripoviedajte joj 
o meni. Rado če vas slušati. Nekažite joj, da sam to, što sam. Nera- 
nite joj onako dosta ranjena srca tom groznom novosti. Kažite joj 


U jutro, kad sve doznadč, pokima glavom, metne raztuženim srcom 
svoga gospodara na kočiju i počera na njegovu zapovied put Lju- 
binova. 

Ljuđomorski biaše težko ranjen; nu pomoč, koju mu izkazk 
Bogdan, zavezav mu ranu, dadč mu na toliko jakosti, da je mogao 
u varoš, da tamo pomoč liečničku potraži. Što se tamo sbilo, vidit 
čemo. 

(Dalje drugiput.) 

-a-**«*«*-- 


Spo 

da se puga krasno raztcgne po svodu, nu samo dok dažd škropi. 
(/im prestane nebo plakati, izčcznu i nade, koje su nas blago tješile! 
Pripoviedajte joj—ali ne, nepripoviedajte joj ništa!—" Bolju obla¬ 
dan umukne. Prignuv se za čas k stcnjajučemu Ljudomorskomu i 
umoli ga za oprost: „Možete li mi oprostiti zločin?" 

„Neka ti bog oprosti, mladicu!" će tihim glasom Ljuđomorski. 
„Momci, ajdemo u slobodne naše gore, tam je laglje odisati, 
negoli medju ovimi zidinami!" Jošte se koji čas čuo štropot udalju- 
jućih se a onda nastane opeta tišina. 

U cicloj kući ncbiaše žive duše osim kočijaša, koji je spavao u 
konjušnici. O tom što sc u kući sgodilo ovo noći, nije znao ništa. 


A sa polja idu ljudi, 
Vesela se pjesma ori; 
Seka jeka svud se budi 
U tihanoj zelen-gori. 


i & e £ 4T &. 

(Sa slikom.) 

Za goricu sunce sjeda; 
Pada, pada večer tija; 
Mjesečina već se blieda 
U jezeru gladkom nija. 
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Snažna uda, živa mladost, 
Liep počinak poslie rada, 
Jedna pjesma, jedna radost 
Iz sto grlah niče sada. 

A1 daleko od te družbe, 

Eno mome samodruge! 

Gdje od težke ide službe 
Puna jada, puna tuge. 

Tužna hladnim kamom kroči, 
Uzdišuči svejednako; 

Suzne su joj crne oči, 

A u srcu živ je pakd. 

U veselom tamo jatu 
Idu, skaču do dva mlada, 
Mlađič njegda njoj o vratu 
Drugoj ljubi visi sada. 


GLASOVI. 

i V v v j. 

Iz B e d a. 

* Javit nam je tužnu viest o našem zemljaku Hinku 
rincu, koga su ljudi u badenskom perivoju ubijena našli. H. J. bo¬ 
ravio je više danah u Beču, pohodio je više prijateljah u kr. dvortir 
skoj kancelariji, bio je čudi mirne i vesele, da nije nitko žalostnu 
kakovu sgodu slutiti mogo. Gostioničar, u koga je pokojnik stano¬ 
vao, hvali ga, da je bio tih i miran, te veli, da mu je polazcč u Ba- 
den poručio, nek se pripravi soba sa.dvie postelje, da če se do skora 
sa prijateljem povratit. Isti dan t. j. u petak dne 28. travnja podje, 
ostaviv prtljagu u Beču, u Baden. U samom kolodvoru srela su ga 
dva Hrvata. Bio jo miran i vedar; čekao je na polazak željezničkog 
vlaka mirno se šečuč i pušeč. U samom Badenu — kako mu je pri¬ 
jatelj g. F. B. saznao — nije s nikim občio, več se sveudilj šetao što 
po gradu, što po okolici gdje je na „Morizhdhe" jošt svoje ime za¬ 
pisao. U subotu kupio si je u puškara prost pištolj a u dučanu do 
8 zrnah najkrupnije sačme. U nedjelju dne 30. urani več u 5 satih, 
te ode iz gostione. Malo prije 7 satih Čuli su ljudi, kako je puška pu- 



Podzemni kanal u Parila. 


Kako ti je uzdisala, 
Smrknula se večer ti ja, 

Od suzice što joj pala, 
Jezero se tužno nija. 

—d— 


Podzemni kanal n Pariza. 

(Sa slikom.) 

Sav je Pariž, rek bi čovjek, podrovan. Pod stolicom francuzke 
države prostiru se dugi i široki hodnici pod imenom katakombah. 
Izim toga je znamenit kanal, koj se na našoj slici vidi. Da se uredi 
nepravilni tok rieke Seine sagradiše od St. Denis-a prema jugu ka¬ 
nal, pravo čudo graditeljske umjetnosti. Svodovi od kamena umjetno 
sastavljeni protežu se pod najživljim, diefemr grada. Osobiti stroj sa 
šarafom dubio i vrtio je zemlju, kad su ga gradili. Dug je 1800 mc- 
trovah. S obih stranah nalaze se široki pločnici za stražarc, a po 
sriedi mogu ploviti i manji parobrodi. Nad kanalom se nalazi „Bou- 
levard dc la reine Hortense." 


kla; tek kašnje nadjoše seljaci iduči iz crkve H. J. ubijena na maloj 
ledini za grmljem — a kraj njeg spomenuti pištolj. Kod sekcije se 
je pronašlo da su mu 4 zrna ušla nad srcem u lieva pluča, te da je 
morao jost nekoliko časovah poslie rane živiti. Razlog smrti nemože 
se točno opredieliti; nu to stoji da je H. J. od svoje ruke poginuo. 
U pismu, što ga je pokojnik svomu prijatelju F. B. pisao dan prije 
smrti iz Badena, veli da se mora pobiti sa dva Ingleza, s kojima se 
je u carskoj operi povadio bio, te da ih očekiva. Nu onih danah 
nije bilo tudjinacah u Badenu, nit je sudeči po miestancu gdje ga 
nadjoše, moglo bit uredna dvoboja. Tu ii je moralo biti samouboj¬ 
stvo ii amerikanski dvoboj. Iz posliednjeg pisma neima traga samou- 
bojnoj namjeri; pisano jo mirno i razumno. Policija bečka iztraživat 
če cielu sgodu potanko. Pokojnik počiva na groblju u Badenu. 
Lahka mu zemljica! 

* Svakoga če Hrvata zanimati viesti o austrijskih dobrovoljcih 
u Mexiku jer u toj legiji do stotinu naših zemljakah služi. Po svih 
dosadanjih viestih odlikovali su se našinci u svakoj bitki, a naročito 
neki Benjamin Ugarkovič rodom graničar, koji je radi svog 
osobitog junačtva u prvoj bitci, dobio mexikansku i austrijsku zlatnu 
kolajnu. Uz taj liepi glas o jednom zemljaku valja nam javit tužna 
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viest o drugih trih zemljakali. Poručnik 3. lovačke Čete Pekeč, ro¬ 
dom Ogulinac; stražmeštar Adalbert Lultšić Karlovčani n, (sin g. 
trgovca Blaža Lukšića a sinovac urednika ovoga lista); lovac Dut- 
ković Zagrebčanin sa 48 drugih strielacah navališe jurišom na mie- 
stance Axuluapan, (kraj grada Tlaxka) u kojeg se je sila Juari- 
stičkih guerrilah utaborilo bilo. Austrijski junaci, osobito naši zem¬ 
ljaci, ljuto su udarili na guerillaše i junački ih sjekli. Ali bilo je 
neprijateljah veliko jato. Sakupiše se oko njih, te sve žive uhvate, 
ponajviše več ranjene. 

Kakva ih je kob stigla, toga jošte neznamo. 

* Nj. car. Vis. veliki knez Mihajlo i supruga mu Olga Fedo- 
rovna stigoše dne 12. u Beč, te su odsjeli u carskom gradu. Dne 13. 
odputišo se put svoga zavičaja. 

* Udovici, slavne uspomene Vuka Štefanovića Karadžiča, 
doznačena je od Njeg. veličanstva, ruskog cara Aleksandra godišnja 
mirovina od 100 dukatah, koju će poslie smrti udovice Vukove uži¬ 
vati i kći pokojnikova, gospoja Mina Vukomanovićka. 

* U Beču izlazeći list „Zukunft" od više vremena veoma 
čudno spominje Hrvate. SmisliŠe najme njegovi ljudi nov surogat, 
tobož pomiriteljan. Govoreć o hrvatskom narodu, ustavu, literaturi 
sve čitamo „srbsko-hrvatski"; dk neki dan smo čitali nešto o na¬ 
tječaju za srbsko-hrvatske drame u zagrebačkom glumištu ali o cig¬ 
lom hrvatskom imenu ni rieči, kan da se ga „Zukunft" boji ko 
vrag svete vodice. O srbskih stvarih nepiše „Zukunft" nikad hrvat- 
sko-srbski. Mi bi tu stvar prešutili, da taj list neizlazi na njemačkom 
jeziku, i da on ovu kompoziciju ncćera tako demonštrativno. Nu tu 
moramo protestirati proti tomu da gospoda u „Zukunftu" navadjaju 
hrvatski narod uvjek samo kao prišipetlju. Mi nećemo biti ničija 
par8 adnexa , i ko što se u Srbiji samo o srbskom narodu u politiki 
govori, tako se mora, neobziruć se na genetičke pomanje razlike, u 
politiki u Hrvatskoj samo o hrvatskom narodu govoriti; niti je 
u nepolitici u Beogradu hrvatsko-srbsko ko što ni Zagrebu srbsko- 
hrvatsko glumište. 

Trojedaa kraljeviaa. 

* Tršćanskomu listu „II Tempo" pišu da će se hrvatski sa¬ 
bor početkom lipnja sazvati. U Beču se u tu svrhu čine priprave. 

* Dne 2. svibnja bili su na Rieci po nalogu kr. državnog ođ- 
vjetničtva riečkog zaplienjeni svi iztisci Ljubićeva diela „Ogledalo 
književne povjesti jugoslavjanske." Vele da je razlog tomu uvrieda 
njemačke narodnosti u članku a sadanjem stanju glagoljice i Jugo¬ 
slaven ah. 

* U Vukovaru neće biti štedionice, jer su Niemci i Zidovi 
htjeli da bude poslovanje njemačko, čemu su se Srbi opirali. 

* Pišu nam iz Petrovaradina, da je u 6elu „Ljudevitov dol" 
do Petrovaradina dne 2. t. m. vatra strašno haračila. Sve što je 7 
štrcaljkah neprestano vodu sipalo, sve što je vojska u pomoć pritekla 
bila, izgori 48 kućah, mnogo stajah, dvoje djece, i sila konjah, 
rogate i male marve. 

* (Družtvo za poviest i starine Jugoslavenah.) Došlo 
nam je u ruke izvješće i računi tog družtva za godino 1860 do 1864. 

U kratko je tu nacrtano djelovanje toga družtva za posliednjeg 
vremena, ko što i računi družtvenih dohodakah. Medju zaključci 
je najvažniji, da se iztraživaju grobnice starih hrvatskih kraljevah 
u Spljetu. Po računu g. 1863 čini glavnica družtva 5825 fr.78 nov 
n novčanih papirih, a 1850 fr. 10 nov gotovine. Potrošeno je bilo 
1715 fr. gotovine. Počastnih članovah broji družtvo 48, utemelji- 
teljah 61, a običnih članovah 420. 

U imeniku je takodjer naznačeno koliko svaki član duguje. 

Čini nam se da je tajniČtvo tu imalo razlikovati Članove koji 
kraj svih opomenah nisu platili od onih koji nisu ni opomenuti bili. 
Tim poslieđnjim je družtvo imalo poslati tiskane opomene, pa bi 
prinezsi za cielo izplaćeni bili, jer nalazimo medju njima visokih do- 
stojanstvenikah, kojih takovi prinesci neće padnipošto vrgnut u ne¬ 
priliku, Uvjereni smo, da je takove Članove veoma neugodno dir- 
nulo, da su im se imena bez krivnje njihove na javnost izniela, jer 
smo vidjeli takovih imenah, koja su sa svoga požrtvovanja za naro¬ 
dnu stvar poznata, i koja nisu takove opomene trebalo. 


Srbija. 

* Početkom mjeseca lipnja slaviti će se u Biogradu petdeset- 
godišnjica ustanka srbskoga. Nadat se je da će ta slava osobito sjajna 
biti. U tu svrhu odputio se je već Nikola, knez crnogorske iz Cetinja 
u Biograd. 

* NaŠ zemljak gosp. Orešković bivši zapoviednik srbske na¬ 
rodne vojske postati će glavarom srbskog vojenog Štaba. (Gosp. O. 
bio je prije kapetan kod Banovacah.) 

Franenzka. 

* Car Napoleon prispio je u Alžir, te bi tamo velikim vese¬ 
ljem pozdravlj eh. Medjutim mu je namjestnicom u Francuzkoj carica 
Evgcnija. Grof Walewski bje imenovan predsjednikom sbora za¬ 
konodavnog. 

Ital^a. 

* Najvažnija politička viest iz Italija zatekla je sav sviet u čudu. 
Papa i Viktor Emanuel hoće da se pomire. U to ime dogovaraju 
se već Antonelli s rimske, a Vegezzi s talijanske strane. Važni ovaj 
čin, kojim bi rimsko pitanje dakako drugim putem pokrenulo, javit 
će se Talijanom manifestom. 

Koska. 

* Dne 15. t. mj. ukinuti će se po kraljevini Polskoj obsadno 
stanje. Samo Varšava ostati će i dalje pod vojničkim zakonom. 

* Veliki knez Aleksandro proglašen je carevićem. 

Torska. 

* Glasa se, da se Turci po Bosni i Hercegovini silno oružaju. 
Sa svih stranah dižu se dobrovoljci i skuplja se ratna sprema. Koja 
da je svrha tomu oružanju nije stalno. Nekoji vele: Crna gora: 
drugi: Srbija. 

Amerika. 

* Johnsohn preuzeo je vladu sjedinjenih državah. Čovjek taj. 
po zanatu krojač, bio je grdjen od evropejske žurnalistike rad go¬ 
vora svog u senatu. Nu sad se vidi da su se Evropljani ljuto preva¬ 
rili, jer je vladanje Johnsohnovo odrješito. General Grant sklopi sa 
ostatci južnjačke vojske primirje, da se dogovaraju rad pomilovanja; 
nu Johnsohn zapovieđi Grantu da odmah nastavi rat. Država sje¬ 
vernjačka razpisala je nagradu od 150.000 dolarah, tko uhvati Lin- 
kolnova ubojicu živa. U Marylanđu stigoše Bootha, al su ga morali 
ubiti, jer se je protivio. Živa uhvatiše samo druga mu. 

KnjiŽTCiost i umjetnost. 

Kritike, 

* „Saćnrica i šnbara." Vesela igra od Ilije Okrugića 
Sriemca. U Osieku 1864. 

„Hab ent sua fata libelli" stara je rieč, a ide po mommnie- 
nju naše knjige, osobito pako najnoviji plod Okrugićeve vile. Nekoje 
se mlitave “knjige u zviezde kuju, nekoje opet ruže i sasvim nespo- 
minju, negdje je opet kritika samo sintaktična podnipošto estetična. 
Ta nesgoda je „Saćuricii" našla. Prilikom njezina prikazanja u 
Zagrebu rekle su „Narodne Novine" da je to prostačka ludorija, 
koja ze prikazati smiela nebi, a „Domobran", da je to najbolja 
lakrdija naša, koja će na repertoiru protajati, nu i jedne i druge 
novine nisu se brinule za razloge; „Vidov-dana", koj je topuzi- 
nom na pjesnika oborio, neću ni spomenuti; komu knjižica dopala 
šakah, odmah će vidjeti zašto. To sve nam sviedoči, do u nas belle- 
trističke kritike neima; (znanstvena ima hvala Bogu čestita sudca — 
Književnik) ne velim, da neima ljudi h tomu vještih, al kritike neima. 
„Saćuricu" ide veća pažnja neg možebiti nekoja gospoda misle, 
s toga sam ju sjeo — ma i nešto kasno razabirati. Okrugić već 
dugo spisatelj uje; piso je novele, pjesme pa se evo i na dramatiku 
dao. Novelista je dobar, njegova „Liepa Klementinka" je jedna od 
najboljih novelah hrvatskih. Da je i vriedan pisati dramatičke 
stvari, vidimo po „Saćurici"; pjesme su od njegovih proizvodah po 
mom sudu najslabije. Al novele i lakrdiju to neka piše, za to ga 
molimo, za to imade izvrstnu žicu. Kao pokojni Ante Niemčiđ u 
„ Varmedjinskoj restauraciji" tako je Okrugić u „Saćurici" pokazao, 
kakove igre i kako ih treba pisati. Nevelim ja da su ove dvie igre 
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savršene, oble imaju jedne te iste naravske pogrieške, al i jedna i 
druga je tipička, karakteristička i ima veoma dobrih situacijah. A 
upravo to mora čovjek pitati,upravo za to mogu pisci u bujnom no¬ 
šeni narodu naći silu gradiva, i kraj takva rada svakako će glumište 
bolje uspievati nego kraj neliistorićkih „historičkih" tragcdijah. Okru- 
gić opisao nam je u „Saćurici" život sliepački. U svem komadu se 
je bavio najviše sliepci, to se vidi s one pomnje kojom ih je psiho- 
logički crtao. I vješto ih je nacrtao. Vidi se da upravo narod stu¬ 
dira, što kod većine naših pisacah nebiva. Svi prizori gdje nam se 
sliepci prikazuju baš su živi i drastični, i gdje medju sobom sbore, i 
pred crkvom, i kako se svadjaju, svud su živi. 

Osobito dobro je crtan Panto. Prevejanost, licumierstvo, lako¬ 
most, pijanstvo, nepovjerenje to su sve vlastitosti sliepea, koje je 
Okrugić vješto i baš sliepaćkim — dakako niožebiti odviše krupnim 
— jezikom protumačio. Osobito dobri su prizori kako Panto ući 
sliepce, prizor pred crkvom, 3 i 4 prizor trećeg čina, zatim sud sa 
sliepci. Okrugić je ovo sliepaćko kolo propleo ljubeznom historijom 
da bude gradiva za veselu igru. Junak Mito je katana čitav i Čil, 
prefrigana glava al podosta lahkouman. Nu u njega je Okrugić po- 
griešio nešto, o čem ćemo kašnje govoriti. Milka je djevojka beza¬ 
zlena, koja nezna neg za Mitu. Njezin značaj je Okrugić prilično 
dobro crtao, samo s početka t. j. u 5. prizora prvog Čina griešio je, 
jer naivna seoska djevojka neće mudrovati o ljubavi kd što Milka 
mudruje. I manja lica, ko predpotopni sudac i njegov sluga, brico 
i bake crtane su u kratko veoma dobro. Nu Miloš, Mileva i Baka 
vračara sasvim su suvišna lica, koja komad samo raztezuju i sa cie- 
lom pričom u veoma slabu savezu stoje. Ko što prije rekoh prednost 
„Saćurice" stoji upravo u nekoliko drastičnih tipičkih situacijah i 
u jeziku sasvime osobam primjerenom. 

Nu ima „Saćurica", kako je sviet ugledala, dosta manah. 

Ciela pripovjedka i spletka je veoma jednostavna. To po sebi 
nebi škodilo, da pisao nije suvišnimi epizodami svoj komad odviše 
raztcgnuo, te naravska vis comica pojedinih prizorah prema dru¬ 
gim slabim malakše. Za predmet „ Saću riče u četiri su Čina odviše. 
Osobito su tomu krivi dugački i slabi dialogi međj Milošom i Mil- 
kom n. pr. počam od 5 prizora do konca prvoga Čina. Ekspozicija 
mora biti mnogo kraća u veseloj igri, a tomu je upravo Miloševa 
ljubav kriva, i podugački razgovori o tom. Upravo u veseloj igri 
takovi prizori što kraći biti moraju. Meni se čini da se drugi i treći 
čin prikratiti spojititi mogu, jer u njih stoji spletka cieloga komada, 
te bi igranje lagljc bilo, i svakako bi „Saćurica" više na obćinstvo 
dielovala. Sasvim pogriešan mi se čini konac. Vračara je tu deus ex 
machma , koja će Mitu sklonuti nek vrati slicpcem oteto blago. Tu 
svakako pada ljaga na junaka. 

Pjesnik mogo je to liepo udesiti, da je Mito oteo saćuricu i šu- 
baru sliepcem da ih kazni, a ne da ih za sebe zadrži. Pisac je mogd 
mnogo većim effektom završit igru, da je on baš uveo svatove a i 
sliepce. To bi bio konac živ i zanimiv, a tako je mlitav. 

Po svem što rekosmo, vidi se da knjiga imade cienu, i imati 
će po naše glumište jošt veću ako ju pisac prikrati. One pako koji 
imaju pisanju žice molimo iskreno, nek se dadu na struku, koju si 
je Okrugić obrao, da nam glumište ostane čisto tudjih luđorijah. 

* Cvijeta. Spjevao Medo Pucić. Slavna negda dubro¬ 
vačka vila spala je sada na nekoliko samo gojenacah. Prvi od njih 
je vrli naš knez Medo Pucić. U njegovih se pjesmotvorih javlja 
dvojaki, Dubrovčanom tradicionalni značaj, gdje se slavenska narav¬ 
ska ćud spaja sa obrazovanjem talijanskim. Svjedok tomu su mu i 
prijašnje njegove— osobito liričke pjesme, svjedok tomu jo i najno¬ 
viji pjesmotvor „Cvijeta." Čin pjesme spada u ono nesretno doba 
dubrovačke republike, kad su se Francuzi, Englezi, Rusi, Crnogorci 
zanj otimali, i konačno sve joj slavlje i silu utamanili. Cvijeta po 
zvanju šilica a po duši vrla djevojka obljubi častnika za ono vrieme 
u Dubrovniku deseće se Marmontove vojske, rodom Poljaka. Kad je 
bilo poći častniku prot Crnogorcem, harajućim dubrovačko zemljište 
u boj, zavuče ljubav i Cvijetu za vojnom. Ovaj pade od crnogorske 
ruke a razeviljena Cvijeta pade u sramotu, te bude od svieta „grie- 
šnicom" prozvana, te je morala, tužna i suluda samovat u tužnoj ko¬ 
libici. U to se udesi, da je pred Dubrovnikom oluja uhvatila brod, 


a kapetan, da se izbavi zavjetova se, da će „grieŠnicu" koju uzeti za 
ženu. Spašen podje k popu, a ovaj dozove suludu Cvijetu, koja svu 
nesreću svoju izpovieda, a konačno mrtva padne. Taj romantički čin 
odienuo je pjesnik u stihove, većinom narodne deseterce, nu imade 
mnogo i liriČkih epizodah, koje liepu epičku cielinu mute. Osobito 
čini nam se mienjanje pjesmicah Cvictinih za tugu, sve Što luduje, 
ponešto nepsihologičko. Pojedini opisi osobito „Oluja" baš su pre¬ 
krasni, jer se u njih javlja živa pjesnička plastičnost. Cvijeta imade 
veliku vriednost pjesničku. 0 jeziku nam je težko govorit, jer se 
gospodin Pucić drži u tom starih Dubrovčanah, nu našli smo mie- 
stali i oblikah, kojim ni hrvatskih ni u srbskih pisacah traga neima 
i koje se dan danas podnipošto rabiti nesmiju n. pr.: „Medju sum¬ 
njah, medju tminah(!)“ Stihovi osobito deseterci gdje gdje pri koncu 
nisu gladki. Velezanimive su historičke opazke, koje svjedoče da bi si 
g. pisao spisanjem kulturne historije dubrovačke narod veoma zadužio. 

* Krvava košulja. Pjevao J. Sundečić. „I Omir kad kad 
driema", veli se. Ta tvrda istina nametnula nam se pameti, kad smo 
„Krvavu košulju" pročitali bili. Mladu Crnogorcu ubio Turčin otca, 
majka nuka sina da osveti otca, kažuć mu krvavu košulju otčevu. 
Sin tiem potaknut podje na osvetu, pa jer ubojica već nežive ubije 
na mejdanu ubojičina sina, te se povrati k majci. To je sav čin 
„Krvave košulje." Vidi se da tu koješta naliči „Čengić-Agi", samo 
što je Sundečić više ženskih licah upleo. U nas se je pjevalo i pi¬ 
salo prozom o toj misli već do sita i grda, a pjevati o tom poslie 
Mažuranića to je težko te pretežko. Pjesnik „Krvave košulje u nije 
ni u čem tu težkoću nadvladao. Istina da su mu jezik i stihovi 
gladki, al pravomu pjesničkomu uzhitu neima u pjesmi traga. Ne¬ 
koje epizode, kd n. pr. razgovor Turčina sa kadunom sasma su su¬ 
višne. Nekakova nagrada za čitatelja su one dvie dodane pjesme 
„Crnogorac" i „Crnogorska majka." Te, u istinu, prekrasne pjesme 
osladiti će dušu svakomu štiocu, i pokazuju da se je Sundečić više 
pobratio s vilom, neg bi čovjek po „Krvavoj košulji" sudio. 

* Dramatička dicla slavno poznatoga pisca slovenskoga (slo¬ 
vačkoga) i kat. svećenika Jonaša Zaborskoga izdade Josip Viktorin 
u Pašti (str. VIII. i 358) pod naslovom: „Jonćša Zilborskeho bdsne 
dramaticke." Željeti bi bilo, da koje od ovih dramah čitamo i našim 
jezikom a gledamo na našem glumištu, Što bi svakako prije prepo- 
ručali, nego prevode iz francezkog i njemačkog; gledali bismo ba¬ 
rem slavenske proizvode, slavenskim bi se barem duhom napajali, a 
ne duhom našemu sasma protivnim. Ova knjiga sadržaje sliedeće: 

I. „Posljedni dani velike Moravske", poviestna žalostna igra 
u 5 činah. — II. „Bitka kod Rosanovcah", pov. žal. igra u 6 činah.— 
III. „Felician Sah", pov. žal. igra u 3 čina — IV. „Karl Drački", 
pov. žal. igra u 4 čina. — V. „Jelisava Ludjekovna", pov. tragedija 
u 3 čina. 

0 samom djelu, koliko smo ga pročitali, moramo radostno ja¬ 
viti, da ga smatramo kao napredak slovačke knjige. Drame se odli¬ 
kuju vještinom historičkom, psihologijom i pjesničkim effektom. 

Smrtno zvono. 

t Dne 8. t. m. umro je u Budimu nakon dužeg bolovanja 
Mijo Raslić c. k. perovođja financijalni u 36. godini života svoga. 
Pokojnik je bio čestit Hrvat i vierno pratio razvitak našega naroda. 
Lahka mu zemljica! 

M 3 i*OflaJn dobra* 

Na srećke se može dobiti dobro u najljepšem predjelu Švajcarske 
uz Ginevarsko jezero, radi smrti dosadašnjega posjedovatelja. Kod 
ždriebanja razdielit će se ujedno 259 zgoditakah, sastojećih u 260 
državnih nagradnih obveznicah (Staats-Pramien-Obligationen), koje ni¬ 
kada ciene negabe, te se može na nje u sretnu slučaju dobiti 350,000, 
300,000, 250,000, 220,000, 200,000, 100,000, 50,000 Ud. itd. ferlatih. 

1 srećka staji 12 far. 3 srećke staje 35 far. 

6 srećakah „ 68 „ 11 srećakah staji 120 far. 

Izvanjske naručbine sa priklopljenom svotom molimo čim skorije, 
a mi ćemo je dok nam dosiže, točno ovršiti. Obširne prospekte badava. 
Neka se izvoli upravno obratiti na, za prodaju tih srećakah odredjenog 
glavnog opravnika. 

Alfreda 8. Ctoigera, u Frankfurtu na Majni. 
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Oglasi svake vrsti primaju se 
i naći će uzpjeŠno razŠirenje po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd.. U vrst nina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8, a 
treći put 6 novč.; za svaku uvrstbu plaća 
se posebno 30 nvČ. državne pristojbe za 
oglase. 



Za poveće uvrstnine, ili one, Što 
bi se višeputah u godini tiskale, plaća 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novč. 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
frankirana pošalju, jer se nefranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „ Javnu 8bomicu„ 
plaća se za svaki redak 20 nove. 



MOLLOV 


Seidlički prašak. 



Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 
če izložbe od g. 1855. i londonske 1862. 


Središte razpošiljališee: ljekarna k rodi u Bei«. 

Opomena« Buduć sam izkusio, da se seiđlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieČi pretiskani i još na prevarn obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno 8 mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, daje 
na svakoj Škatulji mojih seidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodah i na svakom papiru, koji obhvaća pojedini obročić praš¬ 
ka, utisnuta mojaslužbeno prijavljena zaštitna bilj ega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
ži'vačnoj bolesti, trepeta srdca nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
chondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslćuera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Hice i kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Kri- 
ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; t u Yiro- 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u I Iloku kod 




L. Kempnera; u Kapćsvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopri v* 
nici kod A. Verli-a, Ijek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Klošt-ru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mi tro vici kod KrstnoŠića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Viđaš a; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Petrovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E.. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanića; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Eohtes Dorgoh-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norveškoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rahitidi. Lieči već zastariele kostoboljno-rheumatične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobiva se najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslabljenomi 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh narav, 
proizaŠla. 

A. Moli, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 


IVe gotova 

već po nalogu i ukusu tok krojenu odjeću muiku 

đogotavljat ću po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u obće i 
to uz najumjereniju cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj „HothenthurmstraSS6 Wr. 12“ izložene su na izbor sve 
vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone naručbe. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlačno. 

Cfjetko Dvorniković, 

krojač u Beču. 



Srebrna kolajna 


Zagreb 1864. 


Wheeler fl Wilson u novom Jorku (Iew-lorfe) 

tvorničari amerik&Dskih 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, šeširdjije itd. 


Najizvr8tniji pomoćni fcpp&r&t pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za težko Šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd. 

Fođućuv&nje na tih stroj ovih Jo besplatno! 

Illustrirani katalogi Šalju se na zahtievanje bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti za Auetriju 

Braća Kirsch u Bećn. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: GebrtHfor KirSOh in Wien 9 K&rntner-Rlng Nr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio KreŠiĆ U Zagrebu koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranom 
listu istog zaište. 


Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom 00. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel LukŽić. 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 


Broj 10. U Beču, dne BI. svibnja 1865. Peti tečaj. 


Ovaj list izlazi 15. i posljednjega dana svakog* mjeseca i stoji: na čitavu godinu 9 for. a.'v. a napol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj predplati nema mjesta. — Tko predplati na čitavu 
godina 1*65 postav u to ime6 for. franko, dobit će za nagradu četiri slike slavnih hrvatskih književnikah p. n. gospode Ivana Mažuranića, Petra Preradovića. dra. Franje Račkoga i 
Meda Pucića. — Urođničtvo i odpra v ni Čtvo „Glasonoše 14 nalazi se uBeču u prigrađju: Josefstadt, Buc hf eldgs sse br<»j 3. — Ako koi broj nestigno gg. predplatoikom. tad molimo da 
bi ga rekiamovali u otvoren u nefrankoranu pismu, napisavši izvana uz n&lov: Z ei tun g s-Rekl am&t io n. — Pisma i ine pošiljke na uredničtvo ili odpravniotvo „Glasonoše 44 neka budu 

proste od poštarskogs troška. — Rukopisi se nevraćaju— 



(Balada sa slikom.) 
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„flalostan ti danas danak, oj ti more, more sinje; 
Primakle se našem briegu crne ladje arapkinje, 
Primakle'se ljute guše, da nas satru. — Bog ih satrS! 
Raznosi im buro jedra, skrsi krmu božja vatro!' 

Spasi bože Dalmaciju, čuvaj moga Radovana!" 

Tako sbori, tako plače neretvanskog žena bana. 
Uzpela se mlada žena bielom dvoru na kruni«te; 

Tu joj oko niz vrleti na pučini nešta iste; 

A Sto ište? Zašto plače? Zašto gleda niz pučinu? 

Sa svom četom ban je pošć> proti vragu Arapinu. 
Biesni more, grme gore, prska pjena put nebesa’, 
Oblak tamni muklo zamnl i tisuću sipa kriesa’; 

Biesni more, grme gore, a gromorna sried mejdana 
Tu arapske ladje lete, tamo šajke Neretvana’. 

Kao kreljut morskoj zmiji prorokov se barjak vije, 

K6 galebu bielo pero stieg mi krstaš liepo sije. 

Ljut je mejdan, ljući bojak, plav se o plav ljuto hrva, 

, A medj svimi na mejdanu banova je šajka prva; . 

Ljut je mejdan,. ljući bojak, more grmi i grphoće, 

Cika cika, piska piska, nu pobieđit — bože tko će? 
Anka gleda — srce knoa— oko sjevnu — željno vreba. 
„Silni bože!" kliče Anka „šalji pomoć, pomoć s neba!" 
„Grle radosti! — Arap bježi — Brže bolje oj šajkaši! 
Tako valja! —Hvala bogu —Pobiediše momci naši. 


Ali šta to? — Sta će sada? — Sveti bože! — Pogan stao. 
Joj! Utonil krstaš barjak — 8 njime muž moj! Jao, jao!“ 
Pao krstaš — pogan dobi — a od valah sve do žala 
Ori ljuta zaorija: „Pobiedismo! Alah! Alah!" 

Već dop&de pogan briegu, već se uz krš u grad penje; 
„Alah! Alah!" grmi gora; „Alah! Alah!" ječi stienje. 

A banica sirotica, jadom, strahom obhrvana, 

1 Leti u dvor, pa uhvati vojnova si konja vrana. 

Uzjahk ga, poćera ga, težko.điše, tiho sbori:. 

„Oj konjiću ovili se, odnesi mo kršnoj gori." 

A konjić joj leti, leti i uz krši, niz vrleti, 

i 

A1 prokleta za njom četa uz krš niz krš ljuta leti. 

A konjić joj leti, leti kao vila bjegunica, 

Plamen diše, — : leti više, —jedva mi se zemlje tica; 
Ogrli ga liepa Anka — već sumrtva gine, drkće, 

Već se četa primaknula — shvatiti ju Arap mrk će. 

„Ej konjiću!" viknit Anka: »mrieti valja! Već je dosta." 
„Bože!" vrisnu, sunovratce sunula u ponor s mosta! 
Zastrlo se nebo tamom, zanijao vrh se strmi, 

A od krši sve do krši tužna.jeka tužno'grmi, 

Orila se u dubini Ankinog vrh kršnog groba, 

A to narod spominjao — spominjao dugo doba. 

Augnst Šenoa. 

——»^* 3 &**—- 

10 


Digitized by 


Goc [e 




































74 


■ »* 


Turopoljski top. 

Izvorna pripoviedka. Napisao Aigast Šeaaa. 

(Nastavak.) 

Onajput je o tora osobito dugo snivao. 

Mirno je njegova glava počivala na prsili, liepo su se bile ruke 
složile na trbuŠini, gdje je palce čas življe čas slabije prebirao, da se 
je sjajni kamen u velikom prstenu svietlucao i titrao o suncu; lice 
bi mu se hitro nasmiehnulo, a driemne bi oči kadkad bljesnule put 
Ferkctičeva dvora. 

Čuo jo, da se je Vladko na svoje imanje povratio, da bude on¬ 
dje stalnim gospodarom; čuo, da je Vladko čovjek pošten, da prianja 
i u zlih časovih uz svoj narod; vidio je, da je Jelica več dozriola za 
udaju, bio je upravo čitao u „Gospodarskom listu" veoma poučan 
članak, da drobno gospodarstvo mnogo^nevrieđi — i sve jo više palce 
prebirao, sve se je vise smiesio — kad u zd čas vražja muha na njegov 
papreni nos, i to bas na onu brazgotinu sjednit, te ga ljuto pecnu. 

„Ne!" viknu opet ljut opipav brazgotinu, „ne!" I kad je več 
zadriemao, čuo si nekoliko putih. „Ne! *— inch/ti status et ordines — 
vražja muha! — ne!" 

Jelica nije znala, daje Ferketič na imanje stigd, več je mislila, 
da je jošt svejednako kod „štathalterijc" činovnik, da se negdje oko 
kakove varoške „frajlice" šu^ja. * 4 

Al vidila je, kako je jutros gospodska kočija kraj Ištvaničeva 
put Ferketičeva dvora projurila. x 

Zato je toli nemirno trčkala po vrtu. 

Samo da znade, tko je u toj kočiji sjedio, samo da to znade. 

Vise nego devetputah je tratorič kraj staze utrgnula i perca mu 
čupala pitajuči potiho: „Jelmlađ, jel star?" Pa kad je perce izašlo 
na mlada, opet: „Sječal’ me se ii nesječa?" Pa kad je izašlo, da se 
sječa, opet: „Ljubil* me ii ne? a 

A kad joj perce na cvietiču reklo, da ljubi—oh onda vam se 
mlada zažarila, kd onaj božur što je kraj nje cvao; onda joj je srdaš¬ 
ce tako živo kuckalo kd tatina zlatna ura. 

Skoknula mlada, pljesnula mlada, pa mal nepogazila svoju 
mezimicu bielu golubicu, koja je za njom leputala i gučuč syojoj se 
gospodarici sve cifrasto klanjala. 

Al kad ju opazila, uhvati ju bielima ručicama, stiska ju, gladi 
ju, ljubi ju, kd da joj je u rukuly najmilije na svietu. 

„O! ti moja sirotice, ja Sam te htjela pogazit — o zlato moje 
da znadeš kako si mi srcu draga — a te tvoje crne očice — crne 
ko —“ dalje nije govorila, več žestoko golubicu poljubila. 

Al golubica nešta čula, Jelki se izvinula, pa prhnula u ljeskovo 
granje kraj plota. 

A Jelica? — Ta stoji, pa misli. 

Ako sve to nije istina? Da cviet laže? Oh! onda bi sav trator 
po vrtu izčupala. 

Samo da čovjek u drugi vrt poviriti može. Tamo se netko Šeče. 
Ah! al taj nesretni plot, taj vam stoji tako visok, tako drven, tako 
nemilosrdan, kd sveti Mijo pred rajem. 

Možebit ima gdje pukotina? Neima. Dvostruk je. A čemu opet 
ta ludorija? Ta valjda susjed susjedu jabukah krasti neče, O taj plot, 
taj nesretni plot! 

I mala se vere i mala se šulja po ljeskovu grmlju, kad — ne¬ 
daleko od nje golubica guknu i prhnu kroz škulju u plotu u drugi 
vrt. Škulja ostit od izpale grane, bila je velika ko zdielica. 

S druge strane zalajA pas, i odmah zaorl mužki glas: „Hektor 

kuš!“ 

„A!" kliknu potiho mala, pa se lagacko škulji došulja. 

„ A! a vrisnu mala, kad je kroz Škulju pogledala. Zašto? Zar 
sc je prepala? Drktala je, žarila se, al nije se prepala, jer je ta vriska 
nekako vesela bila. U onaj par, kad je ona povirila kroz škulju u 
Ferketičev vrt, povirila su s druge strane u Ištvaničev vrt — izpod 
crnih brkovah — dva crna, žarka, Jelici dobro poznata oka. 

Niema je stajala, desnom rukom za srce se hvatala, lievom se 
u stabalce upirala. Bila bi pobjegla, al to nesretno grmlje bijaše tako 
gusto, tako sc je zaplelo u njezine haljine, da nije s mjesta mogla; 
inače bi bila pobjegla — o za cielo! 


„A! — moja liepa susjeclice — moja davna poznanice!“ pro¬ 
govori s druge strane zvonki glas — „koja nenadana sreča?" 

„Oprostite gospodine Via — Fcrkfetiču!" odgovori Jelka plaho 
upiruč oči u zemlju „moja golubica — prošla je kroz tu nesretnu 
škulju — a tamo na drugoj strani čula sam psa —.“ 

„Zar vam je žao, da ste ovaj otvor u plotu našli?“ zapita ju 
veoma nježno Vladko. 

Mala pomoli malko prema njemu oči, zažari se i neprogovori 
ništa. „Vi mi hečetc ni odgovoriti?** če jošt željnije Vladko. 

„O! — molim — dajte mi moju golubicu — molim —“ za- 
penta sva smetena djevojka. 

„A znateli zašto ovamo doleti?" zapita Vladko kažuč joj go¬ 
luba modra i bielu golubicu, što ih je u rukuh držao. 

„Zbilja?" dodh, zamišljeno mala. 

„Evo vam golubice! Vi mi sc niste nadali?" 

Tu je mala šutila časak, težko uzdahnula i jedva: 

„Ni — sam", progovorila, te golubicu kroz škulju iz Vladkove 
ruke uzela, 

„Al se nesrdite, da sam došo?" 

„0 ne!" odgovori mlada sve golubicu gladeč. 

„I da duže vremena ostajem?" 

, „Nesrdim sc!" 

„A jestcl ontt poslfcđnjtf k&drilti Zaboravili,gospodjice?" upit* 
ju življe Vladko. 

„0 nisam!" osoti mala glavu živo, al brzo poniknu žarke oči. 

Vidjelo se da ono „nisam" znači više nego „nisanr" 

„Sad oprostite gospodine!" — nastavi mala — „ja moram u 
dvor!" I bila bi išla, da nebudc toga grmlja i jošt — nečega. 

„Počekajte časak liepa susjcdice!" ozva se Vladko moleči. 

„Molio bi vas za nešta. Dajte mi svoju golubicu a ja ču vam 
svoga goluba dati. Hoćete?" 

, Polagano pomolila Jelka sve smicšeči sc žarke oči, dugo je 
Vladka gledala, al sve šutila. 

„Vi se šečete često ovim vrtom?" zapita Vladko videći, da sc 
je djevojka zamislila. 

„O! svaki dan po objedu, baš ovuda, — to mi je najmilije 
mjesto, — jer — jer ovdje puno hlada ima", — dođk brzo djevojka 
ko probudiv se iz sna. Zatim približi se škulji, i oglednuv se potiho 
reče: „— i jer tata u taj čas driemucka. —* Al sad moram —" 

„A golubicu?" zapita Vladko. 

„Evo vam je!" reče mala živo, pruži mu golubicu kroz škulju 
i primi goluba. Nu pri tom joj Vladko uhvati ručicu, poljubi ju 
živo pitajuč „Sutra?" 

Mala zakimk „da", viknft. „S bogom Vladko!" i odleti ko 
striela s golubom put dvora. 

Od onoga dana nebijaše več Jelica Jelicom. Nije starca ni 
gledati smjela. Tek kadkad bi knujomicc na njeg požmirnula, a kad 
joj se oko sa starčevim srelo, sva bi se zažarila. Uzdahnula bi često, 
govorila malo, a kad je govorila, sve je smučena bila. 

Nu po vrtu se je često šetala, više nego prije. Sad ju je tobož 
groznica tresla, Šta da radiš, neg grijat ,se u vrtu na suncu? Sad 
joj je opet vručina glavicu mamila. Gdje da sc ohladiš, neg u vrtu 
— tamo negdje oko ljeskova grmlja, u hladu. 

Oj ti slaviču tankogrliču Štono se nijaš na brezovoj hvojki nad 
ljeskovim grmljcm reci toli teko ti mila grla, sto ono šapuče, žubori 
i guče za grmljem? Zar golubovi guču? II poigrava lahorac gran¬ 
jem? Oj slaviču da ti je sbora i govora, ne bil mi odao, da se tu 
srce sa srcem složilo, da tu usna usnu sladi? Bi, vjere mi! 

Stari je Ištvanič dan na dan sve više kimao glavom. Bio je 
čovjek oštrovid. A kako ne? Tti bio je juratuš zagrebački, a ti ljudi 
su veliki vještaci n in rebus amatoriis.* A kako da i nekima glavom? 
Mjesto biele golubice u kuči modar golub. Hm! tk dan danas več 
se nesbivajti nikakva čudesa. Na Jelkinu prozoru stoji svaki dan 
liepa kite bielih ružicah, a N u Ištvaničevu vrtu cvatu samo crvene. 
Jednom je Jelka soljenicu na gibanicu iztresla, drugi put šečernicu 
u juhu sipala. Malo je jela, malo govorila, za šivaćim se stolom če¬ 
sto zamislila, često iglom u prst ubola. 
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„Hm! To nije čist posfi!" zakimh starao i stane ulaziti trag 
Jelkinoj smutnji. 

Jednom dodje špan starcu Ištvaniču. Bilo to po kišovitu danu 
posije podne. 

„Neka mi oprosti Vaše gospodstvo, al vrag bi znao kakva je 
to coprija u vrtu." 

„Gdje? Šta? M zapita ga Ištvanič. , 

. - „E tamo za ljeskovim grmlje^n, kraj plota. Grmlje stoji na 
krivo, grane su slomljene, tratina pogažena, a u plotu žkulja." 

„Škulja? Velika?" reče starac. 

„Velika kao tanjur! Lisica to nije, ta se zna fino km grmlje 
šuljati. Čovjek tat to nije, tk samo vrag i vještice so znadu provuč 
kroz takove Škulje. Ja pazim, lugar pazi, al ni vraga neima. Zato 
sam došo pitat vaše gospodstvo, šta da riđim?" 

„Hm!" zamrmlja stari gospodin uzev škriljak „Ajde da vi¬ 
dimo tu copriju!" 

I podjoše u vrt put ljeskova granja. 

Putem se starčevim očima nametnula čudna stvar. Staza bijaše 
vlažna, blatna. A gle! — u blatnoj ilovini zatiskan trag malih, ma 
ljušnih nožicah sve do ljeskova grmlja — sve do škulje u plotu. 

„Hm!" mislio si starac „to niti je lisica, niti vještica — pa ni 
vrag. Lisica ima papke, vještica kopita a vrag i jedno i drugo!—Hm!—“ 

„Dobro je!" reče španu „Preksutra <ću ti kazat, kako treba 
ovoj copriji kraj učiniti." 1 

Stari gospodin se vrafi u dvor,, a špan w& pos6. 

Došav u dvor, napuni si lulu, sjedne na divan, puši pa puši 
gledajuč Jelku, Jelkine nožice. 

Ona je sjedila za šivačim stolom. Na podoožki počivahu joj nožice 
u sitnili čižmicah. A na tih jao i naopako vidio se trag nesretnoj ilovini. 

Starac je to opazio, al je šutio. Drugi dan po objedu sjede 
starac tobož driemati. Mlada ode u vrt. 

Starac se šuljo za djevojkom, al drugim putem. Mlada podje 
jučerašnjim tragom sitnih nožicah — u ljeskovo grmlje. Starac 
obišav drugom stranom virt zavuče se pod brez. Tu se čulo govorkanje. 

.„Zar se nisi jučer prehladila dušo moja?" ozva se 8 druge 
strane mužki glas. 

„O nisam Vladko! Kad k tebi idem, čuva me bog" odvrati Jelka. 

„Al kako če dugo trajati to naše govorkanje kroz plot?" 
mužki glas. 

„Ah bog zna!" odgovori Jelka uzdišuć, a liepa joj glavica 
klonu stran. 

„Hm! Vidiš vraga! — Pravo sam rekd. -r- Dakle u tom grmu 
zec leži. — Čekaj pasja capice!" mrmljd starac pod brezom i pola¬ 
gano se od|ulj6 u dvor. 

Tu je odmah zvao špana. 

„Štefić! na večer ti uzmi dasku i čvrste čavle, pa mi zabij tu 
vražju škulju; jesil čuo?" 

Ovu kategoričku zapovied popratio je stari gospodin debelom 
prizom. 

Sutradan po objedu ode mala u vrt. Sta je našla, to znate. 
Gorko plačuć vratila se je u dvor, gdje ju je starac pozdravio ljutom 
peroracijom, koju ste več s početka ove pripovieđčice čuli. 

(Dalje drugiput.) 

Tri groba. 

Slovensfi (slovački) napisao Branislav Rov ino v. 

( . (Nadalje.) 

IX. 

Od onog časa, od kada se upoznao Bogdan s Milkom, odkakb 
p ocu ti k njoj neodoljivu ljubav, biaše mu samo noč drugaricom, a 
tama prijateljicom. Nočju raspravljao bi otajstva duše svoje. Pred 
prijatelji i drugovi biahu mu prsa sve i proždirući vir, koji samo u 
.gledaocu uzbudjujc misao: mnogo je u tebi zakopano! 

Dobro mu je u tih storiekih gorah, koje vidiše več tisuću i ti- 
suču olujah kao što i on, ako i je mlad; nad njima preleti več mnogo 
tmastih grozečih se oblakah, kao i nad njegovom mladom glavom. 

Upro sO o bukvu kod romonečfig potočića, i .počeo, misliti o 


prošlih časovih. Sadašnjost mu nije pružala ništa prijemna, a buduć¬ 
nost ništa dobra obečavala, zato se bavio s prošlošču. „Tu stojim 
usried nepogođah života svoga!" počč raztuženi mladič, „tu stojim 
zapuščen, odbačen, da proklet od ljudih! a možda i od svojih? — 
Oprostite, mili roditelji, ako vam za mnom suza kvasi nagrbeno lice, 
što vam pod siedu glavu prouzrokujem žalost, bol i tugu. Oprostite 
zabludjelu sinu. — Nu dali sam mog6 inače? — Dadoste mi život x 
pun nade; odgojiste me kako vam moguče biaše; ljubavju me hrani- 
ste, milinjem napajaste, igre ralađičeve bijahu pomisli o slavnih či- 
nih. Takova me poslaste u sviet, u sviet krasni, nu dvobojni. Iza- 
slaste me pod gorostasne Tatre, izvedoste me na neizmierno polje 
znanostih, ah koje mi titrahu pred očima u najkrasnijoj bujnosti, 
cvieti pjesjiičtva, gore nepreglednog mudroslovja i crni oblaci po- 
vjestnice. Imao sam izbirati, a želja za znanošću hčela, da se zalju¬ 
bim u taj umišljeni, uzorni syiet. Tako aam živio ii Tatrah, nu u 
njih sam vidio gradove slovenske, u njihovih gorah vidjeh silu svoga 
naroda, u njenih ponorih otajstva svojih suplemenikah, na njihovih 
pečinah zaklete nemani, čekajuče slobodu. Tako sam živio u svietu, 
ali ne za sviet — tk živio sam u sebi, no ne za sebe." 

Ovdje zašuti. Nočnom tminom sjevala praskajuča vatra, a oko 
nje sjedeči u krugu sudruzi Bogdanovi, zadubljeni u medjusobnu 
razgovoru. Čini se, da Bogdan,na taj razgovor malo pazi, jer nastavi 
opet svoje premišljavanje. 

„Živio sam medju ljuđmi, prijatelji i sudruzi — ali so mlade¬ 
nački duh uzdigne nad ovo nizko kolo te poleti tamo gore, gdje 
zviczdice krase svod nebeski. Liepo je orlu, kad dieli oblake, raza- 
strv krila; liepo biaše i meni, kad sam, uzletiv nad zemaljsku 
tminu, uživao nebeske svjetlosti. A u tom svictlu zazrije oko moje 
obličaj sveti, angjeoski oblik Milkin, duša mi zatuži za njom, srce se 
razgrije, misao se oživi, a ja padoh omamljen s te visine na crnu 

zemlju. --U toj nesviesti-snivao sam sladke sne — oj žalosti, raz- 

pršišc se poput leptirah, kad se vjetar u nje upre. Ja se probudili 

— a ovom ozbiljnom svietu. Zrieo sam Tatre, nu samo u svojoj 
ogromnosti, koju čovjek svladat nemože; vidio sam njihove gore, 
ponore i hridi, nu samo kao tvar, u koju se nebogi čovjek trkne 
tieloni, ako pozorno nepazi na svom putu. Vidjeh ljudih, prijateljah 
i znanacah, nu samo u svojoj sebičnosti — ljudih, brinečih se samo 
za svoju korist, te sam morao paziti, da se nerazgnievim nad njima, 
a oni da mi nenaškode. Vidjeh Milku u naručaju svoga zaručnika, 
jer mi neđopusti siromaštvo, da zasitim zlatom lakomu joj tetku. 
Probudili se u sadašnjosti; vidih sve to u goloj istini — pa da bude 
moj mladjahni duh navikao svoje želje izpuniti, svojim svetim čuv¬ 
stvom zadovoljiti, svoje misli udjelotvoriti, — zar da bude u toj mut¬ 
noj zbiljnosti hladan, bezčutan, bezposlen? — Zar je inogo za lju- 
bovnicom čeznuti, a neposjeđovati je? — Oj ne’, to nemogaše pod- 
nesti! Čin i to Čin koji da uživotvori vatrene pomisli mladenčcva 
duha je potreban, neobhodno potreban junaku; nije li čina kadar — 
propao je navieke. — I ja si odabrah — ne, prisiljen biah na čine 

— nu dali na plemenite, o kojih snivah u časovih djetinstva?!" — 

Počutiv neizrecivo čuvstvo, umuknć, što če mu odgovoriti na to 
pitanje. Glasan uzdah izvinuvši mu se s preiuh mu se odazva: „Ah!" 

„Dakle mi se ozivljete, mile gore slovenske?" začč opet mladič 
govoriti. „Valjda me tim odzivom opominjete, da se nezaboravan is 
ljubavi prama Milki, nu i ne s ljubavi prama vami, da se osvetim 
uniltiteljem života vašega! Jest, pustih sve, žrtvovah sve: roditelje, 
prijatelje, mir, da pustim uzdu uzburkanim svojim čuvstvom, koja 
obuzdati več nisam mogd, da se osvetim toj hrdji, koja mi sav život 
strati. Ali me sada sjećate, mile šume slovenske, da se tom namje¬ 
rom i druga uloga spojit dade, da je moguče biedni moj narod od 
nekoliko krvoločnih pijavicah osloboditi, moguče, okove, kojimi je 
sapet malo popustiti, moguče, stisnuti dah olahkotiti. —. Neka, nazad 
mi je nemoguče; da'kle istom stazom napried! — Mladiči, brača, pri¬ 
jatelji! svaki neka radi za svoj narod, kako mu je dano; mene učini 
.nesretna ljubav razbojnikom. Ako i je moje ime okaljano, pogrdjeno 
i osudjeno pred zakonom, no moji čini, ako i drzoviti'neka svjedoče: 
daje Bogdan — prem razbojnik — ipak vruće ljubio svoj narod te 
rado žrtvovao i život svoj za njegovo, dobro i blagostanje. —" 

Glas se razliežo po dubravi — vjetar zašušti i utečč dalje. 

10 * 


Digitized by 


Google 



1 6 


X. 

C tamnoj smo šumi; samo kadkađa zašušti po gdjckoji listić. 
Nu tvrde pećine se glasno ozivaju, jer si smjeli junaci oko plamtećc 
vatre veselo pjevaju: 

„Lećeli gavrani, 

# LcćeK nad muni: 

Mili možni bože, 

Sto ćo biti a nami?! 



a a ka k e 


Bilo nas je dvanaest. 

Šaci nas samo deset: 

Mili možni bože. 

Još ćemo i visjet!* 

Tako pjevahu Bogdanovi drugovi, kad on izza gusta stromovja 
odlučnim licem i čvrstom voljom medj nje stupi. 

r Zdravo komšijo!* ozove se vile glasovah,a Janko uzč oba¬ 


zriv se po drugovili, zacrne: „Obazri sc po tvojih momcih, Bogdane, 
pa ćeš opaziti, da jim se oči kriese, vlasi jim sc ježe a ruke grče: 
znadcšli, što to znači ?* 

„Pogodit ću ja mačno — radi bi na posao!* 

„Tako je! Neimadoemo bo već od prekjučer pečene guske.* 
Bogdanu biaše Jankova rieč došla baš u sgodu tim većnia, šti 
je i on težio za poslom. — Samoća i bezposlenost ga Činiše namrgo 
djenim, zamišljenim i n sc zadubljenim; — trebalo mu radinosti, 
bilo mu je razagnati tamne, neprijazne misli, štono mu se u glavi 



etuftki. 


porodiše — bolne i tužne se otresti ćuti, što mu trovala dušu. Zato 
prihvati radostno pružeću mu se sgdđu: 

„Ncbojte se momci! Kao ito ii vas, tako i u mene mlada krv 
vrije, kipi i čezne za osvetom. Nesretan onaj čovjek, koji neima od¬ 
važnosti naproti svojim potlaČiteljeni, naproti ugrtjetiteljem svojih 
čuvstvah, naproti grabežljivcem svoga blaga, da se osveti. Nevriedan 
onaj muž, koji stenje, grči se i svija pod robskim jarmom, a nenapi- 
nje sve svoje sile, da se ga otrese i da si barem za čas netraži, po- 
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; taktici!. — Mene uvriedi gospodičić, vas Sifut; ovih danali posjetismo' 
onoga, a sada ćemo ćifiita. 11 

„Na ćifuta! M oglasiše se syi. 

Janko prihvati riec: 

V V 

„Čekaj Solerne! Kad se nenppgu osvetiti na tvojoj opobi, napit 
ću se tvoje krvi. Imaš velik rovaš u mene! a , , • 

„Ne samo u tebe, brate JankoC prctrgne Mate. 

„Svi smo uvriedjeni*, primjetne Bogdan, »svi odbačeni i izob- 
ćeni. Hajdmo ukupno na ljubinovskoga židova. u 

»Na ljubinovskoga Mojšla!*' kriknuše svi. Skočiv na noge 
skakahu od radbsti, mahajuć valaskatni. 

(Dalje đrugipttt.) 

--- '' ‘ ’ j 


Govorila sjajna mjesečina: 

„Svi putnici za mO boga mole: 
„Daj nam bože sjajne mjesečine! 4 
Govorila ljetna porosica: 

»Svi težaci za me boga mole: 

„Daj nam bože ljetne porosice!* 
Govorilo ono žarko sunce: 

„Svi čobani za me boga mole, 

Daj nam bože žarkoga fcunašca, 

Da otruni ljetnu porosicu. 44 

GLABOVI. 



Pijanica na ruglu. 

Prizor s amerikanskog ratišta. 
(Sa đ\UtkA.) 


Sjeverni su Ame¬ 
rikanci junaci na oružju, 
al su i pijanice na ra¬ 
kiji. Takovoj slasti je 
najsgodnija prilika voj¬ 
niku. a u taboru, gdje 
se junak i onako čaši¬ 
com na mejdan osnažiti 
mora. Ali je ljuta ne¬ 
volja, da če ga to krie- 
pilo prije shrvati, neg 
kakov neprijatelj. Dru¬ 
gdje po svietu je placa 
vojniku pijanici, što 
-ao vele,, ljeskova 
Al nije u Americi. 
Tamo se pijanica stavlja 
drugovom svojim na 
;*uglo. Kapetan dade 
doniet bure pa mi unj 
obuče pijanicu, kako ga 
na sliki vidite. Pod tim 
čudnim jarmom klipše 
junak kroz red drugo¬ 
vah-, koji mu podcikuju 
i podvikuju Šale i po¬ 
šalice ko n. pr. „Ej 
momci bivajte glavu! 
— S puta! — Ide ladja 
tovarica!* i t.dl Vele da 
je taj liek sgođniji neg 
kaprolska batina. 


Pijanica na ruglu. 


Iz rukopisa pokojnoga Fra DtbrtsUra llkaiefića. 

• ;1 ‘ , I. ■ , 

\ ... 

. Jug poćera po nebu oblaka, 1 

Dočera ga sjeveru na vrata. ^ * 

U sjevera kćerca jedinica, 

Jug ju prosi, sjever se ponosi. 

„Otle ajde jugovino mutna! 

Sve ši hladne vode zatnutila, 

A nemožeš kraljeva studenca, 

Gdje kraljica na vodu dohodi, 

I dovodi tri nejaka sina; 

Jednom ime jasna mjesečina, 

Drugom ime ljetna porosica, 

A trećemu ono sunce žarko. u 


I z B e Č a. 

* Ovih se je danab u Beču desio Nj. Visost Nikola, knez Crno¬ 
gorski. Pratila su ga senator Vokotić i pobočnik-serdar Zega. Na 

kolodvoru pozdravio je 
kneza carski poslanik 
turski.* Nj. c. kr. apost. 
Veličanstvo primilo je 
-kneza na »audienciji i 
pozvalo ga kašnje na ru¬ 
čak u SchSnbrun. 

O svrhi toga pUto- 
vanja raznielo 80 mnogo 
glasovah. U obće se je 
mislilo, da ee knez preko 
Beča u Biograd poći, da 
tamo bude kod narodne 
svečanosti srbske. Čuje¬ 
mo, da su 'Nj. Visost ko¬ 
jekakvi razlozi u Beču 
sklonuli na to, da odu¬ 
stane od prvasnje nam¬ 
jere svoje. Nj. c. kr. Ve¬ 
ličanstvo 1 podielilo j° 
knezu Nikoli velekrst 
reda željezne krune, i 
izira toga čujemo, da je 
utanačen ugovor trgo¬ 
vački, da bude Crnogor¬ 
cem trgovina k moru oso¬ 
bito Kotoru uspiesnija. 

Tom prilikom zah¬ 
valio se je knez Nikola 
Nj. Veličanstvu naj- 
višji dar, koji jo naš list 
najprije spomenuo, t. j. 
200 pušakah. 

Po svem se čini da 
su austrijski državnici 
voljni u istočnom pitanju 
udariti smierom, koji će po jodnokrvnu našu braću u Turskoj pri¬ 
jazniji biti neg dosadanja politika. Mi 6C takovoj promjeni od srca 
radujemo. 

* Tielo pokojnoga H. pl. Jezerinca prenieloseje oviehdanah 
iz Badena, gdje je nesretnik preminuo, u Zagreb na groblje sv. Petra. 
To je razevilenoj mu majci jedina utjeha kraj tolike nesreće. 

* Ovih danali se je desio u Beču g. Mrazović, bivši zastupnik 
na saboru g. 1861. V.iest po svili novinah razglašena, da je g. M. tom 
sgođom tražio koncessiju za samostalan politički časopis, nije istinita. 

Trojedna kraljevna. 

' * Konačno poslie toliko vremena dočekati ćemo se sabora. 

Hrvatsko se pitanje poslieđnje vriemc po listorih življe pretresuje a 
nekidan viećalo je ministarsko vieće kroz eielu sjednicu o hrvatskom 
pitanju. Nu većina jc novinarskih viestih ii posve kriva ii netočna. 
Nj. prouzv. g. ban Šokčević proso je^kroz Beč put Wartemberga, 
kupelji u Češkoj, da se tamo lieči, jer mu zdravlje veoma zlo služi. 
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Budući onomadne ovdje pitao je savjet od glasovitih liečnikah i medj 
njima slavnoga dr. Škodu. Svaki od ovih reče mu posebice, da se 
neka lieči i koje vrieme miruje. 

To je jedini razlog banovu putu. Ako uzmogne do 17. 
srpnja vratiti se u Zagreb, predsjedati će on hrvatskomu saboru. 
Ako mu zdravlje nebude dalo vratit sc, predsjedati će saboru zako¬ 
niti namjestnik banov* Nj. uzoritost g. stožernik Haulik. Samo ako i 
ovaj zapriečen bude, imenovati će Nj. Veličanstvo namjestnika banova. 

Sve novinarske viesti o naimenovanju presv. g. gjenerala ba¬ 
runa Filipovića nisu dakle istinite«. 

Isto tako nestoji, što je neki bečki list javio, da je radnja ban¬ 
ske konferencija po Nj. Veličanstvu zabačena. Elaborat taj služi kao 
gradivo jednomu od* glavnih i prvih kraljevskih predlogah o no¬ 
vom izbornom redu. 

Ni to nije astma da će ovaj sabor, koj će se na dan 17. srpnja 
sazvati, biti samo &đ hoc, t. j. da izborni red sastavi. 

Sabor će viećati, dok nerieši sva pitanja. Kao što već početkom 
godine rekosmo, biti će i naša krajina sigurno zastupana. 

. * Kako. čujemo, stići će za kratko vrieme u Zagreb potvrdjena 
pravila jugoslavenske akademije. 

* Dne .24. tj. m. dalo je hrvatsko pjevačko družtvo „Kolo" 
svetčani koncert. Uz velezanimive glasbene komade krasoslovila je 
vrla naša domorodkinja Mina Prešernova. Po koncertu bila je plesna 
zabava. 

* Željeznica zagrebačko-karlovačka oživotvorila se netom. Re¬ 
darstvena pokusna vožnja bila je 17. tj. m. Voz je trebao od Za¬ 
greba do Karlovca 70 minutah. U Jastrebarskoj pozdravila ga je silna 
svjetina klicanjem. U pol 4 vratio se je voz u Zagreb za 45 minu¬ 
tah. Dne 1. lipnja predati će se ova željeznica javnoj porabi. 

Ugarska. 

* Ovih se danah u ugarskom pitanju opaža osobit pokret. 
Nj. c. kr. veličanstvo car poklonio jc madjarskoj akademiji »od 
svojih novaoah 15,000 fr. U to ime zahvaliti će se osobita depu¬ 
tacija caru na daru. Nj. Veličanstvo putovati će u Peštu, kamo ga 
je gospodarsko družtvo na izložbu pozvalo. Stoga mnogi slute da 
će se u ugarskom pitanju štogodj važna poduzeti. 

Srbija. 

* Do skora slavit će se narodna srbska svečanost na Uspomenu 
srbskoga ustanka. Mnogo otmenih lieah i sva narodna vojska 80,000 
na broju prisustvovat će ovoj slavi. Nu kraj toliko veselja dolaze 
nam iz Biograda crni glasovi, da je ondje na sve strane razvratna 
agitacija nastala, te da se je ozbiljnog okršaja bojati. U Smeđerevu 
su nekoji pristaše Karadjorgjevacah po bielom danu iztakli zastave 
sa imenom Aleksandra Karagjorgjevića. To su svakako vrlo tužni 
znaci. • Biogradska se vlada nemože pohvaliti sa slobodumljem, nu i 
njezini protivnici neznadu, šta bi htjeli, pa su većinom sliepo orudjo 
tndjinacah. 

* Srbski knež Mihailo bio je nakanio utemeljit osobiti red na 
uspomenu srbskoga ustanka. Porta ko suzerena vlast protestovala je 
proti tomu, te će se kovati samo medalja, od koje je u Beču 400 ko¬ 
madah naručeno. 

* Preuzvišeni g. biskup djakovački J. J. Strossmajer putujući 
po zvanju po Sriemu prešd je i u Biograd, da tamo tfieli svetotaj- 
stvo potvrde. Bio je pozdravljen gradskim načelnikom, vojničkom 
počasti i silnim narodom, te se odvezć u kneževskoj kočiji u stan 
samoga kneza, gdje je na ruČkii ostao. Prilikom obfedovanja govo¬ 
rio je liepo slovo o bratinskoj slogi Jugoslavenah. Biograđjani su ga 
uzhitom slušali. 1 

fmemka. 

* Car sc desi svejednako u Alžiru. Svuda ga .slave i časte pa 
i sami Arapi. Na ove je izdao car osobitu proklamaciju, gdje ih 
opominje na slogu i mir. Otmeniji glavari odgovorišc vele zanimi- 
vom adrcssom, te najveću pokornost caru izjavljuju, nu uz to vladin 
sistem u Alžiru ljuto šibaju. Prvoga lipnja povratiti će sc Napoleon 
u lvranoezku. 

* Prilikom odkrića Napolconova spomenika*u Ajačiju na Korziki 
govorio je princ Napoleon govor, koj je sve novinarstvo uzbunio, 


i povodom diplomatičkih razpravah medj francuskim i austrijskim 
kabinetom bio. Govor se ticao dakako napoleonskog n demokratizma.* 

Italija. 

* Firenca je već stolicom talijanske kraljevine. Sva ministar¬ 
stva a i diplomatički sbor se onamo preselio. 

* Papinska'i talijanska vlada svejednako ugovaraju, hu pota¬ 
njih viestih nemože čovjek saznati, jer jc ugovaranje tajnoj 

Pokretna žurnalistika udara zbog toga silno na vladu. 

Turska. 

* Na medji crnogorskoj došlo je do sukoba. Turčinu radi do¬ 
čepati se Luke Vukalovića, koji se je u Crnu goru zaklonio. S toga 
obilaze turske čete medj u crnogorsku, te nedavno»izdajom nekog 
crnogorskog vojvode više Vukalovićevih ljudih zatekoše, i poslie 
ljuta boja žive uhvatiše. O samom Luki vele, da će preći u Austriju. 

Aaerika. 

* S one strane oceana dolaze glasovi sve crni po mexikansko 
carstvo. Po svoj Uniji sastaše se odbori, koji primaju tobož izse- 
ljenike za Mexiku. Da ti ljudi nekane plandbvat u Mexiki, lahko jo 
razabrat, kad sc znade da Ortega, poslanik Juarezov ruke u tom 
poslu imade. Njemu je, vele, Johnson izjavio da Unija javno u 
Mexiku navaliti neće, nu da vlada privatne pođhvate nikako ne- 
prieči. U New- Yorku uredio se osobit odbor, koj ćc novčanu pođporu 
za merikanske republikance kupiti. Sjever se sve više snaži. Virgi- 
nija je već poslala svoje poslanike da se sjevernjačkomu predsjedniku 
poklone. Sudeć po odgovoru Johnsonovu krčiti će unijska vlada 
nemilostivo put svojim odlukaim Johiasom je izdao proklamaciju, 
gdje biedi Davisa Jeffiersona bivšeg predsjednika južnjakah u sjever¬ 
noj Americi da je on smislio smrt Linkolnovu, te obećaje 100,000 
dolarah onomu koj ga živa uhvati* i u istinu uhvatiše Davisa sa po¬ 
rodicom i cielom pratnjom* u Makonu. 

Rsjišersast i umjetnost. 

Kritike* 

* Leljiake od Josipa Evgenija Tomića. U Požegi 1£G5. 

Evo nam opet kite pjesamah. Štiocu hrvatskih listovah veći¬ 
nom su poznate, nu jer ih je pjesnik savio u jednu posebnu povorku, 
valja nam obširnije o njih govoriti. A Tomić to u istinu zaslužuje, 
ne toliko radi „Leljinkah" već jer u njega prave pjesničke žice imade. 

Kad čovjek prostije pozorno Tomićevu knjigu opaziti će da se 
većinom o jednom predmetu— o „ljubavi" al u dva različita smiera 
pjeva. Prvi dielovi knjige veoma se duhom razlikuju od potonjih. 
U zadnjih 30 pjesmicah — koje su izim nekolicine liepe — javljaju 
nam se dva življa t. j. umjetno i narodno pjosntčtvo u jedan mah. 
To ista valja i o baladah „ Ašik-Mahala*, „Kralj Vladislav u , „Ne¬ 
vjera". Takov smier je svakako hvale vriedan. Druge su-vrsti opet 
„Soneti" i liričke pjesme s početka. Sonetni „vienac" Tomićev — 
koj strogo sonetnim viencem nije — nije nas ni najmanje dirnuo. 
Misli i slite u njem nisu podnipošto nove, i suzno „weltsmercovsko“ 
pjevanje »©prija* hrvatskomu uhu, a jošt manje današnjemu obćin- 
stvu. Sonete graditi je u obće veoma mučan poso, jer lik mora da 
je gladak, «da liepo zvoni; svaki stih sonetu mora biti osobita miso. 
A Tomić je kadkad jednu miso ii sliku u osam stihovah razpleo, da 
se jedrina sasvim gi/bi, da pjesma neteče. K tomu je gospod. Tomić 
upleo mnogo sto i sto putah već. Čitanih mislih i slikah, a.tvoreći, iz¬ 
vornu sliku je kadkad čudn^ zagazio. Šta znači n. pr. 

» Lipa 'e draga na nas cvitt suzila* šta«. pn »grud si špiljoltku .« 

Kadkad je pjesnik svoga vilin-Šarca tjerao baš maglušnini pu¬ 
tem n. pr. Sonet 4, gdje tercine ovako kažu. 

Blažen, koji za sve to neznadej 
Jer riedke su u ljubavi sreće , 

Odkad tvarstvo ljudstvo sliepit stade * 

Ter mu svoje ponudi oćale , 

Da ih uvjek na oći si ipeće, . 

Kada hoće da radi U sudi . 
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Te rieci izreći prozom hrvatskom bio bi za i«*a težak poso. 

Drugi i treći dio diše istim dubom, kojim prvi. Pjesme „Mi¬ 
lica." „Što jc cielov?" n Tvoje oci" i još koje su iznimke. Da je to 
istina može čovjek već iz noslovah „Trphk sinieh", „Sjeta 4 ', „Pod 
lipom", „Na oprostu" it.d. razabrati? Kako je pako mogo g. Tomić 
onu plitku šalu „Dialog" u svoju liepu sbirku namjestit mogo, toga 
nerazumijcmo. Izvrstna i duhom i pjesničkom okretnošću je pjesma 
„Tko je naš", a da hi pero Tomićevo i baladi spretno bilo svjedoče 
liepe pjesme „Vuk Mrnjavić", „Ašik-Mahala", „Kralj Vl&dislav." 

Najbolji jc posliednji dio t. j. onih 30 ljubovnih pjesamah. 
To diše duhom hrvatskim, tu ima mislili, a osobito licpa je forma. 
Samo jednom pjesmom je Tomić tu liepu kiticu nagrdio i to onom 
nepjcsničkom grdobom „kurje oko." U kratko smo o* pojedinih 
dielovih sbirkc govorili. Neka nam g. Tomić jošt dvie tri oprosti. 
On pjeva većinom o nesretnoj ljubavi, prenida i o drugom pjevati 
umije. Psihologički motiv može tomu biti sasvim istinit i osnovan, 
al to svatko znade, da se dan danas Ijubezne jadikovice slabo čitaju. 
Pjesnik mora svakako gledati komu pjevh, zašto pjeva, da mu nebudu 
pjesme glas vapijućeg u pustinji. Na to neka g. Tomić pa*i, prema 
tomu neka i žice udesi, pa će i njegove pjesme na narod hrvatski 
djelovati, kako treba. To ga bratinski svjetujemo, uvjereni, da će jed¬ 
nom u kolu naših pjesnikah dično mjestd zauzeti. 

* Iridisa. Napisao grof Krasiiiski. Preveo iz poljskoga 
Adolf Tkalčević. 

Iridion je za cielo jedan od najzanimivijih pojavah u novijem 
pjcsničtvu poljskom.Krasinski je u formu-tragedije odienuo onu istu 
miso koju jc pokojni kaidirvil AViseman u Fabioli nacrtao. 

čin Iridiona spada a ono doba, kad se nova sila — kršćanstvo 
oborilo na stari izkipjeli rimski svict i slavodobitno mu otelo gospod¬ 
stvo. G. prevodilac već je poznat u našoj knjizi kao vještak u je¬ 
ziku, zato i netreba o valjanosti prevođa govoriti.' 

Opazili bismo tu samo nešta, što se u obćc prevadjanja iz dru¬ 
gih najpačc slavenskih jezikah tiče. Mi mislimo da se pisac, voljan 
štogodj tudjeg protumačiti našim jezikom, prije svega se obzirati mora 
na naše občinstvo. I tu moramo žalibože priznati da mi za Iridiona 
veoma malo obćinstva imademo. 

Stoga bi bilo želiti, da nam g. A. T. iz poljskoga protumači 
diela koja će više dielovati i na obćinstvo. Da nespomenem „Pana 
Tadeusza" navest ću samo Kraszewskoga i Czajkowskoga, koji su 
veoma mnogo prekrasnih, osobito za naše obćinstvo sgodnih stvarih 
napisali. 

Nq>ovue. 

Svctčaio otvorenje „Slovjeiske bcseđe.“ 

U Beču, dne 31. svibnja 

* Konačno je ovdješnje Slavenstvo sastalo se u stalnu mjestu. 
Družtvo „Slovanskž Beseda" slavila je sinoć dne 30. svibnja svoje 
oživotvorenje i to u prostorijah svojih u Maksimilianskoj ulici. Sve 
prostorije bijahu napunjene zastupnici svih slavenskih narodah, a 
medj njimi vidjesmo liepu kitu glasovitih glavah slavenskih. Slavni 
povještničar Fr. Palaćkjf, glasoviti fiziolog dr. Purkynč, preužvi- 
šeni gosp. kancelar hrvatski Ivan Mažuranić, preuz. gosp. baron 
Metel Ožegović, velem. gosp. kraljevski savietnik dr. Ljudevit 
Gaj i mnogi drugi otmenici počastiše ova liepu zabavu. 

Prije svega pozdravi predsjednik, pres.g.grof Eugen černin 
družtvo govorom češkim te na koncu govora kliknu Nj. Veličanstvu 
caru i kralju triputa „Slava" a za njim cielo družtvo. Na to od- 
pjevii „Slavensko pjevačko družtvo" skladno „Mnogaja ljeta." Za 
ovim svečanim činom sliedio je koncert. Svaka narodnost slavenska 
bila je u programu budi pjesmom, budi deklamacijom zastupana. 
Hrvatsku pjesmu „Znaš li!" od Livadića pjevao je naš zemljak gosp. 
ZupČić, a srbsku „Sabljo moja" čitavi sbor. Svi sborovi bili su 
baš izvrstno pjevani. Konačno možemo napomenuti, da je poljski 
glumac gosp. Lech Nowakowski preliepi pjesmotvor Mickievvi- 
tfzev „Farys u krasoslovio. 

Poslie koncerta sjelo je družtvo k zajedničkoj večeri, gdje se 
jc na brzo veoma živahna zabava razvila. U to stiže družtvu do 10 
brzojavnih pozdravah većinom iz Češko, koje je družtveni tajnik, 


gosp. dr. Lofcbel uz gromovito klicanje đružtva Čitao. Za ovirrii lic- 
pimi pozdravi ozvala sc čitava govorka liepih* mipitnieah. Napo¬ 
menut i'emo ih tu samo nekoliko. Vriedni starina Purkyir6 osobito 
je svojim lmmorističkim govorom razveselio družtvo te zdravicom 
želio „Slovenskoj besedi" lieprapređak. G.podžupan Dobrfanskv 
nazdravio je diku hrvatskoga naroda, biskupa Strossmayera, a 
presv. g. dv. savjetnik Dobriatisky preuzvišenog gosp. kancelara 
Mažuranića. Napijalo 3c tu'zdravlje g. Palackomu, Purkvni, grofu 
Cerninu, slogi slavenskoj, pjevačkomu družtvu i gradu Osieku, koj 
je pristupio kao utemeljni član. Osobito jedar bijaše govo£ našeg 
vrlog zemljaka gosp. Stjepana Pejakdvića to je diso čistim, baš 
hrvatskim duhom. Obćinstvo je sve napitnice živahnom radosti pra¬ 
tilo, i veselo se razišlo. 

Veoma nam je žao, da nisu i slavenske gospoje dionicč Ove 
narodne svečanosti bilo. „Beseda" bečka za ovdješnje Slavene nije 
puka čitaonica, već mjesto, gdj§ da sc soeialni život slavenski raz¬ 
vija i snaži. Prostorije su zato žalibože male, i manje udobne neg 
slična mjesta po manjih građovih, kao n. pr. u Zagrebu. Karlovcu itd. 
Bez ženah neuspieva nijedan narod na svietu, a kad gospoje mogu 
polaziti vatikanske i seraljske koncerte, bilo bi im za cielo i u „Be¬ 
sedi" mjesta. 

Moramo na kraju jošte jednu stvarcu natuknuti. 

„Slovanska Beseda" je družtvo slovjensko, u kojem svakih 
slovjenski narod ravno pravo imađe. Sto se nas Hrvatah, tiče mi 
nekanimo od toga prava eđstupiti, jer imademo u Beču povelik' dio 
inteligercije, svoju dvorsku kancelariju, svoj hrvatski list itd. te a 
ktomu smo mnogobrojni i živi dionici „Besedc." Stoga se vele za- 
čudismo primiv pozivnicu samo na češkom i šrbskom joziku a na 
prostoru tiskanu, na kojem je poziv u svih šest glavnih slovjenskib 
jezicih stajati mogd. Molimo dakle gosp. tajnika, neka u buduće 
bolje na to pazi. 


Snrtno irono. 

t U Zagrebu umro je nakon kratke bolesti dr. Ivan Tka¬ 
lac, učitelj na višjoj gimnaziji zagrebačkoj. Pokazao se je uviek 
poštenim Hrvatom. Lahka mu zemljica! 


C. kr. poielj. driitvo jalne leljemirc. 


Otvorenje željezničke pruge 

Zagrebačko-karlovačke. 

Od dne 1. lipnja 1865 modi de se željeznicom zagrebačko-karlo varkom 
sa postajami J&gtf6b&f gkOBK i K&flOVCODI i ljudi i roba voziti. Svaki ce se 
dan mješoviti sa prugom Zidan im ost-sisačkom spojeni vlak sliedeciin redom 
voziti. 


Iz Karlovo« do Zagreba. 

Iz Karlovca otiđi ce u 5sat. 35min.rano. 
Iz Jastrebarske 6 „ 28 „ „ 

U Zagreb de stidi „ 7 „ 37 „ „ 


lz Zagroba u K&rlovao. 

Iz Zagreba otiđi de n 7 s. 45 ni. na večer. 
Iz Jastrebarske „„0,, 4 ,, „ „ 

U Karlovac de stici 9 „ 47 „ „ „ 


Red voŽnjah po svih prugah ovoga družtva priobcit de se osobitom 
objavom. 

Pravila Željeznička južne željeznice valjaju i za ovu prugu kao Što i 
obdi družtveni i posebni za hrvatsku prugu opredieljeni cienici. 

U Beču, 7 svibnja 1865. 

Inu(elj»h« jažae ieljeziire. 


M^rodaja dobra* 


Na srećke se može dobiti dobro u najljepšem predjelu Švajcarskc 


uz Ginevarsko jezero, radi smrti dosadašnjega posjedovatelja. Kod 
žđiiebanja razdielit će se ujedno 259 zgoditakah, sastojećih u 260 
državnih nagradnih obveznicah (Staats-PrMmien-Obligationen), keje li- 
kada eiea© aegabe, te se može na nje u sretnu slučaju dobiti 350,006, 
360,000, 250,M0, 220,000, 200,000, 100,000, 50,OM Itd. Ud. foriitih. 


1 srećka stoji 12 far. 3 srećke staje 35 far. 

6 srećakah „ 68 „ 11 srećakah staji'120 far. 


Izvanjske n&ručbine sa priklopljenom svotom molimo čim skorije, 
a mi ćemo je dok nam dosiže, točno ovršiti. Obširne prospekte badarar 
Neka se izvoli upravno obratiti na, za prodaju tih srećakah odredjenog 
glavnog opravnika. 

Alfređa 8 . Galgara, u Frankfurtu na Majni. 
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Oglasi srake vrsti primaju se 
i naći će uzpjesno razširenje po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istrči, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8, a 
treći put 6 novč.; za svaku uvrstbu plaća 
se posebno $0 nvc. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za poveće uvrstnine,Ui ose, što 
bi se višeputah u godini tiskale, plaća 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novč. 
od ređka. Umoljava se, da se sva pisma 
frankirane pošalju, jer se nefranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „Javnu sborniou* 
plaća se za svaki redak 20 novč. 



MOLLOV 

Scidlički prašak. 



^^^^\^^Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 

R* 1^56. i londonske 1862. 


Središnje raspnšiljališee: ljekarna k rodi ii Beča. 

Opomena« Buduć sam izkusio, da se seidlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasoo s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkora, daje 
na svakoj Škatulji mojih seidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodahinasvakoinpapiru,koji obhvaća pojedini obrocić praš¬ 
ka, utisnuta moj a službeno prij avlj e na zaštitna bilj ega., 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrano carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grcevom, bubrežnoj i 
živaćnoj bolesti, trepeta srdca nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji, su skloni na maternicu, hypo- 
chondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslaueraf u Oeiek*u kocL E. Ledkioa i F. S. Thuraerova sina; na 
Kieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca,"u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u K ri¬ 
že vcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u 1 Iloku kod 


L. Kempnera; u Kapćsvaru kod" Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitro vici kod Krstno|iea; u No¬ 
vom sadu kod I. L. VidaŠa; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u.'Petrovaradinu “kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopoleića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. Ndthlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanića; u Vrbovskom kod P. Hod ni ga; u Varaždinu kod A. 
Ualtera; u Senju kodFlapinca i Đontića; uZenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Echtes Dorsoh-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vr«tih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rahitidi. Lieči već zastajiele knstobolj no-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti'dobiva se najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorechftsch), bez ikakva iučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslabljeno mi 
prvobitnom staležu naliodi kako je neposredno iz rukuh narav 4 
proizaŠLa. 




ljekarnik i vlastnfk povlaštene prharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 


Me gotova 

reć po nalogu i okusa tok krojenu odjeću motku 

dogotavljat ću po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u oboe 
Vo uz najumjereniju cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj , 9 Roth6Ilt|iarmstrasS6 Wr. 12“ izložene su na izbor sve 
vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč prldošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone naručile. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlaćno. 

Cvjetko Dvornikovlć. 

krojač u Beču. 










Srebrna kolajna 















Zagreb 1864. 


Wheeler 1 Wilson u novom Jorku (Iew-lork) 

tvorničari amerikanskih 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, šeširdjije itd. 

MT Oarancija na pet g-odinali. 


Najizvrstniji pomoćni gpp&Tftt pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za težko šivanje ćižmar^ko, remčnarsko, sedlarskn itd. 

Fodnćavpmje na tih. strojevih Je besplatno! 

Ulustrirani katalogi šalju se na zahtievanje besplatno i franko po pošti. * 

Ginu ni agenti za Austrija , 

Braća KLirsch u Beča. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: GebrUđut Ktraoh ln Wl«n, K&rntner-Z&lng Wr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni'agent gosp. Mio KroMĆ II Z&gTebU koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, kpji u frtinkiranom 
listu istog za ište. ' , 


Svojina i vlastita naklada Abcla L\ikšićg. 


Tiskom 00. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abcl LukjSć. 
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ža zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 


Broj 11. U Beča, dne 15. lipnja 1865. Peti tečaj. 

Ovaj li nt izlazi 15.1 posljednjega dana svakog* mjeseca l stoji: na čitavu godinu 6 for. &. v. a napol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj predplatinema mjesta., — Tko predplati na čitavu 
godinu 1poslav u to ime 6 for. franko, dobit ee sa nagradu četiri sli k o slavnih hrvatskih kpjiževnlkah p. n. gospode Ivana MaS vranića, Petra Preradoviea, dra. Pranje Račkogai 
Meda Puclća. — Urodn ičtvo i odpravnlčtvo „Glasonoše 1 * nalazi so nHeču ■ prigradju: Josofstadt, Bucbfoldgasse br»*j 3. — Ako koi broj nestigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
bi ga reklamovali uotvoronu nefrenkoranu pismu, napisavši lavana uz n&lov: Z oitungs-Reklamation. — Pisma 1 ino pošiljko na nrodnlčtvo ili odpravnlčtvo „Glasonoše w neka bu#lu 

proste od poŠtarskoga troška. — Rukopisi se nevraćaju. — 


Turopoljski top. 

Izvorna pripoviedka. Napisao Aigvst Šenaa« 

fNaftarak.) 

III. 

Bilo suncu o zapadu. Liepa je večer lagacko padala na zem¬ 
ljicu ko perce rumena cvieta na zelenu travu. Bieli dvorac, kitnjasti 
vrt, stare vrbe, mali potočić, sve je gorilo večernim rumenilom. Pla¬ 
vetno neto se sve više tamnjlo; o njem si mogd razabrati na desno 
zagrebačku, na lievo okićku goru. 1 

Gdjegdje je cvrčak cvrkutu pjesmicu večernicu, gdjegdje je nad 
vodom prho vodeni cviet, a oko starih vrbah kraj potoka zuje komarči. 
Sve je tiše. Tek kadkad čuješ, kako seljačka kola, vratcć se iz grada, 
hrdjavom cestom ruže, a gospodar im „No! hi! ho! u podvikuje. Sad 
sc i ozovč izza drienovc šumice glasak čist i Ijubak, ko da andjeli 
pjevaju. Tamo iz zeleni provirkuje šiljasti toranj župne crkvice. 
Zdrava je Marija. 

Na prozoru gornjega sprata u dvorcu stoji stari Ištvanić golo- 
glav. Ruke složio straga, pa gleda za Jelkom. .Ova ide sitnim korakom 
preko dvorišta u vrt. Nekolikoputih šibale su joj suzne očioc prema 
nesretnomu plotu. Mala uzdahnu i podje na desno k živici, odkud 
je mogla viditi za ledinom crkvu i župnu kuću. 

Nadmetnula bielu ručicu nad oči, da vidi, ide 1’ već gospodin 
„plebanuš." Rumeno joj lišcc sjalo jošt većma, zlatna joj so kosa 
divno vijala niz bieli vrat a đvie sjajne suze titrahu joj, ko dva 
alema u žarkih očili. Divna jc bila kd gorska vila, nježna kd rosna 
ružica. 

Po stazi na ciclini od drienovc šumice Šctd se prema dvoru 
starac. Lagano seje zibuljO. Ulievoj riiki mu bijaše škriljak, u desnoj 
plavetan rubac, kojom si jc kadkad oznojeno .čelo i sjajnu ćelu 
otirao. čas je starac stao i prema okićkoj gori poglcđo, Čas s kojim 
prolazećim seljakom koja riečca progovorio. Onda je opet dalje ko¬ 
racao prema dvoru. Taj'starac vam je bio gospodin plebanuš Ivanić, 
stari prijatelj- Ištvahićcv. 

Ivanić bijaše prava anakreontiČka duša, a u mladosti svojoj 
grabancijaš djak. Kad je u sjeminištu prikazao u glumištnoj pred¬ 


stavi tog junaka, onda su i najozbiljnija gospoda kanonici pucali od 
težkoga smieha. Kao criii djak je bio prebrusio svu Hrvatsku »per 
pedes apostolorum ", dA, razveselio je često i štajerske i kranjske 
„fajmeštre" svojim tankim grlom. TJ njegovoj okrugloj glavici bila 
se nakupila' sila pjesmicah, pecavicah, napitnicah, zato je bio u kuš¬ 
nje vrieme po cieloj okolici „ perpetuus kućc-gazđa." Ištvanić bi'ga 
često pozvd u goste, tA Ivanić, Ištvanić u Ferketić bijahu drugovi u 
sjeminištu. 

* Hvaljen bhđi Isus!" pozdravi ga Jelka, kad se je Živici pri¬ 
maknuo bio, te ga poljubi u ruku. 

„Na vieke, drago điete!" odvrati joj smiešeći se starac. 

„Ali Šta jč to per amorem deif Moja Jclica plače? Zašto, 
drago diete? tf zapitA ju gospodin plebanuš gladeći joj lice. 

Jelica nije na to ništ odgovorila, već samo uzdahnula. 

Takov niem odgovor nebijaše dovoljan starcu. Htio je svakako 
ciclu istinu saznati, a kad je trebalo štogodj izpipati, u tom je 
Ivapić majstor bio. 

Uhvatio chiklc mladu za ručicu, pa šećuć se laganim korakom 
kroz vrt, izpitivao je, gleđo ju izpod oka, te je konačno od djevojke 
saznao, što ju tako silno boli. 

Došav vrtu do vratah, zahvati gospodin plebanuš prizu, otro 
si još jednom čelo modrim rubcem, i pogladiv Jelkiu nježno po 
glavici, reče: 

„Neboj se drago diete! Neplači! — Sve će dobro biti!" 

Tako dodju i u dvor. 

„Hvaljen Isus! Spectabitis amice ! “ progovori plebanuš,metnuv 
škriljak na stol gladeć si trbuŠinu. 

„Na vickc, admodum reverende'amice /“ odvrati mu Ištvanić. 

„Jeli otava tvoja već pokošena!? M zapitA plebanuš IŠtvanića. 

„Jest, hvala bogu!" odvrati ovaj, „a kakve imaš novine iz 
Zagreba?" ^ < 

„U!" će mu na to plebanuš otresav burmut s palca „nešto se 
kuha." 

„Vraga se kuha! Daj si mira brate! Ja ništa nevjerujem." 

„Daj si ti mira, nevjerujući Torno!" reče Ivanić složenima 
rukama iduć k prozoru, gdje se je jasna mjesečina na njegovoj ćeli 
zrcalila, „daj si ti miral Sviet jc okrugd, pa sc vrti, s toga mora 
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opet doći na staro! Sliepi, će vidjeti ^ gluhi će Čuti. Bit će nesta, bit 
će. Tirolac, nas „bezirksvurstand* nekako se uvjek za uhom češe — 
a ja imam fin nos!" 

„Nek se Tirolac češe, ja ništa nevjerujein, a s tvojim nosom 
hod’ s bogom, taj se je stoputah kruto i ljuto prevario." 

Plebanuš je nehotice opipao svoj nos. Neznam, dal gaje koma¬ 
rac pecnuo, dal se je holio osviedočiti, jel njegov nos zbilja tako fin. 

A jel se uvjerio? Šta ćete, tk bio je perpetuua kuće-gazda. 

Ivanić se okrenii, pa kan da je na svoj fini nos zaboravio, pro¬ 
govori prijatelju: 

„Amice! znašli, da se je mladi Ferketić povratio?" 

'„Znam!" zamrmljii Ištvanić sjednuv u naslonjač, — „šta zato! 
Ja nemarim!" 

„Ti si strašan čovjek amice! — Ti jošt miešas staru kašu. Gdjo 
su sada Ilirci, gdje Magjaroni? — A tebi se stare komedije svejed¬ 
nako po glavi roje — zato se i nemožeš ničemu boljemu nadati. 

A Ferketić je poštena duša!" 

„E nek je! Pusti to brate! Nisam danas dobre volje!—Jelico!" 
viknu zatim Ištvanić „donesi svieću, Štefić nek nosi .vino .— a ti 
metni na stol karte za marijaŠ^ si place! admodum reverendo amicof u 
okrenu se prema plebanušu — „do večere?" 

„Fiat voluntas tua , spectabilis amice! Neka ti bude!" zakim& 
Ivanić lupkajuć prsti po sv<ljoj zlatnoj tabakiri. 

Jelica đoniela svieću i karte, i pri tom bojažljivo šinula okom 
na plebanuša. Ovaj zažmirnil defenitu oboh* J glavom malo zakima^ 
pa se mudro okrenu na peti. 

Starci sjedoše za stol, plebanuš promiešii kartfe, A jelica natoči 
svakomu Čašu vina. ; ’ r ‘ 

Dok je Ištvanić predizd karte, posrknu plebanuš iz čašice, pa 
onda stao dielit i razredjivat svoje karte. 

„ Dvadeset u piku I “ viknulstvanić, misleći, da je svega častaoga 
t])roivnika već oborio. , 

„Nevalja ništa amice! Vierziger! Yierzigerj! — i dvadeset u 
trefu!" nasmija se plebanuš svojoj pobjedi. Starci su dalje igrali, 
dalje pijuckali i po debelom puranu — al Ištvanić je sve gubio. 

„Amice!" progovori plebanuš pobiv Ištvanićevu (jleseticu ke- 
com „amice! revera mi smo bome već starci!" 

„Revera starci! — dvadeset karo!" odvrati Ištvanić dignuv kartu, 
„A djeca sve više rastu. Zar neimaš više aduta?" dodb. hitro 
plebanuš, videći da- mu je prostije polje, jer Jelica već u svpju sobu 
pošla bila. , 

„Neim&ni aduta! E šta ćemo* djeca rastu, dh!“ uzdahnu Ištvanić. 
„Bome tvoja je Jelica — bi ja reku — već za udaju zrela!" 
reče plebanuš. 

„Jest, jest!" odvrati lakonički Ištvanić. 1 
„Al slušaj spectabilis amice! da samo mladoga Ferketića vidišj! 
— Fin momak!" 

„E! nek je!" osjeknu se sjetno Ištvanić. 

„Kakvp su to rieči? — Nek je, nek je! — Zar Vladko nije 
sin našega bivšega konškolarca —" progovori žešće plebanuš, 
metnuv karte na stol. 

„Moga neprijatelja — koji me je —“ plani! Ištvanić. 
nSat spectabilis amice! — de mortuis nil , nisi bene /" Pri tih 
riečih iztrusnh Ivanić čašicu, pa nastavi: 

„Ferko! Naši stari Hrvati su uvjek svoje volje ljudi, uvjek, 
tvrde glave — al i žive krvi. Hrvat je kao kremen, pa kad kresivo 
kresne o kremen, onda iskre iz njeg sve frcaju. Tako je bilo s tobom 
i sa pokojnim Fcrketićcm. I jedan i drugi pošten čovjek, a je^an na 
drugoga ko pas na mačku. Ferko! to nije kršćanski, to nije pravo 
od tebe, da si tako tvrd ko živac kamen. Tvoja Jelica ljubi Vladka, 
Vladko ljubi Jelicu. Pusti tu staru komediju, koju su već i zagre¬ 
bački vrabei zaboravili. Sad će doći vremena nova, vremena bolja. 
Hrvati biti će sretniji, pa — pa ako si mi prijatelj k6 što t» illo 
tempore , ti daj Jelicu Vladku. Đixi! u doda svojoj peroraciji pleba¬ 
nuš šnofajuć. - * , 

„A reci ti, što ti volja, a peroriraj, ako hoćeš, do sudnjega dana, 
k6 što Hrvati svoje stare pravice dobiti neće, tako neće ni Vladko 
dobiti Jelice. Evo ti moje poštene plemenitaške vjere, dok 


nepukne frtari turopoljski top na Lukavcu gradu, Jelica 
neće bit Via d kova; Punctnm /“ Tak> je gromorno replicirao 
Ištvanić, pa se je ljut po sobi šetao. 

Prijatelji se nekako mrko nizstaše. 

Već so je mjesec visoko uzpeo bio. Pod vrbami blistd je žu- 
ić potočić, a jabuka navrh crkve sjala o mjesečini ko zlatna tunja. 
To je bila zviezda provodilja preštovanomu gospodinu pleba¬ 
nušu, koje je preko ledine put drienove šumice klipso, i kimajuć 
glavom često mrmljo: 

„Hm! Turopoljski top!" 

• (Konac-drtigiptit.) 





Iz rukopisa pokojnoga Fra DtbrtsUva lihačerlća. 


II. 

Zhašli drfgi, kad se kuniaše, 

Tvrdu moni vjeru zada vaše, 

Da me mlade ostaviti nećeš; % 

Sad si dragi vjerom prevrnuo, 

Bona mi te prevrtala majka 

... 104 JjiUČina^ Gjurgucva danka. 

• • . Tebi^majkd ljekivc tražila, 

Svud tražila, a nigdje ncnasla,’ 

Dok-'dd mćfie djevojke hćdošla; 

Ja imala, a ja joj nedala, ' 

Već otišla u bašču zelenu, 

I nabrala do tri kite cvieća, — 

Jednu kitu bijela behara, 

Dop6 dragi golema belaja; 

• - Drugu kitu~"žutoga nevena,' ' 

Venule ti kosti od bolesti; 

Xrećy kitu izmaka pijeta/ 1 
Bog te digo sa ovoga svieta. 

Tri groba. 

Slovenski (slovački) napisao Braniglav Rovinov. 

J (tt-onac.) S 

„Slušajte!" opoirfmjao je Bogdan, „idćmo u mjesto, tamo treba 
odvažnosti nu 1 opreznosti. Hoćemo li sretno se dobaviti te mastne 
pečenke, mora da smo veoma pozorrli. Obećajte mi indi svi, da ćete 
moje zapoviedi točno izpuniti, te se nehati osvetom zasliepiti, da se 
pustite ii Veće pogibelji,’nego 1’ od potricbe; obećajete li?" 

„Obećajcmo!" ođgovoriše jednoglasni razbojnici. 

„Slušajte dakle đkljc", nastavi Bogdan. „Posije dvanaest, kad 
noćni stražđr zatnibi, poći ćemo u mjesto. Židov biva, kako znate, 
umah pri kraju; kada noćni strnž&r prodje na drugi kraj ulice, po- 
razgovorit će se Mate 1 Miško š njime malo, a mi ćemo ostali pro¬ 
valiti u kuću. Andrija i Ture ostat će vani na straži. — Bude li 
tako dobro?" 

„Dobro, dobro!" se ozvaše. 

„Jošte nešto." 

„Čujmo, Čiljmo!" 

„Ako se sretno vratimo iz kuće, da mi se nerazidjete po mje¬ 
stu; svi se vratite u tamnu šumu, u prijatne gore. A sada valašku 
u ruku — hajdino!" 5 . 1 

Momci skočiše fta noge I izgubišc se u gusti. 

* 

Tiha, nu tamna biaše noć. 

U duboku snu ležaše mjesto Ljubinovo posried goralni gustih 
ljesovah, nesnivaše mu se o tom, što ga čeka. * 

Noćni stražar zatrubi, oglasi dvanaest satih i prodje dalje. Umje¬ 
reni korak mu se ozivaod gluhihzidovah. Došavulici dokraja,sretne 
se s đvima poznaniina ili nepoznanica — i pusti se s njima u razgovor. 

„Ovamo!" zovnepoluglasno jedančovjekj ( pomolijyse s pobočne 
ulice, a nekojiko momakah'priskoči k uličnim vratima. Pokuse klju¬ 
čem otvorit j$, pa to jiin ^bilja £a rukom podja * x 
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„Dobro je! u šapne Janko. Dvojica jih ostade kod vratak, drugi 
stupiše u kuću. 

Sve bi&še tiho; neprodje ni četvrt sata, već izidjoše ti noćni 
drugovi i pustiše 90 u Jbjeg u gore. Jedvajim mogd Bogdan naznačiti 
mjesto sastanka. Razbojnici izčeznpše, 9 *i odziv koračajah bivaše sve 
slabiji, dok opet podpuna noćna tišina ne nastane. 

Oblaci, štono poput crna zastora pokriše svod nebeski, počeše 
se razbjegavati, zviezdica za zviezdicom se .pomoleć posmjehrvala, a 
rana zora zaradila na iz toku. U to doba stoji .junak U maloj ulici 
pred znanom nui kućom, tiho, zamišljeno gleda prama svjetlu, što 
kroz prozor udara. 

„Evo me blizu tebe, ljubeznaMilko! Samo korak preko mrtvog 
praga, pa bi se bacila svomu Bogdanu u naručaj, na strapljeno srce! — “ 

Tu umukne, jer mu divlja vatra razžari dušu. 

„Ah, nevin angjeo nepada razbojnikom na prsa! — a ja sam 
razbojnik — prokleto, prazno ime! — Jao gospodine, ubio si me, 
da uzkrsnuv tim većina svoju biedu poćutim. Milka nije tvojom 
ženom, a ja je više imati nemogu! Sto nisam gromom, da razorim 
taj mrzki sviet! tf v ' 

Nemogaše od čuvstvah dalje. Sverumenija zora ga oppminjala, 
da se dan približava, pred kojim mu biaše bježati. Jošte jedanput po¬ 
gleda na' prozor; stupi bližje k njemu, a-bliedo se lice Milkino po¬ 
kaže na njem kao rano Sunce. Mladić sc prene; dušeć u sebi divlju 
vatru radosti i ljubavi, reče tihim glasopK 

„Dobra Milkol Zar se jošte spominješ s biednoga Bogdana? 
— Dal* i ti preklinješ nesretnoga Bogdana?" 

„Pred menom si čist, mili, Bogđane! nu čuvaj se ruke pra¬ 
vednosti ljudske. Ljudomorski će na smrtnoj rani umrieti—a ti — 
a ja? — “ Suza joj kanu niz krasno lice., fzza kratke stanke nastavi 
rieč: „A i ja ću sc naskoro sdružiti s tim ženikom u nebu!" 

Bogdan se sjeti, da mu jo -bježati pred ljudima,, da mu ae je 
maniti ljudskih staništah, jer ga sud i pravda išću. Težko li uzdahne 
iz dna grudih, rekav Milki zadnji s bogom. 

„S bogom, ljubczniee! Tam ćemo se u nebu opet vidjeti. 

XI. 

% . ' V 

Milka se digla od svoje težke bolesti. Za nekoliko danah kako 
je Ljudomorski u mjesto prispio, oporavila se već na toliko, da je 
mogla bez pogibelji čuti o sgodivšoj se Ljudomorskomu nesreći. Začu 
takodjer o zločinih Bogdanovih.. Tko bi opisao te burne ćuti, koje 
ju obuzešc misleću na njega i nesretni mu udes! 

Mirno spavaše prošlu noć. Kad stane nebogi razbojnik pod 
njezinim prozorom govoriti, upozna mu glas; dignuv se s kreveta, 
nemogaše odoljeti želji srdea, da neide k prozoru i da se o tom, što 
joj se snom činilo, okom ne osvjedoči, — Biasmo svjedoci tog prizora. 

Kad krasno sunce svoje trakove razlijalo po zemlji, razleti se 
glas o noćnom lupežtvu na bogatog domaćem Židovu; dk što vise, 
pripoviedalo se o težkih smrtuih ranah, kojih bjč dopao taj nesretnik. 

Služkinja tetke Milkine nezamučh to ni kod kuće, čim u mje¬ 
stu saznade o tom. 1 

„Th bilo jih, milostiva gospojo, jedno dvanaest; razidjoše se 
malo pred zorom. u ; % 

Milka se trgne na te rieči, jer joj pojavivši se Bogdan na mi¬ 
sao dodje. 

„Ali M , nastavi dalje služkinja, „već čine priprave, da je polove. u 

Ncmine ni sat, a ljudi sc grnuše na trg, da vide pandure i mje- 
stno i županijske, odredjene na poćeru. Začudjenje i radost zrcalila 
se na ličili gledaocem; jer vidiše da idu poloviti ljude uznemirujuće 
obćinu i pogibeljne imućtvu boga,taševu.; 

I Milka gledaše te branitelje mira i sjegurnosti. , Vidjela je, 
gdje se ljudi vesele, nadajuć se, da,će se družba lupežka u mreži 
uloviti, vidjela je, da se vesele toga rfdi, a ona so radovati nemo¬ 
gaše, zašto? Jer joj taj jadni mladić, za kim podjoše u poćeru, ako 
i razbojnik, biifšc mio. 

„Bogdana moj", govoraše sama sobi, Bogdane moj, ako su 
ti baš i tamne gore staništem, ja te ipak ljubim ljubim iz.cie- 
log srca svoga. Vidim te srfccća u ponor propasfi, a nemogu te za¬ 
držati — ah slaba, slaba djevojka ja! Samo jošte jedno mogu 


mogu u vrućoj molitYi bogu se.,?wi te moliti — tk on se zabludjelu 
smiluje!" 

Djevojka klekne i digne nježne ruke prama nebu poluglasno 
rn^eć: , , 

»Bože dobrostivi, pun ljubavi i milosrdja, koji se obićaješ smi- 
lovati zabludjelu i opraštaš dug griešpiku: amiluj se tomu mladiću 
nesretniku, komu, je tako odano srce moje! Ako je moguće, obrati 
njegove korake na put pravedna života—nu ako je nemoguće, onda 
te prosim, daj tieju njogovu vječni pokoj M grabu, a dušu mu primi 
u vječnu radost." 4 

Svrsiv ^molitvu^pađe prooblađana bolnim čuvstvom na tle. 

m 

Sunce se približavalo k napadu; trakovi mu pozlaćivahu samo 
jošte najvišje vrhove Tatrine, a ljubinovski panduri tumarahu jošte 
bezuspješno po tamnih gorah. , 

„Toga ni djavo nenadje! u progovori jedan. 

„To i biaše pomisao, u tih divjih gudurah i nepristupnih peći- 
nah htjeti ukebati čovjeka, komu su sve ceste, prolazi i zakutci poz¬ 
nati, kd meni vlastita kuća —“ opazi drugi. 

„Samo jošte ovamo,onda onamo, možda nam sreća posluži —“ 
podbadao ih vodja, da vjeran ostane svojoj dužnosti. 

Nešto zašušti, a u pandurih se pojavi nova živahnost. ObazriŠe 
sc na sve krajeve, prihvatiae oružje i pripraviše se na lov, dva druga 
dovuku jednog razdrpanca, koji se sasma prenuo ili se barem tako 
pričinjao s nenadana napada. 

„Tko si?" zapita ga harambaša. 

„Molim ponizno, ja sam siromak, pa berem drva." 

.„Jesi li sara? Neimaš drugovah?" 

„ Neimara!“ odgovori na kratko. 

„Nisi li gdjegod ovdje vidio takovih, koji hode u zelenih ko- 
šuljah?" 

Čovjek motrijase sve redom i odgovori istom važnošću zatežuć: 

„Ja — nisam li jih vidio? — Nisam.* 

Vodja u ovakovih iztraživanjih izkusan, pojmio je ovo zanie- 
kanje, zato tisnuv himbeniku nekoliko srebrnjakah u ruku i pogle- 
dav ga uz to prijaznim okom stane opet izpitivati. 

„Ti dakako da znadeš, priznaj* nagrada te nemine; nu ako 
bu(Ješ nadalje tajio, dat ću te nemilo izbiti." 

SgrČiv vrat, očitovk taj lopov, 9 čijih se očijuh kriesila sakri¬ 
vena zloća: 

»Tamo na dubravskoj bačiji — ako neznate, odvest ću vas. u 
Timfc stupi napried, a panduri za njim. — 

f Bilo u istinu tako. Na rečenom mjestu sakupiše se gorski 
momci, pripravni na nasrt, jer jim dopre glas do ušiuh. 

Noć sjala, kan da njima uzprkos, tiha razsvjetljena mjeseči¬ 
nom; bitka medju razbojnici i panduri biaše žestoka. 

Smjelo nasrtahu panduri na razbojnike, a ovi se hrabro brani- 
jahu; akoprem jih samo šaka bila, nepredadoše se ipak, dok jim 
protivnici neupališe sjenik nad* glavami. 

Bitka so svrši.. Ranjene i povezane razbojnike odvedoše pod 
stražom u mjesto. 

Zašumila šumai, zanrlikao , vjetar, kan da žali vjerne svoje 
drugove. 

* * 

* 

U Ljubinovu zamnješe zvonovi, i množina ljudih približavala 
se umjerenim korakom groblju. Šest mpmakah, na magjarsku odje¬ 
venih nose crnim baršunom obit les, na njem se čitalo: 

Blagorodjeni gospodin Dragutin Ljudomorski od Ljudomorcah, 
rodjen godine 1820. 19. stud. — umro 1847. 7. srpnja. 

Zvonovi odmnješe, pjevanje prestane, a sluga gospodnji izmol 
zadnju molitvu za dušu njegovu. Suznim očima vraćala se svjetina 
kući, želeć pokojniku: „Pqkoj prahu njegovu!" 

, Zamnješe zvonovi ljubinovski iz nova, a mali sprovod se gibl je 
put groblja. Na crnopi jejpvoip lesu biaše bielom masti napisano*: 

Bogdan Zabojski, 

rodjen 1825. 16. svibijja 77 - umro 1847. 7. srpnja. 

11 * 

e 
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Glas zvonov&h razliegao se slabije, pjevanje prestane, svećenik 
se pomoli za preminulog, ljudi se vratiše turobnim srcem kući želeć 
i tomu: „Pokoj u grobu!" 

Pokopaše dva mladića, razlićna u mislili, pojmovih, rodom i 
stališem — usnula na jedan te isti dan — jednoga uz drugoga. 

Bogdan padč, boreć se proti pandurom, a sudruzi njegovi oče¬ 
kivahu, zatvoreni u ljubinovskih tamnicah, svoju osudu. 

Pusti ostaše grobovi novopokopanih; samo je vjetar oko njih 
šaptao, kišica ih prala, a sunašce sušilo. 

Jednim jutrom pako nadjoše bliedo djevojče ležeće na grobu 


razbojnikovu; krasna biaše, đražestna, nu—mrtva! — Bila to žrtva 
ljubavi, Milka Milenskova. 

Govore, da su ju vojevali noćju tamo plakati, dok neđoletiše 
angjeli s neba, i neuzeše nevinu joj dušu sa sobom u raj vječni. 

Zamnješe ljubinovski zvonovi joštc jednon}. K dvama novona- 
sipanima grobovima položiše zemaljske ostanke krasne Milke. Sve¬ 
ćenik se pomoli, pjevanje prestane, a ljudi zovnu tužnim srcem: 
„Pokoj prahu njezinu, a duši njezinoj slava nebeska! 14 

Tako iztrgne nesretna, ni na rod, ni na zlato obziruća se čista 
ljubav tri cvieta iz perivoja ovoga svieta i presadi je u pokoj vječni. 




Plandujue u bajnom miru 
Planu lik od smieha mila, 

Valjda u snu, oj pastiru, * 

Poljubi te gorska vila! 

ttadsfan M —ć. 


(Sa slikom.) 


Ufavrh gore, na cjelinu 
U prozorje pastir sjeđć, 

Niz goricu, u daljinu 
Mlađjahne mu oči glede, 

Glede maglali bielo more 
Što se vije iznad gaja, 
Glede prvu zraku zore, 
Glede prvi danak maja. 


Pokraj njega vierni šarko, 
Oko njega bielo stado, 

A nad njime sunce žarko; 
Poskoči mu srce mlado. 

A on sluša romon kaplja’, 
Čuje sladki glas slavulja, 
Driemno oko mu se sklaplja, 
Sve se bliže sanak šulja. 




Dr. Janez BIeiweis. 

(Sa priloženom slikom.) 

Od svih Slovjenah austrijskih imadjahu zaista Slovenci ponaj- 
gori položaj tečajem minulih viekovah. Sve od karolinžke dobe iz¬ 
vršeni uplivu Niemacah, počeše se sinovi slovenskoga naroda izne- 
vjerivati svojoj krvi. Tudje plemstvo i gradjanstvo naselilo se po 
Sloveniji, a što je ostalo domaćega većinom se je ponjemčilo, — samo 
puk — taj siromašni puk ostade čist pod ledom tuđjmske navale, kao 
stado bez pastira. 

Nu i 81ovencem bjć bolja sreća suđjena, i njim je imala sva¬ 


nuti zora. 

Ustade medj Slovenci šaka muževah, koji pošav iz puka vierno 
čuvahu tajnu klicu rođoljubja, koja se kašnje u liep cviet razavila, i 
dubom svojim sav narod slovenski obodrila. 

Ponajglavniji od slovenskih buditeljah ovoga stoljeća je čuveni 
dr. Janez Bleiwcis. 

Nije on ni sjajnim govorom, ni živom pjesmom budio svoj 
narod, neg listom malidi s početka neuglednim, koji je više dje¬ 
lovao na riarođ, neg možebiti kakvo drugo sredstvo, a plodovi nje¬ 
gova djelovanja doista su tako liepi, da je vriedno život mu i medju 
Hrvati spomenuti. 


Digitized by 


Google 











85 


Dr. Janez Blehveis rodio se 19. studenoga god. 1808 uKranju, 
gradu u gornjoj Kranjskoj, gdje mu otac trgovcem biaše. Svršiv 
liečničke nauke na bečkom sveučilištu, bude godine 1832 povišen na 
čast doktorsku. Do g. 1841 bijaše assistcntom u živinarskom zavodu 
be&kom, gdje je napisd knjigu. n O konjskih bolcstih. tf 

Spomenute godine povrati se u milu svoju domovinu, i od 
onog doba počimlje neumorni rćd njegov za napredak i razvitak 
slovenskoga naroda. 

Tu bude imenovan professorom živinarstva i sudbenog licčni- 
Čtva na kirurgičkoj Školi ljubljanskoj, a kad je ova ukinuta bila, 
bude mu uz naslov c. k. professora povjereno mjesto zemaljskog ži- 
vinara. U ono vrieme je počeo i njegov rdd na polju gospodarstve¬ 
nom. Kranjsko gospodarsko družtvo izabrii ga 1843 svojim tajni¬ 
kom, a na tom se mjestu i dan danas nalazi, to si je častne diplome 
od svih skoro austrijskih gospodarskih družtvah stekd. 

1 Največe zasluge zadobio si je Dr. Bleivvcis izdav&juć gospo¬ 
darski list „Novicc". Ovaj od g. 1843 izlazeči sve se je više medj 
slovenskim narodom širio, te je i svoj program na pouku, politiku i 
zabavu razmaknuo, i sinielo se može za jednu dobu nazvati jedinim 
izvorom slovenskoga obrazovanja. Znamenito je, da su n Novice u 
godine 1846 poprimile Gajev hrvatski pravopis, koj se dan danas 
medj Slovenci svuda rabi. Uz Novice su kao prilog i popularne 
knjige na pouku puka izlazile. Izim Novicah uredjuje Bleiweis i 
gospodarski koledarčič „Pratika“ koj se u 40,000 iztisakah štampa. 

Kraj ovoga uztrajnoga djelovanja izdao je Blcivveis znatni broj 
slovenskih, većinom gospodarskih knjigah, kojih radi mala prostora 
, izbrojiti nemožemo. Izdavanje velikog Wolfovog riečnika, uteme¬ 
ljenje slovenske Matice, ljubljanske čitaonice, i „južnonogaSokola", 
kao i življe probudjenje narodnog £ivota po Sloveniji, koju kao 
zastupnik sabora i zemaljskog odbora, muževno brani, imadc se po¬ 
najviše Bloivveisu zahvaliti. Sva otmenija slavenska družtva poča- 
stiše ga začastnimi mjesti, ruska* vlada odlikovk ga god. 1862 redom 
sv. Vladimira, a sav slovenski narod duboko si jc njegovo ime u 
srce zapisd. Da Bog da, svaki slovjenski rodoljub tako uztrajno i 
uspješno za svoj narod radio, kd što Blehveis! 

Kraljevski reškript 

banu Josipu barunu pl. Šokčeviću, o dozvoli izbornoga reda za 

predstojeći sabor. 

Mi Franjo Josip Prvi, 

po božjoj milosti cesar austrijanski, kralj ugarski i češki, kralj lom- 
barđezki i mljetački, dalmatinski, hrvatski, slavonski, galički, vladi- 
mirski i ilirski, arcivojvoda austrijanski itd. itd. 

Velemožni barune bane, vjfcrni Nam iskreno mili! 

Uvedena u kraljevini Našoj Dalmaciji, Hrvatskoj i Slavoniji 
godine 1848., odlukom thdašnje konferencije banske i tadašnjega 
bana, Josipa baruna Jelačića, promjena u zastupstvu trećega stališa 
i posadjeni na tom i na zastupstvu dvih ostalih historičnih stali- 
šah, prelatskoga t. j. i velikaškoga izborni red bijaše propisan samo 
za sabor godine 1848.; a i Mi, riešenjcm Svojim od 21. veljacče 1861, 
bijasmo dopustili, da se taj, pod uplivom dogadjajah godine 1848. 
nastavši izborni red, nekojimi promjenami, uporavi i za sabor godine 
1861., ograničiv ga istim načinom izrikom samo na taj sabor, česa 
radi se taj izborni red već s toga nemože smatrat ni kao zakon ni 
kao uzakonjen običaj; proti čemu se Mi ovim i izrično obranjujemo. 

I, jer ni od onda ne bi satvoren zakon, nit ino trajno pravilo 
o zastupstvu ove Naše kraljevine, a s druge strane, rad promicnjenih 
niedju tim okolnostih, buduć nemoguć vratit se na starinsku uredbu 
postojavšega do godine 1848. čisto stališkoga načina zastupstva: drža- 
smo ne samo za kraljevsko pravo Naše, nego i za kraljevsku dužnost 
Našu, za sastanak predstojećega sabora te Naše kraljevine propisat 
izborni red; i toga radi, kraljevskim odpisom Našim od 17. siečnja 
t. g. bijasmo naložili vjernosti Vašoj prije još o tom saslušat konfe¬ 
renciju bansku. 

Sazvana po vjernosti Vašoj banska konferencija, kao i sama 
vjernost Vaša, nastojaše revno i čestito uklonit, u koliko bijaše mo¬ 
guće, naznačene po Nami nedostatke i pogrješke nastavšega godine 


1848. izbornoga reda; i, dočim i Vam i nadahnutim živom ljubavi 
domovine članovom banske konferencije kraljevsko Svoje priznanje 
i zahvalu Svoju ukazujemo, kanimo temeljite i shodno predloge nje¬ 
zine, a tako i obrazložene Vaše vlastite opazke, u koliko bude moguće, 
uvažit i uporavit u sgodno vrieme i na shodnu mjestu, naročito pak 
u kraljevskoj propoziciji Našoj o uredjenju sabora, za koju ćemo se 
pobrinuti, da bude svakako predložena već predstojećemu saboru. 

Medjutim pako, jer je svakako od potriebe već i za sastanak 
predstojećega sabora propisat privremeno pravilo, s toga, očekujuć 
pouzdano, da će se viseće već od više desetoljećak pitanje o ustavnu 
konačnu uredjenju sabora, kraj dobre volje, kojoj so od bližnjega 
sabora u predmetu tolika zamašaja nadamo, sada svakako već pred¬ 
stojeće sjeditbe ricšiti; a tako i smatrajuć da će pri ovom, kako se 
očekivat može, kratkotrajnom značaju obstojećih okolnostih, morila 
shodnije biti preći u budući konačni izborni red iz izbornoga reda, 
stojavšega već u porabi, premda mu u mnogom obziru popravka 
treba, nego li satvarat novo, samo za posve kratko vrieme izdano, 
ako i shodnije pravilo — odlučismo izborni red, bivši propisan ric- 
šenjem od 21. veljače 1861. za sabor iste godine, odobrit ovim i za 
sastanak predstojećega sabora, s tom ipak naročitom ustanovom, da 
se odatle u napredak ncimaju izvodit nikakove posljedice u ograni- 
čujuće pravo krune, ter da s toga, za onaj slučaj, ako se proti Naše¬ 
mu, kako so uzdamo, temeljitu očekivanju ustavno i konačno ured- 
jenje ovoga velevažnoga predmeta na predstojećem saboru pri svem 
tom nebi obavilo, i nadalje ostane obranjeno zakonito pravo krune 
predmet taj na shodan način i u shodno vrieme uroditi. 

Dodajuć još samo, da smo Svojoj kraljevskoj kancelariji dvor¬ 
skoj dalinatinsko-hrvatsko-slavonskoj nalog podieliii, da izda naputak, 
potrieban za jednolično uredjeno izvršenje ovoga izbornoga reda, na- 
lažemo vjernosti Vašoj, da kraljevski ovaj odpis Naš priobći sakup¬ 
ljenu budućemu saboru. 

U ostalom ostajemo Vam Svojom casarskom i kraljevskom bla» 
gohotnošću i milošću naklonjeni. ' 

Dano u cesarskom Našem glavnom i priestolnom gradu Beču, 
dne dvadeset i četvrtoga mjeseca svibnja, godišta gospodnjega tisuće 
osamsto i šestdeset i petoga, vladanja našega godišta sedamnaestoga. 

Franjo Josip v. r. 

Ivan Mažuranić v. r. 

Po provišnjoj zapoviedi Njegova po¬ 
svećenoga oesarskoga i kraljevskoga 
apost. Veličanstva 
Franjo Žigrović Pretočki v. r. 

Kraljevski reškript 

banu Josipu barunu pl. Šokčeviću, o sazovu hrvatskoga sabora. 
Mi Franjo Josip Prvi, 

po božjoj milosti car austrijski, kralj ugarski i češki, kralj lombar- 
dezki i mljetački, dalmatinski, hrvatski, slavonski, galički, vladimirski 
i ilirski, arcivojvoda ausrtijski itd. itd. itd. 

Velemožni barune bana* vjerni Nam, iskreno mjli! 

Da se uzmognu podvrći ustavnoj razpravi i ricšiti zastavša od 
sabora godine 1861. pitanja, kao i drugi blagostanja kraijevine Naše 
Dalmacije, Hrvatske i Slavonije, tičući se predmeti, odlučismo, da se 
sabor te Naše kraljevine na dan 17. mjeseca srpnja 1865. u kraljev¬ 
skom Našem slobodnom i glavnom kraljevine gradu Zagrebu sakupi. 

8 toga ovim nalažemo vjernosti Vašoj, da prelate i velikaše 
zemlje, u smislu propisana kraljevskim odpisom Našim od 24. svibnja 
t. g. izbornoga reda, običnim načinom na rečeni dan i mjesto sazove, 
ter da se pobrine, da bude bez odvlake i za vremena preduzet izbor 
ustanovljenih pomenutim izbornim redom zastupnikah iz gradjansko- 
ga područji kraljevine', kao i izbor zastupnikah iz hrvatsko-slavoli¬ 
ske vojničke krajine, odredjenih kraljevskim Našim, na sabor uprav¬ 
ljenim odpisom od 9. svibnja 1861. 

Nu zastupnici vojničke krajine, koji uslicd ovoga Našega odpisa 
budu izabrani, imat će, u smizlu pomenutoga malo prije kraljevskoga 
Našega odpisa, dio u saboru samo pri viećanju o pitanjih, tičućih se 
prava državnoga. 


Digitized by 


Google 



86 


U ostalom ostajemo Vam Svojom cesarskom i kraljevskom bla- 
gohotnošću i milošću naklonjeni. 

Dano u cesarskom Našem glavnom Upriestojnom gradu Beču, 
dne dvadeset i sedmoga mjeseca svibnja, godišta gospoupjega tisuće 
osam sto i šestdeset i petoga, vladanja Našega godišta sedamnaestoga. 

Franjo Josip v. r, 

Ivan Mažuranić v. r. 

Po previšnjoj zapovjedi Njegova po-’ 
svećenoga cesarskoga i kraljevsko- 
apotošlskoga Veličanstva. 

Franjo Žigro vić-Pretočki v. r. 

Rieč kraljeva otvara sbornici vrata, gdje da narod hrvatski 
po svojih povjerenicih vicća i sbori o svojoj sreći i budućnosti — 
neotvara ga po redu novu, jedino vladom osnovanu -— već po sta¬ 
rom izbornom redu. > 

Mi se ovomu kraljevskomu činu od srca radujemo i to . tim 
više, jer smo se već odprije (u 2. broju „Glasonoše" od t. g.) proti 
svakomu oktrojiranju izjavili bili, jer je hrvatskomu narodu posije 
toliko vremena sloboda dana, da se žudjenonm cilju bliže primiče, 
da u hrvatskom domu sreća stalnom: rcđušom bude. , 

Nu kraj sve ote tadosti nameću nam se misli ozbiljne, jer je 
želiti, da se hrvatski narod posije toliko viekovah slavne al i ža- 
lostne prošlosti dokopa jednojn zakona tvrda, slobode stavne i sreće 
trajne, jer su i doba i okolnosti, u. kojih zastupnici naroda,našega 
o najglavnijih pitanjih viećati imadu, važne i ozbiljne. 

•Hrvat pošten i iskren nemože svomu narodu srećo graditi, 
neg na hrvatskom temelju; gledište našoj politici mora prije 
svega hrvatsko biti. . 

Prije svega želimo da se sabor hrvatski reintegrira, da se 
ustavnost haša protegne na sve zemljište trojedne kraljevine. 

Bez cielokupnosti svoje nemože se trojedna kraljevina ni 
intelektualno ni matcrialno razvijati, nemože ni svoje autonomije 
uspiešno uživati. 

To nas uči naša povjest, to će opazit svatko, kad svrne okom 
na geografički položaj našo zemlje. 

Da se Dalmacija s nami složi, tomu po našem mnienju, neima 
nikakve zaprieke. 

Valja nam govorit i o vojničkoj krajini. Listopadska diploma 
izrekla je načelo „jednaki tereti, jednaka prava." 

Već ovim sveobćim načelom imadc krajina pravo na ustavnost, 
imade ga tim više, jer je kao cielokupni dio trojedne kraljevine po 
pravu dionicom našega ustava. 

Mi netražimo, da se vojnička krajina jednim mahom ukine, 
već mislimo, da bi se naše pravo sa vojničkim sustavom, koliko ga za 
sad ireba, složiti moglo. Već najviši kraljevski odpis od g. 1861 
obećaje, da će tražiti dodirne točke medju krajinom i ostalom Tro- 
jednicom. Ove dodirne točke same se nameću oku. Vojnički zakon, 
vojnička uprava potrebita je vojnikom; ne vojnikom toga petreba. 
S toga mislimo, da sd sudačka, nastavna j p pravna vlast naših domaćih 
suđovah i đikasterijah na nevojnikc protezati može, da se i narodni 
jezik uvede u urede i škole nevojničke u krajini. . Vojnici mogu ostati 
pod vojničkim zakonom, nu tu se može svakako tražiti, da se izviestni 
kontingent za pušku opredieli. 

Taj oclnošaj, sjedne strane; nedira u vojnički sustav krajiški, s 
druge strane ncprieči razvitak hrvatskoga naroda u krajini. 

Svakako pako želimo, da na našem saboru i petrovaradinska 
pukovnija zastupana bude, jer je i njezino zemljište cieloviti dio 
trojedne kraljevine, što spomenuti kraljevski odpis sam priznaje, a 
to, da petrovaradinska pukovnija pod tamišvarskom generalnom ko¬ 
mandom stoji, nije razlog, da nebude na našem saboru zastupana. 

Ovo je naše mnicnje glede krajjne na medji austrijskoj nala- 
zeće se. * 

Krajina križevačka i gjurgjevačka, satnije žumberačke nemaju 
nikakova značenja i s toga se može punim pravom zaljtievati, da se 
svrši ono, što je već b, p. kraljica Marija Terezija obećala, da se 
najme ti dielovi sasvim sa provincijalom spoje. 

Sto je zadaća tako reintegrira no 4 *al>ora trojedne kraljevine? 


Sabor taj imade jasno označiti, kako da se naša domovina kao 
državna osebina utvrdi, i kao takova u zadrugi austrijskih narodah 
stoji za buduća vremena. 

Kralj i narod izključivi su faktori, koji su vlastni ova pitanja 
riešiti) a temelj tomu je naš ustav. Način može biti jodino medju- 
sobno ugovaranje, podnipošto oktrojiranje. Da smo u obće vlastni 
riešiti po pravu sami s kraljem takova pitanja, svjedoče i izbor ce¬ 
tinski, i naša pragmatična sankcija, i sabori 1848 i 1861 godine, a 
obseg naše autonomije, koju mi od svakoga tražimo, jest saborski 
kraljem potvrdjeni zaključak od 13 srpnja 1861 g. 

Bez domaćeg zakonodarstva, uprave, nastave i proračuna je 
autonomija naša jalova, mrtva. 

Budući u zadrugi austrijanskih državah želimo, da narod 
hrvatski sa svojom zakonitom glavom sa kraljem ugovori i utakmi 
ugovor 0 najviših t. j. ratnih, izvanjskih, virili trgovačkih i finan- 
cijal,nih na nosu zemaljsku upravu nespadajućih poslovih, bez kojih 
zajedničkoga ricšavanja austrijska država zajednicom ostati nemože. 
Te najglavnije poslove nekako i sam}, Mađjari pippoznavaju. 

Način i fopna, u kojoj se ovi poslovi zajednički ricšit imadu, 
pripada svakako ugovoru medj kraljem i vladom, pu mi želimo da 
to bude u strogo ustiivnu sboru svih ravnopravnih narodah 
austrijskih, kako ga je carska diploma ad 20 . listopada J860 naznačila. 

Ustavni surrogat zajedničkih dcputacijah iz užjeg carevjnskog 
vieća i „reintegriranog" madjarskog sabora biranih nemože hrvatski 
narod nikako prihvatiti, jer po takovoj kombinaciji nestaje mu glasa 
i zastupstva. , . 

To su po našem mnienju t načcla, po kojih hrvatskomu narodu 
jedino spasa ima, ta načela su izražena saborskim zaključkom od 
13 srpnja g. 1861, i u programu saborske manjine 0 odnošaju 
prema carevini, iz njih se vidi, da se mi jednako 1 centralizmu i 
dualizmu opiremo. 

Pišući ovo znademo veoma dobro, da mnogim u našoj domo¬ 
vini nepišemo po volji, jer žele realnu uniju sa Madjari. Mi zato 
nemarimo, jer nam je prije svega na brigi hrvatski narod, jer nam 
samosviest i ponos, a i najnovija povjest hrvatska neđopušta da 
hrvatskoga imena u politiki nestane. 

Mi nismo nikakva glasa razabrala iz madjarskih novinah, koj 
bi jasno naše pravo pripožnao, al sto glašovah, gdje se naše želje 
naše pravo ko sanjarija na ruglo meću, i premda je bilp višo mi¬ 
stičkih formulah i nejasnih đeklamacijah o bratinskoj slogi, koje u. 
politiki absolutno nepun, to čitamo u novije vrieme mnogo glasovah 
po njemačkih i magjarsko-njemačkih listovih o nagodi medju Niemci 
i ^gjai’i, gdje se 0 reintegriranom ugarskom saboru, bez spomena 
Hrvatah govori. , - 

A pitam ja, u čem da se, mi s Ugarskom svežemo realno, pošto 
Magjari nekako pripoznavaju zajedničke poslovi?, i mogućnost nekog 
zajedničkog sbora za te poslove? lloćempli školstyp, upravu, zako- 
nodarstvo, zaklade Madjarom povjeriti? Tomu se opire zaključak 
saborski od g. 1861 a i dostojanstvo i sreća hrvatskog naroda. ' 

Hoćemo li visokufinanciju, izvanjsku politiku, vojničtvo u Pešti 
saMagjari pretresi vati? Toga im Austrija nikada dati neće, pa su oni 
i onako voljni to u zajedničkom austrijskom dogovoru razpravljat 

Gdje je tu mogući objekt nagodi kakvoj ? ga uevidim, 
nemogu ga viđit ko Ilrvat. 

S toga i samo s toga razloga pišemo to—jaspo, očito, i uprav¬ 
ljamo svoj glas na buduće zastupnike hrvatskoga naroda, da im 
hrvatska sreća jedinom zviezdom provodiljom u, njihovu radu bude, 
jer dobro znademo, da javno mnienjo u nas — i to u najodlučnijih 
časovih amo tamo koleba bez stalna smiera. 

Al neželimo sapio da vrieme našega saborovanja izpuni raz- 
pravljanje ciglih državnopravnih pitanjah, već da sp izrade zakoni 
uprave i materijalrpg probitka tičući se, jer je skrajne vrieme, da 
se ricšiino sadanjeg* polutanstva. ' 

Vladi pako preporučujemo nek dobro pamti, što je iz novijih 
sgođah razabrala; nek se uvjek sjeća, da je autonomna Trojednica i 
U vaiysivoj politici važan i po Austriju probitačan faktor u istočnom 
pitanju. , , —ć. 
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GLASOVI. 

Iz Beča. ' 

* Prije nekoliko đanali pojavf se n „Pesther Lloy<lu u ilopis iz 
Beča, gdje se govori o zajmu Njegove Uzori tosti arcibiskupa zagre- 
Wkoga g. G. Haulika, sto ga u iznosu 40,000 fr. sklopiti namjerava. 
Kao razlog toj namjeri navadja se osobita darežljivost Nj. Uz. koja 
je za vrieme svoga biskupovanja i arcibiskupovanja t.j.od 1838—65 
god, do $ 00,000 fr. na dobrotvorne svrhe razdala, al sc nenavodi ni 
niečcom, prava 1 i jedina svrha zajma. 

Budući, da je ova površna viest u mnogo bečkih listovah pre¬ 
šla, pa bi ju tkogodj krivo tumačiti mogu, dužnost ham je po naj- 
]K)iizdanijem izvoru cielu i cistu istinu javiti. 

Njegova Uzoritost sklaplja spomenuti zajam od- 40,000 fr. sa 
narodnom bankom i to privolom apostolske nunciature bečke i naše 
visoke dvorske kancelarije, da se svrši kommassacija i segregacija 
na dobrih arcibiskupskik — sklaplja ga uz obvezu nasliednikah (ad 
onus successorum ). 

Hipoteka tomu zajmu, uz koju je austrijska narodna banka u 
načelu pristala, biti će sve nepokretninc arcibiskupskc u zagrebačkoj 
županiji ležećc, a svota izplaćivat će se uz prigled velečaštnoga arci" 
kaptola zagrebačkoga za 32 godine sve u polugodišnjili rokovih. 

To je jedina svrha spomenutog zajma i nikoja druga, a mi smo 
ju ovdje razjasniti mor$lf J , Jp. taj čin možebiti neodbije na to¬ 
božnju oskudicu jednoga od najotmenijih dostojanstvenikah trojedne 
kraljevine. ' - *- * - ■ - 

* Slovački đjaci, u Beču jriaiazećr se, pppraviŠe dne 13. lipnja 
kod „ velikog čižka* narodnu bbsedu na opomenu Tuax)dnog slova¬ 
čkog kongressa svetomartinskog od god. 1861. Program biaše obilan, 
pjevanje i deklamacija dobrp, a zabava veoma živa. 

* Iz dobra izvora doznajemo, da je nastavno vieće utemeljenje 
„Jugoslavenskog sveučilišta u Zagrebu 44 (izim liečničkog 
fakulteta) zaključilo. 

*,Gosp. banski tajnik Bernardić bio je iz Zagreba, a gosp. 
Živka V ukM 0 vićy bivši gimnaziji »i ravnatelj iz Osiekana mjesto 
gosp. savjetnika J. Jurkovića u kr. dvorsku^kancelariju pozvan. 

* Poznati hrvatski rodoljub, gosp. St. Pejaković, jperovodja 
ministerijalni, izdao je ovih, danak u Beču knjižicu pod naslovom 
„Napisnik o skupštlnali petrinjske bratovštine poljođielskc", koju jc 
on poznatom rcvnošcu novu životu probudio. Mi ćemo o toj knji¬ 
žici obširnijo progovoriti. 

* Kako čujemo, dati čc vriedni rodoljub gospod. Ive Maršo, 
činovnik dvorske hrvatske kancelarije za kratko vrieme pod štampu 
novu knjigu, i to „Život sv. Ivana Kapistrana ko junaka i narodnog 
svetca" sa slikami. 

Trojedna kraljevina. 

* Kao grom iz vedra neba zateče nas viest o nesreći onomadne 
u Zagrebu sbivšoj sc. Koliko smo do sada mogli saznati, kazati ćemo u 
kratko. Dne 9. lipnja na večer pripravio je bivši ređitelj *jahališta 
•Lamberger, dieleći se od Zagreba, usried Jelačićeva trga sjajan vatro¬ 
met. Sgrnula se bila sila svieta. Nu nesrećom razprsnb se neka ciev, 
a to bjč žalostan povod velikoj nesreći. Do 7 glavah, 2 djaka, 3 za¬ 


natlije, 1 Uadet, l*vojnički svirač ustaše na mjestu mrtvi. Izim toga 
imade mnogo tcžko i lahko ran jenih — više neg se je s početka mislilo. 

Kr. dvor. kancelarija odaslala je s mjesta kd povjerenika gosp. 
tajnika Voćinčića. Lamberger je zatvoren, Urica s časti gradskog 
kapetana skinut, iztrnga sudbena i redarstvena povedena. 

* Izborna povjereničtva za saborske izbore u zagrebačkoj i 

varaždinskoj županiji već su imenovana, a u vojničkoj krajini počeli 
su već birat poslanike. * > 

Ugarska* 

* Nj. Vclič. car'bioje u Pešti.'Slavlje, kojim su ga Madjari a 
najpače velikaši primili,‘nije lahko u nfalo riečili popisati. Premda 
jc razlog tomu putovanju sasvim nepolitički bio, ipak nam sc čini, 
da carev put neće ostati bez političkih posliedieah. Kraljevsko pismo, 
kojim se ratni sudovi po Ugarskoj od 1. srpnja ukidaju, već jc izii 
šio, a biti će toga više. Kancelar Zicliv slabo stoji, a sabor ugarski, 
koj so ima u jeseni sastati pozdraviti ec valjda drugoga kancelara. 

Srbija. 

* Cvieti prodjoše, i s njimi i velika narodna slava erbskaf. Pro¬ 
šla jc hvala bogu bez nemira. Tu bijaše časti, parade, narodnp igre, 
pucnjave. Sav diplomatički sbor i narodna vojska biahu prisutni’ 
Žalimo, što je program toli oficiozan, a značaj slave toli vojnički bio. 

Fraocuzka. 

* Car Napoleon je svoga bratića raui govora u Ajačiju javnim 
pismom u Moniteuru ljuto ukorio. Uslicd toga zahvalio se jc princ 
na svojih častib, tc podje na nekoliko godiuah u Italiju. 

* Vladavina carice Evženije svršila se, jer seje Napoleon pra¬ 
tio u Pariz. Tomu će se žurnalistika francuzka svakako veseliti, jer 
je privremena vladalica ljuto stala udarati na časopise, pa jc tek pod 
konac svoje kratke vlade podielila časopisom obće pomilovanje. 

i Amerika. 

* J užnjakah već ncima. Posliodnji seje njihov znatniji vod ja 
Kirl>y Slunitli predao sjevernjakom. Johnson izdao je proklamaciju, 
kako da se južnjačke države u smislu Unije na novo Ustroje. Dawi» 
Jcffcrson čuva sc u tvrdji Monroe strogo. Proti njemu je podignuta 
parnica radi veleizdaje^ pa će, kako vele, pred 'porotom zlo proći. 

. * Ofte naše zemljake ‘u dobrovoljačkoj četi mcxikanskoj ža 
poručnikom Pckcčem, koji su od gvcriljašnb uhvaćeni bili, pustišc 
Jiarezovci, dne 6. travnja bvala bogu, na slobodu. 

* Kat medju Brazilinnci, Argentinci i Floresom s jedne, a pa¬ 
ragvajskom republikom s drugo strane živo je započeo. 

Književnost', umjetnost i novinarstvo. 

* Gosp. Iv. Filipović dobio jo od kr. namjestničkog vieća do* 
zvolu, da smije svoj vrstni časopis „Bosiljak" triputa za mjesec 
izdavati. 

* Stigo nam jc drugi svezak „Književnika". Mi ćemo o njem 
obširnijo govorit. 

Smrtno zvono. 

t U Kotoru preminh gospodine Iridion Popović, provikar 
istočne crkve u Dalmaciji, a u Zagrebu poznati liečnik, dr. Josip 
Krieger, bivši gradski fizik. 


NAŠIM ČITATELJEU 

Ovim mjesecom izriče pjredplata zi^l $5 polugodišnjih predbf ojoikah GlasonoŠinih, pa s toga se obraćamo na 
ove prijatelje svoje, neka nas i druge po godine podupiru. Da netražimo izdavajue naš jedini hrvatski illustrirkni list, 
nikakva probitka_,-to znade svatko, znade L to, da se. svojim sadrztjem sa svakim,hrvatskim* Kstom takmiti može. 
Molimo dakle sve svoje bivše polugodišnja predbrojnike neka predplatu obnove, i neka gleđju, da nam list što.-više 
razsire. Novi predbrojnici, ako poŠljit 6ior., dobiti će sve brojeve prvoga polugodišta i uz to krasne slike četvo¬ 
rice hrvatskih temeujakah Mažuraniea, Preradovića, Puciea i Rackoga. Tako će nam „Glasonoša" potrajati do konca 
prosinca. Ako bude i onda dovoljno t. j. l?ar ^oliko podpore, k6 što sada, izlaziti će i buduće godine, akoli manje, 
prestati će „Glasonoša", jer dalnje izdavanje sa manje predbrojnikah bila bi naša očita i ovelika šteta. To smo mo¬ 
rali svomu -obćimstv* reći, da nepropadne jedini illustrirani hrvatski list. A propast „GlasonoŠina" nebi služila ni 
na korist ni na diku hrvatskomu narodu, komu je taji list jedino posvećen! Uprava ,,Glasopoše“. 

-- - - 
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Oglasi svake vrsti pri maj rt se 
i naći će uzpješno razdire nje po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put S, a 
treći put 6 nove.; za svaku uvrstbu plaća 
se posebno 30 nvč. državne pristojbe za 
oglase. 





MOLLOV 


Scidlščki prasak. 


Odlikovan nagradnom kolajnom parižkcsveob- 
če izložbe od g. 18&5. i londonski 1863. 



Središnje razpešiljališćet ljekarna k rodi n Režu. 


Opontfena« Buduć sam izkusio, se seidlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieći pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno 8 mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opAzkom, daje 
nasvakoj Škatulji mojih seidlićkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodah i na svakom papiru,'*koj i obhvaća poj cd in i o bročić praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slucajevih dokazana učihka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćim! ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da *©> isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i Žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
živAČnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno amućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Gcnića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strossera: u Čakovcu kod L. pl. GOnera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslćuera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Rieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Drngovine ljekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u K ri- 
ževcih kod Te«lora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gcrard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u I Iloku kod 


Za poveće uvrstnine, ili one, što 
bi se višeputah u godini tiskale, plaća 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novč. 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
frankirana pošalju, jer se ne franki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „Javnu sbonaicu“ 
plaća se aa svajri redak 20 nove. . u 
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L. Kempnera; u Kapćsvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mi tro vici kod Krstnošića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Petrovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I* 
Turopoloića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanlća; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Haitera; u Senju kod Planinca i Đontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Eohtes Dorsoh-Leberthran-Oel.“ 

iz Đergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljavaše najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rahitidi. Lieci već zastariele kostoboljno-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobiva sć najbriŽnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem rijrnh doracah (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priređi¬ 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslabljenomi 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno Iz rukuh nara^^ 
prolzašla. 

A. Moli, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 


Me 


gotova 

već po naloga i akata tokkrojona odjeća metka 

dogotavlj.t ću po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u obće i 
to uz najumjereniju cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj u Beču, (St&dt, &m Bergi Wr.2 nHchst dem Rabenplatz« 
erster Stock) izložene su na izbor sve vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih 
i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone naruČbe. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlaćno. 

Cvjetko Dvoraikivić, 

krojač u Beču. 
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Wheeler i Wilson u novom JForku (Iew-Vork) 

tvorničari amerikanskih • 


šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, šeširdjlje itd. 


Najizvrstnijl pomoćni Rpp&TRt pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za tcžko šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd. 

Fodn&tivaiijo aa tih strcjorlh Ja besplatno! 

I Ilustrirani katalog! šalju se na zahtievanje bezplntno i franko po pošti. 

Glavni agenti 9a AuatrijH 

Braća KJrsch n Beča. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: Oebrtlar Klnoh 1& Wl#n, K&mtner-Ring Hr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio Krolić U Zlgrtbu koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u fr&nk Iranom 

listu 


zaište. 


Svojina i vlastito naklada Abcla Lukšića. 


Tiskom 00. Jormenali u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Lukšić. 
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Ot^J list Ulazi 15. ! posljednjega dana svakoga jn^eaeca 1 stoji: na čitava godina 6 for. a. v. a napol godine 3 f. - a. v. Četvrtgodišnjoj predplati nema n^josta. — Tko predplati na čitavu 
godina 1866 poslav a to Ime 0 for. franko, dobit ee aa nagradu četiri slike slavnih hrvatskih knjiŽevnikah p. n. gospođe Ivana Mažuranića, Petra Preradoviea, dra« Franje Bačkoga i 
Meda Paolča. — Uređničtvo i odpra vniČtvo „Glasonoše* 1 nalazi se u BoČu ■ prigradju: Josefstađt, Bac hfeidgssse broj 3. — Ako koi broj nestigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
bi ga reklamovali a otvorena nefrankoraaa pisma* napisavši izvana as naiov: Ž oitnn gs-Reklamation. — Pisma i ine pošiljke na urodničtvo ili odpravničtvo „Glasonoše 4 * neka budu 

prohte od poštarskoga troška. — Rukopisi se nevrać^Ja. — 


Turopoljski top. 

Izvorna pripoviedka. Napisao August Šeata. 

(Konac.) 

IV. 

Znate li kako je, kad se sliepu vrati vid, niemu rieč, gluhu 
sluh, majci sinak, ljubovci vojno, zemlji proljeće? Oh to sve nije 
ništa, ništa prema onomu blaženstvu, kad se narodu vrati sloboda, — 
zlatna sloboda! Sliopac će prožmirnuv proplakati, gdje mu pukne 
pred očima krasni božji sviet,niemak progovoriv kliknut u jedan glas, 
da tim jedinim glasom javi svietu sve misli, sva čuvstva, što mu je 
nevolja u glavu, u srce spregnula bila; gluŠca će minuti sviest, kad 
mu dopire do uha toliko milih, skladnih, donekle nečuvenih glaso¬ 
vah; majka če sinka suzom radostnicom orositi, ljubovca će vojna 
žarkim cjelovom pozdraviti, žemlja će se od proljeća u sto mastih 
odienuti, od divna mirisa Zamirisati, al narodu — narodu, kad mu se 
vrati ono divno blago, Što svemoguća sila njegovoj volji i želji pre¬ 
pušta, kad mu se vrati sloboda, oh narodu je onda, kan da ga je 
nevidjena ruka od dna dubine morske dovrh neba pošinula, on bi 
poljubio zviezde, ogrlio oblake, on bi suzom ugrio svaki kamen, sa 
svakom pticom popjevd, sa svakim leptirom poletio u krasni, slobodni 
sviet božji, on sam slobodan — sretan. 

A kako je tek Hrvatom bilo pri duši, Hrvatom, ljutim sva¬ 
tom, od pameti slobodnjakom? Kako je njim bilo pri duši, kad je stara 
gazdarioa — zlatna slobodica posije toliko jalovih lietah opet kucnula 
na hrvatska vrata, ej to mi kaži mezimče moje, pero moje! 

Al ne pero moje, nemoj toga! Znam te, krilata si roda, ti mi 
se sve gubiš u ono, što je bilo, u ono, što če biti. A prošlost hrvat¬ 
ska, oh to ti je krv i suza, a budućnost? Bog to znao i dobro dao. 

Zato stani, pa me nežavlači u daleki sviet, tk ja sam samo sjeo 
pisat o turopoljskom topu. 

Ljudi da'ste mi sad vidjeli gospodina plebanuša! 

Starcu se miešalo, u istinu miešalo. * 

A bome i nije to šala. 

Pomislite si samo,'Hrvati su opet dobili konštituciju, a stari 
Ivanić bijaše strašan konštitucionalac. On se je na vrat na nos vrg6 


j u vrtlog višje politike; očale su mu cieli dan sjedile na nosu, misli 
| Su mu se po glavi rojilo, k6 crvići po vodi, kad sunce unj udara, i 
vjerujte, mi gospodin plebanuš trebd je svakog tjedna za šest lotih 
šnofanoa više, neg obično, da razvedri svoju smućenu glavu. 

A k tomu taj nesretni turopoljski top! Ivanićevu srcu je Jclica 
mila bila, tk bio joj je kum. Svaka bi mu njezina suzica k6 kamen 
na srce pala, svaki njezin posmieh otvara starcu raj. 

A Jelica je sve bliedja, sve tuŽnija, Ištvanić svejednako tvrd, 
plebanusu srce puca, a — turopoljski top bi to Sve popraviti mogd. 

fk kako vam je ta nevidjena neman starca mučila. 

U snu se starcu svake noći prikazao. 

* Sad je plazio top zelenko po zemlji, i izbuljio na starca ono 
svoje crno oko, kan da se starcu ruga. 

Sad-ga jc starac htio uhvatiti, da ga izpali, al topu iznenada 
narasla krila pa on leti te leti pred starcem i — odleti. 

Sad leži top kraj ceste nabit, samo da ga izpališ. Plebanuš 
ide cestom, top zelenko mu se klanja veleći. „Izvolite me izpalit, ad - 
modum reverende domine! ja sam nabiti" Al čim je plebanuš goruću 
šibicu htio primaknuti topu, svali se top, grozno se smijuć u mlaku, 
i gospodin plebanuš za njim, t j. plebanuš pao iz postelje. 

„Prokleti tope! gdje si?“ kriknh Ivanić taruć si ozledjeni la¬ 
kat, „al Miškec to mora znati." 

Dk, Miškec Bedeniković je to znati morđ. 

A tko je Miškec? 

Plemenitaš dakako, ali pod širokim turopoljskim klobukom, u 
prostoj surini od darovca, al Čovjek poštena srca, bistre glave, i skoro 
bi rekd, pismen čovjek, premda je samo težkom mukom svoje ime 
podpisati umio. 

No u istinu skoro pismen čovjek. 

Pa kako da i nebude, kad mu je mladji brat kod svete Klare 
kapelanovao? To nije šala. 

Svi ljudi seljaci su ga štovali i za savjet pitali,'pa bi bome i 
gospoda rado kod njega koju čašicu iztrusili, i kraj toga liepa stara 
vremena, kad je po Hrvatskoj jošt duhan cvao, i turopoljska banda 
u Gorici svirala, spominjali. 

A Miškec je znao o tih starih vremenih silu božju pripovie- 
dati, dk, on vam je znao pripoviedati, kako je Turčin pod Goricoih 
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bio, a to bome nije lahko pamtit, jer je od tog doba već puno vode 
proteklo Savom. 

Zato se i nije čuditi, da je Miškec medj svojimi imo, štono se 
veli, vragometan „autoritas". • 

Plebanuš je poručio Miškecu, nek k njemu dodje. 

I đošo je. 

„Hvaljen budi Isus! gospodine plebanus! Što zapovieda Vaše 
gospodstvo?" pokloni se Miškec držeći svoj klobuk desnicom. 

„Na vicke. Amen!“ odvrati župnik „Čujete dragi Miskec, vi 
znate naše navade i starine, kakov je red prije bio po Turovom polju?" 

„Znam, hvala Bogu!" će Miskec nekako ponosito, pa nastavi 
uzdišuć „ah liepa stara vremena, nikad ih više nebude!" 

„Biti će, bit će, ako bog da. A1 čujete, znate li vi za turopolj-1 
ski top, za „štuk" na Lukavcu gradu?" 

„Ja plemenitas biti, a za lukavački „štuk" neznati! I te kako 
znam. I ja sam ga jedanput sam izpalio, al onda — onda, kad su bila 
stara vremena, kad jošt nismo višnjevo lišće, neg hrvatski du¬ 
han pušili. Ah liepa stara vremena, nikad — nikad više!" uzdiso 
je svejednako Miskec. 

„Dakle ga znate?" zakrči mu plebanus nestrpljivo meditaciju 
o davnoprošlom blaženstvu, „recite mi brže, što je to?" 

„A gospodin plebanus da toga nezna? E! Vaše gospodstvo s 
lučnom šale sbija", progovori smiešcć se Miškoe, poČesav se za uhom 
i naheriv nekako glavu. 

n Rev&ra, neznani!" odvrati Ivanić posegnuv zamišljen u 
zlatnu tabakiru. 

„E, kad nezna gospodin plebanuš, ja ću pripoviedat, što 
znam", progovori MiŠkec sjednuv na stolac, pa će ljubopitnomu 
Ivaniću nastavit: 

„Pred dugo, dugo vremena, bilo je hrvatskoj zemlji, a i nam 
Turopoljeem zlo. Gospodin bog je mnoge biče na nas poslao, i glad 
i tuču i sušu i kugu. Al najveći bič je bio Turčin, koj nevjeruje ni 
u boga ni u vraga. Turčin je bio gorji nego kakov razbojnik. Kao 
kobilica nam je sve pojeo, sve uzeo, i djecu i žene i staro i mlado. 
Al nije taj pasoglavac samo iso na ljudsko dobro, već je i na bož- 
* jem dobru mnoge griehote i pregriehote počinio. Pripovieda se, da 
je on spavo na svetom oltaru u ci'kvi, i svoje konje iz kaleža napajo. 

1 došo je s velikom vojskom na konju i pješke i sa „štukom" do 
Turova polja. Al su Turopoljci svoje sabljice brusili pa su rekli: Ne- 
damo sc, ter se nedamo!" Pa au žene vodu grijale i rekle. „Ni mi se 
nedajmo, već pokrstimo Turčina!" Mnogo je Turčin kvara jj^činio, 
mnoga sela popalio, da sc je Turovo polje dimilo, kao goruća lula. 
Mi smo — to jest naši otci, a i žene su išle u kaštele i grade, pa 
su žene Turčina iz kaštela kipućom vodom krstile, a koj se nije dao 
krstiti, toga je turopoljska sabljica k vragu odnesi a. Turci s toga 
nisu dobre volje bili, pa su se njihovi generali i ciela vojska u po¬ 
ganiju povrnuli. Ali su zaboravili jedan „štuk", a to je taj, koj još 
dan danas u Lukavcu gradu stoji." 

„Dakle jošt tamo stoji?" zapitk Ivanić. 

„Stoji, stoji" odvrati Miskec tužno „nekad je bio čist'i svietd, 
siromuk, da je čovjek svoje brke u njem vidjeti mogu — onda, kad 
je god u Turovom polju slava bila, onda je moro „štuk" puknut, 
pak su svi korteši vikali „Livat!" Veselo je onda bilo, veselo u 
hrvatskoj zemlji, polić staroga za groš šajna, a purani kao vrabei. 
A sad, sad je tužno, sad pod ovom muštrijom svi driemlju, i stari 
„štuk" na Lukavcu negdje đriemljc u prahu. Moram sad doma. 
Lahku noć želim gospodinu plebanušu" nekako tužno svrši Miskec, 
te se odpremi kući. 

„Bog daj lahku noć! Bit će bolje kume!" primetnu Ivanić. 

„Aja!" zakimit Miškec glavom i ode. 

V. 

Zima proilje, a proljeće dodje. 

Oh duga je, jadna je ta zima, kad srce samuje, a za drugim 
srcem izčezava. Kad gledaš ono sivo zastrto nebo, podvojit ćeš da tamo 
gore milosrdja ima; kad gledaš, kako se biele pavuljice jatomice na 
zemlju sipaju, tu kan daje svaka pavuljica kamen, što ti na dušu pada. 

Težko bijaše Jelici, težko Vlađku; stari je čuvao jedinicu kao ztnaj. 

Samo jednom sc mladi sreto^e, ne riečju, jer im starac nije dao, 


ne srcem, jer su srcem uvjek zajedno bili, već okom, molitvom, 
pjesmom a pred licem božjim, u crkvi. 

0 božiću su se vidjeli, o božiću zajedno pjevali, o božiću ih je 
stari plebanuš u duhu blagoslovio. 

Nu šta će nam zima? Tk proljeće je; krasno, o mnogo krasnije 
proljeće, neg prije. 

Već su stale lastavice doletati, a „bezirksvorštandi" odletati. 

Sablje zazveknuše, pjesme zaoriše, a staroslavne su varmedje 
ustajale iz groba. 

U Torovom polju je danas osobito veselo. 

Neima ceste, kud danas nelete gospodske kočije 

Ko striefe lete kočije, a na baku se vije o jutrnjem suncu 
katani biela perjanica, a u kočiji sjede bradaši, sabljaši, gospodski, 
liepi hrvatski ljudi. 

Neima krčme pokraj ceste, u kojoj se nisu korteši „mužeki" sa 
sabljicom kraj sebe, rujnim vincem na važnu sgodu pripravljali. 

Kakva sgoda? 

Obćinstvo ninclyticampi nobiUum de Turopolje “ ide u spra vis te, 
da se restaurira. 

I Miškec je sjedio u krčmi, a okd njega mnogo kortešah. 

„Dii! ja vam velim, to nije šala!" progovori Miškec iztrusiv 
čašicu, važno. . , , . 

„Gujino, čujmo!" oglasiše se korteši. 

„1 ja vam velim, ter vam velim, što je pravica, to je pravica!" 
nastavi Miškec. ' 

„Bome istina!" doda Ivica Mikulin, nagnuv se nad čašicu. 

„A naša pravica mora biti, kakva je u stara vremena bila," na¬ 
stavi Miškec lupnuv šakom u stol. 

„Tako je, a ne drugčije!" lupnuše svi za nijm šakom u stol. 

„Bog poživi našega dragoga Miškeca" podigne Ivica Mikulin 
punu čašu. 

„Bog ga poživi!" 03 vaše se korteši, zazveknuše čašice. 

„Hvala braćo!" zahvali se Miškec znatno obodren. „Vidite, 
Kranjac nosi „gege," a rtiiHrvati visoke čizme, bukovačko vino je biclo, 
a okičko crno, svaka stvar ima svoju felu. Tako i pravica. Druga 
je njemška, druga hrvatska pravica!" 

„Bome istina!" zakinut Mikulin. 

„Istina, istina!" svi za Mikulinoin. 

„Zato pazimo braćo. Naš gospodin plebanuš —" poče Miškec 
tiše, a svi sgrnuše glave šapćuć „Čujmo!" 

„— naš gospodin plebanuš je fina glava." 

„E bome, trinajst školah nije šala!" doda Mikulin. 

„On se razumije u te visoke meštrije. A on mi je reko, da će 
nam danas u spravišću gospoda reći, da smo opet staro pravice dobili. 
Pak mi veli gospodin plebanuš, da toga nevjerujenio- Pravica ima 
svoje kvake, to svaki nas zna —". 

„O! znamo, zmarno!" ozvaše se korteši važno. 

„I naše turopoljske pravice imaju kvaku" prosbori Miškec 
primaknuv mudro kažiprst nosu. 

„Čujmo, čujmo!" 

„Gospodin plebanuš", produlji Miskec svoje tajno očitovanje 
„zna za starinska pisma pod pečatom komeškim u našem kaštelu, a 
u tih pismih stoji zapisano, da svakda, kad sc imaju svršiti stare pra- 
>vicc, mora puknuti stari „štuk" na Lukavcu gradu, drugačije pra¬ 
vica ništ nevalja. Gospodin plebanuš je to eitč." 

„A! vidiš ti! Vragometna kvaka" zakinut Mikulin glavom, pa 
iztrusnuv čašu doda „Mudra glava gospodin plebanuš!" 

„Pa zašto baš „štuk" puknuti mora, toga ja nerazumijem, kad 
sc na prazno puca!" iznenada pnmieti Blaž Gljiv,arec, Čovjek mlađji. 
koj je kod Leopolđovacah služio bio. 

„E!" će Mikulin „kad je pod komeškim pečatom." 

„Mora, mora puknuti kume Blažu!" produlji Miškec, „vi ste 
čovjek pametan, i bili ste dosta po svietu, to je, bog i duša, istina; 
ali naša pravica je pravica. Sto je pisano, to jfc pisano, a mi znamo 
svoje pravice!" 4 

„O, znamo!" složiše sc svi. 

r E, kad je pravica, nek pukne top!" pokori se Blaž javnomu 
mnienju. 
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„Dramo se ajitla u spravišću braćo!® zagrmi Miškec „dok ne- 
pukne, nevjerujemo!® 

„Nevjerujemo!® svi. 

U to zaruži stara zelena kočija,, prava ropotarnica kraj krčme: 
u njoj je sjedio gosp. Ivanić. 

„ Bog pozivi gospodina plebanuša! u skoči Mikulin. „ Bog ga po¬ 
zivi! “ viknuše korteši u jedan glas. Ivanić se zahvali smieseći se, Miškec 

mu nešta namignu, kočija ode dalje, i svi korteši za njom u spravišće. 

* * 

* 

„Sada znate gospodo moja, da imamo opet stare hrvatske pra¬ 
vice!® poče s uzvišenog mjesta novoizabrani koraeš turopoljski go¬ 
vorit skupštini. ^ 

„Ništ neznamo!® ozva se glas iz kola seoskih kortešah! po svoj 
prilici Miškec, koj je sve gledao plebanuša, sjedećega mirno pri kraju. 
„Ništ neznamo!« zagrmi za svojim Vodjom sva kortešad. 
„Dakle vam ja, hoc tempor*, komeš turopoljski kažem, da smo 
dobili stare pravice! Živile hrvatske pravice!« 

Nekoja gospoda viknula, al korteši nepisnuli. 

„Dakle, vjerujete, da ih imamo?® zapitk sav smeten komeš 
skupštinu. 

„Nevjerujemo!® zagrmi Miškec. 

„ Nevjerujemo! “ korteši. 

Komeš slegnu rament, gospoda slegnula ramonf. 

Jedini Ivanić se u kutu smieši, pa šnofa. 

„Koj je to bies?“ zafnrmljk komeš gospodi *quid vohtnt i*ti 
homines? u 

„Nek govore, illustrissimel “ zaviknu Ivanić iz kuta. 

„D£, da!“ zagrmiše korteši „Miškec, Miškec, nek govori!® 
Tišina zavladk. 

Iz kola kortešah izadje Miškec, desnicom klobuk, ljevicom sa¬ 
blju držeć. 

Pokloniv se progovori. 

„Nek nam oprosti vaše gospodstvo! da nevjerujemo; mi zna¬ 
mo svoje pravice, —.® 

„Živio Miškec!® zaori skupština. 

„Mi nismo pismeni ljudi, ali pisano stoji i dokazano je pod 
vjerovanim pečatom komeškim, da naša pravica nevalja, dok nepukne 
„štuk® na Lukavcu gradu. Tako; sad znade vaše gospodstvo sve. 
Brez zamjere!® pokloni se Miškec iduć ponosito u svoje kolo, što 
ga je rogobornim „Živio! Livat® pozdravilo i u vis dizalo. 

Komeš i gospoda gledahu se u čudu, neznajući, kako se je 
lukavački top pod komeškim pečatom u sloboštine turopoljske za- 
bludio bio, a konačno udariše u gromoviti smieh. 

„A smijte se vi, smijte!® šapnu Miškec drugovom, „znamo 
mi svoje pravice!® 

„Al ih jesi, Miškec! i desno i licvo!® zamrmljk veselo Mikulin. 
„Ali dragi ljudi —“ stane gospodin komeš. 

„Živio turopoljski „štuk!® zagrmi sto grlah korteških ujedan glas.® 
„ — ja bome neznam — “ opet komeš. 

, „Živio,turopoljski „štuk®, živio!® gromorno zakrčiše opet kor¬ 
teši rieč komešu. 

Ljutit se ovaj okrenu Ivaniću: »Quid sum facturusf Sta sam 
„čineći® ?„ 

9Fiat voluntas coruml Neka im bude®, odgovori hitro plebanuš. 
I pandur nabi po zapovjedi komešovoj stari. top. 

I opet žavladk tišina. 

Sad se je imalo odlučiti, da Y su Turopoljci opet stare pravice 
dobili*' » 

U ovaj par doveze se stari Ištvanić, udje u skupštinu, i Vele 
se začudi, kako je sve oniemilo, jer* je on danas htio perorirati, 
mnogo perorirati. ' ' . • r 

Već se htjede na uzvišeno mjesto popet, al kad — 

Bum! zagrmi cieli campus nobilium. 
i „Živio! živio! živio!® sa svih stranah. 

^Živile stare pravice!® zaori sad Miškec i sva njegova četa. 

A Ištvanić se u istinu pope na uzvišeno mjesto, govorio je o 
starih pravicah dugo, liepo, vatreno, da se „Livat® i „živio? sve na 
njega sipalo. . 


I svrši se prva skupština. ; * 

„Liopo je govorio, gospodin Ištvnnić! l*>me liepo!® reče Miš¬ 
kec drugovom odlazeć kući, to jest u kremu. 

„Liepo, al samo da je i o „štuku® perorird® dodit Mikulin. 

„Du! to je falilo!® rekoše korteši putem. 

nSpectabilift amice! u dovuče se sad straga plebanuš Ivanić 
Ištvaniću, koj se je upravo u kočiju odputiti htio „turopoljski top je 
puknuo, a po plemenitaškoj vjeri tvojoj mora biti Jeliea Vladkova.® 

Ištvanić se zapanji. 

„St — šta! — dakle — ti si tu vražju kašu zamiesio? — Ti si 
— admodum reverende amice —“ 

nJa admodum reverendus amicus jesam turopoljski kanoner! 
ha, ha ha!“ odvrati Ivanić gladeć trbušinu. 

„Ajdmo skupa! k meni — k večeri!® namrgodi se Ištvanić. 

Oba se u Ištvanićevoj kočiji odvezoše. 

Ištvanić se smrknuo, putem ni riečce govorio. 

„Jelice!® zaviknu došav kući „reci Stefiću: nek ide mladomu 
gospodinu Ferketiću; ja ga molim, da odmah dodje; imam š njim 
važnu stvar razpraviti.® 

Mala problieđl, pogledk župnika, al ovaj motri ozbiljno muhu f 
o zidu. 

Jeliea ode, pa se vrati. 

Otac se je zamišljen šetd, plebanuš svejednako muhu motrio 
Jeliea je htjela u svoju sobu poć. 

„Ostaj tu, Jelice® reče ozbiljno Ištvanić svejednako dalje se šećuć. 

Mladu je tresla groznica. 

Netko pokuck na vrata. 

Sva se krv Jelici put srca grnula, upi rala se u šivaću stolčić. 

„Slobodno!® progovori odrie.Šito Ištvanić. 

Vladko udje, pokloni se i htjedč progovorit, nu Ištvanić za- 
krči mu rieč: 

„Gospodine Ferketiću! medj mojom i vašom kućom stoji visok 
plot. Ako hoćete, odstranimo ga, a gospodin Ivanić može vas su¬ 
tra s mojom Jelicom prviput oglasiti.®-- 

I zbilja je nestalo plota, pa nije ni trebalo živice. 

To vam je ciela historija o turopoljskom topu, a ja ju znam, 
jer sam i ja u svatovih bio, i mnogu zdravicu pio. 



Iz rukopisa pokojnoga Fra Dobrostiva llbitčfvlnt. 


III. 

Kad morija Mostar morijaše, 

Sve pomori i staro i ‘mlado, 

A razstavi i tnilo i drago. 

Mostar prodje, na Bjelove dodje, 
I umori jedinog u majke. 

Majka žali sina jedinoga, 

Žaleći je njemu govorila: 

„Nch? te sine u groblje kopati, 
Već ću tebe u bašči kopati®. 

I ukopa jedinoga majka. 

Prvo mu je jutro dolazila, 

Ter je njemu tiho besjeđiHi: 

„Jel ti sine svično i obično? 

Jel ti sine crna zemlja težka? 
Žuljaju V te daske javorove?® 

Iz mezora nešto progovara: 

„Jest mi neno svično i obično, 
Jest mi neno crna zemlja težka. 
Žuljaju me daske javorove. 

Već mi kaži mojim drugovima, 
Nek neljubc na silu djevojke; 

Ja sam jednu mlncln poljubio. 
Poljubio, pa ju ostavio: 

Sad mi guja crne oči pije, 

Oči pije, na prsim’ se grijc.® 
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• V 

Čovjek, sto neima mozga a glavi. 

(Narodna pričica bosanska.) 

Bio čovjek, ljut pijanica, velik šaljivdžija. Jednom se ljudski 
napije, te ševrljajuč ham ham! dodje u kuću jednog adžije, a u tur¬ 
sku kuću nesmijc do Turčina ni živa glava. Več moj ti šaljivdžija 
znto mori i nemari, pa ajde u adžijinu kuču. 

Tu je on sastd bule, po kuci radeee, i zapaziv stolac sjedč iianj. 

Turkinje ugledav došljaka stanu se skrivat ova u ovi kut, ona 
u uri ženu krišteči: 

„Hu meti vjero Muhamedova, vlah udje u kuću!" 

Šaljivdžija pako reče im: 

„ Drage kadunc! nemojte se plašit, ja sam čovjek s onoga svieta." 

A kadune njemu: 

„E kad si i ti čovjek s onoga svieta,jesi 1* vidio gdje našeg Ibru? u 

Pa če kadunam šaljivdžija: 

r Kako niesam, kad sam 
s njim, ima tri godine!" 

Pa veli šaljivdžija,da je 
ll)ro osiromašio, da je njega 
poslao, nek mu od kuče što- 
godj novacah donese. 

n Daklo drage kadune" 
govori šaljivdžija „brzo štogodj 
posljite Ibri, ja nemogučekat!" 

Tad bogateTurkinje,ona 
u svoj sanduk, ona u dolap, te 
neka gotovih novacah, neka 
pak djerdan dukatah—našem 
š.Jjivdžiji nabacaju u krilo, da. 
nosi Ibri, i da ga pozdravi, pa 
da bi više toga bilo, da može 
čekat, dok adžija iz varoša 
dodje. 

A1 im šaljivdžija reče: 

„Sad nemogu čekat, dru- 
giput ču doči, da i adžiju 
sastanem kod kuče", te šagan- 
jajuč ham ham! iz kučeizpuzi. 

Istom se šaljivdžija uda¬ 
lji, kad eto ti adžije kuči. A 
bule če mu na susret iziči, da 
inu što prije kažu tu novost. 

Saslušav adžija, kako 
jira je čovjek s onoga svieta • 
dušo, da Ibri novacah odnese; 
kako su mu, što su više mogle, 
dale brez adžije; kako nije 
roogfi čekat, dok i adžija do¬ 
dje, i — sve i sva, kucnu se 
rukom po koljenu, sjetivši se, 
da jih je netko morč prevarit, 
ter zaviče*. 

„.Konja slugo! daj konja!" 

U čas adžija poklopiv konja, počera na sve strane. 

Naš pak šaljivdžija zapaziv adžiju, pojuri kroza šumu, ter iz¬ 
bije na njivu, gdje čovjek umoriv se kopajuč sjedi pod kruškom u 
hladu. Salijvdžija upravo k ovom čovjeku, te mu reče: „Vidiš onog 
adžiju, što odonud leti na hatu?" 

Čovjek na to: „Vidim." 

A šaljivdžija opet: „Joj! Što če sada biti? Ako dodje adžija, 
ubit čiš nas oba. Več znaš, kako čemo? Ajde ti na krušku, te viči i 
viči. j, U mojoj glavi neima mozga I" Ja sam jači, te ču ostat pod 
kruškom. .Pa bude 1* i šakah, ja sam ti sigurniji." 

Onaj siromah čovjek, boječi se zla, težko dočeka, da se spasi; 
ajd na krušku, pa zaČme vikati: 

»U mojoj glavi neima mozga!" 

U to i adžija stigne pod krušku, te zapitk pod kruškom šaljivdžiju: 


Špilja a Ohoeu: Sniežna gori. 


„Jel, boga ti, ono na kruški, onaj 8 onog svieta?" 

Šaljivdžija odvrati, da jest. • 

Tad adžija predk svoga liata šaljivdžiji,; govoreči: „Drž’ tog 
konja, vlaše! Idem i ja nešto poslat u onaj sviet!" 

I čim se adžija stane penjat, šaljivdžija počč pregledat konja 
i odtud i odovud, dok se jedanput zaskoči na konja, pa mahom udari 
preko polja na konju. 

Onaj na kruški sve to hitrije vik6. „U mojoj glavi neima 
mozga!" a adžija pogleđav niz polje spazi, gdje šaljivdžija odjuri. 
Pak onom na kruški reče: 

„Eli sinko! Dina nii, šta ti ncimaš mozga u glavi, nije se ču¬ 
dit; al n ft! ja in^oh, pana kruški izgubili. Sad dakle ni u tvojoj ni 
u mojoj glavi neima mozga, to neima ni pameti." 

Tad onaj čovjek reče adžiji, da on nije s onoga svieta, več 
morda onaj, što odjuri na hatu. Adžija pogladivši se po bradi če 
mu na to: „Eh! bar da »znam, da če mog hata momu Ibri odvesti, 

nebi ni žalio." 

„Hoče, hoče"; odvrati 
čovjek „povjeri ovce vuku. 
Nefali!" 

A adžija priklopi tomu 
„Amin!" t j. Da bog da. 


Špilja n Ohoeu 
u Moravskoj. 

(Sa slikanu.) 

Kad ideš iz Adamstala 
po Josipovoj dolini pokraj 
Byčeskale, puči če ti pred oči¬ 
ma prizor čaroban — veličan¬ 
stvena crkva sa kubom, a oko 
nje seoce „Kirtiny“ (Krstine). 

Ime to polazi od krsta, 
kojim su ovdje poganski Sla¬ 
veni pokršteni bili, te se cicla 
dolina „Vallis baptizmi" (Do¬ 
lina krštenja) zove. Seoce re¬ 
čeno stoji po prilici tri sata 
od Brna. 

Na putu do Krstinah na¬ 
lazi se selo Ohoc. Kad zakre- 
neš u dolinicu na lievo. doči 
češ za pol sata do ulaza špilje, 
koju svojim čitateljem pred- 
sta visino. 

Ima tu pod briežuljkom 
više špiljah, al je samo jedna 
poznatija. 

Odkrio ju g. 1831 neki 
čizmar, koji jc ovim putem 
htio doči u dolnji sviet Divna 
je i čista ova špilja, a mnogo 


ju ljudih polazi s toga. Duga je do 270 stopah, pa ima u njoj više 
manjih pokrajnih špiljah. Malenim ulazom dodje čovjek u okrugd pro¬ 
stor, kojemu je dužina po prilici 80 stopah. Odavle udje se u mjesto, 
koje po prilici lik „katedre" ima, te je 6 stopah široko a 21. st. dugo. 

Na tom mjestu ima više ulazah u različno pokrajne špilje. 

Osobito zanimivi su utvori prirodni na desnoj strani. Tu sc 
nalaze tako zvani „leđnici", dalje je korito pod svodovi, koje ae za 
vrieme kiše vodom napuni. Nakraj korita diže so briežuljak do 8 
stopah visok od samoga kristala, koj se kao alem-kamen »jaje. — 
Ima tu i pečina, što sc rad svoga osobitoga lika „volovskom glavom" 
zove, ima tu i više briežuljčičah pod imenom „pčelinjaci." Najsanimi- 
viji dio špilje je „ledena gora" sa oštrinu šiljci i prekrasnim vodopa¬ 
dom. čarobno je to pogledati; kad luč u vodu i kristale udara, čo¬ 
vjek bi rekd, da se u kakovom vili njem dvoru nalazi. 

Kraj gore dieli ta špilja u dvoje, s jedne strane doči češ niz- 
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kim koritom do crkvice; na drugoj strani stoji „visi-vrba" 
pendula), ogroman kamen, koj trakove svoje kao vrbine grane raz¬ 
vija i spušta. Tu se otvara iznenada propast, u kojoj voda grmi, a 
nakraj propasti svršava se špilja. 

Izložba starinah i umjetninah trojedne kraljevine 
n Zagreba. N 

Divno je po naravi, čudno po sgodah svojih mjesto, na koje 
je sudbina hrvatski narod vrgla. Tko njime # prodje, pa vidi, kakvo 
je, podiviti, će se, koliko da se je krasote, razlikosti, bujnosti na toli 
malu mjestu sbilo; a tko opet promatra prošle sgode naše domovine, 
taj će vidjeti koliko da se različitih narod ah, različitih težnjah, kul- 
turah na našem žemljištu srelo. 

Domaći prvoselci, kojim je traga nestalo, Grci, Rimljani, Goti, 
Ohri, a konačno mi Hrvati zauzesmo ovu zemlju, za koju su se i By- 
zantinci, Mlietčići, Madjari, Niemci otimali, a od prvih i drugih ostade 
upliv kulture nar našoj zemlji. 

Kraj toliko prevratah i 
promjenah naravska je stvar, 
da su i spomenici i ostatci pro¬ 
šlih vremenah veoma različiti, 
pa kraj sve nevolje, koju je Tur-' 
čin našoj zemlji nanio i mnogo 
spomenikah upištio, oštalo je 
ipak dosta toga sačuvano. 

Da nas čitatelj bolje ra¬ 
zumije, kazat ćemo u kratko, 
da smo nakanili tu potaknuti 
misd, nebi 1’ se kod nas kd 
što u drugih zemljah, sastavila 
izložba starinah i umjetninah. 

Na posliednjoj izložbi 
mogli smo zaviriti u sadašnjost 
našega naroda, zašto nebi mo¬ 
gli i mi, kd što drugi narodi 
rade, i u prošlost pogledati. 

Naš muzej u tom obziru 
nije jošt osobito bogat a ni 
najmanje sistematičan. Tko 
udje unj, taj si neće nikako 
živu sliku naše historijo stvo¬ 
riti, a i nije ni čudo, jer su 
materijalna sredstva za siste¬ 
matično nabavljivanje starinah 
i umjetninah preskromna. 

Znademo i to, da mnogi 
naši velikaši i privatni ljudi 
čuvaju u sebe stvarih vele za- 
nimivih, o kojih ponajviše malo 
tko saznade, a koje riedkot&o 
vidi,pa ni najmanje nedvojimo, 
da će oni svoje stvari izložiti. 

A da se takova izložba 


Igrala se i drmala: 

Igraj uć se i drmaj uć, 

Govorila zanesena: 

„Za me zrije ružica rumena“. 
No, čim ona, k 6 kraljica 
Na tom busu sboreć Štoji, 
Bahnu selska djevojčica 
I nastoji da j T osvoji; 

Pruži ruku krađimice, 

Dohvati se lepirice 
Razbl jadnoj krila šara, 

Pa i ružu još obara. 

„Nemoj mi se ponašati, 
r I ako te sreća prati; 

„Neg se često i ti sjeti 
n Da si lepir, što po ruži leti a . 



Spilja a Ohocas Vlsivrba. 


sastavi i popiše, bilo bi sad već vrieme, da barem znademo, što u zemlji 
jošte imamo, jer je koješta putovalo u Beč i u Peštu, odkud se nikad 
vratiti neće, pa kad su u Beču, Pešti, Pragu, itd. takove izložbe moguće, 
zašto nebi takova izložba barem razmierno u Zagrebu moguća bila. 

Nebi li historičko naše družtvo tu misd uvažilo? 

- uma nr* mm. 

(Polag A. Bartola iz tak preveo 8 . B.) 

Basna. 

Zlatokrila lepirica 
Na ružu se naslonila, 

S nje ponosno besjedila: 

„Za mene se rumeni ružica"; 

Za tim krila razmatala, 

Te vrsima krasnog cvicta ' 


GLASOVI. 

Iz Beč a. 

* Večer ni listovi bečkih 
novin&h a i sama oficiozna 
„Wiener Abendpost" od 27. 
lipnja zatekose čudom sve ob- 
ćinstvo. Ministarska kriza, o 
kojoj se tolikoputah već ga- 
talo i pričalo, pojavi se isti¬ 
nom. Spomenuti uredni list 
donio je sliedeću viest. 

„Nj. c. k. apošt. veličan¬ 
stvo dozvolilo je Sv.prejasnomu 
stricu nadvojvodi Raineru 
duži dopust, te je ministru 
carske kuće i izvanjskih po¬ 
slovah, grofu Mensdorff- 
Pouilly-u povjerilo medju*- 
tim prcdsiedničtvo ministar¬ 
skog vieća." 

„Nadalje je c. k. apošt. 
velič. izvolilo milostivo riešiti 
službe, i to na njihovu molbu, 
kraljevskog ugarskog dvorskog 
kancelara grofa Armina Zi- 
ehy-a i ministra Nšd as dy-a, 
prvoga uz drugu kakvu porabu 
u državnoj službi, drugoga uz 
podpuno priznanje vrlih nje¬ 
govih zaslugah." 

„Ujedno bje c. k. tajni 
savjetnik grof Gjuro Maj- 
lath imenovan kr. ugarskim 
dvorskim kancelarom, te je 


kao takov već složio prisegu pred Nj. Veličanstvom." 

Nadalje pišu bečki listovi, da su Schmerling, Lasser, Me- 
eserv, Frank, i predsjednik državnog vieću barun Lichtenfels 
predali molbu, da se odpuste, i da će to po svoj prilici i Hein i 
Plener učiniti. Schmerlingov nasljednik biti će, kako se priča grof 
Belcredi. 

Mi za sad samo u kratko javljamo te viesti, dodav samo to, da 
se ove promjene imaju svakako smatrati i kao promjene u nutarnjoj 
politici austrijskoj. 

• U sjednici odbora „Slovanske Besede" bjč na predlog gosp. 
dra. Bogišića zaključeno, da se utemelji knjižnica slavenskih i Sla¬ 
venstva tičućih se knjigah. Nadalje složiše se članovi u tom, da od¬ 
sele bude svakog tjedna „jour fixe", t. j. da je točno syakog čet¬ 
vrtka večerna zabava, koju ćo i gospoje polaziti. 

* Gosp. M. Mesić, prof. na kr. pravoslovnoj Akademiji zagre- 
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bačkoj i elan nastavnoga vieća bje ovih danuh u Boe brzojavom 
pozvan u poslovib jugoslavenske Akademije i sveučilišta. Mi možemo 
svoje čitatelje uvjeriti, da su naše viesti u tom poslu sasvim teme¬ 
ljite bile, da je dakle „Pressino" zavidno nagoviestanje netemeljito. 

Trojedna kraljevina. 

* Izbori za budući hrvatski sabor živo se pripravljaju. Izborna 
povjcrcničtvasastasc se posvuda. U vojničkoj krajini već su svi izbori 
svršeni. Zastupnici su izim 6—7 Ijudih civilnih ljculih sami častnici. 
U provincialu se je dosada malo izborah svršilo. U mjestu Daru¬ 
varu izabrani bješe preuz. g. dvorski kancelar Ivan Mažuranić i 
kotarski sudac g. Virćgh. Grad i okružje bakarsko izabnt per ac- 
damationem tri kandidata narodne opozicije: gg. Zupc-a, dra De- 
renčina i Oepulića. U Koprivnici izabrani su: odvj. Špišić i 
Ant. Oštriš, u Karlovcu, dr. Jordan, i kožar Vranić. Riečki 
kaptol zastupati će na našem saboru gosp. kanonik Fiamin, a senj¬ 
ski gosp. kan. Ant. Sokolići 

Ugarska. 

* Dvorska kancelarija ugarska izdala je naputak za tiskarske 
zakonske povriede. Taj je naputak po našem mnienju u nevrieme 
izdan, jer je prestrog a imade valjati, kad bi novine o naravnanju 
pisati morale. 

* Priča se, daje vlada voljna mjesto palatinaopet podieliti nad¬ 
vojvodi Stjepanu, koj svejednako u Altenburgu žive, i da je s toga ovih 
danah poslala dostojanstvenika ugarskog, da se kod nadvojvode opita. 

Franenaka. , 

* Sbor zakonodavni produžiti će svoja vicćanja do 8 srpnja. 
»Senatu će biti predložen zakon o Alžiru. 

* Upliv carice Evgenije sve više raste, a princ Napoleon nije 
se mogo sa carem pomiriti, te će za cielo u Italiju poći. 

Italija. 

* Ugovaranje medj papinskom vladom i Italijom odgodjeno je 
na neko vrieme, jer se stranke za sad nikako složiti nemogahu. 

* Čini se, daće budući izbori u parlament po vladu nepovoljni 
biti, i da će ministarstvo odstupiti. 

Njemačka. 

* Pruski sabor jc zaključen, jer se nije nikako Bismarkovanju 
podati htio. Vladine novine počele su iz petnih silah udarati na slo¬ 
bodnjake, pa pričaju da će vlada izborni red oktrojisati. 

* Šlezvrig-holštajnsko pitanje svejednako je neriešeno. U po- 
sliedoje vrieme pogavaralo sc, da će Pruska odstraniti vojvodu Au- 
gustenburžkog, i onda tek sazvat stališki sabor, nu austrijska vlada 
se tomu odlučno opire, a sabor će se u polabskih vojvodinah za 
kratko sastati. 

Španjolska. 

* Natražnjačko ministarstvo NarvaezoVo je palo, a umjereni 
naprednjak general Odonell sastavio je novo ministarstvo. Tobožnja 
pobuna u Valenciji neima nikakova značenja. 

Azija. 

* Chochinchina proglašena je francuzkom kolonijom. 

Amerika. 

* SevjernjaČka vlada poslala je notu n Pariž, koja traži, da 
bde frahcuzka vojska iz Mexike. Nu vlada tuljerijska nepristajč uz 
to, ( već šalje jošt više vojske onamo. 

Književnost, umjetnost i novinarstvo. 

Kritike . 

* Fnre pjesme (Sjure loTtčeriča. U Zagrebu 18<>5. 

T Da je g. Kovačević osvanuo sa svojom sbirkom negdje za ilir¬ 
skog doba, svi bi rekli bili, da je on već sad, što tek s vreme¬ 
nom biti može dobar pjesnik. Svi ovi gladki stihovi nikli su u 
čistom mladjaknom srcu domorodnom, svi odišu pravom ljubavlju 
hi vatskoga naioda. Nu dan danas nepišu sc već domoroci ne pobud¬ 
nice onim istim načinom, kojim n. pr. 1840. 


A to domorodstvo poimence i tako anakronističkim načinom 
izneo je g. K. u svojih ljubczno-domorodnih pjesmali na sviet. Na-š 
pjesnik je u tom tako daleko zalutd, da nekoje pjesme, izim neko¬ 
liko sročenih domorodnih imenah, nikakve poetičke misli neiinadu, a 
takvi srokovi nisu jošt pjesme. Ta pogrieška t. j. pomanjkanje prave 
misli imade često u dosta nježnih „Ružicah." 

U obće može se reći da gospodin K., gdje mislili imade, od više 
ih razvlači te često jednu sliku u tri, četiri kitice razprede. 

U liričkih njegovih pjesmah vidi se silan upliv „Kriesnicah", 
što pjesnik Često nije umio zakloniti., 

U epičkoj pjesmi Zuleijmi pošo je pjesnik tragom sasvim na¬ 
rodnim. Stihovi njegovi epički se čitaju lahko i laglje, neg u mnogo 
drugih spisateljah, ali prava narodna poezija nije posvuda pogodjena. 
Epički dio čini nam se svakako vriedniji od liričkog. Moramo mla¬ 
doga pjesnika jošt jednom opomenut, neka osobito na to gleda da 
što više mislih u Što manje stihovah napiše. 

* Književnik. Časopis za jezik i poviest hrvatsku i srhsku i pri¬ 
rodne znanosti. Ood. II. Svezak. 2. 

Kad nam godj svezak našega vrstnoga „Književnika" šakah 
dodje, osvaja nas radost, jer svakim svezkom vidimo napredak zna¬ 
nosti u Hrvatskoj, jer jc svaki svezak obilatiji. 

Osobito nas je ovaj put uzrađovalo, daje „Književnik" počeo 
suditi i beletrističkeplodove, a mi se nadamo,daće on to i nastaviti. 

Nije nam toliko mjesta, da o ovom svenku obširnije govorimo, 
već ćemo samo javiti, što se u njem zanimiva nalazi. 

Prvi članak sačinjavaju dvie slovničke rieči „Čast" i „Čest" 
izvadjene iz rukopisa Kurelčeva „Tumača". Kad ih proštiješ, makar 
to samo riečnik bio, radostno ćeš opazit, koliko blaga da je naš 
vriedni Frane u svoje dielo složio, i kolika, da će korist po Hrvate 
biti, kad mu vriedno dielo, čitavo i cielo ugleda sviet. Taj nas jc 
članak tim više uzradovao, jer vidimo, da je u kolo ^Književnika" 
stupio čovjek, komu po znanju hrvatske knjige i po milju pera, 
kojim piše, premca noima, te da sq je nekako umirio onaj slovnički 
bojak, koji se samo na štetu — đit, štetu velim, naše književnosti 
rad malenkostih bije. Tumač Kurelčev, koliko iz navedenih dviuh 
riečih razabrati možemo, biti će više neg običan riečnik, vriediti ćc 
više, neg Vukov riečnik, a svaki će ga Hrvat tako rado čitati, ko 
što se u obće rado čitaju stvari Kurelcem napisane. Napomenut 
ćemo druge članke u kratko. Profess. Jagić napisa svojim marljivim 
perom razpravu „Primjetbe k našoj sintaksi s gledišta sravnjujuće 
gramatike." G. p. Mesić svršava svoj članak „Hrvati na izmaku XV. 
i na početku XVI. vieka." Vrli našRački donosi kao „Ocjenu starih 
izvora" kritiku starih srbskih ljetopisah. 

U Članku „Najnoviji pojavi našegapjesničtva" prosudjuje gosp. 
A. Tkalčević „Krvavu košulju", „Cvijetu", Tomićeve i Kovačevi- 
ćeve pjesme. Vele zanimiv je Korinkov članak o Napoleonovoj 
„Povješti Julija Cezara." 

Naravoslovna članka imade tri. Torbarov „O uzlazu na pla¬ 
nine." Vukasovićev: „Dosadanji napredak u prirodopisu" i Valčićev 
„Sitnozor i ustroj našega tiela". Za drugim t j, kritičkim đielom 
slieđe kratke književne viesti, od kojih nam se osobito popis „Knjiž¬ 
nica presv. g. Ivana Kukuljevića" zanimiva Čini. 

Moramo jošt dvie tri o kritici g. Tkalčcvića glede Tomićcvih 
pjesamah spomenuti. 

Naši čitatelji već su mogli saznati, što mi o Tomiću i njegovih 
„Leljinkah" sudimo; mi smo rekli da nam se posliednje njegove 
ljubezne pjesme osobito ljube i radi mislih i slikah, i radi liepog, 
zvonkog jezika. Po našem mnienju, jeTomić pogodio pravu i jedinu 
žicu, po kojoj sc u nas takove pjesme pjevati mogu. Gosp. A. T. kori 
pjesnika, da je odvile drastički pjevao, da je trebalo dražesti ljubovee 
više zakloniti maglom, više abstrabirati. 

Nam se čini, da takovo zaklanjanje u prozirnu maglu doduše 
rafinadom podniposto pravim hrvatskim pjevanjem biti nemože, a 
pusta abštrakcija nedolikuje ni najmanje ljubovnomu pjevanju sla¬ 
venskomu. 

Uzeo čovjek ma koju književnost slavensku ii istočnu, a naj- 
pače. narodne pripovjedkc i pjesme, to će viditi, da je miso slaven¬ 
skih norodali tako uzko skopčana sa živom naravi, da će puk gra- 
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deći pjesme za svaku abŠtrakciju smjesta stvorit sliku ii prispodobu 
iz naravi. 

Vila slavenska, to ti je narav, koja se živo i liepo pred tvoji¬ 
ma očima razvija. . 

Naša djevojka, ako nije izkvarena krivim i tudjim odgojivan- 
jem, djevojka je naravska, naivna, te ju pjesnik tako i pjevati mora. 
Upravo u toj plastikf stoji djovičanstvo našega pjesništva, upravo 
kad pjesnik razmatra sve naravske krasote svoje ljubovce, kako se u 
divnu cielinu, u kojoj čista duša sjedi, slažu, pjevati će čisto, jer tko 
slaže nečiste želje u stihove, taj nepjeva. 

Mi smo 8 toga neprijatelji Heine-izma, neprijatelji i onog ero- 
tičkoga pjevanja, koje se u magli pustih abštrakcijah vije, jer puste 
abštrakcije nisu za hrvatsku čud, a cielov bijaše od pamtivjeka znak 
ljubavi u obće, jer se nesamo ljubovca, već i majka, otac, brat, 
sestra, djeca, prijatelji ljube. 

* „Slavonac tf prestati će koncem ovog polugodišta za neko 
vrieine, isto tako i trgovački Časopis „Sidro“. ( 

Narodno gospodarstvo. 

Misli o našem vinarstvu izražene po gospod. barunu 
Augustu Babo-u na predavanju doljno-austrijskog gospo¬ 
darskog družtva. 

Gospod, barun Babo, strukovnjak u vinarstvu, pohodio je naše 
krajeve, da prouči vinarstvo. Mi ćemo tu navesti njegove misli o 
Hrvatskoj, Istri i Dalmaciji. 

Hrvatska. 

Izložba trojedno kraljevine bila je ponukoin barunova puta. 
S jedne strane je čuo, da će mnogo vina izloženo biti, s druge se je 
nadao upoznati sa mnogo gospodarah iz Hrvatske i Slavonije. I zbi¬ 
lja je našd oboje. Nenalazi se po njegovu mnienju druga koja zem¬ 
lja, što bi vinarstvu tako sgođno podnebje i zemlju, a i toliko vrstih 
groždja imala, ko što Hrvatska. Najbolje mu se vrsti groždja čine 
„kataniea M i „kađarka - . Vinogradi se slabo obradjuju; obično se 
reže loza jednostavno u polukrug a i to nepravilno. Zbog malenog 
broja poslenikah obradjuju se vinogradi ljeti veoma površno, te se 
većinom samo trava oko trsa izčupa. O kolao nevežu se ko drugdje 
lozice već se samo vjese loze pune težka groždja. Za prešu se neluČe 
vrsti groždja, već so sve meće u jedan sud, a tim gubi vino bolju 
žicu i slabije se čuva. 

Podrumarstvo u Hrvatskoj čini se g. B. slabo, jer zato veći¬ 
nom samo male klieti u vinogradu služe; al i veći gospodski podrumi 
nisu sgodni, jer su većinom vrh zemlje zidani, da zrak lahkodonjih 
dopire, a i prolazi po podrumih su s veće strane nespretni. 

S tieh razlogah vidjela se g. B-u većina vinah, Što ih je kod 
izložbe hrvatske okusio bio, ciknula. 

Hrvati, reče gospod. B, tako su se privikli takovu vinu, da 
nije zagrebački odbor za prosudjivanje vina pod nipošto priznati htio, 
da je to vino nezdravo. 

Baron Babo veli, da je u Hrvatskoj malo čista vina našo. 

Samo sladka vina dalmatinska i slavonska činjahu mu se bolja. 

Po svem tom zaključuje g. B, treba mnogo rćda u tom poslu, 
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dok vino dostigne u Hrvatskoj onu vrlinu, što bi ga po blagom pod- 
nebju i sgodnoj zemlji imati moglo. 

Istra. 

U Istri goji se vino više po talijansku. Obronci Alpah osobito su 
prijazno zemljište vinu, jer so vinovoj lozi malo zemlje hoće, pa s toga 
rodi medju pukotinami u krši, gdje se zemlja plodnica sleže,osobito vino. 

Trst je medja medju „njemačkim - (recimo sjevernim, jer u 
gornje Hrvate za cielo nisu Niemci vinovu lozu donicli. Ur.) i tali¬ 
janskim vinogradarstvom. Po talijanskom načinu sadi se vino za¬ 
jedno sa drugimi plodinami. Nu oko Trsta ne vuče se loza, k 6 u Ita¬ 
liji po drveću, već se veže i vije uz popriečne prutove. To. nekako 
naliči Hoimbrenkovu načinu. 

Al ni žarko sunce južno nemože naknaditi, što ljudska ruka 
zapušta. Biela su vina u tom kraju veoma riedka, a rumenika je 
osobito tamna ovieta. Istra bi osobito vino roditi mogla, da joj bude 
podrumarstvo bolje. Po svoj Italiji nepreša, već gazi se vino. Groždje 
se meće u badanj ili košaru, da se njože mošt ociediti, ostatak se gazi 
nogama, a stoga se dobiva vino za prostije ljude. Zato je u onih 
stranoh vino većinom nezdravo. Po gostionah su na jestvenicih veći¬ 
nom austrijska vina oglašena, (t. j. Često domaća pod austrijskom 
biljegom Ur.). 

Dalmacija. 

Prodoli medju pećinami, gdje se zemlja nabire čudno se pro¬ 
tive goloj krši dalmatinskih gorah. Zemljište dalmatinsko nije sgo- 
dno, neg lozi i maslini, a to i sade Dalmatinci od viekovab; da se mu¬ 
dro goje dalmatinske loze, nebude Dalmaciji po Evropi ravna vina. 

Ljudi za čudo pomno svoje vinograde čuvaju. Svako ma i 
maljušno trsje ograđjeno je proti buri i nesgodi visokim kamenim 
zidom. U nekojih krajevih razredjeni su zidovi, da uhvate i obustave 
zemlju plodnicu, što ju vjetar nizbrdice kotrlja. Razredjenje vino- 
gradah je pravilno i pomno. 

Svaki kopač imade svoj vlastiti loznik. Obrezivanje i obradji- 
vanje trsa je jednostavo al prema okolnostim posve dobro; kolci se 
nerabe, već se loze viseće vežu uz nizko kolje, jer u Dalmaciji malo 
šume imade; uz sve to su vinogradi bujni i pravilni. 

Nu ne valjalo baratanje s vinom nepušta, da tako pomnoj rad¬ 
nji i valjan plod bude. Pravih pođrumah tuđe ni neima. Groždje 
se meće jarčeve mješine, gnječi se, pa se izlieva u sudove, gdje 
vino otvoreno, nečuvano ostaje. „Koliko sto tisućali forintih propa¬ 
da Dalmaciji uslied tako hrđjava baratanja s najplemenitijim grož- 
djem - , veli tom prigodom barun Babo. 

Ljudi ni nedaju, da groždje dozrije, da ga čim više na jedan¬ 
put obrati mogu, i da im na svakdanju porabu bude, pa ga ni ne- 
čuvaju, već odmah izpiju. 

Zalit je to nevaljalo vinarstvo tim većma, jer bolest nije jošt 
snašla dalmatinsko groždje, pa bi stoga vino u trgovini mnogo vrie- 
diti moglo. Ciena je vinu od 3—4 fr. na 7—14 forintih za vedro 
poskočila i to radi bolesti, koja je talijansko groždje uhvatila. Da 
vinari na mjestu, gdje rodi, valjano pripravljati znadu, bio bi im 
dobitak znamenit. Većinom rodi po Dalmaciji rumenika, gdjegdje 
imade i sladka vina po imenu „muraskin - : nu u njem ima toliko 
slađorine, da je *ycu vinsku posve izgubilo. 


o, 


NAŠIM ČITATELJEM. 


'vini brojem iztiće predplata za 185 polugodišnjih predbrojnikahGlasonoŠinili, pa s toga se obraćamo 11 a 
ove prijatelje svoje, neka nas i druge po godine podupiru. Da netražimo izdavajuć naš jedini hrvatski illustrirani lidt, 
nikakva probitka, to znade svatko, znade i to, da se svojim sadržajem sa svakim hrvatskim listom takmiti može* 
Molimo dakle sve svoje bivše polugodišnje predbrojnike neka predplatu obnove, i neka gledju, da nam list Što više 
razšire. Novi predbrojnici, ako pošlju 6 for., dobiti će sve brojeve prvoga polugodišta i uz to krasne slike četvo¬ 
rice hrvatskih temenjakah Mažuranića, Preradovića, Pueića i Rackoga. Tako će nam „ Glasonoša“ potrajati do konca 
prosinca. Ako bude i onda dovoljno t. j. bar toliko pođpore, ko što sada, izla • i buduće godine, akoli manje,- 
prestati će „Glasonoša®, jer dalnje izdavanje sa manje predbrojtiikah bila bi naša očita i ovelika šteta. To smo mo¬ 
rali svomu obćinstvu reći, da nepropadne jedini illustrirani hrvatski list. A propast „Glaaonošina* nebi služila hi 
na korist ni na diku hrvatskomu narodu, komu je taj list jedine posvećen! Ilprtvs „ttlsssnsše**. 
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Oglasi svake vrsti primaju se 
i naći će uzpjcŠno razsircnjc po cieloj 

Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8, a 
treći put 6 novČ.; za svaku uvrstbu plaća 
se posebno SO nvČ. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za povede uvrstnine, ili one, sto 
bi se višeputah u godini tiskale, placa 
se — prema ugovoru — manja. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novć. 
od redka. Untoljava se, da se sva pisma 
frankirane pošalju, jer se nefranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „Javnu sbornicu* 
plaća se za svaki redak 20 novć. 




Scidlički prašak. 


Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 
SJ} če izložbe od g. 1855. i londonske 1862. 


Središnje razpošiljališćei ljekarna k rodi ii Bežn. 



Opomena« Buduć sam izkusio, da se seiđlički prašak prodajo s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieČi pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, daje 
nasvakoj Škatulji mojih seidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvod ah i na svakom papiru, koji obhvaća pojedini obročić praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

TI prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, Što nam stigoše iz svih stranah prostrano carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdoa nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebicti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Her-ara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod' Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bressliuera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Rieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine Ijekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Kri¬ 
že vcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u I Iloku kod 


L. Kempnera; u Kapćsvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. hl i tro vi e i kod KrstnoŠića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Pe tro va radin u kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod 1. 
Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. Nbthlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. StaniĆa; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
H alt era; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će t&kodjcr za takovo zvano: 

„Eohtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljavaše najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukami rahitidi. Lieči već aastariele kostoboljno-rheumatične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobivaše najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslablje no mi 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh narav, 
proizaŠla. 

A. M m 11, 

ljekarnik i viastnik povlaštene phArmacetieko-lučbene tvornice u Beču. 

Me gotovu 

već po naloga 1 ukusa tek krojena odjeća maikn 

dogotavljat ću po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u obće i 
to uz najumjereniju cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj u Beču, (St&dt, &m Bergl Hr. 2 n&chst đem Rabenplatee 
erster Stock) izložene su na izbor sve vrsti ovo-i inozemna sukna i inih lugukusnijih 
i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone naručbe. 

Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlačno. 

Cvjetko Dvornikovlćr 

krojač u Beču. 



? ZNAJt ; 
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ifiostavnosl 


Srebrna kolajna 


Zagreb 1864. 


Wheeler 1 Wilson u novom Jorku (Mevv-lTork) 

tvorničari amerikanskih 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, šeširdjrje itd. 

9tT Oarancij a na pet godinati. "Ml 

Najizvrstniji ponoćni ftpparkt pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za težko šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd. 

Fodaćnv&nje na tih etrojevih Je besplatno ! 

Illustrirani katalogi šalju se na zahtievanje bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti za Aintriju 

Braća Kirsch a Beča. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: Oebrfiđer Klrsoh ln Wien, KiLrntner-Ring Nfr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio KreŠiČ a Zagreba koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranom 
listu istog zaište. 


Odgovorni urednik: Abel Luldnć. 
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Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom 00. Jermenah u Beču. 





















Ovaj lUt izlasci 15. i poaUodnJcsrft dana svakoga mjeseca i stoji: tin č 11 a v u g o d i n i 6 for. a. v. a na pol godine 3 f. — a. ▼. ČotvrrgođUnjo) pred plati neifta mjesta. — Tko prcrtplati na čitavu 
godinu poilav a to ime 6 for. franko, dohli ća za nagradu čo ti ri *11 ko slavnih hrvatskih knjlževntkah p. n gospode Ivana Maiuranića, Petra Preradovlea« dra. Franje Rnćkogui 
MedaPucića. — Urođn Ič tvo i ođp ra vni et vo ..Glasonoše 4 * nalazi se u lioeu ■ prigradju: Josefstadt, Buo hf olđg »sso br<»j S. — Ako kol broj nestigne gg. pred platni kom, tad molimo da 
bi ga rcklamovalt uotvorenu nefran Koranu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z citun g s-Roki am atiom — Pisni i ino poidjke na nredničtro ili odpravnietvo „Glasonošo* 4 neka budi 

prohte od postarskoga troška. — Rukopisi se ne vraćaj u. — 



(Balada o d S. B.) 


I. 

Tamo na dnu visoke Promine 
Brieg se diže iz sela Lukava, 

A na briegu puste razvaline. 
Sjajni dvori, u vremena stara 
Glasovitih Batunićah banah, 

Sad sastanak ćukah i gavranah. 
Ne daleko crkvica bijela, 

Majci božjoj davno posvećena. 

A uz crkvu grobište je sela; 

Krst do krsta, kamen do kamena 
Zlobnim dusim oblasti ne daju 
Nad pokojnim, što tu počivaju. 

K’ tom grobištu neka prikaz mila 

V 

Cesto, sama, U samotno doba, 
Uporavlja svoja biela krila, 

I vere se od groba do groba; 

Na grob neki za tiem se nasloni 
Tu zakuka, i tu suze roni. 

Iz glasa joj, iz tužna joj lica 
Svatko pozna i uvidja dosti. 

Pa jc ona vila domaćica. 

Da joj srce puca od žalosti 
Nad udesom — Batunića bana, 
Sto dopade samrtnijeh rana. 

JI. 

— „Hajd’mo, vojno, hajd’ Radoje 
Hajd’ na šetnju, zlato moje; 



Radmila te tvoja nudi, 

Eda ti se duh razbudi. - — 

— „Prodji me se, rano moja, 

Za me nije sad pokoja; 

San noćašnji još me mori, 

0 šetnji mi ne govori." — 

— „Bane, diko, ne djetinji, 

Nit mi sane ti spominji. 

Već ih pusti babicama 

V 

Sto se bave preslicama." — 
Tako veleć banica Radmila, 

Stisla bana u nježna si krila. 

Pa skočila na noge laga’ne 

Tako Ijubko, da s’ i banu svane. 
Uga, slugu, sobom dozivali. 

Na Šetnju se skupa opremali; 
Kroz šetnju im rieČi se vrtjele 
0 pakosti Turadije šinjele, 

O nevjeri hitrijeh MletČann’ 

0 vječitoj neslogi Slavjana’. . . . 
III. 

Već se sunce dankom dieli, 1 
A zraci mu, ko uveli, ' 

Tek glavice prosvietljuju 
I oblake obrubljuju. 

Pod Prominom nešto riknu. 

„ Jezus! Jezus!“ kan da vikm'i. 
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JSta je bilo? Sta li se je zbilo? 

Ugo leti Radmili u krilo; 

\ Radoje Batuniću bane 

Na tlu, krvav, ne može da <Mne. 
Prama suncu oči izđrečio, 

U vječnost se dušom preselio!... 
IV. 

„U krilo mi slobodno!" 

Ugu govorila 
Banica Radmila. 

„Grozni udes Radoje!" 

„Ne plaš’ se junače!" 

„Radmila ne plače.“ 

„Njemu rajske naslade, 

»Njem nebesa vedra. ..." 

4 »Tebi . . . moja njedra.“ 

Čim banica tako govorila, 

S muževljim se krvnikom grlila, 
Nož, još krvav, Ugu sa bedrice 

Iz koricah trgne kradimice. 

Pa š njim hitro k& nebeska striela 
Grudi mu je| skrozi provrtjela. . . . 
Od sebe ga odbacala, 

Na pokoru svjetovala, 

Krivnju s’ sebe odbijala: 


„Pri tvom vječnom rastanku 


Sa ovijem svietom, 

Ne ću t’ duše vriedjati 
Rječicom nesvetom. 

„Neg ću molit iz srca, 

Da ti duša mine 

Pred prestoljem milostnim 

Sve pedepse ine. 

Al mi kaži Radoji 

Da te spoznah s toga, 


v 


Sto on isti nije me 
Isleisat *) moga. 

„Da duše mu slavjanske 
I prekrasne ćudi 
Svedj ću spomen gojiti 
U liarnijeh grudi’. . . . 

„Da, dok bude Promine 
I pod njom Sušela, **) 
Moja će se spominjat 
Poviest nevesela!" . . . . 




*) Ovdje upotrebljavam riee, kako ju upotrebljavaju u pričanju ovog groznog 
dogodjaja, kog sam, u istinitih podatcih izcrpio iz nekog Nazionalo- 
vog dopisa iz Promine. 

**) Tako se zvase dvor Batunićali banak. S. B. 


Div-dvor. 

Pripoviedka iz ruske po vješti. 

Divna, predivna li je narav! Lišće tek požutilo, pa se o vija¬ 
vici jesenskoj vijalo, kad eto ti zime, gospe injevite, gdje zemljici po¬ 
ručuje: „Oj zemljice! da si mi se u bliedo ruho ođienula, da si mi 
u sniežni grob sanak spavat legla!" I jeđviće to zima rekla, već se 
nad vodami cakli gladko ledeno zrcalo, već sc hvojke osule sjajnim 
kitnjastim injem, a inje se vije od grma do grma, od flrveta do 
drveta, da šuma blišti ko staklena dubrava u vilinjem kraju. JPa 
plane li sjajna mjesečina o pol vedra neba nad staklenom šumom, 
na svakoj se hvojki razvija liepa duga nebeska; pa lupne 11 s lalika 
lahora grana o granu, tu kan da vile milopojke u srebrne žice uda¬ 
raju, i driemnu zemljicu pjesmicom romonicom uspavaju. 

Ljuta je, ciča je zima 1611 ljeta gospodnjega navalila na 
zemlju. Do krova se uzpeo snicg, po šumah od ljute ciče popadali 
vukovi jatomice, nad vodami puco led, a sa stratišta pred moskov¬ 
skim Kremlom svakog bi se jutra prosula krv ljudska kapimice put 
rujna bisera po ledenoj gladčini. 

Krvna mi onda slavlja po širokoj zemlji ruskoj! Četiri glave, 
četiri lažna nametnika od smrti Ivana groznoga uzpela se silom na 
carsku stolicu rusku, četiri laže, četiri Laži-Dimitrija. 

Prvi po imenu Otrepjev, po krvi plemić iz Arkangela grada, 
osvoji Moskvu i zadavi Fcodora, po krvi i pravici h&štinika ruskog 
gospodstva. Al ga brzo smaknii nož drugog nametnika Vasilije Sos- 
koja. Xu tek što se ovaj drznu ovjenčat si lažnu glavu sjajnom 
krunom moskovskom, izturl se pred sviet Ivan, kaludjer djak, tvr¬ 
deći, da je on istinski Dimitrij, te gladom sv *clu stolicu rusku, i 
robom zarobi laži-prcmca svoga. 

I razvržo se narod ruski, prianjajuć uz ovoga i'onoga, a sve uz laž. 

Jedni branjahu Ivana, drugim bijaše glavom žena Vasilijina, 
trivim omilje gospodstvo poljsko, a da laži i jadu puna mjera bude, 
pomoli se i proglasi sc Dim i trijem četvrti lažae, Zidor, iz Nižjeg 
Novgorođa, po zanatu mesar, i silom zauze Moskvu. 

IIu! grozna bijaše čaša jadikovica, kojom četiri ota krvnika 
narodu ruskomu zdravlje napijahu, grozna čaša, puna krvi. 

I navali na narod ruski tuga i nevolja, i smuti mu se glava, i 


smrknu mu se duša, gdje sjekira krvnička ljuto haračila inedj ru¬ 
skom krvi. 

Klanjaj sc ovomu, a onaj čc ti odrubiti glavu, klekni pred 
onoga, propade od ovoga; kriva ii prava, dužna ii nedužna smrtca te 
minuti neće. 

A Zidor, krvnik nad krvnici, dobitnik nad dobitnici ljuto ša¬ 
tre sve suparnike svoje, ljuto zaplieni Moskvu, i ljut razbistan svoj 
u carskom Krcmlu. 

Taj čovjek nečovjek osladio bi si svako jutro zvierskim prizo¬ 
rom, umiljatim smiehom gleđjuć sa doksata, kako se nevina krv 
ciedi sa stratišta. 

A nije ni čudo; krv mu omilje od krvnog zanata, krv mu i 
sad uzradova oči. 

Al nije on sam svakog jutra gledao tu grozu. 

I djevojka, moma moskovska ju gledaše. Tik stratišta stoji, i 
gleda i gleda, i vesele joj se oči za grozom otimlju. 

Oli liepa bijaše ta moma, preliepa. Lica su joj lier i ružica, 
rujne ^ usne huje od vriela života, divno se svijaju pod vedrim 
čelom crne obrve, a crne joj oči sve žark^e munje sipaju; sve — sve 
se složilo u jednu divnu divotu. 

Pa nebijaše ni u junaka većeg junaČtva, no u moskovske 
djevojke. 

Kad bi vapaj nevine žrtve u^tego svjetini dali, kad bi niužke 
glave blieđnule, a ženskim tajna suza na oko skočila, kad bi sam 
krvnik krenuo glavom od groze, tu opazi Zidor radostno se čudeć, 
da ne samo on jedini krvni taj prizor mirnim okom motri, da imadc 
u tom kolu jošt jedna Čelik-du.ša — a to bijaše moskovska djevojka. 

Neki dan zapoviedi Zidor, budući veselo volje, nek djevojku 
pred njega dovedu. 

Za časak stajaše djevojka pred njim. 

r Kako ti je ime?" zapita Zidor ljutim ju pogledom ošinuv. 

„Simcjka!" odvrati mu djevojka mirno i kriepko. 

„A kako si smjela nazvat se „caricom"?" 

„Onim pravom, kojim se ti Dimitrijem zoveš." 

Ljuto se prestraši Zidor s drzovitog odgovora Simejčinug. 

„Tko si? Sta si?" viknu za čas srdito silnik. 

„Ribarica sam. A tko si ti?" 

Car udari nehotice u smieh. Tolika drzovito.^ očara ga. 
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„Reci mi po duši Simcjko, što te nuka gledati svakdan krvno 
stratište tako uztrajno? 4 

„Lahko ti to izpoviediti mogu; 4 odgovori djevojka. „Kad gle¬ 
dam, kako glava za glavom leti, kako oči sklaplja i opet para, kako 
Li jošt progovoriti htjela, pa se konačko smrkne, oh tu me osvaja 
radost. Cesto glava zažmirnc, nasmije se, ha ha ha, kan da nam 
„S bogom! 4 kazati hoće, oh to ti je slast — prava slast! 4 

Živo bljesnule Simejčine oči, i svaka joj žilica treptijaše od 
divljeg, đjavolskog razkošja. 

Car nemogaše s nje ni okom krenuti, moma ga očark. 

„Ovamo te, Simejko! 4 kliknu, ogrtajuć djevojku carskom ru- 
meljkom — „do mene sjedni, tu ti jo mjesto. Ja mesar, ti ribarica! 
Našd drug drugu. 4 

„Nećemo tako! 4 odvrati Simejka. „Ti si car Dimitrij, a ja 
Simejka, tvoja carica; tako će bolje biti! 4 

Ziđoru divljom radosti Simejčinom uzhićenU poskoči srce. 
I carsku krunu i carsku moć đieljaše Zidor od onoga dana sa mo¬ 
skovskom ribaricom, a djevojka prosta bude proglašena caricom 
ruskom. 

Od vajkada lj ubijah u vladalicc ruske zalihu i raskoš, al ni¬ 
jedna toliko, koliko Simejka, carica ribarica. 

Prije kadjahu se carske dvorane miloduhom, skupocjenom am- 
brom, a Simejka je njom grijala peći. Nikad se nebi odienula dva- 
puta istom haljinom, već ju je odmah sažgati Jala. Počivala je na 
svilenih, ženskom kosom napunjenih dušecih, kupala se u rumeniki 
mađjarskoj. Podkove konjem, kolesa kočijam njezinim od suha 
bijahu zlata, pa da objestnu ribaricu sjeta noćju nesnadje, zapovjedi, 
da se koja palača plemićka ii crkva božja upali, te je buktećim pla¬ 
menom vedrila driemne oči i crnu sviest. 

Al objest nad objesti bijaše želja, koja joj jednom razvraće- 
nom glavom munu, pa se i istinom stvori. 

„Podić ćeš mi 4 reče jednom carica caru „dvor, kakvoga nije 
ruska carica imala, kakvoga nije sviet vidio — dvor od cigla leda. 4 

I car se žurio, da bude Simejčina želja živom istinom. 

- U jedan mah zapovjedi, da se sicku ogromne ploče leda iz 
rieke Moskve, da se otešu i slažu. Vajarsko dlieto izkiti ih stupovljem, 
slikami i divnim cviećem, kan da su sve to vile sazdale bile. 

Sto i sto jadnih poslenikah zadavi ljuta zima, a mjesto njih 
natjerh silnik nove žrtve okrutnomu poslu. 

Al sve više i više uzpinjalo se nebu pod oblake sjajno, donekle 
nevidjeno čudo — ledeni div-dvor carice ribarice. Visinu mu mo¬ 
gaše ljudsko oko jedva dosegnuti, a oriašku mu kubu vienčalo dva- 
najst vitih, šiljastih kulah. 

Što se u objestnoj mašti ženskoj zametnulo bilo, to je sada 
očaravalo ljudsko oko sjajnosti i razkošju svojom. 

Veliko slavlje naredi Simejka i podove svu gospodu i gospoje 
dvorske u svoj ledeni dvor. Sjajna bijaše čast. 

Cim car ii carica podignu čašu rujna vina, zagrmiše ledeni 
topovi sa ledene kule. 

A narod nevikd takovu čudu, sjati se oko ledena čudo¬ 
višta, što se je sa tisuće zubaljah žarilo kroz noć kd sunce o ponoći. 
Od radosti kliknuo narod, gledjuć kako se u sjajnome dvoru vilin- 
sko kolo vije te vije, kako se iz prozorah sjajni vatrometi kd žarki 
dažd u tisuće iskarah sipaju. 

Na veleliepom, ledenimi gorostasi poduprtom, doksatu pomoli 
se sada carica caru po boku, držeć desnicom sjajnu alem-kupu, sipa- 
juć ljevicom indijski biser međj razigrani narod. A taj klicaše, taj 
se radovaše sjajnosti,'bogatstvu Rusije.- ^ - 

Zima prodje i prvo povjetarce proljetno raztopi oriašku kubu, 
vite kule, ponosite stupove — raztopi veličanstveni div-dvor. 

I kako se razplinu ledena palača, tako se razplinu moć gospo¬ 
dara joj, Zidora. 

Brzo pojavi 6e istina, pocrni laži lice, brzo saznade sviet, da 
car nije Dimitrij, već varalica prosta roda, zanata mesarskoga. 

Nitko mu nije skidao krune, već ona padč mu sama s glave; voj¬ 
ska ostavi'ga, plemstvo mu se rugalo, i nesta mu vlade ^ kd što je 
nestalo sjajnog dvora sa bricgovah Moskve. 


Slutio lažac odavna, da na carskoj stolici potrajati neće. Nevi- 
djen od nikoga, pobježe jednog dana sa Simojkom, te se zavuče u 
najgadniji dio Moskve, gdje se provlači izmet roda ljudskoga. I opet 
bude Zidor mesarom, i opet bude Simejka ribaricom. 

Ivan Feodorović, zakonom nasliednik Ivana groznoga zauze 
stolicu carsku. 

I on je ništio i triebio ortake laži-predšastnikah, i on im je 
rubio glave, kd njekada Zidor, javno pred Kremlom. 

Glasalo se doduše, da se Laži-Dimitrij IV. negdje u Moskvi 
pritajiva, al nije se znalo, gdje. 

Svakdan bi Simejka došla k stratištu, al nije dolazio Zidor. 
Mirno je kutrio u svom zakloništu i danju i noćju, a Simejka ga 
hranila suhom ribom i mutiiom vodom. 

Dan za danom u duši bi se zaklela Simejka, da Zidora izdati 
neće. Al joj car mesar jednom omrzi, i ona ga odk carskoj straži. 

Kad ga stražari iz zakutka izvukoše, zapitk biesan, zašto ga 
Simejka toli sramotno izdala. 

„Ej! prohtjelo mi se vidjeti,kako će skočiti laži-careva glava 4 , 
odvrati mu ribarica. 

I nije trebalo dugo čekati. Za kratko omasti Zidorova krv 
moskovsko stratište. 

Simejka se udala za ribara, u nju nije carski gnjev dirnuo. 
Mirno je živjela s mužem, vierno ga u poslu pomagala, slavu i moć 
svoju kan da je zaboravila bila; ni riečcom je nebi spomenula. Samo 
je kadkad, barkom ribaricom vozeć se kraj briegovah Moskve, dugo 
stajala, i skrstiv ruke, dugo gledala prostrano mjesto, zamišljena, 
omamljena, al konačno udari u gromorni smieh. 

Tu bi se sjetila, daje na ovom mjestu sjajni div-dvor stajao, 
da je ribarica u tom div-dvoru caricom bila. 

- POS AlO. 

(Pjeva Ang. Šenaa.) 

III. 

Zn&m-neznam. 

Znadem dušo, da si licpa, 

Milokrvna, zorolika; 

Znam, od tebe ljepše neima 
Hrvatskomu rodu dika. 

Znadem, da ti duša diše 
Milije od karanfila, 

Prema oku tvomu zviezda 
Da bi samo sjenom bila. 

Znadem, da je ćud golubja 
Prema tvojoj tvrdi kamen, 

Znadem prema tvomu žaru 
Mraz je cigli — sunca plamen. 

Znadem, dano smrtna majka 
Takve rodit već nemože; 

Znam, da si se, stvoriv Milku, 

Izcrpio vicčni Bože. 

Samo ljubica riečca tvoja 
Jel istina, je li šala, 

Toga neznam, oj djevojko! 

To mi kaži diko mala. 

—— 

Bliedi mjesec. 

Humoreska. Napisao Algist Senta. 

Fertig! („Gotovo! 4 ) zaviknu zelježnički vodja na zagrebačkom 
kolodvoru. Zazvižnu para, povoz se stade micati! miče se, miče se brže 
i brže, pa žic! odjuri put Štajerske. 

„Do vraga! 4 viknu sad jedan od trojice mladićah, što u kolo¬ 
dvoru stajahu, pa ljut baci svoju goruću kubu o tle. Bio je čovjek 
ernomanjast, vit, čil, nu živa hrvatska krvca. 

„A koja ti je nevolja Gjuko! 4 zapitk ga drug mu, šcvrljasto, 

13* 
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opomadjeno momče sa kozjom bradicom, skačuć na tankovitih noži- 
cnh, ko komedijaška lutka o željeznoj žici. 

„Jožice!" progovori sad treći mladić drugomu, upirućse o stup 
i mirno pušeć „Jožice tebi se uvjek glavica vije po višjoj politici, a 
ipak si sliep, ko onaj zakadjeni šerožanin od štive na tvojoj lulici. 
Zar nisi vidio onu liepu plavušu u trećem vagonu, za kojom su se 
Gjukine oči otimale? Pa kako mu se djavolica sladko smieŠila, dok 
ju nije pasja para u štajersku „đeželu" odnicla." 

„Mila ode u jagode u — deklamiro Jožica gledjuć svoga mor¬ 
skoga šerežanina. 

r Do vraga!" namrgodi se Gjuka gledjuć za biclkastom parom 
željezničkom, koja se sve više put Štajerske gubila. 

Kod „zlatnoga ždriebića" je Gjuka sa svoja dva druga sladku 

uspomenu na zlatokosu vilu u zlatnom bukovcu brzo utopio. 

* 

* * 

I Gjuki dodje brzo hora, da ga pasja para odnese iz Zagreba. 
Kamo? U Beč, da uči doktoriju. 

Sestra mu je dala na put sladak kolač i srdačan poljubac, maj- 


Jcdnog dana — bilo je po podne — tucao se naš nadobudni 
Gjuka po Pratcru, kad eto ti pred njega — one liepe plavuše, koju 
je.bio u zagrebačkom kolodvoru obljubio. 

„Ah! u zaviknu Gjuka rađostno, nevideći ni stare bake kraj 
plavuše. 

Plavuša se milo nasmija, al stara ju zavuče u omnibus, jer je 
kišit počelo. 

I Gjuka će u omnibus, al upravo kad se na vozom zaletio 
bio, poviri iz omnibusova prozora krtast nos — Vendelin Vcncliček 
— a moj Gjuka bjež!! 

Laliko se je šetet po Pratcru, kad je liepo vriemc, al naopako, 
kad je kišovito. 

Kod kuće vreba Vcncliček, ni kavanar neće da čeka, kiša pada 
cicli dan, kud ćeš? 

Kuda, neg k Milanu. Taj stanuje blizu. 

Milan bijaše čudan svat. S nikim nije govorio u kući, sve 
je ni desno ni lievo gledjuć išo svojim putem, no — Milan bijaše 
pravi pravcati sin junačke krajine. 



ka pečena purana i — iskren bla¬ 
goslov, a tajko liepe nauke i što 
je najvažnije, odebeo smotak onih 
crvenih kipacah, kojih gospodin 
Plener, a bome i mlada gospoda 
„doktori u — osobito kad su Hrvati 
— silu božju trebaju. 

I Gjuka ode u jagode. 

Mladi „doktori" su velika 
gospoda. « Plencrovi kipei spadaju 
ako i ne po zoologiji, a ono za 
cielo po naravi u razred pticali 
krilaticah. Logička posliedica ovih 
ilviuli premisah je često — mrak 
u kesi doktorskoj. A s toga opet 
>licdi, da se mlada gospoda rad 
različitih potricbštinah sa onom 
bagrom čovjeka, što ga drugi 
smrtnici „vjerovnikom", mladi 
doktori „manikejcem" zovu, u 
diplomatičko obćenjc upuštati 
moraju. 

I Gjuka je dakako „mani- 
kejaeali" imao u obće, a napose 
jednoga, koj nije samo krivovierac 
već upravo poganin bio. 

Taj poganin bijaše pleno 
titulo gospodin Vendelin Vencli- 
ček, rtailleur dea habits pour 
messieurs " ili hrvatski rečeno — 
krojač. 

Gospodin Vcncliček bijaše 


Gjuka izpoviedl Milanu 
svoje jade, tražeći da, mu dade 
zakloništc pred arcim&nikejccm 
Vcndelinom. 

* „K pa ti ostaj tu! Evo 
knjigah, cigarah, ja idem na 
universitet. Bog! tt reče Milan 
naturiv klobuk na nos, pa ode. 

Gjuka si zapali cigaru, 
legne na divan i stade motriti 
sobu. Na lievoj strani bijahu 
vrata, odanle se čao kadkađ su¬ 
šanj ženske odieće, ništa više. 

Gjuka uhvati sa stola sve¬ 
zak izvornih hrvatskih novelah. 
Stane čitati. 

„Ludorija!" viknu, pa baci 
knjigu. 

Cigara mu zlo goraše. 

„Ludorija!" viknu, pa baci 
cigaru. 

Na gornjem podu sobe bje 
naslikana šarena zviezda. 

U nju je Gjuka upiro oči, 
pa joj broji trake. 

Kod trećeg traka sjeti se 
plavuše, Vendclina, i omni busa; 
i opet viknu „Ludorija!" jm 
broji dalje. 

„Vidiš!" stane sam umovati 
„da nisi lien, ko što jesi, ti bi 
mogo polaziti svoju rodjakinju 


čoviečac uzpeta, krtasta nosa, debelih ježi-obrvah, uvick smiešeća se 
lica, bez brkovah ali bradat h la gorilla, „tjelesni" krojač liečničkog 
fakulteta, a „manikejac" ])ar ezcllence. 

Gospodin Vcncliček, taj patuljak, trčuljak bezbrkuljak vijao je 
mladu doktoriju po AlserVorstadtu ko krvolok pauk sirote mušice. 

Osobito nesretna muha bio je naš Gjuka, komu se je ime ta- 
kodjer u crnoj knjigi Vcndclinovoj sjajilo. 

Gospodin Vcncliček bijaše doduše takodjer dobar Slaven, ko 
što Gjuka, al —krojački računi se žalibože nckompcnziraju uzajam¬ 
nosti slavenskom. 

Drugi „manikejci" polazili sir Gjuku bar u vriemc, kad se 
obično vizite prave, al tek je palo sunce Gjuki u prozore, eto ti već 
Venclička na Gjukinih vratih, gdje cvrkutajućim glasom pita dric- 
mnoga „doktora", jcl* već iz Zagreba „debelo" pismo stiglo, i to 
ikome svaki božji »dan. 

Razsrdl se jednom naš Gjuka, pa će se ugibati napasti krojačkoj. 

Svako bi jutro uranio, pa ajd! u Prater. Donlc nesiže mrieža 
Vcncličkova, mišljaše Gjuka. 


Milicu. Još je nisi nikad vidio. Mlada je. U Beču kod tetke stan¬ 
uje. Stari ti sve piše, da ju pohodiš. Al gdje biesa stanuje? Stari 
moj mi dao adresu, a ja ju izgubili. Ludorija!" 

U to je u drugoj sobi za ormarom počela biti ura i brzo na 
to zasvira pjesmu: 

„Bliedi mjesec! tebi tužim —“. 

Gjuka naperivši, da sluša uru sviralicu. Svirka presta. 

Gjuka brojeći opet zviezdi trakove stane zviždati: „Bliedi 
mjesec —". 

U to zaori iz druge zaključane sobe tanko žensko grlo i to 
hrvatskim glasom „Bliedi mjesec —". 

„Bliedi mjesec? — Koga biesa? — Hrvatica!" skoči Gjuka. 

Iz druge sobo se čulo, kako je ruka uru sviralicu opet navila. 

Ura opet svira, Gjuka opet zvižda, hrvatski glasak opet pjeva 
i tako — dva, tri, četiri, pet putah. 

Gjuka htjede proviriti kroz ključanicu. 

Al s druge strane stoji ormar. 
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Konačno sc osmjeli, pa zapita „Oprostite licpa zemljakinjo, 
koliko jc satih? u 

„Pet, gospodine zemljaČe!" ozva se s druge strano milen glasak, 

Gjuka htjede svoj dialog nastaviti, al tajno netko udje u sobu, 
stara žena po glasu, pa pozove mladju, nek ide u treću sobu, da 
spremi stvari na put. 

Gjuka poleti niz stube na ulicu, nebi 1’ na prozoru svoju zem- 


„ Upravo prije dva sata od vezla se na ladanje", odvrati Milan. 
„Oh! To je opet ludorija. Neznadeš kako se zovu? T& mlada 
je Hrvatica." 

„Vis! toga nisam ni znao. Neznani, kako se zovu —". 

# „A ti stanuješ već mjeseca ovdje?" 

„E! staru sam vidio, al mlade nisam." 

J;Oh ludorija nad ludorijom!" viknu Gjuka lupiv se rukom u čelo. 



ljjikinju smotri ti mogo. 

Oštro je motrio prozor, kapci se polagano otvarahu, bicla ru¬ 
čica se pomoli, a sad — se pojavi na ćošku ulice trke trke, put Gjuke 

— Vondelin Vcncliček, 

A jadni Gjuka? Jao i naopako opet bježi 
Drugi dan pojuri za rana Gjuka k Milanu, 

„Milane! boga ti, reci mi, tko jc tvoja gazdarica, imal* kćer 

— reci, govori!" m 


„Pa šta zato!" odvrati hladnokrvno Milan. 

<! * 

Krojačka napast nije već mučila Gjuku. 

Nekoliko Plenerovih kipacah ju umiri. 

Nekog dana pokuca u jutro opet netko na Gjukina vrata. Već 
je mladi doktor mislio, da je to opet koj „manikejac", kad eto u 
sobu — njegova starca, njegova otca. 

Izljubili se, izgrlili se, pa će u mali starac: 
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„Gjuko! odvedi me k Milici. Ja sam joj sada skrbnik!* 

„Dragi otčc —“ zapenta mladi „doktor.* 

„Ti nisi ni kod nje bio? Nesretno dietc! To sam si mislio. 
Ajd! sad moraš, ona je na selu, u Dornbacliu!* 

Obojica se odvezoše fiakrom u Dornbacli. 

U ljetnom stanu primi ih stara tetka. 

Milice tu nebijaše, pošla je bila šetat se u perivoj. 

Gjuka nije znao, šta da radi, kako da odgoyori na onu silu 
tetkinih pitanjali, a jošt većma ga smuti ura sviralica, što je „Bliedi 
mjesec!* svirati pojela. Tetka posla po Milku. 

Za čas zaori u dvoru zvonki glas, i u sobu skoči Milica — ona 
liepa plavuša od zagrebačkog kolodvora, ona Milanova susjediea, i 
smijuč kliknu: 

„A dragi striko! A gospodin Gjuro! 0 poznajem vas odavna, 
po fotografiji, po zagrebačkom kolodvoru, i po „blieđom mjesecu!* 

„Da! po bliedom mjesecu!* progovori smeten Gjuka. 

* 

* * 

Kad su kašnje Gjuka i Milica, muž i žena pod večer gledali 
sjajnu mjesečinu, često bi mlada gospoja rekla. „Glč to je taj bliedi 
mjesec.* 

r A1 sad mu več ništa tužiti neimam!* reče Gjuka, poljubiv ženku: 
' -- 

Andrew Johnson. 

Predsjednik sjedinjenih seTertamerikansklh drš&vaL 

(8a slikom.) 

Koliko da su j^olitieki odnošaji novoga svieta različiti od obi¬ 
čaja h staroga svieta, to je več ponešto u Evropi poznato. Premda je 
i u Evropi minulo doba, gdje su samo nekoje porodice t. j. plemstvo 
opravnjene bile uticati u vladu i službu državnu, to se ipak kraj sve 
jednakosti tvori tradicionalno dielenje po zvanju, i u socialnih kru- 
govih evropejskih opredieljuje čovjeku budućnost i zvanje uvjek 
školničko gdgojivanje, podniposto sposobnost naravska za pojedine 
struke, koja se često tek kašnje tečajem života pokazuje. # 

U sjevernoj Amcriki odlučuje samo osobna valjanost i Čes¬ 
titost; tu tradicija nije svakoga spregnuta u strogo opredieljeno 
zvanje, u Ameriki često jučeranji laži-učenjak sutra čisti čizme ii 
prodaje šibice, a bivši krojač postadč tamo nedavno glavarom slavo¬ 
dobitne Unije. 

Pošto je ubojita ruka prvoga domorodca amerikanskog, pred¬ 
sjednika Abrahama Lincolna nemilice smakla, pozvan bje po 
ustavu Unije podpredsjednik Anđrcw Johnson, da cio budućeg 
izbora ravna sjedinjene države, gdje je upravo ustaška vlada rich- 
mondska pala, a sloboda nad robstvom pobjedu održala. 

Mi čemo tu u kratko nacrtati vele zanimivi život krojača- 
predsjeđnika. 

Andrc\v Johnson rodio se u Italcighu, gradu u sjevernoj 
Karolini god. 1808, imadc mu dakle sada 58 gođinah. Več za mala 
izgubi otca, a majka siromašna dade ga nekomu krojaču, neka so uči 
otčcvu zanatu. O školanju kakvom nije tu dakako govora bilo. Nu 
duh mladoga Andrije sve se više otimao za učenjem i dobra mu 
sreća u tom poslu zbilja i posluži. 

U krojač niču đolazašc čovjek pismen, te jc tamo vrstne englezke 
knjige čitao. S tim Čovjekom sprijatelji se mladi Andrija. Od njega 
so mladić nekako čitanju naučio, te po svršenom poslu u krojačnici, 
oiole noći neprestance čitao. 

Godine 1824 svrši svoj nauk krojački te podje u Laurens- 
Garthouse u južnu Karolinu, gdje jc dvic godine za dnevnice radio. 

Tamo se htjede oženiti, nu majka mu toga ni je dozvolila. Tako 
se navrati u svojo rodno mjestance, a odavde podje u zapadne kra¬ 
jine sa svojom majkom, koju je svejednako svojim zanatom hranio. 

I Greenville Tenesscc oženi se, te se sa svojinu jošt dalje na 
zapadu namjesti. 

Kroz sve to vrieme učila ga njegova žena pisanju i računanju, 
pa mu jc obrazovanje s toga i lagljo bilo. 

Prva mu briga bijaše, da bude vješt državnomu ustavu i za¬ 
konom. te s toga izadje zbilja tako na glas, daje već god. 1828 iza¬ 
bran bio gradskim zastupnikom. Godine 1830 postade načelnikom 


| gradskim, te je vršio tu čast kroz tri godine. Godine 1835. izabraše 
ga kd poslanika u zakonodarni sbor države Tennescc. Budući da se 
je u tom sboru protivio svom silom novim nevaljalim promjenam, 
nebje godine 1837 več tek 1839 na novo izabran, pošto se pdkazalo, 
da promjene te zbilja ništa nevaljaju. Godine 1841 dodje u senat 
tenncseejski, god. 1843 u kongres washingtonski, gdje jc do godine 
1853 narodnim zastupnikom bio. Ove godine bio je kraj sve ljute 
protivštine aristokratah izabran guvernerom tenneseejskim, pa tako i 
po drugiput godine 1855. Godine 1857 povisišo ga na Čast senatora 
spojenih državah. 

Kad se* pako godine 1863 iznova bird predsjednik, zapade 
Johnsona osobita čast, on postade podpredsjednikom Unije, a uslied 
nasilne smrti Linkolnovc samim glavarom države. Za vrieme juž¬ 
njačkog ustanka pokazivao je Johnson vanrednu odvažnost. U nje¬ 
govoj državi Tenneseeu kao robljanskoj brojio je ustavnak ogromnu 
silu privrženikali, nu on podje onamo, te je kraj najveće pogibelji 
javno govorio za Uniju i ukinuće robstva. Odmetničtvo je u nje¬ 
govu zavičaju nadvladalo, i tek kašnje podvrže ga Johnson kd gu¬ 
verner opet \vashingtonskoj vladi. 

Premda su ga englezke novine kao pijanca razvi kale bile, to 
je on prvim govorom predsjedničkim pokazao, da je vrle glave, a i 
sad po smirenoj pobuni južnjačkoj klanja se evropski sviet odvaž¬ 
nosti i mudrosti krojača-predsjednika. 

Odlazak cara Napoleona iz Alžira. 

(8n sli kom.) 

Alžir, ova znamenita osvoji na francuzka, mnogo jc već jadali 
vladi zadavala, jer je dosadašnje stanje upravno i naselbeni zakon 
veoma hrdjav bio. S toga odluči car Napoleon Alžir glavom po¬ 
hoditi. Mnogi su listovi gatali, da ga ondje neće osobitim slavljeni 
primiti. Nu ta nagoviestanja prevariše se. Napoleon bje svuda i od 
Arapah oduševljeno primljen, a kako mu je odlazak sjajan bio, vidi 
se iz naše slike. Poslieđica toga puta je pretilog zakona „o Alžiru*, 
sada predložen francuzkomu senatu, po kojem će se ova koion/ja 
materi zemlji pravno sasvim uzporediti. 

Najnovija sgoda. 

Ministarstvo Schmcrlingovo jc palo. To je za sada u politici, 
premda je već nekoliko danali od toga prošlo, najvažnija sgoda. 
Ova jc viest dakako veći dio žurnalistike bečke a i privrženike 
SchmerlingovŽl programa kao gromom osi nula, i od dugo vremena 
nije čovjek po bečkih centralističkih novinah onoliko malodušnosti, 
onoliko bojazljivosti opazio, kd što ovieli danah. 

A i sada jošt, gdje novo ministarstvo jošt sastavljeno nije, poma¬ 
ljaju se u novinah najprotivnije kombinacije, da nekoji odprije vierni 
stiegonoše Schmcrlingova programa počeše na svoga bivšeg zapo- 
vicđnika udarati, i to za kombinaciju, koja im se je prije najpoga- 
nijom činila. 

Mi se ovoj najnovijoj sgodi ni najmanje nečudimo. Nije se bilo 
istinabog nadati, da će vitez Sclimerling tako brzo pastial je pa¬ 
sti moro prije ili kašnje, to jc stajalo u logiki cielc političke situa¬ 
cije. Sclimerling, idući svojim pravcem dosliedno, nije mogu liberal¬ 
niji biti, jer bi mu uz veću slobodu i onako silna opozicija federalistička 
i dualistička jošt ljuće dojadila bila, a njegovi bivši centralistički 
ortaci zahticvali su svakako, da slobodoumnije reforme uvede. Go¬ 
spodin bivši ministar ih jc doduše uvjek tješio „Mi možemo če¬ 
kati*, nadajući se, da će se oporni narodi s vremenom omekšati; al 
uprav tu se je vidjelo, da se narodi tako laliko mekšati nedadu, a osim 
toga stoji takova politika silu novaeali, kojili u Austriji malo imadc. 

Propast ministarstva Schmcrlingova nov jc dokaz stare istine, 
kolika da je politička pogrieška državnika austrijskoga, kad si stvara 
program apriorički, neobziruč se na historički razvitak pojedinih naro- 
dali austrijskih, kad radi tjerati ustavnu politiku, s kojom se ogro¬ 
mna većina austrijskih narodah neslaže. To je, što no se veli „cen¬ 
tra dic ti o in ad jeeto.* 

„Su sada mi Hrvati?* pitati će se mnogo i premnogo ljudih u nas. 

Tko sc jc dosad živo borio za program bivšega ministarstva, u 
ovaj^mah, gdje sc nova vlada u stalne forme složila nije, neće ni 
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znati odgovora, jer mu je preko noći nestalo programa. Nu, kad si 
čovjek slicdeći po vješt svoga naroda, i uvaži v sve njegove potricb- 
stine i njegov položaj, stvori stalan program, koj će u svih okoluo- 
stih braniti, to odgovor nije pod nipošto težak, to će si ćovjok jedno¬ 
stavno moći odgovoriti: „Sto sam do sada branio, to ću i u buduće. u 
Vladavina se, osobito u ustavnoj državi, često mienja; zdrave i zrele 
težnje naroda nikada! 

Kojih se mi načelah držimo, da mi fcdcralistički, kao hrvat¬ 
skomu narodu jedino sgodni program branimo, držeći se pri tora 
dakako historičkoga prava i ustavnosti, to su naši čitatelji već iz na¬ 
šeg poslieđnjeg članka razabrati mogli *). 

U ovaj par, gdje te redke pišemo, nije jošte odlučeno, kojemu 
da će sustavu, federalištičkomu ol dualističkomu buduća vlada više 
prijati; nu sudeći po imcnih rekć bi čovjek, da će vlada ponešto 
fcđcralistička biti. 

Mi nismo sangvinički politici, mi nemislimo, da će borba u 
ovaj mah prestati, da ćemo sve steći, što tražimo. 

Nu ta neizvjestnost nemuti nas ni najmanje, jer unapried zna¬ 
demo, da ćemo braniti sve one svetinje, koje je svaki Hrvat braniti 
dužan. 

Mi ćemo vazda braniti naš individualitet, vazda tražiti, da 
hrvatski narod imadc za sebe svoj najvišji dikasterij, svoju dvorsku 
kancelariju, mi ćemo vazda protiviti se tomu, da naša Trojednica j 
bude tudja prikrpina. 

Zato i mirnim okom Čekamo buduću političku kombinaciju, zato 
radostnom sviesti opažamo, da će se po najnovijih sgodah iphk stvari 
morati navratiti na sustav, za koj je većina našega naroda zauzet i 
pod kojim jedino ciela slobodna Trojednica procvasti može. —ć. 

GLASOVI. 

Iz Beča. 

• * Tvrda jp istina, da je ministarstvo Sehmerlingovo palo, i to 

stoji, daje grof Belcredi naimenovan državnim ministrom, nu nova 
vlada se jošt nije sastavila, pa s toga nije ni lahko reći, kojim da će 
putem nova vladavina udariti. Grof Belcredi odputo van a neko vri crne 
u kupelj, da se oporavi dok primi poslove ministarske, a bivše mini¬ 
starstva voditi će, po izjavi „ Wicner-Abeiiclposta u poslove, dok po¬ 
slanička kuća carevinskog vieća razpravi godišnji proračun državni. 
Prilikom ministarske krize raznieše se takodjer glasovi, da će se hrvat¬ 
ska i erdeljska dvorska kancelarija spojiti sa ugarskom. Ova viest, 
po sebi nevjerojatna, sasvim je netcmcljita, jer u tom poslu i hrvat¬ 
ski sabor koju govoriti ima, a taj se neće nikada odreći ove hrvat¬ 
ske stečevine. 

* Prcsvictli gosp. namjestnik banov i veliki župan zagrebački 
Iv. Kukuljović Hakcinski, i presv.g.Ljuđevit Vukotinović. 
veliki župan križevački stigoše prije nekoliko danali u Beč. Prvi od 
ove gospode bje već primljen u andicnciji kod Nj. Vel. kralja. 

Trojedna kraljevina. 

* U „Wiener-Zeitungu“ Čitamo: Njegovo ccsarsko i kraljevsko 
apostolsko veličanstvo blagoizvolielo je previšnjim riešenjem Svojim 
od dana 2. m. srpnja t.g., kardinala i prabiskupa zagrebačkoga, Jurja 
Haulika V araljskoga, od časti namicstnika banskoga, koju je ob- 
našao od 1838. godine ovamo, na preponiznu prošnju njegovu u mi¬ 
losti odriešiti, ter podjedno namicstnikom banskim usque ad bcncpla- 
citum i s onimi samo pravi i povlasticami, koje pripadaju namicst- 
niku banskomu kao zamieniku banovu na saboru kraljevine, premi- 

*) Poslicdnji naš članak o budućom saboru bio je preštampau u vise listovah. 
Prestani pao ga izim uvoda i „Domobran 44 pod naslovom „Hrvatske težnje. “ 
Po uvodu Domobranova članka čini se, da taj list misli, da smo mi njegove 
članke izerpili, i stoga svoj članak načinili. Neka nam uredničtvo „Do- 
inobiaaovo u dopusti dokazati, da je to rnnicnje netemeljito, i kakva da 
imade razlika medj članci nasilni i njegovim programom. 

„Domobran 4 * je piso za oktrojiranje izbornog reda, Glasonoša proti sva¬ 
komu oktrojiranju; „Domobran u se je višeputali izrazio, da bi nagoda kakva 
prije moguća bila, nego se Dalmacija i Krajina inkorporira, a Glasonoša sta¬ 
vlja to za „eonditin smo >]oa noti u svakoj nagodi. liFdovik vili silnih razli- 
Uali može svatko razabrati, da Glasonoša svoje političko misli noprepisuje iz 
Domobrana. .. /. 
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lostivo imenovati u redu najstarijega velikoga župana, Ivana Ku- 
kuljevića-Sakcinskogd. 

Istim je previšnjim riešenjem blagoizvolielo Njegovo cesarsko 
i kraljevsko apostolsko veličanstvo, kardinala i prabiskupa, Jurja 
Haulika Varaljskoga, premilostivo imonovati za kraljevskoga 
povicrenika Svoga u tu svrhu, da novoimenovanoga namicstnika 
banskoga, Ivana Kukuljevića-Sakcinskoga, budućemu saboru 
kraljevine predstavi i kao takova umicsti u prava i u povlastice gore 
naznačene. 

* Sabor trojedne kraljevine ođgodjcn je na dan 28. kolovoza. 
Uredne novine tvrde, da se to rad poslovnih zapriekah sbilo, nu čini 
nam se, da je tomu i ponešto ministarska promjena kriva. 

* Izbori za budući sabor hrvatski gotovo su svršeni. I senjska 
Rieka će ovajput zastupana biti, jer su „Ncssuniste" tamo propali. 

* Na prugi karlovačko-zagrebačkoj podignuta je nova postnja 
i to u Zdenčini medj Zagrebom i Jastrebarskom. 

Ugarska. 

* Nj. Uz. primas odputovk u Ugarska, pošto od kralja i dvor¬ 
skog kancelara g. Majlatha primljen i saslušan tio. 

* Mađjarskc novine živo razpravljaju nutrnja pitanja političku, 
a i agitacije za budući sabor već se poČinilju. 

Francnzka. 

* Najvažnija politička viest je za ciolo, da će sastati — kako vol* 4 
— cvropejski kongres, koj da vieća o obćem nazoružanju, i o reviziji 
ugovorah od g. 1815. Vele, da su Russija, Pruska, Špan i ja i I tuli p* 
uz taj pred log pristale. 

* Zakon, kojim Alžir usporedjujc ostaloj Franeuzkoj, primljen 
je u senatu i u poslaničkoj kući. 

Italija. 

* Vlada španjolska pripoznala jc talijansku kraljevinu. 

* Veli sc, da će obustavljeno ugovaranje med j Italijom i p i- 
pin ko u vladom opet započeti. 

Engleska. 

* Dne 5. t. m. zaključen bje parlament englezki. Prije zakljneki 
složio jc na zahtievanjc komore Lorđ-kancelar svoju čast. 

Turska. 

* Bosna i Hercegovina spojene su carskim fermanom u jednu 
upravno tielo. 

Amerika. 

* Crnci u Uniji za sada neće jošt uživati jednaka prava sa bi«* 
limi, s toga jc medj njima ogorčanjc veliko. 

* Ncgrcte, poglaviti general juaristički karnetom bje potučen 
od Franeuzah i mexikanskih earcvacah. 


I* i v a r a A. II r e li e r a. 

(I)rcliers Bierhalle) 

u Beču „Operngasse Nr. 8.“ 

II uajprostanijoj ovoj pivari bečkoj 8a vrtom, 

gdje u sparno ljetno doba ni najmanje dima a puno hlada ima, kojoj da¬ 
kle ravne u Beču neima, toči se samo jedna vrst piva — t. j. malo-šve- 
liatski ležak, i to baš izvrštne žice. To se pivo nehvališe pod drugim 
imenom, nit se loše pivo za ovo prodaje. U toj se pivari dobivaju u ju¬ 
tro, U podne, i u pol četiri sata po podno kao i na večer tečna po nje¬ 
mačkom ii magjarskoin načinu pripravljena jela u ciclih ili po porcijali, 
pod hajjefti nijom cienom. Budući-daje podpisan i najamnik tu pivaru tim 
načinom za kratko vricme prvim gostionam usporedio, pozivlje smiferno, 
i domaće i strane, da ga posiete. Likey. 

£*ro€iaj€t tiuM'u* 

Na srećke se može dobiti dobro u najljepšem predjelu Švajcarske 
uz Ginevarsko jezero, radi smrti dosadašnjega posjeđovatelja. Kod 
ždriebanja razđielit će se ujedno 259 zgođitakah, sastojećili u 200 
državnih nagradnih obvcznicah (Slaats-Praniien-Obligationen), koje ni¬ 
kada elene negube , tc se može na nje u sretnu slučaju dobiti 350,000, 
300,000, 250,000, 220,000, 200,000, 100,000, 50,000 itd. Ud. forintih. 

1 srećka stoji 12 for. 3 srećke stoje 35 for. 

6 srećakab „ OS „ 11 srećakah stoji 120 for. 

Izvanjske naručbine sa priklopijenom svotom molimo čim skorije, 
a mi ćemo je dok nam dosiže, točno ovisiti. Obširnc prospekte budavft. 
Neka se izvoli upravno obratiti na, za prodaju tili srećakah odredjenog 
glavnog opravnika. Alfređa S. Geigera, u Frankfurt u na Majou 
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Oglttfi svake vrsti primaju se 
i naći će uzpješno raašironjc po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itđ. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8 , a 
treći put 6 nove,; za Svaku'uvrstbu platoi 
>e posebno 30 nvč. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za pOVetfe uvrstnine, ili one, ft« 
bi se višeputah u godini tiskale, pla,: a 
se — prema ugovoru — manje. Z a 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 note. 
od redka. Umoljava se, da se sva pi 3ran 
frankiranc pošalju, jer se nefranki. 
ratia pisma nepfim&ju. 

Za uvrstnine u „Javnu sbornicu* 
plaća se za svaki redak 20 nove. 


M 0 LL 0 V 

Scidlički prašak. 





/Jg Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 

«| w| || 

^ & 1855. i londonske 18C2. 

Središnje razpoiiljaiišeet ljekarna k rodi ii Beča. 

Opomena* Buduć sam izkusio, da se scidlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od ricči pretiskani i još na prevnru ohćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno 8 mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikntah, s tom opazkom , da j e 
na svakoj škatulj i mojih scidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodah i na svakom papiru, koji obhvaća pojedini obročić'pras¬ 
ka, utisnuta inoj a si už beno prij n vijena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju sc u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćinu ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, sto nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti za poru, neprobavnoati i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
živac noj bolesti, trepeta srde a nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hvpo- 
ehondriju, trajno s muci van je, itd. najboljim uspiehom upotrcbicti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, Ijckara; u Staroj Oršovi kod L. Hertarn; u Biogradu kod D. 
(»cnića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovci li kod L. Strasscra: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Iliesslauera; u Osicku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirncrova sina; na 
Bloci kod Catta i lllgotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 
Jechcl-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pcllesa; u K ri¬ 
že veili kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u G os p i ću kod Ivana Borića i N. liistovića; u 1 Iloku kod 


L. Kcmpnera; u Kapdsvaru kod Fer. Kegla ljekarnika l 1. Kohnn; li Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, Ijck; u KriŽevcich kod V. Detonijevc udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnosića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidnša; u Palanki kod Ant. Karvnzy-a; u Pančovi ko4 
P. Krančevića; u. Pe trovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; n Sv. Giurju kod E. Niithlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vako. 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
H alt era; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zcnti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdkc ppiuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Eohtes Dor8ch-Leberthran-Oel.“ 

lž Bergena U Norvcžkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a y. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj l plućnoj bo- 
lesti, gukatni ra hitidi.„Lieči već zastariele kostoboljno-rheumatične 
boli, kano i kronićke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobiva se najbriŽnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flaaoh stojeća tekućina sasvim u neoslabljenomi 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh narar. 
proizasla. 

A. M o 11, 

ljekArnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 


Ne gotovu 

već po naloga i ukusa tek krojena odjeća makka 

dogotavljat ću po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u oboe i 
(o uz najumjereniju eienu i u najkraće vrieme. 

1' radionici mojoj u Beču, (Stadt. am Befgl Uf. 2 nSclist dom RabenpUto 
eršter Stock) izložene su na izbor sve vrsti ovo-i inozemna sukna i inili najukusnijih 
i najljepših tkaiiinah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone narnebe. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlaćno. 

J CVJetko Dvomlkovic, 

krojač u Beču. 
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Zagreb 1864. 


Wheeler fl Wilson u novom Jorku (i\ew-lork) 

tvorničari amerikanskik 

šivaćih strojevah 

za obitelji, za krojače, sesirJjije itd. 

9MT Garancija na pet godinati. 

Najizvrstniji pomoćni app&r&t pridoban je svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za tcžko šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd. 

Poda*av&toje na tih strojovih je besplatno ! 

Illustrirani katalogi šalju se na zahtievanje bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti za Austriju 

Braća Rirsch n Beču. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: Gftbritder KtrSCh ln Wlen, K&rntnor-Ring Nr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio KfeŠlĆ U Zagreba koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranom 
listu istog zaište. n 


Svojina i vlastiti naklada Alicla Lukšića. 


Tiskom 00. Jerinenak u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Tjiikšić. 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 


Broj 14. D Beču, dne 31. srpnja 1805. Peti tečaj. 


Ovi\f Hat izlaz] 15. i posljednjeg* dana svakoga tpjesoca i stoj ii na čitavu godinu 6 for. a. v. a napol godine 3 t'. — a. v. Četvrtgodišnjoj pred plati nema mjesta.. — Tko pred pinti na čitavu 
godinu 1805 posla v u to ime 6 for. franko, dobit oe sa nagradu čo tir i sltk e slavnih hrvatskih književnikah p. u. gospodo Ivana Ma/.uranića, Petra Prcradovića, dra. Franje Račkoga i 
MedaPueića. — Uredničtvo i odpra vničtvo „Glasonoše 44 nalazi se uBdu a prigrndju: Josefstadt, Buohfeldga sse bruj 3. — Ako koi broj nestigne gg. predpiatnikoin, tad molimo da 
bi ga reklamovali uotvorenu nefrankoranu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z eitungs-Rcklamation. — Pisma i ine pošiljke na uroduičtvo ili odpravničtvo „Glasonošo 44 neka budu 

proste od postarskoga troška. — Rukopisi se nevračaju. — 


Kakov bi imao biti savez medju 

kraljevinom Hrvatskom i Slavonijom i kraljevinom Ugarskom 
s obzirom na medjusobne njihove odnošaje? *) 

Slavjami, živući pod krunom ugarskom, a navlastito Hrvati i 
Slavonci, ljube sa svim srcem narodnost i slobodu svoju, i s toga 
niti jesu niti mogu biti neprijatelji Magjarom; poznaju bo i štuju oni 
Magjare kao vitežke i neustrašive branitelje od oba ova pomenuta, 
svakomu narodu najdragoeicnija amaneta; njihov takodjer primjer 
biaše, koi ih silnije potaknu te stadoše življe njegovati svoju narod¬ 
nost i slobodu. U borbi proti življu njemačkomu, koi, kao što nam 
sviedoČi desetolietna vlada pokojnoga eesara Josipa II., a i deset po¬ 
sljednjih, Što ih preživismo, godinah, sa svojimi na germanizaciju i 
centralizaciju smierajučinii fcežnjami skrajnjom pogihelju prctiašc na¬ 
rodu* jednomu i drugomu, Lili su im ilagjari hi reć vodje i suboj- 
nici, bili su im od naravi drugovi, s kojimi ih povrh toga još i za- 
inienitim i sladkim vezom ljubavi spajaše povorka od tolikih vieko- 
vah, što ih kao braća p reži više u sreći i nesreći. 

*) Pod ovim naslovom napisa jedan od prvih i najzaslužnijih naših domoroda- 
cnh nakon iziSavše listopadske diplome od god. 18C0. odmah mjeseca stu¬ 
denoga iste godine svoje misli o đržnvo-prnvnih odnošajih trojedne kralje¬ 
vine naprema kraljevini ugarskoj i ukupnoj cesarevini, i dade ih mjeseca 
aiećnja 1861 kao rukopis tiskati u posebnoj knjižici. 

Premda je nakon toga našim saborskim i po kruni sankcioniranim za¬ 
ključkom od 13► srpnja 1861.. ovom našom najnovijom ali i najslavnijom 
stečevinom, rck’ hi našom „velik om listi no m u (( Viarta magna ), državo- 
pravni odnošaj trojedne kraljevine naprema kruni i kraljevini ugarskoj vec 
riešen na temelju podpunc ravnopravnosti, budući si naš sabor priuzdržao 
sva temeljna prava ugarsko-hrvatskoga ustava sve do godine 1847. dakle i 
svekoliko zakonarstvo u zemaljskih poslovih, dosliedno i o novaceliju i ppre- 
zivanju, kao što gaje i odprije sam sobom a kašnje od godine 1790. slobod¬ 
nom voljom u zajednici š kraljevinom Ugarskom na obceuitom saboru ugar¬ 
skom izvršivao, prepustiv prema našemu interossu dalji «nvez, — ako bi se 
nuždnim pokazao, — ugovoru - , koi bi sklopile ove đvie kraljevino. — to rni 
pri svem tom drage volje ustupljujemo mjesta ovim mislim, nadajući se, da 
ec naši domorodci raoc u istih naići i na koi taj nazor, kako bi se konačno 
dalo riesiti pitanje o našoj eUdokupnosti i ustavnosti, zatim budući državno¬ 
pravni odnošaj naprema cesarevini a i zastupstvo naše u obrenitom skupu 
svih narodnostih anstrijanskih na temelju naše 1 opota ^tećene autonomije a 
u smislu diplome listopadske. Opazka urednietva „U 1 aso nosi n:i“. 


Nego ljubav ova, premda naravska i premda osnovana na za¬ 
jedničkoj slavi prošlih vremenah, moradč u Hrvatili i Slavoncih i ne¬ 
hotice malo po mulo padati i gubiti se, čim narod magjarski ne samo 
po svojih zastupnieih, kojih na obćcnitom sal»oru kud i kamo više 
imad*iašc, nego i po zajedničkih vlastih upravnih stade prevagu svoju 
razvijati i služiti se njom na štetu i na propast slabijega mu druga. 

Ima istina, da se nevraeamo u davnija jošte vremena, uspo¬ 
mene dostojnih tragovah od svrhe vieka 17. i od početka vicka 18, 
koji nam sviedoče, da je već onda izmedju 2astupnikah Hrvatske i 
Slavonije i stališah ugarskih, budući ovi bezobzirno gospodo vati htieli 
nad onimi, bilo na saborih ugarskih neskladah i razprah radi pravah, 
što ili uživahu sdruženc kraljevine: nego neskladi ovi i razpre ove 
mnogo laglje utaži vale su se u ono doba, dok još i jednomu i dru¬ 
gomu narodu bijaše latinski jezik službeni; radi jezika bo i radi na¬ 
rodnosti, s jezikom skopčane, nisu se još onda ovi politično-sjedinjeni 
narodi eiepali na stranke. Nego od godine navlastito 1830. zavla- 
dase već žešće razpre izmedju stališah naroda jednoga i drugoga, 
kada većinu Magjarah obuze nesretna ona misao, da slobodno i prie- 
kini načinom mogu na saborih svojih dirati u prava i u narodnost, 
pače I u istu cjelovitost kraljevinali sdruženih; kada uslied toga sta¬ 
doše dolnju Slavoniju i grad Rieku, dk i svekoliko Primorje odki- 
dati ori Hrvatske; prava municipalna sdruženili kraljevinali, neoba- 
zirući se na temeljne za njih zakone, čl. 120. 1715 i 58. 1790, ne 
samo pobijati kao sumnjiva, nego i samovlastno ih ukidati: unutarnje 
poslove sdružeuoga naroda, koji se ticahu izklopno samouprave nje¬ 
gove, privlačiti u područje svoje; i napokon kada stadoše i isti sabor 
sdruženih kraljevinali, posliednju ovu svetinju političkoga im života, 
po svojoj volji uredjivati, i tim sve ono. što svakomn narodu treba 
da bude sveto i neoskvrnjeno, podkopavati. 

Na sve ovo dodjč još godine 1848. i neograničena vlast u zao 
čas satvorena ministarstva magjarskoga/ koje odgovorno biaše je¬ 
dino Magjarom, kao pretežnim na saboru ugarskom. Ovomu mini¬ 
starstvu svezanih rukuli predani Hrvati i Slavonci neimadiahu oče¬ 
kivati ino, nego očitu, neodoljivu propast narodnosti svoje. Ovi i ini 
dogadjaji, kojih gorke uspomene neće nam se ponavljati ovdje, raz- 
drazišc srca Hrvatah i Slavonacah tim većma i tim ljuće, što su raz- 
eviljonom dušom morali gledati, gdje se narodnomu i političkomu 
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njihovu obstanku grob kopa baš onda, kada su drugi puci uzhi- 
ćeni slavili radostnu onu dobu, gdje se kao narodi izbaviše; gdje 
kod svih narođah uskrsnu opet ravnopravnost, od Boga im data, i 
gdje opet ogranu sunce slobode, jednakosti i bratinstva. Koje tužne 
posliedice nastadoše iz svega ovoga, i koji nemili udarci postigoše 
malo zatim domovinu jednu i drugu, to još živo osiećamo svikolici, 
niti je potriebno trošiti o tom riečih. 

Sada, gdje su se po blagoj volji premilostivoga vladaoca sret¬ 
nom kobi povratila prava i slobode narodom cesarevine austrijanske, 
— : sada radi se o tom, da se povrati opet i savez onaj, koi je sedam 
viekovah i pol pod jednom krunom skapčao narod hrvatsko-slavonski 
i narode ugarske. Svaki pako, koi je dobar i vieran sin domovine, 
nemože želiti ino, nego da po vraćeni savez bude takov, da uztraje 
na viekc i da neuzmogne ništa više razvrći ga i uništiti. U tom ob¬ 
ziru, na koliko se je stvar ova po mogućnosti na sve strane zrelo i 
mnogo promatrala,mnogi iskreno osviedočeniovako misle: da će oni, 
koji su pravi prijatelji saveza takova, koi sastoji u suglasju i slozi 
srdacah, i koi bi se izmeđj obostranih narodah imao povratiti, te koji 
su stvar ovu zrelo promislili i prosudili bez svake pristranosti, težko 
naći za plemenitu ovu svrhu način shodniji, nego što je onaj, koi 
bi se podpuno slagao s prvobitnim, jurve pod kraljem Kolomanom 
godine 1102. sklopljenim saveznim ugovorom, to jest: da se i jed¬ 
noj i drugoj kraljevini neoskvrnjena sačuva samostalnost 
kako u upravi tako i u zakonotvorstvu. Ovom samostalnošću 
nebi se u poslovih, koji su zajednički kraljevini jednoj i drugoj, kao 
što ćemo dole nižje vidjeti, podniposto izključivalo zamienito suglas¬ 
je i uspiesno sudielovanje, dapače silno bi se olahkoćivalo i podu- 
piralo isto kao takovo, koje proizliođi iz slobodnoga porazumka zem¬ 
lje jedne i druge. 

Nije bo Hrvatom i Slavoncem ni na kraju pameti, da kralje¬ 
vine Hrvatska i Slavonija budu od Ugarske sasvim razstavljene; mi¬ 
sle dapače i žele Hrvati i Slavonci sklopiti s braćom Ugri savez 
prijateljstva, i to tiešnji, nego što biaše odprije; a nadaju se, da će 
biti isti tim dugoviečniji, čim se osnivao bude ne. toliko na sili, ko¬ 
liko na slobodnoj volji i slobodnom suglasju srdacah, koje će i onako 
potriebno biti jedino u onih zakonotvornih poslovih, koji bi bili za¬ 
jednički zemlji jednoj i drugoj. — Da pako sveza ova nikada više 
neuzmogne prilike dati nenadanim medjusobnim razmiricam* po¬ 
triebno će biti nastojati poglavito o tom: da se od strane Hrvat¬ 
ske i Slavonije nebudu na sabor ugarski onako, kao što se 
je činilo prije godine 1848., izabirali opet poslanici, koji 
bi kao cieloviti članovi saborski držani bili bezuzkratno 
pokoravati se volji većine magjarske; iz toga bo, i odtuda, 
što vrlo malo imađe Hrvatah i Slavonacah, vieštih jeziku magjarsko- 
mu, kojim će se bez dvojbe sabor ugarski izklopno služiti, kad većina 
Magjarah na saboru sakupljenih nerazumije našega jezika, opet će 
prije ili poslie silno buknuti nesretni onaj predjašnji plamen od ne- 
slogali i svihkolikih zalah, kojih se i dan danas tužnim srcem sjeća¬ 
mo, — od čega da nas Bog sačuva! 

U mjesto poslanikah dakle trebalo bi da se u buduće 
svagda od strane sabora hrvatsko-slavonskoga šalje na sa¬ 
bor ugarski deputacija, sastavljena iz triputa onoliko članovah, 
koliko će ili kraljevine ove imat slati u vieće državno (Reichsrath) 
ili ma kako nazvano tielo, zastupajuče cielokupnu cesarevinu. 

Qva deputacija lirvatsko-slavonska imat će sa depu¬ 
tacijom ugarskom o svihkolikih stvarih, koje su zajed¬ 
ničke domovini jednoj i drugoj, viećati u jeziku, što ga 
suči anovi po volji svojoj budu odabrali; imat će se dogo¬ 
varati o zakonih gradjanskih i kaznenih, u koliko moguće 
primierenih okolnostim kraljevine jedne i druge; riečju, 
bit će zadaća deputacije ove: u svihkolikih poslovih zajedničkih, ko¬ 
jih vrlo je mučno pače i nemoguće unapried potanko naznačiti, nu koji 
•treba da budu svakako ustanovljeni medjusobnom privolom, zatim i 
o onih, koji će u smislu milostive diplome eesarske od 20. listopada 
1800. preći u područjeviećadržavnoga, zamienito se dogovarati 
i porazum ievati, i o uspiehu dogovorah i viećanjah ovih 
saboru hrvatsko-slavonskomu podnositi izviešće u jeziku 
narodnom. U područje pako sabora hrvatsko-slavonskoga spadat 


će zatim, čim razabere i prouči stvari zajedničke, što ih je deputacija 
hrvatsko-slavonska sa deputacijom ugarskom pretresla i dogovorila, 
zaključke sabora ugarskoga, koji će samo u Ugarskoj imati 
moć zakonitu, ili sasvime ili stranom, sa promienami ili bez 
promienah prigrljivati i od svoje strane, ili pako satva- 
rati druge okolnostim i potreboćam svojim shodnije zaključke, 
i iste, da zadobiju moć zakona, podnositi Njegovu Veličanstvu, da 
ih potvrdi. • 

Hrvatsko-slavonska dakle deputacija, koja će se izašiljati na 
svaki sabor ugarski, imat će od strane sdruženih kraljevinah 
biti i pri samom krunjenju kraljevskom, i držana će bit za 
kraljevine ove izhoditi svagda posebnu diplomu inauguralnu, 
t.j.glaseću o krunjenju kralja i osiguravajuću ustavna prava ovih kra¬ 
ljevinah, kao što je to u običaju bilo do konca 17. vieka, i kao što 
sviedoči i Čl. 49. 1622, i diplomu izhodjenu podnositi domaćemu 
svomu saboru; riečju, nastojat će pomenuta deputacija, da s jedne 
strane savez domovine hrvatsko-slavonske sa Ugarskom bude jedna- 
košću zakonah i inštitucijah doduše čim ozbilnjiji i za obic kralje¬ 
vine Jkoristniji, ali s druge opet strane da se pravo vlastitoga 
zakonotvorstva istim kraljevinam sačuva u svakom obziru 
nepovrieđjeno i neoskvrnjeno. — Da su pako kraljevine ove 
pravo to njegda jurve uživale, to nam, mhkom mimoišavši ostale 
spomenike starodavne, dovoljno i jasno svjedoče »Constitutiones Regni 
Slavoniae u od god. 1492 i 1538., uvrštene takodjer u zakonik (cor- 
pusjuriš)] pokazuje nam to i kaŠnji, po svieđočanstvu čl. 61: 1625, 
i 52: 1662 zavedeni običaj, po kojem su.se k jednomu i drugomu 
stolu sabora ugarskoga slali u ime ovih kraljevinah govornici (ora¬ 
tor es ), a ne poslanici od pojedinih oblastih, koji govornici kao ta¬ 
kovi biahu vlastni, proti činom, kojimi bi stališi ugarski dirali u 
prava sdruženih kraljevinah, ogradjivat se i svoj nVeto u izjavljivati; 
a da su se govornici često služili ovim pravom, svjedoče nam to 
mnogi spisi saborski. Kada su pako i u koliko kraljevine sdružene 
u svrhu, da im pravedna zahtiovanja i tegobe lieka laglje nadju, u 
vlastitih svojih poslovih želile i tražile posriedovanje sabora ugar¬ 
skoga, to su se tegobe i zahtievanja njihova, posto ih je vlastiti 
njihov prabilježnik pismeno sastavio i uredio, i pošto ih je ponajprije 
dovoljno pretresla deputacija hrvatsko-slavonska, već u starodavna 
vremena u ime stališah i redovah hrvatsko-slavonskih iz sabora ugar¬ 
skoga bez ičijega prigovora odpravljalaprevisnjemu mjestu; a i članci 
saborski, iza kako bi stigle bile odluke kraljevske, izradjivali su se 
takodjer jedino po prabilježniku i gotovo jedino sudielovanjem hrvat¬ 
sko-slavonskih sučlanovah sabora ugarskoga, a nije se od strane Ma- 
^jarah ni najmanje priečila samostalnost sdruženih kraljevinah, pače 
štovali su ju oni i u ovom obziru. Običaj ovaj bit će onim, koji su 
čitali starije spise saborske, ili koji su do godine 1830. sviedoči bili 
poslovanja saborskoga, jamačno tako poznat, da će težko ikoi od 
njih moći o njem posumnjati; nego običaj ovi ukinit se priekim na¬ 
činom onda stopram, kada težnja Magjarah, smierajuća podkopati 
posebni narodni sustav sdruženih kraljevinah, stade rasti gorostasni- 
mi koraci; onda bo, posto latinski jezik sasvim prognaše iz viećanjah 
saborskih, lahko im podje za rukom, prabilježnika kraljevinah sdru¬ 
ženih pod izlikom, što biaše nevicšt jeziku magjarskomu, na očevidnu 
štetu istih kraljevinah ukloniti, da neizviešćuje i nepredlaže više 
stvarih njihovih. Cim se pako na ovi način razoriše i porusiše ta¬ 
kova, tečajem tolikih viekovah posvećena braništa i bedemi prijatelj¬ 
skoga saveza izmedj ovih sdruženih odprije narođah, dk li će se ču¬ 
diti itko, što nastadoše tužne one posliedice, što ih gori napomenusmo? 

Kada se dakle dogovarati i kada viećati valja o tom, da se 
predjašnji savez medju ovimi narodi opet povrati tako, da se sloga 
nikada više neizvrgne u neslogu, i da iz jedinstva nepronikne nikada 
više propast narodu i jednomu i drugomu, nego da po blagoj slozi 
svih srdacah od dana do dana sve to većma raste i uspieva snaga i 
sreća domovine jedne i druge: nemože tad zaista govora bit o tom, 
da se satru ili stegnu starodavna prava sdruženoga naroda, nego može 
se-razborito govoriti samo o tom, da se zavede takova, okolnostim 
sadašnjeg-a vieka primierena institucija, koja će, što naj većma moguće, 
sudarati se sa duhom saveza prvobitnoga, i koja će nam pružati što 
najkriepčije sredstvo, da uzniognemo postići svrhu ožudjenu. Sve 
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ovo pako moguće će biti i to jamaćno s uspjehom spasonosnim na 
način gori pomenuti, ako t j. na saboru ugarskom sdružene ove kra¬ 
ljevine nebudu zastupane po poslanicih, nego po deputaciji regniko- 
larnoj, koja opet nebude radila i viećala sa stališi kraljestva ugar¬ 
skoga, nego jedino sa deputacijom istih stališah. česa radi želiti nam 
valja; da deputacija ugarska nebude veća od deputacije 
hrvatsko-slavonske, ili najviše da bude u njoj Članovah 
onoliko, koliko bude ustanovljeno, da se od strane Ugar¬ 
ske šalje viećnikah u vieće državno, jer ako glede množine 
članovah s jedne i druge strane, koji će imat/^nedju sobom viećati i 
dogovarati se, bude nerazmierna razlika, sliedit će odtuda neobhodno, 
da će većina imati prema znatnoj manjini nieku moralnu prevagu, 
a time će sloboda u viećanju bit svakako stegnuta, — to pako da 
nebude podnipošto. 

Radi zamienite koristi i radi suglasja izmedju oba naroda, po¬ 
trebita u svih poslovih važnijih, bilo bi po mnienju našem najprobi¬ 
tačnije: da se od strane Ugarske u svrhu, da viećaju s depu¬ 
tacijom hrvatsko-slavonskom, izaberu oni upravo muževi, 
koji odredjeni budu kao viećnici za vieće državno; tako će 
ho samo i najvažnija ona pitanja, koja će kašnje imat doći u vieće 
državno, dozrievati pomalo u predbiežnom viećanju muževah, oda¬ 
branih od strane kraljevine jedne i druge; a tim će se silno olah- 
koćivati i pretresanje i riesavanje istih u vieću državnom, gdje će 
Hrvate i Slavonce dopasti liepa zadaća: uzdržavati s jedne strane 
savez s Ugri, udruge pako nastojati o savezu s ostalimi državnimi 
viećnici plemena slavjanskoga; — dopast će ih zadaća veleznamenita: 
oživotvoriti spasonosan uzteg proti prevagi življa njemač¬ 
koga, u kojem uztegu nahodi se upravo prava moć i snaga cesare- 
vine austrijanske, koja treba da poslanstvo svoje traži i nalazi u samoj 
sebi a ne u odnošaju prema ostalim državam njemačkim. A kako su 
Hrvati i Slavonci svagda iskreno mislili naprama cesarevini austri- 
janskoj, kako su neumorno, neštedeći ni života ni imetka, radili o 
tom, da se ukriepi ova cesarevina, kojoj bi pod zakriljem svikolići 
njezini narodi, uživajući vlastitu svoju samoupravu i slobodu, mogli 
postići najsrietnije stanje, svjedoče nam to jasno i bielodano načela, 
koja svečano očitovš. njihov u poviestnici glasoviti sabor 
od god. 1848; evo bo sada nakon dvanaest godinah, pošto se je u 
vieću državnom, sastavljenu iz najodabranijih muževah, puna četiri 
mieseca viećalo o budućem ustrojstvu cesarevine, biahu — kao što 
svjedoči milostiva diploma kral jevska od 20< listopadal860, 
ova bi reć charta magna austrijanska— gotovo od rieči do 
rieČi prigrljena ona načela, da se na njih kao na novom 
temelju iznova ustroji svakolika cesarevina. 

Iz ovoga pako užjega saveza medju narodom slavjanskim i 
ugarskim kolika će korist proizticati narodu jednomu, i koliko će 
napose spasonosno i uharno biti za Ugarsku, ako narod magjarski ne 
samo nebude priečio, da sdružcni mu narodi mirno i slobodno uživaju 
prava svoja i njeguju narodnost svoju, nego ako im u promicanju 
svega toga na način, što ćemo ga niže razložiti, još i na ruku bude 
išao, vidi se to i po sebi, a viditi se može i iz'dojdućih onih doga- 
đjajah, što ih lahko već unapred slutiti možemo. — Kada se jednom 
razpade carstvo tursko, koje silnimi koraci hrli u propast svoju, i 
kada se onda radilo bude o tora, da se opet povrate pod svetu krunu 
ugarsku one pokrajine, koje su niegda već bile pod njom, neće li 
iste, kada vide sreću, napredak i blagostanje bratje svoje slavjanske, 
u isto takovu savezu s Ugarskom rado tražiti sebi zaštitu i brani ste? 
— a nasuprot, ako narodnost i prava srodnih im narodah slavjanskih 
budu u pogibelji, neće li se tada srca stanovničtva tamošnjega od 
Magjarah, kao od tlačiteLjah plemena slavjanskoga, i nehotice odtu- 
đjivati pače i izvrgavati u ćud upravo neprijateljsku? A neizkazana 
bit će to nesreća za prava ne samo krune ugarske, nego i iste cesa¬ 
revine austrijanske, kojoj će budućnost, kada se konačno odlučivala 
bude sudbina Istoka, najvećina visiti od toga, kako se je riešilo pi¬ 
tanje ovo. 

Iz svega ovoga, što do sada rekosmo, sliedi samo od sebe: 
da u kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji u svihkolicih njihovih sastav¬ 
nih čestih: u Krajini vojničkoj, dolnjoj Slavoniji, Primorju s 
gradom Riekom, i u Medjimurju (koje jedino hrvatskim pukom 


naseljeno, i kao što sviedoče stariji spomenici historički, do 16. 
vieka s Hrvatskom i Slavonijom skopčano biaše, tek porodica gro- 
fovah Zrinjskih, koji bijahu i nasliedni vrhovni župani zaladski, 
glede političke uprave odciepi od Hrvatske, nego osta i nadalje dio 
biskupije zagrebačke) treba da jezik narodni bude jezik službeni, i 
da se svikolići poslovi javni obavljaju izklopno u jeziku narodnom, 
koi je Magjarom i onako nepoznat, — i upravo zato sliedi odtuda 
nadalje, da se istim kraljevinam ima ne samo ostaviti u Zagtebu 
vlastito namiestničtvo (Consilium), koje imadiahu i u prijašnja vre¬ 
mena, i koje su od godine 1840. stališi hrvatski i slavonski iz svojih 
saborah toliko putih opet tražili, zatim i banski stol kao sudište pri¬ 
zivno; nego da im se podigne i posebna vrhovna oblast juri- 
dičko-politička u Beču kao u središtu svekolike cesarevine, za 
riesavanje svakovrstnih poslovah, koji se podnosili budu samomu 
Nj. Veličanstvu; a vrhovna ta oblast da bude ili poput kancela¬ 
rije erdeljske skupa sa kancelarijom ilirskom, koja bi se 
možda povratila opet za vojvodinu srbsku, kao što je negda bila, 
ili pako, ako za narod srbski, koi seje po zaključcih narodnoga 
sabora od g. 1848 sdružio s Hrvati i Slavonci, nepodje za rukom 
više izhoditi, nego samo poseban departemeftat kod kancelarije 
ugarsko-dvorske, da se Hrvatom i Slavoncem dade posebna od 
upliva magjarskoga neodvisna kancelarija dvorska, gdje 
će se, poput kancelarije erdeljske, obavljati poslovi ne samo 
politički, nego i svikolići juridički kao pri sudištu 
vrhovnom; parnicah bo iz Hrvatske i Slavonije odprav- 
ljati u Peštu k stolu sedmorice (Septemviratu) neće dopu¬ 
štati ni razlog taj, što su narodi ovi suvrstni i s toga, što nemože je¬ 
dan drugomu biti podredjen, a zatim ni razlog onaj, što su Ma- 
gjari neviešti našemu jeziku narodnomu, u kojem bi se sva¬ 
kako imale parnice iz sdruženih kraljevinah riešavati i odluke i pre¬ 
sude izdavati. Budući pako da broj sudacah, koji iz Hrvatske i 
Slavonije namiešteni budu pri vrhovnom sudištu, neće dovoljan 
biti da mogu sastaviti sbor od sedam članovah, moć će se u svrhu, 
da broj taj bude podpun, uzimati pravoslovi iz vojvodine srbske, 
koji možda pri kancelariji ugarskoj, ili iz Dalmacije, kad bi ovi 
dotle, dok se Dalmacija sjedini s Hrvatskom i Slavonijom, kod 
vrhovnoga suda kasacionalnoga služili, ili drugi koji suđei od 
jednoga ili drugoga ovoga sudišta, vieŠti narodnomu jeziku slav* 
janskomu; time će se načelu samouprave narodne u onih stvarih, 
koje idu Hrvatsku i Slavoniju, i što se pravosudja tiče, podpuno 
zadovoljivati i u molbi vrhovnoj ? a to sve bez ikakova novoga trha 
za blagajnu državnu. 

Sto se tiče: kakova da bude sistema javne uprave, i 
kako da se uredi zemaljski sabor kraljevinah Hrvatske i 
Slavonije, razumieva se samo po sebi, da se predmeti ti sasvim 
ostaviti iinadu zastupnikom naroda hrvatsko-slavonskoga, da ih oni 
urede posve neodvisno od sabora ugarskoga; premda i tft priznati 
valja, da bi iz istih razlogah, što ih gori jurve navedosmo, vrlo 
uputno i probitačno bilo, kad bi se i ove vele važne, na ustrojstvo 
odnoseće se stvari u zamienitom suglasju sa Ugarskom, koje bi po¬ 
sredovati imala pomenuta deputacija, uredile, u koliko moguće, na 
način posve jednoličan. 

Onih istih načelah, koja do sada razložismo glede namicra- 
vana saveza Hrvatske i Slavonije s Ugarskom, valjalo bi se bilo 
držati i glede Vojvodine srbske, kad bi ista bila uzhtiela saču¬ 
vati posebni svoj obstanak i kad nebi bila voljna sjediniti se nepo¬ 
sredno ni s Hrvati i Slavonci a ni s Magjari; nego sad samo po 
sebi sliedi: dh. kad je već Vojvodovina srbska utielovljena 
neposredno Ugarskoj, sdruženim kraljevinam imao seje 
opet povratili onaj dio Sriema, koi se je god. 1849 odciepio od 
Slavonije. 

Na isti način valja uvažavati i smatrati i savez Hrvatske i 
Slavonije s Dalmacijom. Dalmacija jedino posredstvom ovih 
kraljevinah povratiti se može pod oblast svete krune ugarske; i s 
toga treba da se ista prije svega sjedini s kraljevinami Hrvatskom i 
Slavonijom, da se, podčini vlasti banskoj, i da u upravnom i zako- 
notvornom savezu bjide sa svojimi sestrami Hrvatskom i Slavonijom 
I po uvietih onih, koji u medjusobnom vieću i dogovoru izaslanikah 
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od jedne i druge stranke budu ustanovljeni i po Nj. Veličanstvu 
potvrdjeni. Kada pako savez ovaj podje za rukom, onda će kralje¬ 
vina Hrvatska, Dalmacija i Slavonija, kao sto negda, tako sad opet 
iznova biti jedno tielo moralno-političko i narodno, koje čc, tako 
sastavljeno, rado stupiti ii savez s Ugarskom. 

U ovo područje sđružcnih kraljcvinah imali bi povrh toga po 
pravu i pravici spadati i otoci kvarnerski a i onaj dio od 
Istre, koi se proteže do ricke Rase, kao starodavne medje 
Hrvatske. Ovo dakle zemljište, koje nepravednom sudbinom bi 
od Hrvatske odciepljcno, moglo bi se punim razlogom u prvom bu¬ 
dućem vicću državnom tražiti da se povrati; i ako to, kao što se 
nadamo, pomoćju prijateljah življa slavjanskoga, koji kao članovi 
sledili budu u vieću državnom, podje za rukom, povrnut će se isto 
milostju prejasnoga vladaoca nakon tolikih viekovah i majci svojoj, 
a i svetoj kruni ugarskoj. 1 

Tako isto treba da kraljevine Hrvatska Slavonija i Dal¬ 
macija neoskvrnjeno čuvaju svoje pravo na oneprcplodne 
svoje i bujno negda cvietavšc krajeve, koji dan danas još 
ste nj u pod jarmom turskim, i koji, trista jurvc gođinah odciep- 
Ijeni od tiela svoga, spadali su negda k Hrvatskoj tja do 
ricko Vrbasa, a k Dalmaciji tja do izvoi'a ricke Neretve. 

Da je kojom srećom onda, kad. 
se je poslicđnji mir ugovarao i sklo¬ 
pio s Turci, uvažavalo sC zakonito 
pravo ovih kraljcvinah, mogli bi se 
bili neznatnim doista trudom dobiti 
natrag oni krajevi; nego trebalo bi 
i sada još, da cesarevini austrijanskoj 
pri nedvojbenom pravu, što ga glede 
njih imade, pripadu barem kao nieka 
naknada za nepravedno izgubljenu 
Lombardiju. Na to bi jamačno pri¬ 
volite svekolike vlasti curopcjskc, a 
težko da bi se pravednomu tomu 
zahtievanju odviše opiralo i isto car¬ 
stvo otmansko, budući poznato, da 
su upravo stanovnici onih hrvatskih 
i dalmatinskih, sada turskih kraje- 
vah, najžešći svagda i najtvrdokor¬ 
niji protivnici carstva turskoga, i 
da poglavito oni potiču bune i nemire 
u Bosni; — as dj-uge opet strane 
poznato je i to: da će se granice 
ccsarstva austrijanskoga, koje 
u ovih upravo strannli nei- 
maju braništah od naravi, kao što treba učvrstiti moći, 
čim najprije u obziru geografičnom buchi izjednačene, i 
da će tad biti osigurane i obezbiedjen-c proti Turkom i 
bez vojske krajiŠničke. A tim načinom koje će nastati blagotvorne 
posliedice! Neće više biti potriebno, stanovničtvo od jed- 
noga gotovo miliuna dušah u Krajini hrvatsko-slavon- 
skoj sa znatnimi žrtvami blagajnice državne uzdržavati 
pod strogimi zakoni vojničkimi, i to lišeno svake slobode 
političke i posve razstavlj eno "od ostale braće, živuće u 
Provincijalu, raztrganu različitimi obtočinami voj¬ 
ničkimi. I ovako će znatna ova količina naroda hrvatsko-slavon- 
skoga napokon primiti odavna jurvc zasluženu nagradu vicrnosti 
svoje; dobit će i uživati sa ostali mi podložnici tesarevine austrijanske 
jednaku slobodu, osiguranu i ujamčenu premilostivom diplomom cesar- 
skom od 20. listopada 1860. A da se živa ova želja, i u umnoženu 
državnom vicću od strane Hrvatske i Slavonije izražena 
bez ičijega prigovora, dakle sa privolom svih državnih 
viećnikah, izpuni čim sigurnije, kruto se nadaju Hrvati i Sla¬ 
vonci i u ovom obziru kriepkoj pomoći od ustavne svoje drugarice 
Lgarske; pamte bo dobro Hrvati i Slavonci, da su Magjari i na 
obćcnitih saborih smatrali svagda Krajinu vojničku kao cielovit dio 
otac bine, podčinjen istim zakonom; da su muževno svagda podupi¬ 
rali pravedna zahlievanja, što su se izjavljivala od strane sđružcnih 


kraljcvinah, da bi im se opet povratile i utielovile Krajine, koje 
onomu, na što ođređjenc biahu, i onako neodgov&raju više, što so 
imenito reći može o gjeneralatu varaždinskom i kotaru žumberskoni 
(Sichelburger-Compagnicn), koji se nalaze usred Hrvatske provinci¬ 
jalne, udaljeni od granice turske. — Nego žalibože ostadoše želje 
jalove, zahtievanja bez uspieha pri svem tom, što su na svaki go¬ 
tovo sabor dolazila u tom obziru previšnja obećavanja, i što sc je 
uslicd.jtih obećavanjah toliko putih satvaralo i članakah saborskih. 

Ovo je dakle misao, koja nam je proiztckla iz čiste ljubavi 
prama narodu i domc^ini, i koju ovdje iskreno u kratko razložismo, 
— misao o načinu, kako bi se moglo riešiti pitanje velevažno i 
mučno, t. j. kako da so opet povrati i ustanovi žudjeni savez medju 
kraljevinom Ugarskom i kraljevinami Hrvatskom i Slavonijom. 
Dade li Bog, da misao ova zadovolji onomu, što žele i što očeki- 
vaju razboritije i umiercnije glave kraljevine jedne i druge, čvrsto 
se tad nadati možemo, da če ovim putem pravednosti i čovječnosti, 
putem dakle prave i zamicnite slobode, povratiti se opet izmeđj vi- 
težkih ovih narođah na obću korist stara sloga; a blagoslivljat će i 
najkašnje potomstvo vrle one muževe, koji su radili i nastojali, da 
sc je povratila. A i ostale pokrajine cesarevino austrijanske, 
koje iz obzira bud 1 historičkoga, bud* narodnoga, bud’ 

napokon materialnoga teže za 
posebnimi svojimi svr harni, 
koje su njim samim zajednič¬ 
ke, n. pr. Erdeljska sa Ugarskom, 
Galicija s Bukovinom, a na koliko 
od starine spada na pravo svete krune 
ugarske, tak od jer s Ugarskom, (Je¬ 
ška s Moravskom i Slezkom, gornja 
i dolnja Austrija sa Salcburžkdm i 
Tirolskom, Kranjska stranom sa 
Istrom i Goričkom, stranom pako sa 
»Štajerskom i Koruškom, — mogle bi 
po primieru goripomenutom bko- 
djer prigrliti ovo najshodnije i 
najuspješnije sredstvo, što im ga 
sama narav pokazuje, kako t j. da 
složnimi silami i zamienitom pomoć¬ 
ju, a da neŠtetuje ni jedinstvo cesa- 
rcvinc ni samo-uprava njihova po¬ 
krajinska, promiču zajedničko svoje 
blagostanje narodno i materialno, i 
tim mogle bi složno raditi i nasto¬ 
jati, da se postigne namicravana 
svrha napredka obćcnite sreće. 

Dodatak i razjašnjenje. 

Zajedničko sudielovanje zakonotvorstva u obćenitih predmetih 
s Ugarskom treba da se steže samo na tako zvane ustavne zakone, 
tičuće se pravah temeljnih, kamo spadaju n. pr. i zakon o tisku 
(štampi), zakon o druženju, i o načelili političke uprave. 
Ostali predmeti morali bi se pridržati izkljuČivo saboru hrvatsko- 
slavonskomu, kao i sve što se tiče narodnosti, dakle i čitavi pred¬ 
met nastave, t. j. odgojivanja mladeži i sisteme naukah, u kojem 
obziru, kao što i u zakonotvorstvu glede administracije političke i 
pravosudne mora se pridržati u zajednici s Dalmacijom naša pod- 
puna autonomni, kojoj če naša posebna dvorska vrhovna politička i 
pravosudna oblast najbolje odgovarati. 

Ako bi pako Ugarska imala svoje posebno ministarstvo svomu 
saboru odgovorno, onda je posve naravno, da naš ministar, koi bi 
imao stajati na čelu naše zemaljske vlade, nemože biti ugarskomu, 
nego našemu saboru odgovoran. Na ovo bi trebalo obzir uzeti, kad 
se bude imala formulirati osnova o našem budućem sjedinjenju. 

Osim gori naznačenih pred me tali neće niti ostale krunovine, 
koje budu imale u posebnom ođđielu državnoga vieća svoje zakono- 
tvorstvo za one predmete, koji su njim bez ugarskih krunovinah ob- 
ćcniti, nikakvih drugih pitanjah ustupiti istomu oddielu državnoga 
vieća; ođkuđ sličili, da niti mi naše autonomije ncsmicmo dati više 
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stegnuti, nego to učine ostale pokrajine. Sto se tiče poreza, na- 
koliko se iraado porez za potrebe čitave države oj.) red icl i ti, to nemože 
biti o tom drugdie govora, nego na obćenitom zastupstvu čitave 
države, t. j. u svcobćem državnom vieču, gdje če biti sve krunovipeč 
carstva zastupane; doČim se usuprot moraju iz dosadanjega 
poreza našega odbiti sve svote, koje su se iz poreza držav¬ 
noga za unutarnju upravu zemaljsku u svih strukah ad¬ 
ministrativnih upotrebljavale, pak se ova strana dosada¬ 
njega poreza imade smatrati ne kao državni, nego kao ze¬ 
maljski porez, koi bude sačinjavao predmet našeg doma¬ 
ćeg saborskog dielokruga; naravnim načinom imade se za 
toliko umaliti državni porez t. j. oni, koi bi bio oprcdic- 
ljcn za potrebe čitave države; i budue da se polag nove sisteme 
ustavne možemo nadati jeftinijoj zemaljskoj administraciji, nego jc 
bila dosadanja, to iz toga slieđi, da će se porez dosada na zemaljsku 
upravu trošeni svakako umaliti, nipošto pako nećemo, kako neki 
ljudi misle, osim onoga, što smo dosada kao državni porez (landos- 
fiirstliche Steuer) plaćali, još napose morat pod naša ti zemaljske 
upravne troškove, jer bi po tom upravo u mjesto olakšice novo obte- 
rećivanje našega i dosada već odviše obtcrećcna naroda sliedilo, što 
se nedadc spojiti niti s pravdom niti s ustavnošću. 

Nam je treba neizmicrnc opreznosti u svakom obziru^ naročito 
u našem odnošaju prama Ugarskoj, ko\ može biti za nas u svakom 
pogledu ubitačan, ako se podpunoma rieosiguramo. Mi kao Slavjani 
nemožemo i nesmijemo podnipošto poći pravcem, koi bi nas odcicpio 
od ostale braće slavjanske u Austriji, i upropastio našu budućnost, 
već se imamo i moramo strogo držati ccsarske diplome od 20. listo¬ 
pada god. 1860., jer bez iste neimade čitavi sadanji ustavni razvitak 
nikakva sigurna temelja, na kojem bi s uspiehom raditi mogli. Ako 
dakle Magjari nepriznadu valjanosti te diplome, i ako uztražc drugi 
temelj svojim zahtjevom, to se mi š njimi podnipošto družiti nemo¬ 
žemo, ako nećemo, da nam ciclo naše sadašnje ustavno gibanje ostane 
bezuspiešno, što nijedan prijatelj zakonite slobodo želi ti nosmie. 

Prva dakle točka i prvi uvieti druženja našega moraju 
biti temelji u rečenoj diplomi izraženi; ako na to Magjari ne- 
pristanu, onda nećemo mi biti krivi, nego oni, što želja za savezom 
medjusobnim neće moć nadvladati zapriekah iz ovakova postupka 
neobhodno proiztičućih. 

Karlo Svoboda. 

(Sa slikom.) 

Tužne sgode u povjesti slavenskoj, vicčna nesreća i nesloga 
nisu dale, da se je umjetnost slavenska uzpela do onoga stoj »ona, do 
kojeg se je po naravskih sposobnostih Slavenab, po bujnoj mašti n jiho¬ 
voj uzpeti mogla. Niklo je doduše već u raznih slavenskih narodih 
vieštakah slavnih, glasovitih slikarah kao n.pr. u nas Ilrvatah Julijo 
Klovio, Andrija Medunić, al ti ljudi, premda netajeć svoga porekla, 
prigrliše ipak većinom tudj smicr umjetnosti tako, da o posebnoj 
slikarskoj školi slavenskoj malo gdje spomena biti može. 

O Cesih se jedino može reći, da su njihovi slikari vazda težili 
za nekim samostalnim smierom, što im je osobito u prijašnja vre¬ 
mena, kad su samostalnu kraljevinu sa Pragom, toli sjajnom stolicom 
imali, lakše bilo. 

Tk već za Karla IV. razvila se u Češkoj osobita slikarska škola, 
kojoj su glavniji zastupnici Teodorik Mutina i Božetčch, da nespome- 
nern prekrasne slikarije drobne, kojih sila božja u Češkoj imade. 

Već ova škola odlikovala se živahnošću i bujnošću mastili, te je 
nadaleko nadkrilila onodobne scvrkle, lipove i bliede proizvode nje¬ 
mačkog kista. 

I za rudolfinske dobe evala je češka slikarija, a i Brandl i 
Skreta proslaviše se veoma. Nu najnovije doba, doba narodnoga pre¬ 
poroda u Češkoj, djelovalo je svojim uzhitom i živahnošću na vrstne 
glave jošt silnije, te proizvelo i proizvadja liep broj baš slavenskih 
nmjetnikak. 

Ponajotmeniji od novih čeških slikarah jest Karlo Svoboda, pro¬ 
slavljen rad krasnih dielah svojih ne samo po slavenskom već i po 
tuđjcm svietu. 

Svoboda se narodi dne 14. lipnja g. .1824 u Planici u Češkoj. | 


Za mladosti njegove umriešc mu roditelji, a stric mu Yael.iv 
Svoboda Novarovskv, književnik češki, odgojivao je mladoga Karla 
sasvim u duhu narodnom. Svoboda svrši u zlatnom Pragu gimna¬ 
ziju, fiziku i logiku. Nu već za mlada se vidjelo, koliko da je dara 
u Svobode za slikari ju. Grof Franjo Tiiun, videći risariju „Bitku 
kod Krespy-a“ začudi se darovitosti Svobodinoj, te mu priskrbi mje¬ 
sto učeničko u slikarskoj akademiji pražkoj. Na skoro izadje prva 
slika njegova '„Smrt kralja Vaclava TV. na Kundraticah 4 , te bude. 
pohvalno primljena. 

Duša mladoga umjetnika, opojena* čistim rodoljubjem, proizva- 
djala je većinom prizore iz domaće povjesti češke. Tako je sliko 
„Strmoglavljcnjc carskih viećnikah s pražkog grada 4 , „Andriju Slika 
na stratištu 4 , „Bojište na Bieloj gori 4 , a izim toga „Cellini-a 4 i 
„Palestrinu 4 . 

Nu nam Hrvatom mora da je Svoboda tim miliji, jer je slikao 
i prizore iz našeg narodnog života. God. 1846 pozva ga dr. Ljude¬ 
vit Gaj u Zagreb, da sastavi slike za „ilirsku dogodovštinu 4 , ovo- 
boda je u istinu sastavio nekoliko krasnih slikali, od kojih ovdje „Ceha 
Lcha i Mcha pod krapinskom lipom 4 i „Miloša Obilića u šatoru Mu- 
ratovu 4 spominjemo. Tom prilikom putovao je Svoboda po Hrvat¬ 
skoj, Slavoniji, a osobito po krajiških pređielih. 

Vrati v se u Prag naslika cieli red pri zor ali iz hrvatskog krajiš¬ 
kog života, kojimi si je u obćinstva veliku slavu stoko. Tu se upo¬ 
zna sa osobitom ljepoticom, kćerju glasovitog češkog glasbenika .Je¬ 
lena, te se brzo i oženi. A žena njegova vrla domorodkinja podba¬ 
dala ga je sve više domorodnoj umjetnosti. Godine 1851 preseli se 
Svoboda u Beč. 

U Beču sastavi osnovo za velike slike „al freseo 4 za pražku 
belvedersku dvoranu. Slike te kašnje zbilja Svobodinim kistom pre¬ 
krasno izvedene jesu: „Krunisanje Vratislava prvoga kralja češ¬ 
koga 4 , „Vaclav II. 4 „Krunisanje kralja Albrechta 4 , „Car Josip H. 
u zlatnom Pragu 4 , i „Smrt Vaclava svetoga 4 . 

U više izložbah stekoše njegove slike prvu nagradu, i neke bile 
su uvrštene u carsku kiparnu u bečkom Belvcdcru. Medj ove izvrstne 
slike spadaju. „Ivan Fridcrik saski u tamnici 4 , „Bieg Karla V. pred 
Moricom saskim, 4 ’ i „Ivana kastiljska 4 . 

(Jod. 1860 svrši Svoboda veličanstvenu sliku „Barluirossa ]>re:l 
Milanom 4 , koja se živahnošću, vcličjcm, i dubokim karakterisanjem 
odlikuje. 

Konačno moramo spomenuti da jc Svoboda izim više drugih 
illustracijah i prekrasne slike za kraljodvorski rukopis sastavio. 

To je u kratko životopis slavnoga slikara slavenskoga, koj je 
nuz svu slavu i po tudjem svietu ostao živim, iskrenim rodoljubom 
slavenskim. 

GLASOVI. 

Iz Beča. 

* Uredne bečke novine od 29. srpnja donose cieli red naj- 
višjih u Laxenburgu 27. srpnja podpisanih pisamah, kojimi seje pro¬ 
mjena ministarska istinom stvorila. Ovimi se pismi riešavaju mini¬ 
starstva policije bar. Mccsorv uz daljnje službovanje; ministarstva 
državnoga vitez Sclimcrling uz naimenovanje za predsjednika 
vrhovnoga sudišta; ministarstva financijah pl. Piener uz privreme¬ 
nu mirovinu i dalnje službovanje; upravnog ravnanja u državnom 
ministarstvu vitez Lasser uz stalnu mirovinu; ministarstva pravo- 
sudja vitez llein uz daljnje službovanje, ministarstva trgovine bar. 
Kalchbcrg uz mirovinu i podielenje velekrsta reda Imanje Josipa; 
podkancelarstva erdeljskoga bar. Rcichenstcin uz stalnu mirovinu; 
ministarstva pomorskog bar. Burger uz daljnje službovanje; te sc 
tim i ministarstvo pomorsko razpušta. 

Za državnog ministra i političkog ravnatelja svih neugarskili 
kraljevinali i zemaljali naimcnoyan jc grof Bele red i. Ujedno sc 
povjeruje grofu Bclcrcđi-u ravnanjc ministarstva policije, te i pred- 
sjedničtvo ministarskog vieća, buduć da se je grof Men.Gorf-Pouillv 
na njem zahvalio bio, nu tako, da grofu Menstlorfu prvenstvo u 
ministarstvu sačuvano bude. 
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Nadalje se naimenovaše: grof Lariscli ministrom financijah, 
vitez Komers ministrom pravosudja svili neugarskili zemaljah, a 
grof Haller (negdašnji ban hrvatski) privremenim ravnateljem 
erđeljske dvorske kancelarije. 

Poslovi vojnički bivšeg ministarstva pomorskog spadaju od sada 
pod ministarstvo rata, a trgovački pod ministarstvo trgovine. 

* Dne 27. zaključi se svečano zasiedanje carevinskoga vieća. 
Nj. car. visost,gospodin nadvojvoda Ludvik Viktor <pročitk u veli¬ 
koj dvorani carske palače u prisustvu zastupnikah prestolni govor, 
što mu ga presv. gospodin grof i komornik P. Pejačević preda. 
Zahvaliv se zastupnikom na revnomu njihovu poslovanju, osobito u 
stvarih tičučih se obrta, prometa i željeznice, kao i na Štedljivosti, obe- 
ćaje da če Nj. vel. zajedno sa pruskim kraljem pitanje polabskih 
vojvodinah uspiešno riešiti. Konačno se s daleka spominju i nutar¬ 
nje promjene sliedečimi riečmi: 

„Važni, sveobčeg probitka države tičuči se i od obiuli kucah 
domorodnim uzhitom prihvaćeni razlozi nukaju vladu, da čim brže 
zakonite zastupnike narodah iztočnih stranah države sazove, te ju 
sklonuše, da viećanje financialnog zakona za godinu 1866 propusti. tf 

„Velemožna, prečastna, presvietla, veleštovana gospodo! Zado¬ 
voljstvo, što ga uspjeh obzirnog i domo rodnog vašeg dielovanja probu- 
djuje nemože ipak stegnuti živu i iskrenu želju, da najme zajedničko 
razpravljanje svim kraljevinam i zemljam zajedničkih pravah, duž- 
nostih i interessah za kratko vrieme sve narode države tvrdim vezom 
u slogu sveže. Zelja ova zasadjona je u peznanju uvietah, pod koji- 
mi država jedino potrajati može, zasađjena u plemenitom čuvstvu 
ljubavi i viernosti prema prestolu i obćoj domovini. a 

„A gdje je nada tako tvrdo osnovana, tamo će se ono, Što se 
sad najvrućijom željom javlja, pomoćju božjom za kratko tvrdom 
istinom stvoriti. 

* Kako doznajemo, bio je naš zemljak poručnik Pekeč sa 
svojimi drugovi od Juarezovacah uz zamjenu nekoliko protivničkih 
uhvaćenikah na slobodu pušten, te se nalazi sad opet u Mehiki. Samo 
nekoliko ranjenikah zaosta jošte u neprijateljskoj bolnici, nu tamo 
ih liepo čuvaju. Pekeč i njegovi drugovi bijahu, kako sami vele, od 
neprijateljah liepo gledani i čašćeni, a P. je za sve vrieme sužanj- 
stva svoju sablju nositi smio. 

* Nj. c. kr. apošt. vel. izvoljelo je Nj. car. visost gosp. nadvojvodu 
Rainera na njegovu molbu riešiti pređsjeđničtva ministarstva. Isto 
tako su ricšeni časti svoje barun Liclitenfels predsjednik državnog 
vieća uz podielenje reda sv. Stjepana, i gosp. bar. Krausz, predsjednik 
vrhovnog sudišta. 

* Dne 24. srpnja bilo je zasiedanje poslaničke a 26. srpnja 

gospodske kuće carevinskog vieća zaključeno. x 

* Nj. vel. kralj sastati će se sa kraljem pruskim u kupelji 
Gasteinu. 

* Od više vremena desi se u Beču Nj. svietlost, Ju lij a 0 hre¬ 
novi ćeva, knjeginja srbska, te će, kako čujemo, jošte mjesec danah 
u Beču boraviti. 

* Presvietligosp. namjestnik banov IvanKukulj e vić Sakcin- 
ski, položiv prisegu viernosti Nj. vel. kralju povrati se u Zagreb. 

* U Beč stigoše presv. gosp. grof Pejačević, bivši vel. župan 
sriemski i velem. gosp. barun Ladislav Hellenbach. 

* Iz privatnog dopisa vriednog rodoljuba, gosp. Franje Jor¬ 

dana (Senjanina), našeg višegodišnjeg pređplatnika, iz Kaira u 
Egiptu doznajemo kraj inih viestih o biesnoj koleri, daje od svih 
tamošnjih Ilrvatah s te bolesti poginuo jedino remenarski majstor 
Josip Kaurić (Zagrebčanin); bio je čestit Hrvat, koga su svi ta¬ 
mošnji zemljaci osobito štovali. % 

Trojedna kraljevina. 

* Neke bečke novine pričaju, da će se na 28. kolovoza odgo- 
đjeni sastanak hrvatskoga sabora jošt dalje odgoditi. Stalna se o tom 
ništa neznade. 

* Kraljevski predloži za hrvatski sabor biti će tako udešeni, 
da će serazpravi o državnopravnih pitanjih podpuna sloboda ostaviti. 

* Vele, da će se i dalmatinski sabor do skora sastati. 

* U Zagrebu će se početkom buduće školske godine otvoriti 
višja djevojačka učiona. 


* Preuzv. gospod. biskup Štrossmayer odputovh u jamničku 
kiselicu preko Zagreba, te bje tom prilikom, od zagrebačke omladine 
liepom pjevankom počašćen. 

* Gospodin prof. J. Kostić bje naimenovan ravnateljem kar¬ 
lovačke gimnazije. 

* Hrvatsko pjevačko družtvo „Kolo" dalo je 29. srpnja vele- 
zanimiv koncert u prostorijah strieljačkih. 

* Sinoda pravoslavnih vladikah dozvoljena je, te će se 15. ko¬ 
lovoza sastati. Carski povjerenik će joj biti gosp. gen. barun Ivan 
Filipović. 

* Novoj pravoslavnoj crkvi u Zagrebu svečano bje ovih danah 

temelj položen. < 

* U St on ju blizu Dubrovnika porodi se prilikom obćinskih 
izborah krvavo kreševo, da je vojska posriedovati morala. Jedan 
Čovjek osth mrtav a vise je ranjenih. 

* Ovog mjeseca predloži u maloj skupštini varaždinske župa¬ 
nije gosp. Petar Horvat, da se drže opet redovito velike skupštine. 
Ovaj bi predlog prihvaćen jednoglasno. 

Ugarska. 

1t Baranje, dopis od 22. Srpnja 

* Slučajno dobijem onomadne „zagrebačke narodne nov." od 
4. srpnja t. g. i naidjem na stupac književnosti, gdje pozivate rodo¬ 
ljubne duše, da podupru predplatom hrvatskoga „Glasonošu." Tim 
pozivom pobudiste i mene na javnost i petoricu prijateljah mojih, koji 
se na Vaš cienjeni list pod otim uvjetom predbrajamo, ako nam do¬ 
pustite kadšto mjestanca, da u njem izrazimo želje i misli prostačke 
naše i našega roda u Baranji živućega. U oči hrvatskoga sabora, koj 
će imat i o nas povesti rieč, i zauzet se čvrsto u Pešti za našu na¬ 
rodnu budućnost govorit ću iz izkustva, kako me naučilo šestnaesto- 
ljetno životarenje. 

Ako jo itko okle dužan se pojaviti na osviet preporoda naro¬ 
dnoga, dužni se scienimo i pisati i govoriti i djelovati za se, mi baranj¬ 
ski Slovjeni s inom braćom krvi naše u Ugarskoj živućom; jer sra- 
tko brani sebe i svoje; jer svatko traži i dobit će svoje, — samo mi, 
bez zamjene i obrambe zagrebačkoga sabora, ostat ćemo glas vapiju¬ 
ćeg u pustinji. U nas je u Svoj državi možbit austrijskoj na najku- 
kavnijem stepenu i glede narodnosti i glede znanja našega jezika i 
župstvo i školstvo i sudstvo. Bar dosađanji provizorij dokazao je to 
jasno. Uzmete li svećenstvo — čast mu i poštenje!'—Nu nemala dika 
s neznalosti našega jezika. Ono će ti u slovjenskoj našoj sriedini sve 
prije naučiti, sve radje Činiti, nego nam zamiešenu kvasom milo¬ 
zvučnog našega jezika naviešćati rieč Božju. Dh, jedna rieč naška pro* 
izvadja silan zulum i strah. Obučeš li plavobojno slavonsko ruho na 
slovjensko svoje tielo, trkaju se magjarski laktovi, gledju te prezirno 
oči, izpuštaju se kroz stisnute zube rieči: „Vražji panslav!" —Školstvo? 

— mislite da je naprednije? — ni drama! — Šokački učitelj, rodjen, 
odhranjen u pravom slovjenskom mjestu, pretrkavši pisarsku visoku 
čast, te dobavivši se liepa krušca, nezna ti hrvatske knjige ni pet 
riečih bez pogreške pročitati. A napisati? a sastaviti šta pravilna? 

— ubij ga, nije u stanju! Slovnice jugoslovjenske, poviesti, novinah 
ii ma kake poučne hrvatske knjige — jošt manje knjižnice — Dio- 
genovom svietiljkom ako najdeš, evo me! Mladji naraštaj učiteljski 
u našoj Baranji, misliš da je bolji? Pa ćeš reći: „E! tim starcem bilo 
prošteno, — al mladji su vješti našemu jeziku, našoj stvari! a — 

u Hrvatskoj! jest u Slavoniji, — izim Valpovštinc —al bogme kod 
nas baš zagrdi! 

Uzrok je tomu taj, što se na pečuvskoj preparandiji nikada do 
ove godine nije predavao naš jezik, a i sad se pripravnikom razlaže 
tako, da ni svom mukom nemogu dočuti kako? i po kom? Hoće li 
Čovjek, ela razpiše natječaj, nebi li se za našu mladež od zagie 
bačke ili djakovačke preparandije odlučio amo koj Hrvat ii ^lavo- 
nac, — tu mu se od strane i crkvene i svjetovne nametnu hiljade 
preponah. Pa s toga hoće neće, moraju nam na očigled propasti naše 
škole. — Što rade sudci kotarski u tom obziru? Malo pa ništa! Nje. 
je briga kd i ođvjtničtvo, da se, sudeć poprieko, muzuč sirotu pr° 
stotu za ovoga kratkoga provizorija neznajuč, hoće li ostati nastahm sa 
borom u službi ili nc, zadobavc novca; da si pokupuju zemlje, liva 
i vinograde, pa se posije smiju nad uginulom rajom. Ele hvala Bog 11 
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— nisu nam jošzasjekli vrata, — nisu pogibeljni; jer toliko imamo svie- 
sti kraj sve tlake, da uz postojan rdd ostat ćemo živi. —U ovaj razdjel 
spadaju i obćinski bilježnici, — koji svojim zanatom do zla boga iz- 
kvariše nam puk. Tu su ti odvjetnici, zemljomierci — i svatko — 
koj se đovuca od nemila i nedraga. 

O tom svem govorit ću Vam do skora više, nek i Beč i Pešta 
i Zagreb od naših baranjskih Slovjenah čuje, kako se stvari imadu. 

— U brzu ruku, priobčujem Vam još i to da su naši seljaci nau¬ 

mili listom držati različite novine poput brace naše u Češkoj. Dao 
Bog uspicli, — a Vaš nas list uzeo takodjer u obranu, i neprestao 
dotle, dok si bratski svi Slovjeni na jugu nepopružimo ruke i prija¬ 
teljski neizcjclujcmo lica, — kako se rukuju i cjeluju šestorica Vaših 
predbrojnikah Marko Sedlar, Mato RadiČič, Vinko Vlašič, Štipan Pe- 
trović, Štipan Ivičin, Gjuro Rukhuber. Jerko Istinović. 

* Dosadanji namjestnik ugarski, podmarš. grof Pavao Palfy 
riesen je svoje časti, te mu je podieljen velekrst reda Leopoldova. 
Tavernikom ugarskim naimenOvan je bar.'Sennyey. 

Njemačka. 

* Pruska sve življe radi za aneksiju polabskik vojvodinah, nu 
austrijski kabinet prieči joj u tom veoma. Vojvoda augustenburžki 
odreko se časti pruskoga majora. 

* Veliko je nezadovoljstvo probudio silovit čin arcinatražnjaka 
ministra Bismarka. Slobodoumni zastupnici pruskog parlamenta 
htjeli su dati Kolonju na Rajni veliku čast, nu vlada ih je dala ; 
vojskom raztjerat, a kad su pošli na nassovsko zemljište, dodje vojska ove 
natražnjaČke državice, pa je soldateska tom prilikom i više ljudih ranila. 

Franeazka. 

* Statut alžirski bje Moniteurom proglašen. Car je pošu u ku¬ 
pelj. Vele da če se sastati sa kraljicom Španjolskom. Za kratko če 
se obavljati municipalni izbori po svoj carevini. Misle, da če veći- 
nom apozicija nadvladati. 

Englezka. 

* Izbori za parlament englezki svršeni su. Slobodoumna strana 
je sjajno nadvladala. 

Amerika. 

* Petorica krivacah smrti Lincolnovoj, 4 mužkarca i jedna 
žena biše sudom vojničkim odsudjena na smrt i u Washingtonu 
obješena. 

* Sa Brazilijom i generalom Floresom složiše se i Argentin¬ 
ske države proti Paraguayu. Bilo doduše već ljuta kreševa, nu sa¬ 
veznici nemogu se jošte kakovom pobjedom pohvaliti. 

Književnost, umjetnost i novinarstvo. 

Krit i f k e. 

Arklv *a povjestnicn Jugoslavenska. Knjiga VIII. Uredio Ivan 
Kukuljević Sakcinski. U Zagrebu i u Mlietcih. 1865. 

Arkiv zauzimlje u našoj knjigi velevažno mjesto. Pomoliv se 
za onog nesretnog doba, kad je sav drugi književni rćd reć bi đrie- 
mao, izneo jc pred narod obilno gradivo našoj povjesti, knjizi i je¬ 
ziku. Nastaše, bar po knjigu hrvatsku, življa i bolja vremena, radi 
se, piše se toga više, neg se prije pisalo i radilo, a „Arkiv u , preživiv 
žalostno doba narodnog mrtvila, svejednako Jugoslavenstvu odkriva 
nova vriela zapuštenoj i zaboravljenoj prošlosti, te se može svojom 
vrlinom i zanimivoŠću sa svakim sličnim spisom drugieh narodah tak- 
miti. Evo nam sada osme njegove knjige, a u njoj puno liepa blaga. 

Na prvom mjestu stoji produženje Sanudova dnevnika o „ođ- 
nošajih skupnovlade mletačke prama južnim Slavenom/' U ovoj 
knjizi nalaze se bilježke od god. 1501—1517. Tko znade kakvo da 
je mjesto obnašo Marino Sanudo, daje dalmatinske okolnosti dobro 
poznavo, u Zagrebu dugo so desio, taj će lahko ponjati, koliko da 
su važne ove potanke bilježke za po vješt hrvatsku. 

I listine, što ih je presvietli i velezaslužni za povjest našu ured¬ 
nik „Arkiva“ iz sveje bogate sbirke u ovaj svezak namjestio u sva¬ 
kom su obziru zanimive. Vidimo tu iz poslanice Bajazidove od god. 
1492, da su se i turski carevi našim jezikom služili. Listine Stjepana 
TomaŠa kralja bosanskoga, dubrovačke vlastele, Vladka hercega sve¬ 
toga Save, kneza Kuzme Danilovića, i u jezikoslovnom obziru važne, 
pokazuju nam, kako su se jugoslavenske države medj sobom sticale. 

/ 


Ima i u 8 knjizi 19. dosada — izim jedne — neštampanih hrvat¬ 
skih listinah i pisamah, tičućih se sve slavne porodice Zrinovićah, i to 
ponajviše kneza Petra i Nikole mladjega. Ovi će izvori ne samo na¬ 
šim povjestničarom no i beletristom zanimive biti, jer se po njih so- 
cialni odnošaji onog doba razabrati mogu. Kako je n. pr. krasno, 
upravo hrvatskim srcem pisano pismo Kate Zrinjske rođjene Fran- 
kopanke njezinoj kćeri Juditi, redovnici sv. Klare; kako je od važno 
pismo, kojim se Petar Zrinjski prije smrti svoje od žene si Kate 
oprašta. Mi preporučamo i našim pravnikom i našim novelistom, da 
takove listine pomno uče; prvi da izglade svoj slog, drugi da pišu 
ponešto viernije historiČke novele. 

U drugom dielu nalazimo opis „bugarskih narodnih obiČajah u , 
preveden po izvorniku vrloga književnika bugarskoga Rakovskoga. 
Taj opis nam je tim miliji, jer se u nasHrvatah do sada o bugarskoj 
jenjizi ii žurnalistiki malo šta znade, te želimo, da se svakako življe 
duševno obćenje sa Bugari zametne. 

Na koncu sliedi popis svih novijih po jugoslavensku poviesl 
važnijih knjigah. 

Smrtno ivono. 

t Gosp. pl. Janko Gvozdanović, odvietnik i notar karlovački 
preminit nakon duže bolesti u Karlovih varih u Češkoj. Pokojnik, 
bio je kraj svojih osobitih političkih načelah iskren, i po svoj zemlji 
poznat rodoljub. 



Upravo su dotiskane, te se dobivaju u knjižari Sveto- 
zara Galca u Zagrebu: 

Mfriesnive 9 

milošte dragoj nesudjenoj. 

Knjiga II. 

u maloj 8-mini 127 stranah, ciena samo 80 novo. 

Prva knjiga Kriesnicah, na toliko je omiljela našemu svietu, osobito pako 
krasnomu spolu, kojemu je i ova II. knjiga namienjena, da nije nuždno 
i koju navesti u preporuku tih prekrasnih pjesamah, neznana pjesnika. 
U istoj knjižari ima i od I. knjige Rriesnicah nekoliko iztisakah. 3—2. 


Pivara A. Dreliera. 

N (Drehers Bierhalle) 

u Beču „Operogasse Nr. 8.“ 

U najprostanijoj ovoj pivari bečkoj sa vrtom, 

gdje u sparno ljetno doba ni najmanje dima a puno hlada ima, kojoj da¬ 
kle ravne u Beču neima, toči se samo jedna vrst piva — t. j. malo-švc- 
liatski ležak, i to baš izvrstne žice. To se pivo nehvališe pod drugim 
imenom, nit se loše pivo za ovo prodaje. U toj se pivari dobivaju uju¬ 
tro, u podne, i u pol četiri sata po p6dne kao i na večer tečna po nje¬ 
mačkom ii magjarskom načinu pripravljena jela u cielih ili pć> porcijah, 
pod najjeftinijom cienom. Budući daje podpisani najamnik tu pivaru tim 
načinom za kratko vrieme prvim gostionam usporedio, pozivlje smierno, 
i domaće i strane, da ga posiete. Likey. 

U maloj lutriji 

može Čovjek po mojoj jasnoj, lahkoj, osobitoj al tajnoj uputi sasvime 
sigurno steći zgoditke. Novčanu nagradu za tu uputu i drtige uvjete 
đoznaje svatko pismeno. Dopisi francuzkim, talijanskim ii njemačkim 
jezikom pisani, primaju se samo, kad su frankirani. K tomu mora svatko 
20 nov. u novcu ii listovnih biljegali za odgovor priložiti, i svoje ime i 
stan jasno naznačiti. — Ja odgovaram nefrankirano, i to, pošto sam se 
ostavio poslovah i nekako mirujem, po mojoj udobnsoti tek posije ne¬ 
koliko đanah. Adressamije: Ingenieur Ag. Bold, Particulicr. 

pr. Hamburg a. d. Elbe. 

Opomena. Samo takova pismena uputa ja prava, valjana i nepogrje¬ 
šiva, koja neposredno od mene polazi. Svako drugo posricđ no i tuđi'* 
izvieŠće, izjava iLuputa je kriva. 
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Ivan Dežman, 

doktor medicine i kirurgije, magister primaljstva, bivši 
lječnik c. k. sveobće bolnice bečke, 

preporuča sc slavnomu obćinstvu 

za sve nutarnje i izvanjske bolesti. 

Ordinira u svom stanu od 11—1 sata 

u Zagrebu u Kriegerovoj kući u dugoj ulici, br. 272. 
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Oglasi svaki* vrsti primaju si* 
i naći će uzpješno razširenje po cigloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8 , a 
treći put 6 nove.;za svaku uvrstbu placa 
se posebno 30 nve. državne pristojbe za 
oglase. 




Za povede uvrstnine, Hi one, što 
bi »e viŠeputah u godini tiskale, plaća 
se — prema ugovoru — manje: Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se S> novč. 
od ređka. Umoljava se, da se sva pisma 
frankirana pošalju, jer, se nefrankl- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „Javnu sbornicu" 
plaća se za svaki redak 20 novč. 




BI0LL0V 

Seidlički prašak. 

Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 
ee izložbe od g. 1855. i londonske 1862. 

Središnje razpošiljališee: ljekarna k rodi u Beču. 

Opomena« Budue sam izkusio, da se seidlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieći pretiskani i još na prevaru obeinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsitikatah, s tom opazkom, da je 
na svakoj škatulj i mojih sci d ličkih prašak ah na razliku od sličnih 
proizvodah i na svakom pa piru, koj i obhvaea poj edini obroćic praš¬ 
ka, utisnuta moj a s 1 užbeuo prij av 1 j e na zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za po va¬ 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slućajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu međju domaćim! ijekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah. Što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zapo r u, ne proba vnosti i žgaravici grćevom, bubrežnoj i 
živac noj bolesti, trepeta srde a nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hvpo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihića, ljokara; u Staroj Oršovi kod L. Hcrtara; u Biogradu kod D. 
Genica; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlove ili kod L. Strasscra: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. ThCIrnerova sina; na 
Biee i kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 
de ehel-a trgove«^ u Glini kod A. Haulika. ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Iv ri¬ 
že vc ih kod T codora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Kistoviea; u I Iloku kod 


L. Kempnera; u Kapćsvaru kod Fer. Kegla ljekarnika* i 1. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, 1 jek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitro viei kod Krstnošica; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Pe tro v a radi n u kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
TuropolčiĆA; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. NOthlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
H alt era; u Seriju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vužćah. 

Gornje tvrdke priuzimati će t&kođjcr za takovo zvano: 

„Echtes Dorsch-Leberthran-OeL“ 

i a Bergena u Norvežkoj.. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehojn proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rahitidi. Lieči već zastariele kostobolj no-rheumatične 
boli, kano i kronieke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobiva se najbrižnijiiu sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doraeah (Dorschfiseh), bez ikakva lorcbena priredji- 
vanja, budue se u flašah stojeća tekućina sasvim u* neostabljenonii 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh nara?, 
proTzašla. 

A. Moli, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-luČbene tvornice u Beču. 


N-e gotovu 

već po naloga i akata tek krojena odjeća makka 

dogotavljat ću* po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u obćei 
to uz najumjerenija cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj u Beču, (St&dt, am Bergl Nr. 2 nachst dem Itabenplatoe 
erster Stock) izložene su na izbor sve vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih 
i najljepši li tkaninah. 

Molim u Bce pridošavša gospodu.p, n. iz Hrvatske' za blagonaklone narućbe. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlačno. 

Crjetk« Dvonlkuli, 

krojač u Beču. 
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Zagreb 1864. 


Wlieeler i WUson u novom Jorku (\ew-l«rk) 

tvorničari amerikanskih 

šivaćih strojevah 

za obitelji, z& krojače. .se.sirdjije itd. 

90T Oarancija na pet godinaD. 

Naji/.N r>tni ji pomoćni app&rat prblohan j«* svakomu stroju. — Ima na prodaj šivaćih strojevah i za težko šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko itd: 

Fođtičuvanje na tih strojevih je besplatno ! 

Illustrmnu katalog! šalju se na zsihtievanje bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti za Auatriju 

Braća Kirsch u Beču. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: Gebriiđer Ktrsch in Wien, K&rntner-Rlng Nr, 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio KrOŠiĆ Q Zagrebu koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranom 
listu istog zaište. 


Svoj inn i vlastita n: klada A lu la LukSiVu. - Tiskom OO. Jcmionah u lieč«. 

/• 


Odgovorni iu*cdnik: Abel LuHi& I 
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za zabavu, pouku, politiku i navodno gospodarstvo. 


Broj 15. D Beču, dne 22. kolovoza 1805. Peti tečaj. 


Ovaj list izlazi 15. i posljednjega dana svakoga mjeseca i stoji: na ei tavu godinu 6 for. a. v. a napol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj pred plati nema mjesta. — Tko predplati na čitavu 
godinu IMi5 poslav u to ime (» for- franko, dobit će za nagradu četiri slike slavnih hrvatskih književnikah p. n. gospodelvana Ma/.uranica, Petra Preradovića, dra.Franju Itačkogai 
Meda Pucića. Urod n i č t vo i od p ra v ni čt v o „Glasonoše 44 nalazi se a Bocu a prigradju: Josefatadt, Ruc h folđgs sse bruj U. — Ako koi broj nestigne gg. predplatnikoin. tad molimo da 
bi ga roklamovali u o tv ore n u nefrankoranu pismu, napisavši izvana uz. nalov: Z el t un g s-Rekl amat t o n. — Pisma i ino pošiljke na uredništvo ili odpravničtvo ..Glasonoše 4 * neka budu 

prosto od poštarskoga troška. — Rukopisi se uevraćaju. — 



(Narodna priča. Pjevao Franjo Jlarkorić.) 


Dieva iz dvora jeca i kleca, 

Tko li ju tješi, tko li ju prati? 

Vjetra jesenskog lmk ju obtieca, 
Grozna s njim dragog kletva na vrati’. 

Mrazna joj pratnja vijora huka. 
Mraznija dragog krivična kletva: 
„Nevjero! svuda stigla te bruka, 

Svud jad ti sjetva, sto jadah žetva! 41 


Lastom se stvori. U sviet daleki 
Gorami, morem, svjetlom i mrakom, 
Stravnimi jazi, i jadi prieki, 

Svodom nebeskim, tanahnim zrakom; 

Gorami, morem lasta se vrati, 

Divnu i bajnu pjesmicu savl, 

Iz nje se sunce topli trak zlati, 

Iz nje se nebo milotno plavi; 


Dieva ko mrtva bludi, vrluda, 
Niti što čuti, čuje ii vidi; 

Svjetina bježi: „Luda, gle luda! 4 ' 
Blieđa o zimnoj svinu se hridi. 

Nad njom tu vijor vijori, huji, 
Inje se kosom, čelom joj redi, 
Tuga joj srcem huji te huji, 

Suza na oku ledom se ledi. 

Molitve zraka u grud joj mune, 
Srce oživi, kuca i vrije; 

Bistre iz oka suzice trune, 

Nebu visokom duša se vije. 

„Bože o podaj, podaj mi krila! 
Bijela svieta širom da licem, 

Sve što je krasna, sladka i mila, 

v 

Žarku u pjesmu ljubavi spličem. 4 

*) Jaglac cviet = primula verit. 


Zviezdica iz nje milena šija, 

Rosice blage biserje blišti, 

Tihani lahor s nje se lelija, 

Ljubavi žiča tok mi s nje prišti. 

Ljubavi nosi lasta dar sveti, 
Pjesmicu živu, pjesmicu žarku; 

S njom da se dragom na grudi sleti, 
Njome da šatre klevetnu varku. 

Lasta doleti. Dragoga dvori 
Pustimi lasta liče, poliče; 

Bol ga za dievom čistom umori, 

Nad njim jur drač i trn se propliče. 

Pjesmicom lasta grob mu ovija, 

Budi ga, budi, žičem opaja; 

Jaglac iz groba zlatan proklija, 
Lasta si dragog oživi, obaja. 
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Prima doima. 

I Pripoviedka iz talijanskog života . 

I. 

GlasbeBA labava. 

Mila bijaše nov. 

Sjajna se mjesečina vijala o čarobne kube i kule mletačke; 
bliedo joj svietlilo posizalo u tmušaste uzkc uličice i pod starinske 
svodove, titralo o krnjastom balkonu i porušenih stubah. 

Na Markovu trgu vrvila sila svieta. Pod stupovljem orijaških 
Prokuracijah sjahu se bogati dućani o plinu put biela dana. 

Duž kavanali vijahu se hrpe planđujueih bezposlieah, zibahu 
se na laganih stolicah mlada gospoda mletačka šibajue očima na prola¬ 
zeći ženski sviet, srčuč sladoled ii razdimujuč fine oigare. Šali, go¬ 
vorkanju, smicliu, bockanju nebijaše ni kraja ni konca. 

Tu ti se dan i noć kovalo i snovalo, plelo i melo o ljubavi i 
' neljubavi, tu bi često planulo iz potaje žarko oko djevojačko, često 
bi šapnula ustna vojnu svomu sladke rieči; sad se je ljubav zaklo¬ 
nila pod stupove duždine palače, sad opet na ladjici krilatici leti 
po sjajnoj gladčini. A ostali M1 ietciV — Kamen oriaš, pust, bez 
srca, bez života,što ga je mjesečina u bliedo tužno ruho odienula. 

Svi živi Mlictli kan da su se na Markovu trgu sjatili. Ta i 
siru taj gospodski Canal Grande skoro 


„dva su se broja programa naše male akademije svršila, a vas ne- 
bijaše! Nežclim, da se dielite s Mli^tci neuvjeriv se, da i u nas imade 
vrle glaebene žice.* Nu jošt stigoste u dobar čas, jer ce se dika mo¬ 
jega družtva tek sad pojaviti. Zao bi mi bilo, da je čuli niste, mae-. 
stro, vi ponajveći vještak glasbi u Talijanah! Rada sam znati vaš 
sud o toj našoj divnoj pjevačici ! tt 

Starac debeljak zahvali se markezi poklonom. 

„Gospojo markezo!" odvrati smiešcći se „čovjek ravnatelj glu- 
mištni, kako sam ja, lahko će pogriešiti sudeći vrlinu kakove pjeva¬ 
čice, ako njegovu podhvatu sasvim sgodna nije. Vjerujte mi — a to 
vam moram na svoju sramotu izpovieđiti — u meni imade dva čovje¬ 
ka— jedan pratičkan podhvatnik, a drugi zanesenjak za umietnošću. 
Ta dva se čovjeka u meni neprestance bore, pa je žalibože praktična 
stranka ponajviše pretežnija!" 

„0 liepa grofica Julija neće u vašoj podlivatnoj duši takove 
borbe potaknuti" progovori markeza kroz smieh „ni ajdmo, da vas 
grofici predstavim!“ 

Govorkajuć ovako okrenula je bila markeza glasoviru, usried 
dvorane stojećemu, ledja, pa ni neopazi da je mlada gospoja do gla¬ 
sovira stala. Zamor se razleže dvoranom. 

Markeza krenu glavom. 

r Ab! a će liepa gospodarica debeljaku „maestro vi ste na svem 
spor Žovjek. Prekasno je. Eno nam 


je pust, muče se uzpinju silne palače iz 
mora, tamni su im prozori, tek iz jedne 
razlicva se silno svietlo. 

Pod stubanii mekanim sagom pro¬ 
strti mi stajalo nekoliko gondolah grl>om 
urešenih, pod vrati zicvalo nekoliko 
slugah u šarenoj livreji, a od palače 
Foskarske i Rialta jurilo nekoliko ple¬ 
mićkih ladjicali prema razsvietljcnoj pa¬ 
lači. Neima sumnje, gospodski će se ljudi 
danas u ovoj palači zabavljati i veseliti. 

Jedna od ovih gondolah bila se 
otišla prije malo časa od palače Grassi. 
Sad skoči iz ladjice deheljušast, fino 
odievcn gospodin. te so žurno penju uz 
mramorne stube. 

U vratah velikog predsoblja poz¬ 
dravi ga bogato odievcni vratar. 

„Jel započela glasba?" zapita 
gospodin jedva dišuć. 

„Jest, Eecellenza!" odvrati mu 
vratar kažuć prstom garderobu. 



dike do glasovira!" 

„A to je grofica?" prihvati Car- 
latti, izpod oka motreći divnu gospoju 
— „Hm, tu kan da je bog za glumi¬ 
šte stvorio; plemenita, ponosita je, sve 
kako „Norma" biti mora." 

„Vidim, vidim dragane moj!" će 
na to podrugljivo markeza „da ste impre- 
sariom dušom i tielom, odkad Firencu 
ostaviste." 

„E šta ćemo gospojo markezo!" 
legnu ramenima maestro „čovjek od 
zanata sve po zanatu sudi." 

Gospoja do glasovira bijaše lje¬ 
pota žena. Vita, visoka struka, fina, 
plemenita lica, tamnih* žarkih očiuh, 
svakim je migom, svakim trenom svoju 
divotu sve više razvijala. 

Mlad ju gospodin odprati gla¬ 
soviru. 

Grofica uhvati list, gospodin sjede 
za glosovir, sve yšutl. 


Tu skinu gospodin gornju haljinu, 


Markeza sjednu na svoje mjesto 


naravna crnu vlasulju svoju pred ogromnim zrcalom, nakesi malo 
svoje oštro lice, te pojuri u daljne sobe. Prošav brzo kroz nekoliko 
sjajnih, starinski urešenih sobali dodje do konccrtne dvorane. 

lu kan da mu je sunce pred očima puklo. Sto i sto sviećah 
obasjalo je stivromlietačku razkoš. 

Divno je kolo danas skupila gospodarica — markeza Tiepolo 
a to bi se kolo skupilo svake nedcljc jedanput, jer je markeza lju¬ 
bila umjetnost. Otmeni plemićki umjetnici drage bi volje iznieli 
svoju vještinu u markezinih salonih pred sviet; svatko se j<* otimao, 
da dicli njeno družtvo. 

A kako ne! — Ta sve što bijaše u Mlictcih krasna, umna, 
plemenita, bogata, sve se je jatilo oko markeze. 

Salon njezin bijaše njetilpm svega mletačkog plemstva, koje 
se je od nekog vremena sve više javnosti uzteziyalo, te se u novi 
politički red ni najmanje nepačalo. 

Brzo projuri oko starca gospodina sve sjajno kolo, dok je na 
samoj gospodarici zapelo, gdje se od cigl^ alemkamenja sjajila, 
(»ospoja vita, tanka stasa, fina aristokratiČna lica u tren smotri do- 
.sljnka, te mu namignu, nek pristupi. 

Gospodin podje k njoj. Tu nešta zapenta izpričnvajuć se, da 
je malko zakasnio. 

„Meni bi bilo ljutit se na vas. Carlatti" odgovori markeza, 


pa namignu i ni presa rij u, nek nek se do nje namjesti. 

Gospodin stade prebirati na glasoviru uvod ariji iz Rossinijeve 
„Semiramidc." 

* Julija stane pjevati. Ko srebrno zvbncc zazvoni joj glas, ko 
skladne žice plivahu joj zvuci, ko živa bura tresla se pjesma. 

Obajala, osvojila je pjesmom sav sviet, omamila svaku glavu, 
zaniela svaku dušu. l'miela je glas svoj vjestački udesi ti, da jc čas 
planuo svom čarobnom silom, čas se razplinuo u bajno milje, nu čo¬ 
vjek bi bio reku, tu nepjeva smrtna žena — tu žamori jzjatna kreljut 

nebesnika. - 

Cim joj se pjesma više razvijala, čim joj se glas vise uzpinjo, 
tim se vise razigravao imprpsano* ibvaka žilica-mu zaflrbta, oci su 
mu se parile na zvonku ljepoticu, usne treptile, ruke trosle, dis6 je, 
diso i jedva se zraka dodiso. Sve se vrzo na stolici, sve se nemiran trzo. 

Svrsi se pjesma. Gromoran pljesak zaori dvoranom, kako ga 
samo u Italiji ima. 

Milo se pokloni grofica. 

„K! šta sudite Carlatti?" okrenuše markeza debeljaku „ima V 
u vašem glumištu takova pjevačica? Kako vam se ljubi grofica?" 

„Miliun bi steći mogu, da mi jc takova pjevačica" zapenta 
impresario. 

„Vi ste baš tvrd gricšni^ ? " prihvati markeza. „Dok sav sviet 
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tone u razkoši sa grofičina grla, to vi računate, koliko bi se 

probitka od te zvonke glavnice steći moglo. Stidite se!" 

„A zašto milostiva gospojo?* će opet Carlatti hitro. „Ja sam 
u tomfe dnižtvu jedini čovjek od pjevačkog zanata, pa mi zato prosto 
budi, da vrlinu grofičinu po svojoj žici udesim." 

„A1 vi ste i osobit vještak glasbi, pa ste, koliko ja znani, za¬ 
nesen za umiefcnosti!" 

„I Rossini, divni labud pezarski zanesen je za glasbom, al to 
njegoVoj kesi ništa neškođi. No molim vas za jednu milost, markezo! 
Predstavite me grofici!" 

„Ta valjda nećete liepe Julije za svoje glumište steći htjeti?" 
pošali se markeza „Badava prijatelju! Julija imade već one miliune, 
zkojimi se vi polakofniste!" 

„Vidim žalibože, da dragulji o njezinu vratu devetputah više 
vriede, neg bi joj ja za jednu godinu platiti mogd" odvrati debeljak 
što smiešno, što tužno. „Dk žalibože! Al" — nastavi hitro „sreća je 
lahkokrila bjegunica. Miliuni se danas brzo raztepu, vrline nikada. 
Znam ja više takovih otmenih gospbjah, kojih je nužda ka glumišnoj 
umjetnosti nukala." 

„Varate se dragane moj!" odvrati prezirno markeza „grofica 
Julija, ma kakva ju bieda snašla, nikada neće zaboravit koga je roda 
i koljena. Druge su se slabašne žene možebiti toliko ponizile, al 
Julija — a ja ju poznajem dobro — neponosi se ni bogastvom, ni tan¬ 
kim grlom, ni osobitom svojom ljepotom, već starodavim, svietlim, 
od pameti čistini imenom." 

To je markeza govorila starcu, sve više prema Juliji iduć. 

* Garlatti neodgovori ni riečce, već mu je samo oko usanah titro 
lahak, zloban smieh. Pomno je motrio groficu, ok6 koje poklonici i 
zanesenjaci sve vrvljahu, pa smotri kraj ljepote pjevačice čovjeka, 
ružna starca, koji se vladao, kan da ponešto grofičine slave i njega ide. 

„Tko je onaj čovjek?" prišapnu Carlatti markezi, izpod oka 
motreći starca. 

„To vam je muž naše divne Julije", odvrati mu markeza. 

„Po svoj prilici fina glava i umiljata duša, kad je starac, kakov 
jest, toliku ljepotu steći smio?" zapiti pomnjivo impresario. 

„Varate se, U grofa Amalfija neima ni jednoga, ni drugoga. 
Nije grofica pošla za njega s ljubavi. Nam se čini, da je narav Ju¬ 
liji sve ljepote, sve vrline dala, a ljubiti da joj nedaje." 

„Mislite? Ja toga nemislim gospojo markezo. Tko tako živo 
pjevati umije, kao što grofica, taj će i ljubiti znati. — Hm! — a 
ima li djece? 

„Nciraa! — Ona je" — 

Markeza nije svršiti mogla. Julija ju opazi, te pohiti k njoj. 

Nije ona dala, da ju markeza hvali i slavi, već je brzo zamet- 
nula živ i zanimiv razgovor, pa se tako i otč dosadnomu družtvu. 

Markeza predstavi Carlattija. 

Julija se s njegova slavovanja umiljato nasmija. 

Pokazali su i drugi ljudi svoju vještinu, al posije grofičina 
pjevanja slabo je tko mario za druge vještine. 

Govorkalo se o pjevanju, o umjetnosti, ob ovom i onom živo. 

Carlatti sve je samo Juliju gledao, sve se više njezinoj milini, 
njezinu oštru umu Čudib. Kan da joj u dušu poviriti i shvatit ju htio. 
Impresario bio je vikd finu družtvu, bio je čovjek fina, oštra oka, 
koji je lakomost svoju dobrodušnim licem i veselastim nemarom 
zaklanjati umio. Po njegovu vladanju činilo se čovjeku, da je pone¬ 
što vješt muziki i glumištu. Al u istinu je on dobro poznavć sviet i 
ljudsku ćud, bijaše u njega znanja svakojaka a hitrine premnogo. 
Spadao je ii onaj red podmuklih sebičrijakah, koji će se na oko 
plitki, brzo svemu doviti, sve brzo shvatiti, a njima se nitko nedo- 
vije, njih nitko neshvati. 

Brzo je lija razabrala, da je u Julije ćud, koja će se z&nieti 
živo za čistom umietnosti, nu koja taj svoj plemeniti uzhit s pristoj¬ 
nosti i u sebi pritajivati umije, i svako nametničtvo kriepko i po¬ 
nosito odbija. 

Stoga se i Činilo, da je Julija u družtvu hladna, sve što se je 
milo vladala; svatko se čudjaše njezinoj ljepoti, vrlini, al ne više 
nego kakovu umotvoru bez srca. 

Grofica zapjevK jošt nekoliko pjesamaK Zabava se svrši. Sviet 


se razidje. Dok je šajka Carlattijcva plovila velikim Kanalom, nije 
on mario za Šarenu vrvu bogatih gondolah, što se oko njega vijala, 
nit za mjesečinu, što je zlato svoje na Mletke sipala. Skutrio se, za¬ 
mislio se, a duh mu bog zna za čim zanio. 

„Miliun bi steći smio" zamrmljh, „to stoji! A zašto da neste- 
čem? Grofica je hladna, ohola — pa da neima sredstva, što će ju 
g vladati? — Mlada je, neima djece, neljubi muža. Nije ona, kakova 
e čini. Hm — vidit ćemo!" 

8 

(Dalje čc sliediti.) 
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j, Marice milolika, 
Materina sladka brigo, 
Mila r£no roditelju 
Tebe sam se pjevat digo. 


Medju cviećem oj cvietiću 
Prolazili tvoji danci! 
Vedar bio tvoj životak, 
Zlatni bili tvoji sanci. 


/ 


K6 igračke ručice ti 
Viek se sreće dohvatale, 
Samo blagi posmieh srele 
Ljubice ti oči male. 

Veselje ti tek srdašce 
Viečnim miljem opajalo, 
Da ti duša zla nekuša, 
Da si zdravo čedo malo. 

Snivajući nek prolazi 
Mlad ti život kao svetak, 
Dok se gondže razaviješ 
U divotan ružin cvietak. 


Dok dušice nam procvate! 
Na hrvatsku liepu momu, 
Radost otou, radost majci, 
Divna dika rodu svomu. 

A medjuto na jastučku 
Bez brige se proljulala, 
Nožicami depajući, 

Oj Marice dušo mala! 

M. 



U Beču, dne 14. kolovoza 1865. 
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Gradivo za hrvatska poviest u Češkoj. 

Kako sam već u „Glasonoši" bio spomenuo, nalazi se u Tre- 
bonju starohrvatska Aleksanclreida prekrasnim jezikom pisana, koju 
pokloni naš junak Nikola Jurišić nekomu gospodinu iz slavne poro¬ 
dice Rožemberkak. Sada mogu javiti, da je*g. prof. Tade Smičiklas 
to liepo hrvatsko blago prepiso, i da će po svoj prilici u Zagrebu 
izaći pred sviet. Svakako bi bilo žcliti, da se Jurišićcva Aleksan- 
dreida sravnjiva sa onom, što ju u svojoj knjižnici gosp. dr. Ljudevit 
Gaj čuva. 

Izim ovog važnog diela ušo je g. T. Smičiklas u trag mnogo 
važniju blagu, izvorom povjestniČkim najme, što se tiču zavjere 
Petra Zrinjskoga i Frankapana. 

Ovaj toli zanimivi, toli ti^igički dio naše povjesti dosada joŠt 
nije razjašnjen, kako bi se htjelo. Spisi ciele parnice Šubićeve > ču¬ 
vani u bećkom arkivu nisu dovoljni, da čovjek shvati bistro vple- 
važnu ovu sgodu. Gospodin Smičiklas našu je u knjižnici knezovah 
Lobkovićah u Rudnici blizu Praga licpu sbirku izvornih dopisah po- 
lazećih od najglavnijih lieali one dobe. Ima vlastoručnih, pisamah 
/ od Petra i Nikole Subića i Frankapana, od žene Frankapanove i 
Sofije Zri nj ske, žene mladjeg Nikole Subića rod jeneLoeblove, i od više 
članovah otili obitelj ih na latinskom, talijanskom i njemačkom jeziku. 
Nalaze se nadalje i izvorna izviešća knezovah Nikolo ml. i Petra 
Subića, gdje su oni sami opisali sve svoje bojeve. Prevažan spis za 
našu poviest je „Promemoria" karlovačkoga generala grofa Herber- 
steina, koj je radio, da se Hrvatska od ugarske krune odciepi, i da 
bude, kako sam kaže, „Erblandom". Opisan je tu cio njegov put po 
Hrvatskoj i političko mnienjc svakoga grada i velikaša. 0 istoj po- 
vjestnoj sgođi se nalazi u rudničkoj knjižnici više njemačkih kronikah 
u rukopisu i francuzko znamenito dielo iz one dobo „Le trouble en 
Ilongrie." 

I za kaŠnju dobu naše poviesti važan imade tamo rukopis. 
To je knjiga dva prsta debela in folio, gdje general knez Lichten- 
stein caru Josipu drugomu točno popisuje stanje Hrvatske i Rosne. 

To sve je za cielo veliko blago za našu poviest, koje će dielo- 
vanja znamenitog i nesretnog Hrvata Petra Subića razjasniti. 

U Rudnici imade kraj knjižnice i znamenita kiparna. I u 
njoj se nalazi slikali za nas važnih. Imade tu slika Adama poslicđ- 
njeg Zrinovića, koj je kao dragunski častnik u bitki kod Slankame- 
na poginuo,Slika je 5 stopah visoka i prikazuje Adama kao mladića 
n hrvatskom odielu pod kalpakom. 

Druga je slika Baltazara ‘Zrinovića, sina Petrova, koj na Kuf- 
šteinu zatvoren poludi i poginu. 

Treća slika prikazuje Julija Frankapana, a konačno ćemo 
jošte spomenuti slike Eve Zrinovićke rodjene Rožemberkove, žene 
sigetskog junaka, i Sofije Zrinovićke rodjene Locblove, udove po 
Nikoli Zrinoviću mladjem. 

Mi se tvrdo nadamo, da će naše historičko đružtvo ii akade¬ 
mija sve ove važne slike za naš muzej preslikati dati. 

Progovoriv u kratko o historičkih hrvatskih spomenicih u 
Češkoj moram i spomenut grob hrvatskog junaka, koj sam na za¬ 
bitnu mjestancu u Pragu našo. U maltežkoj crkvi „Sancta Maria 
sub catena" imade * na desnoj strani ovelik grobni kamen iz dobe 
Ferdinanda III. Pod grbom, u kojem lipa stoji, veli latinski napis 
da tudo počiva „dominus Joannes IIrasztovachky de Lipa, colonel- 
lus legionum croatarum, eximius lieros croaticus." (gospodin Ivan 
Hrastovački od Lipe, vodja četah hrvatskih, i osobit junak hrvatski.) 
Ma i nebio taj kamen od liistoričke važnosti, nek se bar ime junaka 
Hrvata spominje. A. S. 

Starožitnosti slavonske.*) 

Iz sbirke Luke Ilića Oriovčanina. 

V, Bečie, 

I. Nad selima BeČicom i Ciglenikom u oriovaČkoj satniji gra¬ 
diške pukovnije stajaše na briegu Radoš zvanom,tvrdja podosta jaka, 
te su joj se jost g. 1700 razvaline vidile kako se iz listine u arkivu 

*) Vidi 3 broj Glasonoše. 


požežke županije nalazeće se, vidi. Ta listina veli, daje razvalina 
hajdukom zakloništem bila. 

II. Jcžovitski katolog zove tu tvrdjuEzek ili Serke,a Ortelio 
naprosto Ezck. A Otac Abram veli, da se Radoš zovo. Po svoj pri¬ 
lici zvaše se tvrdja Radoš za vremena hrvatske samostalnosti, a tek 
kašnje za ugarskih kraljevah pokrstiše ju valjda imenom, S|erkc ili 
Ezek. Narod znade samo za ime Radoš, pa i dan dai^as spomenuto 
brdo tiem imenom krsti. 

III. U povjesti se o toj tvrdji samo znade, da su ju Turci od- 
lazeć iz Slavonije popalili. Kamenje joj je bilo razmotano, i razne- 
šeno za druge gradjevine, pa se sada samo ponešto tragovah staroga 
zdanja vidi. 

IV. Nezna se stalno, koj da je rod toj tvrdji gospodarom bio. 
Samog. 1485 spominje se kao gospodar neki „Tobias de Screk“,*) 
a njegovu potomstvu oteše ju valjda Turci. 

V. I starmali se je tuj našlo i to, koliko znadem,mač, dva buz- 
đohana i podosta turskih novacah.Du, priča se, da je i zlatnih, no- 
vacah izkopano bilo, nu iz koje dobe neznani, niti mogu reć, kamo 
da su sve te starine dospiele. 

VI. Nedaleko od Radoša stoji brdo, po imenu „svatovsko 
groblje". 0 je in narod priča, da su se tuj sastali dvoji svatovi, i 
tako se ljuto pokrvali, da su i oba zaručnika i zaručnice poginuli. 
Nalazi se na ovom mjestu mnogo ljudskjh i konjskih kostih valjada 
od kakove bitke, pa si narod po tom udesi priču. 

VI. Drenovac. 

I. Povrh sela Drenovča u spomenutoj krajini stoji stara crkva 
sv. Mitru posvećena. I tu bijaše nekoč tvrdja, od kojeje samo bedem 
i sa riekom Orljavom spojeni vodovod ostao. 

II. Ježovitski katalog zove tu tvrdju imenom Mi trovač. Tako 
se barem zvala prije Turakah.Kašnje je nastalo pod njom selo Mi¬ 
tro vac, što ga danaske Drenovcem zovu. Ovaj je Mitrovac različit 
od onoga, što je stajao kraj Save. Otac Abram piše, da imade dva 
Mitrovca, jedan kraj Orljave, drugi kraj Save, nu onaj kraj Orljave 
— o kojem mi govorimo, — da je glasovitiji, što i izkopani u njem 
a s dola navedeni spomenik pokazuje. 

III. Iz poviesti se znade, daje tu tvrdju za kralja Vladislava II. 
i to g. 1494 Vuk Branković od Ujlakija oteo, pa da ju je kralj Uj- 
lakiju povratio, čim se ovaj pokori. G. 1502 poharaše ju Turci, a 
kad ju kršćani iz nova podigoše, osvoje ju Turci sasvime. Franjo 
Ilić krećuć se god. 1596 s vojskom proti Požegi, znatno ju ošteti, a 
braća Lapsanovići popališe ju g. 1601 do temelja. % Kašnje bude od 
Turakah na novo sazidana a od krŠćanah dno 8.lipnja god. 1653 tako 
razorena, da joj se jedva i trag vidi. 

IV. Prvi vlastnici Mitrovca bijahu božjaci (templarii). Pošto 
im je red ukinut bio,spado Mitrovac na porodicu Horvatah,a kad su 
i Horvati prognani bili, proda ga kralj Sigismund „Gasi od Mi¬ 
trovca" a od ovog dodje u šako Ujlakiju, komu ga Turci otese. 

V. G. 1801 nadjoŠe grobni kamen, na kojem je ovo ukljesano: 

IIOC TVMVLO CONDITVR 
VLTIMVS SVRCVLVS,' DEMETRIVS 
^FILIVS GASPARI DE MITROVAC 
MORTVVS DIE VII. ID APRILIS. 

ANNO MCCCLXXXXIX. 

(Ovdje počiva posliednji potomak Mitar sin Gase Mitrovca. Umre 
dne 7. Travnja godine 1399). 

Izim toga izkopalo se mnogo oružja, nu je sve u Beč odprem- 
ljeno bilo, a i sada se nad ju svak Čas stari novci. 

VI. Spomenut mi je ovdje priču, što ju narod o tom mjestu 
pripovieda. Veli se, da su tri kćeri bogata vlastelina od Turakah za¬ 
robljene bile. Robujući učiniše djevojke zaviet, da će svaka podići 
božju crkvu, ako ih bog turskoga robstva oprosti. I djevojke se u 
istinu oslobodiše i svršiše vierno zaviet svoj. Najstarija sagradi crkvu 
u Drenovcu Sv. Mitru, sriednja kod Ratkovice sv. Miiialju, a naj- 
mladja u Lipovcu sv. Luki. Sve tri crkve jost danas stoje. 


*) Vidi Milesio kod Fuchshofera. Tom. 2. p. 288. 
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Možebiti imade u narodnoj priči zrnce istine, a sve to se je 
1502 godine sbiti moglo. Znade se, da su Turci spomenutu tvrdju 
porobili i do Vukovara doprli. U to poslit ban Ivan Korvin Pavla 
Branko vida u poćeru za Turci, a ovaj ih porazi kod Mitrovice, ote 
im plien i kršćansko roblje; tom prilike su se možebiti i one tri 
djevojke oslobodile. > , . 

i _—— 1 ■ 1 


Petstogodišnjica bečkog sveučilišta. 

Nedavno minu petsto godinah, da visoka škola bečka stoji. Ta 
se je uspomena kojekako slavila* novine su koješta o toj slavi pri¬ 
čale. Mi kao Hrvati neimamo doduše neposredna razloga o tom šta 
govoriti, radovati se ii neradovati, mi bi najradje. pisali o našem sve¬ 
učilištu u Zagrebu, koje de ^se — kako vele — osnovati; Nu naš nuka 
osobit razlog i prizor, koj se je prilikom ove svečanosti udesio, da 
koju reknemo. . * 

Ima ljuđih koji neprestance pričaju, da je Beč glava austrijske 
države, da se sve sile moralne i materijalne tuđe složiti moraju, a 
umujud tako mora čovjek i do te misli doci, da* bečko sveučilište 
međj drugimi austrijskimi prvenstvuje i red bi znanstvenu silu au¬ 
strijskih narodah reprezentuje. 

Mi sa svoje strane držimo se pravila decentralizacije u svem 
i svačem. Kao što se Austrija trajno politički po francuzkoj prilici 
centralizirati nemože, isto tako se mora i materijalna i duševna sila 
po svoj državi tako razdieliti, da pojedine njezine zemlje i narodi 
živo uspievaju. Nu to svejednako stoji, da je bečko sveučilište naj- 
vrstnije u Austriji, dh jedno od najboljih u Evropi. S toga nije ni 
čudo, da mladež ne samo sa svih atranah države, ved upravo svega 
svieta na bečku visoku školu grne. Ima tu Čekah, Slovakah, Hrva- 
tah, Srbah, Slovenacah, Poljakak austrijskih i neaustrijskih, Rusah i 
Rusinah, Bugarah, Madjarah, Talijanah, Grkali, Rumunjah, dh i 
Amerikanacah, i Niemacah, koji su željni obrazovat se. 

Da je bečko sveučilište stečišto ucece se omladine svih naro¬ 
dah, tomu je izim vrline njegove razlog zemljopisni položaj Beča u 
sriedini istočne Evrope, tomu je razlog, jer je Austrija sastavljena 
iz tolikih različitih narodnostih, koje se sve obrazovati rade. 

Značaj bečke visoke škole mora biti međjunarodan, a nesmije 
pođnipošto udariti jednostranim germanskim smicrom, jer ni većina 
omladine nije njemačka, a bome ni novci, što se za taj zavod troše, 
nisu sasvim njemački. 

Ona gospoda, koja uvjek pripoviedaju, da je znanost uzvišena 
n^id narodnosti, kad se god o osnovanju kakovog narodnog nenje- 
mačkog učilišta radi, prilikom su ove svečanosti opet udarili u ta- 
lambase vičući staru pjesmicu o njemačkoj znanosti, u njemačkom 
duhu, o njemačkoj omladini, o germanstvu bečkog' unlversiteta, i 
pokojni neki državnik u£leo jo u zdravicu svoju frankfurtske ideale 
i „Deutsches Vaterland tf . Ved s toga, što je husarska banda na pita¬ 
nje. „\Yo ist des Deutschen Vaterlanđ? u sa Rakoczyem odgovorila, 
moralo se je čuvstvovanje bivšeg ministra malko otriezniti a mi ža¬ 
limo samo, da se izim madjarskog govora gosp. rektora Ilvrtla nije 
pojavilo više drugih govornikah u drugih jezicih, jer bi onda viso- 
kouČeni gostovi uvidjeli bili, da bečko sveučilište sasvim german¬ 
sko nije po svojoj mladeži, a da po svojih učiteljih nije, to su ta go¬ 
spoda gostovi opaziti mogla, kad se je Hvrtl ponosio tim što je Ma- 
djar, mogla su to vidjeti i s toga, jer su u sboru Skoda, Rokitansky, 
Pita,Miklošid t. d. sve temonjaci znanosti a sve rodom Slaveni sedjeli. 
Mi s toga mislimo, da de medj bečkom omladinom veoma malena 
četica uz ideale frankfurtske viteza Schmerlkaga prionuti, i čudimo 
sc vele, kako je tu zdravicu izreci mogo uprav u onaj par, kad 
sva njegova državna teorija propade. 

Ako je tko, tq smo mi Slaveni zauzeti za obrazovanje, za 
kulturu, al neka se ona gospoda, koja se baš nametnič^i za našn 
civilizaciju b|rinu r nas kane. Uma ima po svem svietu, u sva¬ 
koga naroda, bog tvoreći narode, nije nijednoga povlastio, da 
bude školnikom drugoga, a mi ćemo tražiti civilizaciju ne samo 


u Niemacah, ved i u Talijanah, Francuzah, Englezah, a jošt manje 
želimo, da se naša omladina, trošedi svojo novce po tudjem 
svietu opaja duhom jednostranim, tudjim, koji se sa našom dudi ni 
najmanje neslaže. Mi želimo da bečko sveučilište bude austrijansko, 
a ne germansko. 

-- 


/ 


Naša sabornica. 


Kad čovjek ide po Markovu trgu prema župnoj crkvi, viditi 
de na licvoj strani, kuću, pred kojom momak od tako zvane „Straf- 
hauswache“ nabitom puškom stoji; po samoj kudi zvekeću lanci, po 
njoj se šedu i stanuju zločinci, to je tako zvana županijska kuda; u 
njoj stanuje županijski magistrat, u njoj su tamnice, u njoj se nalazi 
i naša buduća sabornica. To je svakako veoma čudna kombinacija. 
Hrvati su vazda strpljivi ljudi bili, al bome sad bi ved vriedno 
bilo, osobito na primaku budućeg sabora, da se uznici uklone u 
drugo kakovo stanište, da najotmenije glave domovine neborave u 
isti mah ppd istim krovom sa izmetom naše domovine. Već prilikom 
velikih skupštinah — dok ih je bilo — neugodno jo skupštinarc 
diralo ovo zvonko družtvo, a kako neće za vrieme sabora? Ako se 
uzme, da se po drugih pokrajinab austrijskih u svrhu kaznionice 
grade nove kuće, ii sc stare udešavaju, to bi se nešta slična moglo 
učiniti i u Hrvatskoj, osobito kad se znade, daje ta kuća županij¬ 
ska imovina. Nu pustimo medjutim te želje, koje se i onako prije ii 
kaŠnje istinom stvoriti moraju, pa recimo koju o našoj sabornici. 

Bivši je sabor saborovao u glumištnoj dvorani, a sad se je gle¬ 
dalo, da sc nadje shođnije — dakako provizorno mjesto, jer se za naš 
sabor svakako samostalno dostojno saborište udesiti mora, kako ga 
skoro svaka pokrajina austrijanska'izim Hrvatske imade, jer će naši za¬ 
stupnici, kako se tvrdo nadamo, češće saboravati, nego do sada. Kraj 
toga čini nam se, du će opet velikih županijskih skupštinah biti, a 
U jednoj dvorani nemože sabor i skupština u jedan mah viećati. 

Da je bilo po našoj želji to se je mogla odmah stalna, udobna 
sabornica u zemaljskoj kući n. pr. u. računovodstvu, udesiti, a tako 
se je 30,000 fr. — toliko stoji privremena sabornica — za provizornu 
stvar potrošilo. 

Nu bilo i to, samo neka se i u toj privremenoj sgradi brzo sa¬ 
bora dočekamo, da vidimo, kakova jo ta sabornica. Prije svega mo¬ 
ramo spomenuti, da ju je udesio gospodin Zettel iz Beča, koj jc i 
„zemaljsku bolnicu u kraj savske ceste tako sagradio, da se sada ra¬ 
biti nemože. Hrvati su, kako je poznato, ljudi koji se slobodno kreću, 
ljudi živi, al ljubeći i udobnost. 

Hoćel 1 se u privremenoj sabornici slobodno kretati moći? Nebi 
rekd. Klupe su već sprva nespretno udešene bile, a mjesta za poje¬ 
dinca bijahu preuzka. Na jedan put izadje zapovjed, da će sabor sa¬ 
stavljen biti po izbornom redu od god. 1848. Eto ti velikašah, eto 
ti krajisnikah, eto ti nevolje! Kud Š njimi? Lahka je tu pomoć bila.^ 
• Iz dva uzka mjesta načiniše sjedala za tri čovjeka. Pitam ja sada, 
kako će tu ljudi sjediti, osobito-ako nas sabor jošt u jeseni saborovao 
bude, pitam ja, kako bi se nas vriedni rodoljub gospod. Pavao Hatz, 
da ga je poslanički mandat zapao, na takovu mjestu kretao bio? 
Ja mislim, da tu odgovora netreba. Govornice, kako u svih parla- 
mentih svega svieta u privremenoj sabornici, ni neima. Zašto se je 
to mjesto graditeljem suvišno Činilo, toga mi skromni ljudi nepo- 
njamo. Klupe u našoj budućoj sabornici tako su razredjeae, da je n. pr. 
stolica posliednjeg velikog župana na desno stupom prema jednoj 
strani zasttfpnikah sasvim zaklonjena tako, da se ljudi medju sobom ni 
čuti ni vidjeti nemogu. Žurnalističkoj loži u hrvatskoj sabornici opet 
ni traga, premda i tirolska i salcburžka sabornica takovih miestah ima. 
O valjanoj saborskoj kancelariji, o čestitih sobah za odborske sjednice 
neću ni govoriti. A što se tiče ukusa, to se moramo samo čuditi 
kako su se klupe tako prosto bojadisat mogle, kako su oni kava- 
narski stolčići za bilježnike namicstiti smieli. Mi zbilja neskvaćamo, 
zašto smo mi Hrvati upravo t&ko nesretni, da se kod naš za novce i 
ono tako čestito načiniti nemože, što i najmanji gradići imadu? 

f v» r 
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GLASOVI. 

Iz Beča. 

*’Nj. preuzv. gosp. biskup Štrossmajer bavio se se duže vre- 
mena u Beču. Bio je primljen u dužoj audienciji kod Nj. veličanstva 
kralja. Pohodi ga tom prilikom i više otmenih glavah kao državni 
ministar gr. Bclcredi, ugarski kancelar gr. Majlćth, preuzv. gospod. 
kancelar hrvutski Mažuranić, i čuveni državnik češki dr. Ladislav 
Ricgcr. Zajedno sa gosp. biskupom desio se ovdje gosp. Ivan Perko- 
vac, urednik pokojnoga „Pozora" i hrvatski pisac gosp. J. Miška- 
tovio. U čast slavnomu gostu uredi „SIovanska beseda u dvic zabave, 
gdje se slavensko pjevačko družtvo a navlastito naš zemljak gosp. 
Zupčić i vještakinja češka gdčna Hollasova osobito odlikovaše. Nj. 
preuzvišenost darovi tom prilikom „Slovanskoj besedi u 150 a pje¬ 
vačkomu družtvu 50 for. U ponedeljak t. j. 14. t. iri. krenuo je 
svietli gost opet put svoje postojbine. 

* Statut za našu jugoslavensku Akademiju već je — 
kako iz vicrna izvora čujemo — odpremljen u carski kabinet na podpis, 
te če se za najkrače vrieme priobčiti. Razlog, da nije tako dugo, 
izaŠo na sviet jest, jer je državnom vieću do tri mjeseca ležao. Kako 
čujemo, biti če u svem obsegu u načelu potvrdjen, nu je više toga, 
što je sabor osnovao, izbrisano. I to čujemo, da če se taj znanstveni 
zavod za sada samo na dvie struke na historičko-filologičnu i fizičko- 
matematiČnu protegnuti. 

* Presv. namjestnik banov gospod. Ivan Kukuljevič Sak- 
cinski stigo je opet u Beč i to — kako vele — u pošlovih našeg 
budućeg sabora. 

* Preuzv. gospodin barun Metel Ožegovič ođputovao je za 
neko vrieme u Hrvatsku. 

Troje dna kraljevina. 

* Viest, da je naš sabor opet na neko vrieme odgodjen, sasvim 
je istinita. Sastati če se dne 9. listopada. 

* Gosp. grof Jul ijo Jankovič, i gosp. prisjednik sep tem virata 
Jov. Subotič odrekoše se svoga zastupničtva na hrvatskom saboru. 

* Več smo jednom javilj, kako naša vrieđna zemljakinja gdjica 
M. Matilda Mali ingerova, pitomica pražkog konzervatorija liepo 
napreduje. Kako sad u pražkoj „Politici" čitamo, položila je vrla ta 
Hrvatica svoj izpit upravo sjajno, stekla je prvo mjesto medju uče¬ 
ni čami a listovi se je dost nahvaliti nemogu. Sada se je naša zem¬ 
ljakinja vratila u Zagreb, te če tamo davati više koncertah. 

* Sve što se je gradsko zastupničtvo zagrebačko izjavilo, da 
neima dovoljno novacah za višju djevojačku školu, to će se ova ipak 
otvoriti. Učit će se tamo vjeronauk, povjestnica, hrvatski jezik i 
književnost, kemija, prirodoslovje i prorodopis, risanje, njemački jezik 
i žensko ručno dielo. Mi bi želili, da se naša ženska omladina oso¬ 
bito u hrvatskoj povjesti, jeziku i pisanju vježba, da jednom već tu- 
djeg jezika medju našimi krasoticami nestane. 

* Gosp. Svilović, pisac hrvatski, naimenovan bje pravim rav¬ 
nateljem gimnazije spljetskc. 

Ugarska. 

* Županije po Ugarskoj neće prije sabora ponovljene biti. 
Magjarski listovi se tomu ni najmanje neopiru, veleći da se nje¬ 
mački novinari neće na nikakovu terrorizaciju županijah pri izbo¬ 
ri h pozivati moći. 

* U Pešti se je sastavio osobiti odbor magjarski li velikašah, 
Uj ćc sgedno mjesto za sabornicu iztražiti. 

* Vele da će se magjarski mjeseca studenoga sastati, pa da će 
u to ime kraljevska pozivnica izaći dne 20 t. m. 

* Čuje se, da će se kraljevska ugarska komora ustrojiti kako 
;e prije godine 1848 obstajala. To bi bila neka vrst ugarskog finan- 
< ij a 1 n og mi nistarstva. 


Galicija. 

* Poljski listovi, koji su se do prije malo vremena slabo nutr- 

njom politikom bavili, stali su ju sada živo pretresi vati; Svi pozdravljaju 
liepo okružnicu državnog ministra Belcređia i njegova načela o de¬ 
centralizaciji. Zahtievaju ti listovi da Galidja sa Bukovinom sačin¬ 
java osobito autonomno tielo, sa dvorskom kancelarijom, i da se zem¬ 
lji što prije izruči uprava zemaljskih zakladah. Naproti tomu trazi 
rusinski časopis „Slovo" da se Galicija razdvoji u dvie upravne ča¬ 
sti, u poljsku i rusinsku. , 

* Pogovara se, da će grof Karnecki’ zasada austrijski poslanik 

na švedskom dvoru, postati namjestnikom galičkim. , 

Poljska. 

* Kraljevina poljska biti će na novo ustrojena. Osobita zemalj¬ 
ska vlada u Varšavi ostaje. Zemlja će se razdieliti na gubernije, a 
ove na okružja. Obćine će biti udešene po načinu 1 slobodnih ruskih 
obćinah. Zemlje svećeničke uzet će vlada ruska pod svoju upravu, 
te će svećenici odsada dobivati stalnu plaću. 

* Bojeći se budućeg novačenja mnogo mladih ljtrdili bježi iz 

Poljske prema Pruskoj, i s toga je na medji puno ruske i pruske 
vojske ponamješteno. » 

Italija. 

* General Ulloa bje imenovan poslanikom na dvoru madridskom. 

* Dogovaranja medj talijanskom i papinskom vladom su opet 
započela a posriednicom u tom je, vele, Španjolska. 

* Papa će svoju vojsku za 3000 stranih najmljenikuh povećati. 

Franeuzka. 

* U francnzkoj politici je mrtvo doba nastalo. Car se odmara 
u kupelji, te će poći samo a vojnički tabor ehalonski. Svečanost bro¬ 
dovlja francuskoga i englezkoga u Cherbourgu biti će osobito sjajna 
i, kako vele, od velikog političkog značenja, al je car glavom poho¬ 
diti neće. 

Španjolska. 

* Kraljica španjolska bavi se svejednako u baskičkih pokrajinah. 
Strana svećenička silne ruje proti ministarsvu Odonellovu, al čini 
se bez uspjeha. Otac kraljev je umro. 

Turska. 

* U Carigradu buknula je kolera silno. Uslied toga zapinje sva 
levantinska trgovina. 

Amerika. 

* Viesti iz Mexike u novije doba sve su povoljnije po mlado 
carstvo. Car Maksimilian otvorio je nedavno akademiju znanostih. 
Juarez je svojim pozivom na kongress ostao na cjedilu te prestaje 
biti ovom godinom predsjednikom. 


Književmost, umjetnost i novinarstvo. 

Kritike. 

Iriesnice. Milošte dragoj nesudjenoj II. Knjiga. Tiskom ti¬ 
skare Abela Lukšića u Karlovcu. 1865. 

Radostno pozdravljamo drugu sbirku krasnih pjesamah lirijskih 
našeg proslavljenog a Hrvatom dobro poznatog pjesnika bezimeno- 
vića. Kriesničar pokazk već prvom sbirkom, kako se Ijubovne žice u 
Hrvatah udesi vati moraju, pa kako se čistim hrvatskim glasom i du¬ 
hom i u liku umjetnu i slikovanu pjevati može. Kriesničar nek je 
našim lirijskim pjesnikom ugled, kako da se čovjek uči narodnim 
pjesmam, kako da še u njihov duh u njihovo milje zaroniti mora. 
Pjesnik „Kriesnicah" pjeva o nesretnoj ljubavi, al u njegovih kiticah 
nećeš ući U trag suznoj prećeranoj roman tiki, ni zvonkoj pate ti ki du¬ 
brovačkoj, ni čestoj razvlačftosti narodnih pjesamah. I drugi vienac 
„Kriesnicah" pun je milja i nježnosti, svaka se žarka Kriesnica raz¬ 
vija u šest preliepih kitićah, koje našu knjigu vilinju upravo kite. 
Odsobita žara i uzhita su „Čudnovata pjesma", „Javor", „Zlatokosa 
premiea" i „Dunav". Ova liepa sbirka tvori sa prvom preliepu knji- 
gu, koja će srce svake prave Hrvatice zaista razblagati, ti mi ju na¬ 
šim ljepoticam što življe prcporučnmo. 
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* Odbor Matice ilir. naložio je g. g. : .A. Veberu, A. ZoriČiću, 
Vatr. Jagiću, i. I. Filipoviću, da se dogovore glede nekih obćih usta¬ 
lio v ah, po kojih bi se urediti imao izdati se imajući „Cvietđjak 
pjesničtva"; pa da onda o tom svoje mnienje podnesu istomu odboru. 
Na temelju dogovora te gospode zaključio je Matičin odbor u svojoj 
17. srp. držanoj sjednici sljedeća: a) Cvietnjak jugosl. pjesničtva ima 
da obsižc svu jugosl. literaturu, naime: bugarsku, srbsku, hrvatsku i 
slovensku, i nesamo umjetnu nego i narodnu, b) Sav materijal ima se 
]><> raznih vrstih pjesničtva podieliti na grupe,a u grupah,izim nar. 
pjesmotvorah, po kronologičkom redu. c) Pojedini pjesmotvori imaju 
se tiskati onimi pismeni, kojimi su piscem izdana, naime latinicom 
ili ćirilicom, d) Uvod u cielo djelo ima sadržavati obća pravila o 
pjesničtvu, t. j. sve što na tako zvanu poetika spada, e) Na koje 
grupe pjesničtva da se djelo razdieli, to se ostavlja onim, koji će sav 
posao na scbfc. primiti, f) Kod svake pojedine grupo imaju se opet 
razviti posebna pravila, koja se one posebne vrsti pjesmotvorah tiču. 
g) Da se izdanje djela što prije pospješi, izručuje se izradak jednomu 
odboru iz vještak ah tomu poslu doraslih. U taj odbor pozvat će se 
g. g. Ad. Vcber, Mirko Bogović, dr. J. Subbotić, V. Jagić, Korinek 
i Hrjavec. li) Taj odbor ima pozvati sve živuće jugoslavenske pisce, 
da mu na pojedine grupe spadajuće najbolje svoje proizvode pošalju, 
ujedno sa svojim mnienjem o ovoj ii onoj vrsti, u kojoj je dotičnik 
naj vještiji, ili o kojoj jo najbolje upućen, i) Sav taj materijal ima 
spomenuti odbor poredati, izpraviti, popuniti i za tisak prirediti ili 
sam ili pod svojom upravom po osobah, koje si on u tu svrhu* iza¬ 
brao.bude. k) Djelo ima iznositi najmanje 80 arakah u IV. najvećeg 
formata, a pjesmotvori tiskat će se u dva stupca. 1) Glede pristojne 
nagrade sporazumjet će se matica u svoje vrieme s dotičnim odborom 
po okolnostih i potrebi, m) Posao se ima čim prije započeti. 

* Ovih danali dotiskan je u Albrechtovoj štamparni i razaslan 
svezak treći ovogodišnjega „Književnika." Sadržaj ovoga svezka 
jest sliedeći: 

I. Razprave: Jugosloveni u Turskoj. Narodopisni nacrt od 
profesora Fr. Bradaške. 

Slovensko jezikoslovje. Priobćio V. Jagić (Nastavljenje). 

Ociena starijih izvorab za hrvatsku, srbsku poviest srednjega 
vieka. Izpituje dr. Fr. Rački. II. Domaći lieto- i zgodopisi (Konac). 

Zemljopisni odlomci. Priobćuje prof. dr. Petar Matković. 

O nosnih samoglasih. Priobćuje M. Hattala. 

Dosadanji napredak u prirodopisu, priobćuje Zivko Vukaso- 
vić (Nastav.) 

II. Kritika: Lexicon palaeoslavenico-graeco-latinum. Emen- 
datum et auctum edidit Fr Miklosich. Priobćio V. Jagić. 

Riečnik iz književnih starinah srbskih, napisao Gj. Daničić, 
Priobćio V. Jagić. 

Nikoljsko jevangjelje, na sviet izdao Gj. Daničić. Priobćio 
V. Jagić. 

Život sv. Simeuna i sv. Savo, napisao Domontijan, na sviet 
izdao Gj. Daničić. Priobćio dr. Franjo Rački. 

Arkiv za jugoslavensku poviestnicu Uredio Ivan Kukuljcvić 
Sakcinski. Knjiga VIII. Priobćio dr. Franjo Rački. 

Slova nska čitanka. Izdao Karei Jarom irErben. Priobćio. V.Jiigi^. 

Mali ratar.ili kratki nauk o ratarstvu.—Mali stočar ili kratki 
nauk o stočarstvu. —> Malja gospodarica ili naj;bitnije čestice umnoga 
gospodarstva. Napisao Franjo Klaić. Priobćio B. S. 

Praktično podučavanje u zemljopisu trojedne kraljevine od 
V- Z. Mafika. Priobćio Ed. Streer. i 

Kratke književne viesti. Stanje troj. kraljevine u statistici 
evropejskoj. Pribobćio V. Jagić. 1 

P. J. Šafarika: feozpravy z oltaru včd. fclov. Priobćio dr. 
Fr Rački. 

O životopisu Aleksandra Velikoga. Priobćio V. Jagić; 
i * Kako čujemo, putovati će nas vriedni Fran Kurelac u 
vrieme praznikah po Primorju, dtocih i navlastito Dalmaciji, da tamo 
kupi narodno blago. On će i sve svoje putovanje potanko opisati i 
tiskom priobeiti. Nadalje možemo javiti, da će skoro njegov veliki hrvat- 
s kt „Tumač" pod štampu doći. Kurelac će takodjer sastaviti sasvim 
praktičku knjigu za naše žene i to „hrvatskog kuhara." 


* A Jaran i ć, učenik zadarske gimnazije izdao je u Zadru 
„Vjenčić narodnih pjesama". Ima u toj knjizi do 33 pjesme veći¬ 
nom na otocih Pagu‘i Krku zapisanih. Mi od srca želimo, da 
drugi naši mladići njegov primjer sliede, i to osobito otoČani, jer se 
je upravo u tih predielih sačuvao čisti hrvatski, reć bi homerički 
život. Takovim putem bismo mi Hrvati do toga doći mogli, da se 
jednom izdade velika sbirka upravo hrvatskih narodnih pjesamah. 

* G. Miroslav Goleš preveo je s maloruskog jezika Duhno- 
vičevu veselu igru „Kriepost premaže bogatstvo". 

* Peta knjiga Vukovih „srpskih narodnih pjesama" upra¬ 
vo je ugledala sviet. Ima u njoj sve većih opijskih pjesamah, najviše 
Crne gore tičućih se. Mi ćemo o njoj jošt obširnije progovoriti. 
Posije pete knjige izići će odmah i šesta. 

Smrtno zvono* 

t Ovog je mjeseca preminuo gospođin Lavoslav Firholcer, 

župnik vinički i pisac hrvatske slovnice. 

- .. ,-- - - - - -' * 

• Budući, da je urednik ovoga lista putovao po Slovačkoj i skup¬ 
štini slovačke Matice u sv. Martinu prisustvovao, nije ovaj broj 
| „Glasonoše" u svoje vrieme izaći mogo. Uredničtve „Crlasenede. u 

OGrLASI. 

Upravo su dotiskane, te se dobivaju u knjižari Sveto- 
zara Galca u Zagrebu: 

Kriesnice, 

vnilošte dragoj neaudjenoj. 

Knjiga II. 

u maloj 8-mini 127 str&a&h, ciena samo 80 novč. 

Prva knjiga Krlesnlcah, na toliko je omiljela našemu svletu, osobito pako 
krasnomu spolu, kojemu je i ova IL knjiga namienjena, da nije nuždno 
i koju navesti u preporuku tih prekrasnih pjesamah, neznana pjesnika. 
IPf U istoj knjižari ima i od I. knjige kriesnleah nekoliko iztisakah. 3—2. 

Ivan Dežman, 

doktor medicine i kirurgije, magister primaljstva, bivši 
Iječnik, c. k. sveobće bolnice bečke, 

preporuča se slavnomu občinstvu 

za sve nutarnje i izvanjske bolesti. 

Ordinira u svom stanu od 11—1 sata 

■ Zagreba a Kriegerovej kaei i dugoj uliei, br. 272. 

Pivara A. D^ehera. 

(Drehers Bierhall?) 

n Beču „Operng&sse Nr. 8.“ 

U najprostauijoj ovoj pivari bečkoj sa vrte«, 

gdje u sparno ljetno doba ni najmanje dima a puno hlada ima, kojoj da¬ 
kle ravne u Beču neima, toči se samo jedna vrst piVa — t. j. malo-šve- 
hatski ležak, i to baš izvrstne žice. To se pivo nehvališa pod drugim 
imenom, nit se loše pivo za ovo prodaje. U toj se pivari dobivaju uju¬ 
tro, u podne, i u pol četiri sata po pddna kao i na večer tečna po nje¬ 
mačkom ii magjarskom načinu pripravljena jela u cielih ili pd porcijah, 
pod najjeftinijom cienom. Budući daje podpisani najamnik tu pivaru tim 
načinom za kratko vrieme prvim gostionam usporedio, pozivlje smierno, 
t domaće i strane, da ga posiete. Likey. 

.. U maloj lutriji 

može čovjek po mojoj jasnoj, lahkoj. osobitoj al tajnoj uputi sasTime 
sigirne steći zgoditke. Novčanu nagradu za tu upu^u i druge uvjete . 
dosuaje svatko pismeno. Dopisi franetskiof, talijanskim ii njemačkim 
jezikom pisani, primaju se samo, kad su frajakirani« K tomu mora svatko 
20 nov. u novcu ii listevnih biljegah za odgovor priložiti, i svoje ime/i 
stan jasno naznačiti. — Ja odgovaram nefrankirano, i to, pošto sara se 
ostavio poslovah i nekako mirujem, po mojoj udobnsoti tek posije ne- ^ 
koliko đanah. Adressa mije: Ingenieur Ag. BoM, Particulieri 
j pr. Hamburg a. d. Elbe. J 

Opemena. Samo takova pismena uputa ja prava, tabana i nepogre¬ 
šiva, koja aepesredne ed menepolaii. Svako drugo posried no i tuđ ju 
izviešće, izjava ii uputa je* kriva. 
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Oglasi svake vrsti primaju se 
i naći će uzpješno razširenje po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8 , a 
treći put S novč.jza svaku uvrstbu plaća 
se posebno 30 nvć. državne pristojbe za 
oglase. 


Oglasnik, 


Za poveće uvTstnine, ili one, Što 
bi se višeputak u godini tiskale, plaća 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novć. 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
frankirane pošalju, jer se nefranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za ijvrstnine u „Javnu sborniou* 
plaća se za svaki redak 20 novć. 


Središnje razpošiljaUšec: ljekarna k redi u Beču. 

Opomena« Buduć sam izkusio, da s© seidlički prasak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsiftkatah, s tom opazkom, daje 
rta svakoj škatulji mojih..se idlićkih piaš&kak na razliku odslićnih 
proizvodah i na svakom papiru, koj i obhvaća pojedini obročić praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa švoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju đomaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
.tisuće zalivalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da sc isti 
mogu proti zapom, neprobavnosti i žgaravici grcevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trfepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno smućivanjc, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Miliića, ljekara; n Starc/j Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela cL Elia; u 
Karlov čili kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Cftncra ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Brcsslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Riecikod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franjo 
Jechel-a trgovca, u G 1 ini kod ,A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Krk 
ževcili kod Teodora Bošnjaka,« u Brodu kod A. Gcrard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni,, u Gosp i ću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u I Iloku kod 


L. Kempnera; u Kapdsvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u Križevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošića; u No¬ 
vom sađu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-aj u Pančovi kod 
P. Ivrančevića; u. Petrovara,dinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; U Sv. G i u r j u kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad/Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovskom kod P. Iiodniga; u Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će tAkodjor za takovo zvano: 

„Echtes Dor8ch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj.. 

. Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava še najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj, bo¬ 
lesti, gukam i raliitidi. Lieči već zastariele kostobolj no-rheu matične 
boli, kano i kronićke osuvke na koži. 

; Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetreno masti dobivaše najbrižjnjim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah'(Dorschlisch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslablj e no mi 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh narav, 
proizašlo. 

A. Moli, 

ljekarnik 1 vlastnik povlafitene pharmacetičko-lucbene tvornice u Beču. 

Ne gotovu 

već po naloga i ukusu tok krojenu odjeću mukku 

dogotavljat cu po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjedu u oboe 
to uz najumjereniju eienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj u Beču, (St&dt, im Bergl Nr. 2 niichst dem Rabenplatze 
crster Stock) izložene suna izbor sve vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih 
i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n. iz Hrvatske za blagonaklone naruebe. 

Izvanjsko naloge obavljat ću točno i bezodvlačno. 

J 6 Cvjetko Dvorniković. 

# krojač u Beču. 


Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. Tiskom 00. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Luksić. 
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Srebrna kolajna 


Zagreb 1864. 


. I 

Wheeler fl Wil§on u novom Jorku (few-lork) 

tvorničaari amerikanskih , 

šivaćih strojevah 

za obitelji, ža krojače, šeširdjije itd. 

WtT- Grarancija na pet godinati. 

Najizvrsttoiji pOnii)6tll Spp&r&t prldoban je svakomu stroju. — Ima na prodpj šivaćih strojevah i za težko Šivanje čižmarsko, remenarsko, sedlarsko Itd. i 

Podučavanje na tih ettojevih Je bexplatnO! 

Illustrirani katalogi šalju sa na zahtievanje bezplatno i franko po pošti. 

Glavni agenti za Austrifrl 

Braca Birdch u Beču. 

Naslov na pisma neka se izvoli ovako napisati: Gebrtlder KirSOh iu WIeu, K&r&tn^r-Billg Wr. 2. 

Za trojednu kraljevinu je naš glavni agent gosp. Mio KreŠiĆ U Zagrebu koji takodjer illustrirani katalog šalje svakomu, koji u frankiranom 
listu istog zaište. . , . 














Ov^j lUt IsUzi 15. i posljednjega dana svakoga ( mjerne *I stojit na žitara godina 6 for.a. v. a napol godino 3 f. — a. ▼. Četvrtgodišnjoj predplati nema n^jesta.^ — Tko predplatina čitavu 
godina 1865 poslav a to ime 6 for. franko, dobit će sa nagrada Četiri slike slavnih hrvatskih kqjlževnikah p. n. gospode Ivana Mai uranića, Petra Frerađovića, dra. Franje Račkoga i 
Meda Pueića. — Uredn iČtvo i odpra vničtva„Glasonoše" aalasi se «Beču ■ prigraJJu: Jo?efstadt, Buohfeldga sse bn»J 8. — Ako koi brojneetigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
bi ga reklamovali u otvorena neflrankOTana pisma, napisavši isvana as naiov: Ze^tangs-Reklamation. — Pisma i ine pošijjke na oredoičtvo ili ođpravaičtvo „Glasonoše** neka budu 

proste od poštarskog* troška. — Rakoplsi se nevraćsja. — 


F JE 

Tragedija u pet činah. Napisao Francois 

I 

Lica. 

Teiej, sin Egejev, kralj Atini. 

Fedra, žena Tezejeva, k<5i Minova i Pazifajina. 

Ipolit, sin Tezejev od Antiope kraljice amazonske. 
Arieija, kraljevića od koljena Palantidah. 

EnOM, dadilja i povjerenica Fedrina. 

Teramen, učitelj Ipolitu. 
limena, drugarica Aricijina. 

Panopa, služkinja Fedrina. 

Straže. 

Sbiva se u Trezcni, gradu pcloponežkom. 

Čin prvi. 

Prizor 1. 

Ipolit. Teranea. 

Ipoi. Tvrde vjere, idem Teramcne, 

I ostavljam milenu Trezenu; 

Strašna dvojba osvaja mi dušu, 

Stid me bije s plandovanja lienog: 

Ta već šesti mjesec otca neima, 

Neznani, kakva ga je sreća našla, 

Neznam kraja, što mi ga zaklanja. 

Teranio A gdje misliš nać ga gospodaru? 

Da odlane pravednom ti strahu, 

Kraj Korinta sam ti oba mora 
Nalazeć ga prebrodio zaman, 

I Tezeja tražili sried medjaša, 

Gdje u pako Akeron propada; 

U Elidi bijah, — kraj Tenara 
Do Ikarskog plovio sam mora; 

Koja nade obećava tebi 
U kom kraju, otčev trag uhodit? 


A« 

Račine. S francuzkog preveo August Senoa. 

Pa tko zna bil’ otcu drago bilo, 

Da odkriješ, zašto ga tu neima, 

Tko to znade, dal 1 nečeka miran 
Zamamljenu ljubovnicu koju, 

Dok mi za njeg ginemo od straha, 

Ipol. Stani starće, nediraj u otca! 

Neuzteže nam ga prikor takov, 

Jer se griehu mladosti već ote. 

Fedra, spregnuv nestašnu mu želju, 
Nuzljube se davno već neboji: 

Ali zakon tražit ga me nuka, 

I ostavit mrzko to mi mjesto. 

Teran. Mrzko? Odkad ti je gospodaru 
Mrzak prizor zavičaja mirnog, 

Tvom djetinstvu toli drag i mio; 

Miliji neg sjajna gizda dvorska, 

Neg veličje gromorne Atine? 

Koj te strah, koj jad te od nas tjera? 
Ipol. Liepi čas taj minu — sve je prošlo, 
Odkad viečni donieše nam bozi 
Kćer Minovu na taj brieg atinski; 
Teram. Razumijem: znadem što te boli; 
Fedrin prizor peče te i vriedja; 

Maćuha ta ljuta tek te smotriv 
Tvim izgnanstvom slavila je dobit; 

A1 ta pizma proti tebi ljuta 
Izčezla je, ili bar m&lakše. 

Pa šta može n&huditi žena, 

Sto umire i umrieti želi? 

Fedru shvati tajna neka bolest, 

Koju pomno svemu, svietu krije; 

Mrzkoj sebi i sviet joj je mrzak, 

Šta da ona proti tebi snuje? 

16 
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Ipol. Nije Fodra pred kojoitl ja bježim. 
Drugoj biedi uklanjam se jadan;' 

Cujder! ja pred Arieijom bjfežim, 

Fred ostankom, grozne po nas krvi. 
Teran, Zar si i tineprijatelj jadnoj? 

Jeli ikad sestra Palantidah 
Pomagala krvnom poslu braće? 

Treba 1’ inrzit nevinost za usud? 
i m i. Da jit mrzim, ncbi bježo od nje! 
Teram. Kazat ću ti, što te od nas tjera: 
Nisil vise taj Ipolit gordi, 

Sve ljubavi neprijatelj kleti, 

Koja otca tisućputah skuči? 

Zar Venera ljut ti prezir kazneć, 

Od otca te ljuće shrvat radi? 

Dal te sklonu da joj na oltaru 
Poput inih smrtnih žrtve pališ, 

Ljubav li te shvati? 

Ipol* Šta to veliš? 

Ta ti znaš mi dusii, odkad dišem; 

A ti prijo, ti me smiješ pitat, 

Dal je srce ^ponosno -i gordo " , * • 

Naopako pokrenuti moglo. , t „ 
Nije samo što sam malo Čedo 
Amazonku majku svoju siso, 

I usiso od nje majčin ponos, 

Već kad mladjan razboru dorastoh, 

v 

Sto sam takov, radovah se sebi. 

Ti si meni, mladiću drug revan 
Pričo slavne sgode moga otca, 

Ti to znadeš, kako mi je krvca 
Uzkipila živo, slušajući 
Sjajne čine bezsmrtnog junaka, 

Koj junačtvom Herkula izmieni, 

Kako planuti, kad si vješto sliko 
Kako j’ Tezej sve nemani šatro, • 

I lupežke podavio čete: 

Kerkiona, Skirona i Sinu, 

Kako junak razsu grdne kosti 
Epidaurskog diva, — s njegve ruke 
Kako s’ puši Minotaura krvca. 

Ali kad na manjii slavu krenu 
Pričajuć mi ljubovne mu sgode 
O Jeleni otetoj iz Sparte, 

O tom plaču Feribeje jadne, 

I o mnogih prevarenih ljuto, 

Kojim ime već nepamtim sada, 

Ariadnu kada mi spomenu, 

Kako sama sried pučine jeca, 

Sretnom domu ugrabljenu Fedru, 

O tu mi je duši težko bilo, 4 

I prečesto molih te da st&neš; 

Sretan bijah, kad sam zabit mogo, 

Tužni konac slavne one priče. 

A ja da se sam zarobih? 

Tako da me poniziše bozi? 

Kukavica bi ja crna bio, 

I čist Tezej silnih svojih griehah 
Prema gadnoj kukavŠtini mojoj; 

On junačtvom svoje griehe oprk; 

Sta počinih slavna ja sve dosad, 

Da na račun taj i griešit smijem? 

Pa sve da se gizdost moja slomi, 

Zar ju smiela Aricija slomit? 

Dal sam viečni jaz taj zabit mog# 

Kojno medj njonr i medj menom puče? 
Otac moj ju mrzi, — težak zakon 
Porod s krila kobnoga joj brani; 


Strah bje otca, da će s klete lozo 
Niknut opet omladina griešna, 

Ime grozno nek sa sestrom gine. 

I do groba štitnikom joj Težoj 
Sve do groba muža grlit neđa. 

Pa da ja svog otca zakon gazeć 
Tu djevojku vjerenicom grlim; 

Ja da griehu crnom izgled budem, 

Ja da mlad u ludu ljubav srtam? — 
Teran. O gosparu! Čas kad kobni do^je, 
Razlog naš ni bozi spasit neće. 

Otac voljan zatvorit ti oči 
Zakonom ih većma jošt raztvori; 

S njegva gnjeva plam u tebi buknh, 

Ali -plamen, kojim ljubav plane; 
f Gnjev uzvisi čar djevojke kobne. 

Pa zašt grozit ljubavi se čiste? 

II se bojiš kušat njene slasti? 

II se nadaš navjek joj se otet? 

Iircljo joj se otet nemogaše; 

Kog junaka neće ljubav shrvat? 

; - Gdje ■ bi- liip* ti,> da Antmpa, 

. Mrzoć ljjubfe^eo^ljibi otca? 

Ali čemu tašte ove rieči, 

Priznaj; da Već nisi koj si bio. 

Ti već nisi tako gord i divlji, 

Nit već letiš na kolih kraj mora, 

Niti žvališ više biesna bata, • 

Vješt učenik pomorskoga boga; 

Glas tvoj slabo oziva se šumom, 

Žarko oko ublaži se veće, 

Da tek ljubav iz njeg gatat možeš, 

Srce gine, jerbo jad svoj taji, 

Toliko te đaklfe zanie moma? 

Ipol. Teramene, idem tražit otca. 

Teran* Nešli Fedru vidjet, prie neg podješ? 
Ipol. Hoću! Idi, rec joj, da ću doći. 

Vidit ću ju, kad tp obred ište. , 

A1 gle! koja sreća loša snadje 
Drugaricu Fedrinu — Enonu? 

Prizor 2. 

Ipolit. EbobJl ToraBiea. 

Eb. Možel’ groze bit nad mojom grožom? 
Skoro ć’ Fedri tužan konkd dospit; 

Ona gine ljutu bolest krijuć, 

Duh sc njezini posvema razvrati, 

Crna tuga otima ju sanku, 

Danak gledat želi — pa taPkaže, 

Nek uklonim sviet pred njenom tugom, 
Evo je —- . : 

Ipol. Dost! ja ju tu ostavljam, 

Da ne vidi mrzka sebi lica. 

Prizor 3. 

Fedra* Enona* 

Fed. Nemoj dalje! Tu ć’rao draga ostat. 
Šuštala sam, izdala me sila; 

Bieli danak moje oči muti, 

Slabim nogam otima se zemlja* 

O! (sjedne) 

Ea. Ustavili bozi tvoj« suze! ■ ' 

Fed. 0 taj tašti ures, koprena ta ’ 

Kako me sve tišti, kako boli- • * 

Koja mi je luda ruka splela ) 

Oko čela tol nespretno kosu? 

Sve me jadi — sve me mučit radi. 

Eb« čudne li su željč tvoje gospo; 

Časak to, Čas baš protivno hoćeš. 
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Ti nam sama tamnu zabit bjcžeć 
Zapovieđi da te nakitimo, , 

' Ti si sama osnaživ se opet 
Zaželila bicli danak gledat. 

Eto ti ga! — ali voljna bježat, 
zaželi — sada opet mrziš, 
fedr. 0 sunčan] plemeniti bože! 

Sjajna glavo porodice tužne, 
Komumajka moja, kćerkom bjaše, * 
Kog sram možbit bije s bludnje moje, 
j t , Evo me — (da zadnji put te gledam: 

Kn , Šta? zar biesni gnjev te mirnij npće? 
Zar ćeš uvjek prezirući život 
Crnu smrt si sama opet snovat? 

Fed. Bozi! zašt nekrije hlad me šumski, 

} .. Gdje bi okoj moje vrebat smielo. 

Kako junak bojnim’ koi] leti? 

En. Šta to? , - 

Fed. Luda gdje sam, šta sam rekla? 

Kuda blpdi želja — kuda pamet? 
Pamet? Ah tu oteše mi bozi. 

Jad sramotni odkrivam i sama 
I nehote osvoje me suze. 

E». Ak te razlog rumenit se nuka, 

Zašto razlog taj pred nama kriješ, 

. Da otajstven ljuće srce glodje? 

Hošli gluha brigam, riečim našim 
Bez milosti mladi život končat? 

Koji bies te život kratit nuka, 

Koj ti čemer mladi viek ustavlja? 

Triput mrak već zagrnuo nebo, 

Triput danak tamnu noćcu razsu, 

A bez brane tjelo tvoje gine. 

Koja strašna namjera te shvati? 

, Kojim pravom u svoj život diraš? 

Boga vricdjaš, što ti život dade, 
Izdajicom bit ćeš muža svoga, 

Izdajicom jadne svoje djece, 

Jer će smrt ih u jad gori svrći. 

U taj čas, što ugrabi im majku, 

Svanuti će tudjem sinu nada, 

,, , ' Gordom vragu, tvom i ploda tvoga, 
Svanut nada amazonskom sinu 
Ipolitu — 

Fed« Bozi! 

(Dalje će sliediti.) 


Prima doima. 

(Prlpoviedka iz talijanskog života).* 

II. 

, Spajij#lski gr#f. 

Oetrnajst danah po prilici posije glas bene zabave posjeti gro¬ 
fica AmaJjAjev* operu u glumištu„La> Fenice". - K 

Pjevah^ Donbfettijevu „Luciju", i to sve vrstni pjevači. „Lu¬ 
ciju" pjevala je nova umjetnica. . ,. 

Glumište bijaše prepuno, a po ložah su se banile sve >redom 
krasne gosppjp, no čovjek bi mislio; da se tuj sročio sav gospodski 
mletački sviet. Pjevačica je doduše pohvalu stekla, al pravoga uzhita 
tu nije bjlo.- Većina obćinstv% a, najpp.ee otmeni ljudi po ložah nisu 
pazili na samu operu, već su vise motrili sve one spletke i sgode medj 
slušate]jstvoip, kojih fina do sita, gdje sp sviet sastaje ne samo da druge 
gleda, već da drugi njega gledaju 

U grofice nebjjaše takova ljubopitstva.. 

Nije ona marila ni za sjajno odielo, ni za prazno govorkanje, 
već je živo slušala pjevače. , ' 

Donizctijeva mekana al strastvena žica osvoji svu dušu grofičinu. 


S toga nije ni opazila nedaleko od sebe lica, za kojim su sc 
mnogoj mletačkoj krasotici oči otimale. 

Tik pozorišta siedjaše u loži mlad čovjek, koga je i mužki i 
ženski sviet pozorno motrio. 

Bijaše u crno odieven, na lievoj strani mu se sjajio red, i po 
svem kretanju i vladanju pokazivao se čovjekom plemenita roda. 

Slabo se je pokazivao obćinstvu^ već je svejednako motrio po- 
zorište, kan da se je sasvim zanio za pjevanjem- 

Sa više strauah naperile gospoje svoje očaline na stranca. 

, Ova se čudjaše potajno njegovoj finoći i uipiljatosti, ona se 
Qpet očito divila njegovu licu, al svih je najviše zanimala ona tajna 
tuga, što se je s njegova liepa lica, razabrati lppgia. 

; S, nova se sada obrati 'poprištu. t 

Tu se Juliji primaknh susjedica, odebela plavka namiguša. 
„Poznajete ]’ onog mladog čovjeka?" zapita ju, omašna, ljepotica. 
Julija svrnu okom kud i susjedica. , 

„ Kojeg ?“ . 

„E onog, koj u lpži tik pozorišta sjedi. Zar ijevidite, kako ga 
sav sviet motri? tf nastavi plavuša. „Zar ga jost nevidite?" 

„ Vidim!" odvrati Julija, gledjuć ložu tik pozorišta. 

„Gledajte samo" će plavuša iza šarenog hladila „kako je sa¬ 
njarske svoje oči upilio u zastor. Taj čovjek ii je blaziran ii nesre¬ 
tan, jer baš ništa nemari za veselu vrvu po kazalištu. Dakle vi ga 
nepoznajete?" 

„Nepoznajem!" odvrati grofica „čini se, da je stranac." 

„Al svakako liep, mio čovjek!" saptnii plavuša. 

Julija neodgovori ništa. 

Mladić krenu okom, a njegov i grofičin pogled sretoše.se u tren. 
Strančevo oko sjevalo plamom tajnim, čarobnim, koj se je opet 
prigasio u tugu i snivanje. 

Grofica bje ponešto dirnuta. 

Brzo je krenula glavom, 

„Meni se vidi, da je gospodinu dug čas", prihvati Julija mirno, 
„U taj par ne, grofice!" odgovori susjedkinja, „jer vas nepre¬ 
stano motri." 

„On me valjda tako slabo vidi, ko Što onaj zastor, što gaje 
neprestano motrio!" progovori grofica okrenuv očalin ,prema pozorištu. 
Posije časa svrnu Julija okom nehotice na stranca. 

Al njegovo sanjarsko oko zapinjalo je sveudilj na Juliji, pje¬ 
vanja na pozorištu kan da i nije bilo. 

Julija bijaše vikla, da ju mužki sviet motri, al strančeve oči 
smutiše ju. 

Nisu mu bile ljubopitne, nametničke, al je iz njih sukljo 
tajni oganj, koj srce nehotice zavlači. 

Dobro je primjetila Julija, da ju negleda rad puste zabave, 
već da joj se divi. 

Iznenada porumeni grofica. 

Brzo krenu glavom put pozorišta, kan da samo za pjevanje mari, 
al u istinu sve joj je mišljenje osvajao stranac. 

Sve do konca opere nije pogledala njegove lože, nu ćutila je, 
da ju stranac gleda. 

Zastor se spusti posliednji put, pbćinstvo se razilazilo. 

Pred ložom nadje grofic^ više plemićah, koji su se grofioi na 
takmu klanjati stali. 

Ova družba odprati ponositu Juliju, do njezine kočije. 

Ulazeć u kočiju svrati Julija qko svoje na svjetinu oko glumišta 
vrveću, kan da je koga htjela uhoditi okom. 

Al već nestade mladoga stranca.. 

Po svoiti običaju šetala se Julija svakog dana po Markovu trgu, 

gdje je ročište svega gospodskog svieta. .. 

Kroz osam danah se je ondje srela »a mladjpnstrancem. Ovaj 
ju motriaše sve dubokim štovanjem, te se nije namećao njezinu po¬ 
gledu, da pazio je, da ju nesretne višeputah na šetalištu. 

Devetog dana urečena bje večerna zabava kod kneginj© Romano, 

I Julija posjeti zabavu. 

Kod kneginjc skupi se sav domaći i strani odlični sviet, 

Julija je s gospodaricom prolazila kroz sjajne dvorane. 

„Danas ćete u mene osobito zanimiva čovjeka vidjeti" reče joj 
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stara fina kneginja „obrckd mi je harem, da ćo doći, premda neljubi 
bučnih zabavah. u 

„Po svoj prilici je osobit vještak glasbi, svictlošti?" zapitaju 
Julija. 

„Težko če to biti!“ 

„Vi znadete kneginjo, da mene samo glasba zanima/ 

„Znam draga grofice! A1 ja se nadam tvrdo, da će vas moj 
štićenik, grof Juan de Riego, zanimati tako, kako sve druge gostove. 
Grof polazi iz španjolskih naselbinah. On vam je proputovao podo- 
bar dio svieta, pa znade pričati silu toga o Mexiku, Australiji, čo¬ 
vjek je uman, ljubezan, pa osobito okretan medj svietom, sve što se 
je prozibd puno vremena po moru. 

„Dakle se desi tek nekoliko daftah u Mletcih?" zapita ju Julija 
mirno „ja nisam nigdje vidjela u posliednjc vrieme takova stranca/ 

„Bit će tomu osam danah, što je stigd u Mletke", odgovori 
kneginja „odasvud ima preporukah, al vam uvjek sa mu je, kan da 
ga tišti neka tajna tuga/ 

Grof de Riego pojaviv se glavom zakrči daljnji razgovor. 
Kneginja ga predstavi grofici — a ova u tren spozna mladog stranca 
iz kazališta. 

Grof nije odao ni mi¬ 
gom, da je negdje već vidio 
Juliju. Gledaše ju tako milo 
al i tako od važno, kan da je 
mučeć reći htio. „Kob nam 
ukobi, da se sastanemo / 

Prviput za života osvoji 
groficu čudno, neponjatno 
čuvstvo. 

Kneginja je grofa častila 
osobito, pa je to učinila punim 
pravom. Bistri njegov um, fino 
vladanje, osobita živahnost 
brzo osvojišc svu pozornost 
družtva, i za kratko poredali 
se svi sjajni gostovi oko Julije 
i grofa kao zviezđe oko dva 
sunca. 

Kad se je družtvo kasno 
noćju dielilo, morade grofica 
nehotice priznati svojoj duši, 
da joj od grofa neima opasnije 
mužke glave. 

„Da mi je ljubit dano" 
reče si sama „to bi ovaj — al 
no, ne! nikad mi takova sla¬ 
bost neće osvojiti duše!" 

Odsada viđjahu se Julija i de Riego često u otmenih đružtvili 
mletačkoga plemstva, jer mu je ovo volilo, ta nebijaše ni Niemać ni 
Francuz. 

Svuda je prijd i to osobito gospojam, nu on nije mario za sve 
te ljepote, on je mario samo za 5 —Juliju, čedan i miran nije svoga 
čuvstva iznašo na vidjelo, te je grofica samo iz potaje gatati smjela, 
kakva da se ljubav pritajiva u Juanovu srcu. 

Za malo nedeljah žapade grofa čast, da je smio Julijin salon, 
kad mu volja, polaziti, a to je bilo dopušteno samo malomu kolu 
izabranikah. 

S prva uztezivao se je Juan, sve što ga je silno zavlačila Juli- 
jina ljepota. Bijaše miran, šutljiv, Čovjek sanjar pred groficom, al u 
jedan mah kan da je razlog pečali odolio njegovu srcu, i Juan se 
prenu u svoju živahnost, ljubeznost i dosietljivost. Juliji se činilo, 
da se u njegovu srcu radja silna strast, kojoj se zahm&n oteti radi, 
te mu satariše svu tvrdu volju. 

I nju uhvati čudno neizvjestno čuvstvo. 

Jošt neljubljaše grofa, ii je bar mislila tako, vidjelo joj se 
samo, da joj grof biva tim miliji, čim je više tajio pred njom svoje 
čuvstvo, đh pokazivala mu je sama, da ga sažaljuje, pa je kanila 
strast njegovu svratiti na pravo prijateljstvo. 


Htjela mu je nekim načinom zaštitnicom. — majkom biti, a to 
je svakako veoma opasno po mladu ženu, koja jošt nije poznala ljubavi. 

Pa kad je tek stala slagati starca si muža sa mladjahnim stran¬ 
cem. Zlo onda * po tvrdu njezinu volju! 

Muž joj bijaše starac, iztrošen, izkipio čovjek, a Riego ugled 
mužke ljepote, muž joj plitka uma, pun hirah, ne vješt krasoti i 
umjetnosti, a Riego sve što mladić, vještak ljudskoj ćudi, mladić lju¬ 
bezan, i zamiernik pjesničtva i glasbe, no čovjek pune glave, puna srca. 

Prodje podosta vremena, a grofica nije svršiti mogla svoje na¬ 
kane. Odviše je čestna i tanke ćudi bila, pa joj je i odviše prijo 
mladi Španjolac, da bi sama udesila bila sgođu, kojom da se strast 
njegova spregne u postojano prijateljstvo. Da je bila namiguša, k6 
što nije, lakše bi se bila dala na opasnu kušnju, nu Julija bila je 
žena poštena, stalna, i kraj toga — Čega nije nikad odavala svietu — 
žena strastna. 

Uztezala se je javiti štogodj Španjolcu, jer jeumah na nju na¬ 
valio strah, jer nije znala sama, kud ju želja vuče, jer se je bojala 
da će silna strast i živa mašta jednim trenom odoljeti svoj mudrosti, 
svoj razboritosti, svim zakonom, kojimi je srce u ljudskom družtvu 

ograđjeno. 

Jošt mišljaše, da je stal¬ 
na, da je svoja, a već nebijaše 
svoja. 

Tu se sgodi nešto, što 
joj uzdrmalo svu dušu, i usko- 
rilo ono, Što se je svakako 
sbifi moralo po čuvstvu u 
njezinu srcu prema Juanu 
niklu. 

Julija primjeti da ju 
grof (le Riego sve redje polazi, 
da je od dana do dana smu- 
ćeniji, i da se pomno ugiba 
svakom sastanku sa groficom. 

„Zar da svojim uzteza- 
njem izgubim čovjeka, koj mi 
duši godi, koga počitujem?" 
reče Si grofica, „Sviet ženski 
niu se klanja, a ja mu se činim 
hladna, ja, koja mu želi biti 
prijateljicom. Pa zašto mu i 
tajim svoju naklonost, zašto 
puštam, da mu zaklanja udvo- 
ravanje drugih žcnali moju 
prijazan? Oh', on *ne nepo- 
znaje, on misli, da u mene 
srca neima, ko što sudi i ostali 
sviet o meni, o da, on će me ostaviti! Pa da ga shvati mrieža ka¬ 
kove nevriednice, od koje ga može braniti samo prava prijateljica? 
Zar bi to bio grieh, da mu kažem, koliko mi je mio? BiF me ple¬ 
menit čovjek korit smio s toga, ii odbijat moju iskrenost na grieš- 
nc kakove želje?" 

Tako je urno vala Julija, ni nemisleći, da je zalazila na opasnu 
stranputicu. Njoj se je sve to činilo samo nježnom brigom za Špan¬ 
jolca, a u istinu bijaše to Ijubomornost, nikla iz tajne ljubavi. Žena 
nije neg žena, kad se u 81 x 511 zametne čuvstvo. K tomii' bijaše Julija 
Taljankom. 

Odsada se je vladala prema grofu prijaznije. Javila mu je 
prijazan svoju malenkostmi, nukala ga je sama, da joj se približi i 
to više, neg to strogi obred družtveni dozvoljava, tražila mu je po¬ 
nešto odkrivati svoje srce, znala je često sgodu udesi ti, da je s njime 
na samu bila. 

Tiem je načinom nekako sama nukala mladića, da joj očituje 
ono, što je odavna žensko oštroumlje opazilo bilo u njegovu srcu; 
bezbrižna je težila za sporazumljenjem, o kojem nije mislila, da je 
kakova ljubovna spletka, već čist savez dviuh dušah. 

Al za čudo! Čim je Julija više odavala mladiću svoju prija¬ 
zan, tim joj se ovaj ugibd sve više. Kad je bio sa groficom na samu, 
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u kan da mu se duša zatajivala što vise. NebijaŠe hladan, al bojaž¬ 
ljiv. Govorio je malo, govorio brzo, pa bi se uklonio čim prije. 

Ovo je čudnovato vladanje poticalo je groficu jošt većma. Od 
njegova nemira bude i ona nemirna, d h smućena. Sad je tek opazila, 
da u njezinu srcu ima više od prijateljstva, pa da se nemože oteti 
tomu čuvstvu. Mišljaše do sada, da Riegova strast pod njezinom 
moći stoji, a sad je stala dvojiti, imade T zbilja takove strasti u njega. 

„Zašto to?“ pitala se sama „tk nijedna ljepotica mletačka ne¬ 
može se hvaliti, da je osvojila liepoga stranca." 

Znala je ona prije, zašto da je Riego, zamišljen, turoban, al 
sada, gdje mu je sklonija, zašto se je boji sada? Razlog tomu je 
htjela svakako saznati. 

Za malo danah podje joj muž u Veronu i to na kratko vrieme. 
Juliji odlanu. Nije možebiti, jer joj je prostija volja bila. Muž ju 
nije priečio u ničem. Tvrdo je vjerovao, da se Julijino srce za ni¬ 
čim'uznieti nemože, van za umietnošću. x 

Suhoparan, aristokrat po žici prijašnjeg stoljeća puštao je ženi 
svojoj sve na volji, te je polazio njezin salon ne da ju čuva, no da 
dio slave njezine odbije na sebe. ' 

Ponosio se je svojom liepom, umnom ženom, ko što imenom i 
bogatstvom svojim. 

Grofica je i sada primala obične pohode. 

Pohodi ju i Juan. 

Bijaše onog dana bliedji nego obično, a oči mu bile nekako mutne. 

Govorio je grofici samo, kad je nužda bila, Činilo se, da je 
veoma riztrešen. 

Smiešio se nekako na silu, glas mu je drhto, al od svih go¬ 
stovah opazila je samo Julija Juanovu zabunu, i oči i srce njezino 
otimahu se za njim. 

„Moram ga s kakova razloga zaustaviti, ako se oprosti s 
drugimi«, odluči Julija. Nu danas nije trebalo toga. Španjolac 
obično bi otišo s drugimi gostovi, al danas ostade, kad se je već 
razilazio drugi sviet. 

Nije on tim povriedio obreda, ta bilo je prije podne. 

Kad je s groficom na samu ostao, podje k njoj. 

„Milostiva gospo!" reče, hineći hladni udvorni glas „oprostite, 
da sam danas ostao toliko vremena. Nu danas mi je potajno poći iz 
Mletakah, pa nisam htio pokazati svietu, da sam dos 6 dielit se s vami." 

Grofica za časak probliedi. Nu ni vladanjem ni licem nije 
pokazivala, da ju ova viest osobito dira. 

„Šta to grofe!" odvrati hladnim, dostojnim glasom „vi pola¬ 
zite na put?" 

„D&, milostiva gospojo!" 

Medjuto upiraše Španjolac sanjarske svoje oči u groficu. 

„Dakle u Vcneziji neima ništa" prihvati Julija drhćućim gla¬ 
som „što bi vas obustaviti smielo? Što ja znam, sav mletački sviet 
voli osobito grofu de Riego, i sve su kušali ljudi, da ga privežu 
stalno našemu družtvu!" 

„Ja svu tu čast veoma cienim milostiva grofice! Nevjerujte, 
da sam čovjek neharan, i da ću zaboraviti i najmanje od tolikih 
prijateljstvah, kojom -vaši zemljaci odlikovaše mene — strana čo¬ 
vjeka. Pa upravo jer mi se ta čast čini odviš velika, idem potajno iz 
Mletakah, da se nemoram dieliti sa svimi, koji mi vole." 

„Ah zar tako gospodine grofe!" odvrati tužno se smiešeć Ju¬ 
lija „vi me niste htjeli osobito počastiti svojim oproštajem, i čini 
mi se, da vam neće palača Amalijeva ostati tako mila u pameti k 6 
što one sretne kuće, što vas primiše u gostoljubivo svoje krilo." 

' „Vi ste okrutni milostiva gospojo" odvrati grof tužno „dodjoh 
k vam, jer bi to bio velik grieh otići a da vi toga neznadete, da 
vam se nezahvalim za sve liepe časove, kojimi ste mi osladili život 
u Mletcih, kojih neću nikad zaboravati, i koji mi jedino olakšaju 
onu nesmiljenu sudbinu, što me iz Mletakah tjera." 

Julija se zažari, i grudi joj se nadimale življe. 

„Nesmiljena sudbina vas tjera iz Mletakah?" progovori za Čas 
sileći se zahman lahku govoru „Ne, ne recite cielu istinu, tužni i 
tamni Mletci i mi ostanci slavnih porodicah dosadiše vam već, pa 
ste željni promjene kakove. To je grofe. A ono, što velite o nesmi¬ 
ljenoj sudbini, samo je fina, učtiva izlika, da nas se riešite laglje"! 


„Krivo me sudite grofice" odvrati mladić brzo nekako kore- 
ćim okom. „Pamtite, da sam Španjolac, a ne kakov lepušasti Fran¬ 
cuz , komu su rieči na vjetru osnovane, komu blažene uspomene 
odliću ko oblaci na nebu. Vele ljudi, da smo najoholiji narod na 
svietu, al taj pravedni ukor ujedno nam je i dika, jer oholi ljudi 
nelažu! Kad rekoh, da me nesmiljena sudbina iz Mletakah tjera" 
nastavi turobno „govorio sam cielu gorku istinu! Ja sam, milostiva 
gospojo nesretan čovjek." 

Pri ovih posliednjih riečih drhto Riegov gJas, te je poniknuo 
oči. U taj par kan da se je sva njegova odvažnost slomila, a iz blie- 
dog lica, iz tužnih mu očiuh razabiro je čovjek, da je mladić u 
istinu nesretan. 

Na groficu navali silna muka. 

Dk, njegovi su jadi istinski! reče si sama. 

Al razlog, gdje im je razlog? Zar ljubav prema meni, ženi 
udatoj već? Zar Juan bježi, jer plemenita njegova duša sluti, da će 
se njegova strast izvrći na nesreću. 

II mu se otvorila stara kakova rana pa ga tjera od ljudih pri¬ 
jaznih mu? Zar ga je sreća prevarila, te se neuzdaje u sviet, koj ga 
vabi i odbija u jedan mah? Možebiti tjera sve .to nesretnika od nas! 

Ove joj misli projuriše glavom. Sad je ne sarno žalila mla¬ 
dića, sad mu se je smilovala, i više nego smilovala. Sad mu već nije 
htjela biti zažtitnicom, već prijateljicom, sad se u njezinu srcu već 
zamećala ljubav. 

Dirnuta, smućena gledaše liepog mladića. 

„Vi ste nesretni?" progovori jedva.Zar vam neprija razkoš, 
veselje? Vi ste čovjek mlad, čovjek slobodan. Plemeniti ste, umni 
ste, sve vas gleda, sve vas miluje, A šta vam treba više?" 

„Milostiva gospojo!" prihvati Riego važno „meni već ima 
dvadeset i osam godinali, ja nisam mladić, koj može bezbrižan leti ti 
za svietom i praznom mu radosti. Ja prezirem sviet, mrzim tašte mu 
radosti, pa se uvjerih, da je samo onaj nekako samostalan, koj je 
sebičniji ad drugih ljudih. Tužne doista samostalnosti, koja nikako 
nije prema mojoj ćudi! To mi kaže srce moje, s toga sam i ne¬ 
sretan." 

„Vi ste nesretno ljubili!" šapnu Julija. 

„D& milostiva gospojo! Uvjerio sam se, da se može djavo za¬ 
kloniti i angjeoskim likom!". 

„Pa kad vas je prevarila ljubav, žašto netražite bar — prija¬ 
teljstva,?" 

„Prijatelj mi je Zaveo ljubovcu, onaj isti prijatelj, koj mi ote 
otčinsko blago!" 

„Nemislite li, da se dan danas samo u žene tražiti može 
pravo — Čisto prijateljstvo? — Zar nepovjoriste nikada ženi jadah 
svoga zrca?" 

„Dosada nisam tako sretan bio, milostiva gospojo!" odgovori 
Španjolac tužno „dosada jošte nisam našu'toli čiste plemenite duše, 
koja bi shvatila bila sve moje jade!" 

Grofičino čelo se namršti malko. Ženska pristojnost i sladko 
neponjatno čuvstvo đieljahu u ovaj par boj u njezinoj duši. 

Al brzo se svrši taj boj. „ 

„Pa da ju nadjetc sada?" zapita ga željno al bojažljivo Julija. 

„Oh — tu bi mi opet zasjala prehodnica zviezda, duša bi mi 
se osovila, bio bi sretan,“ živo pdvrati Španjolac. 

„Evo vam dakle mene!“ šaptnu Julija blažena, pružeći mu 
željno biele ruke svoje. 

Srce joj kucaše silno, čekala je, da grof primi njezine ruke. 

Al gle! Mladić uzmaknu, oči mu zasjaše grozom, na licu se 
vidio strah. 

„Nikada 1“ zaviknu Riego „Zaklinjem vas živim bogom go¬ 
spojo, nemojte toga!“ 

Julija probliedi. 

„Zar — tako?“ izusti jedva. 

Sprva se smuti, al za kratko se prenu u stari mletački ponos, 
i ponosito progovori Španjolcu. 

„Nudila sam vam se za prijateliicu, a vi me odbijate? Zar vam 
je moje prijateljstvo od toli malene ciene gospodine grofe?“ 

„Sveti bože! kliknu Riego strastno „šta da vam odgovorim 
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gospojo!? Vi vidite, da sđvajam, da me ubija muka. Ta odavna 
mogli ste uhoditi trag svim mukam mojim! Vaše prijateljstvo dru¬ 
gomu je milost nebeska, al meni —^ koj vas ljubim, obožavam bez 
sviesti, bez mjere, koj radi vas ostavljam Mletke — meni bi bilo to 
prijateljstvo izvorom bczkrnjnich jadah. Mrizio sam ženski sviet, al 
gledaj ud vaše veličje. vašu ljepotu, naudili se opet cieniti žene, sve 
vaše vrline zanieše me jadna! Mišljnh da je u vašem srcu više za 
mene, neg prijateljstvo! Oprostite mi to! Nevriedan sam vašega pri¬ 
jateljstva, jer ono, što u mojem srcu vrije i kipi nemože samo mir¬ 
nim prijateljstvom bjti, ono je živa, sliepa, bezkrajna strast! Oh 
oprostite mi grofice, da sam vam očitovao sve svoje srce, oprostite, 
da tim i pomamnimi rieČmi vriedjam čistu plemenitu dušu vašu! Al 
n<*bojte se, otič ču, da vas više nevidim za života! Samo to mi re¬ 
cite, da me žalite, i sve sudjene mi muke pretrpit ču smjelo!“ 

Brzo pristupi Španjolac grofici i poljubi ju živo u bielu ruku, 
a ona mu nije branila toga. 

Španjolac gledaše Juliju, čekajuč sudbinu svoju. 

Julija bje tronuta. To joj se vidjelo na licu. Tolikoj strasti se 
nije danala, s tolike strasti prokipi joj žilamionaj žar, koj je tinjao 
odavna u njezinu srcu. , 

Sad je tek čutila, šta da je Riego njezinu srcu. Al jošt se je 
um opird srcu, joŠte dužnost strasti. 

.,S bogom!“ to jedino šapnuše bliede joj U6tne. 

8 Riegova lica vidilo se, da se pođaje priekoj sudbini. Jost 
jednom uhvati Julijinu ruku, jošt jednom taknuše se njegova usta 
biele ručice. Al žarki cielov Španjolca projuri joj krvcom do razi¬ 
grana srca i potrese ju munjevito. 

Nesviestna gledaše, kako Riego ide prema vratima. 

Juliju popode vrućica, mozag joj se zavitla, dah joj se otimaše, 
i sva joj krv sin ft put srca. Tu; niknuše u tren iz liepih joj očiuh 
guste suze, i Julija stade muklo jecati. Ljubav održa, mah, strast 
ođolje ponosu. 

Riego se dovuče k vratima. Odanle je tužno gledao groficu. 
Julijine oči zabljesnuše u ovaj mah. 

,,Juane!“ kliknu nemareči za sav ostali sviet „možete li osta¬ 
viti me?! u 

Mladič pohiti k Juliji i ogrli živo prekrasnu ženu. 

/Dalje 6e sliediti.) 


Petar Preradovič. 

(Sa slikom.) 

Da je hrvatski narod uživao tečajem prošlih viekovah toliko 
sreće, jedinosti i samostalnosti koliko drugi narodi, za cielo bi mu 
knjiga evala bila ljepše, te bi 6e dičiti mogla jošt večim čislom lju- 
dih na peru slavnih, pa nebi danas bilo toliko takme, toliko napora, 
da se štogodj na 6viet iznese/ Hrvati dižuči staro književno blago iz 
praha i nehajstva, i tvoreči novu knjigu; novijim potrebam prilič- 
niju, moraju raditi na svaku ruku, za svaku struku. To je dakako 
žalostan razlog žalostnoj istini, da se mnogo i premnogo književna 
rada izmetne na diletantizam, da se sila liepih sposobnostih, što ih 
u hrvatske mladeži ima, razbije i raztrosi na ništa. Pa kad s ove 
nesrec'6 bolujemo jošte dan danas, gdje nam je obrazovanje bolje, 
narod nije, kako je tek moralo biti u. ono vrieme, kad se je hrvatski 
narod probudjivao novu životu? Nije se dakle čuditi da je mnogo 
duševnih proizvodah valjalo za onu dobu, a dan danas imaju malu 
ii nikakve eiene, te im je jedino mjesto u književnoj povjesti. 

Nu tim dičniji, tim slavniji su oni muževi, koji, nikli za onog 
burnog vremena, nadkriliše perom ne samo vršnjake, kojim stavna 
slava nesiže ne samo u svu budućnost Hrvatah, no koji stvoriše diela, 
prekrasna, kojimi bi se dičiti mogao svaki narod, svaka književnost, 

Vrla takova, narodu mila i po svoj Jugoslaviji čuvena glava, 
slavni je naš pjesnik Petar Preradovič. 

Vele ljudi, da nevalja živim dizati spomenike, premda je u nas 
i mrtvim dugo na kamenu slavicu čekati; nu mi mislimo da je upravo 
nam od priekc potrebe, da svojemu narodu stavimo one uzorite glave 
na uglod, koje su vazda revno i srcem i umom pristajalo uz narod, 
i nikad sc neodmetnule od njega, jer se narodu takovim ugledom 
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snaži vjera n samoga sebe. A najpače je vriedno spominjati takove 
prvake, kojim su njihova djela več fca života trajnim spomenikom. 

Sve to, što spomenusmo, valja za našega Preradoviča, pa s toga 
nadamo se, da čemo ugoditi crtajuč ,u kratko njegov život, svim 
Hrvatom, kojim su mile njegove pjesme toliko putahrazblagale dušu. 

Preradovič je sin hrvatske krajine. U Grabovnici, selu gjur- 
gjevačke pukovnije ugledd je 18, ožujka 1818 sviet. , 

Budući mu otac častnikom, namieniše roditeli po tadašnjem 
običaju i sinu si Petru sablju. , . , , ; 

Preradovič polazio je malu školu u Grubišnom pplju, zatim 
dvie, godine školu u Gjurgjevcu, te je jednu godinu boravio u voj¬ 
ničkom zavodu belovarskom. ; 

Pošto mu otea smrt zateče na samo mlado ljeto g*. 1828, pođje 
majci posije dužeg vremena za rukom, da namjesti sina.u vojničkoj 
akademiji u Bečkom Novom mjestu. , , 

Od g. 1830 do 38 dakle punih osam godm&h bavio se Prera¬ 
dovič u tom učilištu o nauku, te je daleko, nadkrilio vještinom sve 
svoje drugove. 

God. 1838 bude Preradovič poručnikom kod pukovnije BakonjL 

Deseci se toliko vremena po inostrajistvu, nedrugujuči sa ljudmi 
svoga naroda, zaboravi Preradovič svoj materinski jezik, te budući 
pun pjesničke žice stade njemački pjevati*. 

Dobra po Hrvate sreča nanese u to doba narodnog pisca presv. 
g. Ivana Kukuljeciča Sakcinskog u istu pukovniju, kamo je iz ugar¬ 
ske dvorske garde premješten bio kao poručnik. 

Kukuljevič je več za ono vrieme pjevao hrvatski, pp videči 
koliko da je dara u Preradoviča, podbadao je druga svoga, daje sve 
više grlio hrvaštinu. 

Za ovo vrieme počeo je pisati njemačke al u našem duhu sa¬ 
stavljene pjesme u zagrebački njemački časopis „Croazia". 

Al kan da je Hrvatom Preradoviča dosudila sreča, bude na 
skoro premješten u koljevku Hrvatstva u Dalmaciju. Tu na svojom 
zemljištu medj svojim narodom sve si je više prisvajao hrvatski jezik 
i na skoro stao je u Kuzmaničevoj. „Zori dalmatinskoj" hrvatski 
pjevati. Vila je njegova odtada sve više razvijala krila, i več 1846 
ugleda prva sbirka njegovih pjesamali pod imenom „Prvenci" sviet. 

Pjesme ove odviše su Hrvatom poznate, da ih čovjek ovdje 
posebice razabire i ocienjuje. Malo imade hrvatskih kučah, gdje 
„Prvenacah" neima, malo ima hrvatskih domorodkinjah, koje divnih 
ovih pjesamah nepjevaju. Ovu je sbirku zapala riedka po hrvatskog 
pjesnika sreča, da se je zbilja razširila medj našim narodom, a to je 
za cielo največa hvala i slava pjesniku. 

Več u toj prvoj sbirci pokazft Preradovič svoju samostvornu, 
samoniklu žicu, gdje se i lik i misli u jednu divnu cielinu slažu. 
0 njem se može tvrdo kazati, da je naznačio našemu novijemu pjes- 
ničtvu smier. Pa tko čita večinu potonjih pjesnikah* morati če pri¬ 
znati, da večina pjeva po Prerađovičevu ugledu. 

(Dalje ćc sliediti.) 


GLASOVI 

I z B e č a. 

* Prošle nedjelje donio nam je na našu veliku radost zabavni 
povoz mnogo milih nam gostih iz Hrvatske u Beč, Bilo je tu Za- 
grebČanah, Karlovčanah, Sisčanah i Varašdinacah. Naši zemljaci su 
se baš hrvatski po Beč u veselili, r kad su krenuli natrag u svoju po¬ 
stojbinu, bješe izpračeni od mnogo ovdje živučih Hrvatah do željeznice. 

* Njegova, preuzv. ban hrvatski, g. podmarša} barun Šokčević 
stigo je u Beč u povoljnom zdravlju i dne 29. ode put Zagreba. 

* Ovih su. se danali desili u Beču otmeni slovenski rodoljubi 

đr. J. Bleiveis i dr. E. Košta. Drugi od njih predao je državnomu 
ministru gr. Belcređiu adressu povjerenja grada Ljubljane. Tom 
prilikom izjavi državni ministar gosp. dr. Kosti, daje najtvrdja 
volja Nj. veličanstva, da svestrana autonomija postane 
istinom. * ;, M 

* Gosti rijski ugovor glede polabskih rojvodinah zaključen je 
sastankom salcburžkim. Ugovor taj neriešava konačno prepornog 
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pitanja, al po njem je Pruska mnogo vise. prolfcka stekla nego što 
Austrija. Pravo svoje na vojvodinu Uuenburžl^u odsUipi Austrija 
Pruskqj za 2 miliuna danskih talirah. I(Mštaja će /4 sada dvžnii 
Austrija, Slezvig i kielsku luku Pruska, Rfndsbavg bitf će znjodnič- 
ka tvrdj^va, 

TrojecUa kraljevina. 

* Nj. vel. kralj oprostio je g. Ivanu Perkovcu, kao i gosp. 
A. Starčeviću, bivšemu velikomu bilježniku riečke županije po¬ 
sljedice karne osude. Ujediio je ukinuta naredba, kojom bje „Pozor* 4 
obustavljen i ml se nada«*), -da će toj ^dvažrti branitelj hrvatskog 
prava za kratko ugledati sviet. 

* Kako iz vierna izvora doznajenio, biti ćc prije sabora na¬ 
šega po starodavnom običaju sazvane glavne skupštine 
svih županijah, da se uzmogne razabrati mnienje naroda^ 

* Prcvišnjim riešenjem stavljen je dvorski savjetnik gosp. Ed. 
Mrzljak u privremenu mirovinu, i ravnanje namjestnićfva povje¬ 
reno je ; 7 P 6 (dj[utim dvorskpm^ savjetniku gospod. X. Mclinčeviću 
Ha ličkomu. 

* Riečke demonstracije počele su opet uslied dopisa B Zukunfta a , 
koji biedi Riečane, da su za Italiju zauzeti. Neka frakcija gradskog 
za^tupničtva izradila je nekakov protest proti tomu, i zahtieva u njem, 
da se Ilieka neposredno pripoji Ug&rskoj. Mi obilja ncznamo, kada 
će se jednom nekoje laži-suverenc glave riečke opametiti? Smieš- 
na bi doista stvar bila, da svako gradsko zastupničtvo imade pravo 
riešavati državnopravna pitanja. A gospoda Riečani nek se sjećaju, 
da im grad na hrvatskoj zemlji stoji, pa da ga Hrvati iz šakah ni¬ 
pošto dati neće. Ujedno moramo se izjaviti proti svakomu neraz- 
ložnomu razdruživanju, a u riečkom dopisu B Zukunfta“ je ponešto 
toga bilo. 

* U Moslavini pojavila 1 se je čitava četa, po svoj prilici bosan¬ 
skih hajdukah. Gosp. veliki župan križevački pošo je s tog razloga 
odmah iz Beča u svoju županiju, da se zlotvorom dal nj i zulum zakrči. 

Ugarska. 

* Ugarski sabor sastati će se tek negdje mjeseca prosinca, jer 
će đonle tele gotova biti sabornica. 

* Mjesta velikih žup&nah popunjuju sve novinu osol)ami. Novi 
ti župani većinom su oni isti, koji su obnašali tu čast prije provizo¬ 
rija vojničkog. 

* Magjarski se listovi za sada glavno bave crđeljskim pitanjem 
a i vlada razpravljaovuprepornu točku. S toga bjehu pozvani u BeČ 
gr. Kemenyi i bar. Jozsika a od strane Sasah narodni grof saski 
Ivonrad SchraJtt. I'crkveni glavari lAltropolit bar. Šaguna i 
nadbiskup Šterka-Sulutiu stići će za koj u prestolni grad, da iz¬ 
jave svoje mnienje. Svakako će to pitanje vladi podosta jadah zada¬ 
vati, jer nekoji Madjari zahtievaju neprosredno spojenje Erdelja sa 
Ugarskom i to u smislu zakonah od god. 1848, nu po svoj prilici će 
se sastati erđeljški saboru na temelju izbornog reda, što ga je izradio 
za svoga kfincelarovanja grof Kemćnji. Promjenah, Što se sbiše za 
Smerlingovanja, kan da i nije bilo. 

Francnika. 

* Listovi francuzkf a,i njemački neznaju dosta nahvaliti po¬ 
morske svečanosti u Cherbourgu i Brestu. Englezi i Francezi, ovi j 
protivnici cd -starine pobratiše ee ondje, i govori glavarah s jedne i 
druge strane bijihd baž demonstrativni. .Dal je ova demonstracija na- 
perena proti Ameriki, nemožć se kazati. 

* Car se desio sa caricom u Arencnburgu u Svajcarskoj. Za 
koje vrieme sastati će se sa kraljicpm španjolskom u Biarrizu. 

Italija. 

1 1 *' Lanza ministar nntmjih poslovah zahvalio se jrt rta svojoj časti. 

^ U Milanu se kolera pojavlja sve to jače. 

4 Ranonjska. »■ 

* roWnaČu Bukureštu te je doduše utišila za čas, no bojat se 
je novog ustankA. Ministarstvo priobćilo je doduše proklninuftiju naj 
narod, al je ova od malene koristi. 

,. -* Knez Kuza povratio.se je uslied nemirah u Vlašku. 

* U Golaću a osobito ti Brajili otimlje kolera sve više mah. 


■* # Amerika. 

€ * Unija umaijava svoju vojsku sve više u posliednjc vricme 

osčbi^b u Texasu, te se mexikanska carevina ncima bojati khkove 
navale. Vele, da je Francuska obrekla, da će svoju vojsku sve malo 
prt* malo octpremiti Iz Mexika. 

* Južnoiimerikanske republike Chili, Peru, Bolivia, Ecuador, 
Koluuibia i Venzuela sdružiše se proti vanjskoj intervenciji. 


Einladung zur Subscription 

auf das literarisch-politische Journal: 

„Slavische B1 a 11 er,‘ { 

IUustrirle Zettachrift 

fflr Llterat.r, Kust- nad Wis8easekafteB, fflr (HTentliehcs and geselhchaft- 
11cbes Leben, fflr LAnder- aad Ydlkerka.de, fir tieschiehte, Bcllctristik rte. 

de r 

slavischen V o 1 k e r. 

Dieses sehone und schwiorige, mit nationaler Begeistcrung untcrnommenc \Verk 
verdienfc alle Anerkennung und Aufmunterung, inđem es sich das grosse Ziel sout, 
sammtiiehen. Slaven ein geietiges Ont ral-Organ zu aokaften, und zugleick deri an- 
đern Nationen die intercssanten Erscheimingen der reiehen und grossen Slave t ; w. b, 
zur Kenntnis« zu bririgen. um đadurch zur Verstiindignng ttber dio Vblkeranlia^eii, 
zur Ausglcichung urirklicher und vermUintlicher Coriflikte und zur Vei*5*-f.r.i;ng 
Brcrbter Feindeeligkeiten beizutragen. 

Inhalt der eraehienenen Hefte: 

Hauptartikel: 

ReisebiUer ais Galizien. — Slavenreste te Tirol, von Dr. h. j. n\ - 
dermann. — Croatische Ansiedlungen in NiederOesterreich.— Eine polni 
sebe Iđjlle. — Jobann Oeuovskj, der lustige Ratb KOnig Geors vonBdhmtn. 

— Safaflk nnd Kollar. Eine Studio von Vincenz Brandl. — Sl&Vitehe Klfl- 
ster anf dent heil. Berge Athos. — Ein Tag te t&rkiscber Gefangenschaft. 
Vom F. Kaniti. Der KombAndler von Rijekh VonDr.Siegfried Kapjier. 
~ Ein kaUerliches Beilager zu Rrakau im Jahre 1363. — BGhmische Ghri- 
stussagen. Mitgetheilt von Alfred Waldau. — Dio ZW61fBrflder. Croatischps 
Volksmirchen, mitgetheilt von August Šcnoa. — DiO RntSOn in Galizien , ihre 
Entstehung, Sit ten und GebuLuche. — Dio Kaschuben nnd ibr Land* Von Feli \ 
Balden. — Mein Besucb anf Scbloas Sokol. Von F. Kaniti. — Ein Tag in 
Belgrad. VonF. Laufbergor. — TodtengebrAucbe bei don Lausitzer Slaven. 
-- HochzeitsgebrAuche im kroatischen KGstenlande. — etc. etc. etc. 

BiograpKien beriihmter Slaven. 

(Mit ^ortrats.) 

Jaro sli? čerm&k, Uistorienmaler. — Bogumil Dawison, dramatisclior 
Kunstler. — AloiS Ander, dramatischer Siinger. — Dr. JaneZ BlelW0is, Schrift- 
stetier. Dr. Vnk Stefanović-Karadžlć, Schriftatelier. — Adolf Ivanovič Do 
brianskj, Staatsmann. -r Alezander Vasilijević Ducbnović, Schriftsteiim. — 
Karei Svoboda, Historienmaler. — Karl Kuzmany, Schriftsteiier. — Ojuro Da- 
nišić, Schriftsteiier. — Alois Vojtšch Sembera. — Peter von Preradović. — 

Slavische DicMungen in deutsclier Uebertragung. 
Sonette aus Jan Kollar’s n Slavy dcera u . — Des rnssiscben Kriegers 

Lied. Vom Fursten Petar Andrejevič Wiazemski. — DOS blindon KbnigS 
Tod. Ballade aus dem Bohmischen des Ileinr. Marek. — Gro&tisch-serbische 
Frauenlieder. — Elegie von Jan Kollar. — Die weUso Neda nnd der blonde 
Vitjvod. Bulgarisches Volkslied. — Das bunte VŠgleiU- Croatisches Volkslied.— 
BfetilaV und Jutta. BOhmische Ballade von Mi lota Zdirad Polak. — D&S 
Brautkleiđ. Bbhmisoho Komanze von VitezslAv Halek. — Prokop der KahlO. 
Bdhmische Ballade von VI adi a lav Colakovski. — Der Leiermann. Sloveni- 
sches Gedicht von Dr. Franz Prosern. — AnftU. — WaS ist die Liobe. Croati- 
seho Gedichte von Stanko Vraz. — Der Hirsch. Bdhrafisohe Ballade Yon Jaro- 
slavLanger. — Abbndlieder von Viteislav Halek. — Jan za chrta dAn. 
Bohmische Ballade von Carl Sudi mi r Š na id r. —Dobrian NikitiĆ. Die Hopfen- 
ranke. Kleinrussische Volkslieder. — Das Edrener MAdcbcn. Croatisches Volks¬ 
lied. — Die AuferStebung. ^Ballade aus dem Bohmischen des Egvd Vatr. Jahn. 

— Ersturmung von iabljak, montenegrrnisehes Volkslied, ^ibersetzt von 
Dr. Siegfri/ed Kapper. 

Slavlsche Lieder. • 

(Mit Noten, siavischcm und deutscliem Text.) 

Dnmka. Kleinrussisches Volkslied. — 0 Stemloin« Polnisches Lied von 
Vincenz Pohl. — Zagorska. Slovenisches Alpenlied. — Zvonlk&rjeva. Slo- 
venisebes Thlirmerlied. 

Femers enthalten die erschienenen Hefte: Original-Gorrospondonztn aus 
St. Petersburg, Warschau, Poeen, Krakau, Lemberg, Prag, Brtinn, Belgrad, Agram, 
Pariš, Laibach, Cetinje, eine krittsche blbliograpbigcbo Revne, liter&rische 
und Konstnotisen, Voreinsnachrichten, Nekrolog« etc. 

Die naclisten Hefte werden enthalten: 

Dio Vladiken aus dem Sauso Njeguš. Historische Abhanđlung von Dr. 
Siegfried Kapper, SUvUcko-kultur-histormbe Betraobtunger von Dr. 
Siegfried Kapper. l.*Dle Birmrischen ^Ipen und ihfe Anlittide. — Groatieu 
und sein historisches Recht. — Russiscbe Arbeiten und Forscbungen te 
GentraltSien. — Slavipcbe Ankledlnngžn lm Neupolitahlscbtiu. ^ Der Eln- 
fall der Tartaron und Mongblen in uroati «n, na«h Ivan Kukuljević. — 
Lese montonegrinischer Sprichw6rter, von Dr. Siegfried Kapper. 

Slavisclie Diphtungen in deutscher Uebertragung. 

Labjrint S14vy, episches Gedicht von E r a s m u s V o c e I, ubertragen von 
J. Wenzig. — Die Wette, Ballade; aus dem Bbhntischcn des Viteislav Da¬ 
lek, tibersetzt von Alfrod Waldau. — IVer WABderor (Pttnjk), Ballade; nu» 
dem Croatischcn des P. Preradović, ubertragen von August Senoa. — (ilOh~ 
'vOrmcben (Kriesnice), Gediclite, aus dem Croatischen ubertragen von August 
Senon. — Des MSnches Srab (Crob kalodjera), Ballade von Antun Nomci ■ ; 
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Oglasi svake vrsti primaju se 
i naći će uzpješno razSirenje po cieloj 
Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, nadalje 
po Sloveniji, Istriji, po Srbiji, po Bosni, 
itd. Uvrstnina stoji za svaki redak ili 
prostor mu: prvi put 10 , drugi put 8, a 
treći put 6 novč.; za svaku uvrstbu plaća 
so posebno 80 nvč. državne pristojbe za 
oglase. 



Za poveće uvrstnine, ili one, što 
bi se višeputah u godini tiskale, plaća 
se — prema ugovoru — manje. Za 
sastavak kojeg oglasa plaća se 2 novč. 
od redka. Umoljava se, da se sva pisma 
frankirane pošalju, jer se neCranki- 
rana pisma neprimaju. 

Za uvrstnine u „Javnu sbornicu* 
plaća se za svaki redak 20 novč. 


aus dem Croatischen ubertragen von August Šenon. — Lćiusitzisch-serbische 
Volkslieder. — Branko, Ballade von Chalupka; aus dem Slovakischen iiber- 
tragen von Paul Kuzmanv. — Gedlchte VOn Branko RadiOCViĆ; aus dem Ser- 
bischen iibersetzt von J. J. — Aus dem „Gorski Vienac* (Bergeskranz) des Fur- 
sten Petar Petrović Njeguš; aus dem Serbischen iibersetzt von August 
Šenoa. — „Crnogorac* (Der Montenegriner), Gedicht von Ivan Sundecić. — 
Zmiraj krasna je narava (Evvig schon ist die Natur), Gedicht von >veil. Jose- 
f'ine Turnograđska; aus dem Slovenischen ubertragen von G. li. — Geđichte 
von Dr. F. Prešern; aus dem Slovenischen iibertragen von L. T. — n l)ie „Insel* 
(Ostrov) unđ „Vision* (Vidjenie), Geđichte des A. S. Homjakov; aus dem 
fvussischen iibertragen von J. N. L. — Ausgewihlte polniSChe Geđichte von A 
Mickievricz, Slovački, Koclianovski etc. 

Die zahlreichen Freunde des slavischen Fortschrittes werden sich die Ver- 
breitung dieser Zeitschriffc gewiss'zu einer Ehrenaufgabe machen, indem sie eine 
Subscriptionsliste in befreundeten Kreisen cirkulircn lassen, umi die Bestellungen 
ncbst dem entfallenden Betrage franco an die Administration der Zeitschrift (Wien, 
.Josefctadt, Bucbfeldgasse Nr. 3) absenden. Nach Erbalt der Pranumeration werden 
die bereits erschienenen liefte sogleich per Post franco expedirt. 



Željezarnlca Franje Solara 

u Zagrebu u dolnjoj Ilici, 

ima uviek veliko skladište svakovrstnih ratilah, po imenu: 

Plugovah, osobito vješto napravljenih i jakih, zato su i bili na 
lanjskoj izložbi trojeđne kraljevine prvom nagradom odlikovani, po¬ 
što ili je imenovani za to odbor, prokušao. Jedan ovakov plug zajedno 
s oruicami (kolečkami) stoji 23 do 29 forintih. 

Sječkarnica Arnlioferova nadmašuje svojomjevtinoćom, jed¬ 
nostavnošću, te vrsnoćom i brzinom svoje radnje sve ostale ovakve stro¬ 
jeve, zato i bje na lanjskoj izložbi prvom odlikom nagradjena. Jedna 
ovakva sjeckarnica (zajedno s jednim nožem u zalihu) stoji 60 forintih. 

Vinske preše (osobito praktične) prodaju se po 100 do 150 for. 

Greštalo groždja (Weintrauben-Quetschmaschine), stoji 15 for. 

Krnpila (Schrotmiihlen) po 26 do 100 for. 

Mlinovi ručni (Mahlmiihlen) po 60 for. 

Krunilo (ruljilo) kukuruza (Kukuruzrcbler) po 22 do 40 for. 

Sijače (Sacmaschinen) po 15 do 20 for. 

Vjetrenjače (Putzmiihlen) po 25 do 35 for. 

Osim toga ima ondje na prodaju i drugih ovdje poimence nena¬ 
vedenih ratilah i ratarskih strojevah, a sve od najbolje ruke i u cienu 
što se može priličniju. 

Upravo su đotiskane, te se dobivaju u knjižari Sveto- 
’/.ara Galca u Zagrebu: 

S£vie snice 9 

milostc dragoj nesudjenoj. 

Knjiga II. 

u maloj 8-mini 127 stranah, ciena samo 80 novč. 

Prva knjiga Kriesnicah, na toliko je omiljela našemu svietu, osobito pako 
krasnomu spolu, kojemu je i ova II. knjiga namienjena, da nije nuždno 
i koju navesti u preporuku tih prekrasnih pjesamah, neznana pjesnika. 

■ U istoj knjižari ima i od I. knjige Rriesnicah nekoliko iztisakah. 3—2. 


Me gotovu 

već po nalogu i ukusu tek krojenu odjeću muiku 

đogotavljat ću po najnovijem i najukusnijem kroju kao i narodnu odjeću u obće i 
to uz najumjereniju cienu i u najkraće vrieme. 

U radionici mojoj u Beču, (Stadt. am Bergl Nr. 2 nachst dem Rabenplatze 
erster Stock) izložene su na izbor sve vrsti ovo-i inozemna sukna i inih najukusnijih 
i najljepših tkaninah. 

Molim u Beč pridošavšu gospodu p. n, iz Hrvatske za blagonaklone naručbe. 
Izvanjske naloge obavljat ću točno i bezodvlačno. 

Cvjetko Dvorniković, 

krojač u Beču. 

Ivan Dežman, 

doktor medicine i kirurgije, magister primaljstva, bivši 
Iječnik c. k. sveobće bolnice bečke, 

preporuča se slavnomu obćinstvu 

za sve nutarnje i izvanjske bolesti. 

Ordinira u svom stanu od 11 — 1 sata 

ii Zagrebu u Kriegerovoj koci u dugoj ulici, br. 272. 



M0LL0V 

Seidlički prašak. 

Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 
če izložbe od g. 1855. i londonske 18G2. 


Središnje razpošiljališees ljekarna k rodi ii Beru. 

Opomena* Buduć sam izkusio, da se seidlički prašak prodaje s naputci 
rabi jenja, koji su iz mojih od rieći pretiskani i još na prevaru obćinstva inoj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti l as no s mojim fabrikatom zan^jen- 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, daje 
na svakoj Škatulji mojih scidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodah i na svakom papiru, koji obhvaća pojedini obročić praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zakvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom ufiotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mi hica, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bressliuera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
.Ivieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikabi kod Franje 
Jecbel-a trgovca, u Glini kod A. Iiaulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Kri- 
Ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u G os p i ću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u I Iloku kod 
L. Kempnera; u Kaposvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Petrovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
ricba; u Sv. G iu rj u kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Tb. Stanica; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
H altera; u Senj u kod Planinca i Bontića; u Zent i kod braće Vuićab. 

Gornje tvrdke priuzimati će takođjcr za takovo zvano: 

„Echtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rabitidi. Lieči već zastariele kostobolj no-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobiva se najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfiscb), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neoslablj e no mi 
prvobitnom staležu na hodi kako je neposredno iz rukub narav, 
proizašla. 


A. »I o 11, 


ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 


U maloj lutriji 

može čovjek po mojoj jasnoj, lalikoj, osobitoj al tajnoj uputi sasvime 
sigurno steći zgoditke. Novčanu nagradu za tu uputu i druge uvjete 
doznaje svatko pismeno. Dopisi francuzkim, talijanskim ii njemačkim 
jezikom pisani, primaju se samo, kad su frankirani. K tomu mora svatko 
20 nov. u novcu ii listovnih biljegah za odgovor priložiti, i svoje ime i 
stan jasno naznačiti. — Ja odgovaram nefrankirano, i to, pošto sam se 
ostavio poslovah i nekako mirujem, po mojoj udobnsoti tek posije^ne- 
koliko danah. Adressa mi je: Ingenieur Ag. Hold, Particuher. 

pr. Hamburg a. d. Elbe. 

Opomena. Samo takova pismena uputa ja prava, valjana i nepogrie- 
šiva, koja neposredno od mene polazi. Svako drugo posried no i* tud je 
izviešće, izjava ii uputa je kriva. 


Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom OO. Jermenah u Beču. 


Odgovorni 


urednik: Abel ić.Lukš 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 
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Broj 17. U Beču, dne 15. rnjna 1865. Peti tečaj. 


Ovaj list izlazi 15. i posljednjega (lana svakoga, objese«* i stoji: na či tava godinu e for. a. v. a nnpol godine 3 f. — o. v. Čotvrtgpdiii^joJ pred plati nema mjesta. — Tko pređplati na čitam 
gihlinu 1*65 poslav n to ime 6 for. franko, dobit će za nagradu će ti ri slike slavnih hrvatskih književnikah p. n gospodo Ivana Mažuranića, Petra Prerado vica, dra. Franje Kačkogai 
McdaPucića. — Urednićtvo i odpravniŽtv*„ti-las()noMe“ nalazi se u*Reću n prigradju: Josefstadt, Buc h f eldga sso br<*J 8. — Ako koi broj nostjgne gg. predplafnikom, tad molimo da 
lti ga reklamovali u otvorenu nefrpnkovanu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z ei tungs-Reklamation. — Pisma i ino pošiljke na uredulčtvo ili odpravničtvo „Glasonošo 44 neka budu 

proste od^fpšlarskoga troška. — Rukopisi se nevraćaju. — - 

rlT_rT ' F ' r . 1 ' ' .. : ■ , ■ • . 

F B II B A. 

V 

Tragedija u pet činah. Napisao Francois Račine. S francuzkog preveo August Senoa. 


Ć i n prvi. 

Prtaor 3. 

Fedra. Esosa. 

Kl. i Vrjedja 1’ te to? 

red. Sto spomeni bolna ovo ime? 

Es. Dh i pravom ime to te ljuti. 

Milo mi je, da se njega groziš- # 

Živi! ljubav, zakpn nek te budi; 

Živi! —r njedaj da barbarski porod 
Djecu ti pod mrzku vladu skuči, 

I najčiščoj da je glavom lozi 
Svega gipkog i božanskog roda: 

A1 nekrzmpj —- svaki čas te n^ori, 

U prijašnju preni mi se snagu, 

I na novo daj da plamen plane ; 

Života ti Jjnjpjućeg jedva. 

Fed. Ah i odviš griesan mi več traje! 

Es. Šta ti tužnu saviest tyqju peče? , 

Koji grieh te tako smutit smio? 

Zar nevina krv ti kalja ruke? 

Fed. Hvala nebu! rulje su mi fiste; 

% Ah da mi je srce tako čisto! 

En. A koj grieh počini bolna, reci, 

Da ga srce toliko se’grozi? 

Fed, Dost ti rekoh — nepitaj me dalje; 

Propast ču — al i moj .grieh če sa mnom. 
En. Gini dakle — taji ljutu pečal, 

. Ali ja ti.o$h ftis^ut nćču; 

Jer sve što se život tvoj več gasi; i 
Ja ču prije usmrtit se jadna, 

Usmrtit se jadna jodnim mahom. • 


Okrutnice! kad te ja prevarili? 

Nisul ove zibale te riike? 

Nisam li rad tebe Ostavila 

Dom svoj —djecu — sve što srcu milo? 

A ti tako moju vjeru plačaš? 

' Fed. 0 Enono! našt’ «£ tako ljuta? 

Da odkrijem, što u srcu krijem, r 
Strašna bi te osinula groza. 

En. šta bi mogla groznijeg jošt kazat 
Nego da češ tu, pred menom umriet?, 
Fed. Ak ti grieh i ljutu sreču javim . 

Prije ču i grieŠnija ču propast 
En. Gospo! tak ti gorkih mojih suzali, 

Što ih tužna a za tebe ciedim, 

Tako slabih koljenah ti tvojih, 

Što u prahu evo jadna grljm 
Reci gospo, što ti srce ciepa! 

Fed. Volja tvoja! ustaj! 

En. Evo! Slušam! 

Fed. Bozi; šta ču kazat? gdje da začnem? 
En. Nemoj gospo utaman se strašit! 

Fed. O Venero grozovita, zlobna, 

Na što mi je majka s tebe spala! 

En. Zaboravi oto — nek budučnost 
Mučeč dovjek prošlu biedu krije. 

Fed. Ariadno! sestro i tebi je ljubav 
Smrt zadala prevarenoj ljuto! 

En. Šta je tebi gospo? t- što spominješ 
Groznu sudbu porodice svoje? 

Fed. Venera me sili — a ja propali 
Zadnja a i najbiednija roda. 

En. Zar da ljubiš? ' 

Fed. S ljubavi pobiesnih. 
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En. A za kim? 

Fed. O čut ćeš grieh najveći, 

Ljubim — strasno ime! — sva se grozim — 
Ljubim — 

En. Koga? 

Fed. Znaš barbarskog sina, 

Kom toliko veće zadah jadah? 

En. Ipolita? Sveti bozi! 

Fed. Izreče ga! 

En. Sveti bozi krv u žilah stine! « 

O nesrećo griešna jadnog roda! 

Proklet put, što ovamo nas đoni! 

Proklet kraj, gdje sad stojimo! proklet! 
Fed. Ah odayna već ta bol me mori. 

Kad me ženu sveti zakon svezil 
S mužem mojim, Egejevim sinom, 

Mir moj, sreća, mišljah, da je tvrda. 

Tu osvanu neprijatelj gordi. 

Rumenih se, bliednuh gledjuć njega, 
Jadna moja razvrati se duša, 

Očim mojim otelo se svietlo, 

A jeziku uzteže se slovo, 

Cas mi stinu, čas uzkipi krvca. 

Ah tu poznah Venerinu biesan, 

Zar prokleti — kojim rod naš muči. 
Zavjetom sam htjela gasit muku, 

Hram joj gradih — uresili ga sjajno, 
Samo slažuć preobilne žrtve, 

I ništetnim prot ljubavi liekom 
Htjedoh pamet smućenu izliečit. 

A1 badava pirila sam vatru; 

Dok božicu zazivahu usta, 

Klanjala se duša Ipolitu, 

Kraj oltara, gdje goraše žrtva, 

Njegov lik se namećao duši, 

I svi dari bjaliu namicnjeni 
Bogu, komu ime kazat nesmieh. 

Bježali ga — al prieka moja sreća 
U otČcvu njegov lik mi vrati;' 

Sama sam se proti sebi digla, 

Na okrutnost nukala se sama. 

Da uklonim, koga obažavah, 

Hinila sam maćuhinu zlobu, 

Poticala muža, da ga goni, 

I viječno naricanje moje 
Odtjerk ga iz otčinskog krila. 

Odlanu mi — odkad njega nebje, 

Nevine sam proživila dane 
Vierna mužij — svoju sjetu krijuć 
Gojila sam plod odurna braka. 

Tašta vjero! ljuta kobi moja! 

U Trezenu muž me glavom dove, 
Onog^motrih — koga sama prognali, 

I stara mi rana ljuće puče. 

Ne, to nije više tajni oganj, 

Sto u žilah nesretnici tinja, 

To je ona — ta Venera biesna 
Sto me sgrabi svemogućom silom. 

Ja se sama svoga grieha grozim, 

Sama mrzim kukavni svoj život, 

Sama žar taj ogavni proklinjem, 

I da ime ostane mi svietlo, 

Grieh i sebe htjedoh skinut s svieta. 

Al nemogah odoljeti suzam, 

Nisam mogla muku svoju stisnut, 

Sve ti rekoh — i nežalim toga, 

Jer ćeš razlog mojoj smrti štovat, 

I korcć mi nezadavat jadah; 


A sad prestaj taštom brigom budit 
Zar gaseći se života moga. 

Prizor 4. 

Fedra. Eaoaa. Paaopa, 

Paa. Rad bi gospo zašutila tebi 

Tužnu viest, — al moram ti ju odkrit. 
Smrt ugrabi slavnoga ti mu.ža 
I do tebe sviet već sav to znade. 

En. Šta to reče? 

Pan. Da badava gospa 

Za Tezejev povratak se moli. 

Od brodarah, što su amo stigli, 

Sozno Ipolit, da Tezej umrie. 

Fedra. Sveti bozi! 

Paa. Sav se narod dieli 

Rad kraljestva u protivne stranke. 

Jedni tvoga sina hoće gospo, 

Drugi opet nemareć za zakon 
Pristaju uz sina barbarkinje; 

A i to se glasa, da se tajno radi 
Podić na trun Palantovu kćerku. 

TJ Atinu Tpolit se spravlja; 

Bojat se je, da će u toj buri 
Za sebe sav osvojiti narod. 

En. Dost Panopo! gospa te razumie, 

Pa će za tu važnu viest i marit. 

Prizor 5. 

Fedra. Eaoaa. 

Ea. Oospo! nisam te je poticala bila 

Dalje živjet, — s tobom htjedoh propast 
Ma ni riečcom nelitjedoh te krenut. 

Al nesreća novi razbor ište. 

Sreća tvoja sada se promieni; ' 

Kralj poginu; a njegovo mjesto 
Sina ide — za njeg živjet moraš; 

Rob će biti — ako to izgubi, 

Kralj će biti — ak ostaneš živa. 

U kog da se jadno čedo uzda? 

Tko će suže nevine mu otrt? 

Plač djetinski dopirat će k nebu 
U djedovah dano majku tuži. 

Živi dakle — sad ti grieha ncima, 

Tvoja ljubav obična je ljubav. 

Smrt Tezeja razkindla svezu, 

Po koj ljubav groznim grickom bjaše. 
Ipolit ti strašan više nije 
I bez stida sad ga smiješ gledat: 

1 Možcbit će, da ga mrziš misleć. 

Glavom biti buni proti tebi. 

Skini mu sa duše crnu sumnju, 

Skloni mu taj duh ponosni, smicli, 

U Trezeni sretnoj on je kraljem, 

Al on znade, da zakonom ide # 

U Atini vlada tvoga sina; 

Teb’ i njemu protivnica ima, 

Slož’tc se i smrvte Ariciju. 

Fedr. Svjctu tvomu podajem se posve. 
Zivit ću, ak oživjeti smijem, 

Ak majčina ljubav u zli čas te j 
Slabu dušu osnažiti može. 

Čin H 

Prizor 1. 

Arieija. Izneaa. 

Ar. Ipolit me ovdje sresti želi? 

On me traži, da se sa mnom dieli? 

Jel istina? — ii me samo varaš? 
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bi Smrt Tezeja sgodi toj je razlog, 

I za kratko, to mi vjeruj gospo 
Sva če srca povratit se k tebi, 

Kojih Tezej odciepi od tebe; 

Dk, za kratko če se Ariciji, . 

Svojoj glavi, ciela Grčka klanjat. 

Al*. Nij to dakle samo prazna priča, 
Robstvo da se svrši, vrag moj propd? 
Iv, Nisu više protivni ti bozi; 

Tezej podje — kam i brača tvoja. 

Ar. Kako, vele, da je poginuo? 

Ii. Pričaju o njegvoj smrti čuda, 

Kojih skoro vjerovati nemož\ 

Jedni vele, daje ženu tudju 
Oteo 1 uzeo za ljubu, 

Da progutnu more nevjernika; . 
Drugi opet glasaju posvuda, ' 

Da je siš6 s Piritojem u Ad, 

Da Koci ta tamne briege smotri, 

I živ podje medj paklene sjene; 

Al nemogo vratiti se s krnja, 

Odkud smrtnim povratka več neima. 
Ar. Zar bi smio čovjek prije smrti 
U kraj mrtvih duboki navalit? 

Koja slast da živu dušu vabi 
Na brieg dal’ki paklenoga jaza? 
lim. Tezej umrie; ti tek o tom dvojiš, 

Sva Atina za njim več uzdiše, 

Sva Trezena zato veče znade, 

I za kralja Ipolita prizna. 

Fedra za svog sina zabrinuta 
U palači ovoj za svjet pita 
Smućene več prijatelje svoje. 

Ar. A ti misliš, da če od otca blaži 
Taj Ipolit ublažit mi robstvo, 

Smilovat se jadu? 

Im. Mislim gospo! 

Ar. Zar ti znadeš onu tvrdu dušu? 

Koja prazna nada tebe nuka, 

Da če jad moj pokrenut mu srce? 

Da če mene žensku glavu štedit, 

On — koj mrzi sve na svietu žene? 
Im. Znam, što o tom mraznom srcu vele. 
Vidjeh ga kraj tebe ponosita, 

I Čuvena gizdost večma jošte 
Razpalila ljuliopitnost živu. 

Vidjeh ga — al što o njemu vele, 

Kad ga gledah — činjaše se krivo. 

Cim te smotri — sav se jadan smuti. 
Zaman s tebe uklanjao oči, 

On ih s tebe nemogašc skinut. 
„Ljubovnik a se čini mrzko ime 
Tom junaku odvažnomu možbit; 

Ali ako mu i jezik nebje, 

Oči bjahu ko u ljubovnika. 

Ar. O da znadeš kako željno sluša 
Uho rieči tvoje — prazne možbit 
0 ti koja sve mi dušu znadeš, 

Bi 1’ pomislit mogla, da bi srce. 

Kom do suzah, jada hrane neima, 

Koje udes nesmiljeni goni, 

Da bi srce to i poznat smielo 
Ljubav — i sve mahnite joj nmke. 
Zadnja grana kraljevskoga roda, 

.Koga majka Zemlja porodila, 

Krvnom ratu utekla sam jedva. 

Šestero sam bračc — šest mlađičah. 
Rodu liepu nadu — izgubila. 


Mač ih sharii — majka im je zemlja 
Upijala tužna mladu krvcu. 

Od tog doba znaš, da strogi zakon 
Obijubit me svakom Grku brani, 
Dano sestrin plamen neoživi 
Opet pepeo silovite bračc. 

Ta i sama znaš, kak priekim okom 
Gledao me bojazni dobitnik, 

Ti to znadeš, kako ljubav mrzeč 
Često hvalih silnika Tezeja, 

Što mi strog razpiri mržnju večma. 
Ah al donle nevidjeh mu sina! 

Nij krasota, nij milina njegva, 
Kojom narav divno ga uresi, 

Za koju on nezna — ii nemari, 
Toliko mi uzniela oči. 

Ljubim u njeg plemenitu dušu, 
Ljubim kriepost, al ne mane otca, 

I taj divni nevidjeni ponos, 

Koga ljubav nikada neskuči. 

Nek se Fedra uzdasima hvali, 
Kojima je Tezej za njom diso, 

Moj se ponos uzvisio više. 

Ja nemarim za tu malu slavu 
Onog spregnut — koga svaka može, 
I do onog dopirati srca, 

Do kojeg je svakoj dopriet voljno. 

Al osorni duh taj posve sklonit, 

Jade zadat onom tvrdom srcu, 

I u lance robom onog spregnut 
Koj se robstvu tomu gizdav ruga, 

To bi htjela — to bi kušat smjela. 
Ah lakše je osvojiti Hrelju, 

Neg zarobit robom Ipolita, 

I predobit predobljena stoput 
Manja ti je dobitnici slava, 

Neg pobiodit nikad pobiedjena. 

Al Izmeno ludo ti govorim; 

Duh če gordi opirat se ljuto, 

Pa če ponos komu sad se divim, 
Skoro možbit muke mi zada vat, 

On da ljubi? — kako da sam sretna 
Sklonula ga? — 

Izm. To češ od njeg čuti. 

Evo ti ga! 

(Dalje cc sliediti.) 

Prima doima. 


(Pripovieđka iz talijanskog života). 


III. 


lieg i nevolja. 

Od onog dana, kad je Riego Juliji izjavio svoju ljubav, sasta¬ 
jali se ljubovnici u kuči pouzdano nekdašnje služkinje Julijine. Grof 
Amalfi povrati se s puta. Riego i Julija bijahu oprezni, da im sviet 
neudje u trag ljubavi, jer su ljudi ne samo motrili groficu, kao oso¬ 
bitu ljepoticu, več i mladoga stranca i toga osobito otmeno gospoje 
mletačke. 

Tako su se ljubovnici pretvarali od dana do dana, što je osobito 
za rukom išlo Ricgu. Prema svietu pokazivao sc čovjekom, koga muči 
tajna tuga, a na licu mu se crtala sanjiva turobnost, s koje bijaše osobito 
zanimiv gospojam. Ove su opažalo, da je, da je Španjolac ljubezan 
prema cielomu ženskomu svietu, nu da nijedna, ma ni krasna Julija 
razgrijati nemože hladnog mu srca. Često bi se jošt večma namrknuo, 
raztužio, pa je bježd od družtva kd od neprijatelja svoga. 

Julija je zaklinjala svoga dragog, nok nepokazujc svietu ra¬ 
dosti, u kojoj mu je tanulo srce. 
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„Da ti vido promjenu, ma i s drugom obćio" reče mu Julija 
„začudio bi se sviet, te bi stao ulaziti razlog tvojoj radosti!" 

„Radit ču po tvojoj volji" odgovori joj on „premda mi je ve¬ 
lika muka hiniti tugu i žalost, gdje me opaja največe blaženstvo, 
gdje me je tvoja ljubav probudila novu životu!" 

Što Španjolac reče i neporeče. Bijaše pred svietom tužan, ža¬ 
lostan k<5 i prije. 

A1 skoro opazi Julija, da je tuga u njega više neg pretvara¬ 
nje, jer mu se na licu vidjela odviš istinska žalost. 

„Zar da se čovjek na toliko pretvarati može?" zapiti se Julija. 

„Vjere mi, mal da se nebojim Riega! A1 ne! On je čovjek če¬ 
stit, ponosit pa neće hiniti ljubavi, tako podlim načinom! A1 nešta 
inu peče dušu! Zar nisam ja jedina u njegovu srcu?" 

„Zar mu se ona stara rana zacicliti nemože?" 

Odsada pri tajnih sastancih motrijase Julija Juana onim oštrim 
okom, što ga ima u svake žene, koja ljubi al ujedno sumnja. 

Sad je tek opazila nešto, čega j\evidjase u prvom blaženstvu 
ljubavi. Riego bi se kadkad prenuo od neke tajne boli, pa po naj¬ 
življih riečih ljubavi bi se često smutio i zamislio. 

„Što ti je Juane?" reče jednog dne Julija." „Ti si žalostan, 
a sve mi se kuneš, da si presretan! Gdje da nadjeni tomu razlog?" 

„Varaš se Julijo!" planii iznenada Riego „nisam li s tvoje lju¬ 
bavi zaboravio sve minule jade, nisam 
li š nje najsretniji čovjek u svietu?" 

„Govori istinu Juane!" prihvati 
Julija umiljato „i ove rieči tvoje, kojimi 
utažiti kaniš nemir, odavaju tajnu neku 
pečal. O ćutim to, jer sam žena, koja 
te ljubi, veoma ljubi!" 

Niem upirašc Riego oči u krasnu 
si ljubovnicu. Srce mu dirnula tuga. 

Divlju bol odavahu mu oči. 

„Cujder istinu!" zavapi' strastno 
Španjolac „kad si pogodila, da mi tuga 
ciepa jadno srce. Nemogu dalje živjeti, 
kako sada živem!" 

„Šta to?" progovori jedva pro- 
bliedjela Julija. 

„Ti me ljubiš Julijo" odvrati 
' Riego žestoko „al nisi moja čitava i 
eicla! Sastajem se s tobom, grlim te, 
ali samo za časak! Kradomice tek smi¬ 
jem dolaziti k tebi, kradomice odlaziti 
od tebe, ja, komu bi najveća radost 
bila, da se tobom ponositi mogu pred 
čitavim svietom. Zar misliš, da ja nje¬ 
govo milovanje gledati mogu mirnom dušom, da me nevriedja ljuto, 
kad se on ponosi pred svietom svojom divnom ženom?" 

„Jadnice!" šaptnit Julija tužno se sniiešeć „a šta možemo proti 
rumu, što je udesila kob i zakon? Zar ti nije dovoljno, kad sam ti 
poklonila sve svoje srce? Ti znađeš, da muža svoga nisam ljubila 
nikad." 

„Da te neljubim, koliko te ljubim, da mi se naša ljubav Čini 
samo šalom, nebi ja mario za sve to, dovoljno bi :mi bilo da sa lie- 
pom gospojom, proplandujem nekoliko sladkih časovah. Al nad to¬ 
bom Julijo neima mi dražeg na svietu, ti si mi spasenje, žudjenje, 
milovanje, ti si mi izbavila dušu, otvorila raj! Sad znadeš, kolika 
me muka peče?" 

„Strast, ljubomornost pomamljuju me, pa .s toga nemogu više 
trpiti stanja, koje nam kalja svetu ljubav našu!" 

Grofici se potrese srce. Zar joj planu licem, ljut ju strah osvoji. 

„Zaklinjo bi te Julijo, da sa mnom biežiš", prihvati opet Riego, 
„al ja sam siromah, meni je malo što ostalo od silnoga mi nekda bogat¬ 
stva. Znadem, da ni ti nisi bila bogata, kad si pošla za grofa. Po¬ 
nos bi tebi branio, da poneseŠ sobom, što je od grofa, čest bi i meni 
branila, da zajedno uživamo ono, što bi ti grof davao, da se od njega 
dieliš. Ti si vikla životu sjajnu, udobnu, nuz mene bi našla biedu i 
nevolju. Ah kako bi jadan tražiti smio od tebe, da sa mnom nevolju 


dieliš? Al kako bi ja mogo dalje trpiti ono pritajivanjejjred svietom, 
koje mi zadaje sto i sto jadah? Oh Julijo, tu neipm lieka do — 
razstanka!" 

Grofica zajeca. 

„Razstanka?" zamrmlja tronuta. i 

I dugo — dugo gledaše pred sebe. 

Strast u njezinu srcu, boraše se proti svim zak^iom, koji se 
opet oživljuju u duši čestite žene. Da joj je Riego rekd naprosto, 
nek bježi, odbila bi ga bila razovjjjenim srcem, Al Riego podavao 
se priekoj sudbini, valjanje bio odreći se sreće, koju je samo postići 
smio, da se Julija odrekne zakona, zvanja, svieta. 

On joj je htio žrtvovati sve, a ona njemu — ništa# Sta je ona 
marila za sviet, za onaj sviet, koj se javno ponosi poštenjem, a po¬ 
tajno ga gazi, šta bijaše njoj mrtva zaliha i, razkoš prema ljubavi 
Juanovoj? A nije li morala priznati jsama, da to dosadan je ljubovno 
pritajivanje potrajati nemože? 

I opet nadjačaju strast. , • < ^ 

Strastno ogrli Španjolca, koj ju je dosad motrio tužnim okom. 

„Tebe da sc ja odreknem?'* šaptnii Julija.. „Ali ni ti se već 
nemožeš odreći Julije! Zar ti se toli malodušn^ činim, da nebi mog¬ 
la podnositi nevolje rad ljubavi? Idi iz Mletakah al s tokom će i 
— Julija!" 

Živo pri vinu srcu ri Juan liepu 
groficu, odbijajuč tobož njezine žrtve, al 
tu duši želeć, da mu se izpuni volja.— 
Pri sljedećem sastanku dogova¬ 
rahu se ljubovnici, kako da bježe. 

Dođje večer tamna, kišovita. 
Nebo bijaše zastrto, a staru kraljicu 
sinjega mora pokrivala gusta, bieljasta 
maglav 

Grof Amalfi pohodi samodrug 
večernu zabavu nekog plemića, a gro¬ 
fica hineći boležljivost. ošta kod kućo. 
Odpusti služiučad i podje u nutrnje 
sobe svoje; 

Bilo po prilici dceet satih. 

Vijor uzrujavd gkdlčinu velikog 
Kanala. Kiša udari živo, a talasi uza- 
vrieše burom. 

Uiedke su gondole jurile biesnom 
vodom. Namicala se noć, gdje živa 
.duša neće ostaviti svoga skloništa. 

Njegda se šuljo za takova nevre¬ 
mena podmićeni zlotvor kroz tmaste 
uličico, da zatijsne preljubniku, koj je 
sa tudjom ženom plandovao im doksatu, nož u srce; njegda za ta¬ 
kove bure lovljahulov plaćenici grozne inkvizicije^ da napuče olovne 
komore, da iznenada izmedj vreve mletačke jadnu, okrivljenu žrtvu 
otmu, nek daleko od svieta i sunca gine i vene sried gada, tmine, 
groze podzemnih tamnicali. , ' 1 

A takova, je noć imala tamnom, mrazndm koprenom svojom 
zakloniti bieg dvajuh Ijubovnikah^ bieg čiste i kriepostne do nedavna 
žene, hladne ponosite ljepotice, koja pogazi zato u i vjeru, koja se 
stvori preljubnicom. 

Crne, nicme, oriaŠkc uzpinjahu se Ostare palače iz burnih tala¬ 
sah u tamnu noć. Po velikom Kanalu letila šajka plaćenica strieli- 
mice, ugibajuć se vješto svakoj zaprieki. ' 

U jedan mali dotisnii se ladjica nu no pod puste stube stare 
palače, iz koje se malo svietla vidjelo, već pod mala pokraj na vratašca. 

Najednoč pomoli se kraj brodara čovjek zagrnut plastom. 

Pomno je motrio jedan od zatvorenih prozorali. 

Izza tamna prozora kan da se je bielila maraiha. 

Za nekoliko časovah polagano se otvarahu vratašca. 

Žena pod koprenom i kabanioom pojavi se na pragu. 

Čovjek poskoči k hjoj, i ogrliv ženu ponese j(i u ladjicu. 

Pomno zatvori brodar vratašca, i otisnu šajku. Gondola se za- 
ziba i odjuri po mutnih tnlasih. 
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Riego i Julija zavukli se brzo u kolibicu na gondoli, i jedva 
smicli prišapnut si koju riečcu, dočini pljusak i vijor živo udarahu 
o slabu im zaklonište. 

Nemirno bijiiže to putovanje. Liepa je griešnica Jrktala od 
strahu u lađjiei, koju je šikala ljuta bu*ra. 

* Skoro stigoše na svoje mjesto. Dopadnuv kopno po noći letili 

prema kolodvoru. , v 

Već sukljahu iskre iz parqvoza, zviždalo zvižnu i za nekoliko 
čašo vab odleti preko ponositog srodovlja po voz krijući dvoje bježe- 
ćjh ljubpviiikuli, kojim duša smućena bijaše, kao crni oblaci nad 
njima leteći. , ,... 

Postaju za postajom, grad za gradom prevališc bez odmora, 

Već im os ta za ledjima austrijska Lombardija, pa im i odlanft 

s toga.- ,, , • •(-, » ’ ' 

Al je Riego tjero sve,dalje i dalje. 

Minu noćca. Sretno stigoše u Milan. A1 samo nekoliko satih 
ostašc tamo, pa onda podjoše put Genov^. 

Odavle, putovali parobrodom do Livorna, od Livorna kopnom 
do Firence. Firenca, raj Italije, ponos umjetnosti, pod divnim ne¬ 
bom, imala je biti 1 pryim stalnim utočištem njihove ljubavi. 

; Za malo dupah razabraše iz novinah, da je grofu Amalfiju kap¬ 
lja pala. Umirući grof uztegnii Juliji svu baštinu., 

Viest ova uzdrma živo Julijipu dušu. Zar nije ona bila raz¬ 
log grofovoj smrti? ,t 

Riego nije dao, da mu se osviesti Ijubovnicfl., već je življom 
ljubavi razžario nesretnicu, i zaglušio milovanjem probudjela sviest 
Julijinu. , 

j „Sad si slobodna; sad si moja sva i čitava!" uzkliknh radostno. 

„Slučaj, koj sastavi, nenadana njegova smrt, koja slomi 
ncnaravski taj savez, svjedoci su nam s neba, da smo si sudjenici! 
Sto je ,nesgoda pokvarila, to je narav popravjila!" 

, Oh kako je rado slušala Julija ove zamamljivc rieći, koje joj 
sve vise oglušivahu sviest! Pa nije 1* ju sve nukalo, da joj iz 
dušo gine i najmanji prikor? 

A izgubljena baština? ' ( 

Zar nije osveta grofova oprala njezina grielia? Ja sebe žrtvo¬ 
vali starcu, pn meni svoje blago — a sad se svršio dug! 

, Tiem je načinom kušala mirit svoju dušu — i za malo vremena 
zadje čista nekad žena na put, kojemu jc svrha ljuta pokora, gotova 
propast. , , 4 .. | * i f , 

Razdragani miljem zemskoga perivoja phmdovahu ljubovuici, 
sretni, blačenj pod sjenom divnih palačab, kraj čarobnog žamora vo- 
dometali,, sricd žive vesele virvc firentinske. , . 

Nitko ili neznadjašc, svuda im bijaše prosta slobodna volja. 

* Srca, u Mletclli tvrdim obredom družtvenim svezana,, tonula 
im ovdje u slobodnoj razkoši. Sad uye već trebalo pretvaranja, sad 
se nebijoše bojati izdaje. Blaženih li ipi časovab! 

, Po žaobi ih je imao svezat, sluga božji zakonitu braku. Medju- 
tim odlueiše samovati daleko od šumnoga svieta. A šta im je ji tre¬ 
balo više! , ( 

; , Izya.ii grada si najmišc fihu kućicu. 

, Malena bijaše al udobna, a u prekrasnu Jvraju. 

Oko prozo rali se vijaliu vinjage sve više i više preko krova; 
na malenu pločištu cvale zlatne naranče i bieli liljan, rumena ruža, 
šareni karanfil. L vrtlju listala se lovorika, sjajno drvo bademovo, 
a sa. briežuljka nad kućicom mogo si motrit bieli grad sa sto sjajnih 
kulah, sa sto divnih palacah, a daljo ricku Arno, srebrnu zmiju 
zavijušu, zelenimi gajevi, sniežnimi villami zarubljcnu. 

• , Juliji,, sve što vikloj sjajnosti visokih dvoranah, poskoči srce 
od radosti. U malašnoj sobici bijaše sretnija neg u ponositoj palači. 

Tu joj se sve mililo, tu joj sve godilo, tu joj se pojavi blažen¬ 
stvo gospodskomu dvoru nepoznato. / , 

, ‘ Al nije samo ljubav nukala ljubovnike skromnosti, već i pamet. 

Dalje če .slutiti, i 

•O. ■ * 1 


Petar Preradović. 

(Sa slikom.) 

’ (Konac.) 

Lahko si je misliti., kako su i naši listovi a i talijanska „Ga- 
zetta đi Zaaia" primili preliepe ove pjesme. ' 

Za njih bi mu pcdicljena i zlatna kolajna za umjetnosti i 
znanosti. 

Nu skoro momđe naš pjesnik ostaviti Dalmaciju, jer 'ga u Peštu 
premiestiše. 

Na tom putu boravio je i u Zagrebu tu je imao priliku pobliže 
se upoznati sa vodjami narodnog pokreta. 

Godina 1848 nadje ga na bojištu talijanskom, gdje se je u 
bitkah kod „Gliangeli", „Curtatone" i „Goita" odlikovao, te posta 
kašnje kapetanom. 

T opet pohodi sada Dalmaciju, te se oženi sa Dalmatinkom, 
Pavlinom, kćerju savjetnika de Ponte. 

Sliedeće već godine bude povišen na majoršku čast, bio je sprva 
glavarom ratnoga ođiela banske vlade, a kašnje ga premiesti ban 
Jelačić u prvu banovačku pukovniju. Za kratko vrieme pozvašc ga 
opet generalnomu zapoviedničtvu u Zagreb, gdje ga'je ban za 
svogu pobočnika primio. 

Kao takov izdade svojo „Nove pjesme" posvećene 
mecenu hrvatskomu biskupu Štrossmajeru. U toj sbirki imade poviše 
prigodnih pjesamah. Najkrasnija pjesma u njoj jc svakako „Dubrov¬ 
niku". Osim toga je liepa i „Dušan". Predmet te pjesme upotrie- 
bio je dalmatinski slikar Salghetti za jednu krasnu sliku, koja u 
zagrebačkom muzeju stoji. 

Značaj „Novih pjesamah" jednak je „Pervencem", nu vidi se 
u njih veća savršenost jezika. 

Izim ovih dviuh, svakomu Hrvatu veoma dobro poznatih sbira- 
kah nalaze se mnoge pjesme Prerađovićevc raztrešene po novinah i 
zabavnlcih, koje bi svakako u cieloj sbirki izdati trebalo. 

Veće i znamenitije od njih su „Smrt", „Prvi ljudi" i „Ljubav". 

U svih trih navedenih pjesmah vidi se bujnost vile Prcrado- 
vićevc. Žive slike vještački poredane, puno dubokih mislili, smioni 
polet, a osobito ritmičko spojenje sadržaja sa Formom, to su sve one 
rieđke prednosti, koje označavaju pjćsmotvorc Prerađovićevc i osobito 
poslieđnje. Preradović sliedio je smier osobit. Nit se jc on vrgb na 
romantiku, kao što naš pokojni Stanko Vraz; nit on misli, da se sa¬ 
vršenstvo pjesničtva hrvatskoga sastoji u iiiiitiranju narodnih pjesa- 
mali. Njegove su pjesme umjetne, uzvišene, nu ipak govori iz njih 
narodna vila, ali ne tako na široko kao kod nekih pjesnikah, koji 
će pb uzoru Dubrovčanah jednu miso u nekoliko kiticah razvlačiti. 

mt Ja mislim, daje smier Preradovićev našemu obćinstvu najpri- 
jazniji, i okolriostim književnim najprimjereniji. 

Prekrasne su mu i pjesme pojcdinice „Rodu o jeziku", „Slav- 
janski đioskuri", „Starac kipar", „Jezik roda moga". 

U rukopisu čuva pjesnik, đramatički epos „Kraljević Marko", 
i tekst narodnoj opori „Vladimir i Kosara". 

God. 1852 bje Preradović u političkih posloVih poslan u Trav¬ 
nik, gdje se je sa Omcr-pašom sastao. Jošt iste godine prčmiestišc 
ga k njemaeko-banatskoj pukovniji, koja je za ono vrieme u Kremo ni 
stajala. Nu već za godinu danah vrati se sa pukovnijom u Pančevo, 
i tu jc živio na kovinskom kordunu do g. 1854, Odavle bude pre¬ 
mješten k romansko-banatskoj pukovniji u Karanšebcš, s kojom je 
jošte mjeseca srpnja g. 1853 u Erde'lj pođjc. Iz Erdelja pozvaše ga 
vrhovnomu zapovjedničtvu u Beč. Za ovo vrieme ote rtiu nemila 
smrt ženu a za nekoliko mjesccih kašnje i malasnu kćerku i to u 
Italiji. Na njegovu molbu bude opet uvršten u prvu banovačku pu¬ 
kovniju, odkud opet i to trajno generalnom štabu dodje. G. 1858 bude 
u Beču povišen na čast pođpukovnika, a 1859 gdje je pridieljcn bio 
primorskoj armadi, postane pukovnikom. Kao takova premiestiše ga 
godine 1859 najprije u Tcmišvar žatim u Beč,. a 1865 U Veronu. 
U Beču se oženi po drugiput sa Emmom, kćerju ministerijalnog sa¬ 
vjetnika J. V. Regena Blcvlebenskog. 

Prije godine bje mu i staro od Ferdinanda II. poiazeće plem¬ 
stvo obnovljeno. 

To je su kratko Preradovićev životopis, a vriedan je da "a 


Digitized by 


Google 



Frvati znadu, jer Preradović nijfe samo velik pjesnik već i čovjek 
postojana značaja, koj je i u najgore vricme pristaju uz svoj narod! 

August Šenoa. 

-=3 -?v=--— 

Narodno gospodarstvo. 

Poslanica 

hrntov.šti narom petrinjskisi 

od 

Stjepana Pejakovića. 

Velecicnjcnl brutovštUari! 
ljubljena braćo moja!! 

Evo već iztiče gotovo godina da nali, odkako se odielih od 
Vas i od miloga mojega zavičaja. Kao sto sairi Vas uvjerio u opra¬ 
štaj nom svojem govoru, držanu u školi realnoj, boravio je moj duh 
sve ovo vrieme modju Vami i neprestano je o tom razmišljao, kako 
« i započeto djelo pomoćju božjom ka kraju i priveli. Ako dakle nije 
.ve onako išlo, kako sam želio, nije doista krivnja na meni, već na 
-ili okolnostih, kojoj nije kadšto jnoguće odoljeti i pri najkrjepčijoj 
volji. Na daleko smo jedan od drugoga a svaki dogovor, ako hoću 
oa bude uspješan, skopčan jo s velikim, trudom, da i sa znatnim troš¬ 
kom. Što je medjutim bilo moguće, učinio sam od svega srca, nepro- 
pustiv, nijedno prigode, u kojoj bi Vam mogao biti koristan. Evo i 
>ada, gdje je od prieke nužde, da se uzajemno porazgovorimo, činim 
to, rek’ bi, kradomico i na skokcejer mi upravo manjka tomu vrieme. 

Ponajprije dakle čujte draga braćo povod ovoga mojega da¬ 
našnjega pisma: 

Kao što će sc svaki izmedju Vas jos dobro sjećati, a i kao što 
je mogao čitati u „Napisniku", što sam ga ovdje dao štampati u 
fi00 komadali, od kojih poslali 200 i Vam, povjerila je glavna skup¬ 
ština od 2. Listopada 1864. umnoženu odboru, da za bratovštinu 
izradi statuta iliti pravila a tako isto i osnovu iliti plan, kako bi se 
u Petrinji dalo uvesti umno poljodjelstvo i stočarstvo. 

Po ovom nalogu sabrali 1 su se odbornici odmah drugoga dana, 
tojest Listopada 1864. u kući odbornika-prvnika gospodara Ive 
Biffela, da započmu svoju radnju. Budući pako oni uviđili, da će 
mnogo uspješnije i brže doći k svrsi, ako ova ciela radnja bude 
povjerena kojemu odborniku-pojcdincu, to jc kocka pala na mene, i 
meni bijaše izručen čitav ovaj posao, kojega sam sc s najvećom pri- 
pravnostju primio, ali o kojem sam podjedno bio kazao, da nije tako 
ialiko moć proračunati roka, do kojega ću bit u stanju svršiti i jedno 
i drugo, buduć da se tomu hoće svestrana razmišljanja, no <1^ ću 
svakako nastojati da čim prije svršim ovaj izradak, koi ću zatim u 
nekoliko primjerakah poslati odborniku-prvniku, neka ga pretresu 
odbornici a zatim podnesu glavnoj skupštini. 

Kao što se često sgadja, da se u čovjeku, kad počme snovati 
kakovu osnovu, radjaju nove misli same po sebi a i oku otvaraju 
novi predieli i novi krajevi, tako se je upravo godilo i meni, pak je 
posve naravno, da sc je prema ovim novim nazorom morala mienjati 
i eiela osnova, dok sam na posljedicu postao pri jednoj, koja mi seje 
s obzirom na sve obstojeće okolnosti viđila da će biti najprimjerenija 
za našu bratovštinu. Mogao sam, istinabog * ovu poslieđnju osnovu 
poslati u Petrinju već prije nekoliko mjesecih, ali buduć ja nakanio, 
da budem glavom u skupštini, u kojoj ćc se pretresati ova osnova, 
da ovako uzmognem odmah i obrazložiti, zašto sam u osnovu primio 
ovo ili ono, da mi se inače kojom nesrećom neosakati cielo djelo i 
neojalovi s?tv trud, odlučio sam bio, prije svega štampati Napisnik, 
tla ovako ponovim sve ono, što smo bili zaključili |)rošaste jeseni, a 
pravilu, iliti statuta glavom ponieti sa sobom u Petrinju, kad i onako 
budem tamo išao odmora radi. Ja ću dakle, draga braćo, koncem 
ovoga mjeseca doći u Petrinju, sastat se s izbornici, i imati brigu, 
da se čini prije sazove glavna skupština, koja bi pretresla i odobrila 
ova pravila, a ovdje samo toliko primjećujem, da ćc mi biti moguće 
izraditi osnovu o umnom poljodjelstvu i stočarstvu istom onda, po¬ 
što carstvo pđobri pravila, koja će onoj osnovi imat služiti kao temelj. 
[>a pako i svaki onaj, kojega zanima napredak naše bratovštine, uz¬ 
mogne i ham razmišljati, kako bi se ova pravila mogla još većina 


dotjerati i prilagoditi našemu rodnomu mjestu, mislio sam, da neće 
biti s gorega, ako ovdje koju tu progovorim o nekojih najglavnijih 
točkali, sadržanih u tih pravilih i u toj osnovi. Prije pako nego to 
učinim, napomenut ću, što su to pravila bratovštinska. 

Bratovština poljodjelska, ili pako kao što se meni čini, da bi 
bilo mnogo uputnijc „Bratovština gospodarstvena", buduć da 
sc ona neće zanimati jedino poljodjelstvom, već i svačim, Što je kadro 
unaprediti blagostanje, ter tako utvrditi sreću i zadovoljstvo, zapo¬ 
čet će svoj osobit život, tojest unapređjivat će stvarno blagostanje 
svakoga pojedinca i cieloga mjesta i biti podjedno i pođporna bra¬ 
tovština, osnovana na temelju prave kršćanske ljubavi, ter svoje 
članove po mogućnosti podupirati, kad ih snađjc kakova nevolja, i 
kako ono tako i ovo imat će obavljati po stanovitih propisih; u ovoj 
bratovštini uživat ćc svaki bratovštinar osobita prava, na primjer, do¬ 
lazit ćc u skupštine, ondje glasovati i izabirati predsjednika, i od¬ 
bornike, koji će zastupati bratovštinu svagdje, gdje to budu naredji- 
vala pravila itd., ali i uzet na se stanovite dužnosti, na primjer, pla-^ 
ćati prijemninu iliti taksu i četvrtgodišnine (kvartale) i t. đ.. 

8to sam ovdje samo primjera radi napomenuo, to će se sve ob- 
širno nalaziti u pravilih, koja će zadobiti svoju jakost stopram onda, 
kad ih carstvo potvrdi, niti bi bratovština smiela sastajati se, zaklju¬ 
čivati i raditi na drugom kojem temelju.' Iz ovoga uviđit ćete draga 
braćo, da će pf a vila biti upravo dušom bratovštine, i da se je valjalo 
ovdje na koješta obazirati, da bratovština gdjegod nezapne, kad jedan¬ 
put započme svoje djelovanje, jer bi tad bilo od potrebe sgrađu opet 
rušiti i nova pravila snovati, Što bi bilo i tegotno a i štetno za s£m 
napredak, kojega Vam jc od potrebe kao gladnu korice hlicba, što 
ćete Vi još bolje osjećati nego li ja, koi sam podosta udaljen od Vas. 
Iz svega dakle srca želim, da svi Vi listom dođjete u tu skupštinu, 
koja bude pretresala pravila iliti statuta, da ovako pod pomogne te no¬ 
siti ovu zadaću svojim znanjem i izkustvom, i da danas sutra nebu- 
dete imali povoda tužiti se, zašto ovo ili ono nije inako. Nezanema- 
ritc prilike ove,pak đodjite svi u skupštinu, ali prije i sami promiš¬ 
ljajte, kako bi bilo najbolje, pak onda neka bude onako, kao što 
većina bude želila. Ovom prilikom pozivam prijateljski i one bra- 
tovštinare, koji u skupštini, držanoj 2. Listopada 1864 prije podne 
u kući stariešinc Mažića, nisu bili za preustrojstvo bratovštine, već 
za to, da ona ostane i nadalje onakova, kakova je bila i prije razgo- 
vorah, tojest da i nadalje životari a n>e da živi. Neka se i oni jedan¬ 
put osvieste, ter neka uvide, da kako svagdje po cielom sviotu, tako 
i u bratovštini treba da sc manjina podvrgne volji većine, buduć da 
drugačije nebi moglo ni govora biti o napredku, jer bi tad svaki po¬ 
jedinac držao sebe za bratovštinu i sebi prisvajao veća prava nego 
što ih ima eiela bratovština. 

Pri ovakovu ozbiljnom poslu, gdje sc upravo radi o obstanku 
ili propasti cieloga mjesta i nekolicine hiljada!* stanovnikah, tu na 
stran sa svakom osobnostju i sa svakim jogunstvom, tu treba da čo¬ 
vjek ima pred očima jedino napredak; koi dakle neima toliko jako¬ 
sti u sebi, da sc nadvlada, taj ćc pametnije učiniti, ako i nedodje u 
skupštinu, nego da ondje sije sjeme razdora i mržnje, kao što gaje 
bilo žalibože dosada dosta posijano, da nebude danas sutra potomstvo 
proklinjalo one, koji su drugim bili na spačku. Neka nitko nemisli, 
da sam se ja možebiti iz bezposlicc kakove odvažio na pretežak ovaj 
posao i rdd a i na velike one žrtve, koje dragovoljno prinosim za 
svoje rodno mjesto, koje bi moglo biti imućno kao jedno po jedno, 
umjesto da je ovako duboko palo, da bi čovjeku srce proplakalo od 
tuge i žalosti, kad vidi skrajnju onu sirotinju i nevolju, koja Vas je 
stisla sa svih stranah. 

Dosta budi rečeno o ovoj pretužnoj slici miloga rrii zavičaja, i 
upravo ova njegova nevolja pri nukala me je, ter sam još prije vre¬ 
mena bio prisiljen stupiti na javno pozorište, razbijajući si glavu, 
kako bi pribavio lieka ranam Vašim. 

Povraćajući se nanovo k pravilom, o kqjih govorih u početku 
ovoga pisma, napomenut ću nekoje glavne stvari o bratovšti na* 
rih, o odbornicih i odsjecih odborskih. 

Bratovštinari diele sc: 

a) na bratovštinarc-počastnike, koji su si zaslugah stekli za stvarno 

blagostanje u obće a u Petrinji napose; 


Digitized by 


Google 



l>) na bratovštinare-utemeljitclje, koji ili na jedanput ili za 10 go- 
dinah plate barem 50 for. u imć u temelj i ti »i ne; 

c) na bratovštinare* članove, koji plate prijemninc 6 foi*., ako su po- 
ljođielci, ili pako 4 for., ako su već članovi druge koje zadruge, 
dočim čc članovi izvan Petrinje stanujući plaćati prijemninc 
6 for.; i 

d) na bratovštinarc-podupirateljc, koji, nepripađajući nikojemu od 
pomenuta tri razreda, iz osobitoga nagnuća prema bratovštini i 
napredku njezinu promiču svrhe bratovštinske. 

Bratovštinari, pomenuti pod a) i b), oprošteni su od plaćanja 
četvrtgodišnine (kvartala) od 1 for.. Imena njihova, a tako i imena 
bratovštinarah-podupirateljah, koji su darovali barem 50 for., upi- 
sivat će se na vječnu uspomenu u osobitu zlatnu knjigu i čitati, do- 
klegod bude obstojala bratovština, svake godine onoga dana, kojega 
sc bude za spas njihovih dušah držala misa zadušnica ili ti rekvicm. 

Ođborničtvo sačinjaju oni bratovštinari, koje skupština bra- 
tovŠtinska izsred sebe izabere odnosnom (relativnom) većinom glaso¬ 
vah. Ovih odbornikah bit će 30 na broju. Oni biraju izsred sebe 
^stariesinstvo bratovštinsko, tojest: namjestnika predsjednikova, zatim 
tajnika iliti sekretara, i blagajnika i liti pjeneznieara, i diele se na 
sliedećc odsjeke: 

1. na odsjek za odgojivanje mladeži, za sgradarstvo, za kućanstvo, 
za voćarstvo, za vrtlarstvo, za pčelarstvo, dudarstvo i svilarstvo; 

2. na odsjek za poljodjelstvo i alatarstvo, i za lnnarstvo; 

3. na odsjek za livadarstvo i stočarstvo, i za umjetno ribarstvo; 

4. na odsjek za šumarstvo, vinogradarstvo, vinarstvo i podrumarstvo. 

Prvnici od pomenuta četiri odsjeka pako sačinjavat ćc 

5. odsjek, koi će sc zanimati silovanjem, nadgledanjem i uzdržava¬ 
njem biblioteke iliti knjižnice (za koju sada već opredieljujem 
sve svojo knjige u vriednosti od 2000 for., i o kojoj ću dru¬ 
gom prigodom obsirnije progovoriti), zatim obučavanjem bra- 
tovštinarali, priredjujući u tu svrhu predavanja prosto-pučka, 
i izložbe, i razpisujući nagrade iliti premije, a i dieleći ih za one 
struke gospodarstvene, za koje budu razpisanc; nadalje zanimat 
ćc se nadziranjem i upravljanjem kako pokusnoga gospodarstva 
bratovštinskoga, što će sc s vremenom u jedno 50—100 ral ih 
kao svojina zakotariti za bratovštinu gospodarstvenu, tako i go¬ 
spodarstvenih sgradah bratovštinskih, koje ćc se s vremenom sa¬ 
graditi na ovom gospodarstvu; napokon bit će ovomu petomu 
odsjeku zadaća, da se stara za odgojivanje jednoga ili više mla- 
dićah u gospodarstvenoj učionici križevačkoj, za obučavanje ne¬ 
koliko mladićah, što će ih bratovština slati u nauku u Ćcsku i 
Slezku, da se ondje izuče u lanarstvu i platnarstvu. Ovaj od¬ 
sjek ići se bratovštinarom na ruku pri kupovanju i prodavanju 
prirodninab, osobito vina, lana, čahurah (galctali), sakupljat će 
potrebite podatke statistične, a i želje, porodivše sc u pojedinih 
odsjecih, ter ih meni priobćivati, da ih uvažim pri izdavanju 
osobitoga prosto-puČkoga časopisa, Što ću ga ovdje u Beču od 
sgode do sgode pod naslovom „Gospodarstvene poslanice" 
štampati za bratovštinare petrinjske. 

Kake vidite, draga braćo, bratovština naša bit će, ako Bog da¬ 
de, osnovana na veliko* i počivat će na čvrstom temelju prave i 
uzajemne_ljubavi kršćanske, na kojem temelju podić ćc se danas su¬ 
tra liepa sgrada, u kojoj ćc potomci Vaši srietnijc dane boraviti, nego 
što ih Vi bpravite bas ujpravo sada u ovo najoskuđnije vrieme, gdje 
su Vas stisle nevolje sa svih stranah, i gdje ćete vcćma nego ikada 
prije osjećati svaku žrtvu, što ju budete prinosili na žrtvenik obćega 
napredka. , 

Ova oskudica Vaša prinukala me je, ter sam već odmah u po¬ 
četku, kad sam stao razmatrati o pravilih, počeo ozbiljnije misliti, 
kako bi več sada bratovštini namaknuo i štogod novacah, kojih ćc 
joj svakako trebati, pak podhvatila se ona čega mu drago. Meni je 
pošlo za rukom, privoljeti Njegovu Jasnost kneza Pilipa Battliva- 
ny-a, da je po prirodjenoj svojoj darežljivosti iz osobitoga obzira 
prema meni i gledom na obćekoristnu svrhu bratovštine veledušno 
darovao i meni već uručio 200 for., koje ću bratovštini predati ujedno 
s pismom njegovim; nadalje je kraljevski savjetnik i pensionirani pro- 
fessor peštanskoga sveučilišta, velemožni gospodin Josip Jurjević- 


Tuolski, starac od SOgodinah, i moj osobiti prijatelj, kojemu ću biti 
ovršitelj oporučni, zapisao u svojoj oporuci iliti testamentu bratovštini 
200 for. u 5% metalik-zadužnicah, koje ću po njegovoj smrti iz mase 
njegove izplatiti prosto od svake pristojbe iliti takse, samo jo' pre¬ 
pustio meni, da ja za svrhe bratovstinske razpoložim ovim novcem 
onako, kako budem mislio, da će biti najkoristnije; Njegova Svictlost 
BanJ osip barun Šokčević obećao mije takodjer, da, će podupirati 
svrhe bratovstinske što bude vcćma mogao, a nadam se daru kakovu 
i od njegove strane. Ima i ostale visoke gospode, naklonjene bratov¬ 
štini, koji će takodjcrrado pod pomoći plemenita nastojanja bratovšti li¬ 
ska; a osim toga obrekoše mi svoju podporu i drugi prijatelji na¬ 
predka, imenito velemožni ccsarski savjetnik i ces. kr. viećni tajnik 
pri vojničkom sudu prizivnom (apclacionalnom) u pensiji, gospodin 
Antun Kcmminger, bivši nekada sindik u Petrinji, kojega će 
se jos mnogi Petrinjac radostno sjećati, jer je bio baš pravi čovje- 
koljub plemenita srca, zatim velečastni župnik Novski, gospod. An¬ 
drija Stipić, i trgovac sisački a rodom Petrinjac, gospodar Mijo 
Sestić, da će kao utemeljitelji pristupiti k bratovštini, čim joj budil 
pravila potvrdjena. Premda se nadam, da ćc mnogi prijatelji na¬ 
predka, osobito pako mnoga gospoda Petrinjci, koji se kojekuda na¬ 
laze izvan Petrinje i u oclličnpm su dostojanstvu, ter koje ćemo na 
svoje vrieme pozvati, podupirati svrhe bratovštinske^ to će pri svem 
tom najveći teret pasti svakako na same Petrinjce, poglavito pako 
na one, kojim je Bog blagoslovio, i koji su stekli toliko imetka, da 
ć<y moć od istoga štogod doprinio ti i za ohće dobro. 

(Konac če sliediti.) 

-- 

GLASOVI. 

I z It e £ a. 

* „Wicncr-Zcitung“ od 12. t. m. doniela je kraljevski odpis, 
kojim sc sazi vije ustavni sal>or erdeljski u Kolos na dan 11). stude¬ 
noga. Osnova saboru tomu jest zakonski članak XI. od g. 1701 sa 
promjenami od g. 1848. Glavni prcdlog kraljevski ticati ćc sc spu- 
jenja sa kraljevinom ugarskom, a predsjednikom sabora biti ćo barun 
Fr. Komćnj'i. Istim ođpisom razspušta sc oktrojirano zastupničtvo ze¬ 
maljsko, i tim prestaju dakako sve za prijašnjeg ministarstva sbivše 
sc promjene. 

* O auđicnciji slovenskog domorodca gospod. dr. Ivo sto kod 
državnog ministra govorismo već u posliednjem broju. Sad pozna¬ 
jemo iz „Novicah" što jc grot Bclcrcdi govorio gosp. dr. Ivanu 
Blciveisu, kad seje ovaj ministru predstavio kao zemaljski odbornik. 
Vrli slovenski rodoljub razložio je iskreno državnomu ministru ne¬ 
povoljno stanje Slovcnacah, kojim jc bivše ministarstvo odbijalo ravno 
pravo u školi i uredu. Grof Bele red i jc ovo iskreno očitovanje 
pozorno slušo, i obećao, da će se diclovanjc saborah povećati i da je 
prava ravnopravnost svih narod ah jedina osnova budućnosti i .sreći 
Austrije. Mi svojoj braći za Sutlom želimo, da se ove rieći stvore 
istinom, jer jc i po nas Hrvate, važno, da sc Slovenci, ova pređstraža 
naše Trojednice proti Nicmštini, osnaže i okriepc. 

* Od nekoliko danali desi sc u Beču seraskicr Oincr-paša. Ova 
odkinuta grana našeg stabla kraj sve svoje starosti čovjek je snažan 
i čil. Lice mu je dugoljasto, tamno i osuto biclom orezanom bradom. 
Pohodio je u Beču višedostojanstvenikah a i ratnog ministra austrijskog. 

Trojedna kraljevina. 

* U pojedinih županijah već su razpisanc glavne skupštine. 
Vis. dv. kancelarija hrvatska izdala jc velikim županom okružnicu, 
po kojoj se glavnoj skupštini županijskoj vraća prijašnje pravo pod- 
puno. Ovom sc okružnicom ukida i za provizorija izdana neustavna 
naredba o disciplinarnoj vlasti velikih županah. Ona će pravo pri¬ 
padati odsad ko i prije skupštini, koja ćc jedino odlučivati, imade V 
se iztraga povesti ili ne. Uslied ove promjene rehabilitiran je, kako 
„General Corr.“ piše i bivši veliki bilježnik zagrebačke županije 
gosp. bar. Dragojlo Kušlan. I za gosp.Ev. Kvaternika, koj sc 
sada u Turinu nalazi, vele, da će biti pomilovan. 

* Vis. kralj, dvorska kancelarija hrvatska naimenova gospod. 
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Aleksu Fabkovića, dosadanjeg učitelja na glavnoj učioni karlo¬ 
vačkoj učiteljem na zagrebačkoj preparandiji. 

* 0 krvnom kreševu pri občinskih izborih u Drnišu i Knniu 
jost se nečujo ništa izviestna. Vladine novine dalmatinske o tom šute, 
samo se znade, da je pošla na svako od spomenutih miestah iztražna 
komisija, i da je više uglednijih osobah zatvoreno i odvedeno bilo u 
Zadar. Izim tpga bila je takodjer redarstvena prometačina u ured- 
ničtvu „Nazionalovu 44 , i u stanu gg. Nodila i Klaiča. 

Ugarska. 

* Medju novinarstvom magjarskim nastala je razprava glede 

županijah. Dočim Dećkovci u svom glasilu „Pesti Napio 44 pišu, da se 
županije prije sabora neobnove, zahtjovaju „zaključnjaci 4 * u „Honu 44 
obnovu. Nu čini se da neće grof Maj ldt(i izpuniti volje posliednjim. 
Svakako je veoma težka stvar složiti želje Madjarah — odgovorno 
ministarstvo i autonomne županije. , 

Njemačka. 

* Iz činah i iz novinah pruske, vlade vidi se očito, kako gosp. 
Bismarck tumači gastinjski ugovor, Njegovo tumačenje nije dakako 
ni najmanje povoljno po Austriju, koja če se i onako u Holštajnu 
mučno održati moči. Skupština staliških zastupnikah šlezvik-holštajn- 
skili sastavila je doduše oštar prosvjed proti dielenju „nerazđieljivih 44 
vojvodinah, nekoje njemačke države protestirale su kod Bunda. A1 
Šta da su protesti, šta da je Bund gospod. Bismarku, to se odavna 
znade. Mnogo važnije je vladanje Francuzkc u tom poslu. Listovi 
francuzki tjeraju to pitanje sve na „sveobće glasovanje 44 , osobito što 
se danskog diela Šlezvika tiče. 

Franenzka. 

* Konačno se izpuni Napoleonu želja. U St. Sebastianu i Biarricu 
sastašc se francuzka i š^anj^lska vladalačka porodica. Novinarstvo gata, 
da je general Odonell ovaj sastanak uspiešio rad iberskih spletakah. To 
svakako stoji, da francuzka nficiožtia žurnalistika tomu pripisuje veliku 
političku važnost.! ženitbaAmadeja kraljevića talijanskog sašpanjolskom 
princessom čini se vjerojatan, jer se taj princ upravo u Biarricu desi. 

Smrtno zvono. 

t Dne 11. o. mj. preminuo je u Beču u 33. godini dobe svoje 
gosp. Dimitrije Musulin, doktor pravah i banskog stola tajnik. 
Bio je rodom Karlovčanin a vriedan rodoljub i izvrstan činovnik 
hrvatske dvorske kancelarije. Tudja zemlja nebila itiu težka! 

Očitovanje. 

Čujemo iz Baranje da se tamo u više stranah te županije po- 
govara, da nam jc častni gosp. Blaž Modrošić, kapelan u Da- 
ljoku, dostavio onaj dopis štono ga tiskasmo u 14.broju „Glasonoše 44 . 

Istini za volju izjavljujemo, da g. Modrošić nije pisac re- 
čćna članka. 

U ostalom možemo u ime našeg u Beču sada desećega se g. 
dopisnika izjaviti, da on sve ono, što je u „Glasonoši 44 i u „Sla- 
visehe Blatter" (Svezak 8.) napisao, može obširno dokazati i živimi 
primjeri potvrditi. Uređničtvo „Glasonošino 44 . 

V .. . 

Zeljeznarnica Franje Solara 

u Zagrebu u dolujoj Ilici, 

ima uviek veliko skladište svakovrstnih ratilali, po imenu: 

Plugovah, osobito mjesto napravljenih i jakih, zato su i bili na 
lanjskoj izložbi trojedne kraljevine prvom nagradom odlikovani, po¬ 
što ih je imenovani za to odbor, prokušao. Jedan ovakov plug zajedno 
s ornicnmi (kolečkami) stoji 23 do 29 forintih. 

Sječkarnica Arnhoferova nađmašuje svojomjevtinoćom, jed¬ 
nostavnošću, te vrsnoćom i brzinom svoje radnje sve ostale ovakve stro¬ 
jeve, zato i bje na lanjskoj izložbi prvom odlikom nagradjena. Jedna 
ovakva sječkarnica (zajedno s jednim nožem u zalihu) stoji 60 forintih. 

Vinske preše (osobito praktične) prodaju se po 100 do 150 for. 

Greštalo grožđja (Weintraube?i-Quetschmas okine), stoji 15 for. 

Krupila (Schrotmiihlen) po 26 do 100 for. 

Mlinovi ručni (Mahlmiihlen) po 60 for. 

Krunilo (ruljilo) kukuruza (Kukuruzrebler) po 22 do 40 for. 

Sijače (Saemaschinen) po 15 do 20 for. 

Vjetrenjače (Putzmahlen) po 25 do 35 for. 

Osim toga ima ondje na prodaju i drugih ovdje poimence nena¬ 
vedenih ratilali i ratarskih strojevah, a sve od najbolje ruke i u cieiiu 
što se može priličnijn. 




Središnje razpoiiljališćet Ijekarna k radi u Beča. 


Opomena. Buduć sam izkusio, da se seidlički prasak -prodaja« s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prevaru obćinsiva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatak, s tora opazkoin, da jo 
na svakoj škatulji mojih seidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodah i na svakom papiru, koji ohhvaća pojedini obroci< : praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prij a vije na zaštitna bilj ega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slucajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnogu 
tisuće zahvalnicah, sto nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grcevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hv po- 
ohondriju, trajno sraućivanje, itd. najboljim uspiehom tipotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G. 
Mi hica, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod p. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Klin; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gbnera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića'i F. S. Thiirnerova sina; na 
Riecikod Catta i liigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi -kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pclleša; u K ri- 
ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; ii Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u 1 Ilok u kod. 
L. Kcmpnera; u Kaposvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i l. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u Križeve i c li kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošića; tt No¬ 
vom sadu kod I. L. VidaŠa; u Palanki kod Ant. Karvazy-%a; u Tančovi kod 
P. Krančevića; u. Pe trova radin u kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopoloića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis kn kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. Nothlga; u Virovitiei kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanica; U Vrbovskom ko.d P. Hođniga; u Varaždinu kod A. 
H alt era; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićali. 

Gornje tvrdkc priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Echtea Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u‘ Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je i for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljavaše najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo- 
losti, gukami rahitidi. Lieči već zastariele kostobolj no-rhen matične 
boli, kano i kronicke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobivaše najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschflsch), bez ikakva Inebena priredji- 
vanja, buđuć se u flašah stojeća tekućina sasvim neo slablj e no mi 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh narav, 
proizaŠla. 

A. Meli, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 

Ivan Dežman, 

doktor medicine i kirurgije, magister primaljstva, bivši 
lječnik c. k. sveobće bolnice bečke, 

preporuča sc slavnomu obćinstvu 

za sve nutarnje i izvanjske bolesti. 

Ordinira u svom stanu od 11—1 sata 

u Zagrebu u Kriegerovpj kući u du^ej ulici, br. 272. 

Upravo sn dotiskane, te se dobivaju u knjižari Sveto- 
7,ara Galca u Zagrebu: 

O 

Krie snice) 

1 milbšte dragoj nesadjenoj. 

, Knjiga II. 

a maloj 8-mini 127 stranah, ciena samo^ftO novč. 

Prva knjiga iriesnlcab, na toliko je omiljela našemu svietu, osobito pak«> 
krasnomu spolu, kojemu je i ova II. knjiga namienjena, da nije :mždno 
i koju navesti u preporuku tih prekrasnih pjesamah, neznana pjesnika. 

U istoj knjižari ima i od I. knjige Rriesnieali nekoliko iztisak.th. 3—2. 


Svojina i vlastita naklada A bola Lukšića. 


Tiskom OO. Jerinenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel ić.Lukš 
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Broj 1$. 


Ujesti dne 30. rujna 1865. 


Peti tečaj. 


Ov^| Hat izlazi 15. t k>o«Ueđtffefc& dilna «**kbgft tttfetacii i' stoji: na č! ikru |odtan'6 for. o. v. a' nap ol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj pređpliifi hema itajezts, — *Tko predplati na Čitavu 
godinu 1865 posla v u to ime 6 for. franko« dobit ee^ za nanađn četir{ • lik e slavnih hrvgtoklh kpjiževnik&h p. n. gospode jy»na Maž u raniča/Petra, Prerado viza, dra. Franje Ra^čkogai 
MedaPueiea. — Uradn ic-tvblodpra * ni čtvo ],GmsonoIe a nklaz! se uTUČa ■'‘ptlg’radjn: Joaefstadt, Itnehfoldgs sse broj S. — Ako kdi brbj nesfigue ggl predplstnikom, tad molimo da 
bi ga reklamovali n otvorenu nefrankorann pismu, napisavši,izvana;uz nalovt Z eitnng-Reklamat»on. — Pisma i ine pošiljke na urctjpJČtvo ili ođpravnictvc „Qhu,ono.še“. neka budu 
1 1 ' ■ 1 proWte odpoitatskoga troška. — Rukopisi se nevra<Uyu. — ‘ ~ ' 



TC apu skidam i do crne klanjam ti se zemlje 

Stupiv na obzor tvoj, rta' čudovito Čitava svietšfc. 

Veliko, silno, preslžvno, svemoguće Slavj&nstvo! 

^T\ Uzliitom trepti mi duh i razkriljuje krila 
U Silno i smjelo i; zahvaća okom k nebu visoko, 

Hoće da ti nit slavu danas visoko poleti. ., 

Ali gdje mi je glas da doliči tvome na svietu, 

< Gdje su mi gusle pramft tebi jake da se nesldme, 

Kad mi duša, uzplamtiv munjom žara tvojega, 

Stane grmljeti p6 njih. Oj po želji da mogu , 

. 1)^ si izpredem žice iz zlata sunčanijeh zrakah, 

Da ih od briega do briega prepnem preko sinjega mora 
A da mi gudalom je sjajna duga nebesna, 

( iiBa kad zagudiih da mi zatutnje mora dubljine 
Šumom ogromnim silah si tajnih, a valovi gore 
Sladko prirode milinje ono*da slažu, 

Kojim vjetrići zuje i poju ptičice njojzi, - 


A da jekom stostruči sve to svod mi nebesni 
I opet ujedinjuje sve veiičanstveSnim -skladom: 

Tada bi samo, tada jedino u desit mogft; 

Pjesmu onako, kd što ti vriedi sila i slavi, 

Prošast i veća budućnost na svietu. Silno Siarrj&nsitto! 
Kud ti je pukla svietom pučina? Kako-no mottj 
Ruka sali te božja zćsnrlji u krilo i prem da 
Zaliev mnogi i mnogi nakrnji tebi tudjlnstvo, 

Ipak još te imade toliko, da kad se makneŠ 
Samo udom Mcojim r sva se zemlja zatrese. 

Stoji tudjin izbuljenih oč*juh, skrštenih rukuh 
Na tvojih obalah svud okolo, tebi se divi y 
S tebe i protonjuje strahom. IZa&o se boji? ‘ 

0! po tvojoj veličini pravedna savjest mjeri mu i ' 
Osvetu, što-no ide galža griehe silne na tebi: ' 

On gusarski brodjaše pd tebi, zastava krsta 
Stieg mu bijaše, prosvjeta cilja izlično svjetlo; 
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Ali jadra naduta pohlepe nečisthja,dahom, 

Kormilo rukom ravnato grabežljiva koristoljublja 7 
Mačem vesljaše, kbpljem dobajlase dna ti ®e, a za 
Ladjam mu striel^om krvavom plovljahu na gomile mrtcr 
Ubjenici tvoji. Nebu jt plakati bilo 
Plod si gleđaj^ić blagoslova, ha polju čovječtva 
Najljepši rodnoj po sreći tad, kako crna ga 
Košlla kletva; uzspjeh si njegovanja gledajuć 
Najveći tada ljudstva po broju, kako divljač ga 
Harala biesna na uštrb vjekovom; riečju gledaj uć 
Lik si najsličniji tad na zemlji kako u božje 
Ime ga bezbožnost trla opaka, poradi 
Krsta kako na krst razapinjala narod najblaži, 

Najpobožniji na svietu. A taj krvavi 
Tudjinu čim si vratilo zajam? Krvlju da kako! 

Ali svojom junačkom u bojevih azijskom ; 

Sa divljadi kobnom, koja mračili si i ono 
Malo sutonskc prijetiše utraut luči, 

Sto na zapadu tinjaše svietu. Tada već shvativ 
Zadaću pram veličini si velikoslavnu, ti niesi 
Marilo u mnogom se sgođnom osvetiti času, 

Ljepša sgoda činjaše tebi se. —ja^om rhedjniku . ^ 
Progledaloga svieta ijsliepog —»bit pusi^dniioin ^ 

Onoga, a navalam ovog grudi junačke 
Štitom oprieti. X *ko Što 'tad si stajalb dvojakom 1 - * * 1 
Ponosno slavom, tako stojiš i sada na međji 
Tijeh svjetovah divom doraslim zvanja na zetalji 4 ; \ 1 

Najvećeg: jednom rukom dohvaćaš sa zapada 
Prosvjete zviczđe, drugom ih siplješ po lztoku tamnom. 

Ali to nije dika ti ovdje jedina; još većim 
-Možeš ponosonrdo neba dignut vitežktr - - " ^' "* 

Glavu. Digni ju, digni smjelo i veselo svietu 
Na ugled, nek ti svuda vidi se na čelu junačkom 
Svietli cjelov, kojim božja tebe ljubav posveti 
Svetu si ovdjeka radu. Po bezkrajnom nebesab 
Prostoru zviezđami tvorac razpisa ljubavi zakon, 

A tečajem vječnim svih si naredbah kroz svu vječnost 
Vlast joj podieli. Namjestnicom tako mu ona 
Svud i svagda napredno radi: liči i krasi, 

Mekša i ugladjuje, miri, kroti i pitomi, 

Blaži, plemeni, sveti, upriltčuje Bogu 
Sve božje na svietu — tebe odabra, ovlasti 
U pokolenju ljudskom na žemlji bit joj ljubimcem, * i / f 
Bit joj junakom. Ah! ncdodieva nebesnim ljubimcem 
Dobro na zemlji: nebu težače a pakla izimat se dugo 
Neuzspievaju tužni! I ti yeć vjekove mukah 
Nižeš n& nit si života, n& svakome ogromnog 
Tiela si udu s drugojačije se osjećaš 
Boli čovječje bolnim. Kolje te mržnja, nonavist, 

Zloba i nesloga ljuta, strasti sve krvi tudjinskom 
Tvome uciepljene zdravlju. Kiša krv ta otrovnim 
Kvascem u tebi, drhću ti svi živci, komesa ti sva se 
Utroba, trtaš, klamaš, glavinjaš, posrceš smirom, 

Ali ipak nepropuštas nijednim stupit korakom 
Dalje na stazi k jedinstvu; ne k onom jedinstvu, koje ti 
Zlobni podmeću neprestano dusraani, k onom 
Jedne glave sakupnom krunom ovjenčane , : 

Svima na silu (s tolike krune bi Svakoja J 
Klonula glavo), već k onom^, što ga krunit imade 
Viencem uzajamnosti stoglava sloga na volju, 

Jcrbo na sreću svima* Sloga je zora, predloži 
Uvick ljubavi danak, tebi zarudjuje lice 
Zdravlja rumenilom već, lice bliođo sa sanka 
Bolnog; već ti Krkonoše, Triglav, Tatra, Balkan i 
Ural i Velebit plamte novimi Horćbi 
Duba božjeg Opet govorećeg; već ti sc Vuga, 


Visla, Vutava, Dtinav, Sava i Drava novimi 
i Sjaju Jordani, gdje se krste novorodjeno misli 
Vieka novoga; već ti se suzah rosa svjetluca 
Nadom utjehe blize; jutarnje ti maglev ? v 
Već zlatnimi utvaraju slikanu sjija budućoj 
Rano vjetarce, slutnja preblaga, već ti kriocem 
Svojim hladi čela i grudi, raztrešenc ter ti * 

Misli i ćuti sgrće malo po malo sviesti u satup; 

Dubovi ša zadnjim ti bore se već sankom, ^pdnjemu 
Srca (i Otimlju se čamu; brecaš se i pružaš, 

Prevraćaš se i oči si tareš, već si na mahu 

1 f 

' Da se probudiš, da progledaš slogom u prekrasni 
Božji danak, kojemu ljubav je sunce; oh! skoro, , 
Skoro će tvoji osviestit se puci, ustat i širit- 
, Jedan drugome lHike, cjclivat lice, za sreću 

* Pitat se i tea junačko zdravlje; skoro će ljubav - 
Lomačorfc sreće pfesjjlnom buknut, ognjištem 
Sva široka će tvoja biti joj zemlja, gorivom 
Sfcca sva tv<ya; bit će joj pl*vi, veliki primjer, 

Donle nečuven, neviđjen na svietu; sviot će vaskolik 
Njim sc zapanjit, njemu se divit, gledat i gledat, 

^ ^ Dok mu,se,^trjiji j^lJieštpnj ngp(Ji|, š njim se u jedno 
’ LjjtbajLoarstvJ) &ndS bl^e po Pismu. 

^ . U velikom tako sustavu svieta kretalo ti si 
*- Moćno, U vječitoj Ijudfekogja, naptecfka’bdrbi * * ■ 

Silan ^atpčnrk mu, komu skuta da ljube ' 

Zftlivalno svi na zemlji puci! s Ali ova dok # 1 

“ Tamnica zviezda, koju sužnji joj crnom nazivlju y 
Dok bude rodiljom jada i zla svakojako#, 

Cim da imade kaznit si sužnjc, nemoj se ha njojzi 
Nadat priznanju;^ Mjučcvah, Što* ih nosiš, tamničarom 
Zvat i mrzit tebe ćo robovi njeni; tek ona 
Blažljom kad bude s boljeg si ljudstva, kad sviet joj 
Progleda, razabere bistro i pravo upozna 
Ustroj na zemlji nebesni, priznat će tebe i onda 
Slavit do vieka neba ključarom. Za sada samo 
Mladi nArašćaj tvoj listom okolo groba 
PađŠih predsudah hvata u jedno se kolo, 

I uz tutanj, kojim udara duh vremena gromno 
Hod Čovječanstvu *tlp%reć, slave pjesan ti slaže, 

A s te pjesme već zemlja nA sv6 četir strane zauinieval 

Na Malu Gospojinu 1865. k . ^ " 


Ipaikl |)esn1k«Tfc* 0va jc pjesma sastavljena u heksamctru,knkorau je g. A. Vcber- 
Tkalčevic za naš jezik razložio pravila u 3. svezkul. godine „Književnika 4 *. 
Ja scienim, da ova pravila dolikuju sasvim našem jeziku i da pc/ajlh izlazi 
naš heksametar isto tako liep kao starogrčki, ako ne ljepši. Ja bi ovim 
prav ii oi^i dodao samo još jedno i to ne svojevoljno nego po naravi jezika i 
ustanovio bi: Svaka duga slovka, ako ju neposredno predila^i duga nn- 
glašena, uviek je kraća od ove i može služiti kratkom, osobito u daktiiib, 
gdje sliedi posije nje još kraća, n. p. ; 

■ _ r .i' ’ / i 

Sumom ogroinium silili si tajnih a 

* 'ili • ■ •'* • ' 1 

‘ * • * ' 1 ' 1 ':. ■ ■. .' . a za 

Ladjam tu ii striekom krvav <Wn plovljahu 

Ovakovi dugi daktili dobro dolaze pjesmi na mjestih, gdje se Šta važ¬ 
na, ozbiljna izraziti ima. 1 — Moram još i tonapdtaenuti* daše kao rodjen 
štokavac po gdje-gdje heslažcm a naglaskom kako ga je gosp. A. Mažu¬ 
ran ic u svojoj slovnici upfavilio: . r t 


Kako'obećasmo, priobeujemo evo prekrasnu odu „Slavjanstvu 14 . Nadamo se 
tvrdo, da ćč Ovaj najnoviji dični plod lirvatske vile ugoditi čitateljem. 

i * - ’ .. ■ t / 

: IrcdnićtTo ,,(ihr^Baše u 
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Tragedija' ti pet Činah. 


Napisao Francois Račine. S 


V 

francuzkog preveo August Senoa. , 


d i n U. 

Prlfor 2. 

lp •lit« Arieija. Iiaeit, •' 
Ipolit. Prie neg podjetn gospo, 

Dodjoh k tebi, kako sam i moro. 

Otea molg već neima. Slutio sam 
Zašto dosad ovdje ga ješt nfcbje; 1 * 
Smrt jedinaiustaviv junaštvo ^ * 

Mogla ga tol dugo svietu tajit 
Baštinika, pobratima Hrelji » u 
Voljom božjoim Sudjenica skonča. - 
Nadam se da će i tvoja mržnja 1 * ' 

Stujuć kriepost uzoriip glave * 

Mirno slušat hvalo, što ga ide. * : 

Jedna nada tek mi tugu blaži, 1 f 
Da te riešit mogu težkog robstva. 

Onaj zakon glavom opozivam, : " 

O kom žalih, da* bje toli težak. . 

U Trezeni, djedovini mojoj, 

Koju Pitej baštinom mi pusti, . i - 
Koja me i. u ćas kraljem prizna, U‘* 1 
Prosta budi od Bađ tvoja volja, 1 
Prostija neg i sloboda moja. 

Ar. 0 ustavi.obilnp tJivnilost! ’ 

Neznam kako db ti hvalim zato? 

Tolikom me brigom nesretnicu 
ćastit — više jest, neg »tsrogi zakon 
Skinut s mene jadne gospodaru! 

Ip» Jošt Atina nožna, kog da bira; * : 

Tvoje ime spominju i moje $ > 

Pa i ime kraljičina sina. 1 
Ar« Moje ime? 

lp« Neću som se hvalit 

Znam, da zakon oholi mi brani ' 
Popeti se na <atinski priestol, 

Jer me, vele* Grkinja nerodi. 

A1 da inog suparnika neimam 
Do svog brata Fedrinoga sina, 

Veće bi u mene praVo bilo, 

1 to pravo bi ja znao otet • 

Zakonu tom meni protivnomu. 

Nu svctije ima nad njim pravb, \ 
Sto smionstvo moje mi obuzda.« - 
Tebi puštam, ii da kažem, vraćam 
Žezlo, baštinu djedovah tvojih, 

Sto im dade čedo majke Zemlje. ~ 
Oni sinom osvoje Egeja, ‘ 

I Egejo bude kralj Atini.* , 

Moga otca, jer joj vlast uzvisi, ’ 

Ko svog kralja primila Atina, 

1 pozabi jadnu braću tvoju. . 

Sad te opet,ta Atina zove. ^ 

Dosta bilo nesmiljena boja, 

Dosta dugo povodom si bila, 

Da se krvca proljevala ondje, 

Odkud i ti lozu vučeš gospo! — j 
Trezena je moja — liepa Kreta 
Obilno je utočište Fedri 7 • j f - /" J ’ i 
A1 Atina tvoja je ~ ja idem,. »- , « 

Da za tebe razne stranke složim. ; v>l ( 1 } 
Ar. Sve, što evo smetena«sad slušam 4 
Od ćuda i vjerovat nemogu, ; . ? ; r 

I bojim se skoro,* da, me varaš. 


Nije T san to?Jel istina zbilja? 

Koj te bog na sve to skloni, reci? 

Ah i pravo sav te svijet slavi , 

Slavi manje, neg si slavan zbilja. 

Nij samo, da mrzio me nisi, 1 
Da «i mogd opirat se gnjevu 
Proti meni — 1 > 

lp. Ja da tebe mrzim? 

Ma i kako da s gizdosti slovim, *f f 

Zar u krilu nosila me neman? * * 

O koja se ćud« ma kako divlja, : ‘ ’ 
Koja mržnja ukrotila nebi, 7 

Kada tebe divna đievo gleda? 

Pa kako bi ja Seiopriet mogo ? 

Ar. Šta to reće? —*• 1 • - i 
lp. , . ^ećmo^nieodvis. 

Vidim — razum podao se srcu. , 

Sve ću kazat — tajnu j$u si odkrit, 

Koje srce tajiti već nesmje. 

Evo tebi — kraljevića jadna, 

Gorda njegda, da mu nebjo para, 

Evo mene — koj sam ljudsku ljubav ) 
Prezirao cielom dušom svojom. 

Tvrd se njenu robovanju rugah, 

Sjcguran ko i btie<*a dbvjek ^ 

Mišljah buru ljubavi pomatrat, »i** * * ' 
Gdjeno srca tonu i utonu. 

Nu ko sve-— i mene ljubav svlada! 

Kao vijor me je uhvatila, - # a ■ 

I otela davnoj sili mojoj. 

' y ^ \ ^ ^ 

Oasak jedan svlada strast mi ljutu, * r 

Ali sad je duša gorda robom. 

Šest mjesecih stid me i sd\ojenjc 
Od nemila do nedraga goni; 

Lice ono, što u srcu nosim, 

Liee ono srce moje oiopa; 

Tebi sam se otimao ljuto, 

Otimao sebi, — sve badava! 

Kad te vidjeh — bježd sam pred tobom, 
Kad te nebjž •*— nehotc te nadjoh, 

U tamne me šume lik tvoj sliedi , 

Vedri božji danak — tamna noćca, 

Sve mi dražest tvoju prikaziva, 

I svuda me tebe dušo sjeća. 

Ah badava sva bje briga moja! 

Ja za sebe ni s&m neznam više, 

Bojna kola, koplje mi dodijit, 

I moj uzdah samo šuma ćuje, 

Vranci moji lieno plandujući 
Gospodara glas svog već neznadu. 

Stid te možbit pobjede je tvoje, 

Kada slušaš divlju moju ljubav. 

Jel’ da srce divlje ti se nudja! 

Ćudan rob taj, kog zarobi liepa* 

A1 taj dar ti mio biti mora: 

0 pomisli da taj jezik nije 
Viko sladku ugladjenu slovu, 

Da on nikad to izi’eko nebi, 

Da na svietu Aricije neima. 

1 * Prizor 3« 

Ipolit. Arieija. Teranca. (ftneaa. 

Teraai. Gospodaru! kraljica će <lo< ! i, 

Da te traži. 

lp. Mftno? 
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Teram. Neznam šta će. 

Ali Fedra poruku ti poslk, v \ 

Da je £ tobom jošt govorit rada. f 
lp, Fedra! Šta ĆU ja joj progbvorit? 

Čemu ona od menfc se 1 nada? 

Ar. Molbu ovu odbiti joj -neamješ; # 

Sve sto znam, da tebe ljuto mrzi,* ' 
Nekratj joj malo smilovanja# ; 
lp. Ti već ideš? Ja se na put spremam. 
Neznam, da 1* sam uvriedio krasnu 7 
Koju srce moje obožava, 

Dal to srce, što ga ovdje puštam — 

Ar# Kraljeviću idi, p* izvrši, 

Što ti liepa duša odlučila. 

Pod vlast tnoju vrgni mi Atinu, * 

S tvoje ruke dar ću svaki primit. 

A1 ta kruna slavna hij T najdraži 
Dar mom srcu, što od tebe primam- . 

Prizor 4. • * 

Ipolil. Teffcmen# j- 

Ip. Jel T sve spremno već o prijatelju? 

Fedra ide! — Idi brže bolje. 

Na oružje nek se dignu ljudi, 

Poći valja odmah — pa kad svršiš, 
Odmah đodji amo, da me otmeš 
Odurnomu govoru sa Fedrom. 

Prizor 5. 

Fedra* finesa« Ipolit. 

Fedra# (stroga Enoni). 

Evo ga! Sva krv mi* k srcu juri; 

Kad ga gledaju, ueznato što 4u recL 7 
En# Pamti sina svoga, kom do tebo 
Na tom svietu ine nade neima. i 
Fed. Vele, da ćeš gospodaru za čas 
Krenuti odavle; s tvojom tugom ' 
Hoću jadna # svoje suze složit. 

Dodjoh, da ti kažem kako mi je 
Zabrinuto srce za mog sina. 

On ve&otca neima — a za malo 
I majčinu smrt će bolan gledat. 

Odsvud već se diže neprijatelj 
Na to biedno, opušteno diete; 

Ti jedini možeš ga obranit 
Ali tajfta dušu moju peče, 

Bojim se, da sam ti srce sama 
Oglušila svemu srailovanju, 

Bojim se da gnjev pravedni tvoj oe 
Progonit u sinu mraku majku. 

Ip. Gospo! duša nij mi tako podla. 

Fed# Tužila, se neibi kraljeviću! 

Samo mene kukavnu da mrziš. ‘ 

Da ti škodim svedj me vidje spravnu, 
Svagda revnu, da ti mrzka budem. 

Trpila te nisam, gdje ja bijah, 

^Želila sam; da nas more dieli, 

Da, i strogim zakonoiii zabranili 
Ime tvoje preda mnom spomenut. 

A1 ak mjeriš ljute ono jade, , * f 
Što je mržnja ta Ini zadavala, 

Ako pizma nije drugo smieU 7 
Neg probudit i u tebi pizmu, 

Nikad nebje stoilovanja tvoga : 

Žena koja vriedaija od mene, 

. Nikad iiije manje zaslužila ; * , 

Žena koja mržnju tvoju, Aeg ja. 4 . . . 

Ip# Maćuha će, pazeć svoju djecu 

Riedko prijat sinu drtige majke, * : 


■ i 


f 

i 
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Znam to gospo, — crna ti je sumnja 
Plod obični obnovljena braka. 

Svaka mene gledala bi prieko, . I 

Druga možbit mučila josi gore. 

Fed# Kraljeviću tako mi spasenja! 

Vjeruj, ja ti nisam takva bila, 

Drugi jad ti mene ttižiiu jadi. 
lp# Nejadikuj totamku Sfed’^ospo! * i f 

Možbit muž tvoj joste suiice gleda,.* ^ ; 

Bog ga može našim sUzam vratit, 7 
Neptun štiti ga —. i t štitnik silni 
Uslišit če molbe moga otoa. - \ 

Fed# čovjek dvaput crnu smet mevidi. 

Tezej smotri brieg viječhe noći, : 

A ti ’man še povratku ndu nadaš,/ 

Pako tvrdi! već nepušta pliena. 

A1 šta rekoh, da se vratit neće, ' 
Nije mrtav, kad po tebi diše; 

Kad te gledam, kan da vidim njega, 

Kad ti sborim, kan da njemu sborim, 
Srce moje — al kud luda srtam, : 

Strast se sliepa nehotice javlja, 
lp# Vidim Silnu tvoju ljubav gospo Ii , 

Sve što mrtav Tezej ti se kaže, 

Sve ti za. njeg srce tvoje plamtiJ 
Fed. D&, o dž ja ginem za Težejem! a 
Za Tezeja žarko srce plamti; > i 
Ljubim ga ^ al neljubim ga takva, i 
Kao što ga crni peko primi, / ■ » 1 . 1 ' 
Poklonika svakog ženskog srtia, / */ 
Koj i bogom i samrtnim ljudcm . 
Smielo vriedja svetilište žensko, . » 
Neg ga ljubim ponosna i vierna V 
A i nešto možebiti divljeg, : 

Liepa, mlada svakom srcu mila, 

Takva k6 što bogove nanl rišu, 

Tako mila, k<$ što tebe gledam. / /< * 

Kao tvoj,mu viti stas bijaše, .v, 

Kao tvoje žarke one oči, , A 
Kao tvoje milo bjaše slovo, * * 

Kao tebi milenim se stidom 
Rumenilo liepo ono lice, 

Kad do Krete donielo ga mcire, 

Vriedna mladca, da se za njim otmu 
Mlada srca Minovijeh kćerih. 

Ah gdje onda ti bje Ipolite? 

Zašt je Tezej zatočnike grčke 
Bez svog sina Ipolita digd? 

Zašto tebe ah premlada jošte 
Na kraj kretski nedoniela ladja? 

Sve što bilo 'utočište posto, 

Ti bi bio smako Mihotaura. 1 

Moja sestra n/t bi tebi dala, 

U blud ištu da nam nezabludiš. 

Al ne — ja bi ju pretekla bila. i 
Mene ljubav potakla bi na to. 

Ja bi bila odkrila ti tajnu, 

Da sačuvam milu tvoju glavu. 

Al ljubovca uzdala se nebi 
U kažiput dvojbena spasenja; 

Da nesrtaš u pogibelj samćat, > ’ 

Ja bi bila vodila svog vojna, i 

U labirint podje Fedra s tobom, ‘ 
Da te spasi ii da s tobom gine; •' 

Ip# Bozi! šta to čujem —<- zar vdć neznaŠ, * 
Da je otoo moj i mužem tvojim? 

Fed. Po Čem sudiš, da nep&mtim loga? 

Zar sam ime svoje i poštenje 
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Povriedila čim* - 4 - kraljeviću? 

Ip» Presti gospo! sam še sebe stidim. 

; Nepi 4 avo te nevinu ukorih,i k 

A moj stid već neda, da te gledam. 
Ideml ‘ 

Fedr. Ah tu ostaj okrathiče! 

Odviše si-od mene već.čuo, 

Odviš rćkohr, da bi dvojit anogo. 

Dk! znaj kako je ta Fedra biesna. 
Ljubim| Alnevjeruj lda,u čas taj, 
Gdje za 4obom zavlači’me ljubav, 
Sama sebi nevina se čihim, 
r £)& se ; grieha svoga, oprat žeiiii. i 
Negojih ja slaba svoje volje 
Otrov šlađki ljubavi te biesne, 

Koja pamet i srce mi smuti. 

Žrtva bieđna osvetnika bbga 
; Više sama. pred sobom se grozim, < 
,Neg< me ti oj okrutniče mrziš! » 
Vjeruj to, tak onoga mi boga, i. 
Sto razpali tu. prokletu ljubav, 

Koj okrutnu onu slavu stepe-,v • r 
Da no zave slabu žensku glavu; 

O sjećaj ,se svijuh prošlih sgodah. 
Nebježah te samo — otjerah te, 
u Da ti/mrakom Okrutnioem budem, 
i X da ti ;se jadriaf mahom otmenf, 
f k Na gnjev prbti mfetii te; poticah. 

.. Našto bjahU prazne brige moje! 

Ti si mene mrzio joŠt većma, 

Ja te manje ljubit mogla nisam, 

. Čim jadniji, draži si mi bio. 
i / Venuhvtkaoi da: nac gige piju, 
i . Žar me ljuti ha pepfco spali, 

Suza gorka na smrt me izsuši.^ 

Ah i sam bi znao, da nelažeujgj^ 

< Da, si sam mq bićdnu gledat 
t . šta velim <4 --sar bi hoti 
i Zejna grieh svoj mužu odat 
i ‘ t Zabrinuta za svog jadnog sinaO f' v 
r% Molila'sam, fla^ga neprogoniŠ/ " 
jJoh! aPpomamljeno moje srce 4 
\\ Nije znalo neg o tebi sborit. 

O kazni me — osveti se meni 
Rad 1 opake, ogavhe te strasti!" 
t Vriedni šinć slavnoga junaka! 

$kini neman odurnu sa svieta; v.[ ’ 
Skončaj griesnu udovicu oica, ‘ 
Koja sina obljubiti snaiMa, 

Vjeruj ti jepromaŠiti nećeš* 

EVo: srcai'de udaraj amo! 1 - 
Ćutim, željno oprati se grieha 
Srce samo tvom se maču nacija.; 

; Udri! II ak vriednoi hije, > 

Da mu glavom slađku ranu sadaš. 
Ako. nećeš gadnog mojom krvi 
Sim jimaČke Svoje ruke kaljat, 

Mač mi podaj i— da se sama sharair 
Podaj mi ga! ! i 

Eb. Sveti Bozil Gospo!: 

Što to radiš bolna — ljudi idu. 

•; Bježi da te duša tu nevidi! " 

Dođji —• da na ruglu neostaneš. 

Prizor 6. 

■polit. Teramen. 

fer. Je li Fedra ono $to tam bježi, 

II da kažem, što ju tamo vuku? 
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A ti zašto si mi tako tužan, 

Gdje je mač' tvoj reci —- zašto bliedneš? 
lp, Bježmo! Strašna sgbđa.me zatoče. 1 ’ ' 

I od groze sam gledat masnijem. 

Fedra —al ne strašnu ovu tajnu 
Nek mi duša đovjek pritajiva. 

Ter. Ako hoćeš ^ razpeta su jadna. 

Al Atina već še odlučila; 

Glavari joj saznaše već glase: 

Brat tvoj, Fedra pobiediše posve. 

Ip« Fedra? 

Ter. Ulak prispje, da joj javi, 
i. Da Atina sva se Fedrr klanja 
I sinu joj kralju. . 

>Ip« • » ' f ' - ‘^Svedi ;, bazi1 ^ * ! 

Vi znadete, kakova je 1 Fedra; 1 1 ( L 
Zar ste kriepest njojzi nagradili? 1 '* 
Ter. Nu opet se tajno nešta giasa; 

U Epiru vele, osvanuo Tczej, • 

Ali ja štono ga tražili, znadem — *'i ' • 
*Pr Ništa zafo. Sve izpitai treba, ; ‘ u 

• i Sto’se glasa, odkud to pošlof; ' J - 1 
Pa ak nije brige naše Vrie^rt#,’ • * I 
Ajdmo, da sve/thiphem^vhjO sile, 1 ' J 
Nek kralj bude* koga kruna ide.?' 

(Dalje fette&U. 1 ) “ 
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(PrtpoTic<lka iz talijanskog života}. 

iii. ' ^ /1 ’v s 

< ■ Bieg i nevolja. 

(Sastavik.)" ;.i r\ 

Julija bila je pobjegla sa Juanom bez sveg« i svačega. Nije 
oh^ uzela ni avc^ih dra^fiiljali ni drugih dragoeienostib, što je imala 
od grofa. ^ toga dopuštd. Samo tuklo uresa, Što ga 

imadjaŠe ‘*&io vl dj$iv^p^f bijaše joj sta* imovina* U Juana je bllo 
rl^fta dragočienostih, odfela i tisuća cekitiah. - - * 

ilo je dakle ^tibovnikom stezati i ugibati se,sjajnim driiž- 
^tvom, kojim sit^obojk^r Vikla bila i po rodu i po odgojenju. 

A nije im tb ni težko bilo. Ta sreća njihbva zazirala je od 
bučnih zahavah svidSk 

Skromni si urediše romantičkd svoje utočište, i Julija je od¬ 
bijala sve blaženim posmjehom, što joj je Juan nabaviti htio preko 
potrebe. • • - a j . : 

„Netreba badava trošiti ^prijatelju moj, reče Julija, već i mi- 
o budućnosti! 4 * ■’> .» £ i 

n Pravo veliš! 4 * odgovoH Španjolac yNaŠi cekini'neće se Jrino- 
Već sam ja mislio o budućnosti. — Valja mii raditi u 
„A što ćeš raditi? 44 zapita ga pozorno Julija. . 

„Ti dosada samo znadeŠ, da Sam vještak odličnu drugovanju, 
Julijo! 44 odvrati joj Riego smiešeći se,‘ „Al znaj, da imade u mene 
nešta, što si čovjek nemože pribaviti ni odgojivanj em, ni drugovanjem 
nt znanjem. To ti je dar od boga, što ga ljudi samo usavrši vati mogu. 14 

„A!'Valja da si dosada mi neznarti umjetnik? 44 odgovori za^ 
tečena Julija. ■ 

„Pjesnik sam ti, dušo, ma še jošt nepojavio pred svietom. Sto 
dosada putujući svietom napipah, samo su ulomoi, stihovi, crtice iz 
mojega izkustva. Meni je bila slast napisati moje tiicanje i vucanjč 
po svietu, pa nisam pri tom ni sanjao, da će mirto jednom od ko¬ 
risti biti. Onda sam sve toicrtao samo na brzu ruku, jer sam bio čo¬ 
vjek bogat; pa šank si pišnć samo prikraćivao. vrieme.« Tako se raz^ 
vijahu Sue-ove i mnogih drugih sposobnosti, koji su si izgubiv sve, 
puno zlata perom tekli. - Pa z&št da meni nepodje za rukom, Što je 
drugim? 44 

„A zar et smije grof de Riego pridružiti onomu jatu pisarči* 
ćah? 44 zapita ga Julija osviestit sć nekako u svoj stari ponos, 1 


sliti 


žiti. 
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„Zašto ne? Zar nisu moj zemljak Martinez de Rosa i Portu- 
gež Espaceiros veliki državnici al i ovjenčani pjesnici? Zar nepriob- 
ćiše vojvodkinja d* Abrantcs, Chateaubriand i grof Violney svoja 
diela svietu? Nije Y kralj Friderik piscem, kralj bavorski Ludwik 
pjesnikom? Neima li u talijanskoj literaturi sila velikašah, nije 1* i 
Louis Napoleon publicistom bio? I družtvo pisacah biti će mi, kako 
vidiš, otmeno družtvo. Književnost i umjetnost — u ovu posliednju 
rieč osobito naglasi Riego iz potaje motreći Juliju— „na toliko štuju 
dan danas svi ljudi, da se ni velikaš ni plemkinja nemoraju stiditi, 
javnimi umjetnici biti! Pa šta da i pofimem? Kao Spanjolao težko 
bi se u Italiji dočepd kakove Časti — van u vojski —“ 

„Šta to?" prepade se Jul i ja. 

„Da podjem u piemontežku vojsku, ti nebi mogla za menom 
Julijo! A da podjem u papinsku — tt 

„Juane! Ja sam Talijanka! tt zakrei mu grofica strastveno rječ. 

n Evo dakle!“ prihvati Riego mirno. I ja po sebi nebi htio 
biti plaćenikom države, koja je, po mom mnienju i onako propala. 
Al mi sad reci, šta da radim? 

Julija se zamisli. 

„Juane!" reče nakon časka „radi šta ti volja za našu buduć¬ 
nost. Al tako ti spasa i ljubavi naše^ nebiraj mi zvanja, po kojem bi 
mi se bilo'diditi s tobom ma i za Čas. ' Toga mi neČini Juane! Ta 
sve i ime i poštenje, razkoš i zalihu, 
sav ovaj sviet ostavih rad tebe! Ali 
ncpuštaj me samu, jer sviest bi me 
glodala do očajanja! Samo tvoj umiljati 
posmjeh,samo tvoje ljubezno oko otim- 
lju me jadu i prikoru. Oh prosti, da ti 
tako govorim, tk govori ti žena, koja 
te ljubi bez kraja i mjere, koja se boji, 
da s uspomene mojega grieha ncgine 
iz tvoga srca živa ljubav." 

„Nemahnitaj dušo moja f® odvrati 
joj ljubezno Riego. n Zar bi ja ikad zabo¬ 
raviti mogo sve one jade, po kojih sam 
tebe steći moro, tebe zlato svoje ? Borba 
ova posvetila je i ljubav našu. Kako 
da je griešnica ona, koja posta muče¬ 
nicom ljubavi. A ljubav, prava živa 
ljubav to ti je najvišji zakon u svem 
svietu, komu su podana sva srca živa 
i žarka. A dok bude u mom srcu kap¬ 
lje krvi, klanjati ću se i ja zakonu to¬ 
mu, nehajeći za sve prazno pretvaranje 
drugoga svieta!" 

Strastno pri vini* Riego k srcu Juliju. 

„Miruj zlato moje/ Ne, neće se Riego dielit sa svojom Julijom. 
Zajedno ćemo živjeti, zajedno ćemo plandovati u ovom milom nam 
zaklonistu. Al da nam sreće nemuti briga, valja mi dušo raditi!" 
To šaptnu Riego blaženoj si drugarici. 

„A nadašli se dragane moj, da će nas pero tvoje pomagati. Ti 
si vještak našemu jeziku kan da to je Talijanka rodila. Al pamti, 
da svu zemlju, sav narod u taj par osvaja tek jedna miso — sloboda 
jedne i eiele Italije. Mlado i staro, veliko i malo nemisli sada neg 
0 politici. Pjesničtvo, umjetnost, znanost to je sada sve ništa prema 
sveobćemu uzhitu za slobodom. Tko će sada slušati pjesnika, ma mu 
žice kako milo zvonile? Živa ona bura, koja je svačiju dušu uzru¬ 
jala, zavlači sve u vir narodne borbe. A sada gdje nitko nečita, već 
svi samo rade, sada se ti k*niš latiti pora? Gdje ćes si uaći nakla- 
datelja, gdje obćinstva?" 

„Sve ću naći" odvrati Riego pouzdano *jer ću raditi, kako 
svi rade^ Narodna pjesma; narodna drama, narodni roman, sve to je 
sgodno našemu vremenu, a u meni ima k tomu sile. Vješt sam vaše-, 
uvu jeziku, ona miid, koja oduševljava svu Italiju; uzhićuje i mene. 
Sve svoje živce ću napeti, da stečem sebi lovoriku, a tobi, dušo, 
stalnu sreću." 

Julijatse nasmjehnu. Pametna, kako je bila, razabra, šta da 
važe taj domorodni uzhit Juanov, kad mu je razlog sačuvanje sama 


sebe, nu sve to ju nije vriedjalo — ta mišljaše tek na jednu stvar — 
da priveže dragog stalno k sebi, da ga drži daleko od šumnoga svieta. 

Daje nije sliepila strast ljubavi, opazila bi bila za cielo, da 
Riego nije čovjek tvrda stalna značaja, da sve njegove misli o lju¬ 
bavi i poštenju, kojimi je mirio njezinu sviest, neniču iz duboka 
uvierenja, već da da je to sve sofistika. 

Al u njoj je živilo samo srce, a to srce je kucalo za Riega, 
koj pokazk svoju plemenitu dušu, hoteći se odreći drage, kad mu je 
nudila srce svoje. 

Prvo vrieme ljubavi. prolazilo je u najvećem blaženstvu. Iz 
Mletakah nečuše ljubovnici ništa, iz Firence samo to, što se je radilo 
po Italiji, jer nisu tražili nikakova poznanstva. 

Konačno se lati Riego posla, koj je imd ljubovnikom osigurati 
budućnost. 

Najprije poče socialan roman, koj je bio zajedno sa Julijom 
osnovao. 

K tomu je poslu trebalo nekoliko mjesecih. 

Živo je mlada gospoja pratila radnju, a.Riego pisaše marljivo. 
Ona se brinula sa služkinjom za maleno gospodarstvo, koliko je 
znala kao gospoja visoka roda. 

Liepo prolazili časovi mira, a onda bi Julija razigrala ljubov- 
niku srce čarobnim pjevanjem. 

Riego joj kupio glasovir, pa bi 
joj đonio; sve talijanske opere, što su 
se pjevale za ono vrieme u Italiji. 

„Al zašto mi toliko trošiš, prija¬ 
telju?" rekla bi Julija ljubezno. 

„Zar da ti ja kratim onu radost, 
za kojom ti srce živo čezne? Tko je 
vještak pjevanju, taj ga je i željan, ko 
što zraka, svietla, cvieća. A ti dušo da 
nepjevaš na radost sebi, na radost meni 
posije posla i truda? O de pjevaj dušo, 
ja ću raditi, puno raditi, «i prva će mi 
zasluga nadoknadit sav taj trošak." 

Julija pjevaše po želji ljubovnika 
si, te se je učila svim partijam najgla¬ 
sovitijih talijanskih pjeVačicah. 

Pjevanje i ljubav to joj napunji- 
valo svu dušu.« Sve je zaboravila, i 
razkoš i sjajnost i !sviet, sve prošle 
uspomene izčeznuše n njezine duše. 
Bijaše sretna. 

Ljudih drugih’ vidjala je malo 
i to somh kad bi pohodila operu u 
Firenci. Riego bi ju često poveo onamo, sve što ga je Julija karala 
radi toga troška. Al ni u glumištu nije marila za sjajni taj gospod¬ 
ski sviet; pozorište, pjevanje obuzeše joj svu dušu miloglasjem svojim. 

Riego svrši dielo svoje. Kolike s tpga ljubovnikom radosti! 

Ma i nebilo toli vrstiio, Julija opojćna ljuhavlju precienji- 
vala ga je. ., i 

Riego podje u Firencu, da prodade dielo. Bilo je i skrajnje 
vrieme, jer je od one tisuće cekinah samo dvadeset« ostalo. 

A tako brzo, za p6 godine? Zar se nisu ljubovnici dosta ste¬ 
zali? Da po njihovu mnienju, koji bijahu vikli &ajvećoj sjajnosti. 
Al mnogim te mnogim činio bi se bio taj%život razkošnim. 

Riego bio je otišb u jutro; o podne se povrati. 

Lice mu bijaše mrko. Hrabar je biootišo,imalodušan se povrati. 

Smiešeći se izadje žena pred njega i zabrinuta je gatala iz nje¬ 
gova lica. .1 i 

„Što ti je? zapita ga brzo. „Zar ti neprimise diela." 

Riego neodgovori ništa, već izvadiv rukopis svoga romana baci 
ga na stol. 

Snužden se spusti na stolicu i upiruć glavu u lakat nemirno 
gledaše Juliju. * 

„A jesi T i svagdje bio?", pitala ga dalje. Kod svih knji- 
garahV 
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„Kod svih nisam I u odgovori konačno Riego „kod otniehijih 
sam samo bio. A nijedan nehtjedc ni pogledat rukopisa. Nije im se 
ni vriedno činilo pdvirit unj. Pišite političke brošure, rekoše miy te 
se sada čitaju silno. Sad gdje se sav sviet bori, neimaju ljudi ni vo¬ 
lje ni vremena čitati romane. Psrjoštda već imate glas u literaturi!-^- 
Ta upravo tiem djelom htio sam izaći na glas, odgovorili im ja. Sve 
što se u brošur&h samo površno kaže, sve to skupio sam u pripovicdku! 
ljudi na to legnuse rameni. Jedan jedini htio je preuzet rukopis.* 
„Pa zašt ga nisi dao?* prihvati brzo Julija. 

„On mi reče, da je voljan staviti svoje ime na Jtnjigu, da ja 
platim unapried sve tiskarske troškove, jer da je to običaj u svih 
plemićkih pisacah, koji si. kao diletanti moraju tek tražiti nakladatelja.* 
„A ni taj nije htio Čitati diel*?* 

„Ni taj! Mogd sam potražiti jo£ nekoliko manjih knjigar&h, 
al čemu da se Čovjek od njih n&dq, kad su me prvi tako odbili.* 
Mrko je Riego gledao pred sebe. 

Gdje se o životu radi, žena im ade više odvažnosti i uztrajnosti 
nego čovjek, osobito ako se je Čemu tvrdo nadao, i ako nije vikd ma¬ 
lj itšn im svakdanjim brigam života. 

Tješeeim posmjebom podje Julija k ljubovniku. 

„Sta?* reče „Atebejeprvi 
taj pokus sasvim pobio? Zar ti 
mora dielo upravo u Firenci izaći 
na sviet? Zar neima po Italiji 
dosta drugih gradovah? Što ti 
nije pošlo za rukom danas to 
može na. nekoje vrieme! Posij i 
dielo svoje u Milan, u Genovu 
ili Napulj. Ta valjda će se gdje- 
godj pametna kakva glava nać, 
da ga izdade!* 

„Ah slutim ti dušo, da će 
ga posvuda naći takova zla sreća* 
odvrati Riego snužden. 

„Al nevalja tako slutiti* 
prihvati živo Julija „jer tako ni¬ 
štiš vjeru u samoga sebe. Samo 
onog zapasti će sreća, koj je ođ- 
vožan, pa neklone duhom, ako 
mu sreća i neprija odmah!* 

„Dil* odvrati Riego tužno 
„al da jetko i voljan primit moje 
dielo, neće V se pog&djanjem po- 
tratit nekoliko mjesecih, a naši 
novci nesižu neg do nekoliko 
nedeljah!* 

„Pa i za to vrieme možeš 
štogodj raditi!* reče smiešeći se 
Julija* „Piši medjutim brošure, kako ti ljudi rekoše.* 

^Brošure se mogu sada pisati samo o financialnih i političkih 
pitanjih a tomu nisam dosta vješt!* 

Julija se zamisli. 

„E, piši za glumište!* prihvati živo. 

„To i hoću!* odgovori joj skočiv na noge „dit za glumište. 
Tu će biti brza uspielia, pa napišem li igrokaz po s^danjem duhu, 
neće mi ga odbiti, kao što onaj roman!* ^ 

Ljubovnici se ogrliŠe i sretno so strši taj nesretni dan. 
Drugog jutra podje Španjolac opet u Firencu, da nudi djelo 
knjižarom. Al kako poŠd, tako opet kući došo. Djela mu nehtjede 
nitko primiti. Kod kuće ga zapečati, pa ga posla u Milan. Zatim 
sjede i odmah snovati dramu. - 1 

Šta bi bio stvorio pravi pjesnik u takovoj milenoj zabiti, kraj 
tako divne žehe^' koja mu rajskim pjevanjem razblagala dušu, Šta bi 
bio stvorio?; 

Al Španjolca nije bila odojila vila. Bio je čovjek vješt svictii 
i svietskoj ćudi, naučio je bio svašta putujući po svietu. 

S toga mu se i čudjaku Mletčani. Al kako rekosmo, Juan 
nebijaše pjesnikom. 


Al Julija nije toga opazila. Duša njena lumjetnička, opojena 
najživljom ljubavi dosudjivala je ljubovniku sva svojstva pjesnika. 

. A Riego? 

Znao je on, da nije pjesnik, al nije htio pokazati toga. 

Za nekoliko nedeljah svrši dramu, koja probudi u Julije ra¬ 
dost, a Juana bar nekako nadu. 

A i bila je to jedina nada. Iz nebje odgovora a od 

svih novacah ostade im samo — cekin. 

„Za kratko će nam sreća bolja biti* reče Riego veselo s ruko¬ 
pisom drame polazeć u Firencu. „Sinoć sam saznao, da je rediielj 
ovdašnjeg glumišta čovjek pametan. On je doduše glasbenik, koj 
riše troši na operu i balet, al znade ocieniti i drame. Ako mi poso 
iole valja, primit će ga.* 

„Kako se zove taj čovjek?*. 

„Carlatti.* ‘ 

„Činimi se, da sam već čula to ime.* 

„Možebiti. U glumištu spominju ga ljudi često.* 

„Ne, ne! čini mi se u Mletcih —.“ 

„I to je moguće. Vrstan, kakov je, znadu ga po svoj Italiji. 
Al sad idem, da kušam sreću. S bogom dušo!* 

■' Ricgor ode, a Julijin ga jc 
blagoslov pratio. 

(Dalje će slieđiti.) 

Omer-Fasa 

(Životopis sa slikom.) 

Nesgoda je mnogo cvieta i 
sjemena odniela iz našega kola u 
strani sviet, da se ondje zametne 
i zaplodi tudjinu na diku i slava. 

Jedan sin hrvatske majke, 
koji se je u tudjinstvu do najve¬ 
ćeg stepena slave popeo jest Omer- 
paša, seraskier (Generalissimus) 
turskog carstva, kojega viernu, 
ovieh danah u Beču po životu 
izradjenu sliku našim čitateljem 
.prikazujemo. 

U Plastom, poznatom 
liepom selu ogulinske pukovnije, 
narodi se 24. studenoga godine 
1806 poručniku Lattasu sin, koga 
Mihajlom pokrstile. Na Tur- 
nju kraj Karlovca svrši mla¬ 
dić vojničke nauke i bude kade¬ 
tom u ogulinskoj pukovniji. Bijaše 
ponajvještiji od svojih drugovah. 
Odlikovao se osobito liepim pismom i matematičkim znanjem. Kašnje 
bude pridieljen nadzorniku cestah, nu slavohliepju njegovu pokazi¬ 
vala se u krajiškoj službi slaba nada, te s toga predje u Bosnu pa se 
najmi kod trgovca, vjerom Turčina. 

Al u Turskoj ima samo za Turčina časti i vlasti. Slava bijaše 
provodiljom mladoga L&tasa, slavi za volju provjeri se, poturči se, a 
gospodar mu povjeri djecu, da jti odgaja. 

Godine 1833 podje sa fevojimi učenici u Carigrad. Tamo se je 
za ono vrieme sve, a osobito vojničtvo preustrojavalo na evropejsku. 
I mladog Latasa primiše Turci rado za taj posd. 

Na skoro postade učiteljem u vojničkoj školi, i kao takov štečc 
si prijazan seraskiera Kosru-a. Preporukom ovoga pozove ga car 
Mahmud, da mu uči sina—potonjeg sultana Abdul-Međžida— 
pisanju. Zauzimajuć toli važno mjesto, lahko seje dokopao važnije časti. 

U Carigradu oženi se sa bogatom kćeri age janičarskog, po¬ 
stade majorom, te je stao na novo uredjivati tursku vojsku. 

Prvu slavu na bojištu steče si u Siriji, gdje je kod Beksajc 
razpršio prevažnu četu Ibrahim paše. S ove pobjede povisile ga na 
generalsku čast. Kašnje ratovao u Libanu, a godine 1843 pobi ar- 
nautske ustaše kod Kaplanlije, Kalkordlcra i Prajčine. 
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Godine 1849 i 1860 osobito u bitki kod Banjeluke održa po¬ 
bjedu nad bosanskimi begovi a godine 1852 vodio je vojsku proti 
Crnoj gori. r 

U rusko-turskopie ratu bijaše vrhovnim zapovjednikom turske 
vojske. Kao takov opiraše se pretežnijoj sili ruskoj kod Kalafata, 
Oltenice i Silistrije, nu prave pobjede nije steći mogo. U. Krimu 
pobjedi Buše kod Eupatorije. U novije vrieme bio je vojvodom 
proti Hercegovini i Crnoj gorL * 

Vele o njem da je čovjek veotnauman i darovit. Omer-paša drži 
strogo vjeru tursku, a u privatnom* životu sasvim po evropejakih 
običaj ih živi. Lioe Inu je dugoljasto, oštro a tamne puti, brci i brida 
sasma su mu postedili; inače je Čil i okretan kao mladić i sjajne mu 
se oči okreću na sve strane. 

Deseci se ovih danah u Beču pohodio je više vojničkih otme- 
nikah austrijskih, te bje takodjer primljen od cara i carice,i odli¬ 
kovan velekrstom reda Leopbldovi. Za kratko vriemć vratit će se u 
Carigrad, pošto je zadnjih mjesecih skoro pol Evrope: proputovao. 

* ' , , ■ —kv-, 

—-- C mCPjp i 3 -!- 

Oj uro Daničić. 

(Sa slikom.) 

Ako je gdje, a ono je za cielo na slavenskom jugu velika po¬ 
treba, da se pomole u književnosti pravi znanstvenjaci. Učenost 
umiri vat će strastne ćudi, učenost stroga i ozbiljna djelovat će spaso¬ 
nosno na obćinstvOj kpje je žalibože na slavenskom jftgu smućeno 
bilo od toliko 3 i toliko laži — i nadriučenjakah, koji su sVojimi fraza- 
mi jout više kvarili ono, što je trebalo unapriediti. 

Srbsku je književnost do početka toga stoljeća priečiU ta nesgoda, 
da su pisci, misleći, da je jezik, kako ga narod govori, preptost za višja 
diela, misli svoje odievali U tako zvani crkveno-slavenski jezik, u 
neku smjesu, crkovnog i narodnog govora. Takovo pisanje je narodu 
dakako bilo od male koristi, pa nije potrajati moglo pO okolnostih 
našega ivieka. Prvi, koji svratiše pisce srbske na naravski put, na 
čisti narodni jezik, Bijahu Dositej Obrađović i Vuk Stefano^ 
vic Karadžić. Od njih se broji novije doba srbske književnosti. 

Da je osobito VukJ krčeći put razumljivu jeziku naišd na silu 
okorielih protivnikah medju srbškitni pisci, od kojih se i dan danas 
neki lupajući mlatom po vjetru y . bore bog zna zašto i rad šta, to je 
našemu svietu dobro poznato, a nije ni vriedno da se dalje spominje, 
jer su Vuk i njegova škola nadvladali. 

f Nije narii tu govoriti: o Vukovu djelovanju jer je to odviše 
poznbta stvar, mi ćemo koju reći o životu, slavnoga mu tičenika, 
svemu učenomu svietu poznatog jezikoslovca: srbskog, — o životu 
Gjure Daničića, koj presadjuje vješto svč Vukom odkriveno blago 
na polje sitog© znanosti. . ( 

Gjuro Daničić.ili kako se U istinu zove— Popović narodi 
se mjeseca travnja godine 1826 u Novom šađu. Otac mu bijaše čo¬ 
vjek obražen i protivnik okorielihkonzer vati varali. On namjesti oba 
svoja sina u gimnaziju novosadsku. Svršivši ovdje pet prvih ra?ge- 
dah podjo Gjuro u 15 godini svojoj na evangejUčJđ licej požunski. 
Zavod taj slovio je u ono vrieme sa vrstpih učiteljah i njihovom po- 
nukom i uputom razvijaše se Daničićev duh sve većma* . :; 

Daničić udario je posije glmbazialnih, naukah putem prav¬ 
ničkim i to god. 1844 na peštanskom sveučilištu. Nu za godinu da- 
liah donese ga sreća u Beč. Ovdje se upozna sa starinom Vukom i 
sa glasovitim slavenskim »jezikoslovcem, Miklošićem. 

Stalno obćenje sa ova dva glasovita čovjeka skrenh Daničića 
na drugi’put, on zamjeni pravničftvo filologijom. Daničić je od god. 
1846 bivao stalno uz Vuka i pomagao ,ga revno u radnji književnoj, 
osobito kod Velikog firbakog. riecnika, kod narodnih, pjesamah i pri- 
poviedakah. g 

Sliedeće godine priobći Daničić prvu samostalnu književnu 
razpravu i. to „Rat za srpski jezik i pravopis. 44 ! 

Spis ovaj sastavljen po .pravcu novijih književnikaji probudi 
posvuda pozornost i „Družtvo srbske slovessnosti 44 naimenovk D&ni 7 
čića stalnim dlanom svojim. Kašnje se je Daničić desio u Biogradu, 
nu brzo (god. 1863) pozvh ga knez Mihajlo Obrcnović opeCu Beč. 


Knez Mihajlo čovjek obražen po evropejsku primi mladoga učenjaka 
u naj veće prijatelje svoje, te ga podupirače* svakim haciaom. Kada 
se kašnje Mihajlo oženi sa groficom Julfjom Hunyadijevom, učio je 
Daničić svietlu vjerenicu srbskomu jeziku.. Ova mu se qduži plateći 
trošak više Daničićevih dielah a najpače „Rječnika iz književnih 
starina srpskih. 44 i - - 

God. 1866 bude Daničić > bibliotekarom zemaljske knjižnice bio¬ 
gradske a godine, 1859 učiteljem sUvenskoga jezikodovja; estetike i 
sveobće literarne historije na velikoj š£oli uBiogradu. v 
■; $ God. 1865 izdade ministarstvo i ukaz, kojim je čovjek neknjižev- 
nik bio namješten kao nadziratelj djakaKiOvaj ukaz probudi medju 
učitelji velike škole biogradske nezadovoljstvo, Daničić f se zahvali « 
! na svome učiteljstvu, a sada je tajnikom u in&ndstamtjtt autrnjih po¬ 
slovah i to u odsjeku,za poštari telOgrafisanje (I) ... / !.Y,t * ' 

* PeTo Ddničićevo osobito jb .plodno,ife pri lom brada!mu diela 
strogu znanstvenu važnost. Njegov b#Rječh i 1$: i® sto r ina* — nije 
$amQ||)Q srbskog :Već,*po svakog. jUgoelavedakog povjesfcnioara od ve¬ 
like koristi, jer je Daničić .unj složio za čudo puno blfegaknjiževnoga. 

Od iste tolike važnosti mu je „Srpska sintaksa/ Ova dva dicla 
pohvalio je osobito glaž<»yiti Mfklošićjlnjpgov-e su ?ocjene pune hvale 
i priznanja, pa stoga sve ono prostačko* Ruganje, što g*i protivnici na 
Daničićevu glavu sipaju, pada samo i njim na obraz..,,:. ; 

Svršiv ovu crticu Daničićeva života napo toenut ćemo ju kratko 
važnija djela po njem spisana ili tizdahat. Ovo su: ;„Pripovijetke ia 
staroga i novoga zavjeta 44 , „Mala srpdoi. gramatika", „MorjavijevU 
pisma o službi božjoj u pravoslavnoj crkvi 44 (Prevod jz ruskoga). 
„Maikova Istorija srpskoga naroda 44 . (Prevdd iz ruskog^)- ^Laaiću 4 
(Razpapve polemične). „Oblici srpskoga jefcika 44 (Ćirilicom i latini¬ 
com). „Novi srpski bukvar 44 , „Život-svetoga Save od Dometijana* 
(Kritičko izdanje staroga rukopisa); „Nikolsko jevandjelje 44 ; „Vukov 
prijevod novoga zavjeta 44 (Obrana); „Psaltir Davidov tf ^’(preliep pre- 
vod ćirilicom i latinicom); „Život svetoga Slmeuna i sv. Save od 
Dometijana (Kritično izdanje). 1 

Osim ovih dielah napisk Daničić mnogo, vratnih. čUnakah i 
ocjenah po raznih časopisih, a sada pripravlja m tisak stari/ rukopis 
pod imenom „Rođoslov srpskih kraljeva i arohiepiskopa. 44 

Spomenuti ćemo tudo jošt da je Daničić god* 1863 postao do- 
pisujućim članom car. ruske akademije u Pettfogradu, i da mu je sa- 
danji ruski car poslao za „srpsku sintaaku 44 pi^ekrasni! prsten. 

Mi smo namjestili životopis slavnog fcrbskog učenjaka u ovaj 
hrvatski list, jer što duševno Srbi napreduju,,koristi* Hrvatom isto 
tako, kao što Srbom naprbdak Hrvajtah. Minuti će vrieme medju- 
sobnih predsudah, koje y samo obrazovanje skrŠiti može, pa će svaki 
član i jednog i drugog naroda uviđiti svetu otu istinu. 

Carski manifest 

ii 1 i 1 \ 

Mojim narodom! . , ( . 

Da se Čuva moć carevine zajedničkim . riošavanjčm najviših 
državnih poslovah, da se utvrdi jedinstvo države nuz obzir na raz¬ 
like pojedinih njezinih dielovah i različiti ibi povjestnički razvitak 
— to je glavna, Mojom diplomom od 20. listopada god. JL860 izra¬ 
žena miso, koja će mi i unapried pnovodiljOm. biti na sreću mojih 
viemib podanikah. > 

Pravo narodah, da po svojih zakonitih eastupstvih zaključujuć 
utiču u zakonarske i financialne poslove, to tvrdo. jamstvo napredo¬ 
vanju interesah toli carevine koli pojedinih zemaljah svečapo. je za¬ 
jamčeno i nepovriedivo postoji. ; 

Način, kako da se to pravo vrši, označio je Mojim patentom 
od 26. veljačo g. 186J priobćeni temeljni zakon 0 Izaatupštvuearcvkie, 
i člankom šestim spomenutoga patenta proglasio Sam sve bivše, što opet 
oživljene što na novo izdane temeljne zpkone ustavom .Moje države. 

Da se forma ta oživi, da se ustavni red u sklad složi, sve to 
povjerili složnomu zajedničkomu rdđu svih.Svojih narodah. 

Živim mi se je priznanjem sjećati pripravnosti, kojotu jc po 
više godinah velik dio carstva, sliedeći moj poziv, jslao zastupnike 
svqje u prestolnicu države, da prevažne poslove* pravne, državno-i 
narodno-gospodarske rieše. ./ 
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• Nu namjera moja, na kojoj ću tvrđo potrajati, da najmo inte- 
resse cielokupne države osiguram Ustavnim pravnim ustrojstvom, 
koje opet crpi svoju silu i važnost iz slobodnog sudielov&tija sviuh 
naredah — namjeri ta se neizpunS. 

’ ; Velik' dio> carstva, sve što ma srca živo i domorođno kucaju, 
otimao sC je postojano zajedničkomu zakpnotvomomu poslovanju, do- 
kaživajuć, da njegov pravni prigovor polazi s razlikosti ustanovah 
oni mi temeljnimi zakoni označenih, koji Svi zajedno sačinjavaju 
trstav carevine. 1 : » ' 

Vladarska mi dužnost brani, da se i dalje j*eobfezirem na ovu 
istinu, koja nedaje, da ini so namjera, za mtitkom slobodnog ustav¬ 
nog , težega*, oživi, koja drpoa temelj, pravu sv^h; naredah; jer 

se i z^mlj^m k; ugarske^ kruni/ n^padajijćim zajedničko zakonotvorno 
pravpr. asnlva samo na onom temelju, što ga jp članak VI. patenta 
od veljače god. 1861, označio ustavom carevine. 

•: Dok neipia glaynpga uvjete životvorno cieline, temeljnih zako¬ 

pah } jasnog sklada ;pojedinih dieloyah f đonle se neće ni stvoriti 
istipom veliko zaista biagonpsno dielo trajnog ustavnog ustrojstva 
carevinp. 

Da i održim carsku svoju rieč, da nebude bitstvo žrtvom formi, 


nije za narode austrijske manje slavan neg 20. listopad 
godine 1860. k 

Glavna misd koja nadahnjuje manifest, to je namjera 
vladara, da se u Austriji ustroji tvrda ustavna sloboda. 
Malo koji vladar je ovu mis6 tako liepo i iskreno izrekč, 
kao Sto naS prejasni kralj a zlobni glasovi pticah-gataln 
cah, koje su izgubile predjasnju moć ^voju, moraju zamu¬ 
titi pred teko svečanim, tako iskrenim slovom. * 

Dvie se glavne i radostne istine nalaze u samomniani-' 
feštu. Onaj oktrojirani ustav od 26. veljače god. 1861 o<jl 
koga je većim narodah žazirala; obustavljen jo i pođvržen 
sudu tevib ćarodah, kojim je upravo taj zakon hotio steg¬ 
nuti slobodno kretanje. Austrijski narodi tvorit će nov te*- 
melj zajedno sa vladarom, temelj slobodan, stalan, koj će 
«a cielo viSe vriediti neg izum birokratiČki. * 7 

♦Što! se nas Hrvatah tiče, to razabiremo radostno, da 
su nagoviestanja o dualizmu jalova, da se našemu 
saboru poVjeruje isti pos6 kd Sto ugarskomu. Ali po- 
bIu tomii se hoće Ozbiljnosti, sduSnosti, zriela razmatranja 
jer od hrvatskog i ugarskog sabora polaziti će iniciativa. 



odlučili poćiputem sporazumlje- 
nj^ sa zakoniticoi zastupnici naro¬ 
dah, Mojih u istočnoj polovini ca¬ 
revine, i predložiti ugarskomii kao 
i hrvatskomu saboru diplomu 
do 20. listopada g. 1860 i patent 
od 26. veljače god. 1861, da ih 
popriipu, , v 

Uvaziv pako, da je po prava 
nemoguće, i jedna te ista usta¬ 
nova u jednom dieju carstva pred¬ 
metom razprave, u drugih pako 
dieloyih valjanim državnu* 1 za¬ 
konom bude — prinpžden sam 
obustaviti valjanost zakona o 
državnom zastupstvu očito izjav- 
Ijujuć, da si čuvana pravo pred¬ 
ložiti prije svoje odluke pošliedice 
razpravah onih istočnih kraljevj- 
nah, ako sadržavale budu kakovu 
po jedinstveni obateftaK i moć 
države uspiešnu promjenu spo¬ 
menutih zakonah, zakonitim za¬ 
stupnikom drugih kf&ljevinah *i 
zemaljah, da i njihovu jednako 
važnu izjaVu: čujem i ooieriiiti. 

Zalit mi, je, da ova neob- 
hodno polriebito ođlbka ište, da 


f od tih skupStihah zavisiti će 
buduće uređjenje države; < 

>■ NaS sabor od g. 1861 
mogao se je samo opirati 
centralističkomu sustavu, ali 
sabor od godine 1865 može 
osnivati, tvarati, njemu nisu 
vezane ruke. 8 toga želimo 
našim budućim zastupnikovi 
sreću i ustrajnost, pa ako 
SsVrSe’ ovaj posft štetno 
! i žtt hVvatskrnarod do- 
"stojno; ako nam utvrde 
stalnu p t ravu slobodu, 
sjati će im ime 1 u povje- 
sti htvjatskoj,; i mi ććmo 
ini tako iskreno klik¬ 
nuti „Živili nai-odhi za¬ 
stupnici od god. 1865/g ? u 
k5 Sto sada kličemo; Ži¬ 
vio kral! . 

GLASOVI 

Iz fieia. 

* Tužno i ptetužno je sta¬ 
nje, naše za sad odkinute grane 


*se obustavi uštavho đielovartjo užjeg carevinskog vieća, al organički 
savez i jednaka, valjanost svih temeljnih ustanovah za sve dielovanje 
carevinskog vieća nedaje, da se taj po&d dieli, i da zakon valja samo 
dielimioe. j 

Dok se neskupi zastupstvo carstva, zadatak će biti vlade moje, 
,da se svi prelni poslovi i to osobite oni rfeše, Žtovih ište financialm 
i narodno-gospodarski prebi tak države. 

Prost je put; po kojem se uz pažnju zakonitog prava stići 
maže k sj*oraaumljonju, ako bude, kako se tvrdo nadam, mojim vier- 
nim narodom, kojim ovo pouzdano carsko slovo govoHm; protodiljom 
duh pomiriVj Žrtvam pripavan i razmisd zriela, 

U Beču, dne 20. rujha 1865. 

' Franjo Josip, s. r. 

■, , , , - . - f 

Posije tolike mutnje, posije toliko jalovih' kušnjah 
bivSih drŽavnikah austrijskih eno nam s prestola premu¬ 
dri, preobzirne i slobodne rieči naSega vladara, gdje se je 
dig6 iskrenim srcem pozvati sve narode svoje, da mu oči¬ 
tuju želje, kako da im se u carevini slobodan zavičaj udesi. 
Ovaj Čin Zabilježiti će i povjest a dan 20. rujna 1865 god. 


Dalmacije, koja onkraj Velebita čami i stenje pod talijanskom biro- 
kracijomv Vitez Sclimerling imao je tamo čitavu četu svojih zatočni- 
kah veljačarah, koji si na zastavu svoju upisaše, onu i po Hrvatskoj 
dobro poznatu rieč „Trbuhom za kruhom." - Pod likom lokaliteta 
mećalaje ova Čete bez obzira i stida na narodnjake dalmatinske ruglo 
i blato, pa kad bivši autonomiste, uviđiv kovariju birokratičnu, 
spojiš© sa narodnjaci, onda su natražnjaci crnill opoziciju u vlade, 
veleći, da sa W buntovnici', grozeći im se svakom prilikom, dk ovu 
tvrdnju moradosmo žalibože i čuti' u pokojnom, „Reiohsratu" sastolice 
bivšeg državnog ministra proti našim čestitim fratrom u Sinju. 
Bivša vladavina je pala, a natražnjaci dalmatinski veoma dobro ćute; 
da je pod' Belcredijem svemoguĆnosti kalncelarskih kra^ićah odzvo¬ 
nilo, da im osorni njegda rogovi »mi od sebe odpadaju. Al njima 
vije se i sada stieg nad glavom, i bojeći se da bi im možebit s unije 
sa Hrvatskom sjajnost potamniti mogla, napinju sve žice, da opozi¬ 
ciju i u sadašnje vlade aerne, ,i buntovnicom proglase. Žalostni do- 
godjaji uStonju, Drnišu i Kninu, gdje je krv tekla^ pošliedice su ta¬ 
kove rovarije, oni imaju natražnjakom biti krvavo svjedočanstvo 
naprema vladi, da narodnjaci*! dalmatinski o prevratu Tade. Tko 
poznaje hrvatski narod po Dalmaciji, znati će dobro da taj dobro- 
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čudni piik, koj se svejednako oružje noseć, nije nikad bunio iuvjok 
zakone pazio, da je taj neuki puk razjaren bio od spletakah natraž- 
njačkih. Neodvisni rodoljubi, dalmatinski uvidiše, da tu drugog lieka 
neima, neg da se glavom obrate na glavare sadašnje vlade, te s toga 
podjoše dvje deputacije u Beč od kojih je jednu vriedni rodoljub 
dr. Vojnović, odvjetnik špljetski a <}rugU Gr- dr. Keller, odvietaik 
^darski vodio, da razlože ministrom stanje sadašnje uprave dalmar 
tinske. Ovo se dvie deputacije spojiše u Beyu, te, predaše g grofu Bel* 
credijui ministru pravosudja g Komersu obširan memorandum o 
pritužbab. Izim toga pohodiše preuzv. gospodu Mažuraniča; Majla- 
tba i Eszerferhčzy-a. G. državni minista^ sadušov njihove pritužbe, 
uvjerio jo gospodu dalmatinsku, da če sve tooguče za holjak Dalma¬ 
cije učiniti, I hrvatski i ugarski kancelar obrečet im, da čp hjihovu 
stvar, kpliko na njih stoji, braniti. G. knpz Esztcrhazjf reče p uniji 
sa Hrvatskom da je to prevažnp političko pitanje, /kojoo 
mnogih drugih zavisi,, pa da se . o njem za sad.nemože 
reći ništa stalna. i; , 

Ministarstvo- znade potanko sve tuge i jod® Dalmatinacah, i 
po onom, kte đoživiomo od njega do, sada nadam*) se J;vrdo, da če 
,i u Dalmaciji sve jade bivše vladavine izlipčiti korjenito, a to je 
pryi uvjet, da buđoimpguća Unija sa Hrvatskom. Glede ovog poslie- 
dnjeg? pitanja prcppručamo našemu saboru največu energiju; to i 
mi^a( i Dalmatinci očekivamo, tu valja i uticati u situaciju, jer' se 
svatko ljuto vara, koji misli, da je moguča pogodba sa hrvatskim 
saborom bez uspiešnog riešcnja. dalmatinskog pitanja. 

* Naš slavni pjesnik presv. g. pukovnik Petar pl. Prera- 

4o.vid desi sc od više danak sa svojom gospojom u Beču, tc če 
za/koji dan odiči, u r Zagreb, gdje kani namjestiti sina si u kr. 
konviktu. , i ( 

* Spomenik JelaČiča bana gotov je. Umjetnik Feirti-: 
korn lievito gaje ovih danab; posd mu podje sretno za rukom. Za 
kratko vrieinc če se;skinuti kalup sa spomenika. 

* Manifestom carskim promicnilo se cielo političko stanje Aus¬ 
trije. Negdašnji gospodari u kuči pred škotskimi vrati izgubiše ovom 
carskom odlukom pckdašnje prvenstvo svoje, a svi narodi 'su zvani, 
da složo red i sustav, pp fkbjem če se prava sloboda svakoga naroda 
što največma razvijati Uioči. Manifest ad 20. rujna pozivlje poglavito 
ugarski i hrvatski sabor, da najprije očituju svoje mnienjeglede 
državnoga suBtava. Ako je dosada zadača narodne stranke hrvatske 
bila, odbijati i krjepko navale Šmerlingove i njegovih ortakah na 
naš ustav, ako je dakle situacija naše opozicije sasvim negativna proti 
centralizmu bila, to se je ovo stanje promienilo, jer carskim mani¬ 
festom pripada našemu y saboru zadača tvorna. Koliko je častna ova 
započa,, td^iko je težka ps^luto kod nas u Hrvatskoj, gdje se uslied 
žive krvi javno mnienje često nagibljc, sad na ovu sad na onu stranu. 
Nojbolji liek proti toku! je posve samostalan dnevni list, koj če u 
glavnom gradu naše domovine na temelju našega ustava, odlučno 
braniti naše pravo i ravnati javno mnienje. 

Ud kolike daje fo važnosti, to je počam od kohea g. 1860 
pokazao nas „Pozor tf , koji je članci i državnopravnim! razpravami 
svojimi inncgo i premnogo koristio hrvatskomu narodu. Odvažnost 
i mudroit ikraljeva skršila jć neugodno stanje centralističko-germa- 
nistiČke 1 vladavine, te uslied toga padoše i.on i iz Bacliove dobe po¬ 
lazeći binokratički ukazi,koji pokopaše jPozOr.* Od svih stranah 
tr-ojcdno kraljevine pitaju n a s,>hoććl opet osvanuti „Po^or"? 
Mi nemožemo na ta pitanja ništa -stalna odgovoriti/ A1 nam je duž¬ 
nost i zdanje, da -pozovemo/i »polirao urednika . bivšeg !*Pozo!ra a 
gpsp. Ivana Perkovcia, n6k u ovo odlučno, doba/opet uskrisi svoj na- 
kada toli vratni list;.neka i ga opej; postavi kaolbpdnu. stražu,na prag 
hrvatskoga. prava! Od naših bblastihi se pako nadamo tvrdo, i da če 
sve kobne U6pomcnice baehovskog karnpg prava s za sad ponešto slo¬ 
bodoumnije tumačiti, jer na to bi ili barem nukati morale i iskrene 
ricči kralja i gospodara našeg*. , - (J • r 

* Hrvatski sabop odgodjen bje previšjom odlukom na dati 12. 
studenoga. Itazlog tomujediijP jc to, da je večina narodnih za- 
stupnikah zabavljena gospođarekimi poslovi. 

* Guverner dalmatinski gofcp. pod maršal barun Mamula desi 
se u Beču. Vele da če bili zamicnjen drugim guverneroni, pa se 


priča, da ćc guveynerstyo dalmatinsko zapasti gosp. podmaršala bar. 
Kuševiča. '**■■■ 

* Ovih, danah ostavio nas je poznati vrli rodoljub, dvorski 
perovođja, gosp. St. Pcjakovič. Pošo je u Petrinju, gđje če se do 
skora glavna skupština petrinjske bratovštine držati« Zavod taj je 
počeo upravo ponukomvgosp. Pejakoviča cvietati- bi Bog dao, 
da bude svaki rodoljub u svojoj struci tako. revany i za svoje rodno 
mjesto tako brižan kd eto je gosp, Pejaković, . < 

* Hrvatski rodoljub i pisac gosp. Mirko Bogović deri se od 

više danah u Beču. , i , 1 . - . ’ 

- "■ Trojediu kraljevi na. 

. *' Svaki iskren? irođoljnb hrVatski mora se klanjati radu, uz- 

trajnosti' i odvažnosti riašč briiče i ii Dalmaciji, đh ‘mi mOhamb očito 
izpdviediti , da je Dalmacija u zadnje vribtoe faztojćrno naprtđbrala 
više nego Hrvatska, pa 1 alco se okolnosti po našu posestrimi/ okrenu 
na bolje, zaista čć nam Dalmacija davat cviČt hrvatsko inteligencije. 
Uztrajnost bvtt treba i nijenti prema proti vftik6m ; ' a naša stranka u 
Dalmaciji imala je silhili, žestokih’ protivnika^, a to jc birokracija, 
koja se boji unije kao živoga vraga. Ovim pticam birokraticam je 
gnjezdo kameni Zadar, pa evo u Zadrti im šc stvori trn u oku,' stvori 
se — „narodna čitaonica u r koja pi*venstvtije svemu narodnomu 
drugovanju, gdje se stiču sve vrle glave dalmatinske. Zaždrtab ovo 
sastajalište radjahu protovnici našj švom'šilom tamaniti,‘sileči odvisne 
ljude, nek se okane čitaonice. Ned&vn6 sc je svetkovala Mamulina 
petdesetgodišnjica. Čitaonica nije diclila toga slavovahja, jer se pdd- 
maršal bar. Mamula nije pokazao osobitim'prijateljem narod ne stranke, 
j Ovo je bila birokratom dobra sgoda, jurišat na taj narodni‘zavod, i 
oni siliijfiice odvračuju odvisne ljude od družtva. Tiem načinom mečc 
i» U^||jyibeli glavno narodno sastajalište ti'Dalmaciji, jčr članovah 
manje »iva, a veliki troškovi za zabave i druge potricbštibe ostaju 
isti. Zato je dužnost svih viernih IlrvAitah da pri tek u braci Onkraj 
Velebit^ u pornoč, a najbolja je .pornbč, ako ih seTto Više 1 Što 
brže upiše kao članovi u zadarsku čitabnićti. Nadamo 1 se 
stalno, da če ovaj poziv nači sto i sto'odzivah! 

"Narodno gospodarstvo. 

Poslanica 

hratovstinaroiu petrinjskizu , t 

■ od ' ■ : 

Stjepana Fejakovića. 

\ (Nastavak^, , ■. . : 

Ovako marljivo ali i postojano radeći-ii užajemnoj elogi i bra- 
tinskoj ljubavi imat čemo doskora bratovštinu gospodarstvenu, u 
kojoj če biti sjedinjeni svi plemenitiji umovi, koji će ovakovim na¬ 
činom razvijati blagotvornu,silu na sve,stanovnike, ter tako voditi ih 
k spasonosnoj svrsi. Neče tii danas sutra biti više prigovoi'a, kad 
bratovština ovo \ili ono zaključi kanoti potrebito u obcem interesu, 
več če se svatko rado pokoravati volji večine. Ncče tad nijedan, na 
primjeri, Peči: što je meni etalo do ovoga ili onoga,, ja ću gbspbdariti 
i raditi kako je ,moni volja, ja ču n. pr. groždje svoje brati i onda, 
kada i nebuđe zrielo, ta ja sam ga rezao, kopa<h vezao, podžinjao 
i t. d^ več če, čuvši pametnu rieč većine, da je] prestalo, \Tieme, kad 
su gospodari , * nevjesti zakonom .prirodnim, jedhfb P^ kalendaru i 
orali, i sijali^ j žrii,i<hrali, a nisu se ni najmanje obazirali, jesu li usjevi 
zrieli, jc li groždje dojsta ; i sazrielo,je liovodostaisladko, jereamo od 
sladka groždja, u kojem ima potrebita količina sladora (šećera), pravi 
se doboi’ mošt a od ovoga dobro vino. Nestoji svagda ona gospo¬ 
darstvena izreka: Kada dojde sveti Mihalj i t. đ., jer smo lani 
đoživiliiakovju godinu, koje grožđe nebi bilo sazrielp ni do ^visve- 
tah, gdje če ljetos, kako je sva prilika* 'biti podpi|no zrielo i prije 
Miholjn. Neče nadalje o buduće nikoi gospodar se tomu, kad 

večina zaključi, da bi bilo teliti da se ooe naše divje živice ili sasvim 
ižkrčo ili barem zamienc .živicami koristnimi, kob* što. b? bile ži¬ 
vice od đudovah, od kojih bi mogji cieioga ljeta lizati grančieah i 
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tako s mnogo manjim trudom neg© ,do,s*da* hraniti bubah svilenih 
(svila<;ah), tcr ovako rW l^itjaj;le /oriutji, prisluživši si na godinu 
podmiriti mnogy potrebštinu, gdje Vam ovako* one divje po dva tri 
fat£ visoke i v^© toliko širbkft živice prajcf Hlad pio zemljah^ na ko 
jih iza ovih živicah gotovo ništa ni neraste’. Pak koliko ovakovim 
gospodarenjem ide i zemlje i truda po zlu? Ja znadem,*, da je ova- 
kovo Srffcnjc skopčano s velikim trudom, a i s troškom, to sam i 
sam izkusio lani, ,kad f sam na svojoj, livadi u duljini od 120 hvati h 
pokraj ceste, kako se ide u Ilrastovicu, dao izkrčiti svu onu živicu i 
posaditi 1G00 grabrićah, koje ću pustiti u vis samo \/^ hvata od 
"prilika MUhoJsto ću još s jedne i drugo striuvć do gtnfirte posa¬ 
diti 3200 mladih dudovah, od kojih ću lišće opredieliti za one*djake, 
koji budu u školi hranili bubah svilenih, gdje.ću đ(it o svojem 
trosku napravit i sve spreme, da so ovako želja za svilarstvom po^ 
budi odmah od mladosti, a dat ću ini svojega sjemena japanskoga, 
što sam ga ja .ljetos uhvatio stranom od bubah petrinjskih, a 
strahom od mojih, koje sam ovdje hranio, i od kojih ovoga ljeta 
upravo sada hranim već treći uzgoja Koliko ć© pako blagotvornih 
posljedicah nastati odatle, to netreba tek kazivati, medju kojimi 
bit ( svakako najgiavnija ta, % da će gruntovi postati kretnijimi, 
tojest moć će se onda beztežkoće opajati mv^ćc krpe, a neće jbiti više 
razkomadani, kao što su žalibože danas, gdje ima bez broja krpah od 
V 4 , Y V j y 4 M rdi, koje.su na sve četiri Strane okruženo živicom, 
koja na veliku štetu gospodarstva zaprema toliko zemljišta, da bi 
Već od Uvih ižkt’čonih živicah. petrinjskih naraso broj oil nckolSko 
stotinah ralih. Da bi ovako skočila ciena gruntovom, znade se samo 
po sebi, a f da bi se za }cojii hiljadu vaganah mQglo vise ^itka po¬ 
raditi i krme dobiti, to mislim, neće nitko od Vas dvojiti. Kad baš 
govorini 6 krtni', napomenut mi je i onaj grieŠan običaj, po kojem 
govedari i konjari odmah s proljeća pak sve do Jurjeva, bez ikakova 
obzira, tjeraju Svoju marhu i konje na livade, na kojih i onako 
neima ( onda, još nikakovc trave, pak ovako sgaze ih za strahotu tako, 


djt'.u ohih stopinah riedko kad naraste štogod trave. Posljedica ovoga, 
rek’ bi, nasilja, kojemu nitko Jieusudjuje se na put stati, jest ta, dat 
gospodari svoje livade kose samo jedanput, ili pako đvaputa, kad je 
osobito vlažni ^SdifUfc I>a pii o&ikovu gospodarenju nemože biti 
niti govora o umnom stočarstvu, netreba mi dokazivati, to Vi i sami 
dobro žhadete, koji ste jako spali u svojoj" stoki, jer po lanjskom po¬ 
pisu iliti konškripciji imate samo 169 konjah, 13 kobilah, 4 ždre- 
beta, 4tl kravu i 48 volovah. A što je to napremi stanovipčtvu od 
3076dušah s kotarom gotovo od jedne. kvadratne milje, Što čini toli¬ 
ko koliko deset bilja dali jutžtrah (palili). Znadem ja, draga' braćo,, j 
da Vam je godine 1863 i 1864 od kugo palo kojekakovih 1000 gla¬ 
vat itiarhh f tinf Petrinja siromašnijom postala za jedno 50.000 fo- 
rintili, od kojega udarca kasnp ćete se opetapoć oporaviti, ali ruku 
na prsi, i priznajte, da sa velike* strane leži krivnja i na Vami, koji 
se neznate osvlestiti pak uviditi, u kakovu hrdjavu stanju se nala¬ 
zite, i kako baš usljed ovih^ udaracalj trebalo bi Vam podvostruče ni m 
korakom uklanjaiUs puti sVe^ zapreke, 5 koje Vas priečć* da se nemo- 
žefo pfresti,velike švelje prelje i nevolji Da; zivršim ovu točku^ na¬ 
pomenut ću još i . drugi zei gospodarstvo veoma štetan no žalibože u 
Vas već uzakonjen običaj, da govedari i konjari i iza svake druge koš- 
nje u jesen kho i s;$r©ljbća tjeraju'svoju stoku? »'livade, gdje bi 
osobito onih godinah, kad je duga i liepa jesen, mogli i treći put 
kositi / Eai) jštd to Une i po ’dimgih. ae gil jah, gdje ^litda red. * 

Radite dakle draga braćp, i neočekujte pomoći od nikoga već 
sami ođ šebe,J sjććajte se onoga:‘Pomozi, si^ i ja ću ti pomoći; 
gdjegod Vas bude više zajedno, povedite koju-tu i o gospodarstvu, 
da se ovako najprije midihiZviju ozonom, Vam je potrebito, pak 
onda podjite za jedan: k&rak dulje i po&nitojoživotvn^ivati ono, što 
ste obnašli, da je koristno^a neklonite odmah duhom, jer 
tad doista nećete^apmlov^ti. t Ugledajte se postale na^otje, koje je 
Bog stvorio kao j Vas i obflariojh onimi istimi, darov^ kojimi i Vas, 
pak se učite od. njih^ što je, sve čovjek kadar počiniti, samg ako ima 
znanja i ozbiljnu volju.., Zar smo buš ; ju^l stvoreni, da ludemo, syagdje 
zadnji, gdje bi .mogli biti medju ^ju-vimj; osobito pako oni izmcđju 
y as kojUsU imali priliku štogod naučiti sc, koji su putovali po. tu- 
djcm »svle?td i 'Vidilif kak<y sii napredni ostali narodi, oni neka budu 


Vaši učitelji, hvjereni budući, da je sreća ili nesreća pojedinlacah 
uzko skdpčdna sa srećom ili nesrećom cieloga mjesta. I ja šaha draga 
braćo, mogao misliti, stoje meni stalo do toga, ako ovaj ili onaj 
izmedju Vas propade, ako jos i veema osiromaši moje rodno mjesto, 
meni hvala Bogu neće Miti, ja sa svojimi moći ću živiti, pak bilo 
još i desetputali goro nego li je danas, ali nisam litjeo poći ovim pu¬ 
tem nesitih šamživah, kojim je najveća sreća ovoga svieta, samo 
ako mogu ugađjati svojemu tielu i njegovim požudam, nebrineći so 
ni najmanje, što Bog i njegova pravda zapovjeđa, i hoće li ove svoje 
čine poslie svoje smrti moć i, opravdati pred licem božjim. Već je 
tomu kojekakovili 20 godinah, odkako sam počeo bio ozbiljnije raz¬ 
matrati svrhu, radi koje sam stvoren, i odkako sam, osvjedočiv so 
vidimice, da je providnost božja izlila na me obilat svoj blagoslov, 
pođhvatio se ozbiljno zadaće, koju sain si dragovoljno zadao. Vi 
draga braćo i Vaše nevoljno stanje bili ste najmilijim prednietom, 
kojim seje zanimao moj duh, Vam dakle odlučili posvetiti sve svojo 
sile i duševne i tjelesne, medju Vami danas sutra boraviti svoje 
stare dane a i grob naći medju Vami pokraj onih, koji me rodišc; 
Sve dakle, čega sam se pođhvatio U ovom obziru, odavna je već sve¬ 
strano razmišljano a i dobro promišljeno. — 

Po skrojenoj osnovi imat ćemo mi napredovati u svakoj struci 
gospodarstvenoj, nego bit će nam od prieke potrebe, dati so iz svih 
silah i bez dangube na one struke, koje bi mogle što prije ukriepiti 
blagostanje naše, a te su svilarstvo i lanarstvo, buduć da je i jedno i 
drugo posve vrstno, za najkraće vricm© đ4ćf cieln Petrinju. Uzmi¬ 
mo na primjer,,kad bi Vi opet počeli hraniti bubah svileni!^ kao što 
ih hfovniste nekada skupa sa mnom; kad bi prema tomu imali i'du¬ 
dovah, kojih žalibože sada neirnatć, jer ono, Što ih imate, oncmogJo 
je od starosti a novi nisu bili sađjeni, nebi li svaki stanovnik mogao 
ovom strukom gospodarstvenom za mjesec danah zaslužiti si liepu 
krajcaru. Po drugih zemljak svilarstvo je jedno od najobilatijih 
vrelah blagostanja, tako na primjer Kinezi dobivaju za svilu svake 
godine do 425 milijunah franakah, i ovaj prihod državni J najveći 
im je poslie čaja iliti teja r Japanci 80 milijunah, jFrancezi 100 
milijunah, Talijani do 200 milijunah franakah, j.pd < fcejih pa¬ 
da na samu Lombardiju 69 1 /* milijuna. U zelmljah, u koje od 
godine do godine neprestano teče Ovako silan novac/ osjeća to 
svaki stanovnik, kojemu so i pozna u svem da je imućan. Kako jc 
slabo svilarstvo u našoj domovini, vidi se to najbolje odatle, daje 
od 15 svilanah, postojanih odprije samo u Krajini vojničkoj,’tojest 
u Glini, Petrinji, Kostajnici, Belovaru, Gjurgjevcu, 
Novoj-Građiški, Orioycu, Podvinu, Vinlvovcik, Moro- 
vuću. Mitro vici, Golubincu, Zabiju (u šajkaskombatalijunu), u 
Pančevu i u Bieloj-Crkvi, prestalo raditi njih 10, medju kojimi 
je i Vaša petrinjska, i da za sada u veliko rade samo Ilofmannstha- 
love svilane u Kostajnici i u Novoj-Gr adiški. Sjećam seja vrlo 
dobro, kad sii_ii Petrinji u veliko -hranili bubah 7 ali evo od nekoliko- 
desetak godinah prestade narocL^raniti ih. Neću da svu krivnju ba¬ 
cim na Vas^jcr.su: Vam galete slabo plaćali^ tojeet pq 20, -24 i 30 
krajcarah funtu, a k tomu udarila je bila i u?bube, pak je 

taarod prestao hraniti ih, i tim presahnii mu izdašno vrelo materi¬ 
jalnoga blogostanja. Da ste Vi, draga braćo, radini i posleniy i da sto 
svagda spremni zaslužiti si krajcaru, samo da možeto dagljo podmiri- ' 
vati carevinu a pbkraj togagđjcšto i udobnije živu ti, to jc meni dobro 
znano, ta Vi ste to i ljetos činom pokazali, kad sam bio u Njegove Uzo- 
ritosti Kardinala i Arcibiskupa llau lika jzposlovao, da Vam je po¬ 
klonio nekoliko lotoy^,h semena buhi noga, od kojega odhraniste toliko 
gajotah, da se čovjek upravo čuditi mora, kako Je to bilo moguć©. > 
Mojemu pozivu od 16. Travnja ove godine, u kojem bratovštini ja¬ 
vih, da je Nj.' Uzorftost Kardinal i Arcibiskup bratov.šbnaroip po¬ 
klonio 5 lotovah, a gospod. August Ilofinann-IIof^tiapristh/alski 
takodjer na moju ( prošnju 2 lcftii sjemena, buhi noga,, i to japanskoga, 
i i u kojem podjedno razpisah: tri nagrade: od jednoga joe$arfekoga 
! dukata, jedne škudc i jedne forintačc, ter tt kojem i to objavili,'da ću 
nastojati da Nj. Uzori tost preknpi te galete, stoje i učinila, prekupiv 
svakii funtu po 1 for. bez obzira na vrstnoću galetah, odazvala se je 
licpo bratovština , L blLi mi Jc -pri prosudbi galetah i pri dosudbi 
I nagradal) na ruku, poslafv mi dne 24. Lipnja' 1 o. g. i irtienik svili 
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onih, kojim je bilq d^no sjemena, a tako i svih onih, kojim su na¬ 
grade tyle đoapdjejne. Uspomena radi štampam ovdje taj imenik: 


Imenik 

babarlcah, kaje si n Petrinji godine 1865. bubah hranile od sjemena, što 
im ga pekhnlše Njegova Vsoritost Stoiernik i Areibisknp Jnraj Iau- 
lik i Angnst lefmann-lefmannsthalski, i keje sn ed njih bile na- 
gradjeae nagradami, raipisanimi pa gasp. Pejakovlem 


Kntica Platnarka i Barica Borošicka . . od 1 lota prihrani 54 $ cahurah, 

Katjca Fricovka i Katica.Rakaricka * . n */* r> n 20 * « 

Marija Jovanovićka i Marija Becijevka .ni n n 35*/ 4 n n 

Nina Domitrovicka ......... n */* » » n » 

Barica lvaniševićka - . . . - .. . . r> */ 4 » » 4 n n 

Ana Koleti^ka ...... .» */ 4 » » 49*/ 4 ». . ; „ 

Marica Jakupovidka. . . ..n */♦ n n 17*/ 4 » . n 

Ana Čičinica . .n 3 / 4 n n 31 n n 

Kata Slremićka . • . .n 2 /o » » 26*/ 4 » ». 

Eva Belkovk* ..•» */ 4 n » £ n n 

Katiea. Zabianskova . . . w . . - . . » \*/ 4 n . . . * . . . . i 

Jula Jajmčifj'ka ( > f ..... . » */ 4 , 

Barica Basiljevićka , . n */ 4 n .. , , . . 

Svega skupa 7*/ 4 lota a 2 cente 45 galetah, 

koje je prekupila Njcgpva Uzoritost bez svake klasifikacije za 245 for. a. vr., 
plativ funtu po i for. 

U Petrinji, dne 24. Lipnja 1865. 

Nikola Boroević s. r., satnik u miru. 

1 I. * '■ • 

. Presndbg gpietah ii dosndba. nagradnb. 


Podpisant odbornici poljodjelske bratovštine petrinjske, opnnovlašteni po 
ces« kr. Upnistarskoiu koncipisti i poćastnom hfatovštinarU gosp. Stjepanu Peja- 
koviću, sabrali su- se danas u domu gosp. satnika Nikole Boroevrća, da pro¬ 
sude kako kolikodu tako i kakvoću galetah, a i da. dosude i odmah podiele nagrade, 
zaključujući, kao što sliedi: 

1. Jednoglasne izjavljuje se blagođamoet gospodinu darovniku, koi i sada kao i 
svagda pokazž,koliko mu naisrcu leži sreća i napredak njegova rodnoga mjesta. 

2. Uočivši kolikodu i kakvoću galetah nadjeno je za pravo, đa budu nbgradjćne: 

a) Ana ftaletlćka dukatom, koja je od */ 4 lota uzgojila '49 x / 4 5f cahurah. 
f>) iatiea Platnarka i 1 ’ . . . , ± , . 

Barica toroštćka | #kudom> koje BU od 1 lot * uzgo - )ll ° ® 4 » * 

c) Marica Jaknpurićka forinthčom,koja je od 1 / 4 lota uzgoj. 17*/ 4 n n 

3. Kako izloženo taku su nagrado bilo odmah i podieljeno shodnhn govorom, đa I 

■ vrieđne ove nagradjenice nepropuste hraniti svilenih bubah i budućih godinah, J 


MOLLOV 

Seidlički prašak. 

Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 

1 ,■ • 

če izložbe od g. 1855. i londonske 1862. 

! ■ 

Središnje raipešiljališees ljekarna k redi 

Opomena# Buduć sam iskusio, da se seidlički prašak prodlje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieći pretiskani i još na prevaru obćinstva rpoj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to. odvraćam svakoga, od kupovanja fah falsiflkatah, s tom opazkom, daje 
na s^vakoj Škatuiji mojih seidliokih prašakah na razliku'od sličnih 
proizvođah i na svakom papiru, koji obhvaća pojedini otročić praš¬ 
ka, utisnuta moj a. službe no prijavljena zaštitna biljega. 

, Ciena jedne zapečaćeno izvorne kutije je 1 for. 25. n. n, v, Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. . v . 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više sfučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju doraaćifni ljekovi. To naip pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, “što nam stigoše iz svih slranah prostrane carevine, đa se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaratrfici.čevonl, bubrUinoj i 
živačn-oj bolesti, trepeta srdea nervoznoj giavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolćsfci, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ohondrijb, trajno smudiradje, itdj.nojboljini ttsplehom upoirebieti. ^ 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića^n .Zagrebu kodu g. Gu 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod* L. HeHara; u Biogradu*kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovida; u Bjodri kod Angela d. Eifa; u 
Karlove ih kod L. Strassera: u Čakovcu kod Jj. pl. Gronera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thurnerova sina; na 
Eiecikod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekartiikahi kod Fcdnje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i GabrielaPelleša; uKri- 
zOvcih kod Teodora Bošnjaka r u Brodit kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospidu kod Ivana Borida i N. Ristotic** u Illoikuked 
L. Kempnera; u Kaposvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. K;ohna; ,u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. G. Fibida, ljekarnika; ui Mitro rici kod KrutnoŠićai? u Ko¬ 
vom sadu kod I. L. VidaŠa; u Palajijki kod Ajat. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevica; U. Petrovaradinu kod Jungingera i dru£*.; u Petrjnji kod I. 
Turopolčida; u Požegi kod Karla Csilagba, ljekarhiha; 1 a Sis kn kbd Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. NSthlga; u Virovitici kod Lad t Pome? u, Vuko*- 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Plđninca i Bontida; u Zenti kod brade Vutdah. 

Gornje tvrdke prluzimati će takodjer za takovo.zvano: ( 

^ohtes Dorsoh-LeberthraiirOel.^ 

iz Bergena u Norvežkoj. t 






Čim se ova dosudba zaključuje. 

U Petrinji, dne 24. Lipnja 1865. 


Jandro Mažič, s. r* 
Luka Miholjević, s. r, 
Mijo Gjlzanić, s. r. 

*’ tvica Petkovid, s. r. 


, ilafaiil Kukić,,s. r., Župnik.* 

Ivo Biffel, s.,r. M , • 4 : y 
Joso AntoLe^, s. r. ^ 

Nikola B oroević, s. r. 
satnik u miru i pUnoihoćnik PejakovIĆev. 


Ovčtn prigodom predano je odbornikom 160 komadah od Štampana Napisnika 
bratovŠtinskbga, da ih podiele bratovštinarom, što se takodjer ovdje bilježi. 


(Dalje će sliedi ti.) 


r r za punu flaSu » # naputkom je 1 for. 80 novč. za: pol flaše 1 for, a v. 
Svaka flaša toga pravoga ulja proviđjena je, na razliku drugih vrstiji jetrene 

mosti'službeno, udorenohi tvrdbenoaS biljegom! ; ; l 

.. Q vo ul j e upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj (bo¬ 
lesti, gukami rahitidi. Lieci Već zastari ele kostobo Ij n o« rh e u matj ćjie 
boli, kano i kfoničke osirvke na koži. j ^ 

Ta najčistija i najdjeiatelnija Trst jetrene masti dobiva se najbrjžnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfisch), bez ikakva |\iobena priredji- 
vanja, btiduć se u flašah stoj eda* tekuć’ina sasviifl u neoslabijeUom, 
prvobitnom staležu i^ahodi kako je neposredno«;iz, rukub naravi 
proizaŠla. ‘ ... 

A. Moli, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 1 


■ Ze^jeznarnica Franje Solara 

u Zagreba a dolnjoj Ilici, 

ima uviek včliko skladište dvakovrstnib ratilah, po imenu: 

PlurgovTthi, osobito 'vješto napravljenih i jakih, zato su i bili na 
lanjskoj izložbi trojeđne kraljevine prvom, nagradom odlikovani, po¬ 
što ih je imenovani za to odbor, prokušao. Jedan ovakov plug zajedno 
s ornicami (kolečkami) stoji 23 do 29 forintib. 

SjeČkarnica Arnhoferova nađmašuje svojomjevtinoćom, jed¬ 
nostavnošću, te vrsnoćom i brzinom svoje radnje sve ostale ovakve stro¬ 
jeve, zato i bje na lanjskoj izložbi prvom odlikom nagradjena. Jedna 
ovakva ajećkarnica (zajedno s jednim nožem u zalihu) stoji 60 forintih. 
Vinske preko (osobito praktične) prodaju se po 100 do 150 fon 
Gr eštalu ( gro Ždj a (WeifUrauben~^uetgchrwscMne stoji 15 for. 
KrupilA (Schrotmuhlen) po 26 do 100 for. 

Mlinovi ručrti (Mahlmilhlen) po 60 for. 

Krunilo (ruljilo) kukuruza (KukHruztebler)~\iQ 22 do 40 fon 
Sijače (Sđemasćhinen) po 15 do 20 for. 

Vjetrenjače (Putzmuhlen) po 25 do 35 fon 
Osim toga ima ondje na prodaju i drugih ovdje poimence nena¬ 
vedenih ratilah i ratarskih strojevah, a sve od najbolje ruke i u cienu 
što se može priličniju. 


Ivan Dežriiahj 

doktor medicine, i kirnt-g-ije, magister primaljstva, bivši 
ijećnik c. k. sveobče bolnice bečke, i 1 

preporuča sc slavnomu obćinstvu • 

sa fcv* »utarnje i israi^jsk« Solestii 

i , Ordinira u svom stanu od 11—1 satfc . 

u Zagreba a Kriegerovoj kaci a dugoj alki, br. 372 . 

Upravo su dotiskane, te se dobivaju u knjižari Sveto- 
zara Galca u Zagrebu: 

JKrie&nice 9 

milošte dragoj aegidjeaoj. 

Knjiga II. 

n maloj 8-mini 127 stranah, ciena samo 80 novi. 

Prva knjiga Kriosnlcab, na toliko je omiljela našemu svletu, osobito pako 
krasnomu spolu, kojemu je i ova U knjiga namienjena, 1 da nije nuždiio 
i koju navesti n preporuku tih prekrasnih pjesamah, neznana pjesnika! 
BV* istoj knjižari ima i od I. knjige lriesnicak nekoliko iztisakah. 3—2 


Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom OO. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel LukAič. 
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Ovnj liflt izlazi 15. i posljednjega duut *vakog^.uJe»ecai utojl» na čitavu godinu 6 for.a. v. a napol godine 3 f. — a. v. Četvrtgpdišajoj predplati nema mjesta.. — Tko predplati na čitavu 
godinu ixr»5 poslav a to ime G for. franko., dobit će zn nagradu četiri »li k 9 »davnih hrvatskih kpjiŽevnikah p. n. gospode Ivana Mazuranića, Petra Prerado vica, đra: Franje Račkogiii 
Meda Puci ča. — Urodnlotvo i e-dprn v ni člvo „Glasonoši* 4 nalaail »š u Beču ■ prigradju: Josofatadt, Buehfeldgasse br«J 3. Ako kol broj nostigne gg. predplatnikom. tad molimo da 
)>i ga reklnmovali u otvorenu nefrankpvanu pismu, napipavši izvana uz. nalov: Z ei t un g s-Rekl atn at io n. — Pisma i ino pošiljke na uroduičtvo ili odpravničtvo' „Glasonoše 44 neka budu 

proste od poštarskogs troška. — Rukopisi se nevraćaju. — ,. •, \ 
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italijo čestita 
a&Mati pjesnjkova 
5* Koji duhom uzleti 
^ Božjih do krugova, 

, Netom si se otresla 
I Nesrečuik okova 
j Odma slaviš spomenu 
I Veljih si sinova! 

| Blago tebi susjedo! 

Viek ti se otvara 
Da ponoviš u bolje 
Sva čudesa stara 
Kojima nam od onda 
Svietu um začara 
Kad ti novom životu 
Dante put propara. 

Ono slavno bijaše ! 

I za mene vrieme; 
Carskim viencem blistaše 
Dušanovo tieme, 

Vjere svud i prosvjete 
Probijaše sjeme, 

A slavom mi disaše 
Liepo srpsko pleme. 

Ali bič me božiji 
Turčin stigne ikleti; 
Opustoši zemljicu < 
Kudgodjer proleti, 
RazruŠi mi gradove, 

Svali hram moj sveti, 
Srce, dušu i ruku 
Dade lancem speti! 


POZDRAVLJA ITALIJU 

pri Đantovoj svetkovini 

maja. 1B6G. u Firenci. 

Sam se sili izmakne 
Guslar na planini, 

On sam pjeva slobodan 
, Boljoj u visini, 

Vjeran : krstu časnome 
Vjeran domovini 
On mi narod predvodi 
Ognjen stup istini 

Pjesma ini je još sama 
Neuvehla dika, 

Njom ču danas slaviti 
Italskog pjesnika, 

Da, časno je u zboru - 
Najmudrih jezika 
„Slava Dantu, slava mu!“ 
Nek je moja vika! 

„Italijo, slava ti! 

„Božja ugodnice, 

„Veseli se, uživkj 
„Nove si srečice 
„Ali djedje, susjedo 
„Svrni k meni lice 
„Đaj mi'ruku, boga ti, 
„Stisnimo đešnice. 44 

Sloboda je, sloboda 
Uzdah naših grudi; 

Ko da žive po ropskih 
Svi smo brača, ljudi! , 
'Eto novu popjevku 
Danas guslar gudi: 

I na mom se Istoku 
Nova zora rudi. Med« 


Med« Pade. 
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? S ® R A. 


Tragedija u pet činah. Napisao Francois 

Čin m. 

Prlsor 1. 

Fedra. Eint. 

Fedr. Ah! nek nose kraljevske te znake, 

Što Atina poslala mi, — inam! 

Bolna! Zar pred sviet izađi mogu? 

Nast me opet utješiti kušaš? 

Sakrij me — ah pdviš sam mu rekla, 

Strast me biesna na toliko zanie, 

Da izjavih Ipolitu ono, 

Što on saznat nikad smio nebi. 

Ah kako je nesretnu me sluŠd, 

Kako mojim ugibo se riečim, 

Kako gledd oteti se meni! 

Živi stid taj na njegovu licu 
Sramotu mi moju jošt uzvisi. 

Zašt mi nisi dala da se smaknem? 

Ah kad njegov mač prot sebi digoh 
Nit probliednh, nit mi mač iztrgnu 
Samo što sam jadna ga se takla, 

Več je bilo okrutniku tomu 
K6 da grieh moj i okalja mač taj. 
h. Nesretnice! zar da ništa neznaš 
Do viečnoga svoga naricanja? 

Onaj žar, Što ugasiti imaš, 

Sama tugom razpiruješ vecma. ' 

Nebil veča tebi dika bila, 

Kćeri slavnog kraljevskoga roda, 

Nevriednika, Što te bježi, zabit; 

Svetijoj se radje podat skrbi, 

I ko glava državi zavladat. 

Fcd. Ja d& vladam, ja da zakon diclim, 

Ja — što sama svladat se nemogu, 

Kojoj posve razvrgnu se pamet, 

Ja — što s težka robstva jedva dišem, 

Što umirem! 

Em Bježi dakle! 

Ftd. Nesmiem! ^ 

Ah nemogu tu ostavit njega! 

Ed* Prognati si Ipoljta smiela, 

A ugibat mu se da nemožeš? 

Fed. Ah nemogu sad več! On sve znade; 

Stid sa sebe skinula sam biesna, 

I sramotu izpoviedih sama 
Nesmiljenom dobitniku momu, 

Nehotice mi se u mom srcu 
Zametnula tajna neka nada; 

Th ti si mi život oživila 

Ti si znala liepim slovom kriepit 

Mene — koja sam već izdisala; 

A iz tvojih razbrala sam riečih, 

Da ga sada ljubiti več mogu. 

Eh. Ah! nekriva ii kriva tvom jadu 
Našto li se odvažila nebi, 

Samo da ti spasim glavu gospo! 

Ako nikad uvrieda te dirnu, 

Zar mu možeš prezir tolik prostit? 

Zar nepamtiš, kako mrzkim okom 
Gledao te u prahu pred sobom? 

Odurna bje divlja ova gizdost, 

Zar nevidje Fedra sama sve to.? 

Fed. Gizdost ova koja te sad vrieđja 
Vjeruj ta če Ipolita minut. 


Račine. S francuzkog preveo August Šenoa. 

Od mala je bludio po šumah, 

Vjeruj zato ti je samo divlji, 

I gojenac naravi te divlje 
Prviput je slušao za ljubav; 

Možebit je muč6 tek od čuda, 

Možebit je naricanje moje 
Odviš živo ii žestoko bilo. 

Eh. Pamti da ga barbarkinja rodi. 

Fed. Neka! Ljubit je i ona znala. 

On sve žene nesmiljeno mrzi. 

Fed. Bar ni druge žene ljubit neče. 

Ahl sad več me svietuješ badava; 

Nije pamet, koj pomoči treba, 

Srcu mcmU biesnomu pomozi! 

Tvrd Ipolit nemari za ljubav, 

Drugčje valja, da ga predobimo. 

Znam ja, da je carske krune željan 
Hoče mu se država atiuska, 

Toga ni sam nemogaše tajit. 

Več brodovlje put Atine spremi, 

I o vjetru vijah u se jadra. 

Id! — u moje ime — o potraži 
Tog mladiča sjajne slave željna, 

Daj da svietla kruna ga omami, 

Nek si njome vienča mladu glavu. 

Ja netražim — nego šnjim ju dielit. 
Moč mu dajem — kojoj sam preslaba, 

; On če učit kraljevat mog sina, 

; 0n če sinu možbit otccm biti: 

Sebe ciclu ču i svoga sina 
Vrgnut pod vlast Ipoliti} kralju. 

Sve, o sve mi kušaj, da ga skloniš: 
Zaklinjaj ga, uzdisaj i plači, 

Reci mu, da Fedra ieč umire, 

Nežali ni prosjačiti u njeg. 

Tebi svu mi povjerujem sreču! 

U tebe se sad jedino uzdam; 

Idi! čekam te, da znadem šta ču! 

Prizor 2. 

Fedra. 

Fed. Oj Venero grozna nesmiljena, 

Ti Što vidiš, našt me ljubav dove, 

Nijel muka mi jošt savršena, 

Nijel dost več okrutnosti ove? 

Ti pobiedi — strast me sliepa svlada: 
Ak si novu zaželila slavu, 

Okrutnice digni mi se sada 
Na oholu Ipolita glavu? ' ' 

On te bježi — osorna tvom Uiesu 
Nikad jošte pred oltarom tvime 
Koljena mu sklonula, se niesu, 

I mrzko je njemu tvoje ime. 

Osveti se oj božice veče, 

Tebe mrzi — mene jadne neče, 

Neka ljubi! — A1 ti več se vrati 
On nesluša — neče za me znati? 

Prizoi* 3. 

Fedr«. Eneaa. 

Eh. Sad se tašte ljubavi te mani, 

I ko prije opet čista budi! 

Kralj, za koga rekoše da propa, 

Glavom če pred tobom osvanuti; 

Tezoo se vrati, on je ovdje, 


Digitized by 


Google 



U susret mu silatn narod srta, / 

A ja tražeć mladog Ipolita 
Gromorno sam slušala klicanje. 

Fed. Muž moj žive! O Enono dosta! 
Grieh prot njemu očitovah svietu! 

Žive — više ne treba mi znati. 

JSl«, Šta to? 

Fed« Sto ti rekoh, nisi htjela, 
Savjesti su odplilc suze; 

Jutros mogla sam jost umriet čista: 
Poslušah te — sad ču u mrt griešna. 
Kn« Ti da umreš? i 
Fedr« Bozi, šta učinih! 

Sad če muž mi doči — doč i sin mu, 
On — taj svjedok mojega preljubstva; 
Kako smijem otca njegva gledat, 

Dok je srce moje puno jada, 

Za koj sin mu nehtijaše inarit, 

Dok su oči moje pune suzah, 

Kim neharnik smilovd sc nije! 

Nađašji se da če bies moj tajit, 

On — koj čest svog otca pemno pazi; 
Da če dati otca — kralja varat? 

Bil’ ugušit mogd gnjev prot meni? 
Zaman bilo bi i to — ja znadem, 
Koliko se ogrieših prot vjeri; 

Isisam ti ja onakova žena,' 

Sto če grieh svoj proplandovat mirno, 
Koja srama odviknut se znala. 
Znadem, ćutim, kako se pomamih! 

Ti če zidi, čini mi sc, odat 
Prevarenom mužu cimi grieh moj. 
Umriet ču — smrt nek me jada spasi; 
Jel tolika nesreća neživjet? 

Nesretnik se samrti negrozi, 

Ja se grozim imena po meni, 

Baštine te grozne mojoj djeci; 

Bog će znati osokolit djecu, 

A1 ma slavno porieklo im bilo, 

Crno ruglo bit će majčin spomen. 

Ah bojim se, da će glas istinski 
Djecu karat s majčine sramote, 

Da ukorom snuždena mi djeca 
Neće smieti pomoliti očih. 

Kn. Ali i ja ti žalim jadnu djecu, 

Da imaš se zašto grozit gospo 
Ali zašt da na ruglo se mećeš, 

Zašt da biesniš sama proti sebi ? 

Sviet će vikat, da je Fedra griešna 
Bježala pred licem gnjevnog muža, 

I smrt tvoja bit će sgodan svjedok 
Proti tebi tužbi kraljevića. 

Tužit će te — šta ću ja mu na to? 
Lahko će me kraljević potautit, 

Pa ću vidit, kako ljut pobiedi, 

Kako svietu tvu sramotu priča, 

Ah! ubila prije mene striela! 

A1 mi reci, jel ti jošte mio, 

Beci kako kraljevića gledaš? 

Icd. Da je strašna neman, čini mi se. 

Kn. Zašt mu onda pobjedu prepuštaš? 
Bojiš sc ga; daj ti prie ga tuži 
S krivnje, s koje on tc tužit može, 
Proti njemu sve svjedoče sgode: 

Mač svjeđ<>či, što u tebe osta, 

»Strah svjedoči, što te sad osvoji, 

Gnjev prot njemu i sve glasne tužbe, 

S kojih Tezej Ipolita progna. 


! 

i 

i 
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Fed. Ja da tužim, crnim čistu dušu? 

Ka. Brižna za te, ištem tek da šutiš; 

Ah i mene savjest ljuto peče, « 

Stoput rad je srnula bi u smrt; 

Nu kad inog neima mi lieka, 

Da sačuvam milu tvoju glavu, 

Tu nasvietu ništa Štedit neću; 

Na sve spravnada mi nepogineš, r 

Jer nad tobom milijeg mi neima. 

Govorit ću — i Tezejo neće 

Neg prognanstvom osvetit se sinu, \ 

Otac ma ljut viek ostaje otcem; 

Mala kazna bit će gnjevu dosta. 

Nu sve da i nevina krv teče, 

Pamti da je tvoja čast na kocki, 

Šta rad časti učinila nebi? 

Odviš velko ti je ona blago, 

Da na ruglo vrgnuti ju možeš, 

Ma i šta ti njezin zakon kaže, 

Ti se gospo podati mu moraš, 

Da poštenje okaljano spasiš, 

Moraš sve — i kriepost žrtvovati! 

Gle Tezeja! — 

Fed. Ah i Ipolita! 

Oči ljute javljaju mi propast, 

Čini što ti drago — podajem se, 

Strah i groza svu mi volju otč. 

0 % 

Prizor 4- 

Tezej. Ipslit. Fedra. Kimi. TersMea. 

Tez. Dobra sreća već mi se nekrati, 

Daj da grlim gospo — 

Ffd. Stan’Tezejo! 

I nekaljaj — liepog srca svoga. 

* Uvriedjen si. Zavidna.ti sreća, 

Dok te nebjč, nepoštedi žene; 

Nevriedna tvog milovanja sladkog 
Pred tvim licem uklonit se moram. 


Prizor 5. 

Tezej. Ipolit. Teramea. 

Tez. Čudno li ti dočekaše otca 
Sine! 

lp« Samo Fedra znade zašto. 

A1 mi slušaj živu želju otče! 

Pusti otče, daje već nevidim, 

Daj da sin se ugiba na vieke 
Mjestu — gdje se tvoja žena bavi. 
Tc*. Sin me bježi? 
lp. Ja jc nepotražili. 

Ti dovede ovamo ju glavom, 

Ti povjeri da ih vierno čuvam 
Ariciju i kraljicu meni; 

Sad me tudo neveže već briga. v 
Dost sam mladih protrajao danah, 
Stižuć vješto po divljači zvierad; 
Nebi 1’ mahnuv zabiti se puste, 

Na slavniju krv se dići smio? 

Ti mi oebje jošte dobom vršnjak, 
Kad već mnogi silnik, mnoga neman 
Desnicu ti junačku oćuti, 

Kad nasilja strenitelj već sretan 
Dvajuh morah brieg očisti guše; 

Bez bojazni kročio je putnik, 

S tvog junačtva odlanulo Hrelji 
Što on njekad, vršio si ti sad; 

A ja slavnog otca sin neznatan 
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Ma ni majci glasom ’ vrlm 1 đodjoh. 

Daj jimkku, da i ! jivnakujem, 

Daj ak neman koja* ti se otč, 

Da ju ja : pred tebe plienom složim. 

II junačka^ nek me samrt nadjc, 

Da mi imesviečnom 1 slavomsitiji, 
Nek se Zrta, dai tvojim sinom bijah. 
Tez» Šta je to? — Kei jad se tu udesi 
Da pred menOm mili moji bježe? 

Ak sam toli grozan, toli mrzak, 

Zašt me bozi izbaviste rdbstva? 

Jednog samo prijatelja imah, 

A1 taj otč ludilom razžaren 
Mladu ženu epirskomu kralju. 

Ja sam ljubav vierno mu pomagd; 

Nu kob ljuta pamet našu smuti. 

Kralj zatcče boz oružja mene; 

Prijana mog, jadnog Piritoja 
Krvcom ljudskom pitati se viklim 
Biesnim batom za jestojsku vrže. 

Mene krVni uklonio silnik 
U samotna, pusta, mračna duplja, 
Kojih carstvo pakleno se tiče. 

Po pol ljeta smilišo se bozi, 

Budnu stražu nadlijč sam vješto, 

Sviet izbavih grozovitog vraga, 
Gospodar svim hatom krmom bude. 

A sad, gdje se opet grlit nadah 
Ono sve, što bozi srcu daše, 

Sad gdje duša s prizora. toL mila 
Novom silom k životu pokrenu, 

Na pozdrav se mili mene groze 
I naručju užasom ugibij u. 

Ja s&m jadan, grozeči se straha 
Što ga glavam milenim zadavam 
Volio bi čamit u sužanjstvu. 

Reci, šta je? Fedra mi se tuži; 

Čast je, veli, okaljana moja. 

Tko me izda? Zašt me neosveti? 

Zar je smiela zakloniti Grčka, 

Koju mač mi mnogoput zaduži, 
Griešnika i vraga moje Časti? 

Ti mi šutiš ti rođjeni sin moj? 

Zar se i ti s vragom mojim kumiš? 
Idem! dvojba grozna me ubija, 

Grieh ču poznat, griešnika ču saznat, 
Fedra jadna sve mi javit mora. 

Prizor 6. 

Ipolit. Teramea. 

v lp. Koi je smiso ovih groznih riečih? 
Zar če Fedra, kako je sad biesna, 
Tužiti se, pogubiti sama? 

Bozi! A što kralj? O ti ljubavi 
Ljut li otrov rodu mom zamiesi! 

I ja glavom živim plamteč žarom 
Što li bijah njekad, što sam sada! 
Crna slutnja mori moju dušu; 

A1 zašt da se čisto srce grozi? 

Ajdmo! Bolju sgodu valja nači, 

Da otčevo srce sebi sklonem, 

Da mu kažem za tu silnu ljubav 
Koju njekad razvrgnuti htjede, 

A1 razlučit cielom silom nesmje. 

(Dalje 6e sliediti.) 


Prima doima. 

(Pripovledk* iz talijanskog Života). 

ni. 

lleg t ■ev«tya* 

« (Nastavak.) 

Posije ure povrati se Riego radostnim licem, Juliju razigrana 
jedva so je mogla dočekat odgovora. -i *' ' * 

„Ima, ima nade!" reče Riego „Carlatti je čovjek obražen, vješt. 
Primio mi je dramu i obečao, da če mi odgovoriti prije neg minu 
četiri nedjelje." 

„Četiri nedjelje?" prepade se Julija. „Zar nOznaŠ, da nam neće 
za koj dan ni dinara biti u kuči?" 

„Ima i tu pomoči!" odvrati joj Riego Smiešeči se. „Meni kao 
< strancu neče nitko osobito u sadašnjih okolnostih uzajmiti novacah, 
al zato imam uru, prstenja i dragociena oružja." 

Julija nemirno gledaše ljubovnika. 

„Ah! to bi odviše bilo!" šaptiiula „da svoje stvari prodadeŠ za 
malen novac!" 

„E pa ču ih založiti!" prihvati bezbrižno Riego. 

„Strašno!" viknu mlada gospoja. 

„Zašto strašno?" nastavi Riego. „Za nekoliko neđjeljah, kad 
naša stvar pokrene na bolje, izvaditi ču svoje dragocjenosti. A sada 
ih i onako netrebam. K tomu mora iz-Milana doči kakov odgovor." 

Drugoga dana spremi Riego svoje dragocienosti, da ih odnese 
u grad. 

Julija nije ciele noči stisnula oka* / 

Nju, otmenu negda gospoju,vriedjalo je duboko, da joj muž s 
potrebe mora zalagati stvari. Njoj se je to Činilo sramotno. 

Al nije T ih potreba ntikala na to? 

Drugog jutra, kad se Riego spremao u grad, drhtala je kao 
šibka na vodi. 

Zar se u njoj več zametnir dvojba, da joj je ljuvovnik spisate- 
ljstvu vješt? 

Razžarenim licem pristupi k Riegu, 

„Drži uru svoju Juane! pa nosi * što je meni đragocienostih 
ostalo!" progovori jedva grofica. 

„Ni za živog boga!" odvrati ovaj strastveno „ja da te lišim 
jedine stvari, što ti osta odprije!" 

„Zar nisi i sam rekd" moleči ga prihvati Julija „da češ moči 
za nekoliko nedeljah izvaditi založene stvari. Dakle uzmi!" 

I mlada gospoja pruži ljubovniku malu kutijicu. 

„T&, to ti je sve, što imadeš. Sramota bi bila, da ti uzmem i to." 

„Zar češ me manje ljubiti bez ovih narukvicah?" zapita ga 
umiljato. „Nije V prikladnije našemu seoskomu životu; da* se kitim 
cviečem?" 

Nastade nježna prepirka i takmenje, al konačno pobjedi Julija. 

„Dobro!" prihvati Riego „i to ču odnest, da nam život bez- 
brižniji bude." 

Riego izrekav ove rieči, pogledi Ijubovnicu tužnim okom, reč 
bi, da ju je žalio. 

A šta je bivalo u njegovu srcu. 

Težkom mukom i ode. 

Dragocienosti pribaviŠe ljubovnikom novacah za osam danah. 

% Skoro stiže i rukopis i pismo iz Milana. Nakladatelj odbl ro¬ 

man veleči, da če jedva itko štampati ovu smjesu -uvodnih člana- 
kah i ljubovnih sanjarijah. 

Riego baci i pismo i rukopis u oganj, premda se Julija tomu 
opiraše. 

„Šta učini?" viknh Julija probliednuv. „Da je občinstvo pri¬ 
milo tvoju dramu, za cielo bi bio naš6 i roman kupca! A tako si u 
jedan mah u tamanio plod i trud nekoliko mjesecihl" 

„Julijo!" odgovori Riego strastveno „sdvajat bi mi bilo o mojoj 
sili duševnoj , da mi neuspie drama. Al tri nedelje moram čekati, 
jošt tri nedelje, dok saznadem, što Carlatti sudi! Nisam pravo ura¬ 
dio, da sam se ugibo svietu, da se nisam upoznd sa plemstvom. Ta- 

I * kovi znanci pomagali bi me u toj neprilici za cielo/ 

„Traži đe sada njihovo poznanstvo!" re$e> Julija. 
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„Ah da se mogu pokazivati u jamom životu kao plemić?! 
A1 kakov sam sada—! Ne, neima dl’trgog lieka, valja mi tražiti ma 
Itakovu službu. u 

Riego zamuknh, i nije onog dana progovorio ni riečce. 

Drugog dana ode zorom od kuče. 

Kad se povrati, stisnjh mu ljubovca u ruke znatan broj 
cekinah. 

Potajno je bfla prodala glasovir. 

„Evo ti sada sredstva" šaptnula grofica „sad se pokazuj u 
družtvih. Idi, ja se odričem slasti, da te Uvjek vidim kraj sebe!" 

Riego se prepade. Pa kad mu je tek izpoviedila, kakovim da 
je načinom pribavila novacah, vas zadrkta. ' 

„Što? Ti si prodala svoj glasovir? Ti si se rad mene lišila i 
jedine radosti u ovoj biedi? Oli ženo plemenita!" 

' Strašna borba osvoji Riega, mučio se, borio se, čovjek bi bio 
rekd, da čo pasti pred Juliju, da če joj ođkriti štogođj. 

Julija i opazi ovu zabunu, a on stajaše pred njom poniknuti- 
ma očima. 

Tako skrušena nije ga jošt vidjela Julija. 

Ljuta pečal vid jaše se na njegovu licu. 

„Šta ti je, Juane?" zapita ga ljubovca nježno al i bojažljivo. 

' I opet kan da je htio progovorit, kan da mu se duša uzdrma¬ 
la silno. 

Al ni riečce neprogovori. 

Tu se trgnfc, baci prezirnim okom zlate na stol, i pade u stolicu. 

„Ja sam kukavica" uzđahnuše mu usta muklo. 

„Al za boga Juane, osviesti se!" Šaptnft Julija, eklanjajuč se 
^ubezno k njemu. 

Lice mu se bilo strašno izobrazilo* 

„Ja sam te prevario, lišio sam te svega — mira, poštenja, sre- 
<5e, — ja sam te izmamio iz sjajnog života, koi tvoja plemenita duša 
zaslužuje — ti ši rad mene pretrpila muke, nevolju — a to sve uči- 
nih radi — “. 

„Nemoj dalje!" zakrči mu Julija strastveno rieč „necrni sa¬ 
mog sebe! Zar nepodjoh s tobom svojo volje?" 

„Ah — ti ni neslutiš —“ progovori Riego jedva. 

„Šuti" prihvati mu Julija zanesenim okom, „nevriedjaj sčm 
plemenite duše svoje! Ona me je zavlačila za tobom, ja bi bila išla 
za tobom, da si me i odbijao! To mi je kob ukobila! Pa kad te to¬ 
liko ljubim, mogu i'stradati radi ljubavi!" 1 

Riego htjede dalje govoriti, al Julija zatisnh mu žarkim cjelo-, 
vom usta. 

Riego joj se izvinh, i pađnuv pred nju obuhvati joj koljena. 

„A vjeruješ li da te ljubim, da te u istinu ljubim? Da si mi 
ti jedino blago života moga?" pentašč Juan mahnit pred Julijom. - 

„A kako me možeš zato i pitat?" odvrati mu Julija smetena 
sa Juanova mahnitanja. 

Ovaj skoči i pobježe, kan da su ga tjeralo sve paklene sile. 

Julija ga tražila oko kuče, al nebijaše ga. 

A šta ga je očeralo? ‘ 

Zar ga je pckla sviest, zar je htio odkriti Juliji tajnu, kojoj 
se ona nije nadala ni u snu? . 1 

II mu je grieh stezao dušu, koi je več izpoviediti htio kad mu 
ljubovca zakrči rieč? 

A kamo je pošd? 

Kad se je na večer vratio, bio je snužden. 

Ljubeznost Julijina kan da mu je jošt više ciepala srce. 

Nije ni smio pogledati ljubovoe, vladao se kao Čovjek, koi je 
počinio težak grieh, a nesmje da ga izpovieđi. 

Kadkad bi samo kao kroz vručicu zapitao Juliju „Ljubiš li 
me, hočes li me i uvjek ljubiti, ma se sbilo što mu drago?" 

Onda se opet zamisli. Odsada se vladaše nemirno, bojažljivo, 

„Boji se jadnik, da če se) s večom nevoljom smanjiti ljubav 
moja" rekla bi si Julija. 

I sama se sebi zaklela, da če mimo trpiti i največu nevolju. 

Prođje dart za dahom* 

Riego uze novce ponudjene mu od Julije. 

Al i ti nisu dugo trajali. 
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Dug za dugom se nakupi, pokučtvo sve više izčezavalo. Nevo¬ 
lja bude velika. 

Dodje i rok kad je imao Carlatti izjaviti, prima li dramu ii ne. 

Julija se je dobru nadala* Smiešila se, kad je Riego snužden 
iš6 k impresariu. 

A zašto nije i on veseliji bio. 

Tk i za slamku češ se hvatat u krajnoj pogibelji. 

Za sat se vrati Riego. Bio je blied. 

9 „Impressario ti valjda reče, da počekaš koje vrieme?" zapita 
ga bojažljivo Julija. 

„Odbio me je sasvim" zapenta Riego. 

(Dalje će sliediti.) 

GLASOVI. 

I z B e 6 a. 

* Podmaršal barun Mamula riešen je najvišjim vlastoručnim 
pismom časti namjestnika dalmatinskoga, i za njegove zasluge pođie- 
ljen mu komanđerski krst reda Leopoldova kao i naslov generale 
topničkoga ad honores. 

* Ovih je danah bila u Beču deputacija županije varaždinska 
i to gg. Kolomah pl. Bedekovič, barun Gjuro Rauch y Petar 
pl. Horvat i gosp. kanonik Vukovič, da predlože molbu svoju 
najvišjemu mjestu, neka se administrator varaždinske županije presv. 
gospod. Pogledič odstrani. Ovaj posliednji stigd ovih d&nah tako- 
djer u Beč. 

* Baron Alexander Bach, poslanik austrijski na rimskom 
dvoru, a prije svemu svietu poznati dezorganizator Austrije, odstra¬ 
njen je sasvim iz državne službe i postavljen u stanje mira. Zamie- 
nit če ga, kako se veli, baron Hiibnčr. 

Trojeda* kraljevina. 

* Sve županije izim virovitičke svršile su glavne svoje skup¬ 
štine. U sriemskoj bio je podžupan gosp. Kiriakovič rehabilitiran, 
te zaključeno, da se traži od sabora trojedne kraljevine potvrdjenje 
karlovačke srbske skupštine od god. 1861, dakle vojvodina. U osta¬ 
lom nisu u taj par županijske skupštine toli važne, jer je sve bliže 
primiče sabor, koji če najpoglavitija pitanja razpravljati. Kao što 
smo več jednom izrekli želju, želimo i opet da naš sabor nerazprav- 
lja izključivo državnopravna pitanja, več da Štogodj učini za admi¬ 
nistraciju, da svrši zakon o zadrugah, a počera življe pitanje o vje- 
rCsioni. Od vlade pako očekivamo, da neče praznih rukuh stupiti 
pred sabor i da če nas zateči sa dugo izgledanom jugaslavenskom 
akademijom i sveučilištem. 

Ugarska. 

* Kao što je Ugarska prije godine danah mrtva bila, tako je 
sad živa. Sa svih stranah pripravljaju se izbari, sa svih stranah či¬ 
tamo i čujemo govore kanđidatah saborskih. Ponajznamenitiji medju 
njimi bio je Eotvošov govor, koji če biti izabran zastupnikom grada 
Budima. Dečk i Šišman Ivemeny, urednik „PestPNaplo—“va biti 
če u Pešti izabrani. Večina zastupnikah od god. 1861 sjediti če i u 
buđučera saboru. Po dosadanjih očitovanjih je težko suditi, na koliko 
da če Madjari popustiti. 

teška. 

* U posliednje vrieme razvija žurnalistika češka opet onu ži- 
valmost, s koje se je toli odlikovala, prije neg je prijašni državni 
ministar nemilice stao udarati na nju. Listovi različitih stranakah 
glede svojih su zahtievanjah sasvim složni. Cielqvitost češke krune, 
glavni sabor u Pragu, zakonodarstvo zemaljsko, samouprava, — to 
su one točke koje česi zahtievaju na svaki način. 

Galicija. 

* Težko je reči, kakov da je politički program PoljaKan u 
Austriji. Barem iz njihovih glavnih listovah nije to lasno razabrati. 
„Gazetanarodovva" hoče da se stvore četiri grupcj: ugarska, njemačka, 
talijanska i poljska. „Haslo" i „Przeglad" pobijaju mnienje „Gazele" 
i govore za sustav posve federalistički, a „Czas" kao obično govori 
malo o nutrnjoj politiki. Jedino zahtieva ovaj posliednji list, da se 
svi odsudjeni i osvađjeni za vrieme zadnjeg ustanka pomiluju, da i 
oni mogu uticati u političke poslove. 
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Slovenija. 

* Braca Slovenci postupaju ođvažno. Najotmeniji njihovi rodo¬ 
ljubi složiše program stalan. Traži se ondje, da sc kranjska vojvodina 
popuni kako je prije bila, da se sazove generalni sabor zeinaljah nu- 
trnjo-austrijstih, da se izvede ravnopravnost jezikah, da se uvede po 
svili školah slovenski jezik, da se stvore veće i manje autonomne 
občine. Pozitivan program od strane Slovenacah svakako je znak 
živog na pred ka. 

Književnost i umjetnost. 

Kritike. 

* Srpske narodne pjesme. Skupio ih Vuk Stef. Ka- 
va(1 žič. Knjiga peta. U Beču. u nakladi Ane, udove V. S. 
Kn rad žica. 1865. 

Kto nam i pete knjige Vukovih pjesamah. Ona je prvi plod 
narodno sbirke za Vukova dicla. Svakomu je dobro znano, koliko da 
si je Vuk zaslugah steku sabiranjem tich proizvodab narodne vile. 
I hrvatski i srbski ^književnici i jezikoslovi i pjesnici uče te uče po¬ 
mno ove preliepe rezultate Vukova # neumornoga truda, da si pri¬ 
bave u svojih diclih čistu narodnu žicu. Ova knjiga, isto toliko 
omašna kd sto i prednjnšnje, sadržava u sebi po broju manje pjesa¬ 
mah, koje po obsegu spadaju medju najobAirnijc proizvode narodne 
poezije. Ima u njoj do 18 brojevah, koji zajedno sačinjavaju, reč 
bi, jednu cielinu, jer se u njih pjevaju najglavnijc sgode crnogorske 
povjesti za kneževanja Danilova. Pjesnici tim pjesrnam večinom su 
srdari i kapetani, a ne slicpci. S toga če čitatelj lahko razumieti, da 
se ovi proizvodi upravo nemoraju uvrstiti u stroge narodno pjesme, 
premda im je i slog i lik narodan. Vidi se iz pojedinih pjesamah, 
da su sačinitclji obraženiji ljudi; to pokazuju i izrazi i kadkadčitava 
politička razlaganja. Ovo valja osobito o velikoj epijskoj drami: 
„Žalost i radost po smrti knjaza Danila 4 od Save Martinoviča, koja 
jc dramatički uđešena i mjestimice i prozom prepleteno. Navest će¬ 
mo tu i u kratko naslove pojedinih pjesamah. 1. „Postanak knja¬ 
za u Crnojgori" od kap. Save Martinoviča. 2. „Smrt Djule- 
kova". 3. „Udarac Omer-paše na Crnugoru 4 . 4. Isti predmet 
drugčije. 5. Isti predmet od srdara Gjuke Srdanoviča. 6. Crno¬ 
gorci na Žabljaku od istoga. 7. Vojevanje na Kuče od S.Mar¬ 
tinoviča. 8. Isti predmet od Gjuke Srdanoviča. 9. Ženidba knjaza 
Danila. 10. „'Boj naGraliovcu" od Gj.Srdanoviča. 11.Isto drug¬ 
čije. 12. Pohara Ivol&šina od S. Martinoviča. 13. Isto od P. S. 
Drobnjakn. 14. Udarac na carske ladje na Blatu. 15. Udarac 
Ali-pasin na Liješnjane. 16. Smrt Danila od Save Martino¬ 
viča. 17. Tugovanje zmaja na Lovčenu. 18. Žalost i radost 
po smrti knjaza Danila od Save Martinoviča. 

Posliednja pjesma broji 2256 stihovah i po svome je slogu sa- 
svimc izvorna i jedina ove vrsti u našoj književnosti. 

Mi ovu vele zanimivu knjigu preporučamo svim prijateljem 
naše književnosti. Javljamo ujedno, da če i šesta knjiga do skora 
izaći. Sva Vukova diola dakle i ova V. knjiga mogu se kroz ođprav- 
ničtvo „Glasonoše" naručiti. 

* Aždaja sedmoglava a drugčije ukor malovridftostih 
čovičanskih, od Vida Došena, -drugiput na vidik iznese 
David Starce vi č. 1865. 

Izdavanje starih naših pisacah svakako se odobravati mora, jer 
su i mnogi neštampani a mnogi štampani vele riedki, S toga nije se 
ni lahko potanko upoznati sa starom hrvatskom književnosti, s toga 
jc i tcžko spisati literarnu povjost, koja bi nam od prickc nužde bila. 
Dakako bi to imao biti poglavito Matičin posao a ne pojedinacnh, i 
fo u čitavoj jeftinoj sbirki, kako toga imade u drugih narodah. Zato 
i hvala izdatci ju što jc starca Vida i opet iznio pred hrvatski sviet. 
Nu ima dvie, tri, što se moraju spomenuti i glede ove knjige i glede 
drugih knjigah starih pisacah, što su izašle u novije vricmc. Dan 
danas nije dosta da se star pisac na prosto prestani pa, da 6C napiše 
kakov takov makar i poduži predgovor, ili da se literarna povjest 
čera k6 u čitanki za višju gimnaziju „rodio se ove godine, umro one 
godine, napisao n. pr. pjesni razlike." Dan danas sc hoče da sc stari 
pisci tumače, karakteri^, da im sc djela valjano ociene. Ima žali¬ 


bože ljudili i književni kah kod nas, koji klassičnost pisca po starini 
sude, pa mnogi djačiči u petom razredu misle da su svi Dubrovčani 
klassici. Tako se je bar prije više godinah učilo. Za ugled u izdava¬ 
nju starih pisaeali služi nam naš Fran Kurelac; čitajte mu Budiniča! 

Za drugo nemožemo se nikako slagati sa pravopisom toga iz¬ 
danja. Čemu rabiti pravopis, koi samo ex offo postoji, pa se nenalazi 
van u gimnazialnih zadačah i urednih spisih. Zašto se je i sedmo¬ 
glava aždaja pod jaram oficioznog pisanja sklonuti morala. To opet 
tako malo razumijemo, ko što pravopis Matičin, koja „Književnik" 
izdaje, u „dielili Stanka Vraza." , 

Zadnja naša primjetba tiče se samo — formata. Ja neponjam 
zašto sc kod nas pjesnička djela štampaju kao latinske slovnice u ve¬ 
likoj osmini. Čovjek kan da vidi školsku knjigu. I tu mi se je sje¬ 
titi Matičina izdanja Vrazovih dielah. 

* Hrvatski pučki koledar za godinu 1866. Treča go¬ 
dina. U Zagrebu. Naklada i tisak Antuna Jakiča. 

Koledari jedine su u nas knjige, koje se razširuju medju večim 
občinstvom. Dok od drugih knjigah štampati možeš samo nekoliko 
stotinah, prodati čcŠ od kolednrah mnogo više. Na ovu istinu bi se 
izdavatelji kolcdarah uvjek obzirati imali, te u koledar namjestiti 
više poučnih i zabavnih članakab, da puk štogodj čita. Jnkičev pučki 
koledar za god. 1866 imade doduše nekoliko članakab, al nam sc to 
čini premalo. Osobito nomožemo odobravati, da se čita u takovoj 
knjigi „nastavljcnje" od prošle godine kao n.pr. u članku. „Iz hrvat¬ 
ske povjesti". Isto tako je trebalo da sc mjesto prestanipnnog ulomka 
„Aždaje sedmoglave" štampa štogodj izvorna. Praktički dio koledara 
dobro je sastavljen. Izim hrvatskog povjestničkog pametara i kole- 
dnrskog diela, imade ljestvica za biljegovine, genealogija kraljevske 
obitelji, popis dostojanstvenikah, red željeznički, člauak o ljubkom 
vinu, o koristi ovacali i konačno popis sajmovali. Koledar ovaj če se 
uz svoju jeftinu cienu dobro razprodati, jer pošto neizlazi više ni 
„Prorok" ni Krcličev „Hrvatski koledar" ima u toj struci manje 
konkurencije. 

* Spisi za puk od Mijata Stojanoviča. Knjiga I. Sa¬ 
držaj: Ćudorcdba. Zakoni kao temelj puč. blagostanja. 
Moli se Bogu. U Zagrebu 1865. 

Gospodin Stojanovič zacielo je jedan od najrevnijih pisacah. 
Neče proči godina, da od njega neizadje kakova knjižica, a izim toga 
piše i u različite novine. Tu moramo dakako primietiti, da mu 
proza ide bolje za rukom, nego stihovi. 

Po svome zvanju, živuči medju pukom, poznaje pisac veoma 
dobro narodnu čud, i kako iz njegovih pripovjeđakah i poslovicah 
vidimo, pogadja našu žicu sasvime. S toga je pametna miso bila od 
njega, da sc je stavio na spisanjc popularne ove knjižice. Ovaj jc 
svezak razdicljcn na tri dicla što čitatelj iz naslova razabrati može. 
Sva načela morala pripoviedana su jasno, razgovetno i osnovana sa¬ 
svim po mišljenju našega naroda. Slog je dobar i jednostavan, kako 
se to popularnu spisu ište, i mi sc nadamo, da če i druga knjiga 
tako dobra biti kao što je prva. Mi se radujemo Stojanovičevoj rad¬ 
nji tim više, jer nam pisci u novije doba upravo zanemaruju, pra¬ 
ktičku, popularnu književnost, koja nam je preča neg sve drugo. 
Samo toga nerazumijemo, zašto je pisac pisao tiem pravopisom. Čemu 
nam ono češko „č“ i n c u i kad ga i onako skoro nitko nepiše? Pri 
koncu molimo pisca, da štampa osobito svoje narodno priče, običaje, 
poslovice. On mora mnogo toga imati, a izdavanjem tich stvarih 
poslužio bi našoj književnosti veoma. 

* Mjeseca svibnja slavila je Italija petstogodišnjicu bczsmrtnog 
pisca „božje komedije". Svi narodi bješe zastupani pri Dantovaj sve¬ 
čanosti, a bio je i naš. Slavni naš pjesnik, knez Medo Pucič, 
umoljcn od zagrebačkog „družtva za povjestnicu i starine jugosla¬ 
venske", podje kraj bolesti svoje, u Firencu, da nas ondje zastupa. 
Bio jc osobito čaščen od talijanskih otmenikah i tom prilikom sastavi 
u našem jeziku pjesmu: Pozdrav Italiji pri Dantovoj svetko¬ 
vini. Ovu jc pjesmu preveo na talijanski jezik slavni pjesnik 
F. Dall’Ongaro, spisatelj talijanske drame „Kraljcvič Marko*. 
Izvornik i prevod pjesme Pucičeve biti če uvršten u poliglotni 
panietar Dantovc svetkovine, što ga sastavlja osobiti odbor. Radost 
nam je ovom prilikom javiti, da če budučo zime u Firenci izači: 
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„Izbor pjesmieah Meda Pucića tf u talijanskom provodu. Prevodi 
polaze ponajviše od znatnijih talijanskih književnikah a poglavito 
od profesora Giovanni de Rubertis pisca znamenitoga u sve sla¬ 
venske jezike prevedenoga dielca: „Delle colonie slave nel regno 
di Napoli." Ujedno saznasmo, da će se gosp. knez M. Pucić po svoj 
prilici sasvim ostati u Firenci. 

^ * Čujemo, da slavni nas povjestnik dr. Franjo Racki pri¬ 

pravlja za štampu dvie vele zanimivc historićke razprave i to: 
„Trojeđna kraljevina godine 1790/1“ i „Sriem". Prva raz- 
prava izaći će posebice a druga će biti naštampana u „Književniku." 

-■ 

Narodno gospodarstvo. 

Poslanica 

bratovštinarom petrinjskim 

od 

Stjepana Fejakovića. 

(Konac.) 

Iz ovoga imenika možete draga braćo razabrati sliedeća: 

1. da su bubarice nakon tolikih godinah istom ljetos počelo opet u 
. Petrinji hraniti bubah; 

2. da nije hranio bubah nijedan mužkarac do jedino onih od regi- 
mentske bande, koji su hranili 4 lota sjemena, nego o kojih ovdje 
nemogu ništa izvjestna kazati. Računajući ipak po količini ga- 
lctali, uzgojenih po prevricđnoj bubarici Ani Koletićki, možemo 
zaključiti, da su od ova 4 lota jedno s drugim prihranili barem 
3 cente galetah, i za iste dobili do 300 for.; 

3. da je ciela Petrinja hranila samo li 1 /* l ota > gdje bi mogla hra¬ 
niti i 100 lotovah, samo kad bi bilo i volje i znanja i dudovah, 
ter kad bi se ovoga velekoristnoga posla podhvatili i mužkarci, 
osobito u takovo doba, gdje neima silnih rad nj ah .u polju. Po 
drugih zemljah biva tako, i nitko se živ nekaje. Da dudovi pc- 
trinjski nisu dovoljni za obilatije gojenje bubah, to se je poka¬ 
zalo odmah ljetos, gdje su dudovi bili tako smuždeni (opunđrani), 
kao da ‘nisu bili nikada ni listali. O umnu svilarstvu može samo 
ondje biti govora, gdje tomu nefali nijedna potrebština, i gdje 
bubari imadu i svojih dudovah, a nemoraju po koju uru hoda 
ići kojekuda po svietu tražiti dudovah, kojih je i težko naći a i 
kojim gospodari tako lahko ni nedadu lišća brati. Kad promi¬ 
slite, da u 1 lotu sjemena imađe od prilike dvadeset hiljadah ja- 
jah, od kojih se izleže a i odhrani do 14 hiljadah bubah, jer 
6 hiljadah od prilike propade koje pri loženju koje pri uzga¬ 
janju, osobito pri svlačenju, i od raznih bolestih, i kad nadalje 
čujete, da ovih 14 hiljadah bubah za 30—32—34 dnevnoga 
življenja treba od prilike 10 centih čista lišća, to ćete moć pro¬ 
računati, koliko bi Vam trebalo dudovah, da uzmognete hraniti 
onoliko, koliko bi se dalo hraniti pri najkriepčijoj i najpostoja¬ 
nijoj volji svih* onih, koji bi bili u stanju hraniti ih. Ja ću da¬ 
kle, da doskočim ovomu nedostatku dudovah, do godine posijati 
do 20 hiljadah dudovah, koje ću presadjivati stranom u drvorede 

. (aleje) a stranom u živice, ter ću tako postupno u Petrinji umno¬ 
žavati dudove od godino do godine, dok ih nedotjeram na ne¬ 
koliko Stotinah hiljadah. Da pako po količini bubali uzmognete 
odmah proračunati, koliko ćete dobiti galetah, reći ću Vam, da 
od 1 lota sjemena jedno s drugim možete dobiti 12.500—14.000 
. galetah u teži od 50—100 funtih, a od ovih galetah (od kojih 
60—70 daje 1 lot odmotane svile) možete računati i 5 funtih 
svile, kojoj 1 funta stoji 25—30 forintih; 

4. da jo svaka bubarica prihranila drugu količinu galetah, premda 
je sjeme bilo jedno isto, a to je sasvim naravno, jer u gvake 
bijaše drugo znanje, druga vještina, drugi postupak, druga pro¬ 
storija a i druga hrana, što je sve od upliva za* dobar uzgoj. Da 
je Ana Koletićka najumnije postupala, i da su u njo bile sve 
okolnosti najprijatnijc, očevidnim, jc dokazom polovica cente ga- 

, letah, koju je prihranila od ‘/a lota sjemena, od kojega po dru¬ 
gom svietu prihrane istom 25—40 funtih galetah, a da su u 


Ivaniševićkc i u Bclkovke sve ove okolnosti bile najnepovoljnije, 
svjedoči njihov uzgoj od 4 i 2 funte galetah od */* i , / i lotu 
sjemena, nepominjući ovdje još i onih bubaricah, kojim pro¬ 
pade sjeme pri leženju ili pako i Čitav uzgoj prije zapredanja od 
studeni, koja je bila zavladala mjeseca Svibnja; 

5. da nam ovaj imenik može kao mjerilo služiti za budući naš 
napredak u svilarstvu, koje bi već samo po sebi moglo uzdići 
Petrinju, jer dočim na Vaših poljih nepriraditc ni toliko žitka i 
krme, a u vinogradih ni toliko vina, da bi Vam svega ovoga 
dosta bilo za podmirbu Vaših domaćih potrebštinah, ni negovo- 
reći ovdje o natjecanju sa proizvoditclji po drugih mjestih, koji 
sve ovo mogu priraditi i bolje i jeftinije nego Vi, koji imajeto 
odviše zeraaljah, malo marhe a još manje rukuh, i prisiljeni ste 
obradjivati svoje zemlje većom stranom tudjimi rukami, plaća¬ 
jući težaka i po 80—lOOkrajcarah na dan, dočim galete po cie- 
lom svietu s malom iznimkom jedne su cicnc, i kupci dolazit će 
ćak u Vaše kuće, i sve se trgati za njih, a nećete morat istom 
ići kojekuda po vašarih na dobru sreću, kao što to činite s dru¬ 
gi mi stvarm i, n. piv sa žitkom, marhom, vinom i tako dalje, 
mogli biste za same galete, a s vremenom, kad ih budemo sami 
i preli, za svilu dobiti svake godine i više hiljadah forintih, što bi 
za koju godinu iznosilo već toliko, da bi to osjećao svaki i posliednji 
stanovnik petrinjski. Napokon razabrat ćete iz ovoga imenika i to, 

6. da u njem neima ni govora o kakovu sjemenu, premda sam 
ja u svojem pismu, upravljenu bratovštini poljodjelskoj dne 1G. 
Travnja Jp6o., bio pod jedno razpisao 3 nagrade (premije) i za sje¬ 
me, da ovako svaki bubar priuči se kako da i sćm hvata si sjeme, 
kojo je podobro skupo, osobito ako je japansko, jer tad 1 lot stoji 
4—G forintih. Jedanput dvaputa možete naći prijatelja, koi će 
i pokloniti sjemena, ali treći put reć će: imadete galetah^kao i 
ja, pak si sami hvatajte sjeme. Dakle netreba zaboraviti i na 
sjeme, kojim se bas počima svilarstvo, i kojemu ćete najbolje znati 
za narav,ako ga budete sami hvatali;ali i tomu hoće se znanja. 
Jedna svake hvale najdostojnija bubarica, kojoj ly ime ovdje 
štampao, da mi je bilo prijavljeno, uhvatila je bila sjemena i oi! 
njega prihranila drugi uzgoj, poslav mi 80 galetah, od kojih 
sam uhvatio do jedno 12.000 jajah sjemena, kojega ću sa sobom 
ponieti u Petrinju i pođicliti ga, ter tom prilikom i podučiti, 
kako sam ga ja hvatao a i kako sam postupao pri hranjenju bu¬ 
bah, ter što sam sve pri toni izkusio. 

U koliko je dakle ljetos sušno proljetno vricmfe bilo povoljno 
za svilarstvo, u toliko je bilo štetno za lanarstvo, za koje takođjer 
razpisah 3 nagrade, nego bojim sc, da ih nećemo dieliti, jer kako 
mi pisit moj punomoćnik gosp. kapetan Nikola Borocvić, mnogi su 
lanari morali preoravati svoje zemlje, na kojih jc sjeme gotovo sa¬ 
svim propalo od, prevelike suše. Ja sam bio poslao u Petrinju dvie 
cente lanenoga sjemena rižkoga (iz Rige u Ruskoj), od kojega jednu 
centu u vricđnosti ođ 3G for. pokloni bratovštinarom petrinjskim 
Nj. Uzoristost Kardinal i Areihiskup zagrebački, kao što sam i to bio 
objavio u onom svojem pismu od 16. Travnja 1865. Onim bratovšti¬ 
narom, koji su bili posebice pri meni naručili jednu centu toga sje¬ 
mena, ali su žalibože za ljetos postradali od velike suše, poklonit ću 
ja nešto od svojega sjemena, da im trošak nebude badava. ZavrŠu- 
jući ovu točku o lanarstvu napomenut ću Vam draga braćo i to, 
da je.po drugom svietu, na primjer u Češkoj, Moravskoj i Slezkoj, 
u ovih najbogatijih i najobrtnijih pokrajinah naše ccsarcvinc, lanar- 
stvo i platnarstvo jedna od prvih strukah gospodarstvenih i pre- 
obilato vrclp imućtva i blagostanja njihova, koje sc svake godine 
umnožava za milijune forintih. A koliko, mili Bože, dodje novacah 
iz drugih zemaljah u našu domovinu za lan i platno? Niti krajcara, 
što više, izlazi svako godine novcp, na stotine hiljadah forintih, koi hi 
mogao ostati kod kuće, kad bi naš narod i htjeo i umjeo baviti se 
lanarstvom i platnarstvom. Kod Vas u Petrinji siju lan samo uzgre- 
dice, da se običaj nezatrgne, a mnogi ga niti nesiju, već vole, kao 
što to pomenuh u onom svojem pismu od 16. Travnja 1865, sa že- 
mičkami i kolači ići po lan u muže, ter potucati se po tudjib prago- 
vih, umjesto da ga sami siju. Živa je istina, da jc ovako mnogo lag- 
Ij'e doći do lana, ali neda vi.Šo nitko lana za pecivo, reče mi lanjsko 
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jeseni neki lanar ove vrsti, jer je narod preko Kupe i Save i sdm 
ogolio, pak nepreostaje drugo, veo da opet Petrinjci ppemu sijati lan. 
Ovoga je nauka trebalo, da sliepci progledaju i uvjere se, da je naj¬ 
pametnije i najkoristnije ostati kod kuće i hraniti se čestito. Po drugih 
zemljah znadu presti i isti mužkarci, osobito zimi, ili u drugo doba 
kad ponestane silnijega kakova posla, i poćamši qd dječaka pak do 
starca-sjedoglavca svaki ima svoj kolovrat, i svi znadu presti izvrstno, 
kao i ženske, a nerugaju se ženam, kao što to u nas bivaj da je to- 
jcst samo ženam sjediti za zapećkom i kudjelju ’ presti. Ja sam već 
prije nekoliko gođin&h nabavio nekoliko čeških kolovratah, na koje 
je preo i moj tast, starac od 68 godinah, kako je bio naviknuo od mla¬ 
dih noguh, pak ćemo pokušati, nebi li se i naši jnladići poveli za oni- 
mi po drugih zemljah; ja ću iin badava dfcti lana svojega a k tomu 
još i nagraditi ih prcmijami, koje ću do godine razpisati. Dakle na 
noge mladići! Nego bit će na svoje vrieme govora i o ovoj radnji, 
koja će biti za njih mnpgo čestitjja i koristnija,, nego da plauduju, 
trateći zlatno vrieme, ovo najdragocienije blago oyoga svicta. 

Ovoliko, draga braćo, scienjah pisati Vam ovom prigodom, i 
ništa ncželim živahnije, nego da nauk moj, ovo najizvrstnijc sjeme 
materijalnoga blagostanja, pade u plodnu zemlju, i da urodi plodom 
stostrukim. Zdravstvujte, dok se opet u zdravju vidimo. S Bogom. 

U Beču, dne 10. rujna 1865. 

Stjepan Pejaković s. r. 


Zejjeznaraica Franje Solara 

u Zagrebu u dolnjoj Ilici, 

ima uviek veliko skladište svakovrstnih ratilah, po imehu: 

Plugovah, osobito vješto napravljenih i jakih, zato su i bili na 
lanjskoj izložbi trojeđne kraljevine prvom nagradom odlikovani, po¬ 
što irf je imenovani za to odbor, prokušao. Jedan ovakov plug z*\jedno 
s ornicami (kolečkami) stoji 23 do 29 forintih. 

Sječkarnica Arnhoferova nadmašuje svojomjevtihoćom, jed¬ 
nostavnošću, te vrsnoćom i brzinom svoje radnje sve ostale ovakve stro¬ 
jeve, zato i Jbje na lanjskoj izložbi prvom odlikom nagradjena. Jedna 
ovakva sječkarnica (zajedno s jednim nožem M zalihu) stoji 60 forintih. 
Vinske preše (osobito praktične) prodaju se po 100 <Jo 150 for. 
Greštalo groždja (Weintrauben-Quet8chma$chint), - stoji 15 for. 
Krupila (Schrotmuhlen) po 26 do 100 for. 

Mlinovi ručni (Mahlmiihlen) po 60 for. 

Krunilo (ruljilo) kukuruza (Kukuruzrebler) po 22 do 40 for. 
Sijače (Sciemaschinen) po 15 do 20 for. 

Vjetrenjače (Putzmiihlen) po 25 do 35 for. 

Osim toga ima ondje na prodaju i drugih ovdje poimence nena¬ 
vedenih ratilah i ratarskih strojevah, a sve od najbolje ruke i u cienu 
što se može priličniju. 

Upravo su dotiskane, te se dobivaju u knjižari Sveto- 
zara Galca u Zagrebu: 

JKriesnice, 

milošte dragoj nesudjenoj. 

Knjiga II. 

u maloj 8-mini 127 stranah, elana samo 80 novč. 

Prva knjiga Iriesnficah, na toliko je omiljela našemu svietu, osobito pako 
krasnomu spolu, kojemu je i ova IL knjiga namienjena, da nije nuždno 
i koju navesti u preporuku tih prekrasnih pjesamah, neznana pjesnika. 
SV* U istoj knjižari ima i od I. knjige Kriesnicah nekoliko iztisakah. 



M 0 LL 0 V 

Scidlički prašak. 




^^^Odlikovannagradnom kolajnom parižkesveob- 
če Izložbe od g. 1856.'i londonske 1861,. 



Središnje razpošiljališćct ljekarna k rodi n Beča. 


Opomena« Budud .sam izkusio, da se seidlički prašak predaje s naputc 
rabljenja, koji sij i* JOdjjh pd rke|i i jfS na <rt*ćijftstva moj kriv 

podpis nose,' te se tako, ‘sbog vanjske sličnosti lasno 8 mojim* fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih £a|siflkatah, s tom opazkom, daje 
na svakoj skatulji mojih feeidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodah i nabava kom papiru, koji obhvaća pojedini ojjročić pras¬ 
ka, utisnuta maja službeho prijavljena zaštitni biljega.' 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u vise sluc^kjevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestui.tjLhd^k domaćimi ljekovL To-nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, što nam stigoše Iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hvpo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiethom. upotrebi« ti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Đenida, u Zagrebu kod. g. G. 
Mi hi da, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. EIU; u 
Ivarlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod E. pl. )Gr5nera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Rieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u G1 inj kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabrielu Pellesa; u K ri- 
ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerarđ-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospidu kod Ivana Borića i N. Bbtovica; u 1 Iloku kod 
L. Kempnera; u Kap os var u kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u KriŽevcich kod V. Detonijeve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mi tro vici kod Krstnošica; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
| P. Krančevica; u. Petrovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 

| Turopolčića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurj u kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Iialtera;.u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod brade Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati de takodjer za takovo zvano: 

„Eehtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergen a u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše l for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
maBtd službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo- 
lcsti, gukami rahitidi. Lieči ved zastariele kostobolj no-rlieu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobivaše najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfisch), bez ikakva lućbena priredji- 
vanja, budud se u flaŠah stojeća tekućina sasvim u neoslablje nom, 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh naravi 
proizašla. 

a. moli, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmaceticko-lučbene tvornice u Beču. 


Ivan Dežman, 

doktor medicine i kirurgije, magister primaljstva, bivši 
Iječnik c. k. sveobće bolnice bečke, 

preporuča se slavnomu obcinstvu 

za sve nutarnje i izvanjske bolesti. 

Ordinira u svom stanu od 11 — 1 sata 

a Zagreba a Kriegerevej kaci a dugoj ulici, br. 272. 



F. Like 

tapetar u Beču 

(Wien, Stadt, Geldscfamiedgasge Nr. 8) 

tvori ovo najnovije pokućtvo koje se 
danju kao počivalo (kanapee) a noćju 
kao postelja upotrebiti dade, i koje nad¬ 
mašuje SVO što je dosada slična tvoreno 

bilo, ukoliko se udobnosti, trajanja i 
jeftinoće tiše. 

U mojemu salonu ima i drugog pokuć* 
tva najnovije i najizvrstnije vrsti. 



Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom OO. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abcl Lukšić. 
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za zabavu, pouku,, politiku i narodno gospodarstvo. 

Broj 20. ti Beča, dne III. listopada 1S05. Peti tečaj. 




Ovaj list izlazi 15. i posljednjega dana svakoga mjeseca! stoji: naičltavu godinu 6 for.a. v. a napol godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj pred pinti nema mjesta. — Tko predplati na čitavu 
go'fnu inr»5poslav u to ime <5 for. franko, dobit će za nagradu četiri n 1 i ko slavnih hrvatskih knjlžcvnikah p. n. gospodo Ivana Ma/, uranića, Petra Prerado vica, dra. Franje Raekoga i 
v eda Pucićn. — Ured n i č t vo i od p ra v ni etvo ^G-ianoitoše** teti* rt u Re č u n prigradju: Joscfstadt, Buc h f ei dg a « se broj 3. — Ako koi bčoj nestigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
bi ga rcklamovali u otvorenu nefrankovanu pi^niu, napisavši izvana uz nalov: Z ei tnngs-Keklamation. — Pisma i ino pošiljke na uredništvo ili odpravničtvo „Glasonoše 14 neka budu 

proste'dd poštarskoga troška. — Rukopisi se nevraćaju.— 


Biele ruke Siri, 

Sladke želje želi, 

I milost i tugu 
Sa slavujem dieli, 

I stvara si i prisvaja 
Sto blaženih osjećaja’? 

Ona lavor lišća, 

Ona žuber vode, 

Ona shvaća silno 
Sreću tajne sgode 
I tišine i samoće 
I nadanja i punoće. 

Ona strastnom voljom 
Hladni talas grne, 

I očima vedri 

Mrake noći crne, 

Ni njezine bez pričine 
Nema divne mjesečine! I. T. 

B £ B B ▲, 

Tragedija u pet činah. Napisao Francois 
Račine. S francuzkog preveo 
August Senoa. 

Ć i n IV. 

Prizor 1. 

Teiejs liooa. 

Tez. Joh! Šta čujem! Crna izdajica 
Toliko svog olća čest povrieđi, 

Grozna sudbo, što me tako goniš! 

Je P sam ja to? Je li to Atina, 

Je P to plača otČevoj dobroti? 

Bludna željo prokleta mu bila! 

Da namiri pohotnu si ljubav, 


Samo tihi vjetrić 

Lavori po granju, 

A Šapuće nježpo , 

Lišće u titranju ,■ 

Po gladčini nježna list^i 
Mjesečev se odsjev bliska.; 


Divna mjesečina 
Zasijala gorom, 

Zasijala stranom, 

Dolom i ponorom: 

Liepe, divne, sjajne noći 
Na tišini, na samoći. 

Samo potok gorski 

Žuberka po prudju, 
Zrhke mjesečeve 
U talase udju 
. I š njima se druže, grle 
, i u, ponor slasti hrle. 


Samo slavuj skromni 
Grlce udešuje, 
Umiljatim glasom 

Nježnu pjesmu snuje, 
U tuzi se razgaljuje, 

U svom grmu samotuje. 1 


Samo gprska vila 
. Bratca prisluškuje, 
Noćiu, mjesečinom 
Njedra razgaljuje 
I. ii potok liepa stupa, 
Dagodice tu se kupa. 
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Na silu $ecrni zlobiuk $ao, ! . 

D&, prepoznali mač, Oružje kleto 
Što mu dađ<&, da njim junakuje, 

Kojim ae jO đig6 a*a kraljicu. t 

Sve je svete prezirao sveze! 

A Fedra mu kaznu odgadjala, 

Štedilaga crni grieh mu tajeć. 

Kn. Uvjek štedila je jkdnog otca. 

Zastidjena požudom opakom, 

Grozeći se biesnog kraljevića, 

Upiirase nevina sirota, 

Svojom rukom pogubit se voljna. 

Ja pohitih da ti Fedru spasim, 

Ja ju sjetih ljubavi Tezeja, 

. I žaleći strah joj, nmtqju tvoju, : 
Nehotice odah, zašto plače. 

Te*. Dk, nevjernik preda mnom probliedi, 
Na pol&zku drhto v^s od straha. 

Tuga me je njegova zatekla, 

Pozdrav hladni ohladi mi dušu; . 

A1 mi reci jel ta biesna ljubav 
Odkrila sc^epe u Atini? ' * <- 

£■• Ta sjedajte kraljičinih iužbah! t { 
Ljubav griešna probudi joj mržnju. 

Tei. Tiide dakle plamen s nova buknu? 1 
Kn. Vec ti rekoh, što se sbilo kralju, 

Fedru nesmjem u toj biedi pustit. 

Pusti sada, da pohitim k njojzi. 

Frizer 2. 

- - Tet^rlfeHtr—“ — 

Te*. Ha, evo ga! Koga neće bozi 
Plemeniti njegov lik saavarat! 

Kako da na če}u prejjubnika 
Čista kriepost u vejičju sjaje? 

Zašto neima očitih znamenjah, 

Što odaju srca zlobnih ljudih 
lp. Reci otće što ti čelo smuti, 

S kog se jada namrknulo lice? 

Nesmje V sin tu tajnu otca saznat? 

TeZ. Izdajice! Ti se jošt odvaži ' 

Kazati se tu pred mojim licem? 

Oj nemani poŠtedjena odviŠ, 

Ti ostanČe gnjusnieh gusarah,* 

Od kojih sam sviet taj oprostio! 

A i sad još gdje ti biesna želja, 

Na ložnicu otca se podignu, 

I sad jošt mi crni lik tvoj kažeš, 

Ovdje — gdje si počinio grieh svoj! 

Ti nebježiš tražeć daljnit mjesta, 

Gdje je ime moje nepoznato? 
v Skini mi sč, nepoticaj mržnje, 
Nerazđražuj dalje moga gnjevu, 

Koga ljutit jedva spregnut smijem 
Ta krAj v tečnog rugla momu glasu, 

Da porodih na sviet griešnog sina, 

Rar toliko Utjehe mi ostk, 

Da. si slavnog imena nekaljam 
Priekom Amrti kazneć tvoju zlobu. 

Bjož, i ak te nije volja poći 
Onim putem* kojim svi podjoše, 

Svi zlobnici, sharani od mene, 

Čuvaj mi se, da te viečna svieća 
U tom kraju više neopazi, 

Bježi, velim, hrliem korakom, 

Očisti mi državu atinsku, 

A na vjeke odurnog ti lica. % 

A ti bože bezkrajnoga mora 


fi t u ; 

? 4 *. 


Akolkad pomorske ti žale 
Oslobodi krvnih ubojjcah, 

Sad se sjfcćaj obećanja tvoga, 

- Da’a uslišit prvu moj u molbu, 

Od^žit se mojemu junAčtvtfž * \ 

čapieć jadžn u kukavnu rob^ u - v 
Nisam tvojoj utekd še moći,, , ‘ : 

VćĆ sam štedljiv besmrtni fi silu . 

Na važniju' sgodu sačuvao sebi. * ; 
Silni bože evo sad,$e molim. 

Ah osveti nesretnoga otca! ^ 1 i j 
5fvomu gnjevu puštam izdajicu^ 

Ti Uguši žudnju griešne kjrvi! ' ' . y 
, 1 čim ljuća osveta ti bude, / y 

Jim će veća milost biti meni. 

■H- S griešne strasti ohtuži me Fedra! 
j S takve zlobe moje duša tme,' 

S toliko ^ai nenadanih jadah \ j 
Na jeziku ^mome rieč zapinje. 

Te*. Oj zlobniče, je si li se nado, 

Da će Fedra zločin tvoj zašutit? 

* Nebijaše^teljh i)|a| cfta^k, 

* -^uameu gricha.-Ji Jcafrhiih rukuli; 

II si mQr6, da je mjera puna, 
i RieČ i iiVot Fedri mabori( ofet. ' 

Ip. Crna laz bi morala menukat, 
fra ti javim istinu baš cielu; 

Ali neću, jer se tebe tiče* 

Priznaj otče duboko štovanje, 

Što mi evo govoriti neda, 

I da t* mnogom rieči neđosadiin 
De prebiraj sav moj prošli život, 

I sjećaj se, tko sam gospođini! 

Malen grijeh provodnik je velkog; 
Tko je ikad povriedio zakon 
Taj će vriedjat i najviše pravo. 

Al nevinost plaha neće nikad 
Promienit se mahom opačinom, 

Za čas jedan neće čovjek vriedan 
Ubojicom, preljubnikom biti.. 

Ja gojenac junakinje čiste 
Nikada se krvi iznevjerih. 

A i Pitej, koga ljudi kažu, 

Da je mudar na sve ine ljude 
Naukom me svojim udostoji. 

Nije meni do vlastite hvale, 

Al ak mlad osvojih kojultriepost, 

To je mržnja proti opačini, 4 
Što ju zloba nametnula meni. 

Tk po tom me ciela Grčka znade, 

S te kreposti sam ti podivljao. 

Svatko Znade, kako tvrdom voljom 
•Jade srca svjoga svladat spaijem. 

. Vjerilj otče sjajno ono sunoe 
. Nije čišće od mojega srca. 

A sad kažu, da me griešna Čežnja — 
TtZ.'Dž, ta gizđost tvoja kukavice : 
Sama te je veće osudila. ' 

Znam ja dobro gnjusni onaj razlog, 
Koi prem otcu srce ti ohladi: 

~ Bezstidnog te zaniet će tek Fedra, 

A za svaku drugu čistu ljubav 
Griešno srce tvoje i nemari. 

Ip, Ne, moj otče ovo mlado srce 
— Sin ti toga više tajit neće — 

Ono mari a za čistu ljubav, 

Tu u prahu javit ću ti otče 
Ono čyn te zbilja sin uvricđi. 
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Ljubim, dh oh }jubim, istina je, | 
Ljubim ptčo proti tvojoj volji! . i 
Aricija srce mi zarobi,, ; 

Kći Palanta tvoga si nas vlada; T ; 

Ko boginji klanjahu joj se otče, 

Duša moja proti tvojoj volji - ' 

Nemože neg p* njom čeznut otče! , 
Te*. Ti da ljubiš? Bozi! Ne, neljubiš! 
Odviš jasna izlik* je tvoja, , 

Kojom ’man se opravdati kusaš. . . ; 

lp. Šest mjesecih od nje bježim ot<5e, 

Šest mjesecib strastveno ju ljubim; •>, 
A sad đodjoh vas obuzet strahom, t 
Da ti ljubav svoju ižpoviedam* . , , 4 
Sveti bozi! NeUnja V otče ,lieka, .*> - / 
Da ti mrenu a tvojih očijh skjfle? 
Kojom groznoch da se kupetn kletvom, 
Da dokažem vjeru rie^ifi.svojih? 1 
Nuder dakle, -tak mi, zemlje ove, t 
Tako neba.L.pirirode ciele — , ( 

Tez. Lahko, griešnu uteći se kletvi. ; 
Idi, velim, pa netroŠlriečih, :t \ 
Ak se lažna tvoja kriepost nezna \ 
Drugim, nego crnom laži branit . 

Ip» Tebi otče čini se da lažem, . 1 

Ali vjeruj Fcdra će u srcu 1 . t .j 

Više pravde meni dosuditi, f, ir > 

Te*. Ha! Zar tako crni bezsiramniče! 1 ' 
lp« Reci kam da idem u progonstvo? - 
Te*. Ma da ideš dokraj ovog svieta, 
Prebliza b{ zloba tvoja bila. 
lp« S ljutog grieha sviet me ovaj bieđi, 1 
Koi će mene nesretnika žalit, ; 

Ako ti me otče moj ostavljaš? r 
TfZ. Nek te žale crni prijatelji, 

Nek te slave s tvojega preljubetva. . ; ' 
Zlotvornici bez boga i vjere, t 

Ko i onaj, koi se njim utiče! 

Ip« 0 preljubstvu kralju mi govoriš. 

Neču ništa reći. A1 to pamti, 

Da je Fedru porodila majka, 

Kojano si nemila ime • ; 

Grozom većom, rieg o meni vale. > 
Tcz. Oh zlotvore kud te bies zajiosi! . 
Skini mi <se, ta.ti velim, odmah? 

Id otale izdajice, da te gnjev moj. . 
Svim na ruglo silom meotjera. i 


Prizor 5. 


T e * e j. 

Tez. Oj u propast srtas hevriedftiče! 
Neptun, strašan istim nebesnikom 
Svojom silom burnićh ‘ talasah, 

Tvrdo se je meni zavjerio, 

A pokrenut svojom vjerom neće. 

Bog osvetnik trag; ti crni stiže, 

Njemu nikad ugibat se nećeš. 
Ljubljah ga, i sve što me uvrieđi, 1 
Strah za njega srce mi Osvaja. 

Ali nije 1* sam kriv, da ga prokleh? 
Imal’ težeg grieha proti otcu! 

Viečni bozi, je 1* Tezeo jadni 1 
Toli grieŠan porod rodit f mogp! Jj 


l. 


r 


vi 


Prizor 4- 

Vedra. Tezej. 


Fedr. Strah gosparu dovabi me amo, 
Ja razabrah ljute grožnje tvoje; 
Bojah se da zbilja i učini, 


1 


Kako si se sinu zagrozio. 

Ak je vrieme, čuvaj svoga sina, 

Štedi krv si, ja te zato molim. 

Nemoj da mu grozni vapaj čujem, 

Nedaj da sad jadna gledat moram, 

Kako otac sina krv pjrolieva. 

Tez. Ne, kraljioe nisam sy<j>jo ruke 
Okaljao vlastitom si krvlju. 

A1 neharnik neće živ uteći, 

Besmrtna će ruka njega dostić, 

Neptun se je meni zadužio, 

Neptun će te pada i osvetit! 

Fedr. Neptun! — Šta Što? rt-*Zar će jarost tvoja 
Te*. Oj zar mi se JFedra veće boji, / 

Da će bog uslišit molbu moju? 

Zelja moja buđ i želja tvoja. , 

Sad mi kaži sve mu opačine 
I razžaruj gnjev mi odviš slabi., 

Oh ti neznaš sve mu crne griehe; 

Biesan stao klevetati na te, 

Klete laži, veli biesnik, pboriš, 

On da sklonu srce k Ariciji, 

Da ju ljubi? , 

Fed. Ljubi! 

Te*. Tako reče. 

A1 ja odbih kletu ovu varku. 

Bog će sudit osudu pravednu, 1 
A ja idem njegovu oltaru, 

Da ga molbom, žrtvom sklonem, 

Da što brže svoju kletvu vrsi. 

Prizor 5. 

Fedr*. 

Fedr. Ode. Šta sam jadna sada čulaf 1 
Žar ugušen Opet mi se budi; 

Ljuta li me ošinula striela! 

Ja poletih da pomognem sinu, 

Otevši se Enoninim rukam, 

Savjest svoju ucviljenu slieđeć. ’ 

Šta i mal’ da nisam počinila! 

Možbit bi me sklonula pokora 
Da se sama svomu mužu tužim, 

Možbit bi se otd grieh moj ustim, 

Da mi Tezej nezakrči rieči. 

Sin mu ljubi, a neljubi mene! 

Aricija osvoji mu srce, 

Bozi! Kad me nesmiljeni mladić 
Odbijao gizdaviem okom, 

Kad namršti svoje gordo čelo, 

Mišljah da mu srce od kamena, 

Da ko mene svaku’ženu mrzi. 

A sad druga Ipolita sklonft, 

Drugoj se je ohol poklonio/ 

Sad tek vidim da u Ipolita ima 
Takvo srce, k 6 u drugih ljudih , 1 
Da to srce mene tek odbija 
A ja — ja da ga jadna branim? 

. ■ ■ j • •. ! 

Prizor 6. 

i Vedra. Eaona. 

Fedr. Znašli Što sam đočula EnonoV 
Ea. Ne, al đrkćem kukavna od straha, 

Prepadoh se kad se izvi meni, 

Pobojah se, da će biesan tvoja 
Sama tvoju pogubiti glavu. 

Fedr. Znašli, ja ti suparnicu imam. 

Ea, Šta to? 

Fedr. Dk, on ljubi y neima dvojbe, 

Divljak Onaj nikad nepobiediv 

4 
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Prezirući moje srce, suze moje ; 1 < 
Zvier ta ljuta, momu vidu grozna, 

Pokloni se drugoj dobitnici, ' 

Aricija smiela ga je svladat. 

Eli Aricija? 

Fedr. Jaoli, jaoh meni! 

Zar me i ta Utuka nadi mora! 

Sve što sam ti jađhd protrpila, 1 

Strah i Čežnja, biesna strast i savjest, ‘ 
Prezir njegoV rUglo momu licu, 1 
Sve to nije ništa prema jadu, * 

Koi me sada hesmiljefco bije. 

Ljube se!‘ v Oh recr ini od boga ' *^ * 

Kako su mi oči zavarali? 1 ’ 11 ■ v * 1 1 

Vidjali se! Kako, odkad reci? ' ' J 

Ti si znala zato, zašto si me, 

Zavarala, zavadjala bolnu? 

Zašt neodkrl tajnu ovu ljubav? 11 - ■ : 1 
Jesu T često tražili se, reci , ‘ ‘ 

II u šumah tamnih sastajali? 

Joh! Bez grieha sastajat se smieli, * 

Na nevinost im se nebo osmibbnu, ' : 

A nevina čista im se srca 1 

Podavahu blaženu žudjenju. * r ’ 

Svaki danak osvanu im vedar, 

Meni pako iirođu šVeg ljudstva, t : 7 
Bilo bježat pred božjiem SUnCem, 

I u tminu glavu zaklanjati. •" 

Smrt mi bila božica jedina, ■ T 
Koju sam ti jadna dozivala. ! v ‘ 

Oh kako ju željno, željno čekah! 

Muke gorke bile su Uni hrana, 

Gorke suze pojile me bolnu % ^ , •* 

A ti jadi godili mom srcu. 

Jer sam od njih spas svoj izgledala, 

I da nitko muke mi nevidi, 

Gušila sam silom suze svoje, . , k 

A pod smiehom tajila sđvojenje. 

Eb. Našto če iip tašta ljubav biti? 

Već se vidjet neće. , 

Fedr« Ljubit uvjek! j 

U taj par gdje ovo ti govorim, t - ,, 

Ko na ruglo biesnoj Ijubovnici 
Možebit se kunu svetom kletvom, 

Ma progonstvo da ih razstavljalo, j ? 

Da se nikad ostaviti neće. 

. . * ■ i v . 'j . ; 

Ne te njine sreće trpit neću! * 

Oh prosti mi ljubomornost moju. ; f 
Aricija — ona neka padne. r vj^ 

Ja ću s nova staru mržnju budit ■ 

Prot djevojci u kraljevu srcu, f j 
Ljubomorna molit ću ga plačuć, t 
Nek ju lakom mukom već nemuči, 

Nek ju kazni ljuće jošt od braće, 

Jer je teže sgriešila od braće. 

A1 za boga! Kud sam luda zašla! . 
Ljubomorna! Pa svog muža molit! 

Muž je živ a srce moje plamti! 

A 1 za koga? Kud me strast zavlači? 
Vlastite me rieči grozom biju, f 

Mom zločinstvu više mjere neima. 
Griešan dah mi dišu zlobna usta, 

Ruke moje, krvne ubojice, i ‘ 

U čistoj se krvi kupat žele. 1 
Oh prokleta jal Pa jošte žjvem, 

Jošte smijem sveto sunce gledati 
Ono sunce, s koga ja polazim. * »u 1 

Nebo, zemlja ova, i sviet cieli ’ f 


Pun djedb^li božanskljeh mi je ! 1 11 

Kamo kamila žlbčiiiića bježim. ,r ,f ; 1 
U paklene bježmo dakle' tfnine! ' ^ 

A1 šta rekbh! -Jao meni, jao! * ''>4 
U paklu ttii Otac griehe Važe, • * * 1 

Udes ljuti povjeri mii Sudstvo. ' f ^ ’ 
Mino strog je sudac ljudskim sjenam. / 

Oh kUk bi mu tržala se duša*, 

Da mu kći se pred očima javi, | 

Da mu javi svOje'opačine^ M * 
Kojih neimU mofebit'ni'u paklu.’ • *; 
Šta bi 1 rek 6 * Otac griehu momu? i 1 • ‘ 

Ha! katvđfc te vidim stroga ruko* 

Kako novu nesmiljeno muku f i, : 

Vriednu plaiću svojclj (kćeri biraš, 

Kako ’š *krvnik svojoj krvi biti ! ’ 1 

Ah oprosti! Bbg osvetnik ti je * 
Pogubio jadnu porodicu ^ ^ 

Fedrin ’bies to osveta je njegra. % • ’ ^ 
Joh! A tužno srce nije'(nikad [ i 
Uživalo ploda grozhog grieha , 1 ^ • i 4 ■ ; ^ 
Do posliednjeg časka jad n*egohi', : r 1 
I na itittkah nevoljnica ginem;* */+ 

Eb« čemu gospo izlišnoga straha, - ■ 1 ' * 
Drugče valja bludnju tvojii sudit. 1 ^ .'U 
Ljubiš. Kobi oteti se 1 nećeš; i, i :/ •!/. 
Kobna žudnji išrce ii zahvati. > 'f s ■ 7 
Jel tb čudo u'rtis nevidjbrto, \ > . v • T 

Nesvlada’ li strast prie iebenikog? ^ 
Slabost to je prava ljudska narav. \ ! 
Tužiš mi se, da već davno ljubiš 
Ta 1 bozi, silili nebešćani, : j • .r>* 
Što no kazfcie ljutb opačinu, 

Često veće uzplamtiŠe živo - ■ ' ■ 

Sa ljubavi’griešne,* pi'eljubovne. v ' ! ‘ 
Fedr, Ha šta Čujem! To su tvoji svjeti? 

Ti me posve otrovati radiš? ‘ * 

Nesretnice! Ti me na zlo krenu* ^ 
Bježala sam |>red syietdm i svietlom, ! ’ , 

Ti si mene izvela na svietlo. ; n •' 

Ja ugibah.sve se Ipolitu, ! 5 4 i k f 
Ti si mene s kraljevićem svela. i, ^ 
Čija li ^si' crna poslanica?" ^ r i. 
Kako smiela bezbožila ti usta i 1 ’ . ^ 

Zlobnom tužbom Čisto lice cmit? ’ i' 
Poginut će možbit Gnjevni ■ i ! 
Izmolit će možbit kletu želju^ j.j 
O j nemani skini se ( s očihl 

Idi, pusti menp ipojoj .Jco^i. 1 
Nebo strogjo neka te naplati! . ( 

Oj da bog da ti ljuta kazna ^ 

Groza bude sviern^ podlim dušam, 

Što k 6 i ti laskanjem i himbom, ( ; 

Razdražuju žudnju i slaboću 
Nesretnieh krunjenieh glavah, 

Štono grieha; provodilje klete 
U propast ih neizbježnu vode, 

Laskavice crne, što će svesti 

- 7 i ■' . - 1 ». * :r " 

Na vladare najpre gnjev božanski. , 

Eb, (sama). 

Da joj godim sve sam ostavila ? 

Njoj za ,volju šve sam učinila, 

A to mi je sada moja plaća, 

A1 pravedna plaža šveti bozi! 

’» i . ' ■ ' .i 

:: (l)alje de si^editi.) - ! ‘ '‘ * 

; ‘ ' ' *' »i’i i ■ 
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Prima doima. 

a ■ : \ : 1/ u. i. :; , • • - i » 

i \ , '.„^'fpoTtedkV i?; tfU^.ppkpg; života). .. .; 

■ UC r V. ’ . 

'; ■■ - ; ;• Ileg l ,,,... 

> . ! • »(1 • ;.j (Nastavak.) 

„Odbio!" progrovori sdvajajuć Julija. „Oh nije je ni čitd!" 

„Priličan bi to predmet za operu bio, reče mi Carlatti", nastavi 
prisiljenp Riego, .„Sastavite libreto, pa ga posij i te Verdiju u Pariz. Taj 
če.i^ožbit,pperu sastaviti. To ud reče, tako me odpravi. ,1a sam mu 

razlagao svoju biedu, a on —." 

, ^A*opL?“ ppetova Julija bojažljivo. 

„Vi ste, pilad, 
liep, ojbražpn čovjek, 
reče mi, glas vam je 
ugodan, vladate sp 
okretno. Sv ( e to vam 
mo^e ;budijiiL;nost osi¬ 
gurati i pribaviti pri¬ 
ličan. imetak^ Iditc 
ka glunji^bV Vi ste 
plpmić, grof -v kako 
velite, to nek vas 
neprieči; eno vam više 
velikih gospojah, što 
se dramatičkoj umjet- 

> ' ''Ti* 

nosti pošvetišč. Pi- 
kolominijeva je kne- 
ževskog roda, 1 Risto- 
rica je marlćeza. Zato 
budite i vi glumcem I*' 

„Glumcem !" ša- 
ptnu probliedjela «lu- 
lija. „To ti je dakle 
rek6? tf 

„1% to.“ Od- 
vrati joj 'poluglasno 
Riego. Zafim baci 
dramu na stolicu, 
grčevito stisnu ustnice 
i podje Jt prozoru. 

Tu pritisnu blie- 
do . čelo na staklp. 

Virilo se, da se ne¬ 
kako osviestiti želi. 

Govoreći žpnij 
upiljio je svege oči u 
zemlju, ma ni časka 
nye ;[ smio pogledati 

Julija sf osovi, 

i nfepa gleda^pred 

sebe. 

Grudi joj se sil¬ 
no nadimale — razna 
se čuvstva borahmu. 
njezinoj duši. 

„iGlumištu!" šaptnula višeputak sanjarskim glasom. : „D&, dk, 
Pikolominijeva — Ristorica —rj" , < . ,ri 

Na Riega navali strašna muka, i silom se odvrati/od Ijubovnice. 

f I-opet progovori, aL i opet poniknutima.očima. 

„Kao pisac* nastertri; jedva „nein^anoii nikakve inade. A savjet 
Carlattijev .pusto ti je podrugivanje — ija neimtan ni dara ni glaSa 
za ghuhištei* 

„A ipak!" prihvati Julija živo i odlučno* ka da joj je idne-: 
nada sunce razvedrilo dušu *ipak nam pokazk Carlatti put,; kojim 
poći valja." > . _ 

Riego iz potaje motrio ljubovcu. 


Njegovi se živci tresli. r . 

| „Šta to reče?" zapita ju. 

1 „Ćujder!" prihvati ona živo prenuy se u divno veličje, „ako 
tebi nije narav podielila dara i glasa za glumište, zar ih neima u 
mene? Zar me nisu učili najslavniji vještaci mletački pjevanju? Zar 
nisam pjevala u plemićkih zabavah da su mi se svi čudi li? Ima to¬ 
mu više godinah, da je umjetnost, glasba jedino moje žudjenjc. 
A po svem tom treba mi se malo bojati ma samo ponešto blaga oh- 
ćinstva. Pa šta da oklevam posvetiti se umjetnosti?" 

„Ti — da —? a poče Riego. „Ti da podješ onim putem". — 
„Kojim — kako Carlatti veli — reć mnoge otmene gospoje 

podjošc, kojim sc sav 
svict čudi, koje si ste- 
kose i slave i zlata. 
Svuda im se svict 
čudi, svuda ih časti i 
to ponajviše plemstvo, 
časti ih više, neg kad 
su živile same u ple¬ 
mićkom družtvu. A 
nije T sviet pripozno 
odavna, da tekar duh, 
umjetnost oplemenju¬ 
je čovjeka? Ta i ti mi 
to reče Juane, kad no 
odluči latiti se pera. 
Zar df* gine bez ko¬ 
risti onaj dar od boga 
i to s puste oholosti, 
u ovaj par, gdje me 
štititi može pred bic- 
dom i nevoljom? Ne, 
neponjam — zašto 
nam je tek Carlatti 
kažiputem k sreći hiti 
moro, k onoj sreći, 
koja je toli bliza bila! 
Pa nemogu 1’ svršiti 
odmah svoje odluke? 
Ta naučila sam sve 
partije najpoglaviti- 
jih operah! Ti si mi 
ih sam donosio Juane 
i ni neslutcći učinio 
si, da odmah izaći 
mogu pred javnost. 
Nije 1’ to prst provid¬ 
nosti?" 

„Nesluteći!" pro- 
šaptnii Juan obori v 
oči. 

„Evo!" nastavi 
Julija uzhićena „sve 
me k umjetnosti zove, 
to mi je zvanje, to 
moja miso, to će mi 
si^ća, budućnost tyiti! Vodi me Carlattiju!" t ? , 

Riego se iznenada prenu. . , T 

! „Julijo!" progovori muklim glasom „odluka ti je liepa, ple¬ 
menita; ti ćeš,biti sretna, slavna. ,A1 ako ti tp podje za rukom, oh 
onda; ćeš, sve — sve imati sebi zahvaliti a j$, tvoj ljubovnik biti ću 
hranjen od tebe, ja tp,pisani ni o.braniti jnogo od biede, mene će 
biti stid pred tobom!" 

i „0 negovori mi tako" reče mlada gospoja g^jeći svoga vojna. 
„Pita li prava Ijub^r-tko daje, tko li prima?" 

„A1 da sc jednom pokaješ s ove odluke — ma s kakvoga raz¬ 
loga?" y , 

„Nikad! Zar bi se kajati mogla, da sam pošla s tobom?" 
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Riego se trzniu 

„A sad miljano moj vodi me CarlattijuA 

(l>Alje ce Blieđiti.) n 1 

*" /. ■)' ' t 

Cesarević Aleksander Aleksandrovih 

1 i t , * , . < * , _ , i , , - 

(Sa slikom.'i 

Nemila smrt ugrabi caru Aleksandru prvog sina Nikolu. Po 
domaćem zakonu o nasliedstvu postade drugi sin cara, Aleksander 
Aleksandrovu?, nasliednikom ruske krune, i bje kao takov carskim 
dekretom 24. travnja u ruskoj crkvi i to u Nizzi proglašen. 

Mladi je carević rodjen 10. ožujka 1845 godine u Petrogradu. 
Vele da je osobito darovit, a generali Perovski i Gogol i sa¬ 
vjetnici Jitov i Grimm, kojim je odgojivanje budućega cara povje¬ 
reno bilo, razvili su ove vrline jošt većma. Hvale u njega stalan i 
od važan značaj. Um mu je bistar, sud oštar. Prema podložnikom je 
osobito blage ćudi i zakon mu je svetinja. A1 što ga najviše resi 
živa je ljubav i naroda ruskoga i svega koljena slavenskoga. Po svih 
vlastitostih se je nadat, dri će jednom cesarević dielo napređka u 
Rusiji isto tako liepo nastavljati, kao što ga je otac mu, car Aleksan¬ 
der započeo. , 

■ < • . i - . . • 

GLASOVI. 

‘ I * B e č a. 

* Najvažnija sgoda po hrvatski je narod promjena, koja će u 
našoj kancelariji nastati. Sve bečke novine pune su bile viestih o 
tom 'poslu, te šu se medju sobom pobijale i opet nove viesti a budu¬ 
ćem kancelurii dohiele. Govorilo se o kandidaciji preuz. g. biskupa' 
Štrossmay era, grofa Petra zatim Ladislava Pejačevića, gospod. Zidali 
rića a sad se govori o podmarŠalir gosp. Kuševiću. Vicst o kandida- 
ciji preuzv. g. Štrossmayera dementirala je „Generalcorresponđenz.“ 
Znaše i to za stalno, da neima više govora ni o g. Zidariću ni o gosp. 
Petrii Pcjačevićui To je stalno da će se naimenovanje za. koi dan u 
WienerzCitungU čitati, jer se dosadašnji dvorski kancelar preuzy. g. 
Ivan Mažurani«? sprema na put u Zagreb. Po svem se.vidi, da će 
budući glavar niše dvorske oblasti svakako pripadati madjaropskoj^ 
stranki, da se ministarstvo nije ni najmanje obziralo na narodnu •— 
u zemlji — najsilniju stranku. Sve to imati ćemo poglavito uplivu 
magjarskih članovah vlade zahvaliti. O prograhau ove gospode glede 
nas čudne se stvari pripoviedaju. Oni bi želili, da se naša dvorska 
kancelarija, naš septemvirat, naše namjestničko vieće ukine a sabor 
trojedne kraljevine da smije samo o nižjoj upravi i školstvu razprav- 
Ijati. Tiein načinom bi Hrvatska gore stajala nego koja druga kru- 
novina a sabor bi bio ili la Schmerling udešen. Ove stvari smo mo¬ 
rali svojim čitateljefh u kratko pripovjeđati, a svatko će razabrati, 
da se tu radi o političkom biću i nebiću hrvatskoga naroda. Prije 
svega moramo reći da nam so ova akcija državnikah nesretna Čini, i 
da oni hrvatskoga naroda nepoznavaju, ako misle, da će sve što se 
je od 1835 godine sbilo, zaboraviti, ako misle, da ćemo si dotadanje 
stečevine rridi slave magjarske dati izvinuti iz rukuh lahkim načinom. 
Mi smo iz privatnih pisamah razabrali, da su viesti o budućih pro-^ 
mjenah, u magjarskom smislu probudile ogorčanje kod svih narodnja- 
kah i kod takovih ljudih, koji su privrženici unije s Ugarskom bili. 

Jasna je Volja našega kralja, se da svi austrijski narodi slože, a za 
taj posu, ako je promjena u hrvatskom kanćelarstvir potriebita, hoće se da 
na čelu dvorske oblasti stoji muž, koi uživa povierenje Čitrivog naroda, 
a ne čovjek koi je sasvim nepoznat narodu, koi ni jfczikri hrvatskoga 
neumije, koi rti smisla ni čuvstva 1 ža sfeću hrvatskoga naroda imati ne- 
može, koi je magjarski Velikaš. Mi jošt jednom kažemo, da će trikbvri 
tendenciozna promjena prvim kamenom smutnje hiti na onom putu, 
koi seje otvorio narodom carskim manifestom, a magjarske državnike 
možemo uvjere vriti, da ćemo svoje narodne svetinje tako dobro braniti 
proti magjarskoj centralizaciji,ka6 što smo ih branili proti Schmerlingu. 

* Njegova preuzvišenost g. biskup djakovački J. Š tros$mayer 
bavio se je ovih danah u Beču, te je bio u # auđicnciji kod Nj. vel. 
kralja. 


* Gospodin puk^TjUt Ge^on ,pL -Zx^t^Vniković imenovan 
bje predstojnikom krajiške sekcije u niinistrirštvU rata. 

* Pogl. gosp. general Filipćvić dosadariji žapoviednik u Du¬ 
brovniku naimenovan bi guverneiloiti Dalmacije. 

* Naš proslavljeni pjeshik g. pukovhik Petar pl. Preradović 

povratio se je prije nekoliko danah u Beč, te je dne 30. listopada 
krenuo u Veroau.i i ( { v. * 

i; • Troj.dia kraljettas. 

* Kako čujemo biti će sabor trojedn# kraljevine i opet odgo- 

djen, jer da novi ravnatelj dvorske kancelariji druge kraljevske pro¬ 
pozicije za sabor izraditi mora. 1 ’ 1 1 

* Po svoj trojednoj kraljevini proglašen je prički sud. Razlog 

tomu su razbojničke Čete, koje u novije sve smielije dižii glavu. Mi 
moramo revnost naših županijskih oblastih pohvaliti, 1 jei baš čestito 
ulaze trag ovim zlotvorom. U Zagrebu uhvatiše gradski stražari 
poznatoga razbojnika Udmanića i tri njegova druga. J ! 

* Kako iz vierna izvora čujemo, izlaziti će ža kratko Vratne 

opet „Pozor“ i to pod redakcijom prijašnjega urleđnlkrigosp. Ivana 
Perkovca. * 

* U opatovačkom kotaru sriemske županije izabran je za hrvatški 
sabor na mjesto presv. g. J. Subotića g. podjašprišt MaVtiĆl 

* Gospoda Priester i Pongratz predadoŠC Vis. đv.kancelariji 
molbenicu, da se pravila hrvatske eskomptne banke, po rijin predlo¬ 
žena, potvrde. 

Ugarska. ' . : • 

* U Ugarskoj kandidira se živo za 1 budući sabor,. Koliko se iz 
dosadanjih govorah razabrati može, to će Madjari palo ili-nikakve 
koncessije bečkoj vladi praviti. Nemagjarske narodnosti veoma će 
slabo zastupane biti u peštanskom saboru, tzim 5—6 Slovakah, dva 
Rusina, nekoliko Srbah i Rumunjah sjediti će u sabornici sami Ma- 
gjari. U Erdelju se živo agituje za kološkl sabor. Kako se čuje, 
protestovati će Rumunji proti uniji i ostaviti će sabor. ( f 

Češka. ! ' 

* U slavu listopadske diplomo bile su ti Pragu i po svoj zem¬ 
lji velike svečanosti. Sam Prag bio je sjajno razsvictljeii premda su 
Nientei proti tomu agitirali. N*mjestnikom češkim biti će po svoj 
prilici sadašnji vrhovni maršal zemaljski grof Rotkkirch. 

Galicija. * ! 1 

**Galički Rusini izdali su ovih danah svoj politički program, 
gdje sasvim pristaju uz federalizam a odustaju od prijrišnjbga zah- 
tieva, da Se Galicija na dva diela razdieli. To se o Poljacih u obće 
nemože reći. Nekoji fistovi od njih brane doduše federalizam, drugi 
pako kao što krakovski „Czas a bore se i proti fćđejraliznni i proti 

centralizaciji i proti dualizmu* Šta <mi žele, togi neznamo. 

- ■ -—-- ---! - L ' Jt t i i.. -Jj 11* . . , - 

N a j n ti i j e. 1 

Dne 1. studenoga. Danas bje najvišjim odpisom^pretizvišeni 
[ g. dvorski kancelar Ivan Ma£flranić uz milostivo najvišje priznanje 
i sačuvan je za daljnju službu oprošten Časti dvorskog^ kancelara tro- 
jedne kraljevine, a presv, g. namjestnik kancelafov ^ŽTgrović Pre- 
točki stavljen u mirovanje. Za privremenog ravnatelja dvorske 

kancelarije imenovan je gosp. ppdmaršal KuševlĆ. 

...... ■ ■ ^ 

Književnost i umjetnost. 

■* f ' * 1 Govoreći u zadnjem broja o književnoj revhosti gJ M. Sto- 
janovića izrazismo želju, da taj vrli pisac izdade svoje poslovice, 
rieči, izreke. A evo ovih danah zateče nas radostno poziv g. A. Ja- 
kića, gdje se obćinstvo pozivlje na predplatu g. Mijatom Stojano- 
vićem skupljenih narodnih poskmcah* riečih i izrazah protumače¬ 
nih. Biti će ih do 4000, a taj tridesetgodišnji trud revnoga rddiiika 
na polju narodnom iznosit će 18 tiskanih tabakah u osmini. Knjiga 
tvrdo vezana stajati ec 1 fr. 50 nov* Mi podravljamo taj podhvht srdač¬ 
no i primarno dioge voljfc predbrojkekoje sc odmah i platiti moraju. 
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Narodno gospodarstvo. 

Napis nik 

o petilj skupštini petrinjške bratovštine poljodjelske, držanoj u školi 
reašncj dne 1 &• Ust&pad* 1$6&'* 10 vrah ptife p&đne pod 
f • j \ predsfedom stoaješiiieHandre Jfjafićn. ! 

U ovu skupštinu, koju sazvk i otvori starješina JandroMaži4 
u svrhu, ia potrese i odobri pravila bratoVštinska, a i da raspravi 
ine poslove bratovštinskć, sakupi se nepbičan 'broj bratovštinarah iz 
svakoga stališa. U istoj bjehu satvpreni članci sliedeći; 

Članak I. 

1 Na pređlog počaštnoga bratovštinama Stjepana Pejakovićaj 
koi jaVI, da je tieJied članka I., točke 5., satvoiiena u drugoj skup* 
stini poljodjelske bratovštine od 25. Riijna 1864., spisao rtšpisnik o 
lanjskih skupštinah 6ve bratovštine, 1 o sVojem trošku dao ga štam¬ 
pati u Beču, razdieliv ga medju bratovštinare u 200 primjerakah, 
ovjeri ova skupština jednoglasno ovaj napismk s tim dodatkom, Ta je 
spisan točno i, sduŠno, i zahvali se sastavitejju na trudu njegovu. 

. ... č 1 * n » k,, lk, 

- Po-ovoj ovjerbi -stadč počastni -bratovštinar Stjepan Pejako- 

vič čitati izvješće unanfžoaa odbora^iza^M^a iz skupštine poljodjel¬ 
ske bratovštine od 2. £usfcq^ia 1$(>4 P 9 * glasu članka IV. u svrhu, 
•da izradi pravila bratovštinska, a isto ta^o v s|ade čitati i simapravila. 

Pruviltkj$ v #p Msfcjeća J Iz 3J0 patihgrafth^ bjefiju primljena je¬ 
dnoglasno, i uvršćuju se ujedno s propratnicom odborskom od rieči 
rieči u ovaj napisnik: i 

■ Slavna Bratovštino! 

U skupštini, bratovštinskoj, držanoj u škpli realnoj"dana 2.Li- 
litopada 1864, naložila je Slavna Bratovština po glasu čl^ka I V, 
umnoženu odboru bratovštinskomu, neka izradi pravila bratovštinska. 

*Po Ćvbm nalogu* sakupio se jfe bio odbor dditiah 3. listopada 
1864. u ođborsku sjednicu, u kojoj je ovaj posao bio jednoglasno 
povjeren počastnomu bratovštinaruStjepanu Pejakoviću, koi ga je 
svršio a i glavom donio u Petrinju svoj ižrađakl 

Pošto bi se svikolici odbornici dana 12. ovoga mjeseca bili sa¬ 
kupili u domu švdjega prvnika Ive Biffcla, i pošto bi bili pretre¬ 
sli a i jednoglasno primili osnovu ovih pravilah, ter opunomoćili nas 
pođpisane, da ju u ime odbora podnesemo Slavnoj Bratovštini na 
pretres, uzimljemo ei slobodu, podnieti ju pod A«, pod jedno obznanju¬ 
jući, da je odbor poČastnoga bratovštinara i perovodju Stjepana Pc- 
jakovića imenovao i odredio za odborskoga izvjestitelja u skup¬ 
štini, koja bude pretresala tu osnovu. 

U Petrinji, dana 15i Listopada 1865. 

, ( 1 : XJ ime odbora, umnožena: 

Stjepan Pejarkouić s. r. perovodja. Ivo Biffel s. r.ptvhife. 

'A. .. 

frarfla gospodarstvene bratovštine petrinjske. 


' ’ P oj a w. / . 

- v . §• i:.v 

Poljodjelska bratovština petrinjska, osnovana godine 1847,, i 
obstojavša od toga Vremena sve 1 do danas, ter preustrojena po glasu 
priklppljena štampana Napisnika pod •/* uslied zaključakah bratov-* 
š finskih od 18.''i 25. Rujna i od 2. Listopada 1864;., pretvara fce na 
neopređieljeno vrieme u „Gospodarstvenu bratovštinu pe- 
trinjsku.% s „•«, , c ? , .... 

Sa danji bratov štinan. 
v; .;§•!• . ... 

Svi sa4*w$ bratovštinari, popisani u priklopljenu imeniku pod 

jesu pravi bratovštinari gospodarstvene bratovštine pcffihjske^ 
i praviloma sabrani tocinjajii skupštinu hratovštinsku. 

Budući bratovštinaru 

> ‘ > 3 ‘ . < v ’ ' ■ ' 

U buduće moć će postati pravim 1 bratovstinarom svaki držav¬ 
ljanin austrijanski i svaki stanovnik petrinjski bez razlike stališa, 
ako je samosvoj i nepor*čap. bratovštinari u Petrinji stanujući ima^ 
će pred skupštinom bratovstinskom za vjerovati se pa svoju poštenu 
rieč, da će poštovati tudje dobro, od koje zavjere moć će skupština i 
oprostiti; pojedine bratovštinare u siučajevih osobitogabbžira vffedmh. 


Razredba bratovštinarah* 

§• 4. 

Bratovštinari diele se: , 

a) na bratovštinare-počastnike, koji su si zaslugah stekli za promi¬ 
canje blagostanja u obće a ( p Petrinji napose; 

b) paj bra^pvštinare-bezplatnike, koji ; , zauzimajući odlično mjesto u 
, dru^tvpnopi životu, svojim umom i izkustvom promiču, svrhe 

brafovštinske; 1 

c) na bratovštinarp-utemeljitelje, koji u pjencznicu hratovštinsku ili 
na jedanput ili uz deset gođinab plate utemeljitbine barem pet- 
deset (50) forintib austr. vr.; 

d) na bratovštinare-članove, koji juz prvu godinu, odkako su bili 

primljeni u bratovštinu, namire 6 for. takse iliti prijemnine, ako 
su tojest poljodjelci, ili pako 4-for., ako su već članovi druge 
koje zadrugp petrinjske, đp^im će svi ostali članovi bez svake 
razlike plaćati 6 for.; već ako skupština bratovštinska odmjeri 
drugu taksu (§. 15, g f ); . . 

e) na bratovštinare-podupiratelje, koji iz osobitoga nagnuća prema 
bratovštini dobrovoljno unapredjuju svrhe bratovštinske. Ova¬ 
ko vi bratovštinari mogu postati pravimi bratovštinari-članovi ili 
utemeljitelji, ako podmire dotičnu svotu od 6 for. odnosno od 
50 for., a i izjave da žele stupit u bratovštinu. 

§• 5 - 

i Bratovštinari, pomonuti rpod *)j b), p), i c), oprošteni su od 
č^tvrtgodišninah (kvatrah) .od 1 for.. austr. vr. 

•. ImCna bratovštinarah-počastnikah^ zatim uleme}jit^jah i pod- 
jiipirateljali, ako su oyi dmgi namirili barem 50 for, ustanovljene 
utemeljitbine, upisi vat će se na viečn u uspomenu u osobitu .platnu knji- 
gu-uspomenicu i čitati ^ skupštini bratovštinskoj jedanput u godini, 
ako je moguće, onoga dana, kojega se za spas njihovih dušah bude 
čitala misaraodušiuca. ' 

i 

Prava, bratovŠ.tinarah, 

' M- >. . 

Svaki pravi bratovštinar uživa sliedeća prava: 

a) dobiva,povelju (diplomu) kao dokazniou, da je primljen u bra- 

t to vati nu; ’ - . 

b) ima u skupštinah bratovštinskih mjesto i .glas, i vJastan t jp na¬ 

mjesto sebe poslati u skupštinu svojega punomoćnika, koi će on¬ 
dje uživati ona ista prava, koja idu i njega kao opunomoćitelja, 
samo što neće r moć biti za ništo izabran, ako i sćm nijo bratov¬ 
štinar; i 

c) vlastan je u smislu pravionika, što će ga utvrditi skupština, slu- 

| ■ jžiti ao zavodi bratovštinskimi, kao što su: čitaonica i knjižnica itd., 

- žatim bratovštinskimi alati I nas troji i td., dobivajući od bratov¬ 
štine razsadah i sjemenja ili badava ili pako u cienu jeftiniju, 

. u kqju bi Svega toga dobiti nebratovštinari; 

d) ide po smrti kako njega tako i njegovu ženu i zakonsku mu 
, i djecu bratovštinski sprovod i avieće. Skupština bratovštinska 

i;Dpttedielit će, od sgode do sgode ng’eru* u kojoj će se upotreblja¬ 
vati ove svieće. 

■ ' ..§-7- 

Bratovštinar, koi ili neće ili nemože da sćm glavom dodje u 
skupštinu bratot^tinsku, vlaetan je pri predsjedničtvu bratovstinskom 
barem na dva dana prije skupštine ustmeno prijaviti svojega puno¬ 
moćnika; ako toga nebi učinio, dovoljno će biti, ako svqjemu puno¬ 
moćniku izda prosto sačinjenu punomoćnicu, kojom će se izkazati u 
skupštini. , - . •/* 

M ?' - : ' t' . . ■ 1 I! ■ ' ■ 8. • . ‘ /r ; 

,BraV?vštjnar, koi neodabere nijednoga od dva prije pomenuta 
»načina, već uzvoli na pismu podnietj skupštini svoju želju i svoje 
mnienje o dotičnih,.pitanjih, koja budu raspravljana u skupštini, vla¬ 
stan je zahtievati, da se ovo njegovo pismo pročita u, skupštini i uzme 

j u pretres. ; , : i • 

Prestanak bratovštinarstva. , 

§• 9 - 

pratovštinarstvo prestaje: • 

a) ako bratovštinar izjavi, da želi izstupiti iz bratovštine; 

b) ak6 mu skupština bratovštinfek^ oduzme brutovŠtinarstvo poradi 
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nečestnih čin ali ili paradi neizpunjavanja dužnostih bratovšti- 
narskih; 

c.) ako umro. ' ‘ 

Sbrha bratovštine.", ’ * > ' 

*10. ’ • ( • 

Svrha ovo bratovštine *j<e: u smisla pravibiiika, sastavljena na 
temelju ovilrpravilah i utvrđjena po kojoj od prvihi budućih skup^ 
štinah, svimi dopustnimi sredstvi unapredjivati blagostanje bratovšti- 
narah, i podupirati ih, kad ih snađjo kakova nesreća, kojćj oni nisu 
krivi. 1 ' 

Izvanjsko obilježje braiovštinsko. 

' ' ; §• U. " " 

' Bratovština zadržajc i nadalje svoju zastavu bratovštinsku, koju 

će biti vlastna prođnositi svakom uobičajenom prigodom svečanom, 
i služit će se svojim osobitim pćČatom, na kojem bit će izrežano zna- 
kovah od raznih strukiih gospodarstvenih, i koi će u napisu sadrža¬ 
vati overieČi: „Pečat gospodarstvene bratovštine petrinjske. M 

Sredstva bratovštinska .. r . . 

i .■■■■» ,) . - i’ 1 - • . 1 i' 

, . ; ' '§.12- 

Sredstva bratovštinska sastoje: . 

a) iz prinesakah novčanih, ustanovljenih u ovih praviiih; 

b) iz dragovoljnih prinesakah i darovali kako u noćcu tako i u 
stvarih u naravi; 

c) iz prihodah od imetka bratovštinskoga , sastojeća budi ta nepo- 
kretninah budi u stvarih potrošnih, a *1 od kamdtaH glavničnih; 

d) iz pripomoćih 1 , što će ih žasfnpstvo obćinsko ođ sgode do sgode 

po ! premogućnosti svojoj dož volji vati bratovštini za uhapredjijva- 
nje svrhah njezinih. ’ ‘ I: 

4 r " Ustrojstvo bratovštine.' ' i 1 

' ■ . ' §.13; ' ! .. ; - : ' 

Poslove bratovštinske oskrbljujo stranom skupština^ bratovštin¬ 
ska a stranom starješinstvo bratovštinske. 

Poslovnik skupštinski i starješinski. 

• /’ ‘ . ■ §• u «. " 

Pi*va buduća skupština bratovštinska utvrdit će poslovnik, ko¬ 
jega će se imat držati kako ona s£ma tako i starješinstvo, Što ga iza¬ 
bere iz svoje sredine. > . 

Djelokrug skupštinđh bratovštinskih. 

; §. 15. ' ; - : 1 ' 

U. djelokrug ekupštinah bratovštinskih spada: * 

a) ovjerivati napisnike skupštinah bratovštinskih; 

b) utvrdjivati poslovnike i pravionike; / > 

e) izabirati predsjednika bratovštinskoga i namjestnika mu, a isto 
% tako i starješinstvo bratovštitisko l bd 30 ođbornikah i 15 njihovih 

zamjenikah; ■ j , ^ 

d) preinačivati pravila bratovštinska i podnositi preinake istih višjoj 

vlasti pottrdbe radi; .• 1 - 1 t \ 1 

e) feastaVljati proračune Četvrtgodišnje i cjelogodišnje, prosudjivati 

račune, iza brav u tu svrhu osobite pTeglednike, a i podieljivati 
odrješnice iliti absolutorije; f ' 7 r 

f) ustanovljivati svote novčape, do kojih smjet će razpolagati star- 

jćsinstvo bratovštinsko; 1 .1/ 

g) oldmjerivati takse iliti prijemnine a i četvrtgodišnine; 

h) voditi Vrhovno i izklopno nadžorstvo nad svim imetkom bratov- 

štinskim, razpolažuć istim, a i obterećujuć ga, kada se obnadje 
da je ovo drugo neobhodno nuždno; i 

i) rješavati u drugoj molbi (instanciji) razpre, porodivše se izmedju 
bratovštinarah i starješinstva bratovštinskoga, a i odredjivati na¬ 
čin, kako da se uporni bratovštinari pozovu pred‘skupštinu; 

j) imenovati bratovstinare-poČaStnikć i bcizpTatnike, a i izključivdti 
' ’ iz bratovštine takove bratovŠtinare, koji budu fievriednimi ! pri¬ 
znam da i riadalje budu bratovštinari; 

k) predlagati mjestnomu poglavarstvu i zastupstvu obćinskblnit ta¬ 
kove svoje zaključke bratovštinske, koji smieraju na unapređji- 
vanje blagostanja ciele Petrinje, i kojim se za oživotvorbu hoće 
i sudjelovanja njihova; a isto tako i podnositi im svoja mnienja 


o takovil^pitanjiji, "glp^b ^vojib sp jedno ili drogo obrati na bra¬ 
tovštinu; 

1) uzdržavati savez $ đružtvi gospod^r^tventmi kako u trojednoj na¬ 
šoj kraljevini dalmatinsko-hrvatskp-slavonskoj , v tako ij u čitavoj 
cesarevini našoj, a ista..tako postavljat i, opo^itjli opravnikah 
(agentah) bratovštinskih, koji će upisivati, nove bratovŠtinare i 
> kitpiti njihove pcineske; 

m) izreći zaključak, da se razvrgne ova bratovština, a i opredieliti 
svrhu, na koju da se upotrebi imetak bratovštinski. 

Prava predsjednilca i n'amjestnika mu. 

, §• S ) 

Predsjednik ili namjestnik mu saziva, skupštine bratovštinske i 
sastanke stacrješinske, rukovodeć u istih razpravijanja a i zavpšujuć ih. 

AJfO li su oba prepriečena, tad će odbornici nadpolovičnom 
većinom svojih glasovah izsred sebe izabrati privx*emena predsjednika. 
, t - (Dalje će Bliediti.) . . p , „ 




Matica kipu za pjesmu našega slavnoga pjesnika*!. „Divna 
mjesečina“ nije bila u opredieljeno vrieme gotova, s toga i nije mogo 
ovaj broj „Glasonoše w izaći u svoje ^rJeme. Irednictvo^Glasanoše* 


M0LL0V 

Scidlički prašak. 


Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 
če izložbe od g. 1855.1 londonske 1862. 


Središnje razpošiljališee: ljekarna k rodi u Been. 


Opomena* Buduć sam izkusio, da se seidlički prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieći pretiskani i još na prevaru obeinstva moj krivi 
podpis nose,- te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, daje 
na svakoj Škatulji mojih seidličkih praŠakah na razliku od sličnih 
proizvodah ina svakom papiru, koji obhvaća pojecHrti obrocić praš¬ 
ka, utisnuta moj a službeno prij avlj ena zaštitna bilj cg a. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 fot. 25. n. n. v. Naputci za pnra- 
bu dobivaju se u*svakom jeziku. 

Ti prašci etoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu med ju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće. zahvalnicah, što nara stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grćevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hvpo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. pajboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića,u Zagrebu kod. g. li. 
Mi bića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlove ih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Iiicci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulitfh. ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u K ri- 
ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerar(J.-ev ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospića kbd lvanh Borića i 5r; HisfoviĆa; u Illokukod 
L. Kcmpnera; u Kap os var u kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, Ijek; u KriŽevoich kod V. Detonijcve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošića;u No¬ 
vom sadu kod I. L. Viđala*, u Palanki kod Ant. Karvazv-a; u Pančovi kod 
P. Kranćevića; u. Petr,ovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod 1. 
Turopolćića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lađ. Donie; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovskom kod P. Hodniga;ti Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićali. 

Gornje tvrdke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Echtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, 8 naputkom je 1 for. 80 nove. za. pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razlika drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. j < j \ , . , . • 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rakitidi. Eieči već zastarieJe ko*tobčlj no-rh cu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst Jetrene masti dobivaše najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u nooslabljenom, 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh naravi 
proizašl a. 


A. Moli, 


Svojina i vlastita nakladi Ahela Luksiča. Tiskom 00. Jermenali ^ Beču. 


ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmaeetičko-lučbene tvornice u Beču. 

lw -‘ - - ■ - - - - • : - - -- 


Odgovorni urednike Abel Lukšie. 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 

- r—— J - - ■ . ■ ■ ’ — . ^ ■ - ■ - - ■ - — ■ . 

Broj 21. U Beču, dne 22. studenoga 1865. Peti tečaj. 


Ovaj li*t izlazi 15. i posljednjega dana svakoga mjeseca i stoji: na či tavu godinu 6 for.a. v. a napo! godine 3 f. — a. v. Četvrtgodišnjoj predplati nema mjesta. — Tko predplati na čitavu 
godinu 1865 poslav u to ime 6 for. franko, dobit će za nagradu četiri sli k e slavnih hrvatskih književnikah p. n. gospode Ivana Mažuranića, Petra Preradovića, dra.Pranje Račkogn i 
MedaPucića. — Urodn ičtvo i odp ra vničtvo „Glasonoše 4 * nalazi se u Beču ■ prigradju: Josefstadt, Buehf eldga sse broj 3. — Ako koi broj nestigne gg. predplatnikom, tad molimo da 
bi ga reklamovali u otvorenu nefrankoranu pismu, napisavši izvana uz nalov: Z eitungs-Reklamation. — Pisma i ine pošiljko na ureduictvo ili odpravničtvo „Glasonoše 41 neka budu 

proste od poštarskoga troška. — Rukopisi se nevraćaju. — 



Tragedija u pet Činah. Napisao Francois Račine. 
S francuzkog preveo August Se no a. 

<5 i n V. 

Prizor 1- 

Ipolit. Arieija. Izmena. 

Ar. Šta? ti šutiš u toj pogibelji, 

Nepobijaš kletu ovu varku, 

Kojom otca tvoga zavaraše? 

Okrutniče! Vidim moje suze, 

Za tebe već ništa nisu vrieđne, 

Svoje volje od mene se dieliš, 

Da se nikad veće neviđimo, 

Idi! Da, ostavljaj Ariciju, 

A1 bar glavu svoju milu pazi, 

Oh očisti čistu svoju đušti 
Ukora tol crna i opaka, 

Da prisiliš jadnoga si otca, 

Da svoj grozni zavjet opozove! 

Jošt je Časa. Zašto puštaš, reci, 

Da je Fedra dobitnicom tvojom? 

Bogovah ti izjavi se otcu! 
lp, Ali, šta nisam rekao već otcu! 

Ali mogul’ na rug vrći ono, 

Što je otcu momu svetilište, 

Smije T rieč mi biti tol slobodna, 

Da zastidi stidom roditelja? 

Samo ti za ovu tajnu znadeš, 

Jer do tebe i bogovah višnjih 
Duša moja utočišta neima. 

Tebi ništa zatajiti nesmjem, 

— S toga sudi, koliko te ljubim, — 

A1 mi pamti pod kakovom kletvom 
Tebi gospo istinu povjerili! 

Oh, ak možeš, zaboravi sve to, 


Nemoj, da ti Čista tvoja usta, 

Toli crnu sgodu pričat stanu. 

Bog pravedni ufanje nam budi, 

Jer gn pravda na osvetu zove, 

Jer će Fedru kazna nebesnikah 
Prije, posije nemilice stići. 

To jedino od tebe sad tražim. 

A1 ti velim srca mog žudjenje, 

Sve ću druge za te napet sile; 

Pusti robstvo što te ljuto veže, 

Siiedi mene, sa mnom bježi dušo, 

Man’ se mjesta ovog prokletoga, 

Sto će dahom kriepost otrovati. 

Ja ću bježat, sad je dobra sgoda, 

Da se i ti nevoljnice otmes, 

Oh uzdaj se u smionstvo moje, 

Ono će te dušo moja branit, 

Branit će te prijatelji naši. 

Sparta zove, Argos će nas primit, 

Pa ć’ mo složno s prijatelji našim, 

Glas podići da nas Fedra liši 
Krune moje otčinske i tvoje, 

Da plien svomu sinu namienjuje; 

Čas jc dobar, prihvatit ga treba. 

A1 koi strah te hvata? Zašto kasniš? 

Ta spasenje tvoje tek me jači, 

Ja vhs gorim, tebe mraz probija, 

Boj išli se progranika sliedit? 

Ar« Ob koliko volila bi bježat, 

S tvojom srećom svoju sreću spojit, 

Ta sav sviet bi pozabila odmah! 

A1 nas zakon nesvezao sveti, 

Mogul’ bježat nevriedeć poštenja? 

Znam da čista oteti se mogu 
Robstvu strogom otca tvoga, kralja, 

Da me neće rodbina proklinjat, 

Slobodno je nasilju se otet 
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A1 te ljubim, pa bi glas moj čisti — 
lp, Oh ne! Ja ču ti ga pazit gospo! 
Svetija me amo đove želja, 

Bježi otud, od svih nasilnikah, 

Sliedi mene, svoga viernog muža, 
Slobodni smo, bozi tako hoče, 

Volju našu nitko več ne veže, 

A taj savez, štono srca veže, 

Neće vazda vesd plam ožarit. 

U Trezcni, usried mirna groblja 
Starodavnih ovjenčanih glavah, 
Hram je sveti, strašan vierolomnu, 
Jer če bog ga iznebice satrt, 

Svetija je kletva tu, neg igdje. 

Ondje dušo neka našu ljubav 
Kletva sveta na vieke utvrdi. 

Bog če višnji nama svjedok biti, 

Bit svjedokom a i dobrim otcem; 
Božice ču najsvetije zazvat, 

I Dianu čistu i Junonu, 

Nek ti one dušo moja jamče, 

Da ti nikad vjerom krenut ncču. 

Ar. Tezej ide. Bježi kraljeviču, 

Samo časak ostati ču jošte, 

Da nesluti nitko moga bjega, 

Idi, al mi vierna vodju pusti, 

Da me jadnu s tobom opet sluči. 

Prizor 2. 

Teiej. Arieijs. Izneas. 

Tez. Sveti bozi razvedrite mutna, 

Dajte da se istina mi javi, 

Kojoj bolan ovdje trag ulazim. 

Ar. Sve razmisli dobro o Izmeno, 

I na bjeg što treba, pomno spremaj! 

Prizor 3. 

Tezej. Arieijs. 

Tez. Zašto bliedneš, što si zabunjena? 

Šta Ipolit htjede ovdje, gospo? 

Ar. Došo, da se naviek sa mnom dieli. 
Tez. Ove oči dakle smiele svladat 
Ćud mu divlju — ti si prva sretna 
Probudila u njem sladku čežnju? 

Ar. Da gosparu, nesmjem toga tajit, 
Mržnja tvoja nepredje na sina, 

Nisam mu ja zločinica bila, 

Tez. Razumijem. On se tebi zakle, 

Da če na vjek ljubiti te gospo, 

Al nevjeruj nestalnomu srcu, 

Kako tebi zakleo se drugoj. 

Ar. On gosparu? 

Tez. Valjalo je gospo, 

Lahkoumnog tvrdje k sebi svezat, 

II češ mirno gledat, kako druga 
Ipolita ljubav s tobom dieli? 

Ar. Oh kako mi možeš dati kralju, 

Da to I’ strašna slova nemilice crne 
Onu liepu dušu Ipolita, 

Toli slabo srce mu poznaješ, 

Tako T grieli od Čiste duše lučiš? 

Zar da oblak oku tvom zaklanja, 
Kriepost, koja svemu svictu sjaje? 

Ah ođviš te zamamile laži, 

Oh odustaj od krvnich željah, 

Pazi kralju, da te silni bozi, 

Ljuto mrzeč neizpune želju; 

Cesto prima nebo biednu žrtvu, 

Sto ju bogom ljudska jarost nudja, 


Cesto su ham dari nebesnikali, 
Vriedna kazna naših opačinah. 

Tez. Zaman radiš očistit ga grieha, 
Tvoja ljubav te je zasliepila, 

Al u mene vierni su svjedoci, 
Gorke suze vierne sviedočice, 

Ar. Oh čuvaj se kralju! Tvoja ruka 
Nedobitna sviet je oprostila 
Mnogo grdne, ljute krvopijo, 

Al svih nije — jedna jošte žive — 
Nu tvoj sin mi sve izjavit brani. 
Znajuč kako glavu tvoju pazi, 

Da sve reknem, njeg bi uvriedila. 
Stid mi brani rieč — ja idem sada, 
Da mi sila jezik nerazveže. 

Prizor 4. 

Tezej. 

Sta li misli? Zašt toliko putah 
Progovori i opet zašuti? 

Hoče li me vještom varkom sliepit? 
Složiše P se oba proti meni? 

Ah al meni, toli strogom otcu, 

Glas se bolan sad u srcu budi, 
Milosrdju moju dušu nuka. 

Jošte jednom valja sve izpitat: 

Nek je jasna svietu opačina. 

Oj stražari, nek Enona dodje! 

Prizor 5. 

Tezej. Panopa. 

Pan. Neznam kralju što ti gospa kani, 
Al se bojim pomame joj ljute, 

Na čelu se očajanje javlja, 

Blieda smrt joj osu tužno lice. 

I Enona, očerana rugom, 

U more se bolna sunovrati; 

Neznam razlog mahnitosti njenoj; 
Burni val i progutali biednu. 

Tez. Šta to reče? 

Pan. Ali smrt Enone 

Nije bolnu Fedru umirila; 

Duša joj se sve to večma muti, 
Kadkad da si tajnu bolest blaži, 
Diecu svoju gorkom suzom kvasi, 

I čedanea miluje i gladi, 

A u mah ko da im majka nije, 
Ljuta diecu od sebe odbija, 

Koljeno joj tetajuči kleca, 

Družbe svoje nepoznaje više. 

Ljuto vrisne — pismo pisat sjedne, 
I što piša, biesna pak uništi. 

Oh gledaj ju, gledaj svietli kralju, 

I pomozi nevoljnici Fedri! 

Tez. Sveti bozi! Fedra več umire, 

A Enona mrtva! Ljudi, ljudi, 
Zovnite mi sina, nek se brani! 
Slušat ču ga, sve ču slušat mirno. 

Oj Neptune štedi svoju silu, 

Ma me nikad i neosvetio. 

Možbit laži jadan povjerovali, 

Odviš digoh krvni glas svoj k tebi, 
Oh ja vidim, mojoj strašnoj molbi, 
Bit če ljuto očajanje plača. 

Prizor 6. 

Tezej. Teramen. 

Tez. Teramene ti? O gdje je sin moj? 
Tebi sam ga mlada povjerio! 
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Ali reci, zašto suze roniš? 

Gdje je sin moj? 

Ter. Utaman su sada 

Tvoje brige! — Zaman nježnost tvoja, 
Sin tvoj kralju — Ipolit poginii. 

Tez. Sveti bozi! 

Ter. Oli gosparu svietli, 

Vidio sam jadan tužni konac 
Najmilije od svih smrtnih glave, 
Najčistije na tom svietu duše, 

Tez. Sin poginft! — Kad ga grlit željah, 
Hrli bozi pospiešiše smrt mu; 

Reci starce koja ljuta striela 
Lišila me jedinoga sina? 

Ter. Jedva bila Trezena za nama, 

Na kola je sjeo; tužne straže, 

Suteć prate svoga gospodara, 

Sjetan krenu kola put Micene, 
Puštajuči brzim konjem uzde: 

A1 i oni, viloviti njegda, 

Glas gosparov njegda slušat vikli, 
Mutnih očih, poniknute glave 
S njegvom tugom kan da svoju slažu. 
Kada u par iz dubine mora, 

Grom zatutnji — sva se zemlja strese, 

I iz zemlje strašna jeka jeknii, 

Ledom nam se vruča krvca stvori, 
‘Bujna griva naježi se vranccm, 

Tu kad eto iz gladčine mora 
Put nebesah talasi se penju, 

More puca a iz burne pjene 

Grdna neman pred nas na brieg pade; 

Oštri rozi iz čela joj strše, 

Sjajne ljuske osule joj tielo, 

U sto i sto zavojah se vitla 
Zmaju ljutom grdna tjelesina; 

Ruknu neman — sva se zemlja trese, 
Ruknh neman — uzdrma se nebo, 
Kužnim dahom napuni se vasduh, 

S ljuta straha osjeklo se more, 

Sve već bježi; bez junačtva taštog 
Bližnjemu se hramu uticalo. 

Sam Ipolit, vrieđni sin junaka, 
Zaustavi konje, hvata koplje, 

I desnicom snažnom grdnom zmaju 
U slabinu ljutu ranu zadit. 

Puče rana, crna krvca prska, 

A zmaj bicsan sa bolesti strašne, 

Ručuć pade pred konje mladiću, 

Tu se svija vatrena grdoba, 

A iz žđriela na batove plahe 
Plamen, paru, crnu krvcu bljuje. 

Strah ih hvata — biesni kao munja, 
Razuzdani, pjeneći se krvlju, 

Lete, lete, kud ih noge nose. 

U taj par je, tako vele ljudi, 

Bog u rebra ostan im zatisko. 

Jure konji preko strme krši, 

Rudo puca — sva se kola krše, 

U vodjice kraljević se zaplc. 

Oh oprosti! A1 taj grozni prizor, 

Bit će izvor viečnieh mi suzah! 

Gledah kralju, kako biesni hati, 
Zavlačili tvoga jadnog sina, 

Oni, koje mladić sdm hranjaše. 

On ih zove — al sa glasa njegva, 
Biesniji jošt vilovnjaci jure. 

Jure — jure — sve mu mlado tielo, 


Jednom grdnom ranom nam se javlja, 
Od vapaja ori se dolina. 

Sad tek stanu — ondje nedaleko, 

Gdje tri djeda tvoja zemlja krije; 

Tam poletih i stražari za mnom, 

Trag nam bila junačka mu krvca. 

Tvrde krši krv mu omastila, 

A po grmlju razsuti mu prami; 

Dodjoh. On me zove, pruži ruku, 

Mutne oči bolan raztvorio, 

I umiruć vako progovori: 

„Cisti život otese mi bozi. 

Pazi starčc ljubimicu moju, 

Kad izdahnem. Reci otcu momu, 

Kad požali jednom svoga sina, 
Varalicom tužbom okrivljena, 

Nek ublaži moju krvnu sjenu, 

Njegujući svoju robinjicu, 

Nek joj u — to izusti, dušu pusti; 

U rukuh mi krvno mrtvo tielo, 

Tužni plijen nebeskoga gnjeva, 

U kojem se roditelj prevari. 

Tez. Sine moj! Oh jedina mi nado, 
Propade mi, propo jao, jao! 

Strašna li bje vaša služba bozi, 

Hoću T ikad s tog se dost nakajat. 

Ter. Aricija bolna k njemu dodje, 

Dođje kralju pred gnjevom ti bježeć, 

Da tvom sinu vierna žena bude; 

Već se bliži — opazila jadna 
Rujnom krvlju orošenu travu, 

Vidje — oh a ona Ipolitu ljuba — 
Vojna, gdje izranjen, blijed leži. 

Oasak nehtje vjerovati, šta je v 
I nespoznav druga s ljutih ranah, 

Pita jadna, kud Ipolit pošo. 

Al kad vidje, da je on tu pred njom, 
Digne oči, ko da nebo kara, 

Blicda, drkćuć u jecanje udri, 

I kd mrtva kraj svog vojna pade. 

Izmcna ju prati, pa ju krisi, 

Na nov život, ii na nove jade. 

I ja dodjoh k tebi sada kralju, 

Da ti zadnju volju sina javim, 

Da se ricšim zapoviedi tužne, 

Sto m’ umiruć kraljević naloži. 

Al gle — evo krvnica mu ide. 

Prizor 7. 

Tezej. Tersnea. Panopa. Straže. 

Tez. Evo Fedro ti si predobila. 

Jadni sin moj mi je poginuo, 

Oh! U srcu mom se budi slutnja, 

Koja sina moga izpričava! 

Al je mrtav, krvna žrtva tebi, 

Sad se raduj, da ga smrtca nadje, 
Zaslužena ii nezaslužena: 

Ja vam toga prosuditi neznani. 

Ti ga tuži, ja ti povjerovali. 

Oh ta smrt će mene stajat bolna 
Gorkih suzah — ne, o neću da mi 
Oči mutne istina razjasni, 

Ta ona mi sina vratit neće, 

Al zadavat možbit veće jade. 

Daleko od tebe, od tog žala 
* Bježat ću pred krvnom sjenom sina, 

Oh ja jadan, Jfca k iz svega svieta, 

Prognati se voljan*sam ti sada, 
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Toliko mi guja srce jede. 

Men je sada ko da čitav sviet sc 
Na nepravdu Tezcjevu diže. 

A što jesam slavniji po glasu, 

To sam crnji svojom opačinom. 
Mrzim sve, i onu krvnu brigu, 
Kojom gnjevni častili me bozi, 
Proklinjati ču im crne dare, 

I netražit novih, ta što ote, 

Nemože mi tužna milost vratit! 

Fcdr. Ne Tezejo! Nesmjem dalje šutit, 
Javit moram nevinost tvog sina, 

On je čist. 

Tez. O jao, jao meni! 

Radi tebe prokleo sam sina, 
Okrutnice zar ti sada misliš, 

Da je rieč te ova očistila? 

Fedra. Čas je kratak; slušaj me Tezeo. 
Ja preljubno svoje oko svratih 
Na tvog Čistog sina. Nebo mi je 
Razpirilo kleti žar u srcu, 

A Enona svrši opačinu. 

Kukavica boječ se da mladić, 
Spoznav biesan preljubovne strasti, 
Neodkrije opačinu tebi, 

Sklonula me slabu nesretnicu, 

Tužila je s grieha Ipolita. 

Plača ju je stigla. Gnjev moj bježeč 
U talasik kukavna zaglavi. 

Več sam bila naperila bodež, 

Da se smaknem — ali nisam htjela, 
Na krieposti da i rug ostane. 
Polagano krenuti ču dolje, 

U Ad crni. Žarki otrov žeže 
Moje žile. Medea ga don). 

Več je blizu srca — mraz me hvata, 
Kroz maglu tek vidim nebo, muža, 
Kojim mrzkim zamjerih se griehom, 
Smrt otimlje mojim očim svietlost, 
Nek nemute više svietlost dana. 

Pan. Izdišc več! , 

Tez. Ma ni smrt joj neče 

Spomen grieha crnoga izmirit. 

A sad hoču, klete bludnje riešen, 
Krvlju sina jadnog suze mieŠat, 

I okajat nesmiljenu bludnju. 

Slavimo ga, on je toga vriedan, 

Pa da sjena uvriedjena sina 
Mirna bude — nek je Aricija, 

Kraj sve zlobe njene obitelji — 

Ko rođjena od danas mi kčerka. 
Konac. 


Prima donna. 

(Pripovieđka iz talijanskog života). 

IV. 

•dkriTeaa spletka. 

Izpuni se želja Julijina. Riego ju predstavi Carlattiju, te je 
pred njim pokazala svogu pjevačku vještinu. 

Uspjeh ovog pokusa bijaše sjajan. 

Impresario i reditelj dočuv tek prve zvukove Julijina grla 
planuše radostno, te ju pohvališe živahnim klicanjem. 

Mlada pjevačica predloži sve opere, kojim se je naučila bila, a 
Carlatti se s toga uzradovk. 

Odmah po prvom pokusu ponudi joj reditelj engagement i to 
tako sjajan, da su uvjeti zatekli i samu Juliju. 

Utanačeno bi, da se imade ugovor po prvoj predstavi pođpisati. 


Tako nestade ljubovnikom nevolje. 

Nadat seje bilo, da če se Julija proslaviti medju prvimi pje- 
vačicami Italije, a stalno se je tvrdit moglo da čc steči za nekoliko 
godinah silan imetak. 

Julija bijaše sretna i presretna. 

Željnim je srcem izgledala onaj čas, kad se imala pojaviti pred 
svietom. Nebijaše ju strah javnosti, jer joj je srce kazalo, da je umjet¬ 
nost njezino zvanje. 

A1 čutila je i to, da če ju grijati živa, bezbrižna ljubav ko 
sunce nebesko, da je minula bieda i nevolja, koja ubija život, maš¬ 
tu i sve vrline duha, koja trga srce od srca. 

Riego se ponosio svojom ljubovnicom pred svietom, al nje¬ 
gova radost nebijaše čista. Vidjelo se, da mu tajni jad srce peče. 
I sad, sried tolike radosti, nije smio pogledati svoje ljubovce. 

Al Julija nije opazila toga — ta šta da je i slutiti mogla kraj 
tolika veselja. 

Carlattiju nerečc pravog imena svoga. 

Ovaj nije ništa primietio, več ju primio kao da ju vidi prviput 
u životu. 

Nije T se više sjetio Mljetakali i one večerne zabave? 

Ta čitav sat se je ondje zabavljao sa groficom, i odlazeč šapt- 
nuo, „Miliun bi steči mogo!" 

A to sve da je zaboravio? 

Tko je to i pogoditi mog6 nepoviriv u dušu lukavog Talijana. 

Nu ni trenom nije odao gledaj uči i slušaj uči Juliju, da so je več 
negdje sreo s njom. Samo kad je sa Riegom odlazila, požmirnii 
Carlatti smieŠeči se na ovoga, da se je Julija nekako prenula. 

A ona? Nije 1* ona prepoznala Carlattija? 

Nije? 

Sviet ju jc bio onog večera okupio toliko, da je impressario brzo 
izčeznuo iz njezine pameti. 

Vrativ se u svoj skromni stan, ođ& se Julija sasvime punoj radosti. 

Zaosamdanah — takojebilo urečeno — imala je pjevati „Normu". 

Za sat poslit joj Carlatti predujam od sto cekinah. 

Ovo je novce popratilo fino uljudno pisamce, gdje je reditelj 
natuknuo, da ponešto znade za nevolju ljubovnikah. 

Julija se uzrađovk živo. 

Riego pohiti, te izkupi glasovir, jer ga Julija sada silno trebala. 

Za sat i donieše glasovir. 

Plačuč grijaše grofica svoga ljubovnika. 

„Za osam danah podpisat ču ugovor" kliknu mlada „a dan 
zatim drugi, po mene sretniji ugovor. A ti toga nepogodi? O dra¬ 
gane, zar nepamtiš, da je več davno minulo vrieme žaobe? Al kako 
da se i sječaŠ toga kraj tolike biede i nevolje? Al sad, sad je sve 
dobro, sad ti mogu biti vierna, zakonita žena. Ako mi bog podieli 
uspjeha i slave, blagoslovit če sluga božji naš savez. Al Juane, to 
mi obečaj, da nečemo iz ovog ljubkog zaklon išta, ma kako nam sre- 
ča prijala. Neču ja mariti za poklone svega svieta — a i ti, jel i ti 
češ se okaniti praznoga svieta? Jel da hočeš?" 

„Hoču dušo!" prihvati Riego strastveno. 

Brzo se oživi skromna kučića Julijina, jer je bilo posla svake ruke. 

T h. za osam danah imala je pjevati „Normu". Šilice prigota- 
vljale odielo. 

Riego izkupi Julij ine dragulje i svoje oružje. 

Bio je Čas veso, čas tužan. 

Julija vasdan se smijala i pjevala. 

Doskora počeše kazaliŠtne kušnje. 

Riego je svakan pratio Juliju u glumište, a odanle kuči. 

Prva kušnja pođje sjajno za rukom. 

Nova prima donna uzhiti sve glumištno osoblje, to jest mužko 
dočim su ju žene, premda pljeskajuč gledale zavidnim okom. 

Medju ovimi bijaše i signora Trapola od više godinah ljubovca 
Carlattijeva. 

Bijaše sve do posliednjeg vremena prvom pjevačicom, i sve 
što pristara, nije dala, da joj druga umjetnica vrha dodje. 

Občinstvo nije marilo za nju, a u glumištu pljeskaliu joj samo 
podmičenici. 

Carlatti bijaše čovjek novčar, dušom i tielom. 
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S toga nije bio ni najmanje voljan uveloj ljepotici žrtvovati 
svoj podhvat. 

Ođriešito izjavi svojoj signori da se glumišta mahnuti mora 
prvom prilikom, al da joj neće faliti dosadanja plaća i njegovo srce. 

Trapola revno je polazila kušnje Julijine. 

Za kratko uvidi, da se neće smjeti na pozorištu takmiti sa vje¬ 
šti n om Julijinom. 

Nu kraj toga moriaše ju druga briga. 

Bojala se, da nije samo grlo već i ljepota Julijina zaniela 
Carlattija. 

Jošt se nije bila Julija pojavila pred svictom, a već je imala 
sa svih stranab i udvoricah i zavidnicah, a prije svega ljutu protiv¬ 
nicu, pred kojom je predalo sve osoblje firentinske opere. 

Strielimice se razlieže glas po gradu, da će nova umjetnica, 
prava slavulj-ptica pjevati „Normu 4 . Carlatti razturi ovu viest po 
svih novinah. Obćinstvo bijaše što najvećma ljubopitno. 

Konačno prispije urečeni dan! 

Glavna kušnja se svrši, Julija je pjevala prekrasno. Svi čla¬ 
novi orkestra pljeskahu joj živo. 

Carlatti ju poljubi pri odlazku u ruku i reće, da su već sva 


gani pustolov. Carlatti sklopi š njim djavolski ugovor, da vas u 
Mletcih zasliepi, omami, iz obitelji i družtva izvabi, da sc nikad više 
povratiti nemožete, da spadne te u biedu, da vas ona primora posve¬ 
titi se glumišta, da budete plienom Carlattijevim. Sve što vam se 
činilo kao povorka nesretnih slučajnih sgodah sve to vam je podla 
slieparija, kojom vas jc Riego, sluga Carlattijev zavaravao po pro¬ 
pisu svoga gospodara. Stan vaš najmio je Carlatti za tu svrhu, prije 
neg u Firencu stigoste; sva pisari ja tobožnjeg Španjolca pusto jc slie- 
pilo i zamama, da vas predobije za svoje osnove, da vas silom stvori 
umjetnicom. Carlatti je dao da spađnete u krajnu biedu, da bude 
tim sigurniji. 4 

„Ja sam vam sve to odkrila, jer mi vas je žao, jerbo ćutim, 
da je mjera podlosti puna, i da bi to grieh bio, da ona kukavica, koju 
do sad ljubijaste, s vami uživa plod vaše vrline i umjetnosti! 4 

„Nemislite da jc to opaka kleveta, jer klevetnici zaklanjaju 
obično svoje ime. 4 

Ja sam ljubovca Carlattijeva, kojoj je on jednom razigran ovu 
osnovu priobćio. Odkrila sam vam grofice što znadem i to upravo u 
onaj par, kod kanite svezati se na vicke sa varalicom. 

„Znadem, da će vas oveviesti ljuto iznenaditi, al bar me veseli 


mjesta razprodana. Riego ju od- 
prati kući. 

Julija bijaše razigrana al 
pouzdana. 

Za nekoliko satih imala se 
odlučit njezina sreća. 

Julija je sve ovo vrieme 
pripravljala svoje odielo pjeva¬ 
jući sad ovo sad ono mjesto iz 
„Norme 4 . Casjepohitila u kuću, 
čas opet u vrt, nu bila je nemirna, 
ko u obće žena pred važnom ka¬ 
kovom sgodom. 

Riego podje vrtljaru, da 
naruči svojoj Ijubovci umietno sa¬ 
stavljenu kitu cvieća. 

Tek je bio nekoliko Časo- 
vali od kuće, stigne iznenada Ju¬ 
liji pismo. 

Nadpis zateče Juliju. 

„Grofici Juliji de Amalfi 4 
to bi na listu upisano. 

Aldođjc iz Firence, jer nije 
na njem biljege poštovne bilo. 

„Neznam ove ruke! Tko je 
u Firenci za moje ime saznao! 4 

Julija brzo skine pečat, te 
stane Čitat. 



da sam veliko zlo od vas od¬ 
vratila. 4 Tereza Trapola. 

(Konac če sliediti.) 

Dr. Vitjezslav Kapper. 

Od onih spisateljah, koji si 
za Jugoslavenstvo stekoše osobite 
zasluge tumačeć Neslavcnom obi- 
čaje, odnošaje a najpače divnu 
poeziju južnih slavenskih plcme- 
nah, zaslužuje zaista dr. Kapper 
jedno od prvih miestah. Njegovi 
prevodi daleko nađmašuju Tal- 
vjine, a i članci kulturno-histo- 
rički su mnogo pouzdaniji nego 
u drugih pisacah, jerje Kapper 
rodom Slaven — Čeh. 

Literarno dielovanjc Kap- 
perovo proteže se tako rckuć iz- 
ključivo na Jugoslavene. S toga 
ide ga po našem mnienju i mje¬ 
sto u ovom listu. Vitjezslav Kap¬ 
per rodjen bi g. 1821 uSmihovu, 
gradu do zlatnoga Praga. Nezna- 
jući za mlada drugoga do češko¬ 
ga jezika bijaše opojen divotom 
narodnih pričah i pjesamah. U 


Sad porumeni, sad probiiedi. 

Čim je dalje čitala, tim je više bliednula. 

S boli joj se krasno lice izobrazi, cielo joj tielo drktaše, i ljuto 
vrisnuv padne na stolicu. 

Nalikovala više mrtvoj neg živoj glavi. 

A šta je čitala? 

Strašnu viest. 

U pismu stajalo ovo: 

„Gospojo grofice! Voljni ste posvetiti se glumištu i podpisati 
ugovor sa impressarijom Carlattijem. 4 

„Vam nije ni na kraj pameti, daje Carlatti sklopio prije više 
vremena, s čovjekom, koi se Juan de Riego nazivlje, skojim iz Mle- 
takah pobjegoste — drugi ugovor, iz kojega razabrati možete, da 
ste žrtvom gadne, opake spletke. Ako vas je volja uvjerit se o tom, 
otvorite kutiju ii sanduk Riegov, ondje ćete za cielo naći ugovor. 
To pismo mora svakako kod njega biti, jer se je Carlatti obvezao 
utanačenu svotu tekar izplatiti posije vašega engagementa. Onaj Čo¬ 
vjek, kojeg toli strastno ljubite, rad koga ste sve i bogatstvo i plem¬ 
stvo ostavili, nije ni nikakov Španjolac, niti, kako kaže, rodom iz 
španjolskih naselbinah. On vam je siromah plemić iz Napulja, prefri¬ 


Pragu svrši i gimnaziju i filozofiju, a u Beču medicinu, te bude i 
god. 1847 na čast doktorsku povišen. U Pragu dođje Kapper u 
krug živahnih književnikah, koji ga takodjer na pisanje poticahu. 
U ono vrieme već bavio se je poglavito učenjem slavenskih jezikah, 
te je u Glaserovu „Ost und Westu 4 priobćivao njemačke prevode 
slovačkih i čeških narodnih pjesamah, koji su u najvrstnijih nje¬ 
mačkih listovih preštampani bili. 

Sve ove prevode izdadc K. u Lipsku (1844) pod naslovom 
„Slavische Melođien 4 . Pjevo je i u materinskom to jest češkom je¬ 
ziku prekrasne pjesme, što pod imenom „Češke zvuky 4 izadjoše. 

Prva ova sbirka bje veoma dobro primljena, nu nekoji nesmo- 
trenjaci rugahu se Kapperu kao Izraelićaninu te s toga ođrečc sc 
češkoga pjevanja. Česti sastanci sa starinom Vukom u Beču pobudišo 
u njem želju upoznat se sa Jugoslavenstvom. 

Sretna prilika odnese K. kao praktičkog liečnika u Karlovac. 
Ondje sc upozna sa Ivanom Mažuranićcm, bar. Kušianom, Mirkom 
Tkalcem. Upoznav se tu sa stanjem Hrvatske proputova Dalmaciju, 
otoke, Bosnu i Hercegovinu. Godina 1848 zateče ga u Beču, gdje 
se je poglavito žurnalistikom bavio. Tekar godine 1850 proputova 
Slavoniju, Vojvodinu, Srbiju, Bugarsku, Vlašku i Moldaviju. Od 


Digitized by <^OOQle 




170 


godine 1851 živi Kappcr u svojoj domovini i to u Mladoj Bolc- 
slavi kao liečnik. 

Govoreći u njegovih spisih valja nam prije svega spomenuti 
izvornu, u njemačkom jeziku spjevanu pjesmu „Car Lazar". U ovom 
prekrasnom pjesmotvoru najbolje se vidi, kako je K. proniknuo duh 
naših narodnih pjesamah. Izim toga izdao je Iv. „Gesange der Ser- 
ben u , „die Legenden der Scrben", „die Todtenklagen bei dcn Suđ- 
slaven". „Slidslavische Wandcrungen", „Christen und Tiirken". „Die 
serbische Be\vegung in Siidungarn". Kraj ovih veleznamenitih dic- 
lah napisd je stranom posebice stranom u najuglednijih njemačkih 
listovih o Jugoslavenstvu a najpaće o Crnogorcih znamenite i teme¬ 
ljite razprave, koje mu u literaturi odlično mjesto priskrbiše. Do 
skora će izaći obširno njegovo djelo „Crna gora", koje će, kako iz 
pojedinih ulomakah uvidismo, najvrstnije dielo svoje struke biti. 

-®<>o£3oo-c- 

Kraljevski odpis saboru trojedne kraljevine. 

Mi Franjo Josip prvi, 

po božjoj milosti cesar austrijanski, kralj ugarski i češki, kralj lom- 
bardezki i mlietački, dalmatinski, hrvatski, slavonski, galički, vladi- 
mirski i ilirski, arkivojvoda austrijanski itd. itd. 

Častili, poštovani poglaviti i velemožni, ugledni i plemeniti, 
mudri i obzirni, vierni Naši! 

Sastavljajuć sada po drugi put sabor kraljevine Naše Dalma¬ 
cije, Hrvatske i Slavonije, rado se poslužujemo prilikom ovom, po¬ 
ručiti Vam svimkolikim kraljevski Naš pozdrav. 

A ćutimo i potrebu od godine 1861. ovamo, uvjeriti Vas sada 
i opet, da, kd što Nam je iskreno na srđcu napredak i razvoj moći 
ove po providnosti Nam povierene državo od narodah, isto smo tako 
iskreno i toplo osvjedočeni o tom, da uzvišena ova svrha ne samo 
neprieči organičnoga, naravi shodnoga razvitka i jačanja po¬ 
jedinih njezinih sastavinah, nego dapače da svrha ta bez ovih nije 
ni moguća, i da upravo ova imadu joj biti najčvršća i najsilnija 
pod pora. 

Starodavne od diedovah nasliedjene naredbe, zakoni i zakonski 
običaji kraljevine ove, kao što i njezin način mišljenja, jezik i na¬ 
rodnost — bitna su sastavina najunutarnjije joj naravi, a podjedno 
i temelj svekolike joj politične, umne i družtvcne sgrade. 

Naravski ovaj temelj prigrljujemo rado i sa svom ođvažnošću 
kao izhodište daljemu obrazovanju. 

Ono dakle, što je historično, neirna Nam valjati kao svrha 
skrajnja, nego samo kao zemljište, buđuć zakonito, zato i najprikla¬ 
dnije, koje jedino trajno, kako za zemlju samu tako i za državu 
ukupnu, uroditi može plodom novim, vremenu shodnim. 

Kao što smo sigurni, da ćete Vi, koji ste zastupnici naroda 
darovita, priznati ovo načelo istom onom iskrenošću i prostodušjem, 
kojim Mi obnadjosmo izreći ga naprema Vam, isto smo tako osvje¬ 
dočeni, da se Vi nećete oglušiti onim uvažavanjem, koja Mi gledo 
najviših poslovah državnih, jednako tičućih se svihkolikih zemaljah 
monarkije Naše, izjavismo u prvom dielu kraljevskoga Našega re- 
škripta od 8. studenoga 1861. 

Neobhodna je u istinu potreboća vremena, da u buduće pri 
zakonotvorstvu ne samo pojedinih kraljevinali i zemaljah cesarevine 
Naše, nego i monarkije ukupne kao takove zaključujuć sudjeluju za¬ 
stupnici narodah. 

Koji se poslovi pri tom razpravljati imadu kao poslovi zaje¬ 
dnički, odredismo Mi u eesarskoj Našoj diplomi od 20. listopada 1860. 
I orma razpravljanja ovoga bi naznačena u temeljnom zakonu, pro¬ 
glašenu patentom Našim od 26. veljače 1861. 

Saobcujuć Vam dakle u prilogu oba ova državna spisa, kao što 
glase od rieči od rieči, pozivamo Vas ovim, da ih prihvatite. 

Ovo je prvi Naš kraljevski pred log, o kojem dakle—prije svih 
inih pitanjah — očekujemo zaključke sakupljena zemaljskoga sabora. 

Riesivsi posao ovaj, \ ašc će Vicrnosti kao dalje Naše kraljev¬ 
ske predloge. u redu, kao što su ondje navedeni, preduzeti ostale one 
predmete, koji su u kraljevskom Našmu roškriptu od 8. studenoga 
1861. naznačeni kao neriešeni 


Povodom zaključka posliednjega zemaljskoga sabora o od no¬ 
šnji h naprema Našoj kraljevini Ugarskoj — izjavljujemo živu želju, 
da riešenjc pitanja ovoga, o kojem će i ugarski sabor viećati, putem 
porazumka izmedju oba zemaljska sabora pođje do skora za rukom. 

Sabor ugarski, koi će se sastati na dan 10. prosinca o. g., bit 
će kao i onaj od godine 1861., namienjen poglavito tomu, da kru- 
njenje Naše kao kralja od Ugarske, Dalmacije, Hrvatske i Slavonije 
priugotovi, pak primiv diplomu krunitbenu (inauguralnu), da božjom 
pomoćju krunjenje sad u istinu i ovrsi. Pozivamo Viemosti Vaše, da 
se pobrinete za dobe, da ova Naša kraljevina u onom zemaljskom 
saboru bude zastupana. 

Sto se tiče Dalmacije, pozivamo se na izjave, sadržane u kra¬ 
ljevskom Našem roškriptu od 8. studenoga 1861., po kejih će se 
pitanje o sjedinjenju konačno riešiti moći stopram, pošto uređjeni 
budu državo-pravni ođnošaji Hrvatske. — Čim ova pitanja sretno 
budu riešena, neće smetati ništa, da Viernosti Vaše predju na pre¬ 
tresi va nje ostalih Naših kraljevskih predlogah. 

Kao takov označujemo oddavna jurve viseće u kraljevskom Na¬ 
šem roškriptu od 30. srpnja 1861 zemaljskomu saboru predloženo, 
nego na žalost neokončano pitanje o vremenu shodnom uredjenju 
zemaljskoga sabora i o izradjenju nova zakona izbornoga. 

Dotične osnove zakonske, prilagodjene, koliko moguće potre- 
boćam sadanjim, Naša će vlada odmah, Čim završeno bude viećanje 
o pređmetih predidućih, predložiti Viernostim Vašim na razpravlja- 
nje ustavno. 

Na koncu zemaljskoga sabora očekivamo pouzdano, da ćc Vier¬ 
nosti Vaše zaključke saborske, primljene po običaju kao članke za¬ 
konske, podnieti Nam kraljevske potvrde i izdatbe radi. 

Ljubezni Vierni! 

Velike i važne su zadaćo, o kojih Vam je viećati, koje Nam 
je zajednički riešiti. 

Pouzdanjem, umierenosiju i zrielim, mirnim razsudom učinit 
ćete Vi, sinovi vitežkoga naroda, da Nam, zakonitomu Vašemu kra¬ 
lju, moguće bude, učvrstiti temelje narodnomu Vašemu obstanku, i 
osigurati ih za sva buduća vremena. 

I sad, uzdajuć se u Boga i u Vaše domoljubje, proglašujemo, 
da je sabor otvoren. 

U ostalom ostajemo Vam Našom cesarskom i kraljevskom 
prijazni i milosti blagonaklonjeni. 

Dato u cesarskom Našem, glavnom i priestolnoin gradu Beču 
u Austriji na drugi dan mjeseca studenoga, godine spasa tisuću osam- 
sto i šestdeset i pete, vladanja Našega godine sedamnaeste. 

Franjo Josip s. r. Milan barun Kussevich s. r. 

Po previš. zapoviedi Nj. posvećenoga ces. i 
kralj, apostol. Veličanstva. 

Ivan Daubacliy s. r. 

GLASOVI. 

Iz Beča. 

* Nj. vel. kralj naimenovk namjestnikom kr. hrvatskog dvorskog 
kancelara presv. gosp. đra. pravah, c. kr. komornika Edvarda plem. 
Jellačića Bužiniskoga. 

Trojedna kraljevina. 

* Dne 12. t. m. bio je sabor hrvatski svečano otvoren, te sc 
tako obistini davna želja našega naroda. Udevetsatih ujutro podjo- 
še svi zastupnici a crkvu sv. Marka, da slušaju svečanu misu. 

Sakupljene u sabornici zastupnike pozdravi podužim govorom 
najstariji veliki župan presv. gosp. Ivan Kukuljcvić Sakcinski, 
tc predloži saboru deputaciju, koja bi imala po starodavnom običaju 
bana pozvat u sabornicu. Na ovaj poziv dodje i preuzv. gosp. ban. 
pod maršal Sokčević te stupiv k prestolu pročith najprije odkrivenom 
glavom kraljevski naslov, a zatim sjedeć sadržaj kraljevskog odpisa, što 
ga svojim čitateljem priobćujemo. Isti dan bješe zastupnici počašćeni 
što kod preuzv. g. bana što kod uzor. g. stožernika Haulika. U dru¬ 
goj skupštini pozva ban zastupnike govorom neka se zastupnici late 
sviestno svoga zvanja na što mu g. stožernik Ilaulik podužim go¬ 
vorom odgovori. Zastupnici razđielise sc u 5 odborah. 
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Ugarska. 

* Izbori počeše po Ugarskoj. Po svem so vidi da čc većina za- 
stupnikah od g. 1861 sjediti u ugarskom saboru. Najžešća borba biti 
će svakako u Pešti. Medju ostalimi kandiduje za sabor i bivši gene¬ 
ral g. Gjuro Stratimirović te je izdao osobiti program, osnovan 
na temelju rasnopravnosti narodne. Nj. vel. kralj otvorit će glavom 
ovaj sabor, i stolovati će duže vremena u Budimu. Jedan dio carske 
tjelesne straže već je dobio nalog, da podje u Budim. 

Galicija« 

* U Lavovu se svrši ovieh danah jedna od najžešćih borbali 
izbornih. Poljaci birali su za saborskog zastupnika lavovskog grofa 
Agenora Goluchovskog a Rusini i Židovi odvjetnika Rodakovskog. 
Poljaci nadvladaše većinom od 1000 glasovah. Poljski listovi su se 
konačno svi za federalistički sustav izrazili. 

Narodno gospodarstvo. 
Napisnik 

o petoj skupštini petrinjske bratovštine poljodjelske od 15. List. 1865. 

(Nastavak.) 

Rokovi za držanje skupštinah. 

§• 17. 

Svakoga četvrtgodišta drži se po jedna skupština bratovštinska, 
kojom prigodom namiri vat će bratovštinari svoje četvrtgodišnine, a 
na koncu svake godine cielogodišnja glavna skupština, u kojoj će 
predsjednik razložiti bratovŠtinsko i starješinsko djelovanje za ciele 
minule godine. 

Tajnik bratovštinski vodi napisnik skupštinski, i podpisuje ga 
s predsjednikom, i samo ovako vodjen a i ovjeren napisnik nepobit¬ 
nim je dokazalom o dotičnih zaključcih. 

Valjanost zakljucakah skupštinskih. 

§. 18 . 

Da zaključci skupštinski uzmognu biti valjani, hoće se tomu 
prisutnost barem od trećine svih brutovštinarah, a i nadpolovična 
većina glasovah od svih onih, koji su ili došli glavom u skupštinu, 
ili koji su bili zastupani po punomoćnicih. Nijedan punomoćnik ne- 
sinije više zastupati nego samo jednoga bratovštinara. 

§• 

U skupštini pako, koja bi imala izreći odluku da se razvrgne 
bratovština, treba da bude polovica svili bratovštinarah, i daje dvic 
trećine glasovali bilo za razvrgnuće. 

Starjesinstv o bratovŠtinsko . 

§. 20 . 

Starješinstvo, sastojećc iz predsjedničtva i 30 odbornikah, zako¬ 
niti je predstavljatelj i zastupnik bratovštine, kadgod ncima skupštine 
bratovštinske, i kao takov obavlja u sastancih starješinskih pod pred- 
sjedom predsjednika bratovštiuskoga ili namjestnika mu ili privreme¬ 
noga predsjednika (§. 16, točka 2) sve one poslove, koji nisu naro¬ 
čito priuzdržani skupštini bratovštiuskoj, ter je vlastno oskrbljivati i 
takove poslove, kojim bi se po §. 1008 pbć. gradj. zakonika htjelo 
osobita punomoćja. Ono priobćujc nijcstnomu poglavarstvu imena 
onih, koji će biti vlastni zastupati bratovštinu i u stanovitih prigodah. 

§• 21 . 

Starješinstvo bratovŠtinsko bira se u skupštini bratovšti uskoj 
na 3 godine danah. Po izmaku ovoga vremena imade se obaviti ob¬ 
nova. Ako uz ovo vrieme koi odbornik umre ili izjavi da želi iz- 
stupiti iz bratovštine, ili je radi svojih poslovah ili inako prcpriečen 
na više vremena ter nemože udioničtvovati u djelatnosti odbora, tad 
ga zamjenjuje onaj od 15 zamjenikah ođborskih, kojega je pri iz¬ 
boru porazmjerno dopalo najviše glasovah. 

Valjanost zakljucakah starješinskih. 

§. 22 . 

Da zaključci sastanakah starješinskih budu valjani, treba da su 
satvoreni u prisutnosti barem od dvic trećine svih odbornikah. Na¬ 
pisnik o ovih zaključcih vodi tajnik bratovštinski i podpisuje ga pod- 
jedno s predsjednikom starješinsk im. 


Tajnik i pjeneznićar bratov štinski. 

§. 23. 

Starješinstvo bira izsrcd sebe tajnika za poslove pisarske i 
pjenezničara za poslove pjeneznične. 

§. 24. 

Predsjednik i tajnik pođpisuju sva pisma bratovštinska a isto 
tako i napisnike, sastavljene o skupštinah bratovštinskih i sastancih 
starješinskih. 

§. 25. 

Pjenezničar pohranjuje novce i izplaćuje samo one račune, 
koje radi izplatbe doznači (assignuje) predsjednik, i ima za kontro¬ 
lora onoga od odbornikah, kojega u tu svrhu odabere odbor iz svoje 
sredine. Predsjednik i kontrolor jesu suzapornici pjenezniČni. 

Odsjeci odborslci. 

§. 26. 

Da moguće bude, Čim uspješnije uvažavati pojedine struke go¬ 
spodarstvene sa obće-petrinjskoga gledišta, dieli se odbor na sliedećih 
5 odsjekah: 

1. na odsjek za odgojivanje mladeži, za sgradarstvo, kućanstvo, vo¬ 
ćarstvo, vrtlarstvo, pčelarstvo, duđarstvo i svilarstvo; 

2. na odsjek za poljodjelstvo i alatarstvo i za lanarstvo; 

3. na odsjek za livadarstvo, stočarstvo i za umjetno ribarstvo; 

4. na odsjek za šumarstvo, vinogradarstvo, vinarstvo i podrumarstvo; i 

5. na odsjek prvnički (sastojeći iz samih prvnikah od pomenuta če¬ 
tiri odsjeka) za snovanje, nadgledanje i uzdržavanje čitaonice i 
knjižnice, za poducavanjo bratovštinarah poučnimi sastanci i iz- 
ložbami, za razpisivanje nagradah, za snovanje, nadgledanje i 
uzdržavanje pokusnoga gospodarstva bratovštinskoga a i sgradah 
gospodarstvenih, za uzdržavanje jednoga mladića u gospodarstve¬ 
noj školi križevačkoj, i za obučavanje nekoliko mladićah u la- 
narstvu i platnarstvu, Što će ih bratovština slati u Cesku i Šlez- 
ku, za sabiranje gospodarstvenik podatakah statistiČnih a i željah, 

i porođivših se u pojedinih odsjecih, riečju, motriti napredak ili 
nazadak Petrinje. ' 

Svaki od pomenuta prva četiri odsjeka može po obsegu svojega 
djelokruga sastojati iz više ili manje odbornikah, kao što to odbornici 
sami medju sobom odrede. Svaki će odsjek sa svojega stanovišta 
uvažavati doznačene si struke gospodarstvene, a svi odsjeci zajedno 
sabrani kao starješinstvo bratovŠtinsko činit će skupštini bratovštin- 
skoj shodne predloge a i preporučivati potrebite mjere. Po tom da¬ 
kle imat će se sastati barem jedanput prije nego što će da so drži 
sastanak starješinski odnosno skupština bratovštinska. 

Nagadjanje razprah , 

§• 27. 

Razpre, porodivše se u unutarnjosti bratovštinskoj iz razmjerja 
bratovštinskoga, rješavat će osobito obraničtvo. Članove odabrat će 
svaka preporna stranka na jednake diclove, i proti odluci istoga neće 
biti mjesta daljemu prizivu. 

§. 28. 

Razpre pako izmeđju bratovštinarah i starješinstva bratovštin¬ 
skoga rješava u drugoj i posliednjoj molbi (instanciji) skupština bra¬ 
tovštinska. 

Jezik razpravni i poslovni. 

§. 29. 

Bratovštinski jezik razpravni i poslovni je narodni hrvatski je¬ 
zik, i iznimice samo može se upotrebljavati i drugi koi jezik. 

Razvrgnuće bratovštine , 

§. 30. 

Po zaključenu razvrgnuću bratovštinnc (§. 15, m, i §.19) imat 
će se iz imetka bratovštinskoga najprije podmiriti dugovi bratovštin¬ 
ski, a preostavša gotovina okamatiti sve dotle, dok se opet nezavrgne 
nova petrinjska bratovština gospodarstvena, koja će onoga časa, kada 
stupi u život, postati jedinom i pravom vlastnicom ove gotovine a i 
svih stvarili u naravi, o kojih nebude u dotičnoj skupštini zaklju¬ 
čeno da se prodadu. 

U Petrinji, dana 12. Listopada 1865, 
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Č I a a a k III. 

Iza kako bi skupština bila odobrila pravila bratovštinska i za 
prave bratovštinare petrinjske bratovštine gospodarstvene priznala 
sve one, koji su popisani u priklopljenu konačnom imeniku bratov- 
Štinskom, sastavljenu po odboru računskom na temelju Članka I., 
točke 1., satvorena u skupštini poljodjelske bratovštine od 25. Rujna 
1864, a i po glasu Članka V., točke 2., satvorena u četvrtoj skupštini 
bratovštiuskoj od 2. Listopada 1864., ter iza kako bi skupština pri¬ 
mila bila pred log odbora računskoga od 8. Listopada 1865, da se oni 
nemarni prijašnji bratovštinari, koji još duguju u pjeneznicu bratov- 
štinsku, mogu sa 6 for. nanovo prikupiti u bratovštinu, predloži po- 
Častni bratovštinar Stjepan Pejakovič, da bi iz obzira na osobite u 


Krajini vojničkoj postojeće okolnosti skupština vjerodostojnim pri¬ 
znala njemački pricvođ pravilah po njem sačinjen, da ovako višje 
vlasti nedobiju povoda da natrag pošalju pravila, sastavljena i pod- 
neŠena im jedino u jeziku hrvatskom. 

Skupština uvidila je shođnost ovoga predloga i zaključila, da 
vjerodostojnim priznaje taj pricvođ njemački, koi će pri tumačenju 
imati istu jakost, koju ima i izvornik hrvatski. Dotična propratnica 
bratovštinska na slavni ces. kr. komunitetski magistrat petrinjski, 
kojom mu skupština podnosi ova pravila, čitana je zatim u skup¬ 
štini, i uvrŠtujc se u ovaj Napisnik: 

(Dalje če sliediti.) 


Očitovanje. 

Kad sam dne 20. listopada god. 1861 „Glasonošu" izneo pred hrvatski sviet, sa svih seje stranah pokazi¬ 
vala radinost na književnom polju, sa svih je stranah hrvatskim listovom priticalo obćinstvo. Ali posliednjih dvih 
godinah životari naš narod u tako nestalnih okolnostih, da svu svoju pažnju i silu svraćati mora na političku borbu, 
te Čita samo političke listove, od kojih n. p. * Politika" pražka ima u trojednoj kraljevini više pređplatnikah, nego što 
je ikad koji hrvatski zabavni list imao. 

Taj politički r&d djeluje veoma zlo na našu zabavnu i poučnu književnost. Listovom tog smiera odmeće 
se obćnistvo sve više i više, a i pisci naši slabo takove listove pomažu. Stoga je nestalo: „Pravnika", „Slavonca". 
„Sidra", a i ostali u domovini izlazeći zabavno-poučni listovi „Naše gore list", i „Bosiljak" neevatu bome, već se 
drže jedino vrućim domoljubljem i požrtvovanjein njihovih vrlih vlastnikah. 

Ja već evo dvie godine znatno kvarujem na „Glasonoši". Dok sam ga u Karlovcu izdavao i u vlastitoj ti- 
skarni štampao, laglje mi je bilo kvar pretrpjeti. Ali ovdje gdje me je izdavanje od 19. studenoga 1864 do danas nov¬ 
čanu žrtvu od blizu 1000 fr. stajalo, nisam u stanju takav kvar dalje podnašati. A k tomu evo nam nevesele sgode, 
po kojoj se u našoj domovini jošt manje na drugi van politički rdd pomisliti može. 

Posliednjih su naime mjesecih političke okolnosti pokrenule takovim putem, da se je sada Hrvatom sjatiti u 
složno kolo na složnu borbu za narodne svetinje i sloboštine, a sve sile duševne nagnuti će dakako na politički rdd. 

Stoga sam odlučio do godine neizdavati više „Glasonoše". 

Dieleći se sa vriednimi čitatelji „Glasonoše", od kojih je jedno dvie stotine vierno podpomagalo to moje 
poduzeće tečajem svih pet godišnjakah, preporučujem jim vruće ostale zabavno-poučne naše listove, da neosta- 
nemo sasvim bez tog novinarstva. 

Moj političko-literarni list „Slavisehe Blatter" koji se po čitavom izobraženom svietu sve to više širi, izlazit 
će i nadalje u istom liku i obsegu, i služiti će vruće milomu hrvatskom narodu kao i dosada. 

A b e 1 L n k š i e. 


Svirači strojevi 

4—36 komadah Uvodeći, medju kojim! ima zvonkanja, 

bubnjave, sviranja, rajskog pjevanja i mandolinskog glasa zatim 
Svirače spremice (Spiel dosen) 2 do 12 komadah izvodeče, zatim patriebnice 
poputnice, fotografićki albumi, pisala, švajcarske kučiće sviralice fino rezane i sli¬ 
kane, lutke sviralice- i plesačice u švajcarskom odielu i drugu najnoviju robu prepo¬ 
ručuje. J. H. Heller, a Berna. 

*3^ Pošteđene se spremice popravljaju. Ove će spremice svakomu razvedriti 
dušu, te su sgodne za salon ili bolestnike. 


MOLLOV 

Scidlički prašak. 

Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob 
Če izložbe od g. 1855. i londonske 1862. 


Središnje razpošiljališee: ljekarna k rodi u Bečn. 

Opomena« Buduć sam izkusio, da se seidliČki prasak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prcvaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, daje 
na svakoj Škatulji mojih seidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizvodahinasvakompapiru,koji obhvaea pojediniobroćić praš¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 





mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno smućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. ti. 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thurnerova sina; na 
Rieci kod Catta i Iiigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 
Jechel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u K ri- 
ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u G os p i ću kod Ivana Borića i N. Histovića; u Illokukod 
L. Kempnera; u Kaposvaru kod For. Kcgla ljekarnika i 1. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, 1 jek; u Križevcioh kod V. Detonijcve udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošića; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Petrovaradinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolćića; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurj u kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanica; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrđke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Eohtes Dorsoh-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše l for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja proviđjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rahitidi. Lieči već zastariele kostobolj no-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobivaše najbrižnijim sa- 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschtisch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flaŠah stojeća tekućina sasvim u neoslabl j e no m, 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz ruknh naravi 
proizašla. 

A. Holi, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 


Urednik ovog lista bio je vise danah na putu, a pomoćnik bolestan; s toga je Glasonoša zakasnio te de ovog mjeseca 
samo ovaj broj izađi, a čitateljem de se izpušteni broj u dva buđuda broja naknaditi. Uredničtvo GlasonoŠino. 


Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom OO. Jormenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abei Lukšić. 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 


Broj 22 i 23. 


U Beča, dne 20. prosinca 1865. 


Peti i zadnji tečaj. 
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(I* Pašklia.) 


išovita jesen, mrkla večer studi, 

Po pustoši moma krije lagan hod, 

Sta to tako stiska drkčuči na grudi? 
Nesrećnoga milja stidni,- tajni plod, 
Polje, gora driema izpod nočnog skuta, 
Sad je samo vjetar kroz ogranke šušno, 
Uzveren joj pogled na sve strane luta, 
Pa umoren pade na čedo majušno. 


Gledala je dugo nevino čedance, 

Mirno puno lice, andjeoski mu san, 
„Spavaš muko moja, jadno nevinašce, 

A kako če sutra da ti svane dan? 

Mjesto mile pjesme i poljubca mekog 
Doč če vjetar, donle da mi te probudi, 
Kad otvoriš oči, bit če več daleko, 
Nesretne ti majke ogrejane grudi." 

nZalud češ je zvati — a sa moje vine 
Sramota če mene, da do groba tre, 

Ti češ mene lako zaboravit sine, 

Ali majka tebe, nikad, nikad ne! 

Ti češ nači tudje hladne zagrljaje, 

Ali če te gurkat, da se dalje spremaš, 
Ti češ pitat: Zar ja nemam sladke maje? 
Kazt’ če ti da svoga ni imena nemaš." 


I S i. 


„Lomit čeŠ se stranac od kuta do kuta, 
Medj veselom djecom ti češ biti sam, 
Namrštenim čelom mislit češ sto puta, 
Na ljubavi moje prvi, kleti plam, 

Kud se vineš, krečeŠ, tudjina češ biti, 
Prokljinat češ udes zlopake sudbine, 

A sviet neče ruga i ukora kriti, 

Oh prosti mi tada, oprosti mi sine!" 

„Spavaš čedo moje! —spavaj da te majka, 
Poslednjiput stisne u naručaj svoj, 

Naš če život biti patnja bez prestanka, 
To je moja vina, to je udes tvoj. 

Spavaj moja tugo, dok još neznaš šta si, 
Snivaj tije snove bezazlenih danč, 
Spavaj, dok ti vrieme radost neugasi. 
Dok ti nije duša svietom otrovana." 


U tom mjesec sinil ozgor sa visina’, 
Oblaci se šire da mu Čiste put, 

A djevojka blieda uhvatila sina, 

A ruke joj drkču, drkču kao prut. 
Primče se do vratah doma nepoznata, 
Diže čedo k usti, pa ga na prag spusti, 
Pa razširi ruke, pa odvrati oči, 

Pa je mahom nesta u sumračnoj noči. 


J. J. 
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Iz zapisnika staroga kapetana. 

(Pe Al. Danas-o). 

Moja pukovnija stoji u scocu malenu — od carske ruske stoiice 
podaleku. 

Medju malimi židovskim i kolibami vidi se liep gospodski dvor, 
kraj njega krasan vrt i čiste sgrade gospodarske. 

Nas častnike nastaniše u pokrajnih stranah dvora. 

Po cieloj okolici neima ništa osobita van dva humka p 6 milje 
od sela stojeća. Ljudi im kažu „bratske mogile", jer tu da se dva 
brata pobiše i ubiše rad žene nevjernice. 

A svake godine — veli sviet — na dan svoga krvnog mejdana 
ustanu braća iz groba o pd noći, te se biju s nova do zore. 

T ja sam gledao na tom mjestu krvav mejdan, pa ću vam o 
njem kazivati. 

Biti će od te sgode godina danah. Castnici se bili sastali da 
slave ime svoga pobočnika. 

Mi uprav da sjednemo za stol, kad eto ti poruke od pukovnika, 
da pobočnik k njemu dodje. 

— „Neće ništa važnoga Liti“ progovori pobočnik „zapovjedi 
sam već jutros primio od pukovnika. Zato moja gospode sjedte me- 
d ju tim pa ručajte. Za čas me evo natrag." 

Castnici obrekoše, da će to i učiniti, ako se Svečar nevrati za 
deset minutah, a ovaj opet, da će se vratiti što prije. 

Da se i to kratko vrieme prikrati, govorkalose je o kojekakvih 
milili i nemilih poslovih, koje će Častnika živućeg u posadi lahko snaći. 

Kolov, sluga pobočnikov, spremao je medjutim stolove i karte, 
jer se bilo nadati baš ljutoj igri. 

Deset minutah prodje, a mi da sjednemo, nu kuhač nas umoli, 
tla počekamo nekoliko časakah, da budu jela savršena. To mu i do- 
zvolismo. 

Za časak povrati se i pobočnik. 

Svi kliknusmo kao na pozdrav došljaku: 

„Za stol!" 

Svaki zauze svoje mjesto, odprije već naznačeno. 

— „Al da oprostite gospodo, ne bi V se saznat smjelo, što da 
je važna pukovnik povjerio Andriji Mihajloviću!" prihvati poruč¬ 
nik Stamm. 

— „Zašto ne! Kazat ću vam gospojo šta je. Ta vi biste to i 
onako saznali. Ona prazna kapetanija u našoj pukovniji zapala je 
nekog častnika od carske garde." 

— „Kako mu je ime?" 

— „Poručnik Zodomirski." 

— „Kad će doći?" zapita major Belajev. 

— „Već je došo; vidio sam ga kod pukovnika. Pukovnik me 
pozove, da mi ga predstavi." 

— „Kakva je lica" zapita mladi zastavnik Natelov. 

— „čini se da je junak po redu. S njim zajedno stiže i car¬ 
ski ukas, u kojem mu je imenovanje. S toga vidite, da je čovjek 
brz. Želio bi on, gospodo, da se s vami upoznade; zato ga i pozvah 
k objedu. Tu će dosta prilike biti k poznanstvu. Al d&, Zodomirski 
vam putuje u paradnom odielu. Jeste 1’ to kada vidjeli. U Petro- 
gradu pritezuju njegdje gospodi častnikom jako uzde!" 

— „Manite tu petrogradsku gospodu pod sabljom" zakrči mi 
major Belajev rieč „to nisu neg junaci cifraši, a ja vam takova go- 
spodičića živa gledati nemogu. Carska palača je mjesto paradi a ne 
naše zabitno seoce. Al nam recite dragi Mihajloviću, kakov vam se 
čini taj novi kapetan?" 

— „Ta rekd sam vam prije odgovori pobočnik, čovjek je liep, 
al i dakako cigli gardijski oficir. Poče mi govoriti čistim francuzkim 
jezikom i to tako laskavo, kan da sam kakova djevojka. Vidi mu se, 
da se je mnogo sklizao po potrogradskom parketu. Nu kraj toga čini 
mi se čovjek vri, komu ćemo za kratko biti prijatelji." 

— „Gospoja Ravenska nije se dakle prevarila. Već prije osam 
danah govorila nam je za to;“ progovori Stamm, „al kapetane vi ga 
morate znati, ta i vi ste služili u onoj gardijskoj pukovniji!" 

— „Da! u odgovorili mu ja — „mi smo zajedno polazili školu. 


Puno sam hvale za njega čuo; vele da je poštenjak i čovjek dobra 
srca. Drugovi su mu bili prijatelji, i sav ostali sviet pazio ga je 
liepo. Neznam kakov je sada, al za ono vrieme bijaše veoma žestok. 
To mu je bila jedina mana." 

— „To mi reče i gospoja Ravenska. Odmah će skočiti, pa na 
sablje, veli mi ona. Baš mi je drago" nastavi Stamn#„ okršaji to su 
nam domaće zabave, a „bratske mogile" naša bulonjska šumica. Dobro 
došo nam zato gospodin Zodomirski." 

Ovo je Stamm govorio nekako tajnom ljutinom. 

— „To je vaš posđ" nastavi pobočnik. „Zodomirski vam je na 
putu. Da nebude njega, kapetanija bi bila zapala Dimitriju, a vas 
gospodine poručničtvo. Sada dakako valja i opet čekati koju go¬ 
dinicu." 

— „Da mi je čekati rad kakvoga prijatelja, nebi ni žalio- Al 
nemogu mirno gledati, kad mi bog zna čija udvorica zakrči put. 
Nek mi se čuva taj gospodin Zodomirski! Pa ako je i krvca vrielica, 
ohladiti ću ju!" 

— „Zar su mu vjerovnici dodijali, da je ostavio gardu?" zapita 
Natelov. 

— „Kakvi vjerovnici! Gospoja Ravenska mi reče, da mu je 
tetka ostavila dvadeset tisućah rubaljah godišnjega dohodka. Prsa su 
nekako slaba jadniku, pa da jednom s nami uztraje trideset i šest 
satih za jednim stolom, nestade mu sape —“ 

* — „Dosta toga gospodo! Karte nas čekaju, pa nam uz to mo¬ 
že Kolov puniti čašice." 

Svi se latiše karatah. 

— „Držte vi bank majore!" progovori Natelov Belajevu „sto 
rubaljah bit će dosta." 

Belajev izvadi sto rubaljah, te ih metne na stol. Karte se raz- 
dadoše i svaki oficir metne na svoju. 

Podporučnik Stamm, čovjek dosta siromah, upravo je bio iz¬ 
gubio šestdeset rubaljah, kad eto Kolova u sobu, da javi: 

„Kapetan Zodomirski je došo!" 

II. 

U taj par svi krenuše okom k vratima, u kojih se pojavi Zo¬ 
domirski. 

Stamm zamrmljk „Vrazi ga đonieli! —" 

Ljutit turi šestdeset rubaljah majoru, i stane dubsti po žepovih, 
da skuca ostatak svoga imetka. 

„No hvala bogu evo vas!" viknh Mihajlović skočiv prema go¬ 
stu — „dobro nam došli!" 

Zatim nastavi okrenuv se prema nam. „Evo vani novih drugo¬ 
vah, kapetane! Sve dobri ljudi, čestiti husari, koji bi svakoj zemlji 
osvietljali lice." 

— „Gospodo moja!" progovori Zodomirski „sreća mi je velika, 
da me uvrstiše u ovu pukovniju. Odavna sam to želio. Pa ako sam 
vam dobro došao, kako rekoste, blago meni medju vami!" 

Opaziv mene, starog znanca i druga podade mi ruku i nastavi: 

„Zdravo kapetane! Bog i sreća nas slučiše opet. Tk valja ne- 
zaboraviste starog si prijana?" 

Dok mi je tako prijateljski govorio, okrenuv ledja Stammu, 
planuše ovomu oči živim gnjevom na Zodomirskog. 

Pozdravismo se prijateljski. Nu neŠta se zamislih, jer se ne- 
mogoh doviti razlogu, zašto da čovjek zazire od Zodomirskog, koi 
nebijaše nikomu ništa kriv. 

OdluČih braniti ga, te ošinuli okom Stamma tako ljuto, kako 
je on došljaka. 

Za čas osvojiše karte Stamma opet. 

Stavio je dvadeset rubaljah, polovicu svoje gotovine, a sreća 
mu bude i opet loša. 

Ni živa duša u pukovniji mu nebijaše prijatelj. Bijaše čovjek 
hladan i šutljiv, te je tako svačije srce od sebe odbijao. 

Mene je najviše vriedjala njegova mržnja na Zodomirskog. 

Al i druge je to mutilo. 

Ponudiše Zodomirskomu cigaru. Smiešeći ju ovaj primi, zapali 
i udari u veseo razgovor sa drugovi. 

Govorilo se tuj o petrogradskoj gardi, o vojničkom živovanju 
na selu, o Poljskoj, o gospojah, lovu i šta ja znam. 
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— „Hoćete 1’ skoro k svomu škadronu?" zapita ga major že¬ 
leći Zodomirskog namamiti na karte, pošto je Čuo, da je bogat čovjek. 

— „Neću majore!" odvrati mu ovaj „ostati ću medju vami go¬ 
spodo, dok mi dadu, da se naučim pošteno službovanju. Gospodin 
Ravenski, s kojim sam probavio zimu u Petrogradu, uredio mi je 
liep stan u onoj kući na brdu. Tu ću bar razgrijati moći svoje kosti, 
jer da vam kažem ljetos nije mi bilo zdravlje osobito. Do skora će 
mi doći i konji. To mi je najveća radost. Imam i čestita kuhača, 
priličnu knjižnicu, i malen vrt. Tu ću naČinit strieljanu, i živit po¬ 
put pustinjaka kd mali bog. Odavna sam ginuo za takovim mirom, 
ginuo i usried bučnog razkošja petrograđskog." 

— »Ah, vi se rado zabavljate pištoljem!" progovori iznenada 
Stamm smiešeći se porugljivo, da ga je Zodomirski gledao u čudu, 
nu za časak okrene se opet k družtvu. 

— „Dakle vam je toliko po volji zabava iz pištolja?" nastavi 
Stamm čudnim glasom.— „Da se čovjek vježba puškom, e hajde de! 
to se hoće lovu — al pištolj? — Čemu to?" 

Zodomirski opazi, da je Stamm na njega kivan. Blieđo mu se 
lice zažarl iznenada, I opet osvrnuv se k Stammu progovori mirno: 

„čini mi se gospodine, da se ljuto varate, veleći da je to 
prazna muka. čovjeku vojniku lahko se pridesi sgoda, gdje se vje¬ 
šta oka hoće, da se opravda ii sudi kakova nesmotrena riečca. Kraj 
toga će vam najprije zamuknuti klevetni jezici i nametnici pred vje- 
štačkom rukom." 

„To nije nikakov razlog kapetane. Mejdanu se hoće više sreće 
neg vještine. Ja velim i tvrdim da čovjeku, čitava poštenja netreba 
toliko providnosti." 

„A zašto netreba?" zapita Zodomirki blied k<5 i prije. 

„Kazat ću vam" odvrati Stamm „Igrate li karte?" 

„Što me pitate za to?" 

„Zašto? čujte! Svatko znade, da ima igračah vještakah, što 
svojoj sreći kojekakvom majstorijom pomažu. A ja vam kažem, daje 
svejedno, da vješto izvučem kralja u igri, ili vješto pogodim nepri¬ 
jatelja iz pištolja. Razlika je samo, da se tu životu, ondje o novcu radi." 

“Zatim nastavi mirnijim glasom. „Nisam to htio reći o vami već 
o svietu u obće." 

„A to je odviše gospodine!" plan ii Zodomirski. — „Ja molim 
gospodina kapetana, da s vami posd uredi. Jelda hoćete prijatelju?" 
okrenii se prema meni. 

„Neka bude po vašem" odvrati Stamm. „Al neću vam tako 
lahko prepustiti pobjede. Vi se vježbate svaki dan, to ste i sami iz- 
poviedili. A ja ni da se taknem pištolja van na dvobojištu. Ovu 
razliku nam valja izravnati, i prijatelj Aleksej Stefanović biti će mi 
pri tom u pomoći." 

Izgubiv i poslicdnji dinar digne se. 

„S bogom Andrija Mihajloviću! Idem k pukovniku, da bude 
više mjesta za vašim stolom." 

To rekav ode, pa ga i nije nitko zaustavljao. 

» Za ove kavge šutilo sve družtvo, da se nezametne joŠt veća. 

Pošto nestade Stamma, stari će kapetan Pravdin: 

— „Gospodo tu nesmije nikako dvoboja biti!" 

Zodomirski mu položi ruku na rame. 

— „Oprostite mi kapetane! Ja sam tek došd *nedj vas, ni duša 
me nepoznaje u pukovniji. S toga ište poštenje, da se bijem. Stamm 
me uvriedi silno. Neznam, šta sam mu kriv, al vidiifr, da mu se je 
prohtjelo kaVge s menom. Pa kad mu se hoće, neka mu bude!" 

. „Stamm ljubi gospoju Ravensku" progovori Naletov, komu, je 
sreća osobito služila. „Ona ga odbija, jer gospodinu Zodomirškomu 
violi. Stamma mori ljubav. Sad znatd, zašto mu se prohtjelo kavgo. 
Jer radi toga, da jedan drugom zakrči mjesto u časti neće se ljudi biti." 

— „Moguće — dit vjerojatno je, da mi gospoja Ravenska voli"; 
odvrati Zodomirki, »ja i njezin muž veliki smo prijatelji i stari znanci. 
Al bilo šta bilo, ova mi je sgoda dobro došla, bar ćete vidjeti go¬ 
spodo da nestekoste nevrieđna djuga. Za sad vam hvala za vaše pri¬ 
jateljstvo a osobito vam kapetane Pravdine." 

— „Za stol gospodo!" viknit Mihajlović. ^Najprije dote čaši- 
jicu rakije Zodomirski —r amo, amo kraj mene sjedte. Vi ste nam da¬ 
nas gost, pa bog dao mnogoputah se tako složno i bratski našli." 
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A drugim reče: „Sjedte gospodo, budite kd kod kuće. Ej Ko- 
love, nosi vina!" 

Za večerom bijasmo, veseli. Svi kan da zaboraviše, što se je 
nemila sbilo, samo Zodomirski siedjaše snužden za stolom. 

Nazđravismo svečara a i gosta. .Žodomirskog dirnh naša brat¬ 
ska zdravica osobito posije kavge sa Stammom. Veselim okom, živini 
slovom zahvali se na njoj. 

Mjesto kave pio se čaj i grog. Pravdin junak na čašici iz trusnu v 
čašu hladna grogaviknit: „Tko će s menom k Ra venskim gospodo?" * 
. „Ja ću kapetane!" prihvati Zodomirski. »Ovog mi je večera 
svakako govoriti sa Ravenskim. A vi Aleksej u Stefanoviću" nastavi 
meni „vi ćete mi svjedokom biti. Idite k Stammu, pa razpravite 
cieli posd. Primite uvjote, ma kakovi bili. Za tim dodjite k meni na 
čašicu čaja. Tko prije dodje nek čeka, kapetan će kod mene spavati. 
Valjda će nam trebati sutra uraniti. Jel dobro tako gospodo?" 

„Dobro!" odvrati Pravdin. 

„Gospodo mi^ćemo sutra k „bratskim mogilam" doći, a vi nam 
poručite kada", ozva se više glasovah. 

„Hvala braćo!" pokloni se Zodomirski, „Aleksej Stefanović 
učinit će vam po volji. Dodjite, da se oprostimo!" 

Sve družtvo doprati Zodomirskog do Ravenskove kuće. Pred 
vrati se rukovao sa svimi, kd da su mu od mlada prijatelji. 

Ja podjoh k Stammu. 

Čekao me je; u kratko mi javi svoje uvjete: 

„Dvie sablje nek se zabođu korak od sebe u zemlju. Preko 
ovih nek svaki pruži ruku, pa kad se izbroji. „Tri!" nek odapne. 
Al samo jedan pištolj nek je pun." 

Ja sam kojekako gledao, da ga sklonem na druge uvjete, al 
on tvrdo ostade na svojem. 

— „Neću da budem Zodomirškomu žrtva već protivnik"; reče 
mi hladno „ii kako ja hoću, ii nikako. Akoli Zodomirski nepristane, 
vidit će se da je samo'junak, kad promašiti nemože." 

Tu nije bilo oklevati, & i onako mi reče Zodomirski da pri¬ 
mim ma kakve uvjete. Povratih se k Zodomirškomu. Jošt ga ne- 
bijaše kod kuće. 

Da tugu svoju malo raztrieznim, uzmem inu motriti stan. 

Bijaše udoban. Zidovi odieveni finimi tapetami, po prozorih 
namiešteno cvieće; sve bogato i jednostavno, sve liepo i ukusno. 

Taj red, ta udobnost to je mord biti ženski poso. 

Primaknem naslonjač k balkonu, da gledam noć. 

Nebo bijaše mutno, zastrto; namicala se bura. S polja žurkali 
se seljaci, da sprave snopove prije kiše pod krov. Iznenada zahuji 
bura. Debele kaplje udarale u prozore, s daleka zatutnjl grom. 

Za čas bje krajina pusta. 

Za časak povratiše se Zodomirski i Pravdin. 

— „Oprostite mi, što sam zakasnio", reče Zodomirski „al ni¬ 
sam ja kriv: Ravenski me je zadržavao. On mije govorio o svom 
gospodarstvu, ona o sto drugih stvarih. Al čini mi se, da je tu ne¬ 
kako vlažno. Trofime zatvori balkonska vrata, ugrtj kamin i nosi 
čaj!" — pa z^tim zapita me iznenada: „No — a što veli Stamm?" 

Rekoh mu, što. Hladno me je slušo, tek pod kraj mojih ricčih 
nasmielinu se tužno. 

— „To sam si mislio" reče primaknuv za mene i Pravdina 
stolice. „Drugog puta i nije bilo. Vi dakako primiste uvjete?" 

— „Vi mi to rialožiste." 

— „Dakako. Trofime nosi čaja!" 

Pravdin napuni si čašicu ne čajem već rumom, zapali lulu, i 
stane na široko pričati, kako je g. 1814 u Parizu bio. 

Ja sam tu historiju tnožbit stoputah čuo bio, pa sam ovajput 
slabo pazio. 

Zodomirski je pazio bar na oko, te bi s udvornosti zapitao 
Pravdina sad sa ovo sad za ono iz parižke priče. 

Ovu je udvornost nekako opazio Pravdin, jer je ovajput svojo 
kazivanje prije svršio neg obično. 

Zaglavio ga je običnom frazom: 

„E onda — onda su bila blažena vremena; živio sam vam ko 
bubreg u loju." 

Po Pravđinovu kazivanju šutili smo podug čas. 
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Ja stanem kraj kamina. Pravci i n raztegne se u naslonjač, a 
Zođomirski siedjaše podupiruć glavu laktom zamišljen za stolom. 

Sjedio je upravo proti vratima. Ova se iznenada otvore, Tro- 
fim unidje, da javi gospodaru nešta tajna. Desnom rukom držaše 
kvaku a lievom kan da je nekomu ulazak branio. 

Zođomirski u prvi mali ga i neopazi. 

„Gospodine! — će Trofim poluglasno, — „gospođine!" 

„Šta je?" 

„Molim vas, izađjitc na časak." 

„Imaš mi štogođj kazatiV “ 

„ r»nam. u 

„Govori samo. Ova su mi gospoda prijatelj i. " 

„Gospodine, tajna je! u 

Zođomirski ustade, al u taj par pomakne ne vid iva ruka Trofima, 
a u sobu stupi — gospoja crnom kabanicom i kapucom zagrnuta. 

I jedan mali skine pokislu kabanicu — a pred nami stajaše 
blieda lica, razpletenih kosali gospoja Ravenska. 

III. 

Nenadani taj pojav svakoga je od nas dirnuo đrugčijc. Ja se 
na mjestu od čuda stvorili kamenom, Pravdin dignu se lagano i po- 
bra joj kabanicu na podu ležeću, Zođomirski skoči prema njoj te ju 
živo uhvati za ruke: 

„Sveti bože, sto učiniste zašto đo- 
djoste amo!“ zapita ju. 

„Zašt sam došla Gjorgje?" kliknu 
ona; — ti me za to pitaš ove noći, koja 
ti je možbit poslieđnja u životu. Zašto 
sam došla? O bože mili — da se dielim 
s tobom, da ti poslieđnjiput „S bogom!" 
kažem nesretniče! A ti — ti mi ništ nereče 
o tom — što će sutra biti! Jcl to licpo? M 

— „Al ja nisam sdm tuđe Dino!" 
odvrati Zođomirski poluglasno „pazi po¬ 
štenje svoje, glas svoj. a 

— „O sdm si tiGjorgje za mene na 
ovom svietu! Zar mi nisi ti jedina briga? 

Zar te nemoram ljubiti? tf 

Zatim metnu ruke na njegova ra¬ 
mena, a glavu spusti na prsa. 

Pravdin i ja spremisino se na odlazak. 

— „Ostajte gospodo! — molim vas!" 

— kliknu Ravenska. 

— „Kad ste me već vidjeli ovdje, nei- 
lnam vam ništa tajiti. K tomu ste mu pri¬ 
jatelji i meni ste zato mili. Ostajte. Znam, 
da ćete mi biti u pomoći. Jer imam razpra- 
viti velik — velik poso sa Zodomirskim." 

Zođomirski ju privinu k srcu, al ga je ona nježno odbijala te 
sjede na stolica kraj prozora. 

Uredi zatim kosu, i pričvrsti ju češljem. 

Za života svoga nevidjeh krasnijega prizora od ove žene. Sje- 
đjaše blieda, uzbunjena — u očih joj se sjajile suze, iz pootvorcnih 
ustili ozivala se čestimi uzdisaji silna bol njezine duše. 

Živa bura njezina srca smuti dodaše divni sklad liepog joj 
lica, al ga nije izobrazila. U pogledu joj tinjaše iskrica nade, iz 
crna joj oka plamtila odlučna volja; nedodje ona da se oprosti sa 
Zodomirskim, već da ga spasi. 

Laganim korakom se šetd ovaj po sobi. 

Ivadkad bi stao pred Ravensku, ko da ju za nešta pitati želi, 
al brzo se okrenu pa pod je dalje. 

Nepomična ga gledaše gospoja, i kan da mu je tajne misli 
uhodila reče mu lagano: 

„Neboj se — on je pošć na put — pa kad sćm otišla od kuće 
svi su već spavali." 

„Zar sama nesretnice?" 

„Ne, s Marinom!" 

Zona, što je sama srtala u propast, što je na kocke mećala i 
ime i poštenje, bojaše se izreći ime onoga, koga je izdala. Pred nami 


očitova, koliko da ljubi Zodomirskog, al kad joj se jeziku ncinććalo 
muževo ime, sgrozi se jadna. Kad je govorit stala, stao Zođomirski 
pred nju, a kad svrši pošeta se opet malko, pa joj reče: 

„Mila Dino, zar nepomisli, da ćes mi tvrdu volju lahko^uzko- 
lebati, kad ovamo dodješ?" 

„O ti nećeš poginuti Gjorgjc, ti nećeš satrti dvie duše u jedan 
mali! Zar mi neposveti sav svoj život? Zar mi se nisi zakleo, da će 
ti moja sreća jedinom brigom biti? Ne, Gjorgje ti nećeš poginuti, ti 
se nećeš sa Stammom biti. Molim tc, zaklinjem te — nečini toga! 
Ne, ti nesmiješ Gjorgjo! Tvoj život pripada meni, ja sam ga stekla 
ljubavlju, požrtvovanjem. Ti si moj — moj si Gjorgjcl" 

„Dino, zoklinjcm te živim bogom nemuči me! Kako da od¬ 
bijem Stanunov poziv. Ja bi bio čovjek kukavica, propalica. Vjeruj 
rug i sramota prije bi me ubila neg Stainmova ruka!" 

„A zar sam ja ikad govorila o dužnosti o zakonu, kad si od mene 
pitao ljubav, Gjorgje? — Jesam li jadna govorila o imenu i pošte¬ 
nju? — Nisam li se tebi žrtvovala sva čitava bez prigovora, bez 
uvjeta. A sada tražim isto od tebe. Pomisli, što sam ja učinila, što 
mi ti uzkraćujcš, pa onda sudi o mojoj — o tvojoj ljubavi!" 

Nu kad vidje, da joj Zođomirski ništa neodgovara, obrati se 
Pravdin u: 

„Kapetane! Cienc vas u pukovniji 
kao.č ovjeka nad ine čestita. Sudite vi o 
poštenju. Slušajte pa onda nas sudite, a 
ja unapređ primam vašu osudu. Smilujte 
se ovim suzam kapetane, pa mu recite, 
nek se nebije; dokažite mu, da je to borba 
nepoštena, da se tako biju hajduci. Govo 
rite mu — boga vam kapetane — vas će 
za ciclo slušati." 

Pravdina dirnliše ove rieči; niz sieclc 
mu brkove kapale suze. 

Digne se, podje gospoji Ravenskoj 
i poljubiv ju u ruku progovori drkćućim 
glasom: 

„Gospojo života nežalim, da vas iz¬ 
bavim jada, ali k 6 prijatelj nesmijem Zo- 
domirskomu savjetovati da si okalja voj¬ 
ničko poštenje. Svaki ima pravo naznačiti 
uvjete dvoboja. Ali ma kakovi ovi bili, 
nijedan neima prava odbiti dvoboj. Pam¬ 
tite, da je Zođomirski osobit vještak pi¬ 
štolju. Da ncizadje pred Slamma, reklo 
bi se, da je samo junak, kad mu je po¬ 
bjeda sigurna." 

Dok je Pravdin ovako govorio, gle¬ 
daše ga Ra venska pozorno, kan da mu 
vreba na najtajniju misd,kan u njegovih ricčih nalazi ma iskricu nade. 

Al razabrav, da ni.od njega pomoći neima, nije ga više slušala. 
Zamisli se, niema gledala pred sebe. 

Na licu Gjorgjinu pojavi se strašna borba — vidjelo se, da 
čast i strast u njegovoj duši ljut bojak biju. 

U sobi nastk tišina. Al ta bijaše tek prehodnicom bure. 

Ravenska klone na stolicu. Iznenada skoči blieda ko smrt pred 
Zodomirskog i progovori mu odrješito: 

„Cuj me Gjorgje, slušaj, što sam odlučila. Sjećaš li se onog 
večera u Pctrogradu, kadno me zamoli, da bježim s tobom u Fin- 
landiju, da živemo ondje sretni, blaženi — od nikoga nevidjeni. Ni¬ 
sam ti molbe odbila, al ti si i sam uvidio, da mi se je težko dieliti 
sa porodicom, prijatelji, sa domovinom. Ti si mi se onda smilovao ti 
si sam od toga odustao. Ta nitko nas nije priečio, nitko razdvajao, 
ljubljasmo se živo, složno. Sad se je sve promicnilo. Dk, ti se biti mo¬ 
raš, ti nesmiješ odbiti Stammovih uvictali. Al bilo kako mu drago, 
mi smo izgubljeni. Ubije 1’ te on, propadoh i ja, ubiješ li ga ti, 
poslati će te u Sibiriju." 

— „Dosta Dino za boga!" viknu Zođomirski „ta zar nevidiš, 
kolika mi muka srce ciepa? Jesil promislila, što od meiic tražiš? 
Ja sam častnik. Da pobjegnem bio bi bjegunac — pred zakonom 
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zločinac. Pojmišli tu rieč — i sve ono ruglo, što o njoj visi. Pa da 
pobjegnem da se nebijerii. 0 Dino! & sam bi na sebe navalio tiem 
činom toliko sramote, da bi se i ti morala stiditi mene? Bil i nada¬ 
lje ljubiti smiela nevriednika?" 

Ravenska probliedi. Nova joj misd munil glavom. Iznenada 
ustane i uhvati svoju kabanicu. 

— „Pravo reče Gjorgje; ja bi te doduše uviek ljubila, *1 ti bi 
mene mrzio." 

Zodomirski mahnu rukom, htijući time pokazati, da se toga 
nikad bojati neima. 

— „Pa da me i ti nemrziš, mrzila bi se sama, da sam te sva¬ 
lila u toliku sramotu. Podajmo se dakle, primimo što nam sreća 
usudi; podaj mi ruku Gjorgje, možebiti se sastanemo jošt jednom. 
Ne, ti nećeš poginuti ne-, ima u boga miloardja, nije on okrutnik. 
Sutra — sutra Gjorgje!" 

Živo ga ogrli, a ni suzica neskoči joj na oči. Vidjelo se, da 
joj se misli po glavi roje kd pavuljice o burnoj mećavi. 

Htjela je sama kući, al konačno privoli, da ju je odpratio 
Zodomirski. 

Bura umukni!, kiša presta i sjajna se mjesečina razlievala po 
ravnici. 

Kad se Zodomirski povrati, otvori balkonu vratni, da se okrie- 
pimo ugodnim hladom a sćm zamišljen sjede na balkon. 

(Konac će sliediti.) 


PliAlO. 

(Pjeva Aug. Šenea.) 

IV. 

V r 1 e m e. 

Lieno teče i lagano 
Tromo vrieme poput zmije, 
Kada k tebi moja hrano, 

U tvoj dvorac poći mi je. 

Ali kan da krila ima, 

Leti nalik lakoj lasti, 

Kad me žarkim cjelovima] 

Bujna tvoja usna časti. 

Ah da dodje sretna hora 
Mojoj mladoj duši biednoj, 

Da ležimo na dnu mora 
Dva biserca školjki jednoj; 

I ko more tamo, sjemo 
Nad nami bi vrieme vrilo, 

Mi ga sretni ncčujemo: 

Osli tako diete milo? 

V. 

R o b s t v o. 

Ljubim te, oj ljubim te slobodo, 
Jedina ti mog života cieli! 

Srce moje za tebe bi prodo, 
Žrtvovao za to* život cieli. 

Put nebesah podigo sam čelo, 

Za tvojim se povadjajuć migom, 
Sve ću jade podnositi smjelo, 

Al pod robskim neću kutrit igom. 

Jedno robstvo tek me zarobilo, 
Jel da jeste sladka moja sele? 
Težko robstvo — al je srcu milo, 
Težke negvo — dvie ručice biele. 


VI. 

Rala k ć e t c a 

Moje ljubav vam je diete, 

U mom srcu sried koljevke, 

Ja ju šikam ja ju ninam, 

Uspavam ju uz popjevke. 

Moja ljubav vam je diete, 

Buji, cvate — živa, liepa, 

Smiešeć svoje ruke širi, 

I o miloj majci tepa. 

Ona raste i poraste, 

Srce zibka joj prcmala, 

Ona misli, ona pita, 

Gdje bi majku ugledala. 

Milko dušo — gledaj amo, 

Izbavi me mile muke, 

Smiluj mi se sirotčeta, 

Ljubav ište nježne ruke. 

Njeguj mi ju i cjelivaj, 

Nedaj njojzi od svog srca, 

Tvoja ljubav — moja ljubav, 

Reci Milko — naša kćerca. 

VIL 

Zlatni cvle t 

Vrhu zlatnih zviezdah — kažu ljudi, 

Miloduhi cvate perivoj, 

Tu vam sjaje sila zlatnog cvieća, 

Svaka duša ima cvietak svoj; 

Svaka duša andjela svog ima, 

Kad joj dodje pramaljeća dan, 

Na kreljutih sjajnih andjo krene 
S božjeg raja u zemaljski stan. 

I u srce čovjeku usadi, 

Dobri ću var zlatni božji dar, 

Ljudskom čedu razgali se duša, 

Ljudsko čedo ljubi u taj par; 

Ljubi — rosom očiuh zalieva, 

U čas jada ljubav — zlatni cviet, 

Ljujbi — suncem milog smieha grije 
Roda ljudskog prvi amanet; 

Al u srcu komu cvietak vene, 

Komu cvietak na kćm tvrdi pd, 

Nad tim andjd gorke suze roni, 

Taj vam čovjek ima srce zlo. 

Prima doima. 

(Pripoviedka iz talijanskog života). 

IV. 

Mkrlvena spletka. 

(Konac.) 

Malo po malo po malo osvicsćivala se je Julija. 

Skrajnje očajanje ju osvajalo, iz caklećih joj se očiuh neskoči 
ni suzica. 

Bijaše ona žena ponosita, kojoj će pući srce, al neće propla¬ 
kati oko. 

Velika bijaše bol njezina, veća ljutost. 

Ako je istina bila, Šta u je pismu stajalo, ako to nesmisli kle- 
vetnica kakova, onda je Julija svu sreću svoju žrtvovala propalici, 
onda joj neima lieka — neg smrt. 

Neučini Julija kako joj Trapola pisk, nije ni dirnula u san¬ 
duk Riegov. 
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Zar nije mogo biti nevin? 

A1 ne, toga nije više vjerovala. 

Sad joj puče medj očima, sad si je tumačila čudno njegovo 
vladanje — sve, sve to je svjedočilo da je kriv. Ta toliko mu ne- 
bijaše okorjelo srce, da ga sviest nebi pekla, da nebi žalio Julije, 
nje, koju je zavaravao toli griešno. 

Zalio I A ne ljubio? 

Možbit ga sviest i srce nukalo k ljubavi, možbit je u poslied- 
nje vrieme protrpio muke, tako ljute, ko što ih sada trpi Julija. 

Pa da ju i ljubi sada, nije Y svejednako varalica? 

Takove se budjahu misli u Julijinoj duši. 

Sad se otvore vrata. Riego se povrati. 

Smiešeči se stupi u sobu. U rukuh mu biaše kita prekrasna cvieča. 

On — pa se smicši? Ljuti mraz prosviri srce Julijino. 

Grofica se digni!, blieda, ponosita, veličanstvena. 

U mah nestade smieha s Riegovih usnah, cvieče mu pade na 
zemlju i niem stajaše pred Julijom. 

„Šta ti je?" zapitk jedva Juliju; 

„čitaj!" odvrati mu ova prezirno, pružeči mu pismo. 

Riego ga uzme, razvinh i t pročita tek nekoliko redakah. 

Sdvajajuč pade pred mladu gospoju. 

„Ti znadeš sve •- sve" klikni! prodiručim glasom Riego „al 
neznadeš onih paklenih mukali, što mi ciepaju srce Julijo! Dk ja 
sam najpodliji stvor na svietu, ja sam zločinac; mišljah da ču kao 
okoijeli sebičnjak mirno izpuniti djavolsku namjeru Carlattijevu. Al 
bog je strašno naplatio moju opačinu, jer se u meni probudi ljubav 
oh svesilna, neodoljiva ljubav Julijo! Vjeruj mi to, spasenja mi moga! 
Odkad zajedno u Firenci živimo, odkad spoznali koliko me ljubiš, 
kako si voljna sve meni žrtvovati, od onog doba osvoji moje srce 
silna strast za tebe, al osvoji i sviest moju uvjerenje, da sam najpod¬ 
liji čovjek, što ga grije sunce božje! Znam, ti češ me prezirati,znam 
da se od tebe neimam nadati oproštenju, jer u mene vjere neima!" 

Julija ustupi nekoliko ko!*akah od Riega, koi se je usnom tak¬ 
nuti htio njezine haljine. 

Bijaše mirna, nema k6 mramor-kamen, ko duša, štono se od- 
reče ovoga svieta. 

„Pravo rekoste, gospodine!" odvrati mu „al vam praštam rad 
one ljubavi, koja je nekad bila. prema vam toli silna — “ 

„Julijo — Julijo!—“ kliknu Riego skočiv na noge. 

„Oprostih vam", nastavi Julija hladno, „al od sada čemo iči 
raznim putem! Budite sretni, ako možete! Al sad me — ostavite!" 

Ozbiljno pokaži! mu Julija vrata. 

„A to, to da ti je zadnja rieč?" progovori jadnik „Julijo bez 
tebe mi neima života! Neodbijaj me! Ja neču ni oka više pomoliti 
k tebi, ja ti neču ni riečce spomenuti o ljubavi, bit ču ti sluga, rob, 
samo da kraj tebe budem, da ti dokažem, da moje rieči nisu puste 
laži! O Julijo smiluj mi se!" 

Julija nemaknu ni ženom. 

„Oprostiti mogu nevriedniku, drugovati se s njim nikada. S 
bogom!" 

„0 sveti bože!" vrisnu Juan očajavajuč. „S bogom, s bogom! 
Al Julijo čuj me! Dokazat ču, da se prezirem više, nego ti mene, 
da te toliko ljubim, koliko si me ti ljubila. — S bogom!" 

Težko se izvtiče iz sobe. 

Julija si pokrl rukama suzne oči. 

Tako stajaše časak niema* 

Al u jedanput se trgnu i zavrisnu ljuto. 

U drugoj sobi puče pištolj. 

Drkčuči poleti Julija u drugu sobu. 

Riego ležaše mrtav na zemlji. 

Zrno mu prosvirilo srce. 

• Bolno kliknuv padč Julija na Juana. 

Sad joj vrvljahu silne suze nfc oči, a iž prsili joj jeknule sdvojne 
rieči pune boli, pune jada. Cjelivala jadna mrtvog si Ijtibovnika u 
bliedo čelo, u hladile usne. 

Al to sve trajalo je samo časak. 

Prije neg koi sluga udje, uhvati iznenada šešir i zagrtalo, pa 
odleti iz kučc. — 


-Dva sata več vrvjela je svietinja oko glumištne egrađe. 

Sjajna kočija za kočijom doleti po širokom pločniku. 

Dvorana se napuni najsjajnijeg najotmenijeg družtva. 

Glava do glave stajaše, da nije mogla pasti ni jabuka. 

Mukli se žamor razlieže svjetinom. 

Sad kucni! sat, da predstava*počne. 

Orkestar se sastao. Al uverture jošt nebi. 

Svict se sve više bunio, stade vikat, ružit, lupat. 

Tu se iznenada digne zastor. 

Svjetina umuknu. 

A gle? Druidska šuma se pokaže gledaocem, al nebijaše ni 
Norme ni svečenicah. 

Šav sviet se nadje u čudu. 

A sad — izadje odebeo Čovjek u crnom odielu. 

„Impresario!" šaptali ljudi. 

Cariatti pristupi dokraj pozorišta. 

Lik mu bijaše strašno izobražen. 

Sad stade govoriti. 

„Strašna sgoda" progovori „zapriečl današnju predstavu. Ka- 
feiri <?e občirtstvu vratiti novce. 1J ovaj čas mi dođje glas^ da seje 
mlada gospoja, što je imala pjevati „Normu" utopila sama. Mrtvu ju 
ifcvtikoše h Ama." 

--•HOOgSOONO-- 

Stjepan ttoyses. 

(Sa slikom.) 

U svakoga naroda ima muževah, koji mu u borbi za napredak 
i razvitak duševnimi vrlinami prvenstvuju, koji sve težnje i misli 
naroda i u najvećih nepogođah zastupuju odvažno i pošteno. Čim je 
stanje naroda nepovoljnije, čim mu jo napredak teži sa zapriekah 
protivničkih, tim veča slava i Čast ide prvake narodne. 

Od slavenskih granah živu u ponajneugođnijih okolnostih zai¬ 
sta Slovaci. Sto i sto godinah od propasti slavne velikomoravske 
države stenjahu po jarmom feudalizma, pa kad ga je novije vrieme 
skinulo svim narodom, navali na Slovake jošt teža borba proti Ma- 
gjarom a jošt više proti narodnim odmetnikom. Teža borba rekoh, 
jer bome nije šala, kad narod u jedan liip stvarati i tudjinske na¬ 
vale odbijati mora. Puk izbavljon nedavno robstva čamio u neukosti. 
Nit su marili zanj pomadjareni plemiči, nit germanski apostoli pro¬ 
svjete. Jedino sinovi slovačkoga naroda brane smjelo i odvažno svoje 
svetinje, jedino sebi imadu Slovaci sve zahvaliti. 

Ponajglavniji vodja Slovakah u borbi proti tudjemu nasilju je 
vrli rodoljub, banskobistrički biskup Stjopan Moyses. Al i za nas 
Hrvate borio se je ovaj otmeni vojvoda Slovakah i s toga priobčuje- 
mo i lik i životopis njegov. 

Moyses se rodi god. 1797 u Veselu,seocu kraj Vaga u njitran- 
skoj županiji ležečem. Polazi s roda seljačkoga. Za rana mu umriešc 
otac i majka, a nejako dicte dodje pod skrb Andriji Jelenčiku, či¬ 
novniku kod baruna Revaya. Svršivši prve učionice, dodje g. 1806 
u Trnavu, gdje je i glavnu školu i gimnaziju i to god. 1813 svršio. 
Moyses bijaše najvrlija glava od svojih drugovah, s toga primišc 
ga u arcibiskupsko sjeminište u Oštrogpnu, a odanle u sređišno sje- 
minište poštansko. 

Izim bogoslovja učio se Moyscs tuđe francuzkomu, madjar- 
skomu i njemačkomn jeziku, jer ao onog vremena nije umio jezika 
do materinskoga i klassičnili. Sjajnim uspjehom svrši nauke g. 1810. 
Nu nebuduči punoljetan primi svete redove tek god. 1821, a medju- 
tim je odgojivao djecu kraljevskoga Al. Lipthaya. 

Kao svečenik kapelanovao je osam punih godinah uztrajnom 
revnošču, a na izmaku ovih bude povišen u Pešti na čast doktora 
filozofije. 

U to se sbudc sgoda, koja zanie vatrenog slovačkog rodoljuba 
u Hrvatsku, gdje se je upravo narod budio na nov život. 

Godine 1828 podieli poštansko sveučilište Movscsu učitcljstvc 
mudroslovja na kraljevskoj akademiji zagrebačkoj. 

Movscs je sve do godine 1847 učiteijevao z Zagrebu. 

Za ovo vrieme djelovao je ko učitelj uspiešno, i mnogi ga * 
njegovi djaci sjećaju rado. 
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U ono vrieme borio se hrvatski narod svimi silami, da netom 
popravi ono, što je zanemario bio kroz viekove. 

Za vrieme te žestoke borbe zapade Moysesa pretežko zvanje 
cenzora hrvatskih knjigali. Budući iskrenim rodoljubom nije samo 
propuštao žive obrane narodnoga prava, već je našu knjigu podupi¬ 
rao sveudilj. Izim toga povjeri mu vrhovni ravnatelj školah Antun 
Kukuljević podravnateljstvo akademije. 

Domorodno vladanje Moysesovo nije ugarskomu namiestničko- 
mu vieću ni najmanje bilo po volji. Na sve strane se je počelo ple- 
sti i snovati, dok nebude dignut s cenzorske časti. S toga i nije 
htjela vlada potvrditi pređlog biskupa zagrebačkoga, da bude Moy- 
ses kanonikom začesanskim. 

Ali god. 1846 
proglase Moysesa u 
obziru cenzorstva za 
nevina, a ovaj ured 
bude odsada podre- 
djen banu. 

Budimsko na- 
micstničtvo ukloni 
Antuna Kukulje- 
vića 8 direktorata, te 
je opet proti Moy- 
sesu zaplitalo. Na 
to izstupi ovaj iz 
oštrogonskog sve¬ 
ćenstva te se dade 
uvrstiti u svećenike 
zagrebačke bisku¬ 
pije, i za kratko 
postade kanonikom 
zagrebačkim. Iste 
godine bude izabran 
kao poslanik hrvat¬ 
ski na požunski sa¬ 
bor i tu je sve do 
god. 1848 mužev¬ 
no branio hrvatsko 
pravo. Kad se one 
godine ustanovi ban¬ 
aka vlada, povjeri 
pokojni ban Jelačić 
Moysesu nastavni 
odsjek. Izim toga 
bijaše upraviteljem 
sjeminištne i defi- 
cientske zaklade i 
urednikom „ Zagre¬ 
bačkog katoličkog 
lista.* 

Godine 1849 
bude’Moyses pozvan 
u Beč u sbor onih 
po vjere nikah, koji 
su imali vladu svje- 
tovati o budućem 
urcdjenju carevine. 

U onodobaradilo sc o tom, da se biskupija zagrebačka podigne 
na arci biskupiju. I'u tom poslu bijaše Moyses Jelačićeva desna ruka, 
te je radio za to i perom i govorom. 

Revnovanjcm ovim steče si Moyses pred vladom priznanje, te 
ga ova naimenovk biskupom u Banskoj Bistrici. Dugo se Moyses 
opiro toj časti, al konačno privoli, te bude 30. kolovoza 1851 posve¬ 
ćen za biskupa na veliku radost slovačkoga naroda. 

Stignuv tako opet u krilo svoga roda započe diclovanje spaso-. 
nosno za boljak i napredak Slovakah, da se dan danas i to svim 
pravom njihovim čeljovodjom zvati može. 

8 početka naginjo je na onu stranku pisacah, koji pisahu či¬ 


stim češkim jezikom, nu uvidiv da je većina Slovakah za vlastiti 
slovački pismeni jezik, prionu uz posebnu literaturu. 

Moyses je prineo za duševni napredak svoga roda znatne žrtve. 
Utemeljenje viŠje gimnazije u Banskoj Bistrici, osnovanje učiteljske 
preparandije, znatne podpore slovačkih djakah na raznih svcučili- 
štih, razširenje pučkih školah, izdavanje spisah pučkih, to su sve 
sjajni dokazi Moysesova žarkog rodoljubja. Izim toga je vricđni 
vodja Slovakah utemeljio znatnim troškom katoličko djevojačko od- 
hranilište u Banskoj Bistrici. 

Nu Moyses bori se od važno i u politici za svoj zanemareni 
narod. On je predvodio narodnu deputaciju svetomartinske skupštine, 
te predao vladaru slovački memorandum. Uslied ove predstavke bje 

potvrdjena „Matica 
slovenski* te joj 
sam kralj pokloni 
1000 fr. Matica po¬ 
stade ognjištem svih 
narodnih duševnih 
rad njah slovačkih. 
Moyse8 joj je po¬ 
krovitelj i predsjed¬ 
nik. Govori njego¬ 
vi prilikom velikih 
skupšđnah matiči¬ 
nih govoreni, puni 
su žarkog rodolju- 
bja, te u tisuće iz- 
tisakah medj naro¬ 
dom razsireni. Tu 
nam valja primietiti 
da mu jo vlada u 
novije vrieme po- 
dielila čast kraljev¬ 
skog tajnog savjet¬ 
nika. 

Evo vam mu¬ 
ža, koi je kraj ve¬ 
likog dostojanstva 
svoga, kraj svih 
klevetah proti vn ič- 
kih vieran kući, vie- 
ran rodu svomu. A 
taj rod ljubi ga 
živo viđeei u njem 
prvoga zatočnika 
narodnih svetinjah. 
Pošav iz kolibice 
postade Moyses na¬ 
rodu apostolom 
svietla, a povjest- 
nica pravednica za¬ 
pisat će njegovo 
ime za cielo zlat¬ 


nim pismom 
svoj list. 


na 


GLASOVI. 

Iz Beča. 

* Dielo sveobćeg ustrojstva u Austriji započelo je već na to¬ 
liko, da je vlada bar mnienje saborah ovkraj Litave saznala. Posije 
rujanskog patenta stali su svi veljačarski listovi živo udarati na vladu i 
branili su na takniu upravo biesnim načinom onaj zakon poroti ko¬ 
jega Austrija nije mogla izaći na kraj. Koliko su bile strašne ove 
grožnje, toliko su im poslietlice malj usne bile na saborih. Za obnovu 
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veljačkog patenta i carevinskog vieća izrazile se sabori gornjo i do- 
ljnoaustrijski, salcburžki, Šlezski, štajerski, koruški i —vorarlberžki. 
Svi drugi sabori poglavito galički, Češki i dalmatinski ii poslaše 
adressu zahvalnosti caru ii odbaciše predloge centralističke o obnovi 
patenta. A kraj svega ništetnog uspjeha centralističkog, ipak su se 
po tih saborih gospoda patentaši uzpinjali, kan da o njih spasenje 
čitave Austrije visi, kan da su oni zvani razpolagati srećom i ne¬ 
srećom austrijskih narođah. To je dakako ona stara pjesma koju će 
centralistička gospoda uvjek zapjevati, kad se radi o tom da se pra¬ 
vedne želje narodah austrijskih namire kako treba. Po različitih sa- 
horih se ova gospodska želja ozvala dugačkim! govori, u kojih se 
priča, da Austriji grozi iz nova absolutizam. Mi neznamo zašto se 
ti ljudi upravo groze absolutizma. Nam s naše strane čini se da je 
upravo rujanski manifest, najbolje jamstvo, proti samovladju, šta više, 
po njem su pozvani narodi austrijski, da si kroje sami red u kući. 
A sustav nikd iz duše svih narodah svakako će više valjati te će 
imati u sebi veće garancije, neg oktrojisani patent, po kojem bi ma¬ 
njina zapoviedati a većina slušati imala. S toga nam se i čini da su 
veljačarske rezolucije pošle od nekoliko manjih saborah od veoma 
male važnosti za ustrojstvo Austrije, s toga se nadamo, da ti glasovi 
neće ni najmanje vlade prieČiti, da svrši ono, što je započela. 

* Dne 18. t. m. bila je u dvorani vrtljarskog družtva velika 
Beseda slavenskog bačkog pjevačkog družtva. Pjevala je naša vrla 
hrvatska umjetnica gdjica Matilda Mallingerova i to sjajnim uspje¬ 
hom: ariju iz Lisinskove opere „Ljubav i zloba" i kavatinu iz opere 
„Marino Faliero." 

* Našemu slavnomu pjesniku Petru Preradoviću sbila se ovih 
danali nesreća. Izlazeć iz kupelji u Veroni poskliznu, te si slomi 
dva rebra. Nu kako čujemo neima hvala bogu velike pogibelji. 

* Gosp. Ivan plem. Maršo, perovodni pomoćnik kod uzvišene 
hrvatske dvorske kancelarije,imenovan je dvorskim perovodjom. 

Trojedu kraljevina. 

* Jedva se otvori sabor hrvatski na ustavno poslovanje, kad 
iznenada buknit u njem živa razpra, 8 koje su do prije nekoliko da- 
nah saborske sjednice odgodjene bile. Imade u našem narodnom za¬ 
stupstvu dvie stranke: fuzionarska i protifuzionarska ili kako stranke 
same sebe krste „liberalna narodna" i „samostalna narodna." 
K prvoj pripada velika većina izabranih narodnih zastupnikah i ve¬ 
likaši, k drugoj zastupnici krajine, kaptolah, banskoga stola i nekoji 
izabrani zastupnici naroda. I jedna i druga stranka uzimlje za osnov 
svoga programa 42 saborski članak od g. 1861, a ponajviše se raz¬ 
likuju u načinu, kojim da se državnopravna pitanja razpravljaju. 
U tom poslu čini nam se najbolji put, što ga je vriedni rodoljub i 
učenjak dr. Rački predložio u „Pozoru." Naravska je stvar daje i 
jedna i druga stranka gledala da dobije prevagu u saboru pošto po 
to, a to je jezgra sve razmirice, koja je pod likom formalne prepirke 
o poslovniku izašla na sviet. 

Protufuzionarska stranka radila je, da i neverificirani članovi 
bini saborske Častnike, što je svakako proti glasu poslovnika. S toga 
ostavi ciela fuzionarska stranka, koja je i zahtievala da se uklone sa¬ 
vjetnici banskoga stola iz sabora, sabornicu, te poslk deputaciju sa pri¬ 
tužbom Nj. vel. kralju u Beč. Razmirica je ova hvala bogu riešena. 
Savjetnici banskoga stolu ostavili su sabornicu, sve što se je sbilo 
posije 24. studenoga, kanda se nije sbilo, i častnici saborski izabrani 
su iz nova i to za prvog podpredsjednika gosp. dr. Mirko Šuhaj; 
za drugog podpredsjednika g. dr. Jovan Subotić, a za bilježnike: 
gg. Ivan Trnski, dr. Polit, V. Urpani i Adolfo Veber. 

Najvišjim kraljevskim odpisom naimenovan je Nj. uzor. g. kar¬ 
dinal Haulik namjestnikom banske Časti te će kao takov* predsje¬ 
dati hrvatskomu saboru. 

* Presv gosp. dvorski savjetnikMrzlj ak, koi bje prije nekog 
vremena postavljen na privremenu mirovinu opet, je pozvan k služ¬ 
bovanju, i to najviše, da odicli hrvatske zaklade od ugarskih, te da 
bude upraviteljem hrvatske zemaljske imovine. 

* „Pozor" koi je toliko vremena i to u najnepovoljnijih okolno- 
stih odvažno branio hrvatsko pravo, ukrsnuo je opet Sadašnji ured¬ 
nik mu je vriedni hrvatski pisac Boguslav Šulek. Mi se nadamo, da 
ec taj vriedni list opet stecištem vještakah na peru biti, i da će hrvat¬ 


ske svetinje braniti kd i prije. Za sada napominjemo, da je donio u 
svom pođlistku velezanimivu razpravu gosp. dr. Račkoga: „Oodno- 
šaju srbskih despotah prema ustavu ugarsko-hrvatskomu." 

* Sabor dalmatinski bje od namjestnika gosp. podmaršala Fi- 
lipovića otvoren hrvatskim govorom. Zatim izabra sabor posebni 
odbor da sastavi adresu zahvalnosti za rujanski manifest. 

* Vrli rodoljub dalmatinski g. Klaić stići će za kratko vrieme 
u Zagreb, da zauzme u saboru svoje mjesto kao zastupnik severinski. 

* Ima nas Hrvatah kojekuda razsijanih po dalekom svietu i 
mnogi član našega naroda zaboraviti će rod i domovinu svoju, nu 
većina ipak ostaje vierna hrvatskoj majci. Liep primjer takova rodo- 
ljubja nalazimo u privatnom pismu, što ga piše pomorski podkapetan 
g. Aleksander Mihalić rodom Karlovčan, (brat g. namjest. tiećnika 
MakseMihalića i gradskog sudca karlovačkog gosp. Eduarda Miha- 
lića) bivši častnik amerik. brodovlja svomu todjaku, iz Wampowna i 
mi mislimo da ćemo našim čitateljem ugoditi, ako ga ovdje priobćimo: 

Dragi bratićul 

Želeći i uzdajući se u dragoga Boga da te ovo moje pismo 
zdrava i vesela skupa s rodjaci stigne, ponajprije ti javljam da sam 
hvala Boga i ja jošte živ i zdrav do Božje volje. — 

Ja sam se oslobodio strašne discipline na amerik. flotd i eto 
sam opet na trgovačkom brodu te odlazim za nekoliko danah u 
Bombay; želeći da mi tamo štogod novoga pišeš, šaljem ti moj adressu 
podpunu uhvanju da ćeš mi ti odgovoriti. 

Ja imam mnogo posla i nemam vremena pisati dugačkog lista 
koji znam da bi te razveselio nu strpi se dok u Bombay dojdem onde 
ću ti štogod više pisati, mome bratu Maksi ću pisati kad se na kraju 
nastanim. Ja sam si preduzeo da idem u Melbourn i onde ću ako 
Bog da zdravlje na kraju ostati, ovde sam si zaludo uzimao skrb 
tražiti brod, jer brodovi mnogi od tamo dolaze, ali tamoredko koji 
ide, u Bombay-u pako znam za stalno ako baš broda nenajdem 
mogu ići sa parobrodom. 

Ja neznam pravo dragi bratiću kako dugo će ovo pismo stajati 
na putu dok ga ti dobiješ u ruke nu svakako se nadam ako mi 
odmah odgovoriš, da će do dva micseca odgovor na miestu biti, u 
to vrieme so ja uzdam da ću tamo doći, zato piši odmah, pa makar 
pismo na me čekalo. 

Mstr. A. Mihalić 

(Amerikan Ship J. G. Richardson) post restant 

Bombay, (East India) (Indostan). 

Dragi bratiću! Koliko bi ja ti imao pisati da mi je vremena, a 
kad bi ja to sve napisao, — ah! vjeruj mi da su jako teška i žalostna 
vremena nastala po svem svietu a Bog zna, da nebude još gorje za 
koje vrieme, ja neznam ništa kako je u Europi, — kako je u Hrvat¬ 
skoj, — u toliko bi želio znati, jer ako baš nisam nikada u mom ži¬ 
votu u basne vjerovao to ipak čudno sanjanf, sad od Hrvatske, sad 
od Madjarske, sad od vojske i od krvi, a da bi se akime od toga raz¬ 
govarao ili da bi barem imao časa na što takovog misliti nebi se ču¬ 
dio, pa evo već četiri mjeseca, da malo fali svaki dan štogod od do¬ 
movine ili kakove vojske sanjam, bilo kako mu drago ja znam da 
ćeš ti štogod napisati 

Nemoj ti dragi bratiću zaboraviti izručiti moj pozdrav svakom 
pojedinomu rodjaku i prijatelju, jer ako bo£ eam se možda za uvieke 
od vas rastao, to ipak mnogo putah na vss*viuh mislim, i hiljadu 
putah sam uzdahom počastio uspomenu moje prošlosti, isto tako kao 
možda za vas uvieke mrtav ispoviedam vam svim iskreno do živoga 
groba, da sam bio uvieke Hrvat i žestoki domorodac, i vjerujte mi 
slobodno, da čovjek nikada nezna, kako svoje ljubi — dok se od 
njega ne rastane, ah! pak kad još pomislim da vas nikada nebudem 
vidio. — Zato vas sviuh u duhu srčano pozdravljam i cjelivam. — 
Wampown, 15. Listopada 1866. Šandor Mihalić. 

Ugarski. 

* Dne 12. t. m. podje Nj. vel. kralj u Peštu da otvori ugarski 
sabor glavom. Većina ministrah znatni dio dvoranikah i carske 
garde odpratl Nj. vel. Na medji pozdravi kralja ugarski tavernik i ze¬ 
maljski vojni zapovjednik. U Požunu, a osobito u Pešti i Budimu 
bje kralj primljeni živim uzhitom. Zastupnici saborski, plemstvo, i 
mnoge druge deputacije pozdravile ga, a iz svih govorah i ođgovo- 
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rali mogu jc čovjek razabrati živu želju i pripravnost, da se svrsi 
pomirenje. Stranka Deakova 1 „Hon a ova složiše se u ovaj par, te 
so je nadat da na saboru neće biti nikakve prepirke stranakah. Mo¬ 
ramo jošt i izbore za ugarski sabor spomenuti. U obće se može o 
njih reći da su bili krvavi i da su većinom Madjari nadvladali da¬ 
kako kadkada bas nasiljem. 

Od ncmađjarskili narodnostih biti će zastupani samo Rumunji 
i Srbi u većem broju, jer su se izbornici ovih dvajuh narodah bas 
čestito držali. Od zastupnikah srbskih spominjemo ovdje: Sv. Milc- 
tića, Gj. Stratimirovića, Branovačkog, Milutinovića, G. 
Joanovića i Petra Ćarnojevića. Rusine će zastupati samo jedan 
narodnjak i to savj. Adolf Dobrianskij. Najgore prođjoše kod iz¬ 
igrali Slovaci, od 30 narodnih kandidatah neprodje nijedan, nu razlog 
tomu jc bas najprostrijc nasilje što se pomisliti može, jer su na pojedinih 
injcstih komisije izborne Slovakom otele glas. Mi smo sa svoje strane 
dušom i tielom za to, da se narodi u Ugarskoj na temelju ravno¬ 
pravnosti i ustavnosti izmire, jer je samo to sredstvo, da bude jed¬ 
nom kraj nesretnoj rovariji medju narodi, po kojoj prava sloboda 
uspievati nemože. A1 se nemožemo prećuditi, da magjarski državnici 
svoje pristaše u toli odlučnu času nesklone bar na čovječnost, o kojoj 
bi se kod nekojih demagogah podvojiti moglo. 

Erdelj. 

* Pitanje o spojenju Erdclja sa Ugarskom svršeno jc u kolo- 
škom saboru. Prije same razpravc o tom predmeta bile su česte kon¬ 
ferencije. Šasi razpali su se u više stranakah, od kojih je jedna bila 
za bezuvjetno spojenjc sa Ugarskom. U samom saboru predloži vo- 
dja Rumunjah mitropolit Saguna da se sazove sabor na temelju za- 
k ljuća kali od god. 1803, koi bi pitanje o spojenju razpravljati imao. 
Xu njegov prcdlog bude zabačen te Zeykov, da se izreče spojenje 
na temelju zakonskog članka od g. 1848, velikom većinom primljen. 
Izim toga bude zamoljeno Nj. vel. da se zastupnici Erdelj a pozovu 
što prije na poštanski sabor. 

Galicija. 

* Galički sabor zaključi jednoglasno, da se pošalje kralju adrcssa 
zahvalnosti rad rujanskog manifesta. Po svem se vidi da su se Po¬ 
ljaci ipak skjonuli na solidarnost sa ostalimi nenjemačkimi narodi 
Austrije, što je svakako velik napredak prema dosadašnjim okolno- 
stim. Jedino je žaliti da se je u lavovskom zametnula ovih danah 
opet nesretna razpra medju Poljaci i Rusini. Grof B orkovvski s 
poljske strane razpirio je taj plamen nesloge s nova, tajeći Rusinom 
bitnost i jezik, te hoće da službeni jezik bude jedino poljski. Raz¬ 
pra va ob ovom predmetu bila jc žestoka i dugotrajna. Mi neponjamo 
zbilja razloga predlogu Borkowskoga jer taj put zaudara po njemač¬ 
koj školi i prieči jedino toli žudjeno pomirenje narodah. 

Češka. 

* Velczanimive bijahu dosadašnje ustavne razprave u češkom 
saboru. -Poznati centralistički zatočnik dr. Herbst bio je predložio 
resoluciju o povratku carevi nskog vieća, dakako u mnogo kroćoj 
formi nego tu to njegovi ortaci radili u Čisto-njemačkih saborih. 
Predlog taj bje većinom glasovah zabačen, našto je gr. Alb. Nos ti e 
predložio adressu zahvalnosti. U osnovi adresse osobito se naglašuje 
liistoričko pravo, te se moli od cara da se dade krunisati za češkoga 
kralja. Grof Lav Thun kao izviestitelj odborske adresse branio ju 
je živo i žestoko isto tako grofovi Klam-Martinic, Nostic, dri. 
Rieger i Klaudi, Sladkovski. Proti njoj podiže se čitava četa 
Niemacah kao knez Karlos Auersperg, professori Ilasner, Herbst 
i Brinz, da pobiju točke u adressi navedene konačno predloži Plc- 
ner da se preko adresse pre’djc na dnevni red. Nu predlog ovaj bi 
sa 118 glasovah proti 97 zabačen i adressa primljena. Znamenite 
bijahu rieči grofa Lažanskoga, što ih je u ime vlade očitovao. Iz 
njih se vidi da je vlada voljna znatno razširiti dielokrug saborah, i 
zajedničko zastupstvo stvoriti iz slobodne voljo zakonitih zastupni¬ 
kah t. j. saborskih. S ovog očitovanja klonuše Niemei duhom i mnogi 
od njih ostaviše sabornicu. 

Kranjska* 

* I ljubljanski sabor zabacio je sa 18 proti 12 glasovah reso¬ 
luciju Niemacah o povratku carcvinskog vieća. Rezoluciju je branio 


poglavito gr. Auersperg t. j. poznati njemački pjesnik Anastasius 
Griin. Svi otmeniji narodnjaci pobijali su oštro adressu, te tako 
padoše patentaši i u ovoj slavenskoj zemlji. 

-K>og<XH- 

Narodno gospodarstvo. 
Napisnik 

o petoj skupštini petrinjske bratovštine poljodjelske od 15. List. 1865. 

(Nastavak.) 

Slavai ees< kr. konaaitetski Magistrate! 

Poljodjelska bratovština petrinjska, postojeća "ovdje od godine 
1847, preustrojila se je uslied svojih zaključakah od lanjske godine, 
kako to svjedoči štampani Napisnik pod •/. 

Uslied ovih zaključakah protegnuta je ova bratovština na svu 
Petrinju, i bilo jc po Članku IV., satvorenu u skupštini od 2. Listo¬ 
pada 1864., naloženo umnoženu odboru, neka izradi pravila iliti sta¬ 
tuta bratovštinska. 

Današnja glavna skupština petresla je i odobrila ta pravila 
bratovštinska i uzimlje si slobodu, podnieti ih \//\ Slavnomu ces. kr. 
Magistratu, da bi ih potvrdbe radi blago volio odpraviti višjemu mje¬ 
stu, i podjedno mu do znanja dostaviti, da je pri svem tom, što su 
pravila izvorno sastavljena u narodnom jeziku hrvatskom, skupština 
ipak onaj sa strane hrvatskoga izvornika nalazeći se prievod njemački 
po članku III. svojega današnjega Napisnika izjavila i priznala kao 
vjerodostojan, koi će pri tumačenju imati istu jakost, koju ima i iz¬ 
vornik. 

Nadajući se, da će Slavni ces. kr. Magistrat, obrazloživ višjemu 
mjestu kako preveliku koristnost ove bratovštine a tako i ncobhodnu 
potrebu potvrdbe pravilah njezinih, sa svoje strane najtoplije pođ- 
kriepiti želju i prošnju bratovštine, da joj tako čim prije bude mo¬ 
guće započeti svoje djelovanje, smierajuće jedino na promicanje ma¬ 
terijalnoga boljka u Petrinji, ostajemo sa dužnim štovanjem 

Slavnoga ces. kr. Magistrata 

U Petrinji, dana 15. Listopada 1865. 

U ime skupštine bratovštinske: 

Stjepan Pej akovid a. r. Jandro MaŽid s. r. 

perovođja i počastni brAfcovštinar. starješina. 

Ine lik ://: ://: 

svih sadanjih bratovštinarah, priznanih u glavnoj skup¬ 
štini od 15. Listopada 1865 za prave bratovštinare: 

1. Starješina Mažić Jandro, 2. podstarješina Š taj car Joso; 

3. počastni bratovštinar, ces. kr. ministarski koncipista Pejaković 
Stjepan; 4. podjašprist i dehant, prečastni gospodin Lehpamer Jo¬ 
sip, 5. paroh petrinjski i prisjednik konsistorijalni, prečastni gospo¬ 
din Rafael Kukić, 6. častni kapelan, gospodin Kolar i ć Josip; 

7. poglavili gospodin ravnatelj škole realne IIubi Ivan; gospoda 
učitelji na školi realnoj: 8. Briža Josip, 9. Roschendorfer Vilelmo, 

10. Krai ssel Eduardo, 11.Schwoder Adolfo; 12.gospodin naduči- 
telj škole normalne F ii jak Imro; gospoda učitelji škole normalne: 

13. Gruić Petar, 14. GlavaČević Josip, 15. gosp. podučitelj Mat- 
ković Josip, 16. gospodin učitelj srbske škole Ugrenović Dimi¬ 
tri je; gospodari: 17. Koletić Mato, 18. Novoscl Miko, 19. No- 
vosel Ivo, 20. Vodopija Mato, 21. Šumarić Ivo, 22. Dujnić 
Joso, stari, 23. Juda Lovro, 24. Orlić Imro, 28. S taj car Jandro, 
Mćtin, 26. Petković Ivo, 27. Pctković Joso, 28. Brajković An¬ 
tun, 29. Orlić Mato, 30. Vitković Antun, 31. čulik Mato, 32. 
Nežić Juro, 33. Basiljević Joso, 34. Mikulić Štefo, 35. Komli- 
nović Jandro, 36. Mikulić Janko, 37. Bučar Antun, 38. Src- 
brić Petar, 39. Ljubešić Ivo, 40. Pavlenić Juro, 41. Komli- 
nović Joso, 42. Komlinović Ivo, 43. Stromar Ivo, 44. Filko- 
vić Mato, 45. Bučar Joso, 46.Komlinović Janko, 47.Fric Joso, 

48. Biffcl Joso, 49. Marković Ivo, 50. Cvetnić Ivo, 51. Kom¬ 
linović Jandro, 52. Pavković Lovro, 53. Pavković Antun, 54. 
Biffcl Ivo, 55. Muškon Joso, 56. Biffol Mato, 57. Gbnar Joso, 

58. Ocverek Joso, 59.Guzanić Mijo, 60.Dujnić Luka, 61.Gre- 
gurinčić Ivo, 62. Štajcar Jandro, 63. Tominac Joso, 64. Janc- 
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kovid Joso, 65. Dujnid Joso, 66. Vranid Jandro, 67. Kolarid 
Jandro, 68. Škender Petar, 69. Milioljevid Luka, 70* Štajcar* 
Juro, 71. Štajcar Mato, Jurin, 72.Kranjčcvid Franjo, 73. Štaj- 
ear Jandro, 74. Ivančan Joso, 75. Noveš Ivo, 76. Antolec Jan¬ 
dro, 77. Antolec Joso, 78. Biffel Gjuro, 79. Boškovid Tomo, 
80. Cetolo Bonifacij, 81. Emerek Josip, 82. Kotzka Ivan, ple¬ 
mić, 83. Lampe Josip, stari, 84. Lampe Josip, mladi, 85. Loger 
Luka, 86. Mačedevid Florian, 87. MilliČid Ivo, 88. Mulir Mato, 
89. Opančar Vit, 90. Panac Pavao, 91. Petrak Antun, 92. Po¬ 
tr ušid Ivo, plemid, 93. Štajcar Jandro, 94. Stanešid Jandro, 95. 
Cernok Adolfo, 96. Pokas Gjuro, 97. Gojšid Jandro, 98. Štefa- 
nid Mato, 99. Krovinovid Gjuro, 100.Turopolčid Ivo, 101. Ma- 
rakovid Niko, 102. Schmiđt Josip, 103. Lebcnid Ivan, 104. go¬ 
spodin dr. Liska Tomo; gospodari: 105. Trivanovid Adam, 106. 
Ocverek Štefo, 107. Vučak Aleksander, 108. Biffel Mato, 109. 
Janekovid Joso, 110. Smerzlikar Vit, 111. Greiner Ulriko, 
112. Čakoje Košta, 113.Stanešid Šimun, 114.Kattinger Gjuro, 
iz Gline, 115. Borkovac Tomo, izSunje, 116. GorŠa Jandro, 117. 
Petračid Mato, 118. gospodin Paliček Dragutin, plemid, i 119. 
gospodar Terpinec Lovro. 

(' I a ■ a k IV. 

Na predlog počastnoga bratovštinara Stjepana Pejakovida, 
da se izabere odbor, koi bi do budude skupštine bratovštinske izra¬ 
dio poslovnik skupštinski i starjesinski, kao što ga pominje 
§. 14. pravilah bratovštinskih, odluči skupština jednoglasno, neka 
odbor, koi je izradio ova pravila, osnuje i ovaj poslovnik a isto tako 
i pravionik, što ga pominje §. 10. ovih pravilah, na temelju ko¬ 
jega imat de bratovština oživotvorivati dvojaku svoju svrhu, koju si 
opredieli, tojest: unapredjivati blagostanje bratovštinarah, 
i podupirat ih, kad ih snadje kakova nesreda, kojoj oni 
nisu krivi. 

* članak V. 

Po obavljenu ovom najglavnijem razpravnom predmetu ove 
skupštine priobdi poČastni bratovštinar Stjepan Pejakovid prcu- 
godnu viest, da mu je pošlo za rukom, privoljeti Njegovu Jasnost 
kneza Pilipa Batthydna i Njegovu Uzori tost Stožer nika i Arci- 
biskupa zagrebačkoga Jurja H auli ka, zatim velmožnoga gospodina 
kraljevskoga savjetnika i doslužila professora pravah na peštanskom 
sveučilištu dra. Josipa Jurjevica-Tuolskoga, da su prva dvojica 
gospodarstvenoj bratovštini petrinjskoj jurve poklonili znatan dar po 
200 fr. austr. vriedn., a treći gospodin da je isto tolik dar od 200 fr. 
ovoj bratovštini zapisao u svojoj oporuci (testamentu), ter da je s 
onimi darovi i s ovim zapisom dobio podjedno i dotična pisma vele- 
dušnih ovih đarovnikah. 

Pošto bi počastni bratovštinar Stjepan Pejakovid u poduljem 
govoru bio razložio osobitu Čast, koja ovako dopađe ovu bratovštinu, 
a i preveliku važnsot pisamah ovih, pređade on skupštini primljenu 
gotovinu ođ400fr., i stade na obde zahtievanjc Čitati ova pisma. 

Po svršenu čitanju, pradenu prerađostnim obcim klikovanjem 
Živio i Živi li, pređade počastni bratovštinar Stjepan Pejakovid 
ova svoja pisma bratovštini, da se na viečnu uspomenu polirane me- 
dju spisi bratovstinskimi, i ustupi pravo razpoložbe ovimi novoi, po- 
dicljcno samo njemu, skupštini bratovštinskoj, koja do najbolje znat 
upotrebiti ih, kako bude za svrbe bratovštinske najkoristnije. 

Predlog bratovštinara Ivana plem. Kotzke, da se veledušnim 
darovnikom odpravc ađresse-zahvalmce, koje bi sastavio počastni 
bratovštinar Stjepan Pejakovid, i koi bi izvolio biti i ustmenim tu¬ 
mačem čuvstvah zahvalnosti i radosti, koja obuzešc skupštinu pri čitanju 
ovih đarovnicah, a i podpisao ih sa starješinom Jandrom Mažidem, 
ter u kojih bi se podjedno izjavila najživahnija želja ciele skupštine, 
da neumrle ove svoje darovnike smije uvrstiti medju svoje bratov- 
štinare-utemeljiteljo, bje obcenitim uzklikom primljen s dodatkom 
Pejak ovi devi m, da se ova pisma od ricČi do rieČi uvrste u da¬ 
našnji Napisnik. 

Po ovom popunjenu pred logu uvrštuju se ovim ova pisma u 
ovaj Napisnik od rieči do rieči; 


Vaša Blagorodnostil 

Gospodine ces. kr. ministarski koncipista! 

Iz osobitoga obzira prema Vam, i gledom na obdu koristnost 
predmeta, našao sam se uslied Vaše cienjene predstavke od 14. o. m. 
pobudjenim, gospodarstvenoj bratovštini, oživotvorenoj "Vašim tru¬ 
dom u Petrinji u II. banskoj krajiškoj pukovniji, ovim pokloniti pri- 
nesak od dviesta forintih vriedn. austr., želedi podjedno, da ova bra¬ 
tovština i nadalje najuspješnije djeluje, i da bude od najpovoljnijega 
upliva na ondješnje stanovničtvo. 

Dočim se radujem, što sam mogao ugoditi Vašoj želji, gospo¬ 
dine dvorski koncipista, imađem čast biti sa svim štovanjem 

Vaše Blagorodnosti 

U Beču, dne 18. Srpnja 1865. 

najponizniji 

Pilip knez Batthydn s. r. 

Njegovoj Blagorodnosti gosp. Stjepanu Pejakovidu, ces. kr. 
ministarskomu koncipisti u Beču. 


Blagorodni Gospodine! 

Velecienjeni prijatelju! 

S osobitom radošdu Čitah po Novinah, a i u Napisniku o pe¬ 
trinjskoj bratovštini poljodjelskoj, kako Vam je plemenit Vaš trud 
urodio liepim plodom. — 

Od svega srdea radujem se liepomu ovomu napredku, i ništa 
neželiin živahnijc, nego da mi Bog dade doživiti prije moje smrti, 
da vidim i više ovakovik bratovštinah utemeljenih ne samo po našoj 
Krajini vojničkoj, ved i po ostaloj našoj domovini; — jer s tužnim 
srdcem čitam po Novinah, kako ubogi naš, ali vrli narod za strahotu 
propada od dana do dana. — 

A kako i nebi propadao, kad si sdm neumije pomodi, budud još 
sveudilj neuk, a i običajan gospodariti samo po navadi, gdje je kod 
ostalih narođah od ovo nekoliko desetak godinah ustalo nebrojenih 
Apostolah boljka materijalnoga, koji i znanjem i izkustvom svojim 
neumorno krče put k boljoj bududnosti svojih sunarodnjakah. — 

Pitanje o materijalnom napredku naše domovine sazrjelo je 
ved sasvim, i postat de do skora tako važnim, da de pred njim izČe- 
zavati sva ostala pitanja, pak bila ova važna koliko mu drago; jer 
de se o tom raditi, kako da samo proživimo. — Dan danas samo slie- 
pac neviđi, da nam je bolestno narodno tielo, koje vedma životari, 
nego li živi sbog toga, jer neima dovoljne'hrane. — Da pri ovako vu 
žalostnom stanju hrama i čitav život narodni, da su nam po tom sve¬ 
kolike institucije sagradjene na piesku, neimajudi nikakova čvrsta 
temelja, može se svak na svoje oči uvjeriti, koi si je dao truda, ter 
je pobližje stao razmatrati svekolike faktore narodnoga života. — 
Badava bit de nam svi naši trudovi i napori, ako se materijalno 
neukriepimo. — 

Narod naš, kojemu je milostivni Bog, kad ga je stvorio, obilno 
udielio liepih sposobnostih, mnogo se je zapustio, zanemario, a ma¬ 
terijalno posve zaostao; —- odtud naše siromaštvo, tuga i žalost — 
Oko nas vidimo više narodah, koji takovih dobrih sposobnostih nei- 
maju, pak su nas ipak mnogo pretekli, i nalaze se u mnogo boljem 
stanju nego mi; uzrok tomu je, — jer su se ovi narodi rano popri¬ 
mili rada i znanja, pak dan danas ved izkusni, marljivo njeguju 
jedno i drugo bez prestanka. — 

Došlo je skrajnje vrieme, da se i mi probudimo, da se kako 
na političnom tako i na materijalnom pcđju dobro obazremo, da u 
ovo prevažno doba, gdje se na razkršdu nalazi naš život narodni, 
dobro promislimo, što nam je kao narodu i raditi, da nas nebude 
potomstvo danas sutra proklinjalo, umjesto da nas blagoslivlja; — 
došlo je, rekoh, skrajnje vrieme, da se rdda i znanja svom silom i 
snagom poprimimo, drugačije domo propasti, a liepa naša domovina 
zapast de inostrancem kao kolonia. —* Bez rdda i znanja neima niti 
blaga, niti imudtva, bez toga pako neima ni života, ni slobode, ni 
umjetnosti, pa ni cicne. — 
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Zato najiskrenija budi hvala i dika, — budi blagoslov Božji 
velikomu i neumrlomu Mecenu našega naroda, naime preuzvišenomu 
gospodinu biskupu Josipu Jurju Strossmayeru, koi žrtvuje silne 
novce, i neštedi truda, da izobrazi zapušteni nas narod; — hvala i 
dika budi i svim onim, koji promiču r&d i znanosti u ubogoj riašoj 
domovini; jer ovi su pravi prijatelji naroda. — 

S ovoga gledišta motreči Vaše rodoljubno nastojanje scienim, 
da je ono važnije, nego što se na prvi mah komu i Čini. Bratovštine 
gospodarstvene — ove naravne zadruge našega naroda — bit če 
prvimi ali i najkrepčijimi temelji buduće sgrade narodnoga blago¬ 
stanja. — U to dakle ime budi i Vam blagorodni gospodine! i od 
mene najiskrenija hvala. — 

Da pako i ja podpomognem oživotvoriti ovu Vašu najplemeni¬ 
tiju namjeru, odzivljem se s največom pripravnošču Vašemu pozivu, 
i obznanjujem Vam — kanoti ovršitelju mojega testamenta — da 
sam petrinjskoj bratovštini gospodarstvenoj u mojem testamentu več 
zapisao dvie stotine forintih, velim 200 for. novca konv. u 5°/ 0 za- 
dužnicah državnih, koje čete Vi, blagorodni gospodine, prosto od svake 
pristojbe dati iz moje masse, ter dobivenim za njih novcem razrediti 
za svrhe bratovšiinske onako, kao što budete mislili da če biti 
najbolje. — 

Primite i ovom prigodom moj najsrdačniji pozdrav, i izjavu 
mojega najdubljega štovanja, kojim imam čast biti 
Blagorodnosti Vaše 

U Beču, dne 1. Rujna 1865. 

najiskreniji štovatelj i prijatelj 
Josip Jurjevič-Tuolski s. r. 

• • kralj, savjetnik, i doslužio professor pravah 
na sveučilištu peštanskom. 

Blagorodnomu gospodinu Stjepanu Pejakoviču, ces.kr.mini¬ 
starskomu koncipisti * u Beču. 

Blagorodni Gospodine! 

» 

Osobito mi je godilo srcu, kad sam u napisniku Petrinjske 
bratovštine, i u Vašoj poslanici na bratovštinare Čitao i razumio hva- 
levriedno nastojanje Vaše oko promicanja materijalnoga boljka rod¬ 
noga Vam mjesta Petrinje. 

Držeč se poslovice: „Zrno k zrnu pogača, kamen kamenu 
p,alača u —rado se odzivam Vašemu pozivu; tim radje, buduč da če 
bratovština, štono ju preustrojiste, počivati na uzajemnoj slogi i pra¬ 
voj krščanskoj ljubavi, toj najčvrščoj i najsilnijoj polugi svakoga pod- 
uzeča. — Primite indi, Blagorodni Gospodine! u znak mojega su- 
čuvstva ovaj moj darak, štono ga ovdje u 200 for: a. vr. prilazem, 
s tim naročitim pozivom, da njim razpoložite, kako budete mislili, 
da če biti za svrhe bratovštine najkoristnije. 

Blagoslovio Svevišnji Otac trud Vaš, i rad vriednih Vaših 
zemljakah najpovoljnijim plodom! 

U ostalom primite izraz mojega štovanja, kojim ostajem Vam 
vazda naklonjen 

U Zagrebu, dne 27. Rujna 18G5. 

Juraj Card. Haulik s. r. 

Blagorodnomu gospod. Stjepanu Pejakoviču, ces. kr. mini¬ 
starskomu koncipisti - u Zagrebu. 


Ć 1 a ■ a k VI. 

Prikvativ skupština ustup počastnoga bratovštinara Stjepana 
Pejakoviča (Članak V. r točka 3) zaključi, da se utvrdi stanje o 
imovini bratovštinskoj, da na temelju istoga uzmogne satvoriti dalje 
svoje zaključke, ter pozvk sve one, koji u sebe imadu sakupljenih 
novacah bratovštinskih, neka ih izruče ovoj skupštini. 

Ovomu pozivu odgovoriše odmah oni bratovštinari, koji su 
imali bratovštinskih novacah u pohrani kod sebe, i koji su bili ovla¬ 
šteni kftpiti prineske od jiovih bratovštinarah. Po tom dakle sastoji 
imovina bratovštinska iz sliedečih stavakah: 


1. iz dara Njegove Jasnosti Pilipa kneza Batthy£na od 200for. 

2. „ „ „ Uzori tosti Jurja Kardinala Ha uli ka „ 200 „ 

3. „ prijemninah (taksali), sabranih odmah u skupštini od 

2. Listopada 1864 po glasu Članka II. od novo-pristupiv- 
ših bratovštinarah, ter u istoj skupštini na pohranu izru¬ 
čenih starješini Jandri Mažiču a po ovom danas povra- 
čenih u svoti od * .. ..61 n 

4. iz prijemninah, sakupljenih od 2. Listopada 1864 po sa- 
birateljih gospodarih Ivanu plem. Pe trusi ču i Josipu 
Antolcu, opunovlaštenih na to istim malo prije pome- 
nutim Člankom II., ter po ovih danas skupštini izručenih, 
a i iz prijemninah, položenih u današnjoj skupštini, i to 

A* po Ivanu plem. Petrušiču od sliedečih gospodarah: 

1. od Ive M ii li čiča • • • • • • • • • 10 for. 

2. „ Josipa Lampea, staroga.5 „ 

3. „ Josipa Lampea, mladoga.5 „ 

4. „ Pavla Panoa.10 „ 

5. „ Ive Turopolčiča.5 „ 

6. „ Nike Marakoviča • * • * * * * 5 „ _ 

Ukupno • 40 for., 40 for. 
B. po Josi Antolou od sliedečih gospodarah: 

1. od Vita Smerzlikara.4 for. 

2. „ Aleksandra Vučaka.5 „ 

3. „ Jandre Gorše.4 „ 

4. „ Kosto Čakoje.5 » 

5. „ Tome Borkovca, iz Sunje • • • • • 5 „ 

6. „ Antuna Petraka.4 „ 

7. „ Mate Štefaniča.6 „ 

8. „ Ulrika Greinera.5 » 


Ukupno • 38 for., 38 for. 

C. Od sliedeča dva gospodara, koji svoju prijemninu pod- 
miriše u današnjoj skupštini, i to: 

1. od Tome Boškoviča.10 for. 

2. „ Josipa Schmidta • • * » > » » » 10 w _ 

Ukupno • 20 for., 20 for. 

Sveg* skup* • *559 for. 

Svakolika dakle imovina poljodjelske bratovštine petrinjske 
iznosi dana 15. Listopada 1865 u gotovu novcu pet sto petdeset i 
devet forintih vriednote austrijanske. 

Članak VII. 


Na predlog počastnoga bratovštinara Stjepana Pejakoviča 
zaključi skupština jednoglasno, da se od imovine, pomenute u pre- 
djašnjem Članku VI., prije svega podmire dugovi bratovštinski, i to: 

a) bratovštinaru i licitaru petrinjskomu, gospodaru Adolfu Cer- 

neku za voštane svieče, što ih je poljodjelska bratovština kupila 
od njega več prije više godinah, nego kojega duga nije joj do¬ 
sada nikako bilo moguče podmiriti.50 for. 

(pošto bi ovaj vjerovnik u današnjoj skupštini bio sam 

ob sebi i dragovoljno od ukupne svoje tražbine, iznoseče 
52 for. 50 novč., odpustio bratovštini 2 for. 50 novč.); 

b) gospodaru Tomi Boškoviču z a barut.4 

Ukupno • • 54 for. 

Odbiv od imovine, sastoječe iz. 559 for. 

ovaj dug bratovšti nski od.54 „ 

preostaje Čiste gotovine bratovštinske • • • • 505 for. 

Na dalji pako predlog Pejakovičev izjavi skupština za¬ 
hvalnost svoju gospodarom bratovštinarom Ivi plem. Petrušiču i 
Josi Antolcu na njihovu revnom trudu, kojim su nesamo o tom 
nastojali, da čim više sakupe prinesakali, več i o tom, da bratovštini 
namaknu čim više novih bratovštinarah, i pozvlt pomenuta dva bra¬ 
tovštinara, da bi ovaj svoj dosadanji posao nastavili još i 
do buduče skupštihe bratovštinske, u kojem poslu imat če ih 
starješina Jandro Mažič podupirati glede onih dosadanjih starijih 
bratovštinarah, koji još odprije duguju u pjencznicu bratovštinsku, 
ter kojim po Članku III. od današnje skupštine stoji na volju, da se 
mogu sa 6 for. nanovo prikupiti u bratovštinu gospodarstvenu. 

(Konac ce sliediti.) 
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štovanje. 


Kad sam dne 20. listopada god. 1861 „Glasonošu* izneo pred hrvatski sviet, sa svih seje stranah pokazi¬ 
vala radinost na književnom polju, sa svih je stranah hrvatskim listovom priticalo obćinstvo. Ali posliednjih dvih 
godinah životari naš narod u tako nestalnih okolnostih, da svu svoju pažnju i silu svraćati mora na političku borbu, 
te Čita samo političke listove, od kojih n. p. »Politika* pražka ima u trojednoj kraljevini više predplatnikah, nego što 
je ikad koji hrvatski zabavni list imao. 

Taj politički rdd djeluje veoma zlo na našu zabavnu i poučnu književnost. Listovom tog smiera odmeće 
se obćnistvo sve više i više, a i pisci naši slabo takove listove pomažu. Stoga je nestalo: „Pravnika*, „Slavonca*, 
„Sidra*, a i ostali u domovini izlazeći zabavno-poučni listovi „Naše gore list*, i „Bosiljak* necvatu bome, već se 
drže jedino vrućim domoljubljem i požrtvovanjem njihovih vrlih vlastnikah. 

Ja već evo dvie godine znatno kvarujem na „Glasonoši*. Dok sam ga u Karlovcu izdavao i u vlastitoj ti- 
skami štampao, laglje mi je bilo kvar pretrpjeti. Ali ovdje gdje me je izdavanje od 19. studenoga 1864 do danas nov¬ 
čanu žrtvu od blizu 1000 fr. stajalo, nisam u stanju takav kvar dalje podnašati. A k tomu evo nam nevesele sgode, 
po kojoj se u našoj domovini jošt manje na drugi van politički rćd pomisliti može. 

Posliednjih su naime mjesecih političke okolnosti pokrenule takovim putem, da se je sada Hrvatom sjatiti u 
složno kolo na složnu borbu za narodne svetinje i sloboštine, a sve sile duševne nagnuti će dakako na politički rćd. 
Stega san adlačia da godine neizdavati više „Glasonoše". 

Dieleći se sa vriednimi čitatelji „Glasonoše*, od kojih je jedno dvie stotine vierno podpomagalo to moje 
poduzeće tečajem svih pet godišnjakah, preporučujem jim vruće ostale zabavno-poučne naše listove, da neosta- 
nemo sasvim bez tog novinarstva. 

Moj političko-literarni list „Slavisehe BIStter" koji se po čitavom izobraženom svietu sve to više širi, izlazit 
će i nadalje u istom liku i obsegu, i služiti će vruće milomu hrvatskom narodu kao i dosada. 

Abel Lakši ć. 


Svirači strojevi 

4—36 komadah Izvodeći, medju kojimi Ima ivonkanja, 

bubnjave, sviranja, rajskog pjevanja i mandolinskog glasa zatim 
Svirače spremice (Spiel dosen) 2 do 12 komadah izvodece, zatim patriebnice 
poputnice, fotografički albumi, pisala, švajcarske kučiće sviralice fino rezane i sli¬ 
kane, lutke sviralice- i plesačice u Švajcarskom odielu i drugu najnoviju robu prepo¬ 
ručuje. Jo H. Hcllcr, o Bernu# 

Poštečene se spremice popravljaju. Ove če spremice svakomu razvedriti 
dušu, te su sgodne za salon ili bolestnike. 



M0LL0V 


Scidlički prašak. 




Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 

i 

če izložbe od g. 1855. i londonske 18C2. 



Središnje razpošiljališees ljekarna k rodi u Been. 

Opomena* Buduč sam izkusio, da se seidlićki prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od rieči pretiskani i još na prevaru občinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom , da j e 
na svakoj škatulji mojih seidličkih prašakah na razliku od sličnih 
proizv odah i na svakom papiru, koji obhvača pojedini obrocič pras¬ 
ka, utisnuta moja službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečačenc izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju dom&čimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisučc zahvalnicah, što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grčevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno s muči van je, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Beniča, u Zagrebu kod. g. G. 
Mihiča, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Geniča; u Bjelovaru kod G. Lackoviča; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlove ih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Đresslauera; u Osieku kod. E. Ledkičal F. S. Thiirnerova sina; na 
Kiccikod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 


Jechel-a trgovca, u Glini kod A. llaulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u K ri- 
ževcih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospičn kod Ivana Boriča i N. Ristoviča; u 1 Iloku kod 
L. Kempnera; u Kaposvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kobna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u Ivriževcich kod V. Detonijevc udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibiča, ljekarnika; u. Mitrovici kod Krstnošiča; u No¬ 
vom sadu kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančeviča; u. Pe trova radinu kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčiča; u Požegi kod Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurju kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Staniča; u Vrbovskom kod P. Hod niga; u Varaždin u kod A. 
11 alt era; u Senju kod Planinca i Bontiča; u Zeri ti kod brace Vuičah. 

Gornje tvrdke priuzimati če takodjer za takovo zvano: 

„Echtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 nove. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plučnoj bo¬ 
lesti, gukam i ra bit idi. Lieči već zastariele kostoboljno-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najđjelatelnija vrst jetrene masti dobiva sc najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschfisch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduč se u flašah stoječa tekučina sasvim u neo slabi j e no m, 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh naravi 
proizaš 1 a. 

A. j»I o 11, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacetičko-lučbene tvornice u Beču. 


U maloj lutriji 

može čovjek po mojoj jasnoj, lahkoj, osobitoj al tajnoj uputi sasTine 
sigurno steći zgoditke. Novčanu nagradu za tu uputu i druge uvjete 
doznaje svatko pismeno. Dopisi francuzkim, talijanskim ii njemačkim 
jezikom pisani, primaju se samo, kad su frankirani. K tomu mora svatko 
20 nov. u novcu ii listovnih biljegah za odgovor priložiti, i svoje ime i 
stan jasno naznačiti. — Ja odgovaram nefrankirano, i to, poSto sam se 
ostavio poslovah i nekako mirujem, po mojoj udobnsoti tek posije ne¬ 
koliko danah. Adressa mi je: Ingenieur Ag. Bold, Particulier. 

pr. Hamburg a. d. Elbe. 

•p* mena. Samo takova pismena uputa ja prava, valjana i nepegrie- 
šlva, koja lepesredne od mene polazi. Svako drugo posried no i tudje 
izviešće, izjava ii uputa je kriva* 


Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom OO. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Luksić. 
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za zabavu, pouku, politiku i narodno gospodarstvo. 


Broj 24. U Beču, dne 31. prosinca 1865. Peti i zadnji tečaj. 


V 

Čitateljem „Glasonošinim", na razstankn! 

Težkim srcem obustavljam ovim brojem daljnje izdavanje „Glasonoše". Nu razlozi k tomu toliki su, da 
im odoljeti nemogu. Nerad na polju krasne književnosti tolik je u ovaj par, da baš svi listovi s njega malakšu. Teš¬ 
kim srcem — rekoh — završujem „Glasonošo" posije petgodišnjega mu života; jer ako i neću suditi sam o svojem listu 
glede literarne valjanosti, to mogu mirnom sviesti reći, da je on svagda, za sve što je hrvatsko, revnovao i 
da nije nikad propustio iznositi to na sviet. Toga mi — mislim — neće nitko zaniekati. Ele nužda mienja zakoni a 
„Glasonoša" evo prestaje. 

Nu u mojih je rukuh drugo, sgodnije sredstvo, da hrvatskomu imenu osvietlam lice pred širim svietom, a 
to je bome i nuždno po nas Hrvate, jer su nas naši protivnici pred svietom baš grdno izkitili, i sve ono, ćim se Hrvat 
ponosi, izvraćali i na ruglo mećali. Sredstvo kojim sam nakan u svakom obziru klevetnike hrvatskoga imena pobijat, 
moj je, njemaćkim jezikom izlazeći list „Slavisehe Blitter". Za kratko vrieme obstanka stekć sije i po Slavenstvu i 
Neslavenstvu prijateljah i priznanja, a broj privrženikah raste mu od dana do dana. ' 

Živa će mi zadaća biti da u njem strani sviet sa hrvatskim narodom, njegovom književnosti, politikom 
upoznađem, te tako hrvatsku slavu razširim. 

Obraćam s toga pozornost viernih prijateljah „Glasonošinih" na „Slavisehe BMtter"; neka taj list isto tako 
podupiru i njeguju kć što su moj hrvatski list, a ja sa svoje strane tvrdo obećajem, da će „Slavisehe Blfitter" isto 
tako odvažno braniti hrvatsku stvar, kć što ju je branio „Glasaaoša" ii ma koi drugi hrvatski list. 

Abel Lakši e. 


ZLATNI KRŠI *). 

Svud crna noć, svud tiho gluho, 
Smrt, misliš, da je s neba pala, 

Ko crno oriaško ruho, 

Tek jedna zviezda, zviezda mala, 

Ta drkće tužna sa visina’, 

Ah zviezda mala i jedina! 

I kako trepti gor visoko 
Sad bliedje štogodj, sada jače, 

Tu kan da vidiš tužno oko, 

A tužno oko kan da plače, 


*) Jambi&kim mjerilom. 


O tako gorko, tako milo, 

Da ga je bolest gledat bilo; 

I gledom tako tužnim, blagim, 

Kd ljuba, kad se dieli s dragim. 

Ah zviezda valjda nekog žali. 

Sad bijesnu živo — sad utrriu, 

I samo nojcu vidiš crnu. 

Dh, žali one, što su pali 
Za narod, vjeru i slobodu - 
Na viečnu diku svomu rodu, 

Na izgled budućih vjekova, 

Jer znaj ta zviezda blieda tužna, 

Ta sjala povrh mjesta ružna, 

Ta zviezda sjala vrh Kosova, 
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To ti je kleto ono,mjesto * 

Gdje srbski srušio se priestd, 

Gdje pao carski sokd Lazar, 

Tu klonu slavni srbski puk, 

Tu vrgo Turčinu na ])azar, 

Svoj narod — crna guja — Vuk. 

A jošte kosti tu se biele 
O hladnoj hliedoj mjesečini, 

Jošt možeš smatrat po ravnini 
Trag groze vidovdanske eiele, 

Kad jao polumjesec opet 
Nad častni krst se smio popet! 

Kad Turčin Ilriščanu odolje, 

Oj crno oj prokleto polje! 

Sa biesom ljutih Osmanlija’ 

Svu zlobu sluči crna zmija, 

Svog spasa izdo crni Vlah, 

I pao krst u kal i prah. 

Man čuda čini desna svojska, 

Ali klonu klonu sveti stieg, 

U krvi tone krst na vojska, 

Sve propa, sve — u brzi bieg 
Tek mala 1 ukloni se šaka 

Tih sokolovah, tih junaka, 

Medj njima krsta prvi sin, 

Naš Janko, naš Sibinjanin, 

On grede tiho tavnom noći 
Bez vicrna druga, bez pomoći, 

On grede skrovnom stazom dani 

Vješt muk i nuždi i stradanju, J 

Sve što iz rane krvca teče, 

Sve što ga srce ljuto peče, 

Sve što ga žegom sunce grije, 

Sve što ga hladna rosa mije, 

Sve Što ga tresu noćni mrazi, 

On ide tiho — tiho pazi, 

On negda junak — sad pun straha. 

Jer boji mi se zmije — Vlaha. 

Sve tajno ide — viri, vreba, 

Pa bljesne 1’ koja munja s neba, 

Tih vjetrić akol’ lišćem šuška, 

II grmljem koja livojka cakne, 

II izpod noge kamen makne, 

Tu stane, prene, se i si uska, j / 

I sluška, vreba, tiše, više, 

I trese se i jedva diše. 

Već treću noć ga prati tmina 
I crni oblak sa visina, 

Već treći dan je rana magla 
Mu viernom drugom puta nagla. 

Već treći ćera dan po gori 
Glad ljuti, — Janka ljuto mori. 

Nu on nemari — on sve ide, 

Dok noge sižu — oči vide, 

Sve ide, ide, — al izmučen 
Na tielu slab u duši skučen, 

Tu padne pod kraj bielog danka 
Od težke muke — silna sanka, 

Tu padne, mirno tu počiva, 

Stvor mrtav već, neg duša živa. 

0 laka bila noć mu — laka! 

Al crna planu iz oblaka 
Xć krvna zublja mjesec kleti, 

I crnim izdajicam svieti, 

A crni Vlah ta podla hulja, 

Sve bliže mi se Janku šulja, 

Sve bliže — primiče se bliže, 

Tak izpod grma tajno gmiže, 


0 vratu čemerna se svija 
I spavajućeg davi zmija. 

Pa kako spava bez opreza, 

Na Janka Vlašad sad se vrgne, 

I sablju viernu mu od trgne, 

I našeg Janka ljuto sveza: 

Za podlo mito zloba lnida. 

Za nekoliko zlatnih šaka, 

Vlah prodo Turčinu junaka. 

Tak proda Krsta Zidom ♦luda 
Ej da si čuo brajne sad, 

Kd objest turska kipi, huji, 

Sad lako klicat, vikat Milji, 

Sad mirno stoji Carigrad: 

I mirno može plahi harem 
Sa svojim ašikovat carem; 

Ta Janko bulam trepet, Strah 
U tvrdih stenje verigah. 

Dva kršna momka vode sada 
Mog Janka a put Biograda. 

Tu zadć Turkom ljute rane, 

Tu nek mu rusa glava pane. 

Već blizu gradu se pri makli, 

Na nebu već se bieli danak, 

Na travi sjajna rosa cakli, 

A kroz j utr nji čuješ sanak 
Sa munare gdje vite zove 
Muezin sine prorokove. 

Dva kršna momka idu, psuju, 

A tužnom robu pođvikuju, 

I biesni skaču, biesni loču, 

I biju sužnja i holioču: 

n Nu gdje t’ je prorok kujin sine 

Da težke verige ti skine? 

Gdje sada Čudotvor tvoj Isa, 

Da slugu izbavi Iblisa? 

Pa da t’ i dođjc lipov Bogo, 

Ni biesa nebi ti pomogo! 

Gle tamo vješala već tanka, 

Ta čekaju mi svoga Janka, 

Ej kako liepo požniirkuju. 4 
I dalje biju, dalje psuju. 

Nu vicrni Krstov zatočnik 
Sve muče grede, ni nepisnu. 

Tek kadkad plane bliedi lik, 

A ljute usne mu se stisnu, 

Po čelu leće oblak tamni, 

Iz prsili težak uzdali zanini, 

Tek kadkad u oku mu gnjevnu 
Dvie žive munje kroz mrak sjevnu. 
A sve su Biogradu bliže, 

A zviezđa Jankova sve niže. 

Tu puče kd na mig božanstven 
Po tavnom nebu crni mrak, 

I sjajan, vedar, veličanstven 
Svud sipao se sunca trak. 

Na prsili tužnom robu zasja, 

Da Turad ukoči se pasja, 

Krst — suho zlato, alem kamen, 
Krst — sjajan kao viečni plamen. 
O svetog čuda — divne kobi 
Krst ote Bog lupežkoj zlobi. 

Nu brzo — što ih krst zablenu, 

U novu sviest se Turci prenu, 

I svaki kavaz siže lakom 
Za zlatnim Jsusovim znakom 
r Moj mora biti zlatni Bog! u 
Već li vata taj znamenje sveto. 
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A1 drugi blesan neda, neda, 

„Oj mani mi se more tog! 

Nij zlato za te pjano pseto; 

Moj bit će tako Muhameda!* 

I ražari šc lakom bies, 

I zveče sablje kros i tries! 

I pjane popale se glave, 

Za spasov kr.st se ljuto dave. 

Ivo munja jednog Janko smakne, 
A drugi brže biegom makne. 

Od sunca sjaje bistra Sava, 

Po Savi plovi malen čunak, 

U čuncu sjedi kršna glava, 

U čuncu sjedi Janko junak. 

Ko glasna trublja sa Siona 
Glas gromki dižu silna zvona, 

I zovu narod u Budim, 

Put neba diže svet se dim. 

Puk pjeva Bogu čast i slavu, 

Sto njegov sveti zlatni krst 
Od smrti spasi milu glavu, 
Kršćanstva stup i jak i čvrst. 

Na znamen dike znamen slave, 

U crkvu zlatni krst postave, 

Tu neka sjaje, neka plamti. 

To kasna unučad nek pamti. 

Ko glasna trublja sa Siona * 

Glas gromki dižu silna zvona, 

Put neba diže ljut se pjev, 

Sa neba zovuć Boga gnjev. 

A sa Budima opet svieti, 
Sibinjamnu znamen sveti. 

On crnog pogai^ina goni 
Ko kerubim gospodinov, 

O milo njegva sablja zvoni 
Gdje lovi junak ljuti lov. 

Kud njcgvo jajno oko migne, 

Tu muka Musulmana stigne; 

Kud njegva kršna desna segne, 
Tu zelen — barjak u prali legne; 
Kud šine njegve Šablje rt, 

Tu svane poganinu smrt. N 

I zanijd se (Carigrad, 

Sricd zlatna dvora sultan drkće, 

I polumjesec misliš mrk će 
U crno more panut sad. 

No Turčin podmitio kob, 

A Janko po u crni grob. 

Odavna već nam Janko driema, 

A zlatni krst? Tog više nema! 
Kud dospie, toga nitko nezno, 

Tek samo to da je izčcznd. 

Da nema krsta već — al neka! 
Ne, nije izČczo do vicka. 

O crna tmina mora minut, 
Razpršit će se smrtni san, 

1 sunce bolje pak će sinut, 

Da, doći, doć, će Vidov — dan! 
Kad ljuti lanac zahrđjavi 
Od gorke mučeničke suze, 

Sto viečna mu niz lice puze, 

Tu skočiti će bicsni lavi, 

Tu mora jednom da ugasne 
Slavjanski golubinji plač, 

I orit će se trublje glasne: 

„Oj braćolivatajte mi mač!* 

Znak dobitnika Konstantina, 

Krst zlatni sjat će sa visina, 


Svom rodu preliodnica svietla. 

Svom vragu žarka božja metla, 

Nek onda Ture glave rubi, 
lz krvi jednog mučenika 
Sto niknuti će osvetnika, 

Ko zmija otrovniem zubi 
Zatisnut će se naši nozi 
U grudi nevjernika crne 
O grozan sud će biti boži! 

Dok polumjesec neutrne, 

Dok andjd sjajni glavu zmiji 
Svom snažnom nogom ljut razprsne, 
Dok opet vedar na Sofiji 
Znak Krsta Isusa uzkrsne. 

Bog mora dobit, pasti laža, 

I sjat će sjajan, silan, čvrst, 

Prot crnom paklu svietla straža, 

Vrh Carigrada zlatni krst. 

August Senon. 


Iz zapisnika staroga kapetana. 

(Po Al. Dumas-u). 

(Konac.) 

Za časak prenii se Zodomirski pa nam reče. 

„Gospodo legnite, upravo je ponoć. U salonu i u mojoj sobi 
stoji po jedan divan: Namjestite se tamo, Trofim će vam sve pripre¬ 
miti. Ja moram jošt nekoliko pisamah napisati, i za slučaj da me 
ncsgoda nadjo, oporifku sastaviti. U četiri sata probudit će nas sluga, 
a u pet ćemo biti na mjestu.* 

Bijah veoma umoran, s toga i odmah legoh. Ja se namjestili 
u spavaćoj sobi, Pravdin u salonu a gospodar podje u svoj kabinet. 

Jutrnji hlad me probudi. Pođjok da probudim Zođomir- 
skog, al sam opet stao. 

Okrutno je buditi čovjeka, da mu kažeš „Mricti valja!* 

Lagano pođjoh u kabinet. Na stolu gorahu dvie svieće, kojim 
se je svietlo čudno micšalo sa novorodjenim danom. 

Pogledah postelju; bila je prazna. 

Zodomirski nije bio legd. 

Kako sam lagano koracao po sagu, nije me ni čuo bio, kako u 
sobu udjoh. 

Stajao je kraj prozora. 

„Vi niste ni spavali* rekoh mu „to nije pravo; pred dvobo¬ 
jem treba, da se čovjek odmori čestito.* 

„Ali vi ste uranili! Jel već vrieme, da idemo?* 

Lice mu bijaše bliedo, al je samo pokazivalo, daje Zodomir¬ 
ski duševno veoma umoren. 


„Hoće T ga mirno minuti ova poslieđnja bura?* zapitali 
se sam. 

Opazio je, da sam ponešto nemiran pa reče nasmjehnuv se: 
„Čini mi se, da me slabo znate; al umirite se, neće vas stid biti šti¬ 
ćenika vašeg.* Pri ovih ricčih stisnu mi prijateljski ruku. 

U taj par dignu se i Pravdin, a ja podjem u salon. Trofim 
donese Čaj. Zodomirski bje zaostao, a ja da ga pozovem k čaju. 

Kle čao je u kabinetu moleći živo. 

Nisam ga hotio mutit, al se prevarili. 

Namignu mi glavom, da će odmah doći. 

Za Čas i dodje posve vedar u salon. 

„Jesul konji pripravni? zapita posve mirnim glasom. 

Pogledali kroz prozor. Pred kapijom stajaše kočija sa četiri konja. 

Ja ga pozovem bliže. 

„Oh, dostaje vremena* će Pravdin. „Odavle možeš pregle¬ 
dati cielu ravnicu. Na mjestu jošt nikoga neima, pa ni na putu onamo.* 

„Ništa zato gospodo!* odgovori Zodomirski „valja nam poći 
gospodo. Odmah ću za vami!* 

„Da, i pravo je!“ rekoh „bolje da prije dodjemo, nego da nas 
Čekaju.* 

Sjedosmo u kočiju. 

24 * 
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„Ceraj!" viknu Zodomirski kočijašu. 

„Kamo gospodine?" 

„K mogilam bratskim!" 

I brzo odjuri kočija. 

IV. 

Zodomirski nebijaše snužden več zamišljen. Pozorno sam ga 
motrio, i razabirao na licu tugu, jer sam veoma volio mlađiču. 

Posliednji dan odsudjenika strašan je, al je njegova muka pas- 
sivna, tu neima borbe; odsudjenik se podaje kobi nemiloj, jer ga 
ova nikako minuti neče. A Zodomirski? On je bio uvriedjen, a ne 
Staram. Njega je išlo birati oružje. Samo rieČcu da je rekd, a stvar 
bi bila pokrenula drugim putem. Koliko se je tu htjelo tvrde, ne¬ 
pomične volje da ove riečce nerekne. 

Vjere mi, meni su se kojekakve čudne misli rojile po glavi. 
Mal mu nerekoh, nek ostavi službu, nek proda imanje, pa nek bježi 
sa ljubovcom. Al nisam mu opet dirnuti htio u tvrdu, junačku odluku. 

Pravdin me probudi iz tih sanjarijah. 

„Ah" viknh „eno drožke Mihajlovičeve! — Dit — vjere — to 
je naš čovjek. Pa eno i Natelova na svome vrancu. Dobro! dakle 
valjat če Čekati drugu gospodu. Nije škodilo, da smo uranili." 

Kočija letila brzo nizbrdice. Provezosmo se kraj kučeRavenskove. 

Nehotice podignuli oči. Sirota žena stajaše k(5 mramor-kamen, 
pa nam nije odzdravila ni migom. 

„Ceraj brže!" podviknh Zodomirski kočijasu. 

S toga jedino razabrak, da je opazio ljubovcu. 

Na rieči Zodomirskovc jurila kočija strielimice. Skoro do- 
djosmo do šumice, gdje bi obično protivnici stali prije dvoboja. , 

Skoro stigne i Andrija Mihajlovič, a za njim Natelov i drugi, 
jedno dvadeset licah. • 

Samo Stamma nebijaše. 

„Počekajmo časak ovdje!" odgovori Bcjalev pobočniku, koi je 
iitio da podjcmo odmah bratskim mogilam. „Jošte može doči za 
vremena, evo ima jošt pet minutah do pet." 

„Evo ga več!" če Mihajlovič kažuči prstom na drugi put pre¬ 
ma šumici. 

U istinu doleti konjanik i za njim drožka. 

Stamm dodje na konju, svjedoci mu u kočiji. 

„Gospodo! Hajdemo k mogilam", progovori Zodomirski, poso 
je utanačen, pa daljnjega razgovora netreba. 

Predlog ovaj bude primljen. 

Dodjosmo k mogilam. 

, Zodomirski se nasloni na grob. Ja držah sandučič sa pištolji. 

Za nama dodjoše protivnici. 

Pred njimi Stamm noseči pištolje. 

Pozdravi Zodomirskoga, položi sandučič ma zemlju, te nas za¬ 
pita, „Tko če viknuti „Pucaj"!" 

Oba protivnika i svjedoci gledahu častnike. 

Al nijedan častnik nehtjede izreči kobne one rieči, koja če 
jednomu od njegovih drugovah zadati smrt. 

„Majore!" progovori Zodomirski Belajevu „dete izkažite nam 
vi tu ljubav! Molim vas!" 

Belajev privoli. 

„Molim vas gospodo" nastavi Zodomirski „naznačito nam sada 
bojište, pa nam onda nabijte pištolje." To rekav predade mi sablju 
i svuče kaput. 

„Netreba nabiti pištoljah" progovori Stamm: „donio sam svoje, 
pa jedna je zrnom nabita." 

„Al vi poznajete svoje oružje" odgovori mu Pravdin. 

„Šta zato?" če Stamm „gospodin Zodomirski nek bira." 

„Dobro" odvrati Zodomirski „nek bude na vašu." 

Belajev zabode svoju sablju uprav medju mogilama, a drugu 
nedaleko od svoje. 

Za svaku sablju imali se protivnici namjestit pa onda ruke 
pružit preko balčaka. 

Tako nebje ciev ni šest palacah od protivnikova srca odaljena. 

Dok je Belajev sve pripravljao, skine Stamm sablju i haljinu. 

Svjedoci Stammovi otvoriše sandučič. Zodomirski uhvati prvi 
pištolj, i stane za svoju sablju. 


Stamm ga je pozorno motrio. Zodomirski ni da je licem mak¬ 
nuo. Ni najmanji mig nije odavao, da mu se koleba srce. Nije se 
na njem vidjela gizdost več mir, junačtvo, tvrda volja. 

„Junači se" zamrmlja Stamm uhvativ drugi pištolj, te stane 
na svoje mjesto. 

Obojica bijahu blieda, al mirna. Samo da je tko Stamma pota¬ 
nje motrio, vidio bi bio u njegovu oku ponešto nemira. 

Zodomirskomu pako se oko sve više žarilo, čim se je kobni 
trenutak primicao bliže. 

Pravdinu gorila lica, a meni da srce skoči iz prsih. 

„Dederte sad majore!" 

Belajev stupi napred. Svačije oko zapinjalo na njem. Brojas- 
mo mu korake, ko što časke medj životom i smrti. 

„Jestel pripravni gospodo?" zapitk. 

„Čekamo samo vaš znak" odgovoriše obojica hladno« 

Svaki podigne pištolj, te ga namjeri proti srcu protivnika. 

Sve umuknit. 

Samo si čuo, kako ptičice u bližnjoj šumici cvrkuču. Pa šta i 
mare te drobne pjevačice za svadju i neslogu ljudsku. One nemisle 
neg o ljubavi. 

Iznenada zaori glas majorov. 

„Jedan!" 

Pa zatim brzo: 

„Dva — tri!" , 

Oroz na pištolju Zodomirskog caknh, plamen sjevnh, i puc¬ 
njava se razlježe dolinom. 

Vjetar puhni i razčcra dim. 

Stamm nebje odapeo pištolja. 

Svejednako ga je držao proti srcu Zodomirskoga. 

„Pucajte!" reče ovaj hladno. 

Pravdin se trgnft ljuto. 

„Tu neimate vi odlučiti gospodine" reče Stamm „imam li pu¬ 
cati ili ne. A ja ču se odlučiti, dok čujem odgovor na vaše pitanje." 

„Govorite, al brzo!" 

„Umirite so, svršit ču brzo!" 

Mi ih slušasmo pozorno. 

„Neđođjoh, da vas ubijem" nastavi Stamm. „Dodjoh kd Čovjek 
lahkouman, koi nemari za svoj život, komu život nije izpunio ma 
nijedne nade. Vi niste takov čovjek. Vi ste bogat, ljubljen, čaščen, 
vam če budučnost sretna biti, zato vam je i život mio. Pa ipak se 
namjerjste na zlu sreču. Vam je poginut, nije meni. Gospodine, ako 
mi se zavjerite da nečete više Čovjeka tako naprasno i lalikoumno 
pozvati na mejdan, neču pucati." 

„Ja se nisam prenaglio", odgovori Zodomirski jošt mirnije. 
„Vi me uvriediste, a ja sam vam mord odgovoriti. Tako sam mord, 
pucajte, jer neimam vam ništa više kazati." 

„Moji uvjeti, nediraju podnipošto u vaše poštenje", nastavi 
Stamm. „Sudite vi majore!" okrenu se Belajevu. „Ja se podvrgavam 
vašemu sudu. Možebiti če to učiniti i moj protivnik." 

„Gospodin Zodomirski stajao je junački pred vašim pištoljem, 
kako samo junak može. To je moje mnienje." 

Zatim zapita častnike: „Gospođo, može 1* Zodomirski primiti 
Stammove uvjete?" 

„Može bez povriede časti!" kliknuše svi u jedan glas. 

Zodomirski stajaše kd mramor-kamen, tek mu se čelo nešto namršti. 

„Kapetan če pristati" prihvati stari Pravdin „i neče se u bu- 
duče dvobojem prenagliti." 

„To vi velite a ne gospodin Zodomirski", doda Stamm. 

„Primate V što rekoh?" obrati se Pravdin moleči prema Zo¬ 
domirskomu. i 

„Primam!" progovori Zodomirski jedva. 

„Ura!" zaviknuše u taj par svi častnici. 

„To me veseli više neg ikoga drugoga, i iskrena mi je želja 
bila, da se stvar tako svrši. Sad su naši poslovi u redu kapetane. 
A ja sam imao priliku dokazati vam, da je proti odvažnomu čovjeku 
svejedno znade T pucati ili ne. Ja nisam htio dirnuti u vaš život, 
htio sam samo vidjeti, kakovim čete licem stajati pred smrti. Vi 
ste se junački vladali, a u pištoljih nebijaše neg prah." 
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Stamm puknh pištoljem, i zbilja samo praznim. 

Zodomirski ruknii al više kao zvier. 

„Tako mi spasa" viknil w to je nova uvrieda, teža nego prija¬ 
šnja! Vi mislite, da su naši poslovi u redu gospodine? Ne, nisu, mi 
ćemo sad iz nova. Al ovajput ću ja nabit pištolje i vjerujte neće 
prazni biti." 

„Ne kapetane" odgovori Stamm „poklonio sam vam život, vi 
mi ga nesmijete oteti. Vriedjajte me kako vam volja, ja se neću više 
biti s vama." 

„Al sa mnom gospodine!" viknii Pravdin, baciv sablju i ha¬ 
ljinu „dk sa mnom pod ma kakovimi uvjeti, nabijte makar oba pi¬ 
štolja. Vi pako gospodine Stamme" nastavi postaviv se za sablju 
Zođomirskoga „vi ste se vladali lopovski, vi ste prevarili Zodomir- 
skoga i njegove svjedoke, a bog je nepravedan, ako se nebudete ku¬ 
pali pred menom za koi Ćas u vlastitoj krvi." 

Stamm se veoma smuti; nije se nadao, daće se stvar tako svršiti. 

„Dobro, nabijte" reče podav pištolj Belajevu. 

U to pristupi i Natelov. 

„Gospodine ako vas kapetan neubije, to ću vas ja." 

„I ja! I ja!" za viknuše častnici sa svih stranah. 

„Tk nemogu se sa svima biti" odgovori Stannh. „Do vraga! 
Nisam vas svih uvriedio, pa ako vas je upravo volja, a vi izaberte 
jednoga izmedj sebe, s tim ću se tući. Al što vi hoćete nije dvoboj, 
već lupežka navala." 

„Nebojte se zato gospodine, ma ni prstom nećemo u vas dir¬ 
nuti" prihvati Belajev. Da smo mi po zakonu vaši sudci, mi nebi 
vam dosudili najokrutniju već najsramotniju kaznu. Al smo ljudi 
častnici k 6 i vi. Vi učiniste dva zločina, dš, zločina, jer ih je vaša 
zloba smislila i izvela. Zadavali ste Zodomirskomu sve ljute muke 
što ih pogubljenik pretrpiti mora, a vi ste pri tom mirno stajali, 
znajući da u pištolju zrna neima. Pa kad vas je čovjek, koi vas je 
punim pravom lupnuti smio, pozvao iz nova na dovboj, to ste odbili 
tu nenadanu čast." 

„Nabijte pištolje, nabijte!" viknu Stamm biesan „biti ću se s 
kim god hoćete." 

Major se nasmjehnu prezirno. 

„Jok gospodine poručniče, ni živa duša od nas neće se s vama. 
biti. Vi ste okaljali svoju vojničku čast. Vi se je morate odreći. Mi 
nećemo s vami zajedno služiti. Častnici me ovlastiše da vam kažem, 
da pod izlikom slaba zdravlja ostavite našu pukovniju. Liečnik će 
vam u to ime dati svjedočbu, a mi vam dajemo rok od mjesec danah." 

„Oh ostavit ću ja pukovniju, al ne rad vaše volje, već rad svoje." 

To rekav obuče haljinu i opasa sablju. 

Brzo poklopi konja i odjuri biesan u grad. 

častnici obkoliše Zodomirskog. 

Bijaše snužden, veoma snužden. 

„Zašto mi zapovieđiste, da primim uvjete toga nevriednika?" 
reče „stvar bi bila izašla na drugo." 

„Dkgospodine Zodomirski! krivi smo" reče major „al sad vam 
u ime drugovah kažem, vi ste junak i čestit čovjek!" 

Zatim nastavi: 

„Ajdmo gospodo! Piti ćemo čaja kod gospodina Zodomirskog. 
Vi Andrija Mihajloviću idite medjutim k pukovniku, pa mu recite 
sve, što se je ovdje sbilo." 

Sjedosmo u kočiju — u taj par zamaknu Stamm za brdo. 

Zodomirski pogleda za njim, pa se smrknu. 

— „Netom!" šaptnh. , 

„Šta je?" zapita ga Pravdin. 

„Neznam, slutnja me neka muči. Bolje bi bilo, da me je ubio." 

Težko uzdahnu, te pokrl lice obiema rukama. Zatim se malko 
potrese i podviknit kočijašu „ćeraj kući!" 

Vratismo se putem, kojim bjesmo došli dakle kraj kućiRavenskove. 

Zodomirski htjede zaustaviti kočiju al kašnje odustane od toga. 
Samo je šaptnuo: 

„Ne, to bi nepristojno bilo!" j 

Jedno dvadeset korakah od kuće reče mi: 

„Hoćete F mi izkazati ljubav kapetane?" 

„Drage volje prijatelju!" 


„Gospoda me čekaju, ja moram kući. Kraj toga se je mogd i 
povratiti Ravenski. Idite, molim vas, pripoviedajte Dini, što se je sbilo." 

„Hoću, kad vam god drago bude." 

„Što prije.* . 

„Dakle ću odmah." 

Kočija stane. Ja sidjoh, a kočija opet odleti. # 

Došav kući ponudi gostovom čaj. Jedva primaknu prvu čašicu 
k ustima, eno me pod vratima. 

Valjda sam bio blied i smućen. 

Zođomitfski ugledav me skoči: . 

„Za boga kapetane, šta je?" 

Izvukoh ga iz sobe. 

„Jadni prijatelju, ako vas je volja jošt jednom viđiti Dinu, a 
vi pohitite onamo!" 

„Sveti bože! Šta je, šta je?" 

„Stajala je kod prozora pa opazi Stamma. Kad je Stamm živ, 
mora da je Zodomirski pao, mišljaše jadna. Od ljute boli žavrisnu, 
sruši se na tle, i od onog Časa neotvorl očiuh." 

„O slutio sam nesreću!" 

Gologlav izpade iz kuće. 

Na skalinah sretne se s doktorom, koi je k Ravenskoj hitio. 

„Doktore, je 1* joj bolje?" zaustavi ga Zodomirski. 

„D&“ odgovori ovaj „jer je pretrpila jade ljudske." 

„Mrtva! —“ 

Niem prisloni se zidu da nepadne. 

„Ja sam siroti višeputah rekd, nek se čuva duševne uzbune. 
Al badava. Jutros ju nešto uzbuni, vrisnula je, i pade mrtva. Ja 
neznam, kakova da posla ima gospoja za rana jutra kod prozora. 
Al d&, i vi ste imali svršit jutros krvav posd, pa ste ga, kako vidim 
sretno svršili." 

Zodomirski nije ga slušd. 

Kao mahnit poleti niz stube kličući: 

„Dino! Dino! Dino!" 

Na pragu spavaće sobe naidje na Marinu. 

Brzo ju odmaknu. 

Dina ležaše na postelji blieda, mirna, kan da spava. 

Samo na usnah se vidjelo ponešto krvi. 

Zodomirski pade pred nju i uhvati joj ruku. 

Bijaše hladna, sgrčena a u njoj pramak crne kose. 

„To su moje, moje vlasi —“ viknu Zodomirski. 

„Dk, vaše", doda Marina. „OđrezDi vam ih, kad ste polazili iz 
Petrograda. Slutila sam, da će s toga biti nesreće." 

Tu se svršava zapisnik kapetanov. 

Dobio sam ga od prijatelja. Pito sam ga za daljnje sgode Zo¬ 
domirskog, nu nije znao ništa zato. 

„Samo jedan čovjek ima, koi možebiti štogodj znade", reče 
mi prijatelj. 

„A tko?" 

„Kad odete iz Moskve, potražite manastir sv. Trojice." 

„Hoću." 

„Pitajte za brata Vasiliju. Ako je živ, moći će vam pripovie- 
đati sve potanko." 

Podjoh u manastir. 

Tu mi rekoše, da je brat Vaši lije preminuo prije tri mjeseca. 

Vidio sam mu i grob — al i ništa više. / 

Pitao sam kaludjere za njegovo ime i zašto da se je mlad zako¬ 
pao u manastir. 

Nerekoše mi ništa stalna, već su samo gatali, da se je pokalu- 
djerio izgubiv ljubovcu — mladu gospoju. 

Konstantin Stanić, 

biskup kriievački, 

Bio je u svoje vrieme početkom ovoga vieka jedan od najuče- 
nijih ljudih našega naroda. Prve godine svoga života proživio je u 
Zumberku (rod. 1762), a svoje nauke svrši u Zagrebu, a kašnje u pro¬ 
pagandi u Rimu bogoslovne i mudroslovne, gdje si je i doktorstvo 
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stekao iz obiuh ovih strukah. Kako .^e je vratio u domovinu obavljao 
je razne službe u bi-kopiji, a eielo vrieme pratio je vierno nauku i 
ni ne s. r >J* 1 obe. Kolika ga je ljubav znanosti uprav bila pro- 
nikla, kazuju ljudi dostojni svaki.* vjere, gdje bi u Stojdragi u Zum- 
bcrku ži*ić sam s knjigom u šumi po ciele dane boravio. U Zum- 
berku zatoče Stanić i gospodstvo Francuzah s onu stranu Save, te budi* 
imenovan za ar^idiakona krizevačke biskupije na francuzkoj strani. 
Stanić je bio i Franeuzom znani prevoditelj, i preeastni gospodin 
kanonik Poturićić uvjeravao ine je, da je on preveo i Code Napo- 
b'onov na hrvatski jezik. Nu gdje je taj prevod, toga nbam mogao 
iloznati. Još ko prefekt grčko-katoličkoga sjemeništa u Zagrebu, 
govorio je slavan govor nad grobom bana Erdbdia, za Što su ga 
ljudi toliko hvalili. I ko biskup nije Stanić svoje priznane duboke 
učenosti zakapao. Kad se je radilo, da raztepu biskupiju križevačku 
napisao je Stanić memorandum dug „đc dismenbratione dioecesis 
(TKiensiš“, gdje bistorićki i bogoslovski razpravlja o koristi i važ¬ 
nosti rećene biskupije*. Ilistorički razpravio je »Stanić tu stvar najviše 
po Kreeliću i Val vazom i još gdješto iz tradicije i arkiva diecczal- 
noga. Još znamenitije je njegovo djelo o sjedinjenju obijuh koledarah, 
gdje jc upravo bio upco svoju znanost, da dokaže što jc hteo doka¬ 
zati. Ta razprava prepisivala se je puno i dosta imude prepisali i da¬ 
nas po našoj domovini. Sve je to djelovanje Stanićevo uprto na la¬ 
tinskom jeziku, a nam nije namjera, da ga ovaj put tako ocienimo, 
kako seje razvijalo i stvaralo u njegovoj velikoj duši, već sama druga 
sreća privela nas je da spomenemo barem u dvije tri rieei njegovo 
djelovanje. Boraveć ovih praznikah u Križevcih dodjoh po milosti 
presv. gospodina biskupa i kanonika Poturićića na dvije stvarec pisa¬ 
ne hrvatski od biskupa Stanića, pak jednu i priobćujeni hrvatskomu 
narodu. Proglas i pjesma pisana su godine 181J i 1814. Proglas je 
pisan u ime nekoga nadvojvode Karla ili Lud\viga. Neznani pravo 
je li taj proglas preveden ili pak izvoran. Ako je prevod, onda je 
Stanić bio za eielo vješt prevoditelj. Ako li je original onda ima u 
njem pojmovah o domovini itd. novih, koji će zanimati svakoga. 

Pjesma Stanićeva ncima bas pjesničkoga poleta al’ opet se tu 
vidi, da jc Stanić jako dobro poznavao Kaćića, a možda i druge 
pjesnike sudeć po stihu; a slog jc sasvim Kaćićev. 

Kad čovjek odmjeri da je Stanić sVo najljepše plodove svoga 
uma napisao na latinskom jeziku; a hrvatski evo, samo ko za šalu; 
onda istom čovjek mora žaliti, što nije u nas bilo narodne kulture. 
P>ože moj! kako se je čovjeka baš razpoloviti u Latinca i Hrvata 
prateć kulturni razvoj našega naroda i poviesti! 


Evo Stanićevo pjesme: 

0(1 gotline 1813. 


Silna magla od zapada 
Svu Evropu posipaše, 
Odsvud munja prosijaše, 

()d gromova zemlja pada. 
Italia prva gori, 

Zatim zemlja sva doljanska, 
Špan ju licpu grom obori, 

Pade skupa (i) portugalska. 
Nit to dosta! već Njemačka 
Lipa zemlja razkide se, 

Kroz bunjenja svakojaćka 
Služnost Nhuška razide se. 
Još nespava ljuti zmaju, 

Kog Korsika đivja slože, 
Francuzi se kom klanjaju, 

Za Evropom svom poteže: 
Sruši Praize, sruši Svede, 
Napletanee i Sardincc, 
l" suza list vo Papu odvode. 
Zatre i druge male Prince. 
Još oholost ncima konca, 

Dok cvatućog orla vidi, 

Ka svierhj glavi Eranea: 

Pred kojim se još zastitli. 


Dakle na njeg od svih stranah, 
Sve narode podigava, 

Mlogo carstvu teških ranah, 
Franji smrtnu žalost dava. 
Dol nj a zemlja prebogata, 

Skup i Svabska plodovi ta, 
Austrijanskog pade od jata, 

Pod vlast zmaja nigdar dita. 
Illvria plemenita, 

Tvrol gnjezdo od junaka, 
Krainska zemlje kamenita, 
Kraljevica Trst i Licka, 

Ah prelipa sva Kraina, 

Strah on >tari turske sile 
Sedam stotin ka godina, 

Orlu rimskom si služila, 

Sva med papko ljutog zmaja 
Na oružju opadoše, 

Nit nam drugo već do kraja 
Samo malo ostadoše. 

Sto još jedno orlu drago — 

Na srdašcu jc ležalo, 

Luiza verno carstva blago 
I kreposti ogledalo 


Dušmanskoga zmaja u ruke 
Pasti mora golubica. 

Silovane Ijubve u muke 
Svoja lipa podat lica. 

Al sva tuga i sva žalost! 

Franea našeg milog cara 
I sva carstva svojeg slabost 
U nevolji noobara. 

Velikog se klanja Boga 

Sve premudroj providnosti, 

E kog ruki carstva svoga 
Jedne ćeka postojnosti. 

Xlider gledaj pobro ćuda 
Ko ufanje stvori Boga 
Kad pomoći od nikuda 
Nebi više svita ovoga. 

Ober deset osam stotin 
I jos trinaest brojaše se 
Po rodjenju Ilrista gođin 
Zmaju ljeta stekošc se. 

Na sjeverske popeo se 
Snigom vrbe posipane 
Carom zvati hoteo se 

Još severske ciele strane. 
Silnu vojsku tamo vodi 
Dobra srića priskoeiše 
Brzo riekc sve prebrodi, 

Moskvu lipu porobišc. 

Al i nut ti zla velika, 

Zima stisnu, glad nastade, 
Iianjenik ti nema lika 
I od glada vojska pade. 

Sto za gladom još ostade, 

To od smrzli sve izginu. 

Niti snig joj bižat dade 

Do glasnika vojska zginu. 
RaztreŠeni po svili putih 
Topi leže razvaliti, 

Al uteče zmaju ljuti 
U Pariz se još povrati; 

Opet mlade momke kupi 
Na umorne Praise i Ruse 
Kano strila opet rupi, 

Njih Francozi ljuto puše. 
Sada našeg milog cara 
Upovanje podiže se, 

Ko pravednog ne prevara 
Niti prazno ostadoše. 

Kralj od Praizko jur zatesen, (?) 

Car Moskovski mlogo umoren, 
Savez meću, da bu veren, 

Jedan drugom, dok se koren 
Europe sve nesreće 

Cisto do dna nezatere. 

I dok činom svoje plače 
Uzrok zala nepohere. 


Mole prose Franju cara 
Da po svojoj znanoj časti 
Franoie zmaju nagovara . 

Jen put boja hitit slasti. 

Al Francozka znana upornost 
Neda čuti ništ od mira, 

Cara našeg nit razbornost 
Zmaja od bi od podira. 

Ufajuć se dakle u Boga 
Ufajuć se u pravicu, 

I naroda vjernog svoga 

Složnu gledeć na desnicu, 
Carini v sili dade ruku 
Britha sablju neodhitit, 
Zmaja krune dok ne svukli, 

S kom krivično bi nakitit. 
Vojska dakle nečuvena 

Od svih stranah sakupi se, 
Vrvi narod svih plemena, 

Jedan k drugom prikupi se. 
Kod Dresde se zmaj objači, 

Od onud se svietu grozi 
Na Pemiu zlo navlači 
Silnu hranu tamo vozi: 

Rad bi tasta uplašiti, 

I Pcmiju osvajati, 

Da li svoje nakititi 
Imao s čim naplaćati. 

Al mu losa srića biše, 

Francozi se mladi sphiše, 
Ustaviti nit’ ih više, 

Zmaja sila nemogaše. 

Dresdu mora zapustiti, 

Elbu hladnu ostaviti. 

Pri Lipsii se ide kupit, 

Zeleć savez rastaviti. 

Al junački Franje cara 
Orel v ruki Crnogorca 
Silu ljutog svu obara 

I nemilog zmaja udarca. 

S sramom bježi s polja ravna 
Do Raine se neustavlja, 

I što nebi jur odavna, 

Bježi, vojsku samu ostavlja, 
Gdi se poČme tući, tu mu 
Sreća nazad odskakiva 
U prostranom nit svom umu 
Sto li radit, dokučiva. 

Tako dognat do Pariza 
Bi odurit od sabora. 

Nit ga od dalka, nit od bliza 
Već tko carom progovara. 
Milione ljudih zgubi 

I s njim zemlje predobite 
Spot, sramota po svili zubili. 

Tađe S miči klas. 


GLASOVI. 


h lieia. 

* Njegovo ccs. kr. apostolsko veličanstvo dostojalo je za našu 
povjestnicu velevažno djelo pod naslovom: .„ Ak tenstUčke zur Ge- 
schichte des kroatisch-slavonischen Landtages und Jer 
nationalen Be\vegung vom Jahre 1848“, sastavljeno i predano 
za previšnju privatnu knjižnicu po ministarskom perovodji i bivšem 


graničarskom zastupniku na istom sabora g. Stjepanu Pejakoviću, 
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s po voljom premilostvo primiti i naložiti ces. kr. vrhovnomu ko- 
morničtvu, da pomonutomu sastavitelju ovim povodom izjavi pre- 
višnju zahvalu. 

Trojcdua kraljevina. 

* Sabor hrvatski mirovati će do 18. slcčnja. Medjutim rade 
ođhori saborski, a ponajviše odbor za adressu glede gazova sabora. 
Adressa je dakako najvažniji posć, te će razprava o tom predmetu 
najviše vremena zauzet, jer taj čin državni neće samo parafraza pre- 
stolnog'govora hiti, nego baš odgovor na sazovni ovoga a razpustni 
kraljevski odpis sabora od g. 1801. 

* Sabor trojedne kraljevine posla po svojem podpredsjedniku 
dru. M. Su haj u brzojavnu čestitku našoj kraljici prigodom njezina 
imendana u Monokov; na što se istim putem srdeano zahvali. 

* Dr. M. Klaić jedan od najodvažnijih zatočniku]) narodne 
stranke u Dalmaciji, opet je namiešten na svoje učiteljsko mjesto 
na gimnaziji zadarskoj, s kojeg gaje Schmerling skinuo bio. Ovaj 
čin državnog ministarstva probudio je u Dalmaciji sveobće zado¬ 
voljstvo, a gradjani zadarski počastiše gosp. Klaića bakljadom i 
svirkom. 

* Vrli narodnjaci g. dr V. Vojnović i M. Pavlinović iza¬ 
brani biše za zustupnike u dalmatinskom saboru. 

Ugarska. 

* Svcobći uzhit, što je vladao za vriemc otvorenja sabora 
ugarskoga pomalo prestaje i ugarska štampa stala je mjesto va¬ 
trenih opisah svcennostih, s nova donositi hladnije državnopravne 
članke. Težko je, da reć bi nemoguće je dosada kazati, na koliko će 
Madjari popustljivi biti glede zajedničkih poslovah, sva dosadašnja 
očitovanja a ponajviše govor predsjednika đoljnje kuće St. Jviral via 
nagi asu ju madjarske zakone od g. 1848. Nemože se ni pravo reći 
hoćel fuzija medju Dcakovci i zakljuČnjaci potrajati ii se opet raz- 
vrći. 

* Krdeljski velikaši podjošc u Peštu da zauzmu svoja mjesta 
u gornjoj sabornici ugarskoj. 

Češka. 

* Glasovi, da će gr. Rothkirch-Pafitlien postati namjestni- 
kom češkim nisu do sada istiniti, mi svakako stoji, daće se to mje¬ 
sto za kratko popuniti. Grof Pantlien predao je ovih danah ad¬ 
ressu češkoga sabora Nj. vcl. kralju. Nj. veličanstvo izjavi svoje 
najvišje zadovoljstvo nad adressom, te je tvrdo obećao, da će se dati 
krunisati kao češki kralj u zlatnom Pragu. 


Narodno gospodarstvo. 
Napisnik 

o petoj skupštini petrinjske bratovštine poljodjelske od 15. List. 1865. 

(Konac.) 

Članak UH. 

Po namirbi duga bratovštinskoga povede se rieč i o svrbi, na 
koju da se upotrebi preostavša gotovina od 505 for. 

Neki bratovštinari predlagali u, neka se za sve ove novce odmah 
nabavi 12 novih željeznih plugovah i željezni valj za mrvljenje gru- 
menja, da se ovako nadomjesti nakopavanje, dočim su neki bili za to, 
da se ova gotovina netroši već okamati do proljeća, pak onda istom 
da se nabavi nekoliko najpotrebitijih alatah, buduć sada i onako već 
minula hora za sjetvu; treći zahtjevahu da se osim plugovah kupi i 
sječkarnicah i mlatilah, kako hi se s jedne strane u opurenoj i uki¬ 
seljenoj sječki nadomjestila ovogodišnja nestašica krme, a s druge 
strane umjesto dosadanjega vršenja uvelo mlaćenje, da ovako slama 
neide sasvim po zlu, kao što to žalibože biva pri vršenju. Ovim prcđ- 
logom nije falilo protuopazakah doista umjesto ih, dok si je skupština 
naposliedku usvojila predlog Pcjakovićcv, koi je onamo smierao, da 
udari sredinom, da tojest bratovština svakako i to odmah nabavi što¬ 
god najpotrebitijega orudja gospodarskoga, da se tako narod osvjedoči 


da joj je doista stalo do napredka, ali dasc podjedno’obazre i na to, 
da će imat podmiriti i ostalih potrcbštinah bratovŠtmskih, i da 
iiebi bilo uputno potrošiti svu gotovinu, ter tako bje jednoglasno 
zaključeno, da se zasada nabavi samo šest novih željeznih 
plugovah i dvie sjcčkarnicc, a da se uprosi bratovštinar gospo¬ 
dar Joso Antolec, neka hi kupio to orudje i dopremio ga čim prije 
u Petrinju, da bratovštinari uzmognu pri liepu još vremenu jesen¬ 
skom posijati svoju oziminu a i prirediti si zemlju za jarinii. Pošto 
bi gospodar Joso Antolec bio na se uzeo da će izvršiti ovaj zaklju¬ 
čak, bje mu odmah na obračunbu uručeno 300 for., a preostavša go¬ 
tovina od 205 for. povjerena počastnomu bratovštinaru Stjepanu Pc- 
jakoviću, neka ju plodonosno uloži u Beču, da ovako u svako doba 
stoji bratovštini na razpoložbu. 

Na dalji predlog Pcjakovićcv bje jednoglasno zaključeno, da 
dotle, dok skupština ncutvrdi pravionika (vidi §. 10. pravilah bra- 
tovštinskih, i Članak IV. ovoga Napisnika), bratovštinari mogu ovi- 
mi alati koristit se bez naplatno, i opunovlastl bratovštinara Josu 
Antolca, da ili smjesti ondje, gdje će biti najbolje, da ili nadzira, 
i da njimi razredjuje onako, kako bude mislio da će biti najpro¬ 
bitačnije i po bratovštinare i po bratovštinu. 

Č I a n a k IX. 

Na predlog bratovštinara i prvoga zastupnika obćinskoga, go¬ 
spodara Floriana Mačcčevića umoli jednoglasno skupština pe¬ 
ro vodj u i počastnoga bratovštinara Stjepana Pejakovića, da bi iz¬ 
volio spisati i dat štampati Napisnik i o ovoj p£toj skupštini, Što 
je on i obećao. 

Članak X« 

Pošto bi skupština svekolike predmete razpravne bila rjesila 
u najboljem redu; pošto bi počastni bratovŠtinar Stjepan Pcjaković 
bio skupštini do znanja dostavio, da je za unaprcđbu duđarstva pe- 
trinjskoga posio 25.000 (ludovah od prilike, a za promicanje svilar¬ 
stva podučio bubaricc petrinjske, kako bi manjim trudom a većom 
korist ju mogle u buduće liraniti bubali i hvatati sjemena, pokazav i 
bratovstinarom svojega sjemena od svilacah japanskih a i dvie mre¬ 
že, široke i duge 2—3 stope a učvršćene s lieva i desna dvima šta- 
'pima (poput naših običnih mrežali, kojim! naše gospodarice zastiru 
od vrebacah sirce svoje), kakove se već odavna s najboljim uspje¬ 
hom uporavljuju kod Francczab i Talijanah, koji ih samo pospu liš¬ 
ćem dudovim, na koje se zatim buhe same popnu kroz rupice, i 
tako bez ikakova truda prenesu mrežu s bubami, kamo im je drago, 
nemorajući vrienio tratiti dangubnim, dosadnim a i pretegotnim pre¬ 
biranjem od toliko biljadab bubah, već prebrav rukom samo ono 
nekoliko bubah 1 , koje s toga, što spavaju, ili s drugoga uzroka, nisu 
se bile već popele na posuto im frižko lišće,koje dvie mreže pokloni 
nm Njegova Uzori tost Stožerni k i Arcibiskup Juraj llaulik iz svoje 
svilane, da ili ponese i pokaže bra to vsti narom petrinjskim, kako bi 
se i oni priličili ovomu lagl jenui odgoj iva nju svilacah; pošto bi nada¬ 
lje bio počastili bratovŠtinar do znanja dostavio bratovštinarom i to, 
daje već govorio kako s načelnikom obćinskjm g. majorom IIcyl- 
mannom a tako i s ravnateljem škole realne g. II ii bi om, i da će o 
svojem trošku na tavanu škole realne dat napraviti spremah, kako bi 
i ista mladež počela se baviti ovom prckoristnom strukom gospodar¬ 
stvenom, što će biti tim laglje postići, jer će joj ženska školska mla¬ 
dež moć plesti one mreže a svaki djak prije i poslić podne sobom 
donositi štogod lišća dudova, da ovako i ona bude ueestnicčmi onih 
nagradali (premijah), koje će, kako je nado, do godine razpisati Nje¬ 
gova Uzoritost i bratu vŠtinar-u temelj i telj Juraj llaulik; ter posto bi 
napokon bio bratovštinarom pokazao i tablah gospodarstvenih, koje 
u Beču izdaje glasoviti gospodar barun Babo, 'iinenito o vinarstvu 
i podrumarstvu itd., koje table bratovštinari pokupovaše sve na jagmu, 
zaključi starješina ovu petu skupštinu, koja će svakomu bratovštinara 
dugo ost it u ugodnoj uspomeni kao najjasniji dokaz, što je sve kadra 
počiniti uzajemna sloga, kriepka volja i postojana radinost. 

U Petrinji, dne 15. Listopada 1865. 

Stjepan Pcjaković s. r. perovoilja. 
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O Milovanje. 


Kad sam dne 20. listopada god. 18,61 „Glasonošu" izneo pred hrvatski sviet, sa svih seje stranah pokazi¬ 
vala radinost na književnom polju, sa svih je stranah hrvatskim listovom priticalo obćinstvo. Ali posliednjih dvih 
godinah životari naš narod u tako nestalnih okolnostih, da svu svoju pažnju i silu svraćati mora na političku borbu, 
te Čita samo političke listove, od kojih n. p. »Politika" pražka ima u trojednoj kraljevini više predplatnikah, nego što 
je ikad koji hrvatski zabavni list imao. 

Taj politički rdd djeluje veoma zlo na našu zabavnu i poučnu književnost. Listovom tog smiera odmeće 
se obćnistvo sve više i više, a i pisci naši slabo takove listove pomažu. Stoga je nestalo: „Pravnika", „Slavonca", 
„Sidra", a i ostali u domovini izlazeći zabavno-poučni listovi „Naše gore list", i „Bosiljak" necvatu bome, već se 
drže jedino vrućim domoljubljem i-požrtvovanjem njihovih vrlih vlastnikah. 

Ja već evo dvie godine znatno kvarujem na „Glasonoši". Dok sam ga u Karlovcu izdavao i u vlastitoj ti- 
skarni štampao, laglje mi je bilo kvar pretrpjeti. Ali ovdje gdje me je izdavanje od 19. studenoga 1864 do danas nov¬ 
čanu žrtvu od blizu 1000 fr. stajalo, nisam u stanju takav kvar dalje podnašati. A k tomu evo nam nevesele sgode, 
po kojoj se u našoj domovini jošt manje na drugi van politički rdd pomisliti može. 

Posliednjih su naime mjesecih političke okolnosti pokrenule takovim putem, da se je sada Hrvatom sjatiti u 
složno kolo na složnu borbu za narodne svetinje i sloboštine, a sve sile duševne nagnuti će dakako na politički rdd. 

Stega san odlučio do godine neizdavati Tiše ,,01asonoše“. 

Dieleći se sa vriednimi čitatelji „Glasonoše", od kojih je jedno dvie stotine vierno podpomagalo to moje 
poduzeće tečajem svih pet godišnjakah, preporučujem jim vruće ostale zabavno-poučne naše listove, da neosta- 
nemo sasvim bez tog novinarstva. 

Moj političko-literarni list „Slavisehe B18tter“ koji se po čitavom izobraženom svietu sve to više širi, izlazit 
će i nadalje u istom liku i obsegu, i služiti će vruće milomu hrvatskom narodu kao i dosada. 

Afcel Lukšić. 


Svirači strojevi 

4—3G komadah izvodeći, medjn kojim! ima zvonkanja, 

bubnjave, sviranja, rajskog pjevanja i mandolinskog glasa zatim 
Svirače spremice (Spiel dosen) 2 do 12 komadali izvodeče, zatim patriebnice 
poputnice, fotografički albumi, pisala, švajcarske kućice sviralice fino rezane i sli¬ 
kane, lutke sviralice- i plesačice u švajcarskom odielu i drugu najnoviju robu prepo¬ 
ručuje. J. H. Heller, a Bernu. 

Poštećene se spremice popravljaju. Ove će spremice svakomu razvedriti 
dušu, te su sgodne za salon ili bolestnike. 



MOLLOV 


Scidlički prašak. 




Odlikovan nagradnom kolajnom parižkesveob- 
če izložbe od g. 1855. i londonsko 1802. 



Središnje razpošiljališće: ljekarna k rodi ii Beču. 


Opomena« Buduć sam izkusio, da se seidlićki prašak prodaje s naputci 
rabljenja, koji su iz mojih od ricči pretiskani i još na prevaru obćinstva moj krivi 
podpis nose, te se tako, sbog vanjske sličnosti lasno s mojim fabrikatom zamjen¬ 
juju: to odvraćam svakoga, od kupovanja tih falsifikatah, s tom opazkom, da j e 
nasvakoj škatulji mojih seidličkih praŠakah na razliku od sličnih 
proizv odah i na svakom papiru, koji obhvaća p oj edini obroci ć praš¬ 
ka, utisnuta moj a službeno prijavljena zaštitna biljega. 

Ciena jedne zapečaćene izvorne kutije je 1 for. 25. n. n. v. Naputci za pora- 
bu dobivaju se u svakom jeziku. 

Ti prašci stoje sa svoga izvanrednoga, u više slučajevih dokazana učinka 
nedvojbeno na prvom mjestu medju domaćimi ljekovi. To nam pokazuju mnoge 
tisuće zahvalnicah, Što nam stigoše iz svih stranah prostrane carevine, da se isti 
mogu proti zaporu, neprobavnosti i žgaravici grcevom, bubrežnoj i 
živačnoj bolesti, trepeta srdea nervoznoj glavobolji, navali krvi, 
kostobolnoj bolesti, napokon kod onih koji su skloni na maternicu, hypo- 
ehondriju, trajno sraućivanje, itd. najboljim uspiehom upotrebieti. 

Skladišta nalaze se: u Karlovcu kod J. Benića, u Zagrebu kod. g. G* 
Mihića, ljekara; u Staroj Oršovi kod L. Hertara; u Biogradu kod D. 
Genića; u Bjelovaru kod G. Lackovića; u Brodu kod Angela d. Elia; u 
Karlovcih kod L. Strassera: u Čakovcu kod L. pl. Gonera ljekarnika; u Da¬ 
ruvaru kod. Bresslauera; u Osieku kod. E. Ledkića i F. S. Thiirnerova sina; na 
Rieci kod Catta i Rigotta; i kod Miroslava Dragovine ljekarnikahi kod Franje 


Jcchel-a trgovca, u Glini kod A. Haulika, ljekarnika, i Gabriela Pelleša; u Kri¬ 
ževe ih kod Teodora Bošnjaka, u Brodu kod A. Gerard-a ljekarnika; u Viro¬ 
vitici u ljekarni, u Gospiću kod Ivana Borića i N. Ristovića; u I Iloku kod 
L. Kempnera; u Kapdsvaru kod Fer. Kegla ljekarnika i 1. Kohna; u Kopriv¬ 
nici kod A. Verli-a, ljek; u Križevcich kod V. Detonijevc udove; u Kloštru 
Ivaniću kod A. C. Fibića, ljekarnika; u. M itro vi ci kod Krstnošića; u No¬ 
vom sad u kod I. L. Vidaša; u Palanki kod Ant. Karvazy-a; u Pančovi kod 
P. Krančevića; u. Pe tr o va rad i n u kod Jungingera i drug.; u Petrinji kod I. 
Turopolčića; u Požegi kod'Karla Csilagha, ljekarnika; u Sis ku kod Ante Die- 
richa; u Sv. Giurj u kod E. Nothlga; u Virovitici kod Lad. Dome; u Vuko¬ 
varu kod Th. Stanića; u Vrbovskom kod P. Hodniga; u Varaždinu kod A. 
Haltera; u Senju kod Planinca i Bontića; u Zenti kod braće Vuićah. 

Gornje tvrdke priuzimati će takodjer za takovo zvano: 

„Echtes Dorsch-Leberthran-Oel.“ 

iz Bergena u Norvežkoj. 

Ciena za punu flašu, s naputkom je 1 for. 80 novč. za pol flaše 1 for. a v. 

Svaka flaša toga pravoga ulja providjena je, na razliku drugih vrstih jetrene 
masti službeno udarenom tvrdbenom biljegom. 

Ovo ulje upotrebljava se najboljim uspjehom proti prsnoj i plućnoj bo¬ 
lesti, gukam i rahitiđi. Lieči već zastariele kostobolj no-rheu matične 
boli, kano i kroničke osuvke na koži. 

Ta najčistija i najdjelatelnija vrst jetrene masti dobiva se najbrižnijim sa¬ 
biranjem i otrebivanjem ribah doracah (Dorschflsch), bez ikakva lučbena priredji- 
vanja, buduć se u flašah stojeća tekućina sasvim u neo si abl j e no m, 
prvobitnom staležu nahodi kako je neposredno iz rukuh naravi 
proizašla. 

A.IIoll, 

ljekarnik i vlastnik povlaštene pharmacctičko-lučbene tvornice u Beču. 


U maloj lutriji 

može Čovjek po mojoj jasnoj, lahkoj, osobitoj al tajnoj uputi sasvim? 
sigurno steći zgoditke. Novčanu nagradu za tu uputu i druge uvjete 
đoznaje svatko pismeno. Dopisi francuzkim, talijanskim ii njemačkim 
jezikom pisani, primaju se samo, kad su frankirani. K tomu mora svatko 
20 nov. u novcu ii listovnih biljegah za odgovor priložiti, i svoje ime i 
stan jasno naznačiti. — Ja odgovaram nefrankirano, i to, pošto sara se 
ostavio poslovali i nekako mirujem, po mojoj udobnsoti tek posije ne¬ 
koliko danah. Adressamije: Ingenieur Ac. Rolfl« Particulier. 
v ^ 

pr. Hamburg a. d. Elbe. 

Opomena. Samo takova pismena uputa ja prara, valjana i nepogrje¬ 
šiva, koja neposredno od mene polazi. Svako drugo posried no i tuđje 
izviešće, izjava ii uputa je kriva. 


Svojina i vlastita naklada Abela Lukšića. 


Tiskom OO. Jermenah u Beču. 


Odgovorni urednik: Abel Lukšić. 
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